Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  books  discoverablc  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 

publisher  to  a  library  and  fmally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  tliis  resource,  we  liave  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
person  al,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfivm  automated  querying  Do  nol  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  Optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogX'S  "watermark"  you  see  on  each  file  is essential  for  informingpeopleabout  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countiies.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  rcaders 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  icxi  of  ihis  book  on  the  web 

at|http: //books.  google  .com/l 


Google 


Dette  er  en  digital  kopi  af  en  bog,  der  har  været  bevaret  i  generationer  på  bibliotekshylder,  før  den  omhyggeligt  er  scannet  af  Google 

som  del  af  et  projekt,  der  går  ud  på  at  gøre  verdens  bøger  tilgængelige  online. 

Den  har  overlevet  længe  nok  til,  at  ophavsretten  er  udløbet,  og  til  at  bogen  er  blevet  offentlig  ejendom.  En  offentligt  ejet  bog  er  en  bog, 

der  aldrig  har  været  underlagt  copyright,  eller  hvor  de  juridiske  copyright  vilkår  er  udløbet.  Om  en  bog  er  offentlig  ejendom  varierer  fra 

land  til  land.  Bøger,  der  er  offentlig  ejendom,  er  vores  indblik  i  fortiden  og  repræsenterer  en  rigdom  af  historie,  kultur  og  viden,  der 

ofte  er  vanskelig  at  opdage. 

Mærker,  kommentarer  og  andre  marginalnoter,  der  er  vises  i  det  oprindelige  bind,  vises  i  denne  fil  -  en  påmindelse  om  denne  bogs  lange 

rejse  fra  udgiver  til  et  bibliotek  og  endelig  til  dig. 

Retningslinjer  for  anvendelse 

Google  er  stolte  over  at  indgå  partnerskaber  med  biblioteker  om  at  digitalisere  offentligt  ejede  materialer  og  gøre  dem  bredt  tilgængelige. 
Offentligt  ejede  bøger  tilhører  alle  og  vi  er  blot  deres  vogtere.  Selvom  dette  arbejde  er  kostbart,  så  har  vi  taget  skridt  i  retning  af  at 
forhindre  misbrug  fra  kommerciel  side,  herunder  placering  af  tekniske  begrænsninger  på  automatiserede  forespørgsler  for  fortsat  at 
kunne  tilvejebringe  denne  kilde. 
Vi  beder  dig  også  om  følgende: 

•  Anvend  kun  disse  filer  til  ikkc-konnnerdolt  brug 

Vi  designede  Google  Bogsøgning  til  enkeltpersoner,  og  vi  beder  dig  om  at  bruge  disse  filer  til  personlige,  ikke-kommercielle  formål. 

•  Undlad  at  bruge  automatiserede  forespørgsler 

Undlad  at  sende  automatiserede  søgninger  af  nogen  som  helst  art  til  Googles  system.  Hvis  du  foretager  undersøgelse  af  m;iskl- 
noversættelse,  optisk  tegngenkendelse  eller  andre  områder,  hvor  adgangen  til  store  mængder  tekst  er  nyttig,  bør  du  kontakte  os. 
Vi  opmuntrer  til  anvendelse  af  offentligt  ejede  materialer  til  disse  formål,  og  kan  måske  hjælpe. 

•  Bevar  tilegnelse 

Det  Google- "vandmærke"  du  ser  på  hver  fil  er  en  vigtig  måde  at  fortælle  mennesker  om  dette  projekt  og  hjælpe  dem  med  at  finde 
yderligere  materialer  ved  brug  af  Google  Bogsøgning.  Lad  være  med  at  fjerne  det. 

•  Overhold  reglerne 

Uanset  hvad  du  bruger,  skal  du  huske,  at  du  er  ansvarlig  for  at  sikre,  at  dot  du  gør  er  lovligt.  Antag  ikke,  at  bare  fordi  vi  tror, 
at  en  bog  er  offentlig  ejendom  for  brugere  i  USA,  at  værket  også  er  offentlig  ejendom  for  brugere  i  andre  lande.  Om  en  bog 
stadig  er  underlagt  copyright  varierer  fra  land  til  land,  og  vi  kan  ikke  tilbyde  vejledning  i,  om  en  bestemt  anvendelse  af  en  bog  er 
tilladt.  Antag  ikke  at  en  bogs  tilstedeværelse  i  Google  Bogsøgning  betyder,  at  den  kan  bruges  på  enhver  måde  overalt  i  verden. 
Erstatningspligten  for  krænkelse  af  copyright  kan  være  ganske  alvorlig. 

Om  Google  Bogsøgning 

Det  er  Googles  mission  at  organisere  alverdens  oplysninger  for  at  gøre  dem  almindeligt  tilgængelige  og  nyttige.  Google  Bogsøgning 
hja^lper  læsere  med  at  opdage  alverdens  bøger,  samtidig  med  at  det  hjælper  forfattere  og  udgivere  med  at  nå  nye  målgrupper.  Du  kan 
søge  gcnnom  hele  teksten  i  denne  bog  på  interncttct  på  |http :  //hooks .  google  ■  com| 


Rig-Veda  og  Edda 


ELLER 


DEN  KOMPARATIVE  MYTOLOGI 


AF 


H.  S.  VODSKOV 


INDLEDNING  00  FØRSTE  BOO 


KJØBENHAVN 

I   KOMMISSION  HOS    LBHMANN    &    SlAGB 

I.  COHENS  BOGTRYKKERIER 

1897 


SJÆLEDYRKELSE 
)G  NATURDYRKELSE 


BIDRAG  TIL  BESTEMMELSEN  AF 


DEN  MTT0L06ISKE  METODE 


i 

1 


AF 


ODSKOV 


FØRSTE  BIND 


RIG- VEDA  OG  EDDA 


KJØBENHAVN 

I    KOMMISSION    HOS    I.EHMANN    &    StAGE 

I.   COHENS  BOCTHYKKIRIEK 
1897 


BL 


FORORD. 


tindnu  for  nogle  faa  Decennier  siden  var  det  til 
visse  en  idyllisk  Gerning  at  være  nordisk  Mytolog.  Man 
læste  Edda  og  Sagaerne  og  det  var  næsten  alt.  Man 
sankede  lidt  i  Flæng  nogle  keltiske  og  slaviske  Gudenavne 
sammen,  man  gik  det  store  klassiske  Overdrev  ret  grundigt 
igennem  og  smykkede,  naar  det  kom  højt,  sine  Sider  med 
en  fønicisk  eller  persisk  Parallel,  men  selv  naar  man 
indlod  sig  paa  dybere  østerlandske  Strejftog,  anerkendte 
de  indogermanske  Folks  Slægtskab  eller  endog  søgte 
længere  ud,  —  man  blev  dog  indenfor  den  lille  hjemlige 
Idyl.  Den  stiltiende  Forudsætning  var,  at  det  ideale  Ur- 
menneske i  et  sluttet  mytisk  System  havde  nedlagt  sine 
dybsindige  Tanker  om  Tilværelsens  Ophav  og  Orden, 
dens  Skønhed  og  Menneskets  Bestemmelse,  og  for  dette 
Ursystem  var  de  nordiske  og  græske  Myter  som  alle 
andre  et  mer  eller  mindre  klart  Udtryk,  afvigende  i  Form, 
ens  i  Tanke.  Saa  kunde  de  da  alle  uden  videre  læses 
sammen  og  Spørgsmaalet  om  deres  Slægtskab  og  Alder 
tabte  al  reel  Betydning;  det  vilde  været  indiskret  at 
spørge  denne  ideale  Urfilosof,    hvor  han  kom  (ra,  WVl^ 
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havde  hans  Tanker  nogen  Udviklingshistorie,  hvis  tabte 
Spor  det  galdt  om  at  genfinde.  Hvad  enten  Forskerne 
dvælede  ved  det  spekulative  Indhold  eller  den  poetiske 
Verdensopfattelse,  enedes  de  derfor  i  tryg  Idealisme  om 
at  definere  Myten  som  „et  Spejl,  hvori  Aanden  skuede 
Sandheden,  medens  Hjertet  tilbad  ...  en  Morgendrøm  i 
Fantasiens  Vugge.**  Det  var  den  romantiske  Mytologi 
med  dens  romantisk-spekulative  Metode. 

Til  denne  Skole  hører  forøvrigt  Religionsvidenskabens 
ædleste  Navne,  og  det  er  paa  deres  Skuldre,  vi  i  alt  vort 
Arbejde  staa.  De  først  fremdrog  og  fortolkede  for  Alvor 
Teksterne,  og  de  havde  det  store  Fortrin,  at  Myten  dog 
for  dem  var  en  levende  Organisme;  hvad  der  i  Al- 
mindelighed kunde  siges  om  dens  Ideindhold,  særligt  om 
det  nordiske ,  om  dens  Skønhed  og  Aandsværdi ,  det 
har  de  udformet,  saa  at  det  er  sagt  for  alle  Tider.  Men 
selvfølgeligt  var  deres  Metode  absolut  utilstrækkelig:  de 
endte  i  en  haabløs  Strid,  om  Myterne  vare  Naturniyter 
eller  etiske  Myter  eller  maaske  astronomiske  etc.  og  i  en 
endnu  haabløsere  om  saa  at  sige  hver  eneste  enkelt  Gud? 
og  Mytes  Betydning. 

Deres  Skole  kunde  være  blevet  genfødt  inde  fra 
Det  maa  have  bævet  i  det  gamle  Hus,  da  dens  yngre 
Sønner  som  M.  Hammerich  begyndte  at  spejde  eftei 
Mytens  historiske  Udvikling,  men  de  afgørende  Stød  fulgte 
fra  uden. 

Først  kom  Rig- Veda,  og  alt  som  denne  indiske  Edd; 
blev  bedre  og  bedre  kendt,  trængte  den  engang  for  all 
de  brahmanske  og  buddhistiske  Spekulationer,  man  hidti 
havde  taget  for  ægte  Oldtids  Vare,  til  Siden  og  tvang  o 
til  paa  ny  at  stille  Spørgsmaalet  om  Myternes  ældst 
J*orm.    Og  med  Rig-Veda  kom    den    komparative  Skol« 
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som  resolut  gav  Svaret:  alle  Indogermaner  vare  engang 
eet  Folk  med  een  Religion.  Rig-Veda  er  denne  Religions 
ældste  Mindesmærke  og  til  Rig- Veda  maa  vi  gaa  for  at 
finde  de  nordiske,  græske  og  keltiske  Guders  oprindelige 
Betydning.  Uden  paa  noget  Punkt  bevidst  at  bryde  med 
den  romantiske  Opfattelse  af  *  M}i:ens  Væsen,  har  disse 
Forskere,  der  alle  vare  Filolbger,  taget  Sagen  rent  ud- 
vortes; at  føre  de  andre  Guder  tilbage  til  de  indiske,  var 
for  dem  at  finde  formelle  Ligheder  i  Myterne  og  fælles 
Gudenavne,  for  dem  blev  Guderne  Gloser,  Religionsviden- 
skaben Etymologi  og  de  drev  det  til  med  kras  filologisk 
Ensidighed  at  definere  Myten  som  „en  Sygdom  i  Sproget** 
(Max  Muller).  Deres  store  blivende  Fortjeneste  er  at  have 
draget  Rig-Veda  frem  og  gjort  den  til  et  nødvendigt  Led 
i  alt  mytologisk  Studium,  og  de  har  fra  den  hentet  gode 
Bidrag  til  Myternes  Naturbetydning,  men  idet  de  uden 
virkeligt  Kendskab  til  en  eneste  af  de  Mytologier,  de 
sammenlignede  (Beviserne  følge!),  holdt  deres  vilde  Jagt 
efter  udvortes  Ligheder  og  lod  de  stakkels  Guder  danse 
efter  Vokalers  og  Konsonanters  kun  altfor  ofte  falske 
Musik,  har  de  indført  en  løs  og  letfærdig  komparativ 
Metode,  som  breder  sig  længere  end  man  skulde  tro,  og 
som  ingen  uden  den  strengeste  Selvkritik  kan  værge  sig 
mod.  Det  er  sikkert  overflødigt  at  tilføje,  at  de  til  Dato 
ikke  have  indvundet  os  et  eneste  fast  Resultat.  Deres 
Metode  er  den  sammenlignende  eller  korrektere  den  ro- 
mantisk-filologiske. 

Erhvervelsen  af  Rig- Veda  var  jo  kun  een  af  Sprog- 
videnskabens store  Sejre  i  dens  heroiske  Tidsalder.  Sam- 
tidigt tydede  den  Hieroglyferne,  læste  Kileskrifter  af  alle 
Ordener,  tolkede  de  assyriske  og  sumeriske  Sprog,  tog  de 
føniciske    og   sydarabiske   med   i   Flugten,    kiggede   over 
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til    Meksiko  og  Peru,   drog  Kinas  Klassikere   med  ind  i 
Kredsen  —  og  vel  det  halve  af  hvad  disse  Sprog  bød  os, 
var  atter  (paa  Kinas  nær)  Guder  og  Myter.   Der  er  skrevet 
meget  om   disse  virkelige  Oldtids  Religioner,   men  mest  i 
de  gamle  Former.    Man  nøjedes  med  de  kendte  Rammer 
som   Polyteisme,    Monoteisme  etc,    fornyede   Striden   om 
Naturbetydningen  og  saa  ganske  naivt  i  Anu  ogNergal,  i 
Horus    og  Set  kun  nye   Varianter  af  de   græsk-nordiske 
Naturguder.     Det  er  det  bedste  Bevis  paa,    hvor  langt  vi 
staa    tilbage,    at  dette  saa  store  og   fremmedartede  Stof 
endnu  næppe  har  beriget  Videnskaben  med  et  eneste  nyt 
Begreb,   en  eneste  ny  Lov.    Men  nok  er  det,    at  nu  staa 
disse    Guder    der,    det   er    Hovedsagen.     Deres   stumme 
Skygger  falde  ubønhørligt  og  fristende  ind  over  Roman- 
tikens sollyse  Felter  og  Filologornes  støvede  Glosedynger, 
og   disse   mægtige   Skikkelser,    som  havde  opdynget  store 
Staters  Rigdomme  om  deres  Templer,  som  havde  brændt 
Tusinder   af  Børn  i   deres  glødende  Arme  eller  paa  hvis 
blodige  Altre  Slægt  efter  Slægt  havde  set  skøn  og  kraftig 
Ungdom  slagtet  hen,  de  synles  at  spørge  os:    ,Ere  vi  en 
Fantasiens  Morgendrøm  eller  kunne  I  gribe  vort  Væsen  i 
en  Etymologi?**     Spørgsmaal,    som  unægteligt  manede  til 
at  søge  dybere  Svar. 

Og  Svaret  kom.  Det  kom  som  en  modon  Frugt  af 
nidkære  Missionærers  og  dristige  Opdagelsesrejsendes 
flerehundrodaarige  Bestræbelser,  som  engelske  Forskeres, 
særligt  Tylors  Paavisning  af,  at  alle  „vilde**  Folkeslags 
Religion  var  Sjæledyrkelse,  det  vil  sige,  at  de  slet  og  ret 
tilbad  deres  afdøde  Fædre.  Nu  var  alt  ude,  nu  var  for 
Alvor  Romantik  og  Etymologi  lige  afmægtige.  Var  vi  fra 
Romantiken,  fra  den  fromme  Abraham,  der  sad  tilBords« 
med    sin    Gud    og    hans    Engle,     sunkne    ned    til    det- 
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aandløse  Bogstavligneri,  videnskabeligt  et  sandt  Sodoma 
og  Gomorra,  saa  kom  nu  ogsaa  Sjæledyrkelsen  som  en 
Syndflod,  som  de  dræbende  og  foryngende  Vande,  der 
ville  rive  alt  det  gamle  med  sig  og  lade  en  ny  Jord 
stige  frem. 

Som  det  en  Syndflod  sømmer,  har  de  foreløbigt  øget 
Forvirringen.  Hurtige  Forskere  har  grebet  den  nye  Op- 
dagelse og  draget  den  ud  over  al  Grænse  og  Maal; 
navnlig  Lippert  har  med  let  Haand  slaaet  en  Streg  over 
det  vigtigste  og  ædleste  Afsnit  i  Menneskeaandens  Historie, 
over  Naturmytologierne,  de  og  næsten  Verdensreligionerne 
med  ere  efter  ham  lutter  Sjæledyrkelse.  For  dette  Stand- 
punkt forsvinder  egenligt  Myten,  den  bliver  en  fri  Digtning 
uden  religiøs  Betydning.  Det  er  hvad  jeg  kalder  den 
etnologiske  Metode.  Een  Ytring  (af  Lippert)  er  tilstrækkelig 
til  at  karakterisere,  „at  Thor  skulde  være  Tordengud  er 
en  blot  Opfindelse  af  Adam  af  Bremen,*  —  nok  for  den 
kyndige. 

„Og  Vandet  stod  femten  Alen  over  de  højeste  Bjærge,* 
—  ja  det  er  egenhgt  Tilstanden.  Forsker  mod  Forsker 
og  Skole  mod  Skole.  Hvad  er  der  da  at  gøre  for  en 
nordist  Mytolog? 

Eet  er  vist  —  nu  at  lukke  sig  inde  med  Thor  og 
Odin,  med  Ragnarøk  og  Vøluspa,  det  er  umuligt,  det 
vilde  være  at  stænge  sig  selv  ude  fra  Lyset.  Jeg  har 
tidligere  hævdet  og  det  komparative  Uvæsen  har  indøvet 
mig  deri  til  Overmættelse,  at  enhver  Mytologi  er  et  Hele 
for  sig,  en  levende  Organisme,  hvor  hver  Enkelthed  maa 
og  kun  kan  forstaas  ud  fra  dens  samtlige  Omgivelser,  men 
det  er  her  som  ved  alt  organisk  Studium.  Træffe  vi 
f.  Eks.  et  Dyr,  som  med  Muslingens  Skal  forener  de  højere 
Dyrs  Hvirvler  eller  dog  et  Tilløb  dertil,  som  har  et  Fuglenæb 
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Og  den  primitive  Mund-ring,  som  har  to  Fiske  og  eet 
Bløddyrhjerte,  som  har  otte  Fødder,  men  sotn  sidde  paa 
Hovedet  og  tillige  tjene  som  Arme,  hæftende  sig  fast  som 
hundrede  sugende  Munde  (Blæksprutten),  saa  er  det  klart, 
at  alt  dette  forunderlige  maa  tydes  ud  fra  Dyrets  hele 
Bygning  og  Liv,  men  tillige  at  det  først  faar  fuldt  Lys, 
naar  vi  fra  beslægtede  højere  og  lavere  Dyr  lære,  fra 
hvilket  Punkt  dets  Udvikling  er  gaaet  ud,  ad  hvilke 
Stadier  den  har  naaet  sit  Maal.  Saaledes  og  endnu  mere 
her.  Vi  maa  se  ud  over  Horisonten  saa  vid  den  er,  over 
alle  disse  Religioner,  som  hver  med  sit  gennemførte 
Særpræg  dog  ere  Søsterorganismer,  nye  og  nye  Ændringer 
af  samme  Type,  og  som  tilmed  røbe,  at  de  hver  paa  sin 
ejendommelige  Maade  har  gennemløbet  parallele  Udviklings- 
trin. Det  er  disse  Trin,  vi  maa  lære  at  følge,  vi  maa 
have  deres  Fortid  frem,  for  at  forstaa  deres  overleverede 
Form,  og  med  eet  Ord  slaa  ind  paa  den  tjerde,  den 
historiske  Metode. 

Aabent  at  erkende,  at  al  Religion  er  begyndt  som 
Sjæledyrkelse,  at  de  nordiske  og  græske  Gudeverdener, 
som  de  foreligge  os  nu,  ere  et  sidste  Resultat,  en  Frugt 
af  Aartusinders  Udvikling,  at  erkende  dette  og  saa- handle 
derefter.  At  følge  hver  Guds  Historie,  om  muligt  bestemme 
Alder  og  Trin  for  hver  enkelt  Overlevering  om  Guden, 
hver  enkelt  Myte,  samtidigt  at  undersøge  Sjæledyrkelsen  i 
dens  ældste  Form  og  dens  to  senere  Hovedstadier,  hos 
Oldtidens  Kulturfolk  lige  fra  Ægypten  til  Meksiko  og  hos 
alle  højere  staaende  Jæger-  og  Nomadestammer,  og  saa 
arbejde  fra  bægge  Sider,  indtil  der  var  naaet  Forbindelse, 
indtil  vi  vare  Herre  over  Hovedtrækkene  i  og  Lovene  for 
den  normale  Udviklingsgang,  enhver  Religion  maa  have 
gennemløbet  paa  sin  ejendommelige  ved  Folkets,  Klimaets 
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Og  Landets  Karakter  bestemte  Maade,  det  vilde  være  den 
sene  og  vanskelige  Vej,  raen  en  Vej  til  Maalet. 

Thi  saaledes  vilde  vi  endeligt  vinde  en  Maalestok  og 
Nomi,   Regler  og  Love,   det  faste  Punkt,   vi  endnu  saa 
smerteligt  savne.   Naar  een  nordisk  Gud  tidligere  er  blevet 
opfattet  som  Dagens  Gud,  Maanens  Gud,  den  lyse  Aarstids 
Gud,   Regnbuens  Gud,   en  ny  Odin,  Uskyldighedens  Gud, 
Asekløgtens  Gud  m.  m.,    og  naar  den  samme  Gud  nu  i 
disse  Aar  endvidere  er  bestemt  som  Kimingens  Gud  og 
Ildens    Gud,    og  dette  netop  af  den  ældre  Forsker,   der 
med  Rette  har  Autoritet  som  Nordens  første,   og  af  den 
yngre  geniale  Filolog,    som    fremfor  nogen   anden  synes 
kaldet  til  at  føre  Eddas  Eksegese  ind  paa  fastere  Baner, 
ja  saa  er  det  jo  en  Tilstand,  som  en  Mytolog  baade  kunde 
fortvivle    og    undse    sig   over.      Det   er   som    om   man    i 
Zoologien    endnu    stredes   om    Hvalfisken,    om    den    var 
Pattedyr,  Fisk,  Krybdyr  eller  maaske  et  usædvanligt  vel- 
udviklet  Bløddyr  (hertil  vilde  en  Lippertsk  Definition  af 
samme  Gud  som  en  Forfader  være  en  nøje  Analogi),   og 
vel  at  mærke  stredes  derom  med  gode  Grunde.     Thi  det 
er  netop  Ulykken,   at  vi  ikke  har  nogen  Maalestok  for, 
hvilken   af  disse  Definitioner  der  kan  være  den  rette,    vi 
€r  henviste   til   at  vælge  efter  Skøn,  hvad  der  tækkes  os 
bedst.    Men  her  kan  den  historiske  Metode  hjælpe.     Den 
kan  sige  os,   om  en  saa  aabenbar  romantisk  Nydannelse 
som  en  Kimingens  Gud  stemmer  med  eller  maaske  strider 
mod  den    nordiske   og   Søstermytologiei*nes   hele   Art   og 
Væsen,  den  kan  fra  samtlige  Mytologier  vise  os,  hvad  der 
hører   til   for  at  være  en  Ildgud  og  om  dette  Begreb  er 
anvendeligt   her,   og  positivt  kan  den  i  uheldigste  Fald, 
hvis  Efterretningerne  om  den  omstridte  Gud  ere  for  svage 


VIII  Forord. 

til   at  vi  kunne  gribe  hans  ældste  Form,   i  det  mindste 
lære  os  at  og  hvorfor  vi  ikke  kunne  det. 

Det  er  nærmest  for  at  undgaa  Misforstaaelse,  jeg  ikke 
kalder  min  Metode  den  historisk-sammenlignende.  For- 
holdet mellem  de  to  Metoder  kan  jeg  oplyse  ved  et 
Billede.  Ingen  besindig  Historiker  vilde  skildre  Enevolds* 
magtens  Indførelse  hos  os  uden  det  nøjeste  Kendskab  til 
Adelsvælden  og  vort  hele  Samfund  før  1660,  men  han 
vilde  heller  ikke  gøre  det,  uden  dog  at  kende  Hoved« 
trækkene  i  Kongemagtens  Udvikling  hos  de  beslægtede 
Folk,  og  galdt  det  Qemere  Tider,  Fylkes-  og  de  første 
Enhedskongers  Tid,  vilde  han  med  samme  afgørende 
Vægt  paa  de  nordiske  Forhold  ikke  forsmaa  nogen  sem 
helst  Belæring,  om  det  saa  var  fra  Nordamerikas  Indianere 
eller  Sydhavets  Øboer.  Og  det  er  den  historiske  Metode. 
At  gaa  komparativt  til  Værks  vilde  i  bægge  disse  Tilfælde 
være:  med  fyrstelig  Foragt  for  de  stedlige  Betingelser  at 
opdynge  saa  mange  ydre  Ligheder  som  muligt,  for  støttet 
derpaa  at  identificere  danske  og  franske  Konger,  nordiske 
og  Alverdens  Folk,  føre  dem  tilbage  til  en  mystisk  Urstat, 
af  hvis  politiske  Foregange  de  senere  skulle  være  Afbillede 
eller  Fortsættelse,  og  at  gøre  alt  dette  særligt  ledet  af 
Ligheden  i  Kongenavne  og  Benævnelser  paa  kongelig 
Majestæt,  »thi  er  først  et  Gudenavns  Etymologi  fundet^ 
saa  er  Navnet  Sagen  selv  (s  o  ist  derName  dieSache).* 
Historisk  set  er  dette  Afsind,  men  hvad  er  det  mon 
mytologisk?  Er  Religion  eller  Samfundsform  uopløseligst 
knyttet  til  et  Folks  Egenart? 

Nej,  at  tyde  Myten  ud  fra  sig  selv,  men  med  Øjet 
aabent  for  alle  Analogier,  med  Hjælp  fra  alle  Udslag  af 
samme  religiøse  Grundforhold,  det  er  min  saa  overvættes 
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simple  og  ligefremme  Regel.  Og  dog  er  det  tillige  et 
uopnaaeligt  Ideal. 

Omraadet  er  saa  stort,  alle  Teksterne  sprogligt  og 
sagligt  saa  usikre,  vi  selv  saa  indlevede  i  de  herskende 
romantiske  og  filologiske  Synsmaader,  at  det  selv  med 
den  bedste  Metode  vil  koste  mange  Slægtleds  Arbejde  at 
bringe  dette  Kaos  til  Orden.  Men  vilde  alle  enkelte  vige 
tilbage  for  det,  ingen  enkelt  kan  gennemføre,  saa  kom  vi 
aldrig  videre,  og  i  det  følgende  vil  der  blive  gjort  et 
Forsøg  paa  dog  at  tage  et  Tag  i  Opgaven  og  det  i  dens 
hele  Omfang,  paa  kritisk  at  gennemgaa  Rig-Veda,  den 
komparative  Skoles  Arbejder  og  Sjæledyrkelsens  Fakta, 
for  at  vise,  hvad  der  her  er  at  lære  og  hvor  vi  nu 
religionsvidenskabeligt  staa. 

Mit  Arbejde  vil  derfor  falde  i  tre  Afsnit. 

Gennem  en  Række  Enkeltstudier  over  vediske  Guder 
haaber  jeg  at  faa  det  frem,  at  Rig- Veda  saa  langt  fra  at 
ligge  bagved,  snarere  viser  bort  fra  de  andre  ariske 
Mytologier,  at  vi  her  maaske  første  og  sidste  Gang  i 
Verdenshistorien  se  et  Folk  med  udviklet  Naturdyrkelse 
falde  tilbage  til  Sjæledyrkelsen.  En  anden  Række  Enkelt- 
studier over  vediske  og  nordiske  Guder  vil  søge  at  gøre 
op  med  den  komparative  Skole,  dens  Førere  og  dens 
Sideskud,  og  dette  er  Indholdet  af  første  Bind. 

Andet  Bind  vil  give  en  anskuelig  Fremstilling  af 
Sjæledyrkelsen  og  dens  ovenfor  antydede  Forgreninger  og 
særligt  mod  Spencer  og  Lippert  hævde,  at  Naturdyrkelsen 
allerede  her  er  til  Stede,  at  Naturguden  vokser  sig  stor 
under  den  Afdødes  Maske. 

Støttet  herpaa  vil  saa  tredje  Bind  forny  Undersøgelsen 
om   Natur  og  Sjæledyrkelse  hos  de  ariske  Folk,   give  en 
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Oversigt  over  disse  Modsætningers  hele  religionshistoriske 
Betydning  o^  slutte  med  et  idealt  Gennemsnit  af  en 
Religions  normale  Udviklingsgang ,  hvor  Heltesagns  og 
Eventyrs  Plads  i  Udviklingen  vil  blive  bestemt. 

Endelig  søger  medfølgende  Indledning  at  give  det 
hele  Værk  dets  etnologiske  Grundlag. 

Det,  hvorpaa  jeg  selv  lægger  den  største  Vægt,  er 
Undei-søgelsens  Art.  Lad  det  ellers  være  som  det  vil. 
jeg  tror  her  gennem  en  ikke  ganske  kort  Række  Enkelt- 
studier dog  at  have  indvundet  os  nogle  faste  Punkter 
midt  i  vor  hjælpeløse  Usikkerhed,  at  have  givet  et  virke- 
ligt Bidrag  til  at  uddanne  den  Metode,  som  ene  kan  føre 
bort  fra  den  uværdige  Tilstand,  hvori  det  mytologiske 
Studium  for  Øjeblikket  befinder  sig.  Naar  jeg  næsten  paa 
ethvert  Punkt  har  maattet  hævde  helt  nye  Synsmaader, 
er  det  meget  mod  min  Vilje,  og  skulde  dette  nye  staa 
Prøve,  kan  det  kun  ligge  i,  at  den  der  om  ogsaa  nok  saa 
svagt  og  vaklende  gaar  ad  den  rette  Vej,  nødvendigt 
kommer  længere  frem  end  den,  der  kraftigt  og  sejersstolt 
gaar  tilbf^je. 

Man  vil  maaske  bebrejde  mig,  at  jeg  har  gjort  for 
meget  af  det,  særligt  med  Hensyn  til  Rig-Veda,  og  jeg 
tilstaar,  at  jeg  med  Forsæt  har  søgt  at  give  Læseren  saa 
fyldigt  et  Billede  som  muligt  af  delte  Oldtidsminde,  som 
frem  for  noget  andet  staar  ene,  dannende  en  Art  for  sig. 
For  vore  Myter  har  den  direkte  Betydning  ved  de  Rester 
af  den  oldindiske  Naturmytologi,  den  bevarer,  og  end 
større  Værd  har  den  for  alt  religiøst  Studium  ved  umiddel- 
bart at  lade  os  blive  Vidne  til  Brydningen  mellem  Sjæle- 
og  Naturdyrkelse.  De  vediske  Guder  ville  engang  drages 
vor  store  Læsekreds  lige  saa  nær  som  de  græske  allerede 
ere  det,  og  Rig-Veda  vil  længe  vedblive  at  være  Arenaeo 
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for  de  religionshistoriske  Synsmaaders  hedeste  Strid.  Og 
saa  er  der  endnu  en  Betragtning,  som  det  ofte  har 
glædet  mig  at  dvæle  ved. 

Rig- Veda  er  ikke  os  Danske  saa  fremmed  og  uved- 
kommende som  det  synes,  ogsaa  vi  har  taget  Del  i  det 
aandelige  Korstog,  hvorved  den  blev  erobret.  Ligesom 
V.  Fausbøll  nu  for  det  buddhistiske  Omraade  har  ogsaa 
før,  for  den  ældste  Literaturs  Vedkommende,  danske 
Forskere  indskrevet  deres  Navne  mellem  Europas  bedste. 
Men  naar  vi  har  ladet  Mænd  som  Rask  og  Wester- 
gaard ofre  sig  for  den  rent  sproglige  Undersøgelse,  som 
€fler  sin  Natur  maatte  gaa  vort  hjemlige  Åandsliv  sporløst 
forbi,  saa  vilde  det  dog  være  urimeligt,  om  vi  nu,  da 
disse  Mænds  og  deres  europæiske  Samtids  Arbejde  be- 
gynder at  sætte  Frugt,  saa  ikke  vilde  være  med  til  at 
sanke  Høsten  i  Lade.  En  lille  Del  af  det  Frø,  Rask 
saaede  og  for  vort  brede  Publikums  Vedkommende  nød- 
vendigt saaede  som  mellem  Tjørne  og  Tidsler,  det  vender 
dog  gennem  en  Bog  som  denne  for  en  lille  Del  tilbage 
til  os. 

Forøvrigt  kan  jeg  kun  bede  om  Overbærelse  med 
mit  Arbejde:  det  er  paa  mange  Punkter  et  første  Forsøg 
og  maa  have  alle  et  saadants  Mangler. 


Endnu  tillade  man  mig  et  Par  Ord  om  min  Bogs 
indre  Historie.  Næsten  saa  langt  jeg  kan  huske  tilbage, 
hørte  Sagaer  og  Edda  til  min  kæreste  Læsning,  og  min 
første  mytologiske  Afhandling,  om  Vøluspa's  Ordning,  som 
jeg  da  forgæves  søgte  trykt  og  som  vil  bUve  fremlagt  ved 
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anden  Lejlighed,  er  fra  1870.  Hjulpet  af  min  lige  saa 
tidlige  som  kraftige  Forargelse  over  A.  Kuhns  og  hans 
Disciples  Arbejder,  begyndte  jeg  allerede  dengang  at 
anvende  det,  jeg  nu  kalder  den  historiske  Metode,  og  med 
uventet  rige  Resultater.  Næsten  alt  hvad  der  i  det 
følgende  findes  om  nordiske  Guder,  stammer  fra  disse 
Aar,  og  særligt  i  1873—74  spændte  jeg  min  Arbejdskraft 
og  min  —  Kredit  til  det  yderste,  for  at  udarbejde  mit  Syn 
paa  vore  Myter,  men  forgæves;  de  Par  Aars  Fritid,  jeg 
havde  behøvet,  lod  sig  ikke  tilvejebringe.  Lang  Tid 
igennem  maatte  jeg  saa  rette  min  Pen  mod  lettere  og 
mere  aktuelle  Emner  og  nøjes  med  som  Tilskuer  at  følge 
med  alt  det  store,  der  skete  i  Udlandet  i  disse  overvættes 
indholdsrige  Aar.  Ikke  at  tale  om  den  sidste  komparative 
Cancan  og  den  begyndende  Opposition  derimod,  om  Mann- 
hardts  aabne  Brud  og  storartede  Folkesagnsarbejde,  saa 
var  det  jo  først  nu,  den  stigende  vediske  Flod  ret  rullede 
op  imod  os  med  klarere  og  klarere  Bølger,  medens  ægyp- 
tiske og  assyriske  Guder  tættede  deres  Rækker  og  den 
gryende  Sjæledyrkelse  kaldte  til  nye  Studier.  I  1881 
endelig  gav  S.  Bugges  ulykkelige  Skrift  om  vore  Gudesagns 
Oprindelse  mig  en  velkommen  Anledning  til  at  udforme 
den  historiske  Metodes  Protest  mod  Sammenligneriet,  i 
Afhandlingen  „Guder  og  Gloser**,  som  jeg  henviser  til, 
da  en  saa  sluttet  Karakteristik  af  den  komparative  Metode 
ikke  vil  blive  gentaget  her.  Da  jeg  saa,  efter  at  have 
udgivet  mine  SpredteStudier,  søgte  Understøttelse  paa 
Finansloven  „til  Fortsættelse  af  min  literære  Virksomhed*, 
var  det  min  Hensigt  endnu  at  udgive  eet  eller  to  Bind 
Kritik,  men  tillige  udfylde  Hullerne  i  mine  mytologiske 
Undersøgelser  og  i  næste  Treaar  for  Alvor  gaa  til  Ud- 
arbejdelsen.     I   Ministeriet    mente    man   imidlertid,    jeg 
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maatte  være  tilstrækkeligt  forberedt,    og  da  det  blev  mig 
tilbudt,    tog  jeg  imod,  skønt  ikke  uden  store  Betænkelig- 
heder.  Det  var  ikke  den  literære  Kritik,  der  fristede  mig. 
Xu  da  det  var  sket,  som  jeg  saa  længe  havde  ønsket  og 
arbejdet   med   til,    nu  det  literære   Venstre  var  sprængt, 
TJdste    jeg    mig   ingen    paatrængende    Opgave;    at    følge 
hvad  de  Herrer  Brandes  maatte  foretage  paa  egen  Haand, 
vilde  dog  været  altfor  ligegyldigt  og  ørkesløst.     Derimod 
var  jeg  stærkt  i  Tvivl,    om  Arbejdet  lod  sig  gennemføre 
indenfor  den  givne  Tidsfrist,  og  det  vilde  da  ogsaa  være 
gaaet  i  Staa  uden  Ministeriets  utrættelige  Imødekommenhed. 
Endnu  ifjor,  da  første  Hæfte  laa  færdigt  til  Udgivelse,  )  gik 
Ministeriet  villigt  ind  paa.  al  jeg  holdt  det  tilbage,  for  at 
medfølgende    Indledning,    som    gjorde    særlige  Vanskelig- 
heder, kunde   konune  paa  sin  rette  Plads.    Jeg  fortæller 
alt    dette,    ikke    blot    fordi    det    er    blevet   misfortolket, 
naturligvis  netop  af  dem,  som  have  skrevet  Videnskab  og 
grundig  Forskning  paa  deres  Fane,   men  fordi  jeg  ønsker 
at   faa    det    sagt,    at   har   dette  Værk   noget  Værd,    saa 
skyldes    det    først    og   sidst   de    tre    Mænd,    Rigsarkivar 
A.  D.  Jørgensen,  Departementschef  Asmussen   og  Kultus- 
minister Scavenius   at   det  er  kommet  frem;    uden  deres 
Tillid    og    Interesse    for  Sagen  vilde  det   hverken    være 
kommet  nu  eller  rimeligvis  nogensinde. 


Af  Værket,    der  selvfølgeligt  ligger  færdigt  i  Omrids, 
har  hele  første  Bind,  nogle  Partier  af  andet  og  ret  store 


')  Derfira  stammer,  særligt  ved  Brugen  afstemt  h  i  Fremmedord, 
et  Par  smaa  Uoverensstemmelser  i  Betskrivningen  mellem  . 
nærværende  andet  Hætle.  som  altsaa  laa  trykt  forrige  Vinter, 
og  det  evrige. 
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af  tredje  faaet  deres  foreløbige  eller  blivende  Form.  De 
manglende  Hæfter  af  første  Bind  ville  komme  nogenlunde 
hurtigt,  medens  der  vil  blive  et  længere  Mellemrum  mellem 
første  og  andet  Bind. 


Indledning. 
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Jordens  Bebyggelse  set  fra  mytologisk  StandpnDkL 


Uet  vil  falde  Læseren  lidt  fremmed  at  se  Bebyggelse 
og  Mytologi  stillede  sammen,  og  saa  vidt  jeg  veed  er  dot 
første  Gang  nogen  har  indladt  sig  paa  denne  Under- 
søgelse. Det  var  min  Skepsis  overfor  do  indogermanske 
Unnyter,  der  førte  mig  til  Tvivl  om  det  indogermanske 
Urfolk  og  dets  Vandringer,  men  i  øvrigt  var  det  kun  til- 
fældigt, at  jeg  kom  til  at  begynde  der.  Det  er  iøjne- 
faldende, at  Religionerne  ere  stedbundne,  derfor  maatte 
en  Mytolog  tidligere  eller  senere  ledes  til  at  hævde,  at 
ogsaa  Folk  og  Kulturer  ere  det:  Vandreteori  og  Religions- 
videnskab kunne  ikke  sammen.  Den  følgende  Afhandling 
Wide  faaet  skarpere  Profil,  hvis  jeg  straks  havde  taget 
dette  til  Udgangspunkt,  jeg  har  imidlertid  foretrukket  at 
Ijide  Læseren  følge  den  samme  Vej,  jeg  selv  er  gaaot,  saa 
er  det  lettere  at  korrigere,  om  Strækningen  virkeligt  er 
lagt  tilbage  uden  Spring,  og  vi  komme  mere  Trin  for 
Trin  til  det  nye. 

At  det  mytologiske  Standpunkt  her  baade  er  nød- 
vendigt og  frugtbart,  vil  forøvrigt  være  klart,  blot  man 
besinder  sig  paa  de  mytiske  og  etnologiske  Videnskabers 
indbyrdes  Forhold. 

Historie  og  Forhistorie  i  videste  Forstand  ere  Hja^lpe- 
videnskaber  for  Mytologien,  som  de  ere  det  for  Linguistiken. 
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Det  vilde  være  et  uvurderligt  Gode,  om  Jordens  Bebyg- 
gelsesforhold og  Folkenes  Slægtskab  engang  for  alle  vare 
bragte  i  deres  historiske  Orden,  saa  det  allerede  forud 
var  givet,  hvilke  Udviklingslinier  Sprogene  og  Religionerne 
maatte  have  fulgt  i  Tid  og  Rum.  Men  saa  længe  det  ikke 
er  Tilfældet,  saa  længe  tværtimod  næsten  alle  Spørgsmaal 
om  Slægtens  og  Folkenes  Racer  og  Vandringer  henstaa 
uafgjorte,  saa  længe  gælder  ogsaa  det  omvendte,  at  Myto- 
logi og  Linguistik  ere  Hjælpevidenskaber  for  Historien,  at 
kun  den  omhyggeligste  Samarbejden  af  de  historiske  og 
arkæologiske,  de  sproglige  og  religiøse  Undersøgelser  kan 
føre  os  til  faste  Resultater. 

For  Linguistikens  Vedkommende  er  dette  forlængst 
anerkendt  af  alle.  Det  er  for  en  Del  sproglige  Grunde^ 
det  skyldes,  at  Sætningen  om  den  amerikanske  Urbefolk- 
nings Raceenhed  staar  saa  rodfæstet  og  uanfægtet,  først 
Sprogforskningen  har  afgrænset  den  indogermanske  Folke- 
kreds, ja  hvad  mere  er,  Paavisningen  af  de  afrikanske 
Sproggruppers  Slægtskab  har  givet  os  et  nyt  Udgangs- 
punkt og  kastet  et  uanet  Lys  over  den  semitiske  Races 
Omfang  og  Forhold  til  Negerracen.  Her  har  Sprogbetragt- 
ningen ledet  Antropologien  ind  paa  nye  Spor,  der  konse- 
kvent maa  føre  til  en  Omordning  af  Racerne  og  til  en  væsen- 
lig Modifikation  af  det  hele  historiske  Verdensbillede, 
medens  til  Gengæld  Læren  om  det  indogermanske  Urfolk 
og  Graden  af  dets  Kultur  giver  os  en  indtrængende  Ad- 
varsel mod  at  støtte  os  til  sproglige  Grunde  alene,  hvor 
der  i  det  hele  er  historiske  Data  at  tilgaa. 

Naar  Mytologiens  Bidrag  til  Forhistorien  hidtil  har 
været  lig  Nul,  saa  ligger  det  simpelt  hen  i,  at  den  som 
rationel  Religionshistorie  endnu  er  i  sin  Vorden,  og  frem- 
for alt  i,  at  den  komparative  Mytologis,  den  Kuhnske 
Skoles  tætte  Taager  endnu  hvile  over  Landskabet  og  hin- 
drer de  religionshistoriske,  frie  og  vide  Horisonter  i  at 
ti-æde   frem.    Men   dens  Afmagt   er  kun  foreløbig,  ogsaa 
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den  maa  blive  ydende,  den  har  Krav  paa  at  blive  hørt, 
inden  man  træflfer  nogen  som  helst  større  forhistorisk  Af- 
gørelse, og  den  vil  skaffe  sig  hørt.  Vel  tør  man  f.  Eks. 
ikke  fra  religiøs  Lighed  slutte  til  Raceenhed,  endnu 
langt  mindre  end  man  tør  gøre  det  fra  Lighed  i  Sprog, 
men  det  er  khirt,  at  dyb  og  gennemgribende  Overens- 
stemmelse i  Religion  er  en  yderligere  og  en  god  Støtte 
for  virkeligt  Slægtskab,  naar  de  andre  Kendetegn  sam- 
stemme, og  at  en  oprindelig  og  væsenlig  religiøs  Mod- 
sætning indenfor  samme  Folkegruppe  ikke  let  kan  tilstedes 
uden  at  sprænge  Racens  Begreb,  her  er  det  mytologiske 
et  Moment,  der  maa  tages  med  i  Betragtning,  en  Instans, 
man  ikke  tør  forbigaa.  Naar  en  Mytolog  ved  at  undersøge 
de  indogernmnske  Religioner  har  faaet  Øje  for,  hvor  radi- 
kalt forskellige  de  er,  i  hvilken  Grad  de  ere  afhængige  af 
K'imaet  og  Naturbetingelserne  i  disse  Folkeslags  nuværende 
Hjem,  saa  maa  han  have  Ret  til  at  stæmple  Læren  om 
det  indogermanske  Urfolk  og  dets  Vandringer  som  en 
antropologisk  Urimelighed,  og  naar  han  ser,  hvor  skarpt 
de  ariske  og  semitiske  Religioner  staa  og  gennem  Aar- 
tusinder  have  staaet  mod  hverandre,  saa  maa  han  have 
Ret  til  at  værge  sig  mod  disse  „Kaukasiere",  der  skal 
omfatte  baade  Arier  og  Semiter  som  mod  en  psykologisk 
Umulighed;  lad  være  at  denne  kaukasiske  Race  hører  til 
Antropologiens  hidtil  urokkede  Grundpiller,  saa  længe  den 
religiøse  Betænkelighed  ikke  er  hævet,  kan  den  dog  ikke 
siges  at  staa  fast.  I  bægge  disse  Tilfælde  maa  Mytologen 
have  Ret  til  at  nedlægge  sit  Veto,  Ret  til  at  bemægtige 
sig  de  forhistoriske  Data  og  søge  at  ordne  dem  ud  fra 
det,  der  for  ham  maa  være  det  urokkelige  Udgangs- 
punkt. 

Naar  jeg  her  paa  disse  og  endnu  flere  Punkter  tagd^ 
Ordet  for  nye  Synsmaader,  saa  fremhæver  jeg  det  altsaa 
udtrykkeligt,  at  det  ene  er  mytologisk  Interesse,  der  har 
tvunget  mig  ind  paa  disse  Undersøgelser,  og  at  det  følgende 
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ikke  er  og  ikke  vil  være  andet  end  en  Mytologs  Forsøg 
paa  at  teegge  sig  de  givne  forhistoriske  Data  til  Rette  ud 
fra  sit  Synspunkt.  Uden  dette  Aarhundredes  talløse,  saa 
skarpsindige  og  enei^iske  Arbejder  paa  det  forhistoriske 
Felt  vilde  det  være  Mytologien  umuligt  at  vinde  det  fak- 
tiske Grundlag,  det  Fodfæste  i  Rum  og  Tid,  der  først 
tillader  at  tage  nogenlunde  sikre  Skridt  —  maaske  disse 
Blade  til  Gengæld  dog  ville  have  nogen  etnologisk 
Interesse,  være  et  lille  Afdrag  paa  Mytologiens  Taknemme- 
lighedsgæld til  Forhistoriens  uforfærdede  Pionerer. 

Læren  om  det  indogermanske  Urfolk,  dets  Hjem  og 
Vandringer  er  jo  efter  sin  Natur  en  Hypotese,  og  man 
kunde  ved  første  Øjekast  tro,  at  den  vel  kunde  erstattes 
af  en  anden  Hypotese,  men  i  sig  lige  saa  lidt  lod  sig  mod- 
bevise som  bevise,  og  dog  er  der  maaske,  selv  fraset  dens 
iboende  Urimelighed  een  Vej.  ad  hvilken  den  lader  sig 
væsenligt  bekræfte  eller  afkræfte,  nemlig  den  forhistoriske 
Analogis.  Der  er  jo  dog  Punkter  paa  Jordkloden,  om 
hvis  Bebyggelse  og  Folkeslægtskab  man  i  det  hele  & 
enig,  og  maaske  man  dog  ved  at  lægge  dem  til  Grund 
og  anvende  de  derfra  abstraherede  Regler  paa  Indo- 
germanerne  kunde  naa  til  en,  om  ikke  fuldstændig  bevist, 
saa  dog  højst  sandsynlig  Li^sning.  Før  jeg  gaar  over  til 
disse  Analogier,  vil  jeg  dog  et  Øjeblik  dvæle  ved  en  en- 
kelt forhistorisk  Kendsgerning  —  den  første,  som  styr- 
kede min  mytologiske  Tvivl  om  Vandreteorien  -  og  ved 
en  mere  almindelig  historisk  Betragtning.  Kendsgerningen 
er  den  eskimoiske  Kultur. 

Man  er  vel  saa  langt  fra  Forestillingen  om  Saturfol- 
kene som  „vilde",  at  man  vil  tillade  mig  dette  Udtryk,  i 
hvert  Fald  tilstaar  jeg,  at  jeg  finder  denne  Kultur,  om 
den  end  efter  Sagens  Natur  maatte  stanse  paa  et  langt 
tidligere  Punkt,  i  sin  Art  lige  saa  mærkelig  som  deo 
græske  eller  romerske,  —  tilmed  har  den  det  Fortrin  at  viia 
fuldt    ud    original.       Man    har    kaldt  Sydhavsøboerne  ( 


Stedbundet  Kultur.  XXI 

havbeherskende  Folk  og  med  Rette  beundret  den  næsten 
amfibiske  Færdighed,  der  gør  dem  det  let  under  Farten 
al  udbedre  deres  Skibe  udenbords,  ja  om  det  skal  være 
al  forlade  dem  og  svømme  i  Land  hele  Dagsrejser  langt, 
men  bedre  Adkomst  til  Navnet  har  dog  Menneskehedens 
ved  Polarhavets  Kyster  glemte  Forpost,  Eskimoerne.  I  et 
Land,  hvor  Kulden  tvang  Beboerne  til  at  leve  indendørs, 
medens  de  fodhøje  „Skove**  af  Dværgbirk  og  Dværgpil 
end  ikke  gav  det  nødvendigste  Brændsel,  i  et  Land,  hvor 
Sne  og  Is  ikke  nøjes  med  at  dække  Overfladen,  men  hvor 
man  ofle  i  den  aldrig  optøede  Jord  finder  mægtige  Lag 
af  den  faste,  klare  Is,  Lag,  som  kun  bære  nogle  faa  Tom- 
mer Ler  og  Muld  til  Næring  for  den  sparsomme  Plantevækst, 
i  et  Land,  hvor  altsaa  kun  Jagt  var  mulig  som  Levevej,  og 
hvor  der  dog  manglede  Vildt,  hvor  enkelte  Moskusokser, 
om  Sommeren  spredte  Rensdyrflokke  og  endelig  Isbjørnen 
Tar  de  eneste  større  Landpattedyr  —  i  et  saadant  Land 
maatte  Mennesket  som  selve  Bjørnen  blive  Jæger  til  Søs, 
styrte  sig  i  Havet,  kæmpe  med  Sæl  og  Hval  i  deres 
eget  Element  og  fra  Havet  hente  alt  lige  til  sit  Brændsel. 
Del  er  den  Opgave,  Eskimoen  har  løst  ved  sin  Kajak; 
ban  har  forvandlet  sig  til  en  Havfugl,  en  Svømmefugl,  eet 
Legeme  med  sin  lille  Skindbaad,  vandtæt  dækket  overalt 
paa  det  ubeskyttede  Ansigt  nær,  flyder  han  trods  nogen 
And,  lader  ubekymret  Bølgerne  skylle  over  sig,  følger  den 
hurtigste  Sæl  og  lader  i  dagevis  Vind  og  Sø  bearbejde 
sit  blottede  Ansigt  i  en  Temperatur,  der  vilde  tilintetgøre 
enhver  europæisk  Hud.  Her  er  udført  en  Aandsbedrift, 
gjort  en  hel  Række  geniale  Opfindelser,  men  fremfor  alt 
l»gge  man  Mærke  til,  i  hvilken  Grad  hele  denne  Kultur 
er  stedbundet.  Alt:  Kajak,  Kastebrædt,  Kastepil,  Harpun, 
Fangeblære,  Tranlampe  og  Trankogeapparat,  hvor  Tran- 
J^en  erstatter  Brændsel,  deres  Bygningskunst,  deres  Sam- 
fundsforhold med  denne  ejendommelige  Blanding  af  »Stats- 
^ialisme**  og  Privateje,  deres    saa  originale  Retsforhold, 
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alt  lige  til  deres  begyndende  Literatur  og  Kunst,  hvorom 
Rink  for  Grønlændernes  Vedkommende  har  givet  os  saa 
uskatterlige  Oplysninger,  alt  er  paa  det  nøjeste  betinget 
ved  Klima  og  Natur,  født  og  udviklet  paa  Stedet  selv. 
Naturforholdene  stillede  en  til  visse  haard  og  vanskelig 
Opgave,  men  den  er  løst,  og  den  har  her,  hvor  alle  andre 
Erhvervsgrene  ere  udelukkede,  fundet  sin  eneste  mulige 
Løsning. 

Sæt,  at  en  Erobrerstamme  bemægtigede  sig  disse 
Kyster,  hvad  saa?  Eet  af  to:  enten  maatte  de  tilegne  sig 
den  eskimoiske  Kultur  i  eet  og  alt,  gaa  i  Lære  hos  og 
blande  sig  med  de  indfødte  for  saa  rimeligvis  efterhaanden 
at  forsvinde,  assimilerede  af  den  til  Forholdene  engang 
tilpassede  Race,  eller  de  maatte  for  bestandigt  leve  som 
fremmede  Gæster,  henviste  til,  hvad  Eskimoerne  kunde 
erhverve  og  kunde  udsuges  for,  og  hvad  vilde  saa  følge? 
Naturnødvendigt  at  de  tidligere  eller  senere  blev  svækkede, 
at  Racen  udartede  og  igen  blev  fortrængt  af  dem,  hvis 
Livsblod  det  frugtbringende  Arbejde  uafbrudt  fornyede. 
Jeg  tror,  at  Slutningen  er  tvingende,  og  til  Overflod  har 
Historien  to  Gange  bekræftet  den.  Et  saa  hærdet  og 
energisk  Folk  som  Nordboerne  i  Middelalderen  formaaede 
ikke  at  sætte  sig  blivende  fast  paa  et  forholdsvist  saa  gun- 
stigt Sted  som  Grønlands  Kyster,  —  da  Forbindelsen  med 
og  Tilførslen  fra  Moderlandet  ophørte,  sygnede  Kolonien 
hen  og  blev  overvundet  og  udryddet  af  de  indfødte.  Og 
endnu  den  Dag  i  Dag,  hvor  Grønland  tilhører  os,  har  vi 
med  hele  vor  moderne  Kultur  kun  kunnet  føje  lidt  Bjærg- 
værksdrift  til  som  det  eneste  nye  Erhverv;  vi  kan  bedre 
udnytte  de  indfødtes  Fangst  som  Handelsvare,  men  endnu 
som  før  er  det  den  eskimoiske  Kajak,  der  ernærer  alt, 
hvad  der  lever  deroppe.  Lige  saa  lidt  som  den  moderne 
Teknik  har  kunnet  sætte  noget  nyt  i  Kajakens  Sted,  lige 
saa  lidt  har  selv  den  smidigste  og  mest  hærdede  europæi- 
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ske  Matros  formaaet  at  tage  Grønlænderens  Plads  i  Ka- 
jakens hule  Rum. 

Falder  der  ikke  herfra  et  ganske  eget  Lys  over  Teo- 
rien om  den  europæiske  Urbefolkning,  som  blev  sprængt 
af  de  indtrængende  Indogermaner,  og  hvis  Rester  vi  endnu 
skulle  se  i  de  pyrenæiske  Basker  og  i  Nordens  Lapper? 
Mon  den  lappiske  Kultur  skulde  være  synderligt  mindre 
ejendonmielig  og  stedbunden  end  den  eskimoiske  ?  Næppe, 
og  hvad  vilde  der  være  sket,  hvis  disse  Ureuropæere  fra 
deres  mildere  Klima  og  vildtrige  Skove,  med  deres  efter 
disse  Forhold  tilpassede  Redskaber,  Levesæt  og  Racetype, 
hvis  de  af  en  frembrydende  Folkestorm  vare  blevne  hvirv- 
lede op  til  Polarhavets  Kyst?  De  vilde  være  uddøde,  slet 
og  ret!  Eller  skulde  maaske  de  uden  Forbillede  eller  Vej- 
ledning, et  to  tre  have  løst  den  Opgave,  som  Nordboerne 
for  et  Aartusinde  siden  og  Europæerne  nu  ikke  kunne 
magte,  skønt  de  have  hele  den  eskimoiske  Kultur  for  sig? 
Til  visse  ikke,  og  synderligt  bedre  var  det  næppe  gaaet 
de  mellemeuropæiske  Stammer,  der  efter  arkæologisk  Ordre 
skulde  gaa  op  og  blive  Lapper. 

Hvor  er  da  Lappen  og  Eskimoen  komne  fra?  De  ere 
udviklede  paa  Stedet  selv.  Saa  snart  vi  bøje  os  for  det 
Faktum,  at  slige  Kulturer  i  deres  samtlige  karakteristiske 
Opfindelser  ere  stedbundne,  at  Kajaken  ikke  er  slæbt  derop 
fra  Rinen  eller  Tranlampen  fra  Schwarzwald,  men  at  det 
hele  Træk  for  Træk  er  født  og  udviklet  paa  Stedet  selv, 
saa  snart  vi  gøre  det,  falder  alt  naturligt  og  let.  Saa  for- 
svinder alle  intetsigende  Forklaringer  og  forvirrende  Mellem- 
led, saa  se  vi  i  Eskimoen  og  Lappen  Urmennesket  (eller 
dog  Urmongolen),  som  han  maatte  blive  i  sin  sejerrige 
Kamp  med  netop  disse  Forhold.  Det,  vi  behøve  for  at 
forstaa  Udviklingen,  er  en  endnu  ubestemt  Befolkning  paa 
laveste  Trin,  som  formaar  at  livnære  sig  ved  det.  Egnen 
umiddelbart  byder,  og  som  derved  faar  Tid  til  at  tildan- 
nes og  tillæmpes  og  vokse  sig  stor  i  denne  haarde  Moders 
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Arme.  det,  vi  behøve,  er  Urmennesket  med  dets  Minimum 
af  Livsfornødenheder  og  dets  som  hele  Jordens  Bebyggelse 
viser  ubegrænsede  Tilpasnings  og  Opfinde Isese vue.  Frank- 
lins Skibsbesætninger  med  alle  deres  moderne  Hjælpe- 
midler døde  Hungersdøden,  hvor  Eskimoen  lever  trivelig 
og  glad,  og  Urmennesket  har  med  sine  nøgne  Hænder 
kæmpet  sig  frem,  hvor  en  Eskimostamme  berøvet  ^ine 
Bedskaber  vilde  omkomme. 

Saa  ekstreme  Naturforhold  som  Polarhavets  ere  sjældne, 
mon  om  end  langt  mindre  udelukkende,  stiller  dog  ethvert 
Klima,  ethvert  naturligt  Landudsnit  sine  særegne  Fordringer 
til  Beboerne,  og  overalt  vil  derfor  den  engang  tillæmpode 
Befolkning  have  et  stort  Forspring  fremfor  senere  Ind- 
trængere. Hvis  vi  da  el  Øjeblik  saa  borl  fra  Dannelsen 
af  de  store  udbredte  Racer,  hvorom  senere,  hvis  vi  støttet 
paa  det  udviklede  paastod:  al  Kultur  <.t  stedbundet,  et- 
hvert Land  stiller  en  Fordring,  som  Urmennesket  indfrier, 
idet  han,  eftersom  de  tilbudte  Hjælpekilder  er,  forvandler 
sig  til  Fisker  eller  til  Jæger,  eller  Nomade,  Agerdyrker, 
Bybeboer,  Købmand  elc,  og  den  saaledes  dannede  Race 
er  uudryddelig,  den  har  i  sin  til  den  hele  Sum  af  Natur- 
betingelser svarende  Organisation  og  Levevis  en  Styrke, 
som  vil  lade  den  assimilere  enhver  fremmed  Erobrei-type 
eller  i  Tidens  Længde  afryste  dens  Aag,  —  hvis  vi  paa- 
stod det,  saa  vilde  det  dog  være  interessant  at  se,  hvad 
Historien  havde  al  sige  dertil.  iMylrer  det  i  den  historiske 
Tid  med  fortrængte  og  tilintetgjorte  Folk,  saa  niaa  vi 
trods  al  Teori  lade  del  samme  gælde  for  den  forhistori- 
ske, viser  derimod  de  historiske  Racer  og  Nationer  gennem- 
gaaende  Stabilitet,  saa  maa  det  i  det  mindste  gøre  os 
meget  forsigtige  med  at  antage  det  modsatte  for  Urtidens 
Vedkommende. 

Lad  os  begynde  med  det  nærmeste.  1660  mistede  vi 
for  bestandigt  Skaane;  det  blev  forsvensket  hurtigt,  ener- 
gisk  og   fuldstændigt,  kun    Sprogforskeren   og  Etnologen 
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kan  endnu  i  Ordforraad  og  Levevis  finde  Spor  fra  den 
danske  Tid;  Skaaningen  har  altsaa  skiitet  Nationalitet, 
men  dette  Skifte  er  for  lidet  og  for  let,  til  at  der  kan 
bygges  noget  derpaa.  Naar  den  politiske  og  dermed  føl- 
gende literære  Adskillelse  ikke  var,  vilde  det  ikke  falde 
noget  Menneske  ind  at  gøre  Dansk  og  Svensk  til  to  Folk; 
Modsætningen  mellem  dem  er  forsvindende  i  Sammen- 
ligning med  den  mellem  Nordtysker  og  Sydtysker,  hvor 
f.  Eks.  baierske  og  holstenske  Dialekter  ere  virkelige  for 
hinanden  fremmede  Sprog,  end  sige  mellem  franske  og 
engelske  Befolkningslag,  mellem  Provencalen,  Nordfranken 
og  Bretagneren,  mellem  Irlænder,  Højskotte  og  Englænder. 
Saa  snart  vi  derimod  komme  til  væsenlige  Forskelle,  saa 
se  vi,  at  selv  indenfor  samme  Race  kan  nærbeslægtede 
men  udprægede  Folk  være  skilte  som  ved  en  Mur.  Gennem 
et  Aartusinde  har  Slesvig  været  Danmarks  Stødpude  mod  den 
overlegne  tyske  Kultur  og  Folkestrøm,  og  dog  er  det  den 
Dag  i  Dag  dansk  paa  sin  sydlige  Strimmel  nær,  og  selv 
der  kan  man  endnu  helt  nede  i  Angeln  træffe  Bønder, 
der  saa  gerne  ville  være  tyske,  men  som  dog  føle  en 
inderlig  Lettelse,  naar  de  fra  deres  fortvivlede  gebrokne 
Plat  kunne  glide  over  i  et  ærligt  bredt  Sønderjydsk.  Alt- 
saa denne  lille  Strinmiel  Land,  næppe  maalelig  paa  et 
Verdenskort,  med  den  alene  og  det  endda  kun  til  Dels 
har  den  tusindaarige  Brydning  mellem  to  saa  nære  Mod- 
sætninger som  Dansk  og  Tysk  kunnet  forrykke  den  op- 
rindelige Folkegrænse,  det  tyder  ikke  paa,  at  det  nationale 
Stæmpel  udslettes  saa  meget  let.  Samme  Syn  møder  os 
ved  Grænsen  mellem  germansk  og  romansk.  Natten  til 
den  28de  September  1681  snege  franske  Soldater  uden 
Spor  af  Grund,  midt  i  den  dybeste  Fred  sig  op  paa  den 
frie  Rigsstad  Strassburgs  Volde  -—  sidste  Led  i  den  lange 
Kæde  af  Rænkespil  og  Vold,  hvorved  Elsass  blev  fransk; 
to  hundrede  Aar  efter  avlede  den  gamle  Uret  en  ny,  og 
atter  mod  sin  Vilje  blev  Elsass  igen  tysk,  men  naar  Land- 


**.*>• 
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befolkningen  ivrede  mod  Preusserne,  gjorde  den  det  i  et 
Sprog,  som  selv  den  ukyndige  kunde  høre  var  tysk  i  Rod 
og  Grund.  Hverken  den  forløbne  Tid  eller  Kærligheden 
til  det  nye  Fædreland  havde  formaaet  endogsaa  blot  at 
omdanne  Sproget.  To  Aarhundreder  ere  et  lille  Spand 
af  Tid,  men  for  os,  der  Dag  for  Dag  modtage  en  Sum  af 
Indtryk,  hvortil  der  tidligere  vilde  kræves  Aar,  er  det  en 
lang  Tid;  det  kan  sættes  ligt  med  Aartusinder  i  den  for- 
historiske Periode.  Lad  os  gaa  længere  tilbage,  tilbage 
til  Folkevandringen.  Her  er  det  ydre  Apparat  saa  ge- 
valtigt  som  muligt;  allerede  i  andet  og  tredje  Aarhundrede 
have  vi  de  store  markomanniske  og  alamanniske  Forspil, 
og  derefter  skyllede  en  næsten  uafbrudt  germanisk  Folke- 
bølge ind  over  det  værgeløse  Kejserrige;  ikke  at  tale  om 
de  blot  ødelæggende  Sværme,  have  hele  seks  Folk  —  Vest- 
goter, Vandaler,  Østgoter,  Longobarder,  Burgunder  og 
Franker  —  stiftet  germanske  Stater  paa  romersk  Grund, 
og  hvad  blev  saa  Resultatet?  I  Nordafrika  træffer  man 
Individer  med  lyst  Haar  og  blaa  Øjne,  i  hvem  man  længe 
saa  en  vandalsk  Efterslægt,  men  senere  har  det  vist  sig, 
at  det  var  Berbere,  der  varierede  paa  Højsletterne  af  kli- 
matiske Grunde;  i  hele  Afrika  ikke  en  Vandal  at  øjne! 
Og  nu  de  af  Germanerne  saa  gennempløjede  Lande,  Ita- 
lien og  Spanien?  De  ere,  hvad  de  vare  før,  romanske  i 
Type,  Tunge  og  Kultur.  Den  store  Folkebølge  efterlod 
sine  Mærker,  og  dog  ere  f.  Eks.  de  germanske  Laaneord, 
der  benyttes  i  Syden,  færre  end  de  romanske  Ord,  vi 
bruge  her  i  Norden,  hvor  den  romerske  Ørn  dog  aldrig 
har  bredt  sine  Vinger.  Som  det  sømmer  sig  Naboer,  har 
Germaner  og  Romaner  laant  og  lært  af  hverandre,  de 
sidste  have  optaget  vore  Rets-  og  Statsideer,  medens  vi 
have  tilegnet  os  deres  Videnskabelighed,  Literatur  og  Kunst, 
men  endnu  i  Dag  som  i  den  Qerneste  Oldtid  danne  Alper 
og  Pyrenæer  den  urokkelige  Folkegrænse.  Men  Kelterne? 
At   de   forsvandt   fra  Jordens  Overflade,  det   veed  vi  da. 
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Det  keltiske  Gallien  blev  jo  romaniseret  og  det  keltiske 
Britannien  germaniseret.  Til  Gengæld  bleve  da  de  ind- 
trængende Franker  assimilerede  af  Keltoromaneme,  og 
med  Kelterne  selv  er  det  saa  som  saa.  Vi  veed  jo  dog 
alle,  at  det  franske  Folk  i  fysisk  Type  og  Nationalkarakter 
har  bevaret  et  overvejende  keltisk  Præg,  at  Nutidens  Pa- 
risere ere  let  genkendelige  i  Cæsars  Galler;  netop  den 
Sejghed,  hvormed  det  keltiske  Grundelement  i  Blandingen 
har  holdt  sig,  synes  mig  her  det  mest  paafaldende,  og 
hvor  som  helst  man  fortæller  os  om  en  forsvunden  Ur- 
befolkning kunne  vi  støttede  paa  det  franske  Eksempel 
forlange,  at  man  skal  paavise  os  dens  Spor  i  de  senere 
Beboeres  Type  og  Art,  før  vi  tro  paa  den.  Og  nu  Eng- 
land? Man  gaa  dog  op  i  Underhuset,  der  vil  man  snart 
faa  at  vide,  om  de  keltiske  Irer,  de  keltiske  Højskotter  og 
Walliserne  ere  forsvundne  af  Jorden.  Det  keltiske  Eksempel 
har  aabenbart  to  Sider.  Selv  om  vi  se  bort  fra,  at  Ir- 
land maaske  endnu  kunde  blive  et  eget  Led  i  en  keltisk- 
angelsaksisk Union,  saa  viser  det,  der  er  sket,  os  uom- 
tvisteligt, at  en  Race,  om  den  end  for  bestandigt  mister 
sin  Selvstændighed  og  sit  Sprog,  dog  i  Type  og  Folke- 
karakter ikke  lader  sig  udrydde,  og  at  det  efter  et  mere 
end  tusindaarigt  Tryk  endnu  har  Tendens  til  at  regenerere 
som  Folk.  Dette  sidste  træder  endnu  skarpere  frem,  naar 
vi  vende  os  mod  Øst.  I  det  femtende  Aarhundrede  erobrede 
de  mongolske  Tyrker  Balkanhalvøen;  de  tog  den  og  de 
bevarede  den  ved  Ild  og  Sværd,  for  et  godt  Ord  spiddede, 
skændte  og  nedsablede  de  de  overvundne,  hvis  Undergang 
syntes  vis,  men  da  de  europæiske  Stammefrænder  rakte 
de  undertrykte  en  hjælpende  Haand,  hvad  saa?  Da  skød 
de  græske  og  slaviske  Nationaliteter  op  under  det  tyrkiske 
Aag  som  Foraarssæden  under  Sneen,  friske,  livskraftige 
og  uskadte.  At  Tyrkerne  i  Landsbyerne  paa  deres  egen 
Grund  aftog  i  Tal,  medens  den  slaviske  Befolkning  tiltog, 
det   er   maaske  Historiens  bedste  Bevis  for,  hvad  det  vil 
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sige  at  sidde  paa  sine  Fædres  uregne  Jord-  Tyrkerne 
formaaede  ikke  som  Angelsakserne  at  løse  den  Kultur- 
opgave, del  erhvervede  Land  stillede  dem,  de  var  og  blev 
Erobrere,  fremmede  paa  Stedet,  Gæster,  levende  paa  et  Besøg, 
der  nødvendigt  maa  tnge  Ende,  og  hvis  Spor  hurtigt  vil  ud- 
slettes. De  nyeste  Begivenheder  har  jo  gjort  det  klart 
for  enhver,  at  om  tiere  eller  færre  Aar  vil  Balkanhatvøen 
igen  tilhøre  Slaver  og  Græker,  som  om  Tyrkerne  aldrig 
havde  væref.  Lige  saa  lidt  har  Tyskerne,  skønt  Slaver  og 
Gernian  tidligere  gentagne  Gange  synes  at  have  trængt 
hinanden  frem  og  tilbage  Ira  Weichselen  mod  Oder  og 
fra  Oderen  mod  Weichsel,  lige  saa  lidt  har  de  trods  deres 
overlegne  Kultur  forinaaet  at  fortyske  Befolkningen  i  virke- 
ligt slaviske  Lande.  Tag  f.  Eks.  Bøhmen,  her  ere  Enkelt- 
hederne og  Tallene  saare  lærerige.  Efter  i  sekshnndrede 
Aar  at  have  staael  under  egne  Fyrster  blev  Bøhmen  fra 
1306  af  paafaldende  hurtigt  og  fuldstændigt  germaniseret, 
indtil  den  nationale  Reaktion  i  Hussittertiden  lige  saa  hur- 
tigt afrystede  det  tyske  Præg.  Saa  steg  den  tyske  Bølge 
igen,  og  1620  efter  Slaget  paa  det  hvide  Bjærg  opgav 
Bøhmerne  selv  deres  Sag  som  labt  og  vandrede  ud:  uf 
flfreK  tre  Millioner  rar  ili.r  tredirc  Aar  rfter  kun  "ijr  Iimi- 
dredf  fitxind  tHhufi''.  medens  tyske  Indvandrere  fyldte  Hul- 
lerne. Og  dog  vaagnede  det  nationale  Liv  paa  ny  1848,  og 
dog  er  Prag,  den  bøhmiske  Tyskheds  Hovedsæde,  nu  en 
helt  igennem  czechisk  By,  ja  for  en  Snes  Aar  siden  talte 
Prag  124,000  Indbyggere,  hvoraf  —  8000  tyske!  Det  er  i 
Sandhed  højrøstede  Tal.  Lad  os  saa  gaa  længere  mod  Øst. 
De  indogermanske  Folk  i  Asien  ere  atter  og  atter  blevne 
overskyllede  og  sprængte  af  de  fjendtlige  Racer  i  Nord 
og  Sydvest,  af  Mongoler,  Øsbeger,  Seldschuker,  Tyrker  og 
Arabere,  og  her  som  ved  Kelterne  træffe  vi  i  Østlurkistan 
Stanimeraf  udpræget  asiatisk  Type,  men  som  tale  tyrkiske 
Sprog.  Dog  er  delte  kun  Undtagelsestilfælde,  r  det  store 
og  hele  ere  Forholdene  som  før :  selvstændige  og  afhængige, 
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mægtige  og  svage,  dukke  de  indogermanske  Stammer,  Be- 
lulscher,  Afghaner,  Nyperser,  Tadschikcr,  Kurder,  Armener, 
Osseter  og  hvad  de  alle  hedde,  op  af  det  mongolske  Folke- 
hav og  række  hverandre  Haanden  tværs  gennem  Asien. 
Endnu  ere  alle  Betingelser  til  Stede  for,  at  den  indogerman- 
ske Ring  igen  kan  knyttes  og  ariske  Tungemaal  lyde  fra 
Minialaya  og  Hindukush  til  Atlanterhavet.  Her  som  ved 
Balkan  kan  den  stærke  Forrykkelse  af  den  mongolske  og 
ariske  Races  Grænser  endnu  vise  sig  kun  at  være  en  hi- 
storisk Episode.  Mon  nu  de  andre  Racer,  hvor  de  høre 
hjemme,  ere  mindre  sejge  end  Indogermanerne?  Lad  os 
tage  Ægypten.  I  halvtredje  Aartusinde,  siden  Sargons 
og  Assarhaddons  Dage,  har  det  været  en  Spillebold  for 
alle  mulige  —  assyriske,  babyloniske,  persiske,  græske, 
romerske,  middelalderlige  og  moderne  —  Erobrere,  og 
dog  gaa  de  gamle  Ægyptere  lyslevende  ij^ren  i  den  nu- 
værende Landbefolkning,  og  det  Hoved,  Nutidens  Pellah 
om  Aftenen  lægger  til  Hvile  i  sin  Lerhytte,  viser  nøjagtigt 
det  samme  Gennemsnit  —  Breddetal  71,4,  —  som  det 
Muniiehoved,  der  sover  sin  femtusindaarige  Søvn  i  Pyra- 
rnidegravene.     Mere  Bevis  have  vi  næppe  Behov. 

Ved  Siden  af  disse  direkte  Vidnesbyrd  er  der  endnu 
en  dobbelt  Række  tilsyneladende  Undtagelsestilfælde,  som 
støtte  Sætningen  om  Folkenes  Stabilitet. 

Beslægtede  Stammer  som  de  germanske  i  Mellem- 
europa, de  indianske  Jægerstammer  i  Nordamerika  ved 
Opdagelsen  eller  de  arabiske  Nomadestammer  i  Syrien, 
som  vi  kende  dem  fra  den  jødiske  Oldtid,  de  synes  ofte 
i  det  mindste  periodevist  at  leve  i  en  Tilstand  af  hvileløs 
Uro,  som  uden  Ophør  lader  den  ene  fortrænge  og  for- 
skyde den  anden.  Vel  er  vore  Efterretninger  saa  spar- 
somme, at  vi  kun  sjældent  kan  vide,  om  de  nye  Navne, 
der  til  forskellige  Tider  dukke  op  paa  samme  Plet  Jord, 
betegne  en  blot  politisk  Magtomordning  eller  en  virkelig 
Folkeforskydning,  dog   at   en    saadan    delvist   har  fundet 
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Sted,  tør  vi  anse  for  utvivlsomt,  Men  Forklaringen  her 
er  den  samme  som  ved  Skaane.  Stammer  med  væsenligt 
samme  Kultur,  af  samme  Type,  boende  i  ensartet  Klima 
under  lignende  Naturbetingelser  med  Tungemaal  af  samme 
Æt,  de  kunne  principielt  set  i  det  uendelige  afløse  hver- 
andre, netop  fordi  Sondringen  mellem  dem  er,  hvad  vi 
senere  ville  kalde  tertiær,  kun  betinget  ved  det  samme 
Lands  ydre  Leddeling  i  Flodgebeter,  ved  Højdedrag  ete. 
Deres  Forskydninger  er  at  betragte  som  en  Bevægelse 
indenfor  samme  Vand:  Bølgerne  kan  rejse  sig  mod  og 
fortrænge  hverandre,  men  det  hele  er  Søens  Egenbevæ- 
gelse, og  det  hindrer  ikke,  at  Søens  Bred,  at  Grænsen  mel- 
lem Land  og  Vand  stadigt  er  lige  fast. 

Dernæst  har  de  moderne  europæiske  Kolonier  paa 
mange  Punkter  fortrængt  de  oprindelige  Beboere,  hvorpaa 
Nordamerika  jo  er  det  største  Eksempel.  Her  synes  Læren 
om  de  indfødte  Racers  Fortrin  jo  virkelig  at  være  om- 
stødt, men  lad  os  dog  se.  Hvorlænge  de  amerikanske 
Kolonier  maatte  kæmpe  sig  frem  under  de  vanskeligste 
Forhold,  hvilken  uhyre  Sum  af  Menneskeliv  og  Kapital, 
øvet  Arbejdskraft  og  teknisk  Dygtighed,  Europa  maatte 
skyde  til,  inden  Amerika  naaede  sin  nuværende  Magtstil- 
ling, det  vil  vi  forbigaa,  men  lad  os  prøve  at  uddrage 
Læren  af  det,  der  her  er  sket,  bringe  det  paa  Formel. 
Den  maatte  lyde:  naar  et  indvandrende  Folk  er  i  Besid- 
delse af  en  Kultur,  der  sætter  det  i  Stand  til  at  naa  en 
Befolkningstæthed,  tyve,  ja  hundreddobbelt  større  end  de 
indfødtes*),  da  vil  de  sidste  blive  fortrængte.  Men  dette 
vil  jo  igen  sige,  at  Urbeboerne  ikke,  eller  rettere  endnu 
ikke,  har  løst  den  Opgave,  Naturforholdene  stillede  dem, 
at  de  lig  Indianerne  levede  som  spredte,  faatallige  Jægere 


*)  Man   har  beregnet,  at  en  Jægerstammes  og  en  moderne 
Industristats  Befolkningstæthed  forholder  sig  som  1  til  560. 
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i  et  Land,  hvor  Agerdyrkernes  Landsbyer  kunde  rejst  sig 
i  Sigte  af  hverandre  hele  Fastlandet  over,  og  derfor  maatte 
de  vige  Pladsen  for  et  Folk,  som  fuldt  ud  kunde  benytte 
Landets  Hjælpekilder.  Dette  bekræfter  altsaa  vor  Paa- 
stand, ja  er  kun  det  negative  Udtryk  for  den  positive 
Regel,  vi  opstillede:  løser  Urmennesket  Opgaven,  er  den 
dannede  Race  uudryddelig,  løses  Opgaven  ikke,  vil  Racen 
blive  udryddet.  Videre:  hvis  vor  Regel  holder  Stik,  maatte 
vi  vente,  at  de  indfødte,  saafremt  de  kunde  og  vilde  til- 
egne  sig  den  nye  Kultur,  selv  maatte  tiltage  i  Tal  og  saa- 
ledes  delvist  sætte  Grænse  for  Indvandringen.  Og  ogsaa 
dette  synes  at  skulle  bekræfte  sig.  Som  bekendt  har  man 
hævdet  lige  det  modsatte:  at  Naturfolkene  maatte  uddø, 
naar  de  kom  i  Berøring  med  Europæerne,  men  herom 
læse  man  kun  Waitz-Gerlands  Antropologi,  en  af  de  æd- 
leste og  humaneste  Bøger,  der  er  skrevet.  Naturligvis, 
naar  et  lidet  forsøgt  Naturfolk  pludseligt  stilles  lige  overfor 
en  Modstander,  med  hvis  Magtmidler  de  i  ingen  Henseende 
kan  maale  sig,  naar  de  udsættes  for  europæiske  Laster  og 
Sygdomme,  decimeres  ved  Spiritus,  Kopper  og  Syfilis, 
naar  de  udsuges  af  samvittighedsløse  Handlende  og  kun 
altfor  ofte  betragtes  og  misbruges,  som  var  de  ringere  end 
Dyr,  saa  er  det  rimeligt  nok,  at  de  ikke  ile  med  at  til- 
egne sig  en  Kultur,  der  tilbydes  dem  paa  den  Maade,  og 
at  de  som  de  af  Spanierne  saa  rædselsfuldt  mishandlede 
Beboere  paa  Marianerne  virkeligt  true  med  at  dø  ud*). 
Men    overalt,  hvor   de   protestantiske  Missioner   har  øvet 


*)  Ogsaa  under  vort,  relativt  dog  saa  milde  Herredømme 
er  Grenlænderne  aftagne  i  Tal.  Om  Grundene  hertil  og  Nød- 
vendigheden af  i  en  ganske  anden  Grad  at  sætte  sig  ind  i  og 
respektere  de  indfødtes  ejendommelige  Kultur  og  Samfunds 
ordning  har  H.  Kink  i  Stenstrups  Dansk  Maanedsskrift  1862.  Til - 
læget,  og  i  andet  Bind  af  sit  klassiske,  langtfra  nok  paaskønnede 
Værk.  eskimoiske  Eventyr  og  Folktsagn,  talt  med  udtømmende 
Sagkundskab. 
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deres  velsignelsesrige  Virksomhed,  og  hvor  Moderlandenes 
Regeringer  har  tvunget  Kolonisterne  til  at  behandle  de 
indfødte  lidt  mere  ligeligt  og  retfærdigt,  der  har  Bladet 
vendt  sig.  Paa  mange  af  Sydhavsøerne,  hvor  Befolkningen 
i  lang  Tid  Aar  for  Aar  aftog  med  4  ja  8  Procent,  er 
den  nu  i  Tilvækst;  paa  Ny  Zeeland  have  Maorierne  for- 
bausende  hurtigt  sat  sig  ind  i  de  europæiske  Forhold, 
drive  Handel,  Haandværk  og  Skibsfart  og  have  deres 
Konto  i  Banken  trods  nogen  af  de  hvide,  ja  selv  for 
Nordamerikas  Vedkommende  kunde  Waitz  allerede  1862 
nævne  en  lang  Række  spredte  Indianergrupper,  Irokesere, 
Delawarer,  Ottawaer  o.  s.  v.,  som  boede  i  gode  Blokhuse 
med  indhegnede  Marker  og  store  Kvægbesætninger  eller  i 
Byer  med  velindrettede  og  møblerede  Huse,  som  drive 
Væverier  eller  Bjærgværker,  som  havde  egne  Lærere  og 
Præster  og  talte  velhavende  Haandværkere  og  rige  Køb- 
mænd mellem  sig,  og  som  alle  vare  i  Tilvækst.  Over- 
raskede paa  et  altfor  tidligt  Udviklingstrin  af  en  uendeligt 
overlegen  Kultur,  tilmed  tilbagestødte,  hadede  og  forfulgte 
af  dem,  de  skulde  lære  af,  maatte  det  nødvendigt  tage 
Tid  inden  de  kunde  vinde  med,  men  endnu  er  der  næp[)e 
noget  Punkt,  hvor  de  have  sagt  deres  sidste  Ord,  endnu 
vil  de  sikkert  Fod  for  Fod  vinde  mangen  en  Plet  af  deres 
Fædres  Jord  tilbage*). 


*)  Kaste  vi  herfra  et  Blik  paa  Nordens  politiske  Historie, 
saa  se  vi,  at  de  tre  Riger  hidtil  har  lidt  to  virkelige  og  smerte- 
lige Tah:  —  Slesvig,  som  altid  har  været  dansk,  og  Finland, 
som  dog  ønskede  at  være  svensk  —  men  heller  ikke  fiere. 
Hverken  Sverig  eller  Danmark  led  Skade  ved  at  miste  deres 
tyske  Besiddelser,  de  vare  under  voi-t  Herredømme  lige  saa 
tyske,  som  de  ere  nu.  og  vilde  sikkert  vedblevet  at  være  det, 
og  om  Skaane  og  Norge  slutte  sig  til  Danmark  eller  Sverig.  det 
er  kun  som  en  ny  provinsiel  Inddeling,  det  gør  Norden  og  den 
skandinaviske  Stamme  hverken  rigere  eller  fattigere.  Det  ængste- 
lige er  kun,  at  vi  endnu  ikke  har  lært,  at  det  at  hævde  sig 
udadtil  mod   enhver   væsenligt  forskellig   Race   og   indadtil    at 
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Saa  er  der  kun  eet  igen:  hvad  lærer  de  ældste  hi- 
storiske Efterretninger,  vi  i  det  hele  besidde,  os  om  Racer- 
nes daværende  Udbredelsesforhold  ?  At  de  vare  de  samme, 
som  de  ere  nu!  Femtenhundrede  Aar  før  Kristus  steg 
de  ariske  Kossæer,  de  nuværende  Kurders  Stamfædre,  ned 
fra  Irans  vestlige  Grænsebjærge  —  der,  hvor  Kurderne  bo 
den  Dag  i  Dag  —  og  tillod  sig  at  erobre  Babylonien;  en 
af  deres  Konger,  den  brave  Agukakrinie,  foreløbigt  ^)  Indo- 
germanernes  ældste  historisk  sikrede  Helt,  har  efterladt 
sig  en  righoldig  Indskrift  Allerede  dengang  dannede  alt- 
saa  Zagrosbjærgene  Grænsen  mellem  det  semitiske  Meso- 
potamien og  det  ariske  Iran,  og  Brj'dningen  mellem  Ra- 
cerne var  i  fuld  Gang.  Ja  hvad  mere  er,  de  sagkyndigste 
og  besindigste  Historikere  har  af  Ægyptens  ældste  Ind- 
skrifter sluttet,  at  Ægypterne  allerede  ved  deres  historiske 


sammenarbctjde  enhver  uvæseDlig  provinsiel  Forskel  til  en  na- 
tional Enhed,  at  det  er  to  Sider  af  samme  Sag,  at  roau  ikke  kan 
t'orsemme  det  sidste  uden  at  miste  Evnen  til  det  første.  Det 
mistrestige  er,  at  den  dog  saa  nærliggende  Opgave  at  danne 
eet  nordisk  Kige,  een  nordisk  Hær.  eet  nordisk  Skriftsprog,  at 
den  ikke  er  sin  Løsning  et  Haarsbred  nærmere,  end  den  var  for 
femhundrede  Aar  siden.  Det  fortvivlede  er,  at  Venstre  i  alle 
tre  Isrande,  om  end  særligt  fremtrædende  i  Norge,  har  kastet  os 
ind  i  en  Bygdepolitik,  der  uden  historisk  ^>yn,  fremmed  for  en- 
hver Enhedstanke,  tværtimod  sætter  enhver  lille  provinsiel  Ejen- 
dommelighed 1  Drivhus  og  gerne  gjorde  ethvert  „Landsmaal'' 
til  Skrittsprog,  en  Sondringens  og  Splittelsens  Politik,  som  i  sin 
yderste  Konsekvens  vilde  tilintetgøre  al  nordisk  Almenfølelse 
og  berettige  de  russiske  og  preussiske  Grænsepæle  til  engang 
at  holde  Møde  i  Midtsverrig.  Hvor  er  det  ikke  et  Tidernes 
Tegn,  at  under  den  hidsige  Strid  om  Kjøbenhavns  Befæstning, 
der  for  Øjeblikket  føres  herhjemme,  er  der  ingen  af  Parterne. 
hverken  Højre  eller  Venstre,  der  med  en  Stavelse  har  antydet, 
at  dette  Spergsmaal  ikke  er  et  udelukkende  dansk,  men  tillige 
et  nordisk. 

')  Hvis  Elamiteme,  som  ikke  var  urimeligt,  skulde  vise  sig 
at  være  Indogermaner,  vilde  den  store  TempelreverKuduman- 
chnndi  have  næsten  otte  hundrede  Aars  Forspring. 
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Tids  Begyndelse,  altsaa  en  <fein  tusinde  Aar  før  Kristus, 
vare  blandede,  i  det  østlige  Delta  med  Semiter  og  paa 
Veslgrænsen  med  Libyer,  medens  Negerfolk  boede  i  den 
øvre  Nildal  mellem  første  og  Qerde  Katarakt,  altsaa  gan- 
ske som  i  den  romerske  Tid  eller  som  nu.  En  saadan 
Efterretning  er  jo  et  tveægget  Sværd:  naar  vi,  saa  langt 
vi  i  det  bele  historisk  kunne  naa  tilbage,  finde  endngsaa 
allé  de  mindre  Haceafskygninger  fuldt  udviklede,  saa  røber 
det  os  jo  Historiens  Afmagt  til  at  lære  os  noget  som  helst 
om ,  hvorledes  disse  Afskygninger  bleve  til ,  men  det 
godtgør  dog  tillige,  at  ere  de  engang  dannede,  er  deres 
Stabilitet  efter  menneskelig  Maalestok  ubegrænset. 

Selvfølgeligt  hetiser  alt  dette  intet  for  den  forhistori- 
ske Tid,  hvor  Forholdene  maaske  vare  ganske  andre,  men 
vi  maa  dog  her  som  overalt  slutte  tra  det,  vi  veed,  til 
det,  vi  ikke  veed,  og  det  udviklede  er  nok  til  at  gøre  det 
rimeligt,  at  hvis  vi  kunde  gaa  endnu  nogle  Aartusinder 
titbage,  vilde  vi  træife  Racer  og  Folk  i  Færd  med  at  ud- 
vikle sig  netop  i  de  Lande,  hvor  de  bo  nu,  indenfor  de 
Grænser,  som  hele  den  historiske  Tid  med  dens  vældige 
mekaniske  Tryk  og  Vandringer  næppe  paa  et  eneste  Punkt 
har  kunnet  væsenhgt  forrykke.  Det  er  nok  til  at  advare 
os  mod  at  ødsle  alt  for  stærkt  med  forsvundne  Urbefolk- 
ninger og  lade  Kulturerne  alt  for  tit  holde  Flyttedag  Jor- 
den over.  Det  er  i  hvert  Fald  nok  til  at  lære  os,  at  en 
Kultur  ikke  er  noget,  man  kan  putte  i  Lommen  og  sans 
fa^on  tage  med  til  fjerne  Egne  og  fremmede  Klimater,  men 
at  den  netop  bestaar  i  et  ved  Aartusinders  ihærdigt  Ar- 
bejde indøvet  Sammenspil  mellem  et  Land  og  dets  Be- 
boere. 

Hermed  ha  ab  er  jeg  Læseren  er  stemt  til  ikke  at 
klynge  sig  altfor  haardnakket  til  Vandreteorien  og  gaar 
altsaa  over  til  de  antydede  forhistoriske  Analogier.  Jeg 
begynder  med  Amerika. 
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Heldigvis  er  alle  Forskere  enige  om,  at  Nord-  og  Syd- 
amerikas samtlige  indfødte  Beboere  ere  af  een  Race,  hvis 
mangfoldige  Sprog  og  Dialekter  høre  til  samme  udprægede 
Type,  medens  tillige  de  fleste  og  nyeste  Forskere  hævde, 
at  denne  Race  oprindeligt  er  indvandret  over  Berings- 
strædet  som  et  Sideskud  af  den  mongolske  Stamme. 
Dette  sidste  lader  jeg  foreløbigt  staa  hen;  vi  vil  faa  nok 
at  gøre  med  at  gennemtænke  det  første. 

Altsaa:  hele  den  nye  Verden  beboet  af  een  Race 
med  oprindeligt  eet  Sprog  —  ja  det  kan  glide  det  uind- 
viede Øre  forbi  som  en  ligegyldig  Lyd,  og  dog  er  det  ret, 
hvad  Goethe  har  kaldt  en  aabenbar  Hemmelighed,  det  er 
en  Kendsgerning  af  første  Rang,  som  i  sine  stumme 
Skrifttræk  gemmer  Lovene  for  Jordens  første  Bebyggelse, 
som,  blot  Ordene  læses,  tillader  os  ligesom  at  gribe  det 
med  Hænderne,  hvorledes  Sprog  og  Folk  blive  til. 

Thi  hvad  vil  det  sige?  Hvorledes  skal  vi  oversætte 
dette,  at  Huronen  ikke  kan  afledes  fra  Eskimoen,  Azteken 
ikke  fra  Botocuden  eller  Apachen,  men  at  der  bagved 
alle  disse  Hundreder  af  Stammer,  med  deres  saa  forskel- 
lige Kultur  og  Tungemaal  ligger  den  samme  oprindelige 
Folketype,  det  samme  oprindelige  Sprog?  Det  siger  jo 
med  rene  Ord,  at  Indvandrerne  har  holdt  sig  uforandrede, 
medens  de  bredte  sig  over  en  Strækning  Hundreder  af 
Mile  længere  end  den  mellem  Vardøhus  og  Kapstaden, 
mellem  Norges  Nord-  og  Afrikas  Sydspids,  at  det  samme 
Tungemaal  engang  har  lydt  uforandret  fra  det  nordlige 
Polarhav  til  Sydens  Is,  gennem  tempererede  og  tropiske 
Klimater,  under  de  videst  forskellige  Naturbetingelser.  Og 
saa  er  denne  næsten  forstenede  Ensartethed  blevet  afløst 
af  den  blødeste  Omdannelighed,  indtil  hvert  Klima,  hver 
Egn  har  faaet  Beboere  efter  sit  Særpræg,  indtil  det  hele 
er  udmundet  i  en  saa  broget  Mangfoldighed  af  Nationer 
og  Sprog,  at  end  ikke  Afrika  kan  opvise  Magen. 
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Dette  er  den  bogstavelige  Oversættelse  af  Kends- 
gerningen; lidt  friere  og  forstaaeligere  gengivet:  der  gaar 
en  knituriøs  Udbredelsestid  forud;  forst  naar  Landet  er 
optaget,  naar  hver  Kreds  af  Beboere  er  henvist  til  sit 
eget  Oniraade,  først  da  er  det  Kulturarbejdet  og  dermed  Son- 
dringen tager  sin  Gang. 

Saa  gælder  det  da  at  anskueliggøre  sig  de  to  Stadier, 
se  hvorfor  de  vandrende  Slægter  holdt  sig  -ensartede, 
hvorfor  og  hvorledes  de  senere  skilte  sig  i  Sæder  og  Sprog. 

Hvad  veed  vi  om  Indvandrerne?  At  de  stod  meget 
lavt.  Vi  veed  det,  fordi  de  kom  med  tomme  Hænder, 
fordi  de  ikke  har  tilført  Amerika  nogen  som  helst  af 
Asiens  Higdomme,  ikke  et  eneste  asiatisk  Husdyr,  ikke  en 
Kulturplante,  ikke  en  Kornart,')  de  har  forladt  den  gamle 
Verden  før  deres  nordasiatiske  Slægtninge  havde  lært  at 
behandle  Jæmet,  at  brænde  Leret,  ja  blot  at  tæmme 
Hunden.  Vi  veed  det  endnu  mere,  fordi  der  næppe  er  et 
eneste  mere  kunstfærdigt  og  karakteristisk  Redskab  fælles 
for  Nord  og  Sydamerika,  det  er  all  fundet  senere.  Og 
"  vi  veed  det,  fordi  Eskimoernes  Sprog  i  enkelte  Hoved- 
punkter skiller  sig  fra  alle  andre  amerikanske,  dannende 
et  Mellemled  mellem  dem  og  de  nordasiatiske.  Da  Ur- 
mongolen  gik  over  Beringsstrædet  har  han  ikke  med- 
bragt andet  end  sil  Racepræg,  de  allertarveligste  Red- 
skaber og  et  begyndende  Sprog  med  endnu  saa  svagt 
udviklet  Type,  at  det  kunde  afgive  Grundlag  saa  vel  for 
de  strengt  polysyntetiske  som  for  det  eskimoiske  og  for 
Nord -Asiaternes  Agglutination. 

Saa  veed  vi  ogsaa  omtrent,  hvorledes  de  har  levet. 
Naar  vi  nemlig  lige  tit  den  nyeste  Tid  fra  Sydhavets  Øer, 


*)  Om  disse  og  alle  de  felgende  Fakta  henviser  jeg  augaQg  tor 
alle  lil  Waitz-Qerland,  Peachel-Kirchhofl,  Ranber  eller  en 
hvilken  bodi  helst  aaden  nyere  arkeeologiak  eller  antropologisk 
Haandbog. 
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fra  Afrika  og  Amerika  selv  høre  om  Folk,  der  spise,  ikke 
blot  Frøer  og  Firben,  Rotter  og  Mus,  men  snart  Edder- 
kopper, snart  Biller,  Pupper,  Larver,  Insektæg,  ja  Orme 
lige  til  de  større  Dyrs  Indvoldsorme,  som  spise  Lavarter, 
saftfulde  Blomster,  Harpiks  og  Gummi,  ja  Fedtsten,  „rødt 
Ler*  og  flere  Jordarter  og  med  Begær  kaste  sig  over 
selvdødt,  stærkt  forraadnet  Vildt,  f.  Eks  strandede  Fisk, 
og  naar  dette  for  en  Del  endogsaa  gælder  ellers  rigt  ud- 
viklede Jæger  og  Fiskerfolk  med  begyndende  Agerdyrk- 
ning, med  faste  Boliger,  gode  Redskaber,  Kogekar  etc, 
saa  kan  vi  sige  os  selv,  al  vore  Urmongoler  have  været, 
hvad  man  med  kun  halv  Ret  har  kaldet  de  laveste  sydvest- 
australske Stammer:  et  altædende  Vandrefolk,  Samlere  i 
Ordets  strengeste  Forstand.  Om  deres  Hovednæring  end 
bar  været  Skaldyr,  Muslinger  og  Snegle  tillige  med  Rødder 
og  Frugter  og  de  smaa  Pattedyr  og  Krybdyr,  som  vare 
lettest  at  fange,  saa  har  de  dog  bemægtiget  sig  alt,  hvad 
spiseligt  faldt  dem  i  Hænde,  og  de  har  maattet  gøre  det, 
for  at  leve,  thi  de  var  henvist  til  det,  der  løb,  krøb, 
voksede  eller  laa  dem  i  Hænde  eller  dog  kunde  indfanges 
ved  de  tarveligste  Redskaber  til  Slag  og  Kast.  Havde  de 
været  et  udviklet  Jægerfolk,  kunde  de  senere  amerikanske 
Folkeslags  Vaaben  ikke  varieret  som  de  gøre  det  nu,  og 
saa  kunde  deres  Sprog  ikke  været  saa  ubestemt  i  Type. 
Peschels  Paastand  at  de  kom  med  Bue  og  Pil,  er  uden 
Støtte  og  en  contre-sens. 

Man  ser  let,  at  dette  er  et  Hovedpunkt.  Det  er 
netop  dette  lave  Udviklingstrin,  der  sætter  Unnongolen 
og  engang  har  sat  Urmennesket  i  Stand  til  at  løse  den 
store  Opgave  at  befolke  Jorden.  Naar  man  atter  og  atter 
har  undret  sig  over  at  de  asiatiske  Indvandrere  ikke  toge 
deres  Husdyr  og  dyrkede  Planter  med  eller  støttet  derpaa 
n)ed  Waitz  og  saa  mange  andre  endog  har  nægtet  Mulig- 
heden af  en  asiatisk  Indvandring,  saa  tør  man  vel  hertil 
sige:  ja,    hvis   Urmongolen   ikke  var   kommet,    saa   vilde 
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Amerika  ganske  vist  til  syvende  og  sidst,  t  den  nyeste 
Tid,  ad  Søvejen,  med  stort  Besvær,  gennem  Aarliun- 
dreders  Kolonisation  med  uafbrudte  Tilskud  fra  Moder- 
landet, være  bleret  befolket  fra  Europa  eller  Kina-Japan, 
men  i  den  hele  Række  af  Aartusinder,  der  maa  være  hen- 
rundne fra  de  første  Særfolk  og  Særsprog  dannedes  til 
de  seneste  og  højeste  Samfund  raadede  over  hele  deres 
uhyre  Sum  af  Hjælpekilder,  i  den  Mellemtid  og  for  alle 
de  mellemliggende  Kulturtrin  vilde  Opgaven  været  uløselii;. 
Man  betænke  dog,  hvad  Nutidens  Opdagelsesrejsende  har 
lidt,  f.  Eks.  i  Australien  eller  Afrika.  Naar  de  paa  egen 
Haand  drog  gennem  tyndt  befolkede  Strækninger  eller 
som  Stanley  med  talrige  indfødte  Ledsagere  kom  til 
Egne,  der  var  fremmede  for  deres  Følge,  hvad  levede  de 
saa  af?  Mon  af  Opholdsstedets  naturlige  Hjælpekilder, 
som  niaaske  tilmed  blev  fordoblede  ved  deres  egen  over- 
legne Indsigt?  Aah  nej,  bragte  de  ikke  med  filer  fik  de 
ikke  tilført,  hvad  de  skulde  bruge,  saa  var  det  kun  de 
paa  Stedet  fødte  og  tilvantes  Udnytten  af  Egnens  Hjælpe- 
midler, deres  opsparede  tilberedte  Forraad.  der  mere  end 
een  Gang  frelste  dem  fra  Hungersdøden.  Tag  saa  præti- 
nanl  et  Eksempel  s«m  Kaptajn  Freemonts  Undersøgelses- 
rejser  i  Utah  og  Oregon-Gebetet  paa  en  Tid,  hvor  Landet 
i  sine  Hovedtræk  var  bekendt  og  Stillehavskysten  allerede 
var  koloniseret.  Efteraaret  1842  f.  Eks.  forlod  han 
Trugene  ved  Kolumbiafloden,  for  at  vende  hjem  over 
Kiippebjærgene ;  35  unge  kraft^e  Mænd,  mest  Jægere  og 
Snaresættere,  til  Dels  kendte  med  Egnen,  droge  de  ud 
med  talrige  Heste  og  Muldyr  og  alle  Fornødenheder,  men 
hvad  skete?  De  maatte  opgive  deres  Rute,  søge  Red- 
ning hos  Nybyggerne  i  Øst  og  efter  faa  Maaneder  se  vi 
dem  bryde  sig  Vej  ned  ad  Sierra  Nevadas  Skraaninger, 
trækkende  deres  sidste  halvdøde  Dyr  efler  sig,  selv  Under- 
gangen nær.   Og  dog  kom  de,  selv  her  i  disse  Sneørkenei. 
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Dag  for  Dag  forbi  spredte  Indianerhjiter,  til  hvis  stegte 
Olden  og  Fyirefrø  de  maatte  ty,  for  at  friste  Livet.  At  se 
disse  de  forenede  Staters  Udsendinge,  valgte  og  udrustede 
med  Amerikanernes  sædvanlige  praktiske  Sans,  at  se  dem 
forrevne,  forsultne,  trætte  til  Døden  og  for  enkeltes 
Vedkommende  til  Afsindighed,  at  se  dem  i  de  vinterlige 
Bjærges  Øde  omringe  tre  Indianerkvinder,  som  i  bedste 
Velvære  nok  saa  frejdigt  vare  dragne  ud  for  at  afvinde 
den  pletvist  optøede  Jord  en  første  Foraarsgemyse,  det 
er  den  bedste  Illustration,  man  kunde  ønske  sig,  til  Teksten 
om  Naturmenneskets  uomtvistelige  Overlegenhed  paa  dette 
Punkt:  han  kan  trives  ved  den  haardeste  Naturs  spar- 
somme Gaver  og  han  forstaar  at  finde  dem.  Lad  os  gøre 
Eksperimentet,  lad  et  virkeligt  Kulturfolk  bryde  op  inde 
fra  Asien  for  at  befolke  Amerika.  De  skal  komme  med 
Husdyr  og  dyrkede  Planter  og  maa  altsaa  allerede  have 
drevet  Agerbrug,  de  har  da  haft  faste  Boliger,  gode 
Klæder,  nærende  Føde,  regelmæssige  Maaltider,  de  skal 
medføre  Avlsdyr  og  Saasæd,  Redskaber  og  Husgeraad, 
Klæder  og  Vaaben,  de  komme  med  Kvinder  og  Børn,  og 
ere  de  blot  nogle  faa  hundrede  Mennesker,  vil  et  tusinde 
Lastdyr  eller  Trækdyr  ikke  være  for  meget.  Sæt  nu  de 
ved  et  eller  andet  Mirakel  var  komne  gennem  Nord- 
Sibiriens  Ørkener  og  over  til  Amerika,  hvad  saa?  De 
vilde  have  flere  Aars  Rejse,  før  de  naaede  til  Egne,  som 
svarede  til  deres  Hjemstavn  og  tillod  dem  at  anvende 
deres  tilvante  Kulturarbejde,  de  vilde  bruge  Maaneder  for 
at  omgaa  rivende  Floder  og  uvejsomme  Bjærge,  de  maatte 
overvintre  paa  Steder,  hvis  Hjælpekilder  de  ikke  kendte, 
de  vilde  atter  og  atter  træffe  Ødemarker  og  tætte  Naale- 
skove,  som  ikke  gav  Foder  for  deres  Dyr,  deres  Heste 
vilde  styrte  eller  blive  spiste,  deres  Saasæd  gaa  med  til 
Føde,  alt  som  deres  Klæder  siedes,  deres  Vaaben  og 
Redskaber  sløvedes,  vilde  de  savne  deres  gamle  Materiale 
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for  at  fomy  dem,  Kvinder  og  Børn  vilde  dø  af  Savn  og 
Anstrengelse,  en  Haandfuld  halvnøgne  sletbevæbnede 
Mænd  vilde  endnu  friste  et  ynkeligt  Liv  ved  Jagt  paa  Dyr, 
hvis  Vaner,  ved  Søgen  efter  Planter,  hvis  Værdi  og 
Voksesteder  de  ikke  kendte,  og  tilsidst  vilde  de  gaa  til 
Grunde  alle  som  een.  Sæt  ogsaa,  at  Egnen  kunde  ernære 
en  dobbelt  saa  talrig  Samierhorde,  det  hjælper  ikke;  en 
Slægt,  der  gennem  Aarhundreder  er  vant  til  rigelig  og 
kraftig  Føde  vilde  oprives  af  Sygdom,  selv  om  den  for- 
stod at  føre  et  saadant  Liv,  hvad  den  tilmed  aldrig  kunde 
faa  Tid  til  at  lære. 

Tag  saa  Urmongolen.  Han  med  sine  tomme  Hænder, 
sine  faa  Fornødenheder,  sin  mod  alle  Afsavn  hærdede 
Natur,  han  kan  løse  Opgaven,  og  han  kan  det  fremfor 
alt,  fordi  det  hele  for  ham  ikke  er  nogen  Rejse,  ikke  paa 
noget  Punkt  medfører  et  nyt  Levesæt.  Han  er  den 
samme  øst  som  vest  for  Beringstrædet,  ved  Nordamerikas 
som  ved  Sibiriens  Kyster  og  Floder;  her  som  der  fører 
han  sit  hjemløse  Omstrejfer-Liv,  hvis  Retning  udelukkende 
betinges  af  Hensynet  til  Næringen.  Ofte  vil  det  vaagnende 
Dyre-  og  Planteliv  om  Sommeren  kalde  ham  ind  i  Landet, 
medens  han  mod  Vinteren  vil  søge  ud  til  de  aabne  Vande, 
men  her  er  ingen  Regel;  hvor  der  f.  Eks.  er  rigeligt  med 
Amerikas  store  spiselige  Olden,  vil  han  netop  ty  til 
Skovene  om  Vinteren,  for  om  V^aaren  at  træffe  Fisken 
paa  dens  Legepladser  etc.  Landets  Leddeling  vil  med- 
føre en  tredobbelt  Indvandrerstrøm;  een  vil  følge  Havet 
mod  Nordost  oe  hurtigt  blive  fremmed  for  de  andre  (det 
se  vi  paa  det  eskimoiske  Sprogs  Særstilling),  en  anden 
vil  bemægtige  sig  Landet  mellem  det  stille  Hav  og  Klippe- 
bjærgene,  en  tredje  vil  lang2>  med  Klippebjærgenes  østlige 
Afløb  drage  ned  mod  de  store  Søer  og  Atlanterhavet,  for 
tilsidst  i  Meksiko  at  støde  sammen  med  sine  østlige  Brødre, 
men  forøvrigt  har  alt  været  saa  planløst  og  usystematisk 
som  muligt,  paa  hvert  enkelt  Punkt  snarest  som  en  Ud- 
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straaling  fra  et  Centrum.  Hvor  og  naar  som  helst  vi 
dvælede  ved  en  enkelt  Familie  eller  Horde,  vilde  vi  finde 
den  Aar  for  Aar,  Sommer  og  Vinter,  gaa  de  samme  Veje 
frem  og  titbage,  de  samme  Veje  som  dens  Fædre  gik  — 
imitil  de  blev  for  mange  til  at  leve  der,  indtil  de  lidt 
efter  lidt  drog  nyt  Omraade  ind  under  sig,  indtil  Egnens 
Befolkning  maaske  efter  et  Par  Aarhundreder  var  for- 
doblet og  vi  ved  Siden  af  den  gamle  Horde  fandt  et  nøj- 
agtigt Aftryk  af  den,  der  førte  det  samme  strejfende  Liv 
nogle  faa  Mil  længere  nede  eller  inde.  Dette  samme 
foregik  samtidigt  paa  mangfoldige  Punkter,  men  det  har 
været  en  Bevægelse,  der  tog  Aartusinder.  Netop  derfor 
lalte  jeg  før  om  en  Udbredelses-  ikke  om  en  Vandretid; 
de  rejste  ikke,  de  vandrede  ikke,  men  de  voksede  sig  ud 
over  Landet,  de  befolkede  Jorden  som  en  Plante,  ja  som 
et  Skovtræ  klæder  den:  først  bliver  det  stort  paa  sit 
Sted,  saa  kaster  det  sit  Frø,  der  finder  sig  Plads  umiddel- 
bart omkring  det,  og  saa  fra  flere  og  flere  Vækstpunkter 
søge  de  levende  Spirer  længere  og  længere  ud. 

Saaledes  kan  Opgaven  løses,  thi  idet  Landet  saaledes 
indvindes  ligesom  Tomme  for  Tomme,  konmier  Ind- 
vandreren aldrig  ny  og  uerfaren  til  det  nye  Klima,  den 
nye  Flora  og  Fauna.  Stadigt  støttet  til  det  kendte  gamle, 
strækker  han  sine  Følehorn  saa  langsomt  og  forsigtigt 
frem,  at  han  kan  naa  næsten  fra  Pol  gennem  Ækvator 
til  Pol  igen,  uden  at  det  enkelte  Individ  bevidst 
kommer  til  at  lide  under  eller  blot  mærke  Overgangen. 
<)g  kun  saaledes  faa  vi,  hvad  xi  ovenfor  ved  Eskimoerne 
og  hvad  vi  ved  enhver  ejendommelig  Kultur  maatte  kræve, 
nemlig  en  hjemmevant  Befolkning,  i  Slægtled  læmpet  og 
tilpasset  efter  Stedet,  som  kan  nære  sig  af  hvad  Egnen 
umiddelbart  giver  og  som  saaledes  har  Tiden  for  sig. 
Tiden  til  at  foretage  den  hele  Række  ofte  saa  komplicerede 
Opfindelser,  der  maa  til  for  at  netop  dette  Lands  ejen- 
dommelige Rigdomme  virkeligt  kan  udnyttes. 
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Altsaa:  naar  Indvandrerne  havde  fundet  en  Egn  med 
heldij^e  Livsbetingelser,  hvorfor  blev  de  der  da  ikke?  Jo 
vist  blev  de  der,  de  blev  der  i  den  Grad,  at  man  oftest 
Tinder  deres  Efterkommere  paa  Stedet  den  Dag  i  Dag, 
men  tillige  skød  de  langsomt  den  overstående  Befolkning 
ud  over  Omegnen.  Og  hvorfor  gjorde  de  det?  Hvorfor 
udbyttede  de  ikke  straks  E^ens  Hjælpekilder  bedre  og 
bedre,  hvorfor  skyndte  de  sig  ikke  at  bltve  Jægere,  No- 
mader.  Agerdyrkere,  ja  et  Industrifolk,  i  Stedet  for  maaske 
mangen  en  Gang  at  glide  ud  over  fattigere  t^e  med 
knappere  og  haardere  Livsvilkaar?  Ja  dette  er  igen  et 
Hovedpunkt,  som  direkte  fører  os  over  til  det  andet,  det 
folkedannendo  Udviklingsstadie. 

Urraongolen  er  vedblevet  at  udbrede  sig,  saa  længe 
der  kun  var  Mulighed  for  endnu  at  finde  ubenyttet  Land, 
ganske  simpelt  fordi  Inertiens  Lov  gælder  for  Mennesket 
og  Samfundet  lige  saa  vel  som  for  Legemernes  Verden, 
fordi  alt  maa  have  sin  tilstrækkelige  Grund,  fordi  Over- 
gangen til  et  helt  nyt  Levesæt  Jtun  iværksætles  ved  den 
højeste  Anspændelse  af  alle  den  enkeltes  og  Stammens 
Kræfter  og  derfor  fordrer  sin  gode  og  meget  tilstrækkelige 
Grund. 

Nød  lærer  nøgen  Kone  at  spinde,  og  saa  længe  hun 
ikke  enten  fryser  eller  skammer  sig,  saa  længe  spinder 
hun  ikke,  —  det  er  en  Erfaringssætning,  der  genfindes 
snart  i  alle  Folks  Ordsprog.  I  vore  moderne,  til  det  fineste 
leddelte  Samfund  med  deres  feberhede  Virksomhed  er 
Fremskridtet  ligefrem  organiseret;  her  kan  det  synes 
anderledes  og  her  har  virkeligt  den  sjælelige  Drivkraft, 
den  indre  Nødvendighed,  til  Dels  afløst  den  ydre,  men 
hvad  der  her  er  vanskeligere  at  se,  det  ligger  paa  de 
tidligere,  mindre  sammensatte  Trin  klart  for  ethvert  Øje. 
Menneskeaandens  Rigdom  er  uendelig,  der  er  ikke  den 
Vanskelighed,  den  ikke  kan  overvinde,  men  den  gør  det 
aldrig   paa  det  løse,   i  L^  eller  af  Lune;   netop   derfor 
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gaar  der  intet  til  Spilde;  enhver  Opfindelse  kommer  til 
rette  Tid,  fordi  den  først  kommer,  naar  Forholdene  tvinger 
den  frem.  Nøden  er  Kunsternes  Moder  og  Amme,  og 
der  er  aldrig  gjort  noget  Fremskridt,  som  ikke  først  har 
diet  Nødvendighedens  Bryst. 

Dette  er  Menneskehedens  lykkelige  konservative  Hang, 
den  bindende  Kalk,  som  giver  vore  Samfund  Sammen- 
hæng og  Styrke,  men  ogsaa  det  sejge  Hegn,  som  ude- 
stænger  selv  det  mest  nærliggende  Fremskridt  og  bliver 
ved  at  holde  det  ude,  til  det  endeligt  tvinger  sig  ind.  Jeg 
tager  et  Par  yderlige  Eksempler  paa  dette  sidste.  I 
Kalifomia-  og  Oregon-Gebetet  traf  de  spanske  Opdagere 
Indianerstammer,  der  bogstaveligt  „blev  fede  og  magre 
med  Laksen",  det  vil  sige,  naar  Laksen  gik  op  og  ned  i 
Floderne,  saa  svælgede  de  i  deres  Fangst,  i  Mellemtiden 
livnærede  de  sig  af  Rødder  og  Olden,  og  de  spanske 
Missionærer  formanede  dem  forgæves  til  at  skaffe  sig 
tørret  eller  saltet  Forraad  til  de  magre  Dage.  Disse 
Stammer  stod  forholdsvist  lavt,  men  i  det  indre  Afrika 
f.  Eks.  traf  man  et  Folk,  som  endogsaa  drev  ret  betydelig 
Agerdyrkning  og  høstede  to  Gange  om  Aaret,  og  dog, 
naar  Frugten  var  sanket,  saa  levede  de  i  Su.s  og  Dus 
med  Fester  baade  Nat  og  Dag  til  alt  var  fortæret,  for 
saa  at  sulte  eller  gaa  paa  Tiggeri  til  næste  Høst.  Saa 
vanskeligt  er  det  at  løsrive  sig  fra  den  tilvante  umiddel- 
bare Afhængighed  af  Naturlivet.  Man  tænke  saa  paa, 
hvor  tungt  det  endnu  i  vort  Aarhundrede  faldt  at  faa  et 
rationellere  Agerbrug  indført  herhjenmie,  det  skete  dog 
først,  da  det  ikke  længere  kunde  bære  sig  at  drive  Gaardene 
paa  gammel  Vis.  Og  saa  huske  man,  at  Urmongolen  ikke 
skulde  indføre  en  andetsteds  kendt  Metode,  som  blev  ham 
anbefalet  af  troværdige  Mænd,  men  skulde  gaa  over  til 
et  nyt  Levesæt,  hvorom  han  aldrig  havde  drømt,  som 
først  skulde  findes  og  prøves  frem;  han  skulde  end  ikke 
som  hine  Stammer  gøre  et  enkelt  eller  sidste  Skridt  paa 
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den  længst  betraadte  Kulturbane,  nej,  han,  der  var  vant 
til  i  et  og  alt  kun  at  tage,  hvad  Naturen  gav,  vant  til  at 
vandre  milevidt  for  at  klynge  sig  til  selv  det  laveste  Dyre- 
og  Planteliv,  Aarstiden  maatte  kalde  frem,  han  skulde  nu 
i  det  mindste  delvist  tage  fast  Bolig,  opfinde  sig  Red- 
skaber for  at  bemægtige  sig  Vildt,  der  ikke  umiddelbart 
lod  sig  fange,  for  første  Gang  slippe  Naturens  moderlige 
Haand  og  selv  tage  Styret.  Det  er  klart,  at  Opgaven 
ikke  vilde  blive  rørt  med  en  Finger,  saa  længe  han  vidste 
om  øde  Land,  der  tillod  ham  at  fortsætte  sit  gamle  Liv 
blot  ved  at  skifte  Sted. 

Det  var  ikke,  fordi  han  ikke  kunde  skifte  Liv;  lige 
overfor  en  vis  moderne  Tilbøjelighed  baade  hos  Digtere 
og  Videnskabsmænd  til  at  skildre  Urmennesket  som  halvt 
eller  helt  Dyr,  er  det  næppe  overflødigt  at  fremhæve  det. 
Forhistorien  har  ikke  det  mindste  med  Menneskets  Til- 
blivelse at  gøre,  den  kender  kun  Mennesket  som  færdigt 
og  fuldt  ud  Menneske.  Gjorde  vi  vor  Ven  Urmongolen 
et  Besøg,  vilde  det  gaa  os  som  det  er  gaaet  netop  de 
bedste  Iagttagere  lige  overfor  Nutidens  laveste  vilde 
Stammer.  Vi  vilde  forbavses  over,  i  hvilken  Grad  >de  vare 
lige  med  os,  ikke  blot  i  Driftlivets  store  Træk,  nien  i  Op- 
fattelsens og  Udtrykkets  Art,  i  Stemning  og  Indskydelse 
og  Følelseslivets  fineste  Enkeltheder,  og  ved  nøjere  Eftersyn 
vilde  vi  finde,  al  de  ogsaa  i  Intelligens  kunde  maale  sig 
med  os.  Dette  er  ikke  en  vilkaarlig  idealistisk  Paastand, 
men  slet  og  ret  en  Kendsgerning.  Vi  saa  jo,  at  Ur- 
mongolen  i  Udbredelsestiden  holdt  sig  væsenligt  uforandret, 
og  dog  gjorde  han  ved  denne  Periodes  Slutning  og  det 
paa  hundrede  forskellige  Punkter  en  Sum  af  Opfindelser, 
som  i  Vanskelighed  og  Rækkevidde  paa  ingen  Maade  stod 
tilbage  for  Nutidens,  og.  vi  saa  jo  tilmed,  at  han  endnu 
før  han  betraadte  Amerikas  Jordbund  med  Held  havde 
indledet  Tankens  højeste  Gerning,  havde  lagt  den  første 
men    blivende  Grund   til  en  ejendommelig  typisk  Sprog- 
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bygning.  Vi  maa  heller  ikke  anslaa  de  Fordringer,  hans 
Strejferliv  stillede  til  ham  altfor  lavt;  han,  hvis  Liv  ofte 
beroede  derpaa,  maa  have  haft  et  Kendskab  særligt  til 
de  lavere  Dyrs  Opholdssteder  og  Vaner,  som  Nutidens 
Naturforskere  kunde  misunde  ham,  og  i  knappe  Tider 
maa  han  atter  og  atter  have  været  i  Situationer,  hvor 
kun  nøjagtig  Viden  om  Egnens  samtlige  Naturforhold, 
hvor  kun  rig  Erfaring  og  skarpsindig  Iagttagelse  har  kunnet 
gribe  den  rette  Udvej.  Der  har  været  geniale  Samlere, 
saa  vist  som  vi  paa  de  senere  Trin  hele  Jorden  over 
træffer  geniale  Jægere,  Krigere  og  Høvdinger.  Man  fristes 
til  at  sige,  at  ogsaa  Menneskeaandens  Energi  er  konstant 
og  kun  Formen  for  dens  Ytringer  forandrer  sig.  Dengang 
har  der  tilmed  været  større  Gennemsnitsintelligens  end  nu. 
Hos  os  kan  mangen  en  Arbejder  tjene  sit  Brød  ved  Aar 
for  Aar  fra  Morgen  til  Aften  at  gentage  den  samme  me- 
kaniske Haandbevægelse,  medens  tusinde  af  Samfundets 
Interesser  og  Bestræbelser  gaa  ham  sporløst  forbi;  — 
dengang  have  alle  haft  samme  Gerning  og  hver  enkelt 
har  kunnet  udføre  saa  omtrent  alt,  hvad  hele  Samfundet 
formaaede,  ja  selv  Forskellen  mellem  Kønnenes  Erhvervs- 
dygtighed og  Udvikling  maa  dengang  have  været  ringere 
end  nogensinde  senere. 

Ogsaa  Familie,  Ejendom,  Samfund  maa  dengang  have 
begyndt  at  tage  Form.  De  første  Rejsende  i  Australien 
kunde  endnu  tro,  at  disse  tørre  Stepper  og  tavse  Gummi- 
skove vare  herreløse,  at  de  kun  i  Ny  og  Næ,  som  Tilfældet 
vilde,  bleve  gennemstrejfede  af  de  vandrende  Stammer, 
men  ved  nøjere  Eftersyn  viste  det  sig,  at  saa  at  sige  hver 
Høj,  hver  Fold  i  Terrænet,  hvert  iøjnefaldende  Ti-æ  havde 
sit  Navn,  at  hver  Stamme  havde  sit  fast  begrænsede  Om- 
raade  med  fuld  Ejendomsret,  saa  at  en  Nabostamme  end 
ikke  kunde  rejse  derigennem  uden  at  søge  Ejernes  Til- 
ladelse, ellers  var  det  Fredsbrud,  og  i  Østasien,  i  Afrika 
og  Brasilien,   hos  alle  Vandrestammer  gentager  sig   det 
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samme.  Om  ikke  i  saa  skarp  Form  maa  lignende  Forhold 
dog  have  fundet  Sted  hos  Samlerne;  det  ligger  i  Sagens 
Natur,  thi  de  kunde  ikke  ført  deres  strejfende  Liv, 
naar  de  ikke  vare  sikrede  mod  at  finde  det  Omraade,  de 
først  efter  Maaneder  vilde  vende  tilbage  til,  udspist  ved 
deres  Komme.  Der  maa  have  dannet  sig  Regler  for 
Flokkenes  Mellemvær,  og  at  de  har  dannet  sig,  ligger 
egenligt  allerede  i,  at  de  havde  et  begyndende  Sprog, 
thi  først  kommer  Samfund  og  saa  Sprog,  hvorom  senere. 

Ja,  saa  vel  i  Tanke  som  i  de  ydre  Livsformer  og  i 
Ord  staar  vi  disse  stakkels  Samlere  nærmere  end  vor 
civiliserede  Stolthed  gerne  vil  indrømme, —  det  er  fra  dem 
vi  har  taget  vor  første  Religion  i  Arv.  Sjæledyrkelsen 
som  den  findes  den  Dag  i  Dag,  begrænsende  hele  Folke- 
slags aandelige  Horizont.  den  bærer,  som  jeg  skal  vise  i 
andet  Bind,  endnu  Præg  af,  at  den  i  sine  Hovedtræk 
skriver  sig  fra  dette  Udviklingstrin,  og  hvad  mere  er 
For  at  forstaa,  at  Sjæledyrkelsen  i  den  Grad  kan  op- 
træde ens  over  hele  Jorden,  maa  vi  nødvendigt  forudsætte, 
at  Mennesket  engang  har  levet  ens  hele  Jorden  over,  og 
det  ikke  som  Dyr  men  i  et  om  ogsaa  nok  saa  primitivt 
Samfund,  thi  ellers  ingen  Religion;  men  et  ensartet  Sam- 
fund, det  samme  Liv,  ført  gennem  alle  Klimater,  under 
alle  Naturbetingelser,  et  saadant  Unicum  vil  man  ikke 
kunne  bringe  til  Veje,  uden  ved  en  Udbredelsestid,  som 
den  er  fremstillet  her.  Har  Mennesket  straks  paa  Til- 
blivelsesstedet begyndt  at  uddanne  en  Kultur  efter  Stedets 
Krav,  saa  er  Ensartetheden  umulig.  Religionsvidenskab 
og  Etnologi  arbejde  her  paa  det  nøjeste  Haand  i  Haand. 

Selvfølgeligt  kan  vi-  fra  saa  fjerne  Tidsrum  ikke  vente 
nogen  direkte  Overlevering.  Selv  i  det  saa  gennemsøgte 
Europa  stammer  de  ældste  forhistoriske  Fund  fra  en  ud- 
præget Redskabs-  og  Jægertid.  I  denne  Sammenhæng  er 
det  dog  værd  at  lægge  Mærke  til,  at  man  i  Sydfrankrig  fandt 
ret  vakre  Tegninger,   Genrebilleder  og  Jagtstykker  —  fra 
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Rensdyrtiden,  al  Oscar  Fraas  fra  et  af  de  ældste  euro- 
pæiske Fundsteder  (Schussenried)  lærte  os,  at  man  den- 
gang i  Wurtemberg  lavede  rød  Sminke  af  Jærnoksyd  og 
Rensdyrfedt,  at  vi  fra  Cr6-Magnon  Hulen  veed,  at  de 
galante  Franskmænd  allerede  dengang  pyntede  sig,  blandt 
andet  med  Muslingeskaller,  hentede  fra  Atlanterhavets 
(jerne  Kyst,  for  at  tækkes  deres  Damer  eller  hverandre! 
Naar  vi  hertil  føjer,  at  vi  selv  hos  Nutidens  lavest  staaende 
Stammer  træfifer  ikke  blot  Smykker  af  forskelligste  Art, 
men  Dans.  Sang,  Musik  og  oftest  Tegning,  og  endnu 
engang  fremhæver,  at  Ur-Samlerne,  siden  de  talte,  dog 
maa  have  haft  noget  at  sige  hverandre,  saa  tror  jeg, 
jeg  har  gjort  det  mulige,  for  at  føje  de  defekte  søndrede 
Led  i  Kede,  for  at  udpege  den  kun  altfor  afbrudte  og 
utydelige  Sti,  som  skulde  føre  os  tilbage  til  Urtidens  ældste 
spredte  Lejrpladser. 

Dengang  var  altsaa  Udbredelse  Tidens  Løsen,  den 
store  Udvej,  saa  ofte  der  indtraadte  Overbefolkning,  Dyrtid, 
Strid  mellem  Familierne  etc,  og  de  kunde  ikke  undladt 
al  udbrede  sig  uden  at  svigte  deres  Opgave,  den,  de  alene 
kunde  løse.')    Aldrig  er  der  vel   naaet  større  Resultater 


')  Endna  engang:  paa  ethvert  Kaltartrin  kande  et  Folk 
besætte  nogenlunde  nærliggende  og  med  dets  Hjem  ensartede 
ede  Egne,  det  er  klart,  og  er  Jorden  engang  bebygget,  kan  et 
overlegent  Folk  som  Fenicier  eller  Græker  ved  fredelige 
Kolonier,  og  et  raat  krigerisk  Folk  ved  ydre  Tryk  brede  sig  for 
saa  vidt  saa  langt  det  skal  være,  —  bægge  Dele  rigtignok  uden 
synderlig  blivende  Virkning,  men  vidt  i^ernede.  væsenligt  tor- 
hellige  ede  Egne  kan  kan  bebygges  af  Urmennesket  og  delvist 
af  Nutidsmennesket  med  dets  Herredemme  over  Tid  og  Ram. 
Delvist,  thi  ikke  at  tale  om  de  Steder  som  Polaregnene  eller 
Ildlandet,  hvortil  vore  Mæringskilder  ikke  kan  overføres,  eller 
de  som  ligefrem  ere  dræbende  for  os.  saa  kan  Englænderne 
endnu  ikke  siges  at  bebygge  Indien,  saa  længe  de  der  fedte 
engelske  Børn  de,  naar  de  ikke  hjemsendes  inden  deres  tiende 
Aar,    eller   Hollænderne    at    bebygge    Java,    saa  længe   deres 
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ved  simplere  Midler.  Urmenneskets  haardføre  Nøjsomhed 
givet,  saa  er  Overbefolkning  som  fremdrivende  og  den 
sjælelige  Inerti  som  hæmmende  Kraft  tilstrækkelig  til  at 
det  store  Skuespil  ustanseiigt  ruller  sig  op,  til  at  Floder 
og  Have  overskrides,  til  at  selv  de  haardeste  eller  mest 
dræbende  Klimater  besejres,  sikkert  efter  Kampe,  mere 
haardnakkede  og  decimerende  end  vore  største  Kriges,  til 
at  Negeren  trives  i  Sumpskove,  hvor  vi  ubønhørligt  vilde 
bortrives  af  Feber,  til  at  Nordboen  aander  frit  og  let, 
hvor  Negerens  Lunger  vilde  hentæres,  indtil  Menneske- 
heden har  taget  hele  sin  Arv  i  Besiddelse  og  nu  med 
fast  Fod  fra  Pol  til  Pol  slutter  første  Akt  i  sit  store 
Drama,  rede  til  for  Alvor  at  gøre  Arven  frugtbar. 

I  Virkeligheden  er  første  og  anden  Akt  til  Dels  sam- 
tidige: for  hver  enkelt  Stamme  maa  Kulturtiden  jo  be- 
gynde, saa  snart  Omegnen  er  saa  tæt  bebygget,  at  al 
videre  Udbredelse  er  gjort  den  umulig.  Naar  som  helst 
vi,  for  at  vende  tilbage  til  Amerika,  betraadte  det  i  de 
første  Aartu  sinder  efter  dets  Bebyggelse,  maatte  vi  vente 
at  finde  en  større  eller  mindre  Strækning  øde  Laod, 
nærmest  derved  et  Udbredelsesbælte  og  der  bagved  igen 
et  Kulturbælte,  og  spørge  saa :  hvad  foregik  der  da  i  dette 
Kulturbælte? 

Overbefolkning  var  stadigt  den  drivende  Kraft.  I 
hvilket  Forhold  Befolkningen  dengang  er  tiltaget,  kan  vi 
ikke  vide,  —  rimeligvis  noget  langsommere  endnu:  hvad 
vi  veed  er  at  f.  Eks.  Europas  Befolkning  kun  har  for- 
doblet sig  i  de  sidste  hundrede  Aar.  skønt  Fordoblingen 
kan   indtræde  endogsaa  paa  tyve  Aar.     Det  vil  sige,  Be- 


Kvinder  der  som  Regel  de  i  første  Barselseng;  de  ere  stadigt 
kun  fremmede  Gæster.  Og  ikke  at  forglemme,  hvis  Urmennesket 
ikke  først  havde  befolket  Jorden,  vilde  de  moderne  Kulturer 
ikke  faaet  Lejlighed  til  at  gere  det  om,  for  saa  vare  de  aldrig 
blevne  til! 
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vægeisen  er  ikke  jævn;  naar  Ernæringsforholdene  ere 
gunstige,  naar  saa  at  sige  enhver,  der  vil  arbejde,  hurtigt 
kan  faa  selvstændig  Stilling,  saa  stiger  Ægteskabernes  og 
Fødslernes  Tal  med  rivende  Fart,  indtil  alle  Pladser  ere 
optagne  og  de  trykkede  Konjekturer  hindrer  et  Flertal  af 
de  unge  i  at  sætte  Bo  eller  dog  forsinker  dem.  Og  det 
er  selvforstaaeligt,  at  dette  maa  have  gentaget  sig  til 
alle  Tider.  Naar  som  helst  et  Land  yder  et  Overskud  af 
Næring,  vil  Befolkningen  stræbe  at  øges,  til  der  er  naaet 
Ligevægt  og  vedblive  at  øges  umiddelbart  efter  at  Lige- 
vægt er  indtraadt,  og  hvis  der  saa  ikke  som  hos  os  nu 
er  et  Amerika  at  udvandre  til,  saa  er  det  Samfundets 
Energi  og  Opfindsomhed  under  Dødsstraf  tvinges  ind  paa 
nye  Udveje. 

Ogsaa  her  vil  Udbredelse  og  Kultur  gaa  hverandre 
jævnsides.  Den  første  meget  tynde  Befolkning,  traad-  og 
netformigt  forgrenet  langsmed  og  indad  fra  Kyster  og 
Vandløb,  den  vil  ved  ethvert  lille  Fremskridt  i  Redskaber 
og  Erhverv  begynde  paa  en  lokal  Udbredelse,  hvor  hver 
Stamme  fyldigere  besætter  sit  gamle  Omraade,  dvælende 
længere  paa  hidtil  kun  lige  gennemstrejfede,  trængende 
ind  paa  hidtil  ubetraadte  Strækninger,  og  dette  kan  gen- 
tage sig  atter  og  atter.  Her  kan  vi  imidlertid  se  bort  fra 
alt  dette,  nok  er  det,  at  tidligere  eller  senere  vil  Be- 
folkningen blive  for  tæt  til  at  selv  et  fremskredet  og  for- 
bedret Samlerliv  kan  holde  den  oppe,  og  hvad  saa? 

Ja  saa  vil  den  hidtil  ensartede  Samlerbefolkning  op- 
løses i  vidt  forskellige  Fisker-,  Jæger-  og  Kulturfolk,  saa 
vil  enhver  større  Landstrækning,  der  har  et  andet  Klima, 
en  anden  naturlig  Beskaffenhed,  en  anden  Flora  og  Fauna 
end  de  omgivende  ogsaa  faa  andre  Mennesker,  faa  sit 
ejendommelige,  i  Sprog  og  Sæder  særskilte  Folk. 

Selve  Kendsgerningen  er  uimodsigelig.  Den  staar  med 
klare  Træk  at  læse  paa  ethvert  etnografisk  Kort. 

Lad  os  f.  Eks.  begynde  fra  Nord.    Her  har  vi  Polar- 
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havets  Kyster  og  Øer  —  til  visse  en  Verden  for  sig,  og 
her  bo  Eskimoerne,  til  visse  i  strengeste  Forstand  et  Folk 
for  sig.  Og  de  naa  kun  saa  langt,  som  Jagten  paa  Havet 
er  nødtvungen,  fordi  den  frostbundne  Jord  højest  yder  flyg- 
tig Sommemæring;  saa  snart  Landet  giver  Helaars  Næ- 
ring, høre  de  op,  og  det  selv,  hvor  Hval  og  Havodder 
endnu  tillod  dem  at  leve  som  Eskimoer  —  kun  paa  let- 
tere Vilkaar.  Kysten  og  Øerne  i  Vest,  fra  Eliasbjerget  til 
Vancouver*)  indbyde  jo  endnu  til  Jagten  paa  Havet,  men 
have  tillige  et  mildt  Kystklima  og  ret  rig  Flora,  og  her 
bor  der  en  hel  Række  Folk,  Nordvestindianeme,  som  alle 
høre  til  en  udpræget,  fra  Eskimoerne  vidt  forskellig  Type, 
og  leve  halvt  som  Eskimoer,  halvt  som  Indlandsindianere. 
Pladsen  var  altsaa  optaget;  Ursamleren  blev  samtidigt, 
hist  Eskimo  og  her  under  andre  Livsbetingelser  Nordvest- 
indianer; de  uhyre,  for  de  europæiske  Nordpolsfarere  saa 
skæbnesvangre  Terrænvanskeligheder  hindrede  ikke  Eski- 
moerne i  at  besætte  fjorten  bundrede  Mile  Kyst  fra  Øst- 
grønland til  Beringsstrædet,  men  for  den  usynlige,  saa  let 
overskridelige,  ja  indbydende  klimatiske  Grænse  standsede 
de;  —  her  staar  det  dog  vel  skrevet,  at  Klimagrænse  er 
Folkegrænse.  Øst  for  Nordvestindianerne,  saa  snart  Kyst- 
klimaet ophører,  træffe  vi  igen  et  naturligt  Landafsnit  med 
strængt  Fastlandsklima,  Mackenzie-  og  Kobbermineflodens 
sørgelige  Opland,  uden  Havets  Rigdomme  og  med  karrig 
Jordbund  og  jærnhaarde  Vintre,  maaske  det  eneste  Sted 
i  Verden,  hvor  det  mindre  tilladelige  i  af  Sult  at  slagte 
Venner  og  Slægtninge  har  kunnet  danne  et  nødtvunget 
Afsnit  i  Beboernes  Etik,  og  her  fører  atter  en  afsluttet 
Folkegruppe,  Athapaskerne,  sit  kummerlige,  stadigt  truede 
Liv.     Syd   for   dem    og   i    det   nuværende  Kanada  og  de 


*)  For  Kortheds  Skyld  ser  jeg  her  og  i  det  f elgende  bort 
fra  Overgangsformer  som  Aleuterne  etc.,der  kun  i  det  smaa  be- 
kræfte de  sluttede  Klimaters  store  Regel. 
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nordlige  forenede  Stater  har  vi  et  mægtigt  Omraade,  fra 
Atlanterhavet  til  Klippebjærgene,  med  rige  Jagtgrunde  og 
let  Adgang  til  at  dyrke  Landets  Kulturplanter,  Mais,  Bøn- 
ner og  Græskar.  Her  træffe  vi  da  ogsaa  lutter  kraftige, 
krigerske  Jægerstammer  med  begyndende  Agerdyrkning, 
men  selv  her  ved  dette  saa  ensartede  Liv  kræve  de  na- 
turlige Betingelser  deres  Ret.  I  Øst,  saa  langt  de  fugtige 
Havvinde  naa  ind,  er  Landet  skovklædt,  saa  lysner  Skoven, 
og  hinsides  de  store  Søer  strækker  den  træløse  Prærie  sig 
til  Bjærgenes  Fod ;  i  Skoven  er  Hjorten,  paa  Prærien  Bøf- 
felen det  vigtigste  Vildt,  og  i  Skoven  leve  Algonkinerne, 
paa  Prærien  Dakotaerne,  to  store,  klart  adskilte  Folke- 
grupper; Skov,  Hjort  og  Algonkin,  Prær4e,  Bøffel  og  Dakota 
følge  hverandre  lige  trofast  og  tæt.  Det  er  overflødigt  at 
gaa  videre,  at  vise,  hvorledes  det  varmere  Klima  i  de 
sydostlige  forenede  Stater  medførte  højere  Kultur,  hvorledes 
i  Vest  Kolumbiafloden  og  Oregongebetet  skiller  mellem 
Klimater  og  Folk,  eller  hvorledes  Sydamerikas  store  Tre- 
deling i  Østens  tropiske  Skovbælte,  Vestens  tropiske  Ørken- 
bælte  og  Sydens  tempererede  Steppelande  spejler  sig  i 
dets  Beboere.  Det  gentager  sig  overalt,  at  hvert  eget  Sted 
har  sit  Folk*),  at,  som  vi  sagde  det  før,  al  oprindelig 
Kultur  er  stedbundet. 

Men  hvorfor  er  den  det?  Hvorledes  gaar  det  til,  at 
Land,  Folk  og  Sprog  paa  dette  Trin  følges  i  Ejendomme- 
lighed? Hvorfor  kunde,  for  at  tage  noget  bestemt.  Sam- 
lerne ikke  erhverve  algonkinsk  Kultur  uden  med  det  samme 
at  blive  til  dette  særlige  Folk  med  dets  særlige  Sprog? 

Vi  tænke  os  altsaa  saa  vel  de  algonkinske  som 
de  omgivende  Lande  med  en  endnu  ensartet  Samler- 
befolkning,   saa  tæt,    at  de  ere  henviste  til  Fremskridt  i 


*)  At  den  skiftende  Krigslykke  senere  medførte  mange  og 
store  politiske  Forandringer  i  Folkegrupperne  er  selvfølgeligt 
ingen  Indvending. 
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Kultur.  Sker  dette  Fremskridt  nu  indenfor  ethvert  Oiii- 
raade  paa  et  enkelt  Punkt,  saa  vi  dog  her  kunde  faa  et 
algonkinsk  etc.  Urfolk,  der  saa  vandrede  ud  og  sprængte 
eller  assimilerede  Saralerne  omki*ing  sig?  Ja  hvad  sker 
der  den  Dag  i  Dag  for  vore  Øjne?  Hvorledes  bevæger 
vor,  den  moderne  europæiske  Kultur  sig  fremad?  Er  her, 
for  at  tage  det  nyeste,  er  Udnyttelsen  af  den  elektriske 
Kraft  engelsk,  fransk  eller  tysk?  Eller  veed  vi  det  ikke 
alle,  at  ethvert  af  disse  Lande  har  arbejdet  med  og  mange 
andre  foruden,  at  selv  det  lille  Danmark  gennem  la  Cours 
Opfindelse  har  ført  Sagen  et  godt  Skridt  fremad.  Og 
hvem  kan  nævne  en  eneste  ny  Erhvervelse  paa  materielt 
eller  aandeligt  Omraade,  som  ikke,  hvor  saa  det  første 
Stød  blev  givet,  jo  straks  er  blevet  grebet,  omdannet, 
uddybet,  ført  videre  og  videre  af  hele  den  civiliserede 
Verdens  Videnskabsmænd  og  Teknikere,  og  som  ikke  først 
derved  fik  sit  Værd?  Eller  for  ikke  at  forvildes  af  det 
store,  vor  rette  egen,  den  specifikt  danske  Kultur,  er  den 
f.  Eks.  kjøbenhavnsk  ?  Nej  lige  saa  lidt  som  den  er 
Jydsk.  Ikke  selv  den  lærdeste  og  fineste  Historiker  skulde 
kunne  afveje,  om  Slesvig,  Jylland,  Fyn  eller  Sjælland 
relativt  har  ydet  det  største  Bidrag  til  den,  —  mon  ikke 
saa  lille  en  Plet  som  Bornholm,  f.  Eks.  gennem  sit  Stentøj, 
sine  Stueure  og  sin  ret  bekendte  Filolog  J.  N.  Madvig 
jo  har  virket  ret  klækkeligt  med?  Og  har  det  mon  saa 
været  anderledes  i  Urtiden?  Nej,  det  har  det  ikke  og 
det  kan  det  ikke,  da  al  Kultur  er  Samarbejde.  —  Hvor 
en  ensartet  Befolkning  med  sannne  Krav  er  spredt  over 
et  ensartet,  om  end  nok  saa  stort  Omraade,  der  stræbes 
el  Behov  fyldt  hist,  et  andet  her,  og  det  engang  fundne 
prøves  paa  hundrede  Steder,  inden  det  faar  sin  endelige 
Form;  der  tænder  Gnisten  i  Hundreders  Tanke,  hvor 
Lejligheden  er  og  Aanden  vil  det,  og  Tusinders  Aande 
puster  til  hver  ulmende  Glød,  indtil  de  i  forenede  Flammer 
lyser  over  det  hele  Land. 
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Sammentrænge  vi  de  lange  Tidsrum  for  den  algon- 
kinske  Kulturs  Udvikling  i  skarp  Forkortning,  saa  tør  vi 
sige:  etsted  røbede  en  ligesaa  haard  og  sejg  som  bøjelig 
Træsort  sin  Spændkraft  og  gav  Anledning  til  Buen,  her 
gjorde  et  særligt  vejrhaardt,  hist  et  særligt  regnfuldt 
Strøg,  at  man  opfandt  og  forbedrede  Vigvamen,  her  frem- 
lokkede en  fiskerig  Sø  med  frugtbare  Øer  og  hist  frem- 
nødte  en  altfor  generende  Mangel  paa  Vadesteder  Baaden 
eller  den  forbedrede  Baad,  her  gav  usædvanligt  kraftige 
og  knastfrie  Birke  Materialet  til  Birkebarkskanoen  og  Næver- 
skaalen,  her  indbød  Rigdommen  paa  Vidjer,  hist  de  sejge 
Basttrevler  til  al  Slags  Fletning,  her  opfordrede  narkotiske 
Planter  til  at  ryge  eller  Leret  til  at  forme  Piben  etc. 
Trang,  Materiale,  Tilfælde  og  Begavelse  gav  sig  nye  Ud- 
slag i  Punkt  paa  Punkt,  og  hvert  Fund  bredtes  og  be- 
arbejdedes, saa  langt  Behovet  krævede  og  Materialet  tillod. 
Og  overalt  paa  virkede  det  nye  Jagt  liv  de  nedarvede  sjæle- 
dyrkende  Forestillinger,  det  spændte  Sjælens  Strenge  til 
ny  Klang  og  ogsaa  det  saaledes  erhvervede  blev  meddelt, 
drøftet  og  sigtet,  indtil  vi  over  det  hele  Omraade  træffe 
nye  Mennesker,  hverandre  lige  i  Bolig,  Klæder,  Vaaben, 
Redskaber,  Livsvaner,  Sæder,  Religion  og  Digtning,  ind- 
byrdes ens  og  —  i  og  med  det  samme  forskellige  fra 
alle  omgivende  Folk.  Nu  er  Samlerlivets  Ensartethed 
brudt,  thi  det  indlyser,  at  et  stort  Tal  af  disse  Skovens 
Opfindelser  ikke  ere  anvendelige  paa  den  træløse  Steppe 
eller  den  øde  Kyst,  nu  staa  Algonkinen  og  Dakotaen 
fremmede  og  fjendtlige  overfor  hverandre,  ikke  blot  i  det 
ydre,  i  Redskaber  og  Tilbehør,  men  fremmede  i  Nationalitet 
og  Aandsretning,  saa  vist  som  Sindet  maa  paavirkes  for- 
skelligt ved  den  ensomme  Jagt  i  Skoven,  hvor  man  taal- 
modigt  og  listigt  sniger  sig  efter  nogle  faa  Stykker  Raa- 
vildt,  og  de  livlige  Scener  paa  Prærien,  hvor  alle  Stammens 
Mænd  ere  samlede  for  paa  een  Gang  at  omringe  og  drive 
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hele   Hjorde   af  Bøfler,  —  fremmede  i   alt    andet  og  da 
ogsaa  fremmede  i  Sprog. 

I  Sprog,  ikke  blot  fordi  et  nyt  Ord  maa  fødes  med 
enhver  Opfindelse  og  kun  kan  naa  saa  langt  som  det  nye 
Redskab  anvendes,  men  fordi  Sætningen  her  som  overalt 
gaar  forud  for  Ordet  fordi  disse  enkelte  nye  Genstands- 
navne  kun  fødes  gennem  og  sammen  med  hele  Rækker 
af  nye  Begreber  og  Gerningsord.  Allerede  Opfinderens 
Tanke  har  bevæget  sig  i  helt  forskellige  Baner,  eftersom 
det  galdt  at  sænke  Eskimoens  stendækkede  Hus  i  Jorden, 
sikret  mod-Frost  og  Storm,  eller  at  rejse  den  lette  Vigvani 
i  den  lune  Skov,  og  saa  ofte  disse  Arbejder  udførtes, 
maatte  de  forskellige  Formaal  og  de  saa  forskellige 
Materialers  Krav  til  Behandlingen  have  fremtvunget  store 
Afvigelser  i  Ord  og  Sprogbygning.  Hvor  lidt  maa  ikke 
Dakotaens  og  Algonkinens  Jagtsprog  have  lignet  hinanden 
Ord  som  Jagt,  Vildt,  skyde,  sigte,  træffe  kunde  været 
fælles,  men  for  Dakotaen  f.  Eks.  er  her  hundrede  Hand- 
linger, som  Udspejdningen  af  Hjorden,  Jægernes  fælles 
Udrj'kken,  deres  taktiske  Fordeling,  det  samlede  Angreb 
altsaa  netop  de  karakteristiske  og  afgørende  Handlinger, 
som  kun  kunde  udføres,  aftales  og  omtales  gennem 
et  helt  System  af  nyformede  Sætninger  med  nye  Ord.*) 
Saa  betænke  man  f.  Eks.  hvilken  Rolle  Bøffelen  i  det  hele 
spiller  for  Dakotaerne:  han  tilbringer  sin  Tid  med  at 
jage  den,  han  nærer  sig  af  dens  Kød  ferskt  og  hentørrer 
det  til  Forraad,  han  dækker  sin  Hytte,  klæder  sig  selv  og 
breder  sit  Leje  med  dens  Skind,  han  knytter  dens  Sener 
til  Buestreng,    han  syr  sit  Drikkekar  og  skærer  alle  sine 

')  Efter  Inertieus  Lov  bevares  den  givne  Sprogtype:  alle  de 
nye  Sætninger  dannes  ved  Indskud,  men  i  de  indskudte  Ords 
Stilling,  Art,  større  og  mindr«  Selvstændighed  maa  disse  hos 
Algonkin  og  Dakota  aldeles  uafhængige  Nydannelser  nød- 
vendigt variere,  og  im  Kulturgebeterne  ere  sondrede,  kan  For- 
skellen ikke  ad  lignes  ved  Meddelelse. 
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Snore  og  Liner  af  dens  Hud  etc. ;  her  er  det  klart,  at 
dette  ejendommelige  Grundlag  for  hans  Liv  maa  give  hele 
hans  Sprog  sin  ejendommelige  Farve;  at  der  i  alle  det 
daglige  Livs  Handlinger  vil  være  tusinde  Smaatræk  og 
Kunstgreb,  der  ere  knyttede  til  netop  dette  Materiale  og 
nødvendigt  maa  spejle  sig  i  det  daglige  Livs  Ord.  Op- 
rindelig Særkultur  er  eo  ipso  Særsprog,  de  maa  fødes  og 
vokse  sammen. 

Er  Sondringen  saa  engang  begyndt,  vil  den  fort- 
sættes. De  nydannede  Enkeltsprog,  som  vi  i  Modsætning 
til  Samlertidens  ensartede  primære,  kunne  kalde  de 
sekundære,  de  kan  længe  vedblive  at  være  Fællessprog 
hver  for  sit  hele  Omraade,  det  algonkinske  f.  Eks.  kan 
udvikle  sig  ens,  lige  til  den  algonkinske  Fælleskultur  er 
afsluttet,  men  vi  se  det  over  hele  Jorden,  at  de  tidligere 
eller  senere  opløse  sig  i  Snese  eller  Hundreder  af  tertiære 
Sprog  og  Dialekter.  Det  er  nødvendigt,  fordi  de  store 
klimatiske  Landudsnit  dog  rumme  over  mange  mindre 
Forskelligheder,  lettere  Adgang  til  Agerbrug,  Tilgang  paa 
Mineralier  eller  andre  Handelsartikler  etc,  og  fordi  disse 
Forskelle  maa  fremkalde  ny  Særkultur  og  dermed  nye 
Særsprog.  Og  Udviklingen  vil  fremskyndes  ved  den 
politiske  Organisation,  som  giver  hver  Familiegruppes  Ret 
til  sit  Gebet  mere  og  mere  udprægede  Former,  og  let 
lader  disse  smaa  Samfund  skinsygt  lukke  Naboen  ude, 
vaagende  over  hver  lille  hjemlig  Egenhed.  Legitim  er 
Bevægelsen  kun,  saa  længe  den  er  grundet  paa  virkelig 
Kulturforskel,  men  den  kan  drives  langt  videre,  ud  i  det 
vildeste  Maalstræv  og  dets  Følge:  Stansning  af  al  Civilisa- 
tion. Vi  se  det  i  Brasilien,  hvor  bogstaveligt  de  næreste 
Naboer  ikke  forstaa  hverandre,  hvor  hver  lille  Stamme 
taler  sit  Storsprog,  ja  hvor  det  fortælles,  at  hver  Slægt 
—  ganske  konsekvent  —  omdanner  Sproget  paa  ny.  De 
moderne  Genier,  der  sukke  saa  tungt  over,  at  deres  Tanke 
skal  trælle  under  det  nedarvede  Sprog,  de  kunde  da  føle 
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sig  hjemme  her :  her  hævder  hvert  Individ  sin  uregne  Ret 
til  at  sige  buh,  hvor  de  naive  Fædre  sagde  bah. 

I  Amerika  har  de  politiske  Omvæltninger  ikke  ryddet 
saa  gnmdigt  op  som  i  den  gamle  Verden,  om  de  end  i 
det  smaa  genfindes  her,  alle  som  een,  og  her  ligger  derfor 
Hovedtrækkene  klart.  Ikke  et  eneste  Sted  se  vi  et  Folk 
udbrede  en  færdig  Kultur  eller  Sprog  over  store  Land- 
strækninger, Bevægelsen  er  lige  den  modsatte:  det  op- 
rindelige, den  hele  Verdensdel  omfattende  Sprog  opløses  i 
store  Enkeltsprog  og  de  igen  i  hundrede  mindre.  Menneske- 
slægtens store  Organisme  uddanner  sig  i  mere  og  mere 
afvigende  Organer  for  ved  gennemført  Arbejdsdeling  rigere 
at  udnytte  alle  Naturforskelle,  og  hvert  Organ  har  gennem- 
løbet sin  hele  Række  af  Metamorfoser  paa  Stedet  selv. 

Xu  kan  vi  give  Sætningen:  al  Kultur  er  stedbundet 
dens  fulde  Ret.  Hvorfor  kunde  Samleren  leve  overalt? 
Fordi  han  trods  sit  gryende  Sprog,  Samfund  og  Religion 
og  sine  begyndende  Redskaber,  Sten,  Knippel  og  Kølle  og 
primitiv  Baad  —  fordi  han  trods  alt  dette  dog  væsenligt 
førte  et  rent  naturbundet  Liv,  der  kun  tog,  hvad  Naturen 
gav  og  som  den  gav  det:  han  nøjedes  med  de  ringeste 
Snmler,  der  falde  fra  Naturens  Bord  saa  at  sige  overalt, 
hvor  der  kun  er  organisk  Liv,  og  derfor  var  han  hjemme 
overalt.  I  Modsætning  hertil  definerer  jeg  Kultur  som 
selvstændigt,  ved  selvopfundne  Redskaber  gennemført  Er- 
hverv, og  dette  er  som  vist  eo  ipso  stedbundet.  Det  gælder 
for  Fiskeren,  Jægeren,  Nomadep,  ja  for  de  agerdyrkende 
Samfund  og  de  Industristater,  som  endnu  væsenligt  nøjes 
med  at  dyrke  og  bearbejde,  hvad  deres  eget  Land  yder, 
men  saa  gælder  det  heller  ikke  længer.  Det  moderne 
Kulturmenneske  har  i  en  ganske  anden  Grad  taget  Sagen 
i  sin  egen  Haand:  han  kender  alt,  hvad  Jorden  kan  frem- 
bringe, og  paa  hvilke  Vilkaar  den  gør  det,  han  saar  sit 
Kom,  malker  sin  Ko  og  klipper  sit  Faar  paa  Island  og 
Ny  Zeeland  lige  saa  vel  som  i  Europa,  han  har  fyldt  Nord- 
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Og  Sydamerikas  uhyre  Stepper  med  sine  Køer  og  Heste, 
han  raader  næsten  frit  over  sit  Opholdssteds  Flora  og 
Fauna  og  han  kan  flytte  sin  Kultur,  fordi  han  kan  med- 
flytte  dens  Betingelser.  Her  er  Stedbundetheden  over- 
vundet (at  sige  til  Dels!  se  ovenfor  Anm.  S.  XLVII),  men 
nedenfor  denne  Grænse  er  Sætningen  Lov. 

Hvad  vi  sagde  ovenfor  (S.  XLII),  at  enhver  Opfindelse 
kommer  til  rette  Tid,  det  faar  en  smuk  Bekræftelse  her. 
Thi  først  vor  Tid,  som  endelig  har  løst  Menneskeslægtens 
Stavnsbaand  og  gjort  hele  Jorden  til  sit  Hjem,  den  har  derved 
ideelt  overvundet  Afstand  og  Rum,  men  saa  har  den 
ogsaa  først  fundet  de  Samfunds-  og  Meddelelsesmidler, 
som  reelt  overvinde  Afstand  og  Hum,  Jærnbanen  og  Damp- 
skibet, Telegrafen  og  Telefonen.  Vi  har  fundet  dem,  ikke 
fordi  vi  ere  klogere  end  vore  Fædre,  men  fordi  disse  Op- 
findelser først  nu  er  blevet  en  Nødvendighed.  Jeg  er 
derfor  heller  ikke  i  Tvivl  om  at  Samleren,  hvor  han  ikke 
paa  anden  Maade  kunde  fortsætte  sin  langsomme  Kr^'ben 
ud  over  Jorden,  nok  skulde  vide  at  prøve  sig  frem  til  en 
tilstrækkelig  Baad.  Menneskeaanden  er  en  født  Sejer- 
herre;  den  skaber  efter  sit  Udviklingstrin,  men  paa  ethvert 
Trin  frembringer  den  alt,  alt  Materiel  i  det  mindste,  som 
dette  Trin  kræver. 

Ved  denne  Sondring  mellem  Udbredelses-  og  Kultur- 
tid faa  vi  dog  et  i  alle  Enkeltheder  forstaaeligt  og  rationelt 
Billede  af  Folkenes  og  Sprogenes  Tilblivelse,  og  som  man 
vil  se  uden  at  benytte  andet  end  de  sikreste  forhistoriske 
Kendsgerninger,  de  simpleste  psykologiske  Love  og  de 
Samfundskræfter,  der  virke  den  Dag  i  Dag.  Hvad  vinde 
vi  derimod  ved  disse  Fastelavnsoptog,  hvor  de  saa  yndede 
,,stærke  Kulturfolk"  komme  rendende  gennem  Verden,  nu 
med  en  Bronce-,  nu  med  en  Jærnkultur  etc?  De  lade 
den  gamle  Gaade,  hvorledes  deres  Kultur  blev  til  paa  sit 
første  Sted,    staa  ubesvaret,    og  de  bringe  os  to  nye  og 
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end  vanskeligere,  hvorledes  de  kunde  anvende  deres 
Kultur  paa  Naturbetingelser,  hvorefter  den  ikke  vat-  formet, 
og  hvor  i  al  Verden  de  fik  den  flyttet? 

Sætningen  om  de  stedbundne  Kulturer  er  saa  frugtbar, 
at  man  vel  næppe  vil  bebrejde  mig,  at  jeg  har  ført  dens 
Sag  i  fuld  Bredde ;  i  Virkeligheden  har  jeg  kun  kunnet 
antyde,  hvor  rig  en  Klarhed  den  i  fastere  Hænder  end 
mine  vil  kunne  kaste  netop  over  de  fjerneste  og  vanske- 
ligste  etnologiske,  arkæologiske  og  linguistiske  Oi^aver. 
Endnu  ønsker  jeg  kun  at  jævnstille  den  med  et  ret  skarpt 
Udtryk  for  Vandreteorien.  Jeg  kunde  vælge  hundrede 
Eksempler  fra  saa  at  sige  hvert  eneste  Lands  eller  Folks 
Forhistorie,  lige  fra  rene  Urimeligheder  som  disse 
buddhistiske  Pillegrimme,  der  skal  have  skabt  Meksikos 
Kultur,  til  saa  stolte  og  mægt^e  Undersøgelser  som  Ger- 
lands over  Sydhavsbeboerne,  en  sand  Fylde  af  Beviser 
for  at  disse  Kulturer  ere  udviklede  paa  Stedet  selv,  over- 
dækket og  forvirret  ved  haardnakkede  Forsøg  paa  at 
faa  dem  hentede  fuldtfærdige  et  eller  andet  Steds  inde 
fra  Fastlandet,  men  jeg  foretrækker  en  Ytring  af  den 
maaske  klareste  og  selvstændigste  af  alle  nyere  Etnologer, 
af  selve  Peschel.  Peschel  har  trods  nogen  samlet  for- 
trinligt og  bevisende  Stof  for  Stedbundetheden,  og  dog  er 
han  saa  hildet  i  den  herskende  Vandreteori.  at  han  kan 
nedskrive  Sætninger  som  disse: 

„Saa  langt  Historie  og  Forhistorie  naa  tilbage,  have 
.Menneskene  stadigt  været  paa  V3ndring(!)  .  .  .  Overalt 
,i  den  gamle  Verden  se  vi  det  altsaa  bekrætlet,  at  Kultur- 
,foIkene  som  de  stærkere  opsøge  de  bekvemmere  Lav- 
,  lande  og  drive  de  svi^ere  Urbeboere  ind  i  Bjærgene . . . 
,1  den  ny  Verden  har  Indsøerne  øvet  en  egen  Tiltræknings- 
,kraft  paa  Kulturfolkene  .  .  .  særligt  Sydamerika  er  paa- 
,faldende  fattigt  paa  Indsøer.  Det  er  derfor  tænkeligt,  at 
•mangen  (!)  en  Kulturstamme  er  blevet  staaende  paa  sin 
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,  Vandring,    fængslet  ved  Synet  af  et  saadant  Indlandets 

.Spejl.- O 

Det    er  jo   horribelt!     Man    maa    dog    spørge:    har 

disse   Folk  allerede  udviklet   en  Kultur,    hvorfor  blev  de 

da  ikke  i  deres  kultiverede  Hjem,  og  hvis  ikke,  med  hvad 

Ret  kalder  man  dem  da  Kulturfolk?   Og  end  værre,  hvad 

skal  man  tænke  sig  ved  disse  ,, Kulturstammer'',  som  løse 

og   ledige,    ingen    veed   hvorfra,    hvorfor   eller   hvordan, 

spadsere  omkring,  gennem  Fastlande  og  Klimater,  for  tilsidst 

som  en  sentimental  Student  paa  en  Fodtur,  rimeligvis  med  et 

.wunderhubsch  !*  paa  Læben,  at  slaa  sig  ned  ved  Bjærg- 

søens  Bred.     Det  er  jo  rene  Drømme. 

Vi  smiler  ad  den  naive  Rejsende,  som  beundrede 
Naturens  Visdom,  fordi  den  altid  lod  de  store  Floder  løbe 
forbi  de  store  Stæder,  men  dette  er  ikke  en  Smule  bedre. 
De  store  Stæder  vokse  op,  hvor  de  store  Aarer  for  Sam- 
færslen  tillader  det,  og  de  store  Kulturer  fødes  paa  det 
Sted,  der  yder  Betingelserne  derfor.  Ikke  var  det  ved 
Polen  eller  •  i  vaade  Urskove,  Ægypteren  lærte  at  grave 
Kanaler  og  saa  sin  Hvede,  nej,  han  blev  først  Ægypter 
ved  at  udbytte  Nildyndets  Rigdom.  Det  er  lige  saa 
sikkert,  som  at  Eskimoen  ikke  lærte  at  føre  sin  Harpun 
nede  i  Sahara. 

Eller  vil  man  maaske  tro,  at  Hvalen  erhvervede  sig 
sin  Fiskebygning,  sin  Svømmehale,  sine  siende  Barder 
oppe  paa  Land,  indtil  den  drog  ud,  stolt  af  sin  Styrke, 
for  at  fortrænge  Sildene,  disse  svagere  Urbeboere,  af  Havet? 


Skønt  jeg  antager  Sætningen  for  bevist,  finder  den  i 
Amerika  endnu  en  Bekræftelse,  som  jeg  ikke  kan  forbigaa, 
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da  dens  religionsvidenskabelige  Betydning  ikke  er  mindre 
end  dens  etnologiske. 

Man  har  undret  sig  over,  at  de  ældste,  de  rette 
Oldtidskulturer  i  den  gamle  Verden  udelukkende  findes  i 
Lavlande  og  Floddale  som  Nilens  eller  Eufrats,  medens 
de  i  den  nye  Verden  lige  saa  udelukkende  træffes  paa 
Højsletter  eller  ved  Indsøer,  lige  fra  Meksiko  til  Peru,  og 
man  har  forgæves  søgt  Grunden  dertil.  Som  vi  efter  dét 
foregaaende  maatte  vente,  er  Forskellen  kun  tilsyne- 
ladende. I  begge  Verdener  findes  de  alle  i  den  varme 
Zone,  i  det  regnløse  Bælte,  ved  Flod  eller  Sø,  som  indbød 
til  kunstig  Vanding.*)  Grundforholdet  er  ens:  i  begge 
Verdener  ere  de  alle  Oase-  eller  Vandingskulturer. 

At  de  ere  det  alle,  viser  tydeligt  nok,  at  det  ikke 
kan  være  Tilfælde,  men  at  vi  her  staa  ved  en  Lov,  og 
Grunden  er  ikke  vanskelig  at  finde. 

Gaa  vi  op  ad  den  hvide  og  Somerset-Nilen  lige  til 
Ækvator,  til  Victoria  Nyanza,  synes  vi  her  at  have  et 
fuldstændigt  Sidestykke  til  Meksikos  eller  Perus  Kultur- 
cent ra.  Her  som  der  en  Højslette,  Sydens  hede  Sol,  en 
mægtig  Indsø,  tilmed  med  befolkede  Øer,  ret  en  Plads 
synes  det  for  Titiaca  og  Nicaragua  Søernes  Tempelstæder, 
eller  et  meksikansk  Venedig.  Og  dog  træffe  vi  her  kun 
halvt  udviklede  Naturfolk.  Og  hvorfor?  Fordi  vi  her 
ere  i  det  tropiske  Regnbælte. 

Gør  Prøven,  tag  Menneskene  bort  fra  Victoria  Nyanza 


*)  Amerika  kunde  jo  ikke  have  nogen  Nil.  Her  flyder  alle 
de  store  Floder  mod  Øst,  det  vil  sige  gennem  det  skovklædte 
Regnbælte,  medens  Bjærgene  i  det  tørre  Vesten  gaa  Oceanet  for 
nær  og  kun  yde  smaa  og  korte  Kystfiodor.  Selvfølgeligt  fik 
ogsaa  disse  Vandlob  deres  Kultur,  baade  i  Meksiko  og  Peru, 
men  ikke  var  her  Plads  til  et  Ægypten  eller  Babel.  Stor- 
staterne  kunde  kun  udvikle  sig  ved  de  store  Seer  eller  paa  de 
brede  af  Bjærgfloden  gennemstrømmede  Højsletter,  og  de  optog 
saa  Kystkulturerne  som  Led  i  sig. 
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0^  t'ra  Nilen  eller  Eufrat  —  hvad  bliver  der  saa  tilbage? 
Ja  hvad  der  blev  ved  Eufrat,  det  veed  vi  alle:  de  vidt- 
strakte Plantager  og  Hvedeagre,  som  nærede  Millioner 
Munde,  de  forsvandt.  Ørkenvindene  drev  Sandet  ind  over 
det  frugtbare  Muld  og  fyldte  Vandingskanalerne,  indtil 
kun  spredte  Træer  ved  selve  Flodens  Bred  viste  de  fattige 
omstrejfende  Beduiner,  hvor  de  kunde  vande  deres  Dyr. 
Det  blev  der  ved  Eufrat,  og  det  vilde  der  blevet  ved 
Nilen.  Men  tag  Menneskene  bort  fra  Victoria  Nyanza  og 
—  alt  er  som  før.  Det  samme  yppige  Dyreliv,  den  samme 
tropiske  Plantefylde,  ja  de  samme  Kulturplanter,  kun  lidt 
mere  spredte  end  under  Negerens  Haand.  Det  vil  sige: 
her  tilbød  Naturen  Beboerne  et  forholdsvist  let  og  sorg- 
frit Liv,  og  de  tog  imod  det  og  vedblev  i  Aartusinder  at 
leve  som  Jægere  med  Agerdyrkning  som  Bierhverv,  hist 
tvang  den  under  Livsstraf  Beboerne  til  selv  at  frem- 
bringe deres  Næring,  til  at  skabe  en  Kultur,  og  saa 
skete  det. 

Heri  ligger  allerede,  hvad  jeg  vilde  have  frem.  at 
det  er  Samleren,  der  umiddelbart  bliver  Kulturmenneske, 
at  den  begyndende  Kulturstat  er  samtidig  med  den  he- 
gyndende  Jægerhorde  og  Nomadestamme, 

Det  synes  saa  nyt  og  urimeligt  og  er  dog  saa  naturligt. 
Det  er  endogsaa  lettere  at  gaa  over  til  Agerdyrkning  end 
at  tæmme  det  vilde  Faar  eller  Hornkvæget.  At  Vandet 
gav  Vækst  det  saa  Samleren  for  sine  Øjne,  saa  laa  det 
saa  nær  at  skaflfe  forøget  Vækst  ved  selv  at  hidbringe 
Vand,  og  ethvert  Forsøg  i  dette  hede  Klima  lønnede  sig 
saa  rigt.  Men  i  samme  Øjeblik  en  Stamme,  ligegyldigt 
efter  hvor  mange  famlende  Forsøg,  er  blevet  Herre  over 
Agerdyrkningens  simple  Love,  og  nu  bygger  sit  Liv  og 
sin  Fremtid  paa  selvfrembragt  Næring,  i  samme  Øjeblik 
har  vi  Kultur,  ja  Kulturstaten;  saa  følger  i  ustanselig 
Hække :  øget  Befolkning  paa  ringe  Rum,  —  kraftigere  politisk 
Organisation  —  stigende  Arbejdsdeling  —  Bønder,  Haand- 
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værkere.  Præster  ojr  Krigere  —  Templer  og  Byer  — 
Literatur  og  Skrifl  —  Hære  og  Fyrster  —  Hovedstæder, 
Erobringskrige  og  Storriger,  og  saa  ere  vi  midt  inde  i 
Vet'denshistorien.  Ideelt  set  begynder  den  med  dot  første 
Spadestik,  gjort  for  at  lede  Flodens  Vande  ind  over  den 
øde  Ørken ,  thi  dermed  afrystede  Mennesket  Naturens 
Ledebaand  og  erklærede  sig  myndig,  rede  til  at  sørge  for 
sig  selv. 

Men  hvorfor  netop  Samleren  V  Kunde  den  fuldt  ud- 
viklede Jæger  eller  Nomade  ikke  lige  saa  godt  slaa  sig 
ned  ved  Flod  eller  Sø  og  dyrke  sin  Jord?  Det  kunde 
synes  saa,  dog  baade  vor  Teori  og  Historien  siger  nej. 
\'el  driver  Jæger  og  Nomade  Agerbrug,  men  kun  som 
Bierhverv,  det  vil  sige,  kun  saa  meget  som  deres  Kvinder 
kan  overkomme,  og  denne  Samfundsform,  der  genfindes 
hos  Hundreder  af  Naturtolk,  har  en  udpræget  Tendens 
til  at  holde  sig  uforandret.  Vi  ^aa  jo,  at  slige  nubiske 
op  libyske  Slaminer  leve  den  Dag  i  Dag  som  de  levede, 
da  Pyramiderne  blev  byttede.  Vi  har  ikke  et  eneste 
Eksempel  paa,  al  el  Naturi'olk  af  sig  selv  er  gaaet  over 
til  udelukkende  Agerdyrkning,  til  Kulturstaten,  det  er  kun 
sket  sent  og  vanskeligt  efter  umiddelbar,  gennem  lange 
Tidsrum  fortsat  Paavirkning  af  de  gamle  Vandingskulturer, 
ved  fredeligt  Samkvem,  ved  at  erobres  af  dem  eller  erobre 
dem.  Og  forklarligt  nok!  Jæger  og  Nomade  er  jo  ikke 
mere  den  bløde,  lidet  udviklede  Samler,  som  lod  sig  ud- 
danne til  det  forskelligste,  nej  de  har  allerede  løst  deres 
Opgave,  deres  Vilje,  Tanke  og  Stemningsliv  hai-  taget  sin 
bestemte  Retning,  de  har  faaet  deres  Livsgernings  næstea 
uudslettelige  Stæmpel,  som  i  hvert  Fald  niaa  sætte  sig 
haardt  mod  al  videre  Omdannelse.  Og  ikke  skulde  Kultur- 
statens  Opgave  friste  dem.  Tværtimod!  Vi  veed  det  fra 
hundrede  Iagttagere,  med  hvilken  enstemmig  Ringeagt 
samtlige  Naturfolk  ser  ned  paa  det  civiliserede  Menneske, 
der  arbejder  som  var  han  eii  Kvinde  eller  en  Træl.    For 
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dem  er  Jagt,  Krig  eller  højest  Opsynet  med  Hjorden  det 
eneste,  der  sømmer  en  Mand. 

En  opmærksom  Læser  kunde  sige :  men  de  bliver  vel 
nødte  til  at  arbejde?  Ogsaa  hos  dem  maatte  jo  Be- 
folkningen stige  i  Tal  og  tvinge  til  Fremskridt  ?  Jeg  kunde 
henvise  til  Erfaringen,  thi  det  er  vist  nok,  at  de  kan 
undgaa  det  gennem  Aarlusinder,  men  Grundene  ligge  for- 
øvrigt ikke  langt  borte.  For  det  første  er  Agerdyrkning 
som  Bierhverv  et  bøjeligt  Begreb.  De  kan  føje  mangen 
en  Stribe  til  deres  Ager  og  paa  deres  store  Omraade 
afsætte  mere  end  een  lille  Landsby  omkring  sig,  uden 
derfor  at  forandre  deres  Liv.  Dernæst  og  vigtigere:  Foster- 
fordrivelse, Barnemord  og  det  aabenlyst  for  alles  Øjne  og 
i  de  hæsligste  Skikkelser  (holde  den  nyfødte  over  Ilden 
til  den  kvæles  etc.)  og  unaturlig  lang  given  Die,  indtil 
seks  Aar,  det  er  snart  hos  alle  Naturfolk  paa  hele  Jorden 
ligefrem  tre  offenlige  Institutioner,  udmærket  vel  beregnede 
paa  at  holde  Befolkningen  indenfor  ønskelig  Grænse.  Og 
endelig,  —  gaar  det  alligevel  galt,  bliver  det  tilsidst 
Stammen  for  trangt,  saa  bøje  disse  hærdede  Krigere  ikke 
derfor  de  stive  Halse  under  Kulturarbejdets  Aag,  men  de 
skærpe  deres  Vaaben  og  drage  ud  til  Bytte,  Kamp  eller 
Mord.  Just  paa  dette  Trin  hører  Krigen,  alles  uophørlige 
Krig  imod  alle,  til  Dagens  eller  bedre  Hundredaarenes 
Orden. 

For  den,  der  ikke  vil  gaa  ind  paa  alt  dette,  vil  det 
blive  haardt  at  forklare,  hvorfor  der  ikke  en  eneste  Gang 
er  opstaaet  en  oprindelig  Agerdyrknings-  og  Kulturstat 
under  andre  Forhold.  Ikke  en  eneste  Gang,  hverken  i 
fugtigt  tropisk  eller  i  fugtige  eller  tørre  tempererede  Klimater, 
ikke  en  eneste  Gang,  selv  hvor  Jorden  var  nok  saa  frugtbar 
og  der  nok  saa  tidligt  dreves  Agerdyrkning  som  Bierhverv. 
Og  det  medens  de  i  alle  Verdensdele  har  dannet  sig 
overalt,  hvor  hedt  og  tørt  Klima  tillige  bød  tilstrækkeligt 
Vand  og  Plads  nok  for  en  stor  Befolkning.   Jo  mere  man 
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fordyber  sig  i  dette  Problem,  desto  mere  tror  jeg  man 
vil  blive  tvunget  hen  mod  min  Udbredelsestid  og  Kulturtid, 
mod  en  stigende  Samlerbefolkning  som  eneste  Løsning, 
som  de  rette  Løsere  af  de  tørre  Floddales  Opgave. 

Hvis  vi  nu  i  Stedet  for  at  gaa  denne  Vej,  havde 
begyndt  med  den  religionshistoriske  Undersøgelse,  hvad 
saa?  Saa  vilde  vi  fundet,  at  Naturfolkenes  Dvælen  paa  * 
samme  Trin  havde  sin  gyldige  religiøse  og  psykologiske 
Grund,  og  vi  vilde  set,  at  Naturfolkene  og  de  gamle 
Kulturfolk  ikke  blot  ere  forskellige  i  Kerne  og  Årt,  men 
Overlegenheden  er  i  den  Grad  paa  de  førstes  Side,  at 
Beduinen  umuligt  kan  ligge  til  Grund  for  Assyreren  eller 
Negeren  for  Ægjpteren. 

Henvisende  til  mit  andet  Bind,  fremhæver  jeg  kun 
det  nødvendigste.  Lige  saa  dybt  som  selv  den  fremskredne 
Jæger  og  Nomade  staar  under  Kulturmennesket  i  alle 
materielle  Kunster  og  Erhverv,  næsten  lige  saa  højt  staar 
han  over  ham  i  Religion,  Sprog  og  Samfundsform.  Sjæle- 
dyrkere  ere  de  begge,  men  med  meget  ulige  Eflertrj'k. 
Saaledes  giver  alle  lavere  staaende  Natm-folk  deres  døde 
Mad,  Ofre  og  Gaver  af  enhver  Art,  men  de  gøre  det  kim 
nogle  Aar;  saa  er  den  døde  glemt  og  den  levende  fri; 
Ægypteren  handler  lige  saa  naivt,  men  som  civiliseret 
Menneske  gør  han  det  konsekvent,  ja  han  bærer  ikke 
blot  Byrden  sit  hele  Liv,  men  han  benytter  sine  ordnede 
Retsforhold  til  at  forevige  den,  vælte  den  over  paa  Efter- 
kommerne og  gennem  uigenkaldelige  Tempelgaver  lade 
Udbyttet  af  Ager  og  Eng  for  bestandigt  tilflyde  den  døde. 
Et  bestemtere  Eksempel !  For  al  oprindelig  Sjæledyrkelse 
har  den  døde  fuld  Ejendomsret,  ikke  blot  over  sine  Klæder 
og  Vaaben,  men  ogsaa  over  sin  Bolig;  hos  lavere  Stammer 
er  det  derfor  ret  almindeligt,  at  den  døde  bliver  i  Huset 
og  de  levende  flytte  ud,  ja  der  er  Folk,  der  ved  en 
Høvdings  Død  lader  ham  beholde  hele  Landsbyen  og  selv 
bygger   sig   en   ny.    Her,    hvor  Materialet  er  frit  og   en 
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Familie  kan  rejse  sit  Hus  paa  et  Par  Dage,  har  det  jo 
mindre  at  sige.  Men  i  Peru,  hvor  de  stolte  Kongeborge 
kostede  tusinders  Arbejde  og  krævede  den  højeste  Ud- 
foldelse af  Teknik  og  Kunst,  her  beholdt  den  døde  Inka 
sit  Palads,  alt  sit  Husgeraad  og  sine  Skatte,  og  hans 
Efterfølger  maatte  bygge  og  indrette  sig  fra  nyt.  Denne 
høje  Kultur  tjente  kun  til  at  understrege  Samlerens  fam- 
lende Tanke  og  føre  den  igennem  med,  nationaløkonomisk 
set,  afsindig  Konsekvens.  Nu  de  højere  Naturfolk!  De 
give  ganske  vist  uafbrudt  den  døde  hans  maanedlige  eller 
aarlige  Ofre  og  respektere  fuldt  ud  hans  personlige  Ejen-. 
dorasret,  det  kan  let  hænde,  at  de  slagte  Krigerens  Hustru 
og  Tjenere  paa  hans  Grav,  men  dermed  er  det  ogsaa 
forbi.  Ikke  gør  de  den  dødes  Underhold  til  Formaalet 
for  deres  Liv,  ikke  forlader  Slægten  Hus  og  Hjem  for 
hans  Skyld,  nej  de  fortsætte  deres  daglige  Liv,  hvori 
Gravtjenesten  nu  kun  er  en  Episode;  her  er  indtraadt 
fast  og  blivende  Skilsmisse  mellem  levende  og  død.  Med 
eet  Ord:  i  de  store  Oldtidsstater  træflfe  vi  netop  den 
tidligste  og  naiveste  sjæledyrkende  Periodes  Grundsyn, 
kun  udarbejdet  i  en  høj  Kulturs  rige  og  konsekvente  Form, 
medens  de  senere  Naturfolk  mere  og  mere  begrænse 
Sjæledyrkelsen  og  vokse  sig  fra  den.  Ligeledes  Sproget. 
Det  var  de  frie  Nomader,  der  skabte  de  saa  originale 
semitiske  Bøjningssprog,  de  trekonsonantiske  med  det 
dristige  Vokalmaleri,  medens  Samlerne,  som  bøjede  sig 
under  Kulturaaget  ved  Nilens  Bredder,  vel  fik  Skrift 
og  rig  Literatur,  men  vedblev  at  tale  et  saa  lidet 
udviklet  Sprog,  at  man  først  nu  har  set,  det  dog  er  se- 
mitisk, og  medens  endelig  deres  ældre  Brødre  (Sumererne 
og  Akkademe),  som  grundede  de  første  Stater  ved  Eufrat, 
og  af  hvis  Literatur  den  følgende  kaldæiske  til  Dels  kun 
er  en  Oversættelse,  endogsaa  holdt  fast  ved  et  saa  primi- 
tivt Sprog,  at  de  sprogkyndige  end  ikke  vil  regne  det  til 
samme  Æt.    Og  nu  Kina  ij  Etter  v.  d.  Gabelentz's  Under- 
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søgelser  vil  ingen  nægte,  at  deres  Sprog  jo  rigt  og  fint 
forstaar  at  udtrykke  ganske  det  samme  som  vore,  og  dog 
er  det  Urtids  Midler,  utilhuggede  Ordblokke,  beherskede 
ved  blot  Ordstilling  og  Betoning,  denne  firtusindaarige 
alsidigt  udviklede  Literatur  benytter,  saa  at  Sproget  næsten 
er  lige  saa  primitivt  som  fuldendt  forfinet.  Og  ligeledes  Sam- 
fundsformen. Hos  de  højere  Naturfolk  finde  vi  ofte  Sammen- 
hold og  Almenfølelse,  forenede  med  fuld  Frihed  for  den  en- 
kelte, og  se  ofte  Samfundets  Ligevægt  bevares  ved  et  System 
af  Midler,  valgt  med  virkelig  politisk  Takt,  medens  de 
.store  Kulturstater  kun  vise  os  en  Despotisme  saa  raa  og 
brutal,  at  den  næppe  er  forstaaelig  for  Nutiden.  Vi  har 
alle  gaaet  i  de  gamle  Kulturfolks  Skole,  fra  dem  har  vi 
taget  Plov  og  Podekniv,  Pottemagerens  Hjul  og  Smelterens 
Ovn,  Sav  og  Murske,  Gravstik  og  Mejsel  i  Arv,  dem 
skylder  vi  vort  Maal,  Vægt,  Mønt,  Skrift,  Tidsregning  og 
den  dertil  nødvendige  Stjernekyndighed,  men  paa  det 
rent  aandelige  Omraade  har  de  næppe  efterladt  os  noget 
som  helst  — uden  Syndflodssagnet  og  Astrologien ;  ethvert 
større  Fremskridt  i  Samfundsform,  i  Religion  og  Viden- 
skab, Sprog  og  Poesi,  Livs-  og  Verdensanskuelse  stammer 
fra  Naturfolk  og  de  af  dem  grundlagte  sekundære  Kul- 
turer. 

Religionsvidenskaben  og  Kulturhistorien  kan  altsaa 
sige  til  Etnologien:  vi  kan  her  ikke  bruge  nogen  udviklet 
Jæger-  eller  Nomadestamme,  vi  maa  have  et  langt  mere 
primitivt  Menneske  til  at  stifte  disse  Stater,  og  saa  se 
vi  igen,  hvorledes  disse  Videnskaber  udfylder  hverandre, 
thi  er  Etnologien  engang  kommet  paa  Sporet,  kan  den 
ogsaa  skaffe  dette  Menneske.  Følger  man  min  Teori  om 
Vandingskulturerne,  er  alt  jo  klart.  Medens  Jæger  og 
Nomade  fik  Tid  til  at  korrigere  Sjæledyrkelsens  værste 
Urimeligheder  og  Skridt  for  Skridt,  lærte  at  beherske  og 
tilbede  Naturen,  medens  det  under  de  evige  Krige,  vi 
omtalte    før,    lykkedes   dem    at   forene    fast  Organisation 
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adividuel  Frihed,  og  medens  de  i  denne  strenge 
hærdede  deres  Vilje  og  opsparede  det  Fond  af 
kab  og  Energi,  som  engang  skulde  sætte  dem  i 
til  at  bære  det  saa  langt  mere  knugende  Kultur^ 
e,  uden  at  miste  deres  Aandsfriskhed,  saa  saa  vi 
iet  var  Samleren,  Tiggeren  for  Naturens  Dør,  han 
mt  uselvstændige,  den  naivt  sjæledyrkende,  der  saa 
e  uden  sit  Vidende  og  Vilje  kom  til  at  grave  og 
g  ind  i  Storstaten.  Dermed  er  Gaaden  løst.  Der- 
.r  det  han  vel  til  fulde  løste  den  materielle  Side  af 
en,  men  som  den  lydige  Træl,  uden  i  tilsvarende 
at  udvide  sin  aandelige  Horisont,  saa  at  Kultur- 
lukkede  sig  over  ham  som  Cellen  over  den  flittige 
►erfor  skabte  han  vel  Skrift  og  Literatur,  men  det 
un  stammende  Tale  og  barnlig  Tanke,  han  i  ufor- 
lige  Træk  mejslede  og  brændte  ind  i  Stenen  og 
Og  derfor  var  det  at  de  dødes  Aander,  som  skulde 
ket  den  lille  Hordes  Fantasi  i  Skovmørket  eller 
ms  Ensomhed,  at  de  hos  ham,  uden  væsenligt  at 
Karakter,  voksede  med  Staten  og  højst  ufortjent 
il  Guder,  ja  Verdensguder,  der  traadte  Folkeslagene 
)ruer  i  Persekarret. 

aa  forstaar  vi  ogsaa  Historiens  Dom.  Hvor  var 
Kunstvandingskulturer^)  ikke  heldigt  stillede,  ene  i 
1  med  deres  uhyre  Magtmidler,  omgivne  af  svage 
•ed te  Naturfolk,  som  først  under  deres  Paavirkning 
Fremskridt  i  materiel  Kultur.  Skulde  man  ikke 
at  de  som  England  eller  Rusland  nu  maatte  hævdet 


Udtrykket  er  maaske  noget  tungt,  men  det  synes  mig 
rammende.  Allerede  i  femte  Mosebog  11,  11—12  er 
en  forøvrigt,  fuldstændigt  korrekt  og  i  mesterlige,  an- 
e  Træk,  defineret  som  det  tørre  Fladland  med  kunstig 
g:  et  Land  uden  Høje  og  Dale,  som  ikke  drikker  Himlens 
. ,  „et  Land,  hvor  man  saar  sin  Ager  og  selv  maa  gaa  og 
ien  som  et  Bed  i  en  Have." 

r* 
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deres  Overlegenhed  og  bredt  deres  Indflydelse  til  de 
Qerneste  Grænser,  at  Kina  og  Åssyrien  kunde  delt  Asien 
mellem  sig  og  Ægypten  stiftet  et  afrikansk  Verdensrige? 
Og  dog  forsvandt  de,  og  det  ikke  som  det  gamle  Hellas 
eller  Rom,  for  at  forynges  i  en  Efterslægt,  der  i  Sprog 
og  Aand  fuldt  bar  Fædrenes  Præg,  men  for  ramme  Alvor; 
de  døde,  de  dyrkede,  drog  dem  ned  med  sig.  Assur  og 
Babel,  Meksiko,  Cuzco  og  Kvito  udslettedes  af  Jorden, 
Ægypten  gik  under  Aaget  og  vil  vel  engang  blive  et  rent 
moderne  Led  i  vor,  den  fælleseuropæiske  Kultur,  kun 
Kina  levede  over,  men  hvorved?  Ved  pa^  den  mærke- 
ligste Maade  baade  at  bryde  og  ikke  at  bryde  med  sin 
nedarvede  Verdensanskuelse,  ved  at  pode  en  rent  moderne, 
en  det  attende  Aarhundredes  Rationalisme  paa  sin  for- 
øvrigt  i  alle  Grundtræk  bevarede  Sjæledyrkelse,  et  af  de 
forunderligste  og  lærerigeste  Afsnit  i  Slægtens  Aands- 
historie.  Shu  King,  Sung,  Ta  Ya  og  Li  Ki  ere  klassiske 
Skrifter  lige  saa  fuldt  for  Religionsvidenskaben  som  for 
Kina  selv. 

Biløbigt  fremhæver  jeg  denne  Betragtnings  krono- 
logiske Betydning.  Maatte  vi  f.  Eks.  forud  for  det  ager- 
dyrkende  Ægypten  tænke  os  ægyptiske  Nomader,  hvis 
Udvikling  ogsaa  vilde  krævet  Aartusinder,  saa  blev  derved 
dette  Folks  Begyndelse  rykket  tilbage  i  et  aldeles  ube- 
grænset Tidsfjerne,  hvorimod  vi,  naar  det  er  Samleren, 
der  umiddelbart  bliver  Agerdyrker,  kan  nøies  med  ad- 
skillige Aartusinder  mindre.  Idet  jeg  overalt  fører  de 
nuværende  Folkeslag  paa  deres  nuværende  Sted  direkte 
tilbage  til  Samleren,  drages  derved  Urtiden  noget  nærmere 
til  os,  end  de  fleste  for  Øjeblikket  er  tilbøjelige  til  at 
antage.  Ja  selv  om  Udbredelsestidens  Varighed  kan  vi 
faa  en  Anelse.  Naar  nemlig  Spanierne  ved  Amerikas 
Opdagelse  traf  Incariget  i  en  Tilstand,  som  saa  nogen- 
lunde svarede  til  Ægyptens  under  det  ældste  Riges  første 
Dynastier,    saa   har   vi   i    dette   Ægyptens   mindst   fem- 
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tusindaarige  Forspring  en  Art  Maal  for  den  Tid,  Ur- 
mongolen  har  brugt  om  fra  sit  Hjem  at  naa  til  Peru. 
Maalet  er  kun  altfor  vagt  og  indirekte,  men  det  er  vel 
hidtil  det  eneste  paaviselige.  Med  en  femten  Aartusinder, 
selvfølgeligt  ikke  fra  Urmennesket  men  fra  Urracen,  med 
et  saadant  Tidsrum  som  det  mindst  mulige,  kunde  Etnologi 
og  Forhistorie  komme  ud  af  det,  hvis  ikke  Geologi  og 
Arkæologi  kræver  højere  Tal. 

Efter  Herbert  Spencer  hænger  alt  dette  ganske  ander- 
ledes sammen.  Ogsaa  han  er  opmærksom  paa  det  hede 
og  tørre  Klimas  Betydning,  men  han  søger  Aarsagen  i 
Klimaet  selv,  udstrækker  dets  Virkning  ikke  blot  til  Kultur- 
folkene men  til  Berber  og  Beduin,  Perser  og  Tatar,  og 
siger:  i  hed  tør  Luft  foregaar  Hud-  og  Lungefordamp- 
ningen meget  livligt,  derved  bliver  Livsprocessen  meget 
livlig,  derved  bliver  Folket  energisk  og  derfor  bor  der  i 
dette  Bælte  lutter  kraftige  Erobrerfolk,  som  tilmed  bliver 
slappe,  saa  snart  de  komme  i  fugtig  Luft  (lægges  i  Blød, 
kunde  man  sige).  At  de  uheldbredeligt  fredelige  Ægyptere, 
der  saa  langt  tilbage,  vi  kende  dem,  maatte  have  Neger- 
Væringer,  libyske  og  græske  Væringer  til  at  føre  deres 
Krige,  at  de  tørre  kaliforniske  Indianere,  som  ere  svage 
og  fredelige,  medens  deres  fugtige  Brødre  i  Øst  ere  Krigere 
paa  en  Hals,  at  de,  blandt  meget  andet,  omstyrte  Spencers 
Paastand,  det  kan  her  være  ligegyldigt,  men  der  er  Grund 
til  at  sige  et  Ord  om  hele  denne  Art  Teorier,  som  Feuer- 
bach,  Buckle,  Spencer  og  saa  mange  andre  har  bragt  saa 
stærkt  i  Mode.  Lige  overfor  disse  plumpe  Forsøg  paa  at 
aflede  et  Folks  Karakter  og  Væsen  direkte  fra  dets 
Klima  eller  Næringsmidler  gentager  jeg,  hvad  jeg  sagde 
før,  at  Forhistorien  ikke  kan  naa  længere  tilbage  end  til 
det  fuldtfærdige  Menneske.  Over  hele  Jorden  træffe  vi 
det  samme  Menneske  med  de  samme  Muligheder,  overalt 
lige  rede  og  i  Stand  til  at  løse  sin  Opgave.  Idet  han 
selvfølgeligt   kun    løser   den    Opgave,    der   bliver    stillet, 
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bliver  han  stedbundet,  men  det  er  kun  indirekte, 
gennem  den  Livsgerning  de  betinge,  de  Handlinger  og 
Livsvaner  de  medføre,  at  Klima  og  Næring  øvef  sin  Ind- 
flydelse. Blev  han  særligt  energisk  i  tørre  Klimater, 
kunde  det  kun  ligge  i  de  daglige  Handlinger,  det  hele 
Levesæt,  de  fremkaldte,  og  som  gave  ham  Lejlighed  til 
at  opøve  sin  iboende  Enei*gi,  og  ikke  selv  i  den  gevaltigste 
Hudfordampning;  allerede  Samleren- har  sit  Bevidstheds- 
liv, ethvert  Indtryk,  der  vil  ham  noget,  maa  kønt  banke 
paa  Sandsernes  Porte  og  melde  sig  hos  de  fem  Vogtere 
der,  og  kommer  det  frem  for  Herren  derinde,  er  det  først 
den  Maade,  hvorpaa  han  reagerer  mod  det,  der  be- 
stemmer Sagens  Udfald;  at  bryde  ind  gennem  Vinduer 
og  Mure,  gennem  Hud  og  Lunge  lader  sig  ikke  gøre. 
Var  det  Klima  etc,  der  direkte  frembragte  de  sjælelige 
Tilstande,  hvorledes  kunde  vi  da  genfinde  næsten  alle 
menneskelige  Karakterer,  Stemninger  og  Lidenskaber,  ens 
ved  Polen  som  ved  Ækvator,  finde  høj  og  ringe  Kultur, 
Aandsenergi  og  stump  Sløvhed  i  Syd  som  i  Nord  ?  Hvis  ti 
Mænd  med  samme  Anlæg  til  Bygningskunst  skulde  bygge 
med  ti  Landes  helt  forskellige  Materiale,  med  Stænger  og 
Palmeblade,  Huder  eller  Bark,  med  Kampesten,  med  raat 
Ler,  med  Tømmer  og  Straa,  med  brændte  Sten,  Jærnbjælker 
og  Tegl,  saa  er  det  klart,  at  de  vilde  frembringe  noget 
højst  forskelligt,  deres  Bygningsstil  vilde  være  stedbundet, 
men  den  Tanke,  der  benytter  alle  disse  Materialer,  hvert 
efter  sin  Art,  den  lader  sig  ikke  aflede  af  Leret  eller  Jærnet. 


Den  anden  og  sidste  af  de  forhistoriske  Analogier 
henter  jeg  fra  Sydhavet.  Atter  her  er  det  Mongolen,  som 
denne  Gang  over  Malakka  har  befolket  den  hele  Verdens- 
del, og  alt  hvad  jeg  har  udviklet  med  Hensyn  til  Amerika 
lod   sig   gennemføre  her   ved    disse  fem    store   naturlige 
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Land-  og  Menneskegrupper/)  kun  at  den  sekundære  Ud- 
bredelse, jeg  omtalte  ovenfor  (S.  XLIX),  her  spiller  en 
større  Rolle.  Dog  dette  lader  jeg  ligge,  det  er  kun  Poly- 
nesierne,  kun  deres  Sprog  og  kun  en  enkelt  Side  ved 
deres  Sprog,  jeg  vil  dvæle  ved. 

Hvad  er  Polynesien  ?  En  Verden  af  sniaa  Øer,  oftest 
samlede  i  tætte  Grupper,  undertiden  mere  spredte,  men 
tilsammen  udgørende  saa  lidet  Land,  at  de  næsten  for- 
svinde i  det  uhyre  Ocean,  hvori  de  ere  saaede  saa  tyndt, 
at  der  i  Øst  og  Vest,  i  Syd  og  Nord  er  fra  en  syv  til  ni- 
hundrede  (danske)  Mil  mellem  Yderpunkterne.  Vort  eget 
lille  Danmark,  revet  fra  hinanden  i  tusinde  Øer  og  spredt 
over  et  Hav,  saa  stort,  at  ikke  blot  hele  Europa,  men 
hele  Afrika  kunde  ligget  der,  det  vilde,  naar  Ny  Zeeland 
fraregnes,  give  et  ret  godt  Billede.  Og  dog  har  alle 
Rejsende  med  Forundring  set,  i  hvilken  Grad  disse  Øboere 
forstod  hverandre,  og  dog  har  sagkyndige  Undersøgelser 
vist,  at  der  virkeligt  fra  Sandwichøerne  til  Ny  Zeeland, 
fra  Ellice  til  Paaskeøen  tales  det  samme  Sprog  med  rene 
Dialektforskelle.  At  Folk,  som  man  ikke  skulde  tro  kunde 
ane  hinandens  Tilværelse,  som  ere  skilte  ved  Maaneders 
Rejse  paa  et  farefuldt  Hav,  at  de,  naar  de  mødes,  kunne 
tale  sammen  som  om  de  boede  Dør  om  Dør,  det  er  til 
visse  et  af  Jordens  største  Særsyn. 

Ikke  just  at  det  er  enestaaende.  Naar  de  store 
sekundære  Fællessprog  opløse  sig  i  Særsprog,  saa  afbryde 
de  nye  Folk  ikke  derfor  al  Forbindelse.    De  bo  jo  sammen, 


')  Det  ostindiske  Arkipelags  tropisk  frugtbare  Kekken-  og 
Handeishave.  Melanesieos  vaade  febersvangre  tropiske  Urskove. 
Anstralieos  tørre  Fastlaod  med  de  ede  Stepper  og  urtætte  Krat, 
de  aznaa  Øers  Verden,  faldende  i  de  lave  mikronesiske  og  de 
haje  polynesiske  Øer  og  deres  lige  saa  skarpt  adskilte  Beboere, 
om  hvis  Baceenhed  der  ikke  burde  være  Tvivl  efter  hvad 
allerede  Prichard  og  nu  Gerland  har  oplyst  om  den  sorte,  Neger- 
typens  Afhængighed  af  Klima  og  Levevis. 
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i  Hovedtrækkene  vedbliver  deres  Liv  længe  at  være  ens- 
artet, har  de  ikke  fælles  politiske  Raadslagninger  eller 
fælles  religiøse  Fester,  saa  drive  de  dog  Handel  med 
hverandre,  og  hvis  ikke,  saa  kævles  de  i  hvert  Fald  om 
deres  Grænser  og  slaas.  Men  ogsaa  dertil  hører  der  For- 
staaelse  og  for  Midler  til  Forstaaelse  er  der  sørget  overalt. 
Vi  kan  paavise  det  i  Brasilien,  hos  de  vestlige  Nigritier, 
hos  Kafferfolk  tværs  gennem  Afrika,  hos  Athapasker, 
Algonkiner  og  Dacotaer,  hos  Eskimoer,  hos  Mikronesierey 
hos  mellem-  og  nordasiatiske  Mongoler,  —  rigtignok  paa 
vidt  forskellig  Maade.  I  Brasilien  med  dets  Hundreder 
for  hinanden  helt  uforstaaelige  Sprog  er  eet  af  dem,  Tupi- 
sproget,  valgt  til  Fællessprog,  men  kun  saaledes,  at  der  i 
hver  Horde  er  en  to,  tre  Mænd,  der  forstaa  det,  og  der- 
igennem foregaar  alt  Samkvem.  Det  er  det  ene  Yder- 
punkt. Andetsteds  ligger  Fællessproget  de  øvrige  nærmere 
og  forstaas  af  et  Flertal  af  Stammens  Medlemmer.  I 
Mikronesien  er  Befolkningen  ligefrem  tvesproget.  Paa 
hver  lille  0  tale  de  indbyrdes  gennem  eet  Sæt  af  Ord  og 
gennem  et  andet  med  nære  og  fjerne  Naboer,  men  saa- 
ledes, at  selv  Kvinder  og  Børn  kan  samtale  lige  fra 
Palau  til  Gilbertøerne.  Hos  Polynesierne  endelig  og 
i  end  højere  Grad  hos  Eskimoerne  er  Særsprogene 
i  Virkeligheden  kun  Dialekter  af  samme  Sprog,  saa 
at  de  nærboende  med  lidt  god  Vilje  umiddelbart  er 
forstaaelige  for  hverandre  og  der  mellem  de  fjerneste  let 
danner  sig  et  Talesprog,  næsten  som  Dansk  forener  Jyde 
og  Bornholmer  eller  Højtydsk  Svejtser  og  Brandenburger. 
Det  polynesiske  Eksempel  foretrækker  jeg  kun,  fordi  det 
ydre  her  er  og  har  været  alle  Forskere  saa  paafaldende 
og  fordi  Grundene  til  Ensartetheden  her  synes  mig  særligt 
klare. 

Det  eventyrlige  ved  Sagen  er  til  Dels  kun  tilsyne- 
ladende. Vi  berørte  det  før,  at  Samleren  i  Udbredelses- 
tiden   gaar   uden    om    Bjærgene.     Det   er   ikke   Terræn- 
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vanskelighederne,  der  gør  det,  dem  overvinder  Samleren 
bedre  end  vi,  men  paa  større  Højder,  hvor  Bjærgene  i 
hvert  Fald  den  største  Del  af  Aaret  ikke  yde  nogen  som 
helst  Føde,  bliver  det  nødvendigt  at  føre  Levnetsmidler 
med,  og  det  kan  Samleren  ikke.  Dertil  mangler  han 
baade  Forraad,  Transportmidler  og  Forudseenhed,  og 
derfor  kan  nogle  faa  Mile  Bjærg  evigt  skille  mellem  Sprog 
og  Folk.  Men  af  samme  Grund  kan  det  videste  Hav 
samle  sine  Øer  som  den  frugtbare  Muldjord  knytter 
Landsby  til  Landsby,  Havet  forbinder,  fordi  den  Rejsende 
her  overalt  har  sit  Spisekammer  med  sig.  At  kaste  et 
Par  Kokosnødder  i  Skibet  og  drage  ud  paa  ubestemt  Tid 
for  Uger,  Maaneder  eller  maasice  Aar,  det  er  for  Poly- 
nesieren  en  Hverdagssag.  Fisk  er  der  overalt.  Regnen  og 
mellemliggende  Øer  giver  Vand,  og  det  er  nok.  En  be- 
kymret Husmoder  vil  maaske  spørge,  hvorledes  de  faa 
Fisken  tillavet?  Bedste  Frue,  de  rive  eller  støde  den  til 
en  som  det  siges  meget  velsmagende  Fars!  En  Kends- 
gerning er  det,  at  der  mellem  ret  fjerne  Øgrupper,  lige 
saa  fuldt  som  mellem  Gruppens  egne  Øer,  færdes  en  fast 
og  regelmæssig  Strøm  af  Handelsfolk  og  Krigere,  Gæster 
og  Friere  etc;  Passat  og  Monsun  og  de  herskende 
Strømme  sikrer  Forbindelsen  og  raader  for  Sæsonens  Be- 
gyndelse og  Varighed. 

Selvfølgeligt  har  de  nuværende  fuldendte  polynesiske 
Skibe  ikke  staaet  til  Raadighed  straks,  men  naar  vi  ser 
sydamerikanske  Folk  sejle  Hundreder  af  danske  Mil  paa 
raa  sammenbundne  Flaader,  kan  vi  ikke  tvivle  paa  at 
Samleren  nok  har  vidst  at  naa  fra  0  til  0.  Og  naar 
Polynesieren  nu  er  lige  saa  hjemme  paa,  ja  i  Havet  som 
paa  Landet,  naar  han  morer  sig  med  at  flytte  Stene  paa 
Havbunden  paa  ti  Favne  Vand  eller  med  at  lade  sig 
gynge  af  Koralrevenes  uhyre  Brændinger,  ganske  som  vi 
spille  Bold  eller  løbe  paa  Skøjter,  naar  han  af  Behag 
ligger  hele  Dage  paa  Vandet  etc,  saa  er  denne  Færdighed 
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sikkert  urgammel  og  erhvervet  af  Samleren  Trin  for  Trin. 
Fra  Sydostasiens  Kyst  vinke  de  frodigste  frugtbedækkede 
Øer  jo  ud  paa  Dybet,  liggende  først  lige  ved  Land  og  op 
til  hverandre  og  saa  med  voksende  Mellemrum,  ret  som 
Mødre  og  Tanter,  der  med  det  fristende  Æble  i  Haanden 
lokke  Barnet  til  at  gaa. 

Altsaa  er  der  Mulighed  for  Forbindelse  og  vi  behøve 
ikke  at  tænke  os  den  direkte  mellem  selve  Yderpunkterne. 
At  hver  enkelt  0  har  Samkvem  med  Naboerne  til  bægge 
Sider,  det  er  nok  til  at  der  sluttes  Kede,  til  at  det  samme 
Sprog  kan  fremstaa  og  udvikle  sig  ens  over  det  hele  Om- 
raade.  Baade  Sprogforskere  og  Antropologer  har  villet 
bortforklare  Sagen  ved  at  lade  Polynesieme  komme  van- 
drende fuldtfærdige  og  saa  bevare  deres  fuldtfærdige  Sprog 
uforandret  gennem  Aartusinder.  Men  dette  er  en  dobbelt 
Umulighed.  Som  alle  andre  sekundære  Folk  maa  ogsaa 
Polynesierne  have  udviklet  deres  Særsprog,  idet  de  paa 
Stedet  selv  udviklede  deres  Særkultur,  og  dette  Sprog 
maa  som  alle  andre  være  vokset  med  den  stigende  Kultur 
og  gentagne  Gange  have  skiftet  Form.  Det  siger  sig  selv 
og  til  Overflod  veed  vi  det  ligefrem.  Allerede  paa  flere 
og  det  vidt  adskilte  Øer  har  man  nemlig  fundet  gamle 
mytiske  Digte,  som  bevares  af  Præster  eller  religiøse 
Ordener,  men  som  ere  affattede  i  et  saa  forældet  Sprog, 
at  Ihændehaverne  selv  ikke  mere  forstaa  dem,  —  et  ret 
grundigt  Bevis  paa  at  Sproget  har  ændret  sig.  Vi  staa 
her  ved  det  trods  den  livligste  Samfærdsel  dog  ret  for- 
underlige, at  selv  de  fjerneste  Øer  har  arbejdet  sammen, 
at  de  er  fulgtes  ad  under  deres  sproglige  Nydannelser, 
saa  Sproget  virkeligt  over  det  hele  Omraade  har  udviklet 
sig  ens. 

Man  vil  let  forstaa,  at  det  er  for  Indogermanemes 
Skyld  alt  dette  interesserer  os.  Den  høje  Kultur,  de  fleste 
Sprogforskere  og  alle  komparative  Mytologer  har  tillagt 
det   indogermanske   Urfolk,    før   det   vandrede    ud,   den 
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kunde  man  jo  støttet  paa  Sydhavs  Eksemplet  flytte  over 
til  vor  Teori  og  sige:  de  over  det  hele  indogennanske 
Omraade  udbredte  Samlere  har  erhvervet  sig  denne  høje 
Kultur  ved  fælles  Samarbejde,  —  hvorfor  skulde  de  ikke 
kunne  gøre,  hvad  vi  se  Polynesierne  har  gjort?  Derfor 
gælder  det  os  om  at  flnde  Aarsagerne  til  den  polynesiske 
Ensartethed,  for  derved  at  faa  lidt  at  vide  om  de  Kræfter, 
som  maa  have  været  i  Bevægelse  under  de  indogermanske 
Forhold. 

Gaa  vi  et  eneste  Skridt  mod  Vest,  træffe  vi  paa 
andre  Sydhavsøer  en  næsten  lige  saa  yderlig  Sprogsondring. 
De  melanesiske  Øer  have  ikke  blot  ikke  noget  Fællessprog, 
men  paa  hver  enkelt  af  disse  Øer  træffe  vi  to,  tre,  ja 
fire  hinanden  uforstaaelige  Sprog,  ja  paa  de  større  Sunda- 
øer  skal  Sprog  og  Folk  endogsaa  tælles  i  snesevis.  For 
de  hidtil  gældende  Teorier  stod  denne  Sondring  og  den 
polynesiske  Enhed  hen  som  to  lige  uløselige  Gaader,  lad 
os  nu  prøve,  om  Udbredelsesteorien  ikke  paa  een  Gang 
kunde  forklare  os  bægge  Dele. 

Den  væsenlige  Forklaring  har  den  allerede  givet,  den 
ligger  i  vor  Sætning,  at  særlige  Stedforhold  giver  særlig 
Kultur  og  særligt  Sprog.  Tag  Store  Nikobar!  Her  er 
et  smalt  aabent  Kystland,  Koraldannelse  med  Kokospalmer 
etc,  stort  nok  til  at  Samleren  her  kunde  naa  til  at  føre 
de  smaa  Sydhavs  Øers  sædvanlige  Liv,  en  Blanding  af 
Fiskeri,  Frugtsamling  og  Agerdyrkning,  og  her  var  tillige 
et  højt  Indland  med  tropiske  Urskove,  rigt  nok  til  at 
Samleren  her  kunde  vedblive  at  leve  som  Samler  med 
lidt  Jagt  og  Plantekultur  til  Bierhverv.  Og  saa  er  Son- 
dringen indtraadt,  og  det  saa  dybt,  at  de  to  Folk  næppe 
have  noget  tilfælles,  ja  næppe  have  noget  som  helst  Sam- 
kvem, saa  dybt,  at  de  sky  af  Kystfolket  foragtede  og 
hadede  Indlandsboere  vare  ukendte,  ja  deres  Tilværelse 
næsten  omstridt,  indtil  H.  Rink  ved  sit  andet  Ophold  paa 
Nikobareme,  under  Gaiatheas  Rejse  1847,   tik  dem  at  se. 
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Det  er  det  næsten  utilgængelige  Indland  og  fremfor  alt 
Øernes  afsides  Beliggenhed  i  et  dødt  Hjørne  udenfor  Syd- 
havets store  Kulturstrømme,  der  gør  at  Modsætningen  her 
har  holdt  sig  saa  frisk  og  ren.  Paa  større  Øer,  i  tættere 
Øgrupper,  under  livligere  Kulturudvikling  maatte  selv  en 
oprindeligt  lige  saa  dyb  Sondring  nødvendigt  blive  noget 
udfyldt  og  overdækket.  Krig  og  Handel  vilde  jævne  og 
slibe  af,  Indlandsboerne  vilde  kæmpe  sig  frem  til  Kysten, 
Kystboerne  bemægtige  sig  Dele  af  Indlandet,  bægge  Parter 
vilde  lære  af  hverandre,  bægge  tilegne  sig  Omraadets 
stigende  Fælleskultur  etc,  og  dette  er  netop,  hvad  vi 
fmde  over  hele  Melanesien  og  Malaisien.  Paa  samme  0 
Folk  paa  Folk  med  særlige  Sprog  og  særlig  fysisk  Type, 
men  alt  efter  Stedets  Lejlighed  mere  eller  mindre  sammen- 
arbejdede, enkeltvist  saa  skarpt  adskilte,  at  man  har 
drømt  om  to  Racer  (svagere  Urbeboere  og  et  stærkt  Ind- 
vandrerfolk, som  bemægtigede  sig  Kysterne!),  men  oftest 
staaende  hinanden  saa  nær,  at  man  har  været  nødt  til 
at  indrømme,  at  de  alle  var  ægte  Malaier,  forskelligt  ud- 
viklede efter  Sted  og  Levesæt,  —  lutter  afdæmpede  Varia- 
tioner af  det  Store-Nikobarske  Tema.  Der  er  ikke  een 
af  de  flersprogede  Øer,  hvor  vi  ikke  træffe  en  afgjort 
Forskel  mellem  Kystland  og  Indland,')  medens  Indlandet 
som  oftest  igen  sondrer  sig,  om  ikke  i  væsensforskellige, 
saa  dog  i  nogenlunde  klare,  ved  naturlige  Hindringer 
adskilte  Udsnit,  vi  kan  paavise  om  ikke  en  særlig  udpræget 
Egn,  saa  dog  et  afsluttet  Fødested,  for  saa  at  sige  hvert 
eneste  af  disse  mangfoldige  Sprog.    Naar  dette  nu  gælder 


^)  Karakteristisk  er  den  Vrimmel  af  Folkenavne,  der  betegne 
Folket  som  Indmennesker,  Landmennesker,  Bjærgmennesker, 
Skovmennesker,  Flodmennesker,  Udmennesker  etc.  (Orang  Ulo, 
Orang  Pagagan,  Orang  Benua,  Orang  Ganung,  Do  Dongo, 
Ngad^ju,  Orang  Utan,  Orang  Alas,  Subanos,  Orang  Kaluaran 
etc).  Hvor  der  ikke  i  Virkeligheden  findes  „vilde  Indmennesker"", 
Papaas  etc,  er  der  i  det  mindste  Sagn  om  dem. 
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overalt,  medens  Polynesien  som  Regel  hverken  byder  Be- 
tingelserne for  et  dobbelt  Liv  paa  samme  0  eller  viser 
større  Forskelligheder  fra  0  til  0,  saa  kan  vi  roligt  slutte 
at  Enheden  her  og  Sondringen  hist  kun  er  en  ny  Be- 
kræftelse paa  vor  gamle  Regel. 

Loven  om  den  til  Stedforskellen  svarende  Folke-  og 
Sprogforskel  indvandt  vi  fra  de  store  klimatiske  Udsnit 
med  deres  Tusinder  af  Kvadratmile,  og  det  har  sin  høje 
Interesse  at  se  den  gennemført  her  ved  store  og  smaa 
Øer,  ja  selv  ved  den  mindste  Plet  Jord,  blot  den  giver 
Plads  for  en  virkelig  Stedforskel.  Ja  vi  finde  den  gennem- 
ført paa  dobbelt  Maade,  thi  alle  disse  Øer  hver  med  sine 
iboende  Forskelle  danne  jo  tilsammen  to  store  naturlige 
Grupper,  og  saa  gøre  ogsaa  Befolkningerne  det,,  alle  disse 
mangfoldige  Variationer  i  Type  og  Sprog  holder  sig 
lydigt  inden  for  den  malaiisk-melanesiske  Ramme. 

Denne  vor  Grundlov  giver  os  den  væsenlige  For- 
klaring, men  ganske  vist  ikke  den  hele.  De  ensartede 
polynesiske  Øer  maatte  nødvendigt  længe  faa  ensartet 
Kultur  og  et  kraftigt,  længe  bevaret  Fællessprog  (se  ovenfor 
S.  LV),  men  det  lader  sig  ikke  nægte,  at  Anledningerne 
til  tertiære  Sondringer  ere  til  Stede  her  som  overalt  paa 
Jorden,  —  Øernes  og  Øgruppernes  forskellige  Størrelse 
og  Frugtbarhed,  Beboernes  nye  Særerhverv,  idet  nogle 
Øer  producere  Baade,  andre  Vaaben,  andre  flettede  Varer 
etc.  var  allerede  tilstrækkeligt.  Og  lige  saa  lidt  kan 
Stedet  ene  klare  Sagen,  naar  vi  f.  Eks.  paa  Luzon  i  de 
samme  Bjærge  træflfe  et  nyt  Folk  med  nyt  Sprog,  næsten 
saa  ofte  en  begrænset  Bjærgegn  tillader  nogle  faa  hundrede 
Mennesker  at  føre  et  nogenlunde  afsondret  Liv.  Vi  maa 
dog  spørge:  hvad  er  det,  der  paa  bægge  Steder  har 
styrket  den  naturnødvendige  Tendens  til  Sprogenhed  og 
Sprogsondring  og  ført  den  igennem  ud  over  al  forventet 
Grænse  ? 

Enheden   er   lettest   at   forstaa,   den  har  sit  stærke 
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Motiv  i  den  fjernere  Samfærsels  store  aandelige  Betydning 
for  de  primitive  Samfund.  Urfolkene  har  ingen  Grosserere, 
som  skaffer  dem  alle  Jordens  Produkter,  og  intet  Post- 
væsen, som  tilfører  dem  al  Verdens  Nyheder,  men  de 
har  det  der  bedre  er,  de  har  den  langt  indtryksfuldere, 
umiddelbare  og  personlige  Forbindelse  med  Udlandet,  om 
end  kun  med  det  nærmeste.  Vi  henter  vor  Te  fra  Kina,  det 
vil  sige,  vi  køber  den  hos  Urtekræmmeren,  som  igen  faar 
den  fra  Grossereren,  og  ingen  af  dem  har  rimeligvis  saa 
meget  som  set  en  levende  Kineser  eller  en  Tebusk, 
vi  faar  det  nyeste  nyt  fra  Krigsskuepladsen,  men  pr. 
Telegraf,  vi  faar  Vennebud  fra  Paris  eller  Chicago,  men 
bragt  af  et  Postbud,  som  næppe  er  til  for  os,  o.  s.  v.  I 
Urtiden  derimod  er  det  selve  Deltagerne  i  de  store  Be- 
givenheder ude,  som  kommer  og  meddeler  dem,  og  Pro- 
ducenten ogsaa  fra  ret  fjerne  Steder  bringer  selv  sine 
Varer  til  Forbrugeren,  saa  at  hele  Familien,  ja  hele 
Stammen  samles  om  den  fremmede  for  at  høre  og  se. 
Og  saa  kommer  disse  haandgribelige  levende  Nyheder 
tilmed  til  meget  ensformige  og  stillestaaende  Samfund, 
til  Folk,  som  døse  deres  halve  Tid  hen  af  Mangel  paa 
Indtryk,  medens  hos  os  det  daglige  Liv  er  saa  anstrengt, 
Landets  egne  Strømninger  saa  altoptagende,  at  det  kun 
er  de  højest  dannede  nmligt  at  leve  med  i  det,  der  fore- 
gaar  ude.  Det  er  da  klart,  at  jo  fattigere  Kulturtrinet 
er,  desto  større  Vægt  faar  Forbindelsen  med  Omverdenen, 
ikke  blot  fordi  den  er  saa  langt  mere  æggende  og  direkte, 
men  fordi  den  i  saa  langt  højere  Grad  overvejer  de  svage 
hjemlige  Indtryk,^)    og   det  er  til  visse  naturligt  nok,    at 


')  Man  tænke  paa,  hvor  otte  en  slet  og  ret  Polynesier  eller 
Eskimo  har  givet  europæiske  Setarende  Oplysninger  om  Sted- 
forhold  i  flere  hundrede  Miles  Afstand,  eller  paa  hvor  villigt  og 
let  næsten  alle  Naturfolk  lære  Sprog,  saa  at  det  ikke  er  sjældent, 
at  en  saadan  „vild**  flydende  taler  en  flre  fem  fremmede  Tuuge- 
maal.    £n  skarp  Modsætning  hertil  danner  de  moderne  Kultur- 
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Fællessproget  kan  vedblive  at  holde  sig  i  Åartusinder 
paa  Tahiti  og  Hawai,  paa  Tonga  og  Sanioa,  naar  maaske 
Halvdelen  af  de  Sætninger,  som  i  Aarets  Løb  veksles  paa 
Samoa,  ere  bragte  derover  fra  Tonga  og  omvendt. 

Saa  kan  vi  stille  vort  tidligere  Spørgsmaal  i  be- 
stemtere Form  og  sige :  hvorfor  kommer  dette  Motiv  ikke 
til  sin  Ret  overalt,  hvorfor  holder  det  ikke  alle  store 
Fællessprog  uforandrede,  Dakotaens  og  Ålgonkinens  lige 
-saa  vel  som  Polynesierens,  og  hvorfor  virker  det  ikke  i 
Egne,  hvor  Stedforholdene  medfører  et  Flertal  af  smaa 
oprindelige  Særsprog,  hvorfor  virker  det  ikke  der  i  det 
mindste  saa  meget,  at  Sondringen  holder  sig  indenfor, 
hvad  Stedforholdene  ligefrem  gøre  nødvendigt?  Ja,  hvor- 
for? Ganske  simpelt,  fordi  Forbindelsen  med  Omverdenen 
har  en  dobbelt  Side,  en  venskabelig  og  en  fjendthg,  fordi 
bægge  Sider  vel  ere  til  Stede  overalt,  men  saaledes,  at 
snart  den  ene  snart  den  anden  har  Overvægten,  og  fordi 
Venner  og  Fjender  nu  engang  ikke  er  lige  begærlige  efter 
Samtale  og  Forstaaelse. 

Det  afgørende  for  Polynesierne  er  deres  ringe  Tal  i 
Forhold  til  deres  Areal,  deres  ensomme  og  forladte 
Stilling.  Tilsammen  en  passende  Befolkning  for  et  ganske 
lille  Land  ere  de  spredte  over  mere  end  en  Verdensdels 
Rum,  de  leve,  som  L  Schouw  herhjemme  træffende  har 
sagt,  som  Søfolk  ombord  paa  Skibe,  der  for  evigt  ere 
ankrede  op  midt  i  Oceanet.  Derfor  hige  de  ud  efter  nye 
Mennesker  og  Indtryk,  derfor  er  en  umættelig  Trang  til 
selskabelig  Adspredelse  et  Grundtræk  hos  dem,  derfor 
komme  de  de  europæiske  Skibe  i  Møde  langt  fra  Hjemmet, 
altid  villige  til  at  gaa  om  Bord  og  følge  med  paa  Failen, 


forhold.  I  hvert  Fald  endna  tor  nogle  faa  Decennier  siden 
galdt  det  for  den  sterste  Del  af  vor  Betolkning,  at  Herreds- 
grænse  for  dem  var  Verdensgrænse  og  den  nærmeste  hjemlige 
Dialekt  det  eneste  mulige  Meddelelsesmiddel. 
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derfor  stormede  de  paa  Hawai  ligefrem  Missionærernes 
Skoler,  da  det  blev  dem  sagt,  at  den  der  lærte  at  skrive, 
kunde  tale  med  en  fraværende  Ven  etc.  Indenfor  samme 
0  eller  Øgruppe  slaas  de  selvfølgeligt  af  Hjertens  Lyst, 
ja  æde  som  bekendt  hverandre  med  største  Appetit, 
heller  ikke  ere  deres  Handelsforbindelser  af  større  Be- 
tydning end  saa  mange  andre  Folks,  men  skilte  ved  Af- 
stande, der  som  Regel  umuliggjorde  Krige  mellem  de 
fjernere  Øer,  og  dog  i  Besiddelse  af  et  let  Samfærdsels- 
middel, har  de  paa  deres  smaa  ensomme  Øer  een  Gang 
for  alle  lært  det,  at  „Mand  er  Mands  GlaKle"  og  benyttet 
det  oprindelige  Fællessprog  altfor  ivrigt  og  stadigt  til  at 
det  kunde  opløse  sig  i  mere  end  nærstaaende  Dialekter. 

Gaa  vi  derimod  til  en  af  Malaisiens  store  frugtbare 
Øer,  træflfe  vi  en  forholdsvis  tæt  Befolkning  paa  et  for- 
holdsvist lille  Rum  og  det  en  Befolkning,  som  allerede 
ved  det  første  Tilløb  til  Kultur  har  begyndt  at  skille  sig 
i  mindst  to  Grupper  med  hver  sit  Sprog,  Kyst-  og  Ind- 
landsboere.  Tænke  vi  os  nu  f.  Eis.  inde  paa  Øen  en 
lille  Stamme  afgrænset  fra  Naboerne  ved  en  Flod,  et 
Sumpdrag,  et  Bjærgstrøg  eller  en  blot  ideel  Linie  bestemt 
ved  Overenskomst  og  Hævd,  en  Samling  Familier  altsaa, 
som  er  henvist  til  deres  engang  for  alle  afgrænsede  Om- 
raade.  overalt  omgivne  af  optaget  Land,  mon  de  da  vil 
længes  ud  efter  Mennesker,  jublende  glade  ved  ethvert 
Besøg?  Næppe!  Rimeligvis  vil  de  leve  i  uafbrudte  Grænse- 
stridigheder, nødte  til  at  værge  for  deres  eget,  hvoraf  de 
intet  kan  undvære,  rede  til  ved  første  Lejlighed  begærligt 
at  række  Haand  efter  Naboens  Eje.  Alt  som  Befolknings- 
tætheden steg,  vilde  den  haardere  Tilværelseskamp  lære 
dem,  at  Mand  er  Mands  Fordærv,  og  i  hvert  Fald  vilde 
de  hurtigt  føle  sig  indbyrdes  solidariske  og  afsluttede 
mod  Omgivelserne,  spotte  og  ringeagte  Naboens  smaa 
Ejendommeligheder  og  dyrke  deres  egne,  —  og  saa  har 
Sprogsondringen    sin    tilberedte   Jordbund.     Saa   vil   de 
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smaa  Variationer  i  Udtale,  Orddannelse  og  Sætningsbyg- 
ning, der  nødvendigt  opstaa  indenfor  enhver  sluttet 
Menneskekreds,  de  vil  faa  Tid  til  at  fæste  sig,  ja  blive 
plejede,  og  uafhængigt  af  Sted  og  Kultur  kan  Sondringen 
for  saa  vidt  gaa  lige  saa  langt  som  selv  de  sidste  politiske 
Inddelinger  i  Stamme  og  Horde.  Naturligvis  vil  den 
fredelige  Forbindelse  ogsaa  her  være  en  Nødvendighed, 
men  den  vil  underordne  sig  Sondringen.  Alle  Øernes 
Kystboere  nøjes  med  det  malaiske  Sprog,  der  tales  af  de 
herskende  Klasser  paa  Malakka,  som  Handelssprog,  hvor 
langt  det  end  ligger  fra  deres  eget,  og  Indlandsboerne 
har  ofte  kun  nogle  faa  neutrale  Pladser,  hvor  de  mødes 
til  stum  Tuskhandel,  medens  de  ellers  bogstaveligt  ikke 
har  andet  med  Naboerne  at  gøre  end  at  skære  deres 
Hoveder  af.  Vidt  og  bredt  i  Malaisien  er  det  at  gøre 
Jagt  paa  de  andre  Folks  Hoveder  blevet  en  sand  Liden- 
skab, den  ædleste  Sport  for  enhver  hæderlig  Mand. 

Denne  vor  Forklaring  af  Sydhavsforholdene  vil  vi 
finde  bekræftet  overalt.  Udenfor  Polynesien  har  vi  den 
største  Sprogenhed  —  rene  Dialektforskelle  over  et  uhyre 
Omraade  —  hos  Eskimoerne,  og  atter  her  er  det  et  for- 
svindende Faatal  af  Mennesker  spredte  over  en  øde  Kyst- 
linie med  Afstande,  der  trodse  Polynesiens,  og  med  et 
polynesisk  Herredømme  over  disse  Afstande  (Kajak  og 
Hundeslæde).  Virkelige  tertiære  Sprog,  men  som  endnu 
staa  hinanden  meget  nær,  have  vi  hos  de  centralasiatiske 
Nomader,  og  de  leve  paa  vidtstrakte  Stepper,  i  saa  lidet 
frugtbare  Egne,  at  dér  kræves  hele  Kvadratmil  for  at 
ernære  nogle  faa  Familer.  Saa  snart  vi  derimod  komme 
til  frugtbarere  Lande,  Steppe  eller  Skov,  hvor  Jagt  og 
Agerdyrkning  kunne  gaa  Haand  i  Haand,  træffe  vi  kraftigt, 
skilte  tertiære  Sprog  som  hos  de  nordameriicanske  Indianere, 
og  endelig  se  vi  Sondringen  naa  sit  højest  mulige  Punkt 
i  tropisk  frodige  Skovegne  som  Brasiliens.  Lad  os  da 
drage   Resultatet.    At  virkelig  Stedforskel  giver  forskellig 
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Kultur  og  Sprog  og  omvendt,  det  er  den  store  Grundlov^ 
som  ligger  bagved  alle  oprindelige  Sprogforhold,  men 
herindenfor  gælder  det,  at  den  naturlige  Sondring  kan 
forsinkes,  ja  udeblive,  eller  omvendt  overdrives,  alt  efter 
det  psykologiske  Moment,  alt  efter  som  Beboernes  Sind 
fra  først  af  uvilkaarligt  er  rettet  udad,  til  selskabelig 
Deltagelse,  eller  bøjet  indad,  til  Afværge  og  Angreb.  Og 
denne  forskellige  sjælelige  Reaktion  er  igen  medbetinget 
af  Stedets  Art.  De  vidtstrakte  aabne  men  fattige  Egne, 
Egne,  der  frembringe  ringe  Næring  men  yde  den  ligeligt, 
saa  at  Forbindelse  overalt  er  mulig  og  let,  de  forene 
deres  Beboere  til  mægtige  Sprogenheder,  ligegyldigt  om 
det  er  isklædte  Kyster,  et  sydligt  Oceans  Øer  eller  et 
stort  Fastlands  Højsletter,  der  er  Tale  om.  Derimod  er 
det  de  lukkede  Egne  —  beboelige  Strækninger  skilte  ved 
næppe  overstigelige  Bjærge,  ved  ligefremme  Ørkener  eller 
ufarbare  Sumpe  (Kaukasus,  nordamerikanske  Ørkener,  vest- 
afrikanske Sumplande  etc.)  — ,  det  er  dem  og  fremfor  alt 
de  frugtbareste  Egne,  særligt  smalle  Bjærgdale  og  tropiske 
Urskove,  som  kalder  de  frodigste  Sprogsondringer  frem. 
Den  tempererede  Zones  frugtbare  og  aabne  Strækninger, 
Steppe  eller  Skov,  indtager  en  Mellemstilling.  At  der  i 
hvert  enkelt  Tilfælde  er  talrige  medvirkende  Aarsager,  til 
at  styrke  og  ændre,  det  kan  vi  her  se  bort  fra. 

Dette  Resultat  beholder  vi  altsaa  i  Minde,  for  at 
anvende  det  paa  Indogermanerne.  El  stort  Gode  har  vi 
allerede  opnaaet.  Nu  er  den  omstridte  indogermanske 
Fælleskultur  og  Fællessprog  ikke  længere  et  isoleret 
Spørgsmaal.  Det  maa  nu  ses  i  Forbindelse  med  og  kan 
hente  Lys  fra  Forholdene  hos  alle  sekundære  Folk  hele 
Jorden  over. 
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Hvor  er  saa  Indogermanernes  Hjem?  Selvfølgeligt  i 
alle  Lande,  hvor  der  bor  Indogermaner!  Lige  saa  vist 
som  Danskernes  Urhjem  er  i  Danmark,  er  Germaner, 
Kelter  elc.  urhjemme  i  alle  germanske,  keltiske  ete.  Lande. 
Men  hvor  har  da  den  indogermanske  Race  faaet  sit  første 
Præg?  Ja  det  Spørgsmaal  er  ikke  ret  stillet  eller  lader 
sig  dog  ikke  besvare  alene.  Vi  faar  spørge:  omgivet  af 
hvilke,  til  Forskel  fra  hvilke  Urfolk  fik  Indogermanerne 
deres  første  Særpræg?  Eller  med  andre  Ord:  livilke  og 
hvor  mange  Racer  er  der? 

Efler  min  Mening  tre:  Mongolerne,  Indogermanerne 
og  Resten.  Men  dette  er  destoværre  foreløbigt  et  etnologisk 
Kætteri.  Hidtil  har  jeg  kunnet  støtte  mig  til  sikre  etno- 
logiske Fakta,  som  jeg  kun  har  søgt  at  stille  i  lidt  andet 
Lys,  men  her  vil  man  som  bekendt  let  faa  de  fleste  Etno- 
loger til  at  indrømme,  at  der  rimeligvis  kun  er  tre  Racer, 
dog  næsten  alle  vil  de  sige:  ja  tre,  Mongolerne,  Negerne 
og  Resten. 

At  Semiterne  og  Hamiterne  (Arabere  og  Jøder  etc. 
Ægyptere,  Nordafrikanere  og  Abyssiniere  etc.)  sammen 
med  Indogermanerne  danne  een,  den  hvide  kaukasiske 
Race,  som  ved  et  svælgende  Dyb  er  adskilt  fra  Neger- 
racen, det  har  siden  Blumenbach  for  omtrent  et  Aar- 
hundrede  siden  gjorde  denne  Sondring,  været  et  af  de 
meget  faa  faste  Punkter  i  den  kun  altfor  omstridte 
og  bølgende  Raceinddeling.  Nu  tror  jeg  vel,  man  af 
mytologiske  Grunde  alene  kunde  skille  Semiterne  fra  Indo- 
germanerne,  men  naar  jeg  her  gør  dette  og  tillige  hen- 
fører dem  til  Negerne,  saa  haaber  jeg  dog,  efter  Aanden 
om  ikke  efter  Bogstavet,  at  være  i  Overensstemmelse  med 
de  nyeste  og  bedste  sproglige  og  etnologiske  Undersøgelser. 
Opdagelsen,  som  man  vel  tør  kalde  det,  af  de  førse- 
mitiske Sprog  og  den  afrikanske  Raceenhed  synes  mig 
nødvendigt  at  maatte  medføre  denne  Konsekvens. 

Lad    os   dog  først  et  Øjeblik  besinde  os  paa,    hvor 

t* 
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sikre  disse  Menneskeslægtens  Raceinddelinger  egenligt  er, 
hvor  faste  Fødder  disse  Kaukasiere  har  at  staa  paa  og 
hvorfor  man  saa  haardnakket  og  enstemmigt  har  skilt 
dem  fra  Negerne. 

Rent  antropologisk  er  det  kun  ved  Hudens  Farve, 
Haarets  Bygning,  Øjets  Stilling,  ved  Hjernens  Vægt  og 
Kubikindhold,  Hovedskallens  Form  og  Ansigts  vinklen,  ved 
Lemmernes  Længde  i  Forhold  til  Kroppen,  man  søger  at 
skelne  mellem  Racerne,  og  ikke  eet  af  disse  Kendetegn 
har  vist  sig  i  Stand  til  at  bære  en  Inddeling.  Joh.  v. 
Mullers  tit  citerede  Ytring:  det  er  umuligt  at  opstille 
skarpt  begrænsede  Menneskeracer,  er  blevet  gentaget  i 
alle  nmlige  Variationer.  Saaledes  siger  Peschel  (Volker- 
Lunde 5)^  S.  21,  64)  „der  er  ikke  et  eneste  Kendemærke, 
sojn  er  een  Races  udelukkende  Ejendom,  "*  og  han  finder 
det  ganske  i  sin  Orden,  at  „der  i  Gottingen  lindes  en 
Samling  tyske  Hovedskaller,  som  skal  repræsentere  alle 
de  menneskelige  Racers  Ejendommeligheder.**  Og  saa- 
ledes siger  Gerland  {Anthropologie  VI,  S.  551)  „dog 
tilstaa  vi  aabent,  at  vi  ikke  lægge  videre  Vægt  paa  Hoved- 
skallens Ejendommeligheder  som  Racemærke  ...  det 
kan  have  sin  Interesse  som  sekundært  Bevis  men  heller 
ikke  mere**  etc.  etc.  Skæve  Øjne  f.  Eks.  findes  overalt, 
de  ere  paaviste  i  Tyskland  og  paaviste  helt  nede  i  Afrika, 
og  skæve  Øjne  mangle  overalt,  der  er  hele  Grupper  af 
mongolske  Folkeslag,  hvor  de  ikke  findes  —  og  dog 
regner  man  dem  med  Rette  med  til  den  mongolske  Races 
Kendemærker.  Det  mongolske  Øje  har  alle  det  menneske- 
lige Øjes  Stillinger,  men  søger  dog  noget  oftere  hen  mod 
den  skæve:  Variationskredsen  er  i  alle  Racer  ens,  men 
det  Centrum,  hvorom  Afvigelserne  samle  sig,  er  for- 
skelligt. Blot  man  husker,  at  alle  Farveafskygninger  lige 
fra  det  lyseste  hvide  til  det  dybeste  sorte  forekommer  i 
hver  enkelt  Race,  kan  man  meget  godt  tale  om  den  gule, 
den  lyse  og  den  mørke  Race  (Mongoler,  Indogennaner  og 
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Semiter):  del  er  de  tre  Centra,  hvorom  Farvernes  Varia- 
tionsradie  beskriver  sin  Kreds.  Videre  er  man  og  videre 
vil  man  ad  denne  Vej  aldrig  naa. 

Det  kan  da  ikke  forundre,  at  man  har  inddelt  Men- 
neskene i  2,  3,  4.  6,  6,  7,  etc.  h'ge  til  et  Par  hundrede 
Racer  eller  Grupper,  eller  at  en  Forsker  som  Gorland 
tilsidst  har  opgivet  Ævret  og  nu  efter  den  geografiske 
Udbredelse  alene  ordner  Folkene  i  seks  naturlige  Afsnit, 
ja  man  tør  vel  sige,  at  det  for  de  mindre  Folkegruppers 
Vedkommende,  hvorom  man  i  det  hele  er  enig,  er  de 
sproglige  langt  mere  end  de  antropologiske  Grunde,  der 
hai'  gjort  Udslaget.  Men  naar  der  ikke  antropologisk  er 
noget  i  Vejen  (tværtimod  som  vi  senere  vil  se)  for  at 
forene  Semitor  og  Negere,  hvorfor  har  man  da  holdt  saa 
fast  paa  Sondringen  mellem  Negere  og  KaukasiereV 

Ja  man  læse  f.  Eks.  Fremstillingen  hos  Waitz.^) 
Først  skildrer  han  den  kendte  Negertype  efter  Blumen- 
bach:  flad  Pande,  bredt  Baghoved,  fladtrykt  Næse,  tykke 
Læber,  „Uldhaar"  etc,  og  tilføjer  saa:  vel  tindes  denne 
Type  kun  hist  og  her  i  lave  fugtige  Egne  ved  sumpede 
Floder,  men  denne  ganske  vist  ekstreme  Form,  som  bliver 
tilbage,  naar  vi  udskiller  alle  kaukasiske  Træk  (!!),  den 
maa  dog  anses  for  den  sande  og  rene  Negertype.*  Mere 
naivt  er  det  næppe  muligt  at  røbe,  at  den  forudfattede 
Mening  her  behersker  Kendsgerningerne.  Idet  den  grund- 
redelige  og  samvittighedsfulde  Waitz  saa  gaar  over  til  at 
skildre  de  enkelte  Negerfolk,  gør  han  næsten  ved  hvert 
eneste  af  dem  Bemærkninger  som  følgende:  hos  dette 
Folk  er  „Negerejendommelighederne  lidet  prononcerede", 
hos  et  andet  er  de  „meget  formildede",  medens  et  tredje 
»afviger  betydeligt  fra  den  egenlige  Negertype** ;  et  Folk 
„har  spidse  Næser  og  tynde,    næsten  europæiske  Læber**, 


')  Waitz:     Anthropoiogie  II,    24.  34,    36,   57,   60,   63,  64,  65, 
70  ete.    Smlgn.  I,  106-20,  234-40. 
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hos  et  andet  er  „de  flade  Næser  og  tykke  Læber  meget 
sjældne* ;  „jo  højere  man  gaar  op  ad  Nigeren ,  desto 
mere  taber  de  egenlige  Negerkarakterer  sig*,  disse  Folk 
„vise.  ikke  Negertypen",  hine  ere  vel  „fuldkommen  sorte 
men  ellers  ikke  negeragtige*  o.  s.  v.  Ja  etsteds  siger  han 
endogsaa:  man  har  villet  skille  disse  Folk  fra  Negerne, 
men  paa  den  Maade  „udsætter  man  sig  let  for  ved  nøjere 
Iagttagelse  at  se  den  sande  Negertype  forsvinde  fra 
Jorden.* 

At  det  sorte  Negeransigt  med  det  „uldne*  Haar  i 
Antropologiens  Barndom  maatte  fjerne  Negeren  himmel- 
vidt fra  Kaukasieren,  det  er  kun  naturligt,  men  saa 
traadte  den  hvide  Mands  Foragt  for  den  sorte,  den  frie 
Mands  for  Slaven  til,  saa  blev  den  laveste,  mest  udartede 
Form,  man  kunde  finde,  gjort  til  eet  med  hele  Neger- 
racen, og  saa  stod  denne  Teori  uanfægtet  gennem  Decen- 
nierne, saa  fik  den  tilsidst  en  Vægt,  som  end  ikke  For- 
kæmperen for  Naturfolkenes  Ligeberettigelse,  som  end 
ikke  en  Waitz  kunde  frigøre  sig  for.  Waitz's  Fremstilling 
er  det  mærkeligste  Eksempel,  jeg  kender,  paa  en  herskende 
Teoris  Evne  til  at  hilde  den  ærligste  Forsker,  saa  at  han 
har  fuld  Tro  paa  Lærens  Nødvendighed,  medens  han 
Side  for  Side  leverer  de  uigendriveligste  Beviser  for  dens 
Umulighed. 

Længe  kunde  en  saadan  Teori  selvfølgeligt  ikke  blive 
staaende.  Her  kom  Etnologerne  hjem  og  fortalte,  at  det 
hørte  til  den  største  Sjældenhed  at  træffe  Negertypen  i 
Afrika;  her  gik  den  ene  Rejsende  efter  den  anden  op  ad 
Nilen  eller  ned  gennem  Sahara,  og  ikke  var  det  dem 
nmligt  at  sige,  hvor  Kaukasieren  hørte  op  og  Negeren 
begyndte:  Kaukasierne  blev  mørkere  og  mørkere  og  saa 
var  man  mellem  Negere,  og  omvendt;  her  kom  Forskerne 
midt  ind  i  det  sorteste  Nigritien  og  i  Stedet  for  de  ventede 
raa  Negerfjæs,  traadte  de  ædleste  Profiler  fra  Ægyptens 
Kongegrave  dom  lyslevende  i  Møde,  ja  selve  de  afrikanske 
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Sprog  begyndte  at  røbe  deres  Enhed  (Bleek  etc).  Saa 
faldt  da  Grænsen;  fremfor  alle  andre  samlede  Robert 
Hartmann  de  spredte  Traade  i  sin  Haand,  skrev  Afrikas 
etniske  Enhed  paa  sin  Fane  og  bar  Banneret  frem  over 
alle  Modsigelser.  Støttet  til  denne  Mands  Autoritet  kan 
vi,  med  lidt  Kendskab  til  « Negerteoriens*  Oprindelse, 
roligt  sige,  at  Ægyptere  og  alle  Nordafrikanere  sammen 
med  Negere,  Kaffere  og  Buskmænd  danne  een  Race,  i 
hvis  Grupper  samme  fysiske  Grundtype  og  samme  Grund- 
sprog har  faaet  Udtryk. 

Saa  er  da  den  ene  Tredjedel,  Hamiteme,  parteret 
bort  fra  Kaukasieme,  men  nu  Semiterne?  Er  det  ikke 
netop  R.  Hartmann,  som  ligefrem  med  Lidenskab  har 
hævdet,  at  Semiter  og  Afrikanere  ikke  have  noget  med 
hinanden  at  gøre?  Jo  ganske  rigtigt,  men  her  kommer 
de  førsemitiske  Sprog  os  til  Hjælp. 

Det  er  for  saa  vidt  en  gammel  Historie.  Allerede 
1844  hævdede  Benfey  de  semitiske  og  nordafrikanske 
Sprogs  Slægtskab;  han  blev  skarpt  imødegaaet  baade  af 
semitiske  Sprogdyrkere  som  Ewald  og  Renan  og  af  sammen- 
lignende Filologer  som  Pott,  men  alt  som  Studiet  af 
Ægyptens  Oldtid  skred  frem,  blev  det  mere  og  mere 
klart,  at  det  oldægyptiske  Sprog  baade  i  Ordforraad  og 
Bygning  stod  de  semitiske  meget  nær.  Blot  eet  lille 
Eksempel.  Længe  efter  at  man  vidste,  hvad  Hierogly- 
ferne  betød,  vidste  mån  endnu  ikke,  hvorledes  de  lød; 
først  1857  lykkedes  det  H.  Brugsch  ud  fra  de  geografiske 
Indskrifter  at  bestemme  Tegnenes  Lydværdi,  og  saa  viste 
det  sig,  at  det  ægyptiske  Lydsystem  ligefrem  var  identisk 
med  de  semitiske,  saa  at  sige  i  et  og  alt,  —  et  stort  og 
afgørende  Slægtskabsbevis.  Imidlertid  læste  man  Kile- 
indskrifterne og  her  endelig  kom  den  rette  Forklaring. 
Det  assyriske  og  det  andet  babyloniske  Sprog  maatte 
trods  Renans  Protest  indrømmes  at  være  semitiske,  man 
fik  en  rigere  Oversigt  over  den  hele  Sproggruppe  og  saa 
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blev  man  tilsidst  enig  om,  at  de  trekonsonantiske  semitiske 
Sprog  var  en  senere  Udvikling,  at  der  bagved  dem  laa  et  før- 
semitisk, som  i  alle  sine  Hovedtræk  faldt  sammen  med 
det  oldægyptiske,  med  de  nord-  og  østafrikanske  Sprog. 
At  alle  de  Tungemaal,  der  have  lydt  lige  fra  Eufrat  til 
Marokko  og  Habcsch,  vise  tilbage  til  et  oprindeligt  Fælles- 
sprog, det  er  lige  saa  sikkert  som  at  de  indogermanske 
ere  rundne  af  deres  fælles  Rod. 

Her  er  særligt  eet  at  fremhæve.  Som  man  vil  se  er 
det  ikke  en  enkelt  nyhedslysten  Forsker,  der  ved  en  dristig 
Hypotese  har  slaaet  Jøder  og  Negre  i  Hartkorn.  Lige 
tværtimod!  Det  er  to  Grupper  af  Videnskabsmænd,  som 
uafhængigt  af  hverandre  har  bragt  hver  sin  Halvdel  af 
Beviset  til  Veje,  og  de  har  gjort  det  med  andre  Formaal 
for  Øje,  uden  deres  Vidende,  ja  mod  deres  Vilje.  Det 
var  væsenligt  etnologiske,  paa  sproglige  Undersøgelser 
støttede  Grunde,  der  førte  til  Erkendelsen  af  Afrikas 
Folke-Enhed,  og  selve  Hovedmanden,  Robert  Hartmann, 
vil  den  Dag  i  Dag  ikke  indrømme,  at  et  eneste  afrikansk 
Folk  skulde  være  i  Slægt  med  Semiterne  Derimod  var 
det  ægyptologiske  og  assyrologiske  Fagmænd  og  Sprog- 
forskere, som  naaede  frem  til  Erkendelsen  af  de  semitiske 
og  nordafrikanske  Sprogs  Enhed,  og  de  allerfleste  af  dem 
gjorde  det  i  fuld  Tro  paa  den  kaukasiske  Race,  ja  den 
Dag  i  Dag  spiller  Drømmen  om  et  fælles  Urhjem,  ja 
maaske  et  fælles  Ursprog  for  Indogermaner  og  Semiter 
sin  store  Rolle  selv  hos  en  Hommel  eller  Delitsch.  Men 
desto  bedre!  Desto  sikrere  er  det,  at  dette  af  saa  mange 
Forskere,  ad  saa  forskellige  Veje  indvundne,  at  dette 
usøgte,  ja  modstræbte  Resultat  maa  give  os  Sandheden, 
maa  være  en  nødvendig  Følge,  et  uundgaaeligt  Udslag  af 
selve  Sagens  Natur. 

Thi  ikke  nytter  det  at  stride  imod.  Staar  det  fast, 
at  alle  afrikanske  Folk  ere  af  een  Race,  og  staar  det  fast, 
at  Semiter  og  Nordafrikanere  ere  af  eet  Blod,    saa  lader 
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det  sig  virkeligt  ikke  nægte,  at  alle  Afrikaner  og  Semiter 
høre  til  een  Race,  saa  er  engang  for  alle  den  uhyre  afri- 
kanske Sten  hægtet  til  den  semitiske  Fod  og  for  evig  og 
altid  vil  den  drage  Semiteme  bort  fra  Indogermanerne. 

Jeg  tvivler  ikke  paa,  at  mange  forundret  og  forarget 
vil  udbryde:  ,saa  skulde  Jøderne  være  Negre,  Negerne 
Jøder!*  men  ikke  er  det  Meningen.  Den  høje  svært- 
byggede Nordbo  med  den  hvide  Hud,  de  blaa  Øjne,  det  gule 
krusede  Haar  er  ikke  en  Hindu,  og  den  sorte  slanke  Hindu 
med  de  fine  Træk,  de  mørke  Øjne,  det  sorte  glatte  Haar 
er  ikke  en  Nordbo,  og  dog  ere  vi  alle  enige  om,  at  Hindu 
som  Nordbo  er  Indogermaner,  er  to  forskelligt  udviklede 
Udtryk  for  samme  Race.  Og  saaledes  med  Jøde  og  Neger. 
Naturligvis  har  Vandreteorien  forvirret  de  semitiske  For- 
hold ligesom  de  indogermanske.  Ogsaa  her  ligger  man  i 
Strid,  om  , Urfolket*  fra  Arabien  (Sprenger,  Eb.  Schrader) 
eller  endogsaa  fra  Centralasiens  Højsletter  (v.  Kremer, 
Hommel)  er  vandret  til  Afrika,  eller  det  maaske  dybt  inde 
fra  Afrika  er  gaaet  til  Asien  (Gerland);  ogsaa  her  lader 
man  et  relativt  højtudviklet  semitisk  Urfolk  forvandle  sig 
til  Ægyptere  etc,  og  det  er  herimod  en  R.  Hartmann 
protesterer  og  protesterer  med  Rette.  Men  i  .samme 
Øjeblik  man  gaar  ind  paa  Udbredelsesteorien  o\:  lader 
Ursamleren,  Ursemiten  brede  sig  fra  Eufrat  til  Kap,  for 
saa  paa  Stedet  selv,  efter  Stedets  Krav,  at  udvikles  hist 
til  Kaffer,  her  til  Neger,  Ægypter  eller  Jøde,  i  sanmie 
Øjeblik  forsvinder  alle  Vanskeligheder,  alle  Indvendinger 
mod  det  nye. 

Og  saa  er  de  dog  ret  store  Vanskeligheder  ved  det 
gamle  ude  af  Verden.  Etnologisk  bliver  man  fri  for  det 
haabløse  Danaidearbejde  at  skulle  holde  de  nord-  og  øst- 
afrikanske Folk  ude  enten  fra  de  øvrige  afrikanske  eller 
fra  de  semitiske,  hvad  der  til  visse  er  lige  umuligt,  og 
man  faar  den  forholdsvist  klare  Sondring  mellem  Indo- 
germaner og  Semiter  i  Stedet.    Sprogligt  slipper  man  for 
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det  fortvivlede  Paradoks  at  to  saa  afgjorte  Modsætninger 
som  indogermansk  og  semitisk  Fleksion  skulde  have  et 
fælles  Udgangspunkt,  —  ligger  dog  selv  finsk  eller  poly- 
nesisk  vore  Sprog  langt  nærmere !  Svælget  er  i  Virkelig- 
heden saa  dybt,  at  man  maa  undres  over  at  Sprog- 
forskerne ikke  forlængst  have  gjort  semitisk  og  indo- 
germansk til  to  Racer,  det  lader  sig  kun  forklare  af,  at 
den  kaukasiske  Teori  allerede  havde  bemægtiget  sig 
Sindene,  inden  Sprogvidenskaben  ret  følte  sine  Kræfter. 
Og  saa  den  mytologiske  Vinding,  men  den  vil  vi  endnu 
gemme  et  Øjeblik. 


Altsaa  tre  Racer:  Mongoler,  Indogermaner  og  Se- 
miter, o^  hvor  de  har  haft  deres  Hjem,  det  lader  sig 
sige.  Mennesket  kan  ikke  være  skabt  tre  Gange,  Mon- 
golen f.  Eks.  i  Amerika,  Semiten  i  Afrika  og  Indogermanen 
i  Europa,  thi  saa  kunde  Racerne  fornuftigvis  ikke  staa 
hinanden  saa  nær  som  de  gør;  da  de  bogstaveligt  ikke 
er  til  at  holde  ud  fra  hverandre,  maa  vi  nødvendigt  an- 
tage, at  Mennesket  er  af  een  Art.  Og  er  Mennesket  kun 
skabt  een  Gang,  maa  det  være  i  Asien,  thi  Udbredelses- 
teorien  siger  os,  at  Racernes  Hjem  maa  søges  indenfor 
deres  nuværende  Omraade.  Altsaa  er  Persiens  Bjærge  og 
Højsletter  med  deres  nordostlige  og  sydvestlige  Opland 
Racernes  Udgangspunkt,  thi  det  er  det  eneste  Sted  paa 
Jorden,  hvor  do  tre  Racer  mødes. 

Ganske  som  vi  saa  del  i  Amerika  har  altsaa  Ur- 
mongolen  bredt  sig  over  mere  end  den  halve  Verden,  for 
alt  som  Udbredelsestiden  sluttede,  at  sondre  sig  i  sine 
fire  store  Grupper,  de  central-  og  nordasiatiske  Folk, 
Østasiaterne,  Malaierne  og  Amerikanerne,  medens  Ur- 
semiten   har  bredt  sig  fra  Tigris  til  Kap  og  Urindoger- 
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manen  mellem  Atlanterhavet  og  Indiens  Østkyst,  for  saa 
at  opløses  i  Semiter  i  snevrere  Forstand,  Nordafrikanere, 
Negere  og  Kaffere  og  i  de  af  os  alle  kendte  indoger- 
manske Folkeslag.  At  hvert  eneste  Folk  paa  Jorden, 
senere  politiske  Forskydninger  fraregnet,  er  autoktont,  at 
enhver  Ejendommelighed,  som  nu  skiller  Dansk  fra  Tysk 
eller  Nordbo  fra  Sydbo,  Græker  fra  Romer,  at  den  selv  i 
sin  første  svageste  Spire  er  født  og  udviklet  paa  Stedet 
selv,  i  disse  Folks  nuværende  Hjem,  betinget  ved  Stedets 
og  Folkets  hele  Art,  det  er  Udbredelsesteoriens  Lære  i 
kort  Begreb. 

Ved  de  tre  Racer  maa  vi  stanse  som  ved  et  sidste. 
Om  det  end  kunde  synes  konsekventere,  er  det  dog 
umuligt  at  lade  Urmennesket  befolke  Jorden  og  saa  først 
spalte  sig  i  de  tre  Racer.  Det  er  umuligt,  fordi  de 
amerikanske  Forhold  som  vi  saa  nødvendigt  krævede  et 
Udbredelsesfolk  med  begyndende  Race-  og  Sprogtype, 
fordi  den  amerikanske  Analogi  lader  sig  anvende  overalt 
og  fordi  de  tre  Racers  Udbredelsesfelter  er  for  store  og 
uensartede,  til  at  man  kan  tænke  sig  de  tre  Sprogtyper  opstaa 
ved  Samarbejde  fra,  de  tre  fysiske  Typer  dannede  samtidigt 
over  det  hele  Omraade.  Havde  det  rent  forskelsløse  Ur- 
menneske besørget  Udbredelsen,  vilde  vi  faaet  lige  saa 
mange  Racer  som  vi  nu  har  sekundære  Folk. 

Men  hvorfor  har  dette  asiatiske  Urmenneske  da  dif- 
ferencieret  sig  i  de  tre  Racer  V  Ja  paa  det  Spørgsmaal 
lader  der  sig  næppe  give  fyldestgørende  Svar.  Tage  vi 
de  senere  Udviklingstrin  til  Hjælp,  ses  det  let,  at  Samleren 
i  Mesopotamiens  Floddale  og  de  tilgrænsende  hede  Ørkener 
tidligt  maatte  blive  Nomade  og  Kulturmenneske,  medens 
HøjlandeLs  Bjærgskove  og  Sletter  vilde  gøre  ham  til  Jæger 
og  de  ufrugtbare  Stepper  om  Oksus  og  laksartes  dømme 
ham  til  uforanderligt  Nomadeliv,  og  det  er  klart,  at  disse 
Sydens  og  Nordens  Nomader,  skilte  ved  et  kraftigt  Bjærg- 
og  Jægerfolk,  maatte  danne  tre  dybt  fjernede,  skarpt  ud- 
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prægede  Grupper,  men  ad  hvilke  hemmelighedsfulde  Veje, 
Klima  og  Stedbetingelser  her  har  kunnet  paavirke  Ur- 
mennesket under  dets  i  alle  Hovedtrækkene  nødvendigt 
ensartede  Liv,  det  er  den  store  Gaade.  Det  er  let  at  op- 
stille Hypoteser,  men  meget  vanskeligt  blot  at  bane  Vejen 
til  en  tilforladelig  Løsning.  Vi  mangler  her  det,  der  har 
hjulpet  os  under  hele  denne  Undersøgelse,  Analogier  fra 
kendte  Forhold,  faktisk  paa viselige  Kræfter,  som  virke  nu 
og  kunde  have  virket  dengang:  vi  maa  hellere  foreløbigt 
opgive  Urmennesket,  hvis  rent  hypotetiske  Væsen  og 
Egenskaber  kun  altfor  let  lader  sig  digte  ind  i  en  hvilken 
som  helst  ønsket  Form,  og  som  tilmed  ret  egenligt  til- 
hører Naturfilosofien  og  ikke  de  historiske  Videnskaber, 
mere  Biologien  end  Antropologien.  Vi  kan  her  resignere 
med  let  Hjerte,  blot  vi  holder  det  fast,  at  alt  vort  fore- 
gaaende,  at  alle  Jordens  Bebyggelsesforhold  viser  os  til- 
bage til  de  tre  Urracer  som  et  uundgaaeligt,  som  den 
eneste  mulige  og  som  den  paa  ethvert  Punkt  tilstrække- 
lige B'orklaringsgrund. 

Selvfølgeligt  maa  vi  ved  de  tre  asiatiske  Racer,  ved 
Ur-  eller  rettere  Førmongolen  ete.  kun  tænke  paa  et 
første  Anlæg,  en  begyndende?  Retning  henimod  de  nu- 
værende udprægede  Racekarakterer.  Dot  er  just  derved, 
og  derved  alene,  vi  kommer  oven*  oliers  uløselige  Vanske- 
ligheder. Saaledes  med  Indogermanerne.  De  Indvendinger, 
Crawfurd  og  til  Dels  Huxley  har  gjort  mod  at  antage  en 
indogermansk  Folkefamilie,  dem  har  man  skudt  til  Side, 
fordi  det  sproglige  Slægtskab  her  var  altfor  afgørende, 
men  at  gaa  forbi  er  ikke  at  gendrive.  Og  Cirawfurd  har 
utvivlsomt  Ret,  det  er  unmligt,  at  den  lyse  Nordbo  kunde 
blive  til  den  mørke  Hindu,  umuligt,  at  et  fuldt  indoger- 
mansk, et  højt  udviklet  Urfolk  med  en  til  sit  Hjemsted 
svarende  udpræget  fysisk  Type.  at  det  kunde  forvandle 
sig  til  Hindu  og  Nordbo  og  alle  de  øvrige  Mellemled. 
Man  har  i  Virkeligheden  Valget  imellem,  med  Udbredelses- 
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teorien  at  lade  Førindogemianen,  Ursainleren,  med  sit  be- 
g)'ndende  Racepræg  og  Sprog,  at  lade  ham  paa  Stederne 
selv  udvikle  sig  til  de  indogermanske  Folketyper  eller  at 
nægte  disse  Folks  oprindelige  Slægtskab  og  mod  al  sund 
FomuR  antage,  at  f.  Eks.  den  asiatiske  Gren  ved  Erobring 
eller  overlegen  Kultur  har  paatvunget  den  europæiske  sit 
Sprog.  Og  dette  lader  sig  selvfølgeligst  gennemføre  ved 
en  hvilken  som  helst  sløiTe,  beslægtet  Folkegruppe. 

Forskellen  mellem  vor  og  de  tidligere  Teorier  træder 
her  ret  tydeligt  frem.  For  Udbredeisesteorien  er  Ur- 
n)ennesket  det  bløde  modtagelige  Ler.  Som  ved  en 
Billedhuggers  første  flygtige  Udkast  bliver  allerede  i  Ur- 
hjemmet  de  tre  Racetyper  foreløbigt  og  let  antydede  i 
Leret,  under  Udbredelsestiden  udarbejdes  de  stadigt  i 
samme  Retning,  indtil  de,  alt  som  Jorden  bebygges  og 
Samleren  sondrer  sig  i  sine  stedbestemte  Grupper,  selv 
faa  deres  sidste  stedbestemte  Præg,  indtil  Klima,  Natur- 
betingelser, Levevis  og  den  med  ethvert  Kulturfremskridt 
forbundne  aandelige  Anstrengelse  danner  fire  hede,  stadige 
Flammer,  som  brænde  den  blivende  Form  uudsletteligt 
ind  i  Leret.  Saa  er  Folkets  Organisation  een  Gang  for 
alle  givet  og  alt  hvad  den  senere  Udvikling  kan  gøre,  er  at 
ændre  og  berige  indenfor  det  givne  Grundlag.  Vandre- 
teorien  derimod  synes  at  mene,  at  et  velbrændt  Mælkefad 
dog  nok  ved  en  kraftig  Omplantning  kunde  blive  til  en 
elegant  Urne,  den  lader  de  fuldtfærdige  Folk  mir  nichts 
dir  nichts  skifte  Sted,  Kultur  og  Type,  ganske  som  vilde 
man  tro,  at  den  svære  normandiske  Bryggerhest  dog  nok 
ved  en  passende  Sultekur  kunde  udvikle  sig  til  Vædde- 
løber eller  Norbagge,  i  Stedet  for  at  føre  disse  som  alle 
andre  sekundære  Varieteter  tilbage  til  den  forhistoriske, 
til  Kvartærhesten. 

Saa  staa  vi  da  ved  Maalet  og  kunne  saa  smaat  be- 
gynde at  bjærge  den  mytologiske  Vinding  i  Hus. 

Vi  tillod  os  altsaa  at  skille  mellem  Semiter  og  Indo- 
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germaner,  og  sandelig,  er  der  nogetsteds  et  virkeligt  Spring, 
en  kvalitativ  Grænse  mellem  Menneske  og  Menneske,   saa 
er     det    her.      Ogsaa    mellem     mongolsk    og     indoger- 
mansk  Religion   kan   vi    sondre,    men   ligesom    før    ved 
Sprogene    maa    vi    indrømme,    at   ikke   blot   den    finske 
Mytologi,    som  jo   sikkert  har  været   under  stærk    gotisk 
Paavirkning,    men    ogsaa    den    polynesiske   og  særligt  de 
nordamerikanske    Indianeres    staar  vore    meget    nær,   ja 
vise  os,  hvorledes  vore  Naturmytologier  engang  maa  være 
spirede  frem  af  Sjæledyrkelsen.     De  semitiske  Religioner 
derimod    ere    os   i    alle   deres   Grundtræk    fremmede    og 
fjerne.     Her   træffei*    vi    en    afgjort   Naturfornægtelse,    en 
abstrakt,    man   fristes  til   at  sige  nøgtern  Begejstring  for 
det    rent    logiske   og   en    lidenskabelig    Fanatisme,    lutter 
Træk,  som  staa  i  den  skarpeste  Modsætning  til  den  Natur- 
hengivelse,   hvori   jeg   søger   det    indogermanske    Aands- 
mærke,  og  uudslettelige  semitiske  Træk,  som  vi  alle  kende, 
i  deres  ædleste  Form  lige  fra  Profeterne  til  Spinoza  og  i 
deres  hæsligste  i  Nutidens  jødiske   saakaldte  Fritænkning. 
Vil  man  indvende,   at  dette  kun  gælder  Jøder  og  Araber, 
saa    spørger   jeg,    om    man    da    ikke    møder   den  samme 
Aand   i   Assyrernes  fanatiske  Krigsbegejstring,    hos   disse 
vældige  Slagtere  for  Herrens  Ansigt,  ja  om  ikke  samtlige 
Negerstammers    Fetichisme   ægte   semitisk    gør    den    hele 
Natur   til   et  rent  indifferent   Legetøj   for  Aandernes  Vil- 
kaarlighed,    og  hvor  skulde  vi  vel  sætte  Grænsen  mellem 
de   syriske   og  de  centralafrikanske   gudstjenstlige  Orgier 
med  deres  til  Afsindighed  drevne  Lidenskabelighed?     Vel 
er  Mennesket  ogsaa  aandeligt  af  een  Art,  og  selvfølgeligt 
bliver  Ensformigheden  desto  større,  jo  længere  vi  gaa  til- 
bage,  men  Spirerne  til  Forskellen  fødtes  dog  med  de  tre 
Urracer,   i  deres  første   Tilblivelse.     Saaledes   har  utvivl- 
somt   alt    Sprog    engang   været   et   blot    Gebærdesprog, 
understøttet  af  enkelte  Lyd,    men  det  hindrer  ikke,  at  de 
udviklede   Sprog  ere  et  ypperligt  Racemærke,  og  fra  det 
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Øjeblik  af  de  virkelige  Sprog  blev  til,  har  der  til  visse 
hos  Mongolen  været  en  Tendens  til  Agglutination  og  hos 
Indogermanen  til  Fleksion,  hvor  gradvist  og  langsomt  den 
saa  end  er  traadt  synligt  frem.  Hvor  Forskellen  ikke 
findes  i  Kimbladene,  vil  den  heller  ikke  ses  hos  de  tusind- 
aarige  Træer,  og  det  saa  dybe  radikale  Svælg  mellem  de 
højeste  semitiske  og  indogermanske  Religioner  røber  nok- 
som, at  her  allerede  under  Sjæledyrkelsens  Ensformighed 
er  arbejdet  i  vidt  forskellig  Retning.  Man  sammenligne 
blot  Shamanismen  med  Fetichismen,  i  det  Lys  de  fuldt 
udviklede  semitiske  Religioner  som  ovenfor  antydet  kaste 
over  den.  Og  Forskellen  træder  frem  over  det  hele  sjæle- 
lige Omraade.  Mongolsk  og  indogermansk  Literatur  ere 
nær  i  Slægt;  der  er  polynesiske  Olddigte  om  Tingenes 
Tilblivelse,  som  Skridt  for  Skridt  minde  om  den  old- 
græske Naturfilosofi,  hos  Finner  og  Tatarer,  hos  Indianere 
og  Kinesere  træffe  vi  Heltedigte,  Melodramaer,  Vaudeviller 
og  Romaner,  der  ere  som  blotte  Varieteter  af  vore,  hos 
Semiterne  derimod  mangler  al  selvstændig  Filosofi  og  paa 
een  Undtagelse  nær  al  Fagvidenskab,  og  deres  faa  svage 
episke  Tilløb  kvæles  under  et  Bjærg  af  verdslig  og  teo- 
logisk Lyrik.  De  har  ingen  naturgengivende ,  ingen 
Virkelighedsdigtning,  ingen  Naturfilosofi  og  ingen  Natur- 
videnskab, men  paa  den  ene  Side  en  hed,  lidenskabelig 
Lyrik  og  paa  den  anden  de  rent  abstrakte  Forstands- 
videnskaber,  Matematik  og  Astronomi,  nærmest  dog  kun 
saa  vidt  de  umiddelbart  tjene  det  praktiske  Behov.  Her 
er  de  vore  Lærere;  vor  Inddeling  af  Solbanen  i  360 
Grader,  vor  Deling  af  Timen  i  60  Minuter,  vor  syvdages 
Uge,  det  er  alt  Laan  fra  det  gamle  Babylon.  Og  paa  eet 
beslægtet  Punkt  endnu  ere  de  vore  Mestre,  i  deres  som 
det  synes  Racen  medfødte  Handelstalent.  Det  er  Babylon 
og  Ægypten,  Verden  skylder  Brugen  af  Vægt,  Maal  og 
Mønt,  det  var  Kaldæer  og  Føniciere,  som  først  satte 
Verdenshandelen    i  Scene,   den  Rolle,   Jøderne  nu  spille 
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overalt,  den  blev  i  Oldtiden  udført  af  aramæiske  Køb- 
mænd over  hele  Vestasien,  talrige  afrikanske  Negerstammer 
have  en  ustyrlig  Lyst  til  at  vandre  og  sjakre,  ja  efter 
sagkyndig  Forsikring  skal  den  primitive  Neger  i  Handels- 
fiffighed  være  den  udlærte  Europæer  fuldt  jævnbyrdig. 
Handel  gives  der  selvfølgeligt  overalt,  men  det  er  dog  et 
Særkende  for  Indogermanen,  at  han  foretrækker  krigerisk 
Erhverv  for  Handelserhverv,  ja  endogsaa  sætter  Selv- 
erhverv, Haandværk  og  Agerdyrkning,  højere. 

Man  har  forlængst  været  opmærksom  paa,  i  hvilken 
Grad  de  tilsyneladende  individuelleste  og  sælsomste  Meninger 
og  Skikke  gentager  sig  rundtom  paa  de  forskelligste  Steder 
paa  Jorden,  man  har  med  Rette  atter  og  atter  talt  om 
„Menneskeaandens  evige  eet  og  det  samme*  (das  psy- 
chische  Einerlei  des  Menschengeschleelits),  som  Peschel 
har  kaldt  det,  og  dog  er  det  til  syvende  og  sidst  de 
aandelige  Forskelle,  som  sikrest  føre  til  at  forstaa  Menneske- 
slægtens Leddeling.  Her  kan  de  store  divergerende  Linier 
træde  tydeligt  frem,  fordi  Variationsradien  i  sig  er  stor 
og  fordi  Udviklingsoniraadet  er  uendeligt,  medens  det  ved 
den  fysiske  Type  overalt  er  de  sanmie  faa  Elementer, 
som  bevæge  sig  i  Ændringer  saa  smaa  og  usikkert  skiftende, 
saa  forsvindende  lige  over  for  Overensstemmelsen,  at  de 
næppe  tilstede  et  eneste  skarpt  Indsnit.  Derfor  er  det  i 
Virkeligheden  de  aandelige,  om  end  hidtil  kun  de  sprog- 
lige Inddelingsgrunde,  som  har  begyndt  at  bringe  Orden 
og  Fasthed  i  det  antropologiske  Racevirvar,  og  derfor 
har  alle  Aandsvidenskaber  her  et  vægtigt  Ord  at  sige. 
Selv  om  vi  ikke  havde  saa  gode  sproglige  og  etnologiske 
Grunde  at  støtte  os  til  som  de  ovenfor  paaviste,  vilde 
den  religionshistoriske  Forskel  alene  være  nok  til  at 
sprænge  den  kaukasiske  Race  og  ubønhørligt  holde  Seniiter 
og  Indogermaner  ud  fra  hinanden. 

Lad  os  saa,  medens  vi  ere  oppe  paa  Højden,  kaste 
et  Blik  ud  over  Slægterne  og  deres  Herlighed.    Det  lønner 
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sig  Umagen,  thi  saa  snart  den  kaukasiske  Luftspejling 
ikke  hindrer  det  frie  Overbh'k,  faar  hele  Verdenshistorien 
et  nyt  Udseende.  Saa  træder  to  afgørende  Grundforhold 
i  Racernes  Historie  os  umiddelbart  for  Øje. 

Det  vidt  udbredte  indogermanske  Eventyr  om  de  tre 
Brødre,  de  to  ældre,  som  ere  fremmelige,  velbefarne  og 
velagtede,  og  den  yngste,  som  ligger  i  Køkkenet,  anset 
for  en  Fjolle,  og  saa  er  det  dog  ham,  som  vinder  Prin- 
sessen og  det  halve  Kongerige,  —  det  er  de  ariske  Folks 
eget  Eventyr;  den  indogermanske  Race  selv  er  Verdens- 
historiens Klodshans.  Fuldt  originalt,  ene  henviste  til 
dem  selv  har  Mongolerne  tre  Gange  og  Semiterne  to 
Gange  *)  stiftet  store  Kulturstater,  Indogermanerne  naaede 


')  Jog  gaar  nemlig  ud  fra,  at  ogsaa  det  ældste  babyloniske 
Kulturfolk,  at  Sumer-Akkaderne  er  Semiter.  Som  bekendt  er 
man  uenig  om  det  sumer-akkadiske  Sprogs  Karakter,  de  fleste 
antage,  at  det  er  mongolsk  („turansk"),  andre  ville  opfatte  det 
som  indogermansk,  medens  Udbredelsesteorien  kræver,  at  det 
maa  være  semitisk.  I  Udbredelsestiden  at  ville  finde  Mongoler 
hemede,  det  er  umuligt,  man  kunde  lige  saa  gerne  paastaa,  at 
der  ved  Eufrat  taltes  en  eller  anden  eskimoisk  Dialekt.  Den 
indogermanske  Hypotese  laa  jo  nærmere,  men  derimod  er  dog 
at  bemærke:  Saa  langt  tilbage  vi  virkeligt  veed  Besked,  er 
Eufratdalen  semitisk,  er  Zagrosbjærgene  Grænsen  mellem  de 
to  Racer,  de  tre  Befolkninger  i  Babylon,  hvis  Race  vi  kende, 
Kaldæer,  Aramæer  og  Araber  ere  afgjort  Semiter,  og  selve  den 
maaske  tusindaarige  tredelige  Maade,  hvorpaa  Kaldæerne  ind- 
vandrede og  blandede  sig  med  Sumer-Akkaderne  tyder  paa  op- 
rindeligt Slægtskab,  endelig  vilde  det,  her  at  se  Indogermanerne 
optræde  som  Verdens  ældste  Kulturfolk  til  det  yderste  stride 
mod  al  historisk  Analogi.  Disse  historiske  Grunde  ere  ikke 
aden  Vægt  og  til  dem  slutter  sig  to  afgørende  forhistoriske: 
Bacegrænsen  maa  falde  sammen  med  den  naturlige  og  kan 
aldrig  have  været  draget  midt  i  Ørkenen,  og  som  vi  saa,  maa 
de  første  babyloniske  Ktdturtilleb  allerede  skyldes  Samleren, 
den  altsaa  her  semitiske  Ursamler.  Her  er  et  af  de  sjældne 
Tilfælde,  som  Waitz  engang  benægtede  Muligheden  at,  hvor 
Forhistorien  virkeligt  kan  begrænse  Sprogvidenskabens  Opgave. 
Vi   der   saa,   hvor  sent  del  Oldægyptiske  blev  fejet  ind  i  den 


XCVIII  Race  og  HeUgion. 

først  dertil  en  Verdensalder  senere  og  kun  gennem  de  to 
ældre  Brødres  Eksempel  og  Lære  i  eet  og  alt.  Ikke  blot 
i  Haandværk  og  Kunst,  i  Industri  og  Handel  gik  de  i 
semitisk  og  mongolsk  Skole,  men  paa  ethvert  Oniraade. 
Naar  vi  endelig  i  Mellemeuropa,  i  enkelte  Pælebygnings- 
fund,  træffe  Spor  af  Agerdyrkning,  se  vi  et  Masseforljrug 
af  Olden  og  vilde  Skovæbler  forenet  med  Dyrkning  ikke 
af  Rugen  og  end  ikke  af  Havren,  men  af  en  tre  fire 
Hvedearter,  hvoriblandt  selve  den  ægyptiske  Hvede  (tri- 
tieum  turgidum),  det  vil  sige,  først  Nildeltaets  og  Eufrats 
Hvedeagre  lærte  Indogermaneme  at  udbytte  deres  egne 
Kornsorter.  End  ikke  Husdyrene  har  de  tæmmet  paa 
egen  Haand.  Endnu  i  forholdsvist  ny  Tid  (Solutré- 
Fundet)  se  vi  vesteuropæiske  Folk  leve  af  Jagt  paa  vilde 
Heste,  og  saa  sikkert  som  sligt  kan  vides  veed  vi,  at  det 


semitiske  Æt,  vi  der  veed,  at  vi  netop  ved  Eufrat  maatte  vente 
en  særlig  primitiv  og  fremmedartet  Sprogform,  vi  kan  let  for- 
staa,  at  der  her  er  Uenighed  og  Tvivl  og  vi  kan  roligt  afvente 
Resultatet  og  holde  det  fast,  at  enten  maa  det  sumer-akkadiske 
forstaas  som  det  ældste,  histori«(k  bevarede  sekundære  semitiske 
Sprog  eller  ogsaa  maa  vi  gribe  til  den  sidste  Udvej  og  stille 
det  i  Klasse  med  Baskisk.  Etruskisk  og  de  øvrige  Undtagelses- 
sprog,  hvorom  senere.  At  ogsaa  den  sumer-akkadiske  Religion 
skulde  have  en  Særstilling  (helt  udenfor  Sjæledyrkelsen!),  som 
man  plejer  at  antage,  har  jeg  ikke  kunnet  overbevise  mig  om, 
den  synes  mig  at  rebe  ægte  semitiske  Træk  Som  Felge  af 
den  „turanske"  Hypotese  anstrenger  man  sig  for  at  bortforklare 
de  faktiske  Overensstemmelser  mellem  den  sumeriske  og  de  se- 
mitiske Religioner,  men  naar  sumeriske  Gudenavne  dukke  op 
over  det  hele  semitiske  Omraade,  bin  f.Eks.  i  Nordsyrien  og  Syd- 
arabien, saa  er  det  dog  langt  naturligere  at  slutte:  altsaa  er 
dette  gamle  ursemitiske  Navne,  end  at  tro  at  travle  Handels- 
mænd skulde  have  løbet  rundt  med  dem.  —  Om  derimod  Elam 
er  et  semitisk  Sideskud  eller  en  indogermansk  Forpost,  det 
tillader  Udbredelsesteorien  os  ikke  paa  Forhaand  at  sige  noget 
om.  Her  paa  selve  Racegrænsen  vilde  bægge  Dele  være  lige 
forstaaelige  og  kun  den  høje  Alder  taler  for  semitisk  Op- 
rindelse. 
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var  centralasiatiske  Mongoler,  som  lærte  dem  at  tæmme 
Hesten,  medens  det  rimeligvis  var  Semiternes  Eksempel, 
der  bragte  dem  til  at  benytte  deres  hjemlige  Kvægracer 
som  Husdyr.  Ja  selv  den  første  primitive  Brug  af  Me- 
tallerne, end  sige  al  egenlig  Smeddekunst,  er  vistnok 
hentet  ude  fra.  Alt  hvad  Arkæologi  og  Forhistorie  i  de 
senere  Decennier  har  bragt  for  Dagen,  peger  tydeligere 
og  tydeligere  hen  paa  deruie  Indogermanernes  radikale 
Uselvstændighed,  og  der  er  maaske  næppe  et  eneste 
materielt  Omraade,  hvor  de  ere  fuldt  originale,  —  det  skulde 
da  være  de  stærke  Drikkes;  baade  Mjød  og  01  synes  de 
at  have  erhvervet  sig  helt  paa  egen  Haand. 

Nu  veed  vi  jo,  at  Oldtidens  Storslater,  at  Kunst- 
vandingskulturerne  ere  stedbestemte  og  ikke  kunde  fødes 
i  indogermanske  Lande,  og  det  er  ganske  naturligt,  at 
det  var  fra  disse  Kulturcentra  alle  borgerlige  Erhverv 
bredte  sig  til  Naturfolkene.  Ligeledes  vil  vi  om  et  Øje- 
blik se,  at  heller  ikke  Husdyrs  Avl  ret  vel  fra  først  af 
kunde  komme  i  Brug  hos  Indogermanerne.  Men  ikke  er 
det  muligt  at  forklare  det  andet  af  de  nævnte  Træk  paa 
denne  Maade. 

Thi  hvad  sker?  De  mongolske  og  semitiske  Kul- 
turer forsvinde  eller  gaa  i  Staa.  De  to  Racer  ene  føre 
i  utalte  Aartusinder  Slægtens  Udvikling  fremad  og  saa 
skifter  Verdenshistorien  pludseligt  Akse,  saa  er  det  Indo- 
germanerne og  dem  alene,  der  blive  Kulturens  og  Frem- 
skridtets Bærere.  At  Oldtidsstaterne  havde  Spiren  til 
deres  Opløsning  i  sig,  det  saa  vi,  men  hvorfor  var  det 
ikke  deres  egne,  de  nærboende  og  nærbeslægtede  Natur- 
folk, som  toge  Arven?  Hvorfor  sad  de  mongolske  Nomade- 
Erobrere  paa  Kinas  Herskersæder  som  unyttige  Vandbier 
i  Stedet  for  at  give  dette  Sjæledyrkelsens  gamle  Asyl  en 
ny  Aand  og  nye  Maal?  Hvorfor  bragte  ikke  arabiske  og 
nordafrikanske  Nomader  de  hensygnende  semitiske  Kul- 
turer  ind    paa    friere   Baner   og  gjorde  Indogernj anernes 
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forholdsvist  saa  svagt  organiserede  Samfund  til  Opland 
for  deres  Handel,  til  Lydrige  under  deres  Hære?  Hvor- 
for blev  deres  eneste  Forsøg,  det  muhamedanske,  en  blot 
Fornyelse  af  den  oldjødiske  Fanatisme  og  hvorfor  ere  d  e 
nu  her  Elever,  med  Kristendom  til  Forbillede  for  deres 
Religion  og  Aristoteles  til  Præses  for  deres  Tænkning? 
Hvorfor  er  det  som  ved  en  ubrydelig  Naturlov  fra  nu  af 
Indogermanerne  alene,  der  tage  Verdensherredømmet,  saa 
at  Perserne  række  det  til  Grækerne,  Grækerne  til  Romerne 
og  Romerne  til  Germanerne,  som  den  Dag  i  Dag  fastere 
end  nogensinde  holde  det  i  deres  stærke  Haand?  Dette 
tilsteder  dog  kun  en  psykologisk  Forklaring,  og  her  tror 
jeg  Religionsvidenskaben  alene  formaar  at  give  os  Verdens- 
historiens Nøgle. 

Ogsaa  den  mongolske  Race  har  sit  Aandsmærke:  en 
tør  og  ædruelig,  men  taalmodig  og  energisk  Rationalisme, 
der  er  lige  saa  forskellig  fra  Indogermanernes  religiøst 
begejstrede  Erkendelse  som  fra  Semiternes  logiske  Fana- 
tisme. At  dette  virkeligt  er  en  oprindelig  mongolsk  Ten- 
dens, der  særligt  i  Kina  er  naaet  til  fuld  Udfoldelse, 
medens  den  hos  Polynesiere,  nordamerikanske  Indianere 
og  Finner  blev  bøjet  til  Side,  afledet  eller  modarbejdet, 
saa  den  kun  skjult  ses  at  være  til  Stede,  at  de  kinesiske 
Religionsskrifter  er  lige  saa  typiske  for  Mongolerne  som 
de  jødiske  for  Semiterne,  det  maa  her  staa  hen  som  en 
Paastand,  som  jeg  selvfølgeligt  først  senere  kan  give  mine 
Grunde  for.  Heldigvis  er  selve  Forskellen  uden  for  al 
Tvivl.  Trods  stærke,  næsten  indogermanske  Tilløb  til  en 
Naturreligion,  har  intet  mongolsk  Folk  endeligt  og  afgjort 
brudt  med  Sjæledyrkelsen,  medens  alle  indogermanske 
Hovedfolk  trods  stærk  sjæledyrkende  Hildethed  har  hævet 
sig  til  en  fuldt  udpræget  Naturdyrkelse.  Det  sondrer 
mellem  Mongol  og  Indogerman,  det  gør  religiøst  Indo- 
germanerne til  en  Race  for  sig,  skarpt  og  klart  skilte  fra 
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bægge  Broderracerne,  og  det  lærer  os  at  forstaa  Verdens- 
historiens tilsyneladende  saa  paradokse  Gang. 

Sjæledyrkelsens  for  os  saa  fremmede,  ja  afsindige 
Grundtanke  er  denne:  Mennesket  er  den  sande  Tilværelse, 
Mennesket  er  Gud  (Individet  er  Substansen,  for  at  tale 
filosofisk).  Derfor  er  her  ethvert  Forsøg  paa  at  erkende 
Naturlivet  og  dets  Love  principielt  afskaaret  eller  rettere 
Forklaringen  er  engang  tor  alle  givet:  selve  Natur- 
genstandene ere  oprindeligt  afdøde  Forældre  og  Bedste- 
forældre eller  ere  dog  frembragte  af  dem  og  samtlige 
Naturvirksomheder  ere  Ytringer  af  de  Afdødes  Velvilje 
eller  Vrede.  Det  er  dette  eventyrlige,  uvirkelige  Grundsyn, 
som  hæmmer  de  sjæledyrkende  Samfunds  Vækst.  Vel  er 
en  Teori,  selv  den  n>est  rodfæstede,  aldrig  eneraadende; 
de  praktiske  Krav  gøre  sig  gældende,  Nødvendigheden  af 
nye  Erhverv  og  Erhvervsmidler,  Nødvendigheden  af  nye 
Former  for  Samlivet  i  de  voksonde  Samfund  kan  under 
den  krasseste  Sjæledyrkelse  fremtvinge  fuldendt  Teknik 
(for  de  næreste  Behov)  og  fortrinlige  Love,  høj  og  ren 
Moral,  men  paa  Tankens  Omraade  kræver  Sjæleteorien 
sin  Ket,  der  umuliggør  den  en  klar  Sondring  mellem  Gud 
og  Menneske,  en  klar  Opfattelse  af  Menneskets  Stilling 
indenfor  Naturens  store  Hele,  og  det  er  kun  en  simpel 
Konsekvens,  naar  Naturfilosoti  eller  Naturvidenskab,  som 
vi  saa,  ikke  findes  hos  de  to  sjæledyrkende  Racer,  og  en 
lige  saa  simpel  Konsekvens,  naar  de  findes  hos  Indo- 
germaneme.  Indogermanernes  moderne  Naturerkendelse  og 
gamle  Naturdyrkelse  ere  kun  to  Sider  af  samme  Sag.  At 
Naturen  er  guddommelig  og  Tilværelsen  en  lovbundet 
Nødvendighed  underkastet,  det  er  de  to  Grundtanker,  som 
paa  den  forskelligste  Maade  bryde  frem  i  alle  ariske 
Hovedfolks  Mytologier,  som  beherske  den  nye  Tids  Viden- 
skab og  som  røbe  en  hos  Racen  oprindelig  Tendens  til 
det,  jeg  kalder  religiøs  Erkendelse.     Men  idet  vor  Tids- 
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alders  Forskere  med  ægte  indogermansk  Romantik,  langt 
ud  over  alle  praktiske  Krav,  fordybede  sig  i  den  mindste 
Celles  Liv,  i  den  svageste  Rørelse  i  Naturkræfternes  store 
Spil,  blev  denne  uegennyttige  Kærlighed  lønnet  med  en 
uanet  Magt  over  Naturens  Kræfter,  som  tilsikrede  denne 
Race  Herredømmet  over  de  andre.  Ikke  kunde  Prinsessen 
være  i  Tvivl  om,  hvilken  af  disse  Bejlere  hun  skulde 
række  Haand  og  Rige. 

At  dette  virkeligt  er  Forklaringen,  derpaa  har  Historien 
selv  ligesom  gjort  Prøve.  Eet  nemlig  af  de  indogermanske 
Folk,  Inderne,  svigtede  den  ariske  Fane  og  fornæsjrtede 
den  Naturdyrkelse,  hvortil  ogsaa  de  havde  kæmpet  sig 
op,  men  da  de  faldt  tilbage  til  Sjæledyrkelsen,  sank  de 
med  det  samme  ned  fra  den  ariske  Herskerstilling  og 
Indiens  halvfjerdsindstyve  Millioner  udbyttes  og  styres  nu 
fra  de  britiske  Øer  i  det  Maaneders  Rejse  fjernede  Vesten 
saa  let  som  var  det  Kaffere  eller  Polynesiere,  der  var 
Tale  om.  Ingen,  som  er  lidt  bevandret  i  Indernes  religiøse 
Forskrifter,  Leveregler  og  Digtning,  kan  tvivle  paa,  at  det 
jo  er  Livsanskuelse  og  Aandsretning  og  ikke  den  afsides 
Beliggenhed,  der  har  hindret  Inderne  i  at  stifte  et  Syd- 
havs- eller  et  østasiatisk  Verdensrige. 

Men,  vil  man  indvende,  det  er  jo  netop  Semiterne, 
som  først  og  kraftigst  af  alle  Folk  har  sondret  mellem 
Gud  og  Menneske,  det  er  jo  dem,  vi  alle  skylde  Troen 
paa  den  ene  skabende  Gud.  Ja  det  plejer  man  at  sige 
og  selv  en  Renan  paastaar  jo,  at  den  monoteistiske  Tanke 
er  den  semitiske  Races  dybeste  Drivfjeder,  men  vi  veed 
dog  egenligt  alle  fra  vor  første  Barnelærdom,  at  Semiterne 
ere  komne  højst  uforskyldt  til  deres  Monoteisme.  De  have 
fanatiseret  sig  op  dertil,  de  have  gjort  deres  Forfader, 
deres  Nationalgud  til  den  eneste  sande,  eller  for  nok  saa 
betegnende  at  se  del  fra  den  anden  Side,  de  have  gjort 
den  ene  sande  Gud  ganske  vist  lige  saa  sublim,  men 
ogsaa  lige  saa  hævngerrig  og  blodtørstig,    lige   saa  for- 
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fængelig  og  boraeret,  som  kun  en  ægte  Semit  kan  være 
det.  Den  renere  og  ædlere  Opfattelse  af  Tilværelsens 
Enhed  og  Tilværelsens  Lovbundethed  er  en  udelukkende 
indogermansk  Erhvervelse  og  selve  Gudsbegrebet  tog  først 
sin  Vækst,  indenfor  Jødedommen  ved  persisk  og  i  Kristen- 
dommen ved  græsk  Indflydelse.  Først  derved  lykkedes 
det  og  endda  kun  saa  nogenlunde  at  retlede  den  jødiske 
Misvisning  og  forvandle  den  lidet  elskværdige  Jahveh  til 
en  retskaffen  Gudfader. 

Hvorom  alt  er,  saaholder  den  smalle  indogermanskeFolke- 
strøm  med  dens  Naturdyrkelse  de  saa  forskelligt  farvede 
mongolske  og  semitiske  Former  for  Sjæledyrkelsen  ud  fra  hin- 
anden og  giver  os  den  Inddeling  af  Racerne,  som  Religions- 
historien maa  kræve  af  Antropologens  Haand.  Mit  Resultat 
med  Hensyn  til  Race,  Religion  og  Historie  samler  jeg  i 
disse  Sætninger:  Sjæle-  og  Naturdyrkelse  findes  i  de  for- 
skelligste Brydninger  hos  alle  Folk,  men  kun  hos  Indo- 
germanerne  er  Naturdyrkelsen  kommet  til  fuld  Udfoldelse. 
Naturdyrkelsen  er  det  første  og  eneste  virksomme  Forsøg 
paa  at  gennembryde  Sjæledyrkelsens  Eventyrlighed  og 
paa  dette  Forsøgs  Udfald  beror  Folkenes  Skæbne.  Det 
er  i  al  Korthed  dette  Værks  Grundtanke. 


Saa  vende  vi  tilbage  til  vort  Udgangspunkt,  til  Indo- 
germanerne  og  spørge:  hvad  kan  da  Udbredelsesteorien 
lære  os  om  indogermansk  Sprogenhed  eller  Sondring,  om 
indogermansk  Fælleskultur  og  derigennem  om  indogermansk 
Fællesreligion,  om  den  »komparative  Mytologis"  Beret- 
tigelse? Her  skulde  vor  Teori  for  anden  Gang  for  Alvor 
vise,  hvad  den  duer  til. 

Først  maa  vi  dog  et  Øjeblik  dvæle  ved  den  hidlidige 
Opfattelse  af  Sagen.   Jeg  skal  gøre  det  i  yderste  Korthed, 
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henvisende  til  det  nysudkomne  andet  Oplag  af  O.  Schraders 
fortrinlige  Værk  Sprachvergleichung  und  Urgeficlnclkte, 
1890,  for  hvis  Skyld  jeg  har  opsat  Trykningen  af  disse 
sidste  Ark  i  nogle  Uger. 

Striden  om  Indogermanernes  Urhjem,  om  Urfolket  er 
udvandret  fra  Asien  eller  fra  Europa,  denne  aendelige 
Strid  har  for  Udbredelsesteorien  ikke  Skygge  af  Interesse. 
At  dette  vandrende  Urfolk,  som  slæber  høj  Kultur  og  rigt 
Sprog  med  sig  og  efler  Behag  forvandler  sin  fuldtfærdige 
Type,  er  en  Umulighed,  det  lør  jeg  vel  haabe  nu  er  ind- 
lysende. Den  fuldstændigste  Redegørelse  for  den  hele 
Literatur  findes  hos  Schrader  S.  1 — 148;  et  af  de  meget 
faa  Indlæg,  han  har  overset,  er  V.  Rydbergs  {Undersok- 
ningar  I,  S.  l-23).0 

Hvor  længe  den  indogermanske  Sprogenhed  har  holdt 
sig,  hvor  rigt  Sproget  var  udviklet  før  Sondringen,  derpaa 
give  Filologerne  intet  sikkert  Svar.  Da  man  først  fik 
Øje  for  de  indogermanske  Sprogs  Slægtskab,  fandt  man 
som  naturligt  var  Overensstemmelse  overalt,  hvor  den  paa 
nogen  Maade  var  mulig,  og  Kritiken  af  disse  forhastede 
Resultater  er  endnu  saare  langt  fra  at  være  afsluttet 
(Schrader  S.  68  9).  Undersøgelsen  føres  med  rastløs 
Iver  og  med  stedste  mere  og  mere  skærpet  Metode,  og 
for  Lægfolk  er  der  kun  eet  at  gøre :  at  afvente  Resultatet. 

Dog  har  Udbredelsesteorien  her  allerede  faaet  en  Be- 
kræftelse af  største  Vægt.  —  jeg  sigter  selvfølgeligt  til 
Johannes  Schmidts :  rf/V  Verwandtschaffsrerhaltuf'sse  der 
indogermanischen  Spracheu  1872.  At  dette  Brud  med 
Stamtræteorien  (Schrader  S.  68 — 101),  at  denne  Berørings- 
teori  er  en  ligefrem  sproglig  Oversættelse  af  Udbredelses- 
teorien,   et  sprogligt  Afbillede,    der  kræver  Udbredelses- 


*)  Se  ogsaa  Hjalmar  Edgrens  lærerige  Afhandling  i  det 
Le  tterstedtske  Tidsskrift  for  1886:  Skiida  åsigter  rérande  de  indo- 
europeiske  folkens  ursprungliga  htm  ock  kultur. 
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teorien  som  etnologisk  Grundlag,  det  behøver  jo  kun  lige 
at  paapeges.  J.  Schmidt,  som  tænkte  og  skrev  i  fuld  Tro 
paa  Urfolket,  maatte  med  nødtvungen  Spidsfindighed  skabe 
et  lille  Miniaturbillede  af  de  indogermanske  Folks  nuværende 
geografiske  Stilling  og  godt  eller  ilde  praktisere  det  ind  i 
Urhjemmet,  og  det  er  først  Udbredelsesteorien,  der  lader 
hans  geniale  Syn  komme  til  sin  fulde  Ret,  men  at  denne 
Opfattelse  blev  fremsat  og  vandt  Tilslutning  under  Vandre- 
teoriens  uanfægtede  Herredømme,  det  er  et  smukt  Bevis 
for  Udbredelsesteoriens  Nødvendighed. 

Om  den  indogermanske  Fællcskultur  derimod  faar  vi 
klar  Besked:  den  højst  mærkværdige,  at  Urfolket  var 
Nomader!  Det  var  Victor  Hehn,  som  i  sit  klassiske  Værk : 
Kuliurpftanzen  und  Hausthiere  in  ihrem  Vhevf/anf/  von 
Åmn  naeli  Europa  1870  gjorde  Ende  paa  de  gamle 
Drømme  om  Urfolkets  næsten  moderne  Kultur.  Han 
fremhævede,  at  Urfolket  dog  umuligt  kunde  staa  paa  et 
Udviklingstrin  himmelhøjt  over  Germanernes  ved  vor  Tids- 
regnings Begyndelse,  og  han  paaviste,  at  Indogermanerne 
endnu  i  den  historiske  Tid  Skridt  for  Skridt  arbejdede 
sig  op  og  langsomt  tilegnede  sig  nye  Næringsmidler  og 
Erhverv.  Gennemfører  man  hans  Tanke,  kommer  man 
til  vor  Teori  om  de  autoktone  Folk,  der  paa  Stedet  selv 
udvikle  deres  hele  Kultur,  V.  Hehn  blev  imidlertid 
staaende  paa  Halvvejen,  ved  Nomaden,  og  det  er  i  Øje- 
blikket den  herskende  Opfattelse.  Særligt  O.  Schrader 
støttede  og  udvidede  den  og  forsvarer  den  endnu  i  Aar 
med  Sprogforskningens  bedste,  kritisk  lutrede  og  skærpede 
Vaaben. 

Selvfølgeligt,  hvis  Sproget,  hvis  de  overleverede  Fælles- 
ord  virkeligt  beviste,  at  Urindogermanen  var  Nomade, 
saa  maatte  vi  bøje  os  derfor,  saa  vilde  det  gælde  lige 
fuldt,  hvad  enten  de  indogermanske  Folk  saa  var  autok- 
tone eller  indvandrede,  men  hvad  Lid  tør  vi  fæste  til  de 
sproglige  Beviser?   De  Overensstemmelser,  der  umuliggøre 
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al  Tvivl  (Fællesord  altsaa,  som  findes  i  alle  Hovedsprogene, 
som  stemme  overens  i  Rod  og  i  Suffiks  og,  hvad  Filo- 
logerne saa  gerne  vil  glemme,  i  Betydning,  og  som  endelig 
ikke  staa  alene,  men  danne  en  Gruppe,  der  omfatter  det 
hele  Betydningsomraade),  de  ere  saa  forsvindende  faa,  at 
intet  sikkert  kan  bygges  paa  dem  alene.  Ved  alle  de 
øvrige,  mere  eller  mindre  fragmentariske  Overensstemmelser 
savner  vi  Midler  til  at  afgøre,  om  det  vi  har  for  os  er 
virkeligt  urgamle  Fællesord  eller  forholdsvist  sene  Laane- 
ord,  overførte  fra  Sprog  til  Sprog  før  og  under  Lyd- 
forskydningerne, eller  endogsaa  rent  tilfældigt  over- 
ensstemmende Nydannelser.  Selv  hvor  vi  kan  sige  at 
Ursproget  maa  have  haft  dette  eller  hint  Ord,  ved  vi 
som  Regel  ikke,  hvad  Ordet  dengang  betød.  Og  endelig 
tør  vi,  hvor  Fællesord  mangler,  ikke  slutte,  at  ogsaa  den 
tilsvarende  Sag  eller  Tanke  har  manglet  i  Urtiden;  i 
Løbet  af  nogle  Aartusinder  har  Betegnelserne  haft  Tid  til 
at  skifte  adskillige  Gange.  Paa  slige  Vilkaar  kan  man 
benytte  det  sproglige  Materiale  til  at  bevise  hvad 
som  helst. 

S.  151 — 212  fremhæver  O.  Schrader  selv  disse  Be- 
tænkeligheder tusinde  Gange  bedre  og  fyldigere  end  jeg 
formaar  det,  S.  209  tilstaar  Schrader  selv,  at  Sprog- 
videnskaben alene  her  ikke  kan  føre  til  paalidelige  Resul- 
tater, og  særligt  S.  349—532  godtgør  Schraders  egen 
Udvikling  dette  til  fulde.  Det  er  Forfatterens  ulykkelige 
Ide,  at  de  mellemeuropæiske  Pælebygningsfolk  skulde  staa 
paa  det  urindogermanske  Udviklingstrin,  som  Skridt  for 
Skridt  bestemmer  de  tilsyneladende  rent  sproglige  Under- 
søgelsers Gang:  vi  har  her  i  sidste  Instans  at  gøre,  ikke 
med  sikre  sproglige  Beviser,  men  med  en  historisk-arkæo- 
logisk  Misforstaaelse. 

Resultater  som  disse:  Urindogermanen  spiste  aldrig 
Fisk(!)  (S.  166),  gik  sjældent  paa  Jagt  og  spiste  ikke 
Vildt   (S.  366  og  457),    men    levede    til    Vogns,    kørende 
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rundt  med  Hus,  Familie  og  Ejendele,  omgivet  af  sin 
Hjord  (S.  488  f.),  hvad  dog  ikke  hindrede  ham  i  at  binde 
sit  Kvæg  ind  (S.  377),  etc.  —  de  indbyde  i  høj  Grad  til 
nærmere  Belysning.  Her  dog  kun  et  Ord  om  Hovedsagen. 
Hvorfor  skal  det  være  saa  vist,  at  Urfolket  levede  af 
Kvægavl?  Fordi  alle  Hovedsprogene  har  ensartede  Be- 
nævnelser for  samtlige  Husdyr.  Nu  vel,  S.  376  f.  faa  vi  først 
de  meget  talrige  Fællesord  for  Slægten  bos  og  høre,  at  Koen 
^bei  weitem"  var  Urtidens  vigtigste  Husdyr,  saa  følger 
Ordene  for  Ged  og  Faar  —  atter  Husdyr,  saa  Ordene  for 
Slægten  sus,  men  her  hedder  det,  at  ganske  vist  stemme 
Navnene  fuldstændigt  overens,  men  da  hverken  Veda  eller 
Avesta  kender  til  Svineavl,  kan  Svinet  ikke  have  været 
Husdyr  i  Urtiden.  Ej,  ej!  Saa  følger  Ordene  for  Hest 
—  atter  i  den  skønneste  Orden,  men  her  bemærkes,  at 
det  vilde  være  „af  overordenlig  Betydning*  at  faa  at  vide, 
oni  Hesten  dengang  var  Husdyr,  og  her  stanses  ved  det 
Resultat,  at  den  i  hvert  Fald  kun  har  været  det  halvt. 
Ej,  ej !  Naar  altsaa  den  lige  store  *)  Ord-Overensstemmelse 
intet  beviser  for  Svin  og  Hest,  hvad  kan  den  saa  bevise 
for  Ko,  Ged  og  Faar.  Da  de  alle  fandtes  vilde,  saa  godt 
som  over  det  hele  indogermanske  Omraade,  behøver 
deres  Fællesnavne  ikke  at  betyde  mere  end  de  lige  saa 
udprægede  Fællesord  for  Bjørn  og  Ulv,  Odder  og  Bæver, 
Hare  og  Mus,  nemlig  at  Urfolket  kendte  dem,  hvad  vi 
vidste  i  Forvejen.  Det  er  vilkaarligt  at  ville  lægge  mere 
ind  deri,  og  det  er  tilmed  ikke  overvejende  sandsynligt, 
at  Urfolket  først  skulde  have  tæmmet  disse  Dyr  og  saa 
bagefter   givet    dem    Navne.      For   at    tro   paa    Urfolkets 


')  Lige  store,  thi  at  Urfolket  sondrede  mellem  Tyr  og  Ko, 
det  kan  ikke  forandre,  det  maatte  ogsaa  de  nordamerikanske 
Indianere  gere  i  Gerning  og  Ord,  hver  Gang  de  angreb  en 
Hjord  af  vilde  Beller.  Og  de  tre  andre  Ligninger  ere  her 
aldeles  intetbevisende. 
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Kvægavl,  maatte  vi  efter  de  Krav,  Filologerne  selv  stille 
til  deres  egen  Metode,  forlange  talrige  Fællesord  for  Gen- 
stande og  Handlinger,  som  vare  nødvendige  for  at  tæmme, 
opdrætte,  drive,  indelukke,  ernære  og  udbytte  disse  Husdyr, 
og  hvad  finder  vi?  Ja,  man  efterse  Schrader  S.  377! 
Og  saa  sammenligne  man  hermed  det  S.  409—10  anførte 
og  sige  sig  selv,  at  kan  disse  sidste,  til  visse  utilstrække- 
lige, men  dog  saa  langt  fyldigere  Overensstemmelser  ikke 
bevise,  at  Urfolket  drev  Ågerbrug,  saa  kan  man  endnu 
mindre  bygge  nogen  som  helst  Kvægavl  paa  de  fattige 
første. 

O.  Schraders  Bog  bringer  uden  Sammenligning  det 
fuldstændigste  og  paalideligsle  sproglige  Materiale,  der 
endnu  er  budt  os,  den  er  en  sand  Velgerning  for  enhver 
Mytolog,  Arkæolog  eller  Kulturhistoriker,  som  her  lejligheds- 
vist vil  benytte  sproglige  Beviser,  den  indeholder  store 
Partier,  som  det  hele  Afsnit  om  Urfolkets  Stenalder,  der 
tilfredsstiller  alle  Fordringer,  —  jeg  hævder  kun,  at  det 
samlede  Kulturbillede,  don  giver,  er  vidledende,  og  er  det, 
fordi  det  støtter  sig  paa  en  falsk  arkæologisk  Forudsætning, 
og  det  jeg  paa  det  bestemteste  værger  mig  imod  er,  at 
der  her  skulde  være  givet  noget  som  helst  sprogligt  Bevis 
for  Urnomaden,  for  Urfolkets  Kvægavl. 

Hvad  har  saa  Udbredelsesteorien  at  sige?  Nu,  den 
har  allerede  sagt  os,  at  Indogermanernes  Urtid  falder 
sammen  med  selve  Menneskets,  med  Racernes  Urtid,  men 
derved  giver  den  først  Spørgsmaalet  sin  rette  Horizont, 
don  befrier  os  fra  enhver  Lyst  til  med  Schrader  at  finde 
Urtidsforhold  hos  Pælebygningsfolkene,  hvis  Kultur  naar 
ned  til  vor  Tidsregnings  Begyndelse  og  maaske  næppe 
naar  mere  end  et  Aartusinde  tilbage  for  den,  den  lærer 
os,  at  selv  Edda  og  Homer,  Avesta  og  Veda  ikke  har 
synderligt  med  Urtiden  at  gøre,  den  viser  os  tilbage  til 
de  rette,  de  ene  mulige  Kilder,  til  de  ældste  arkæologiske 
Fund    (Køkkenmøddingerne,    mellemeuropæiske   Drift-   og 
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Hulefund  etc).   til  Analogierne  fra  alle  Jordens  Naturfolk 
og  lil  hele  Indogermanernes  senere  Historie. 

Hvad  tog  den  indogermanske  Samler  sig  da  for,  alt 
som  Udbredelsestiden  sluttede  for  ham?  Han  blev 
Fisker  og  Jæger  eller  rettere,  han  forenede  Jagt  og 
Fiskeri  med  sin  stadigt  fortsatte  Skaldyr-  og  Frugt- 
samlen,  blev  altsaa  staaende  paa  et  tenunelig  lavt  Trin. 
At  han  i  Europas  Bjærge  og  Skove  ikke  blev  Nomade, 
det  ved  vi  fra  Fundene,  og  at  han  ikke  kunde  blive  det, 
det  siger  dog  sig  selv.  Hvad  man  mener  med  at  lade 
Nomade-Urfolket  vandre  ind  i  Europa  og  der  vedblive  at 
leve  som  Nomader  f.  Eks.  i  Germaniens  Urskove,  er  mig 
til  Dato  ubegribeligt.  Ikke  at  tale  on)  egenligt  Nomadeliv, 
saa  maatte  et  Kvæghold,  som  blot  tilnærmelsesvist  skulde 
ernære  Beboerne,  her  nødvendigt  støtte  sig  paa  et  ret 
udviklet  Agerbrug,  og  selve  Begyndelsen  til  Agerbrug  fra- 
skriver man  jo  med  Føje  Urfolket.  Men  Stepperne  nord 
for  det  Sorte  Hav,  de  maatte  vel  gøre  Samleren  til  No- 
made? Nej  sikkert  ikke.  Overgangen  til  Nomadelivet  er  ikke 
let.  Det  for  første  Gang  at  tæmme  et  vildt  Dyr  er  en 
langt  større  Opgave  end  for  første  Gang  at  dyrke  en  vild 
Plante,  selve  Tanken  derom  ligger  langt  fjernere  og  ogsaa 
Hyrdelivets  Besværligheder  ere  for  store  til  at  Samleren 
frivilligt  skulde  søge  dem.  Mindst  lige  saa  fuldt  som 
Agerbruget  er  Nomadelivet  derfor  stedbestemt,  bundet  til 
de  Egne,  hvor  det  er  nødvendigt  som  det  eneste  mulige 
Erhverv  for  en  stigende  Befolkning.  Det  vil  sige:  vidt- 
strakte ufrugtbare  Stepper,  som  ikke  egne  sig  til  Ager- 
dyrkning, men  kun  frembringe  Foderplanter  og  det  kun  i 
ringe  Mængde,  de  vil  ernære  en  Vildtbestand  saa  spredt 
og  tynd,  at  blot  en  nogenlunde  familierig  Horde  ikke  vil 
kunne  leve  af  Jagten  selv  paa  det  store  Omraade,  dens 
aarlige  Strejftog  tillader  den  at  omfatte.  Her,  hvor  altsaa 
baade  Jagt  og  Agerdyrkning  er  udelukket,  er  Nomadeliv 
den   eneste  Udvej,   kun  her  kan  vi  vente  at  finde  det  og 
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kun  her  finder  vi  det  virkeligt:  paa  Nordasiens  Tundraer 
med  Rensdyrflokkene,  paa  Centralasiens  Stepper  og  i  den 
syrisk-arabiske  og  nordafrikanske  Sandørken.  Her  ud- 
folder det  sig  den  Dag  i  Dag  som  det  har  gjort  det  lige 
siden  disse  Egne  traadte  indenfor  Historiens  Synskreds, 
helt  tilbage  til  de  ældste  ægyptiske  og  jødiske  Efter- 
retninger og  Sagn.  Nomadeliv  skyldes  med  eet  Ord  ikke, 
som  man  plejer  at  fremstille  det,  en  velnæret  Jæger- 
stammes  Ønske  om  et  endnu  sikrere  Liv,  men  den  haarde 
Nødvendighed;  at  blive  Nomade  vil  jo  sige,  at  skulle 
beherske  store  Strækningers  sky  og  flygtige  Vildtbestand, 
at  skulle  raade  frit  over  Vildtets  Art,  Tal  og  Veje,  saa 
intet  Græsstraa  blev  spildt  paa  unyttige  Dyr,  saa  ethvert 
Dyr  levede  til  den  Alder  og  blev  dræbt  paa  den  Aarstid, 
der  var  Mennesket  heldigst,  men  for  det  primitive  Menneske 
med  hans  primitive  Rodskaber  maatte  det  paa  denne 
Maade,  at  blive  Herre  over  Steppens  vindsnare  Løber  eller 
Urtidens  frygtelige  Yak  og  Urokse,  være  en  Opgave  saa 
uhørt  og  fjern,  at  den  til  visse  aldrig  vilde  blive  løst, 
hvor  den  ikke  blev  paatvunget.  ^)  Blot  man  nogle  Gange 
ene  med  Bøsse  i  Haand  har  søgt  at  overliste  vort  stakkels 
Smaavildt,  vil  man  forstaa  det,  saa  vil  man  med  Be- 
undring tænke  paa  den  Sum  af  Skarpsindighed,  Mod  og 
Energi,  der  har  hørt  til  for  at  føre  Sagen  igennem,  saa 
vil  man  sige  sig  selv,  at  paa  den  frugtbare  vest-  og 
mellemrussiske  Slette,  hvor  vilde  Heste  og  Hornkvæg, 
hvor  Rensdyr  og  Hjorte,  hvor  hele  den  diluviale  Faunas 
Rigdom  maatte  have  lokket  til  Jagt,  der  vilde  Samleren 
aldrig  have  faldet  paa  sligt.  Det  vilde  da  ogsaa  være  i 
højeste    Grad    forbausende,    om    netop    de   langsomst   og 

')  Selvtelgeligt  kan  Begyndelsen  ske  med  en  tilfældig  Fangst 
af  en  Kalv  eller  et  Fel,  men  den  Konsekvens,  hvormed  en 
saadan  Begyndelse  gennem  Aarhund reder  maa  fastholdes  og 
oparbejdes  tor  at  naaMaalet  —  den  er  det,  som  er  umulig,  hvor 
den  ikke  er  nødvendig.  Jægerstammer  kunne  tusinde  Gange 
gøre  lignende  Fangst,  uden  derfor  at  blive  Nomader. 
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senest  udviklede  af  alle  indogermanske  Stammer,  om  de 
slaviske  Folk  skulde  have  været  saa  tidligt  oppe  i  Racens 
Barndom.  Og  hvad  ser  vi  i  Amerika?  Paa  disse  ind- 
bydende uhyre  Stepper,  hvor  nu  Yankernes  ^cow  boys* 
forny  Urtidens  ægte  Nomadeliv,  der  har  Indianerne  aldrig 
gjort  noget  Forsøg  paa  at  tæmme  Bøflen.  Hvorfor  skulde 
de  ogsaa?  Prærien  var  frugtbar  nok  til  at  lidt  Ager- 
dyrkning kunde  tages  til  Hjælp  og  frugtbar  nok  til  at 
ernære  Bøfler,  saa  at  Slægt  for  Slægt  kunde  mætte  sig  af 
deres  talløse  Flokke.  Altsaa  faldt  det  end  ikke  i  Drømme 
Indianeren  ind  at  ombytte  Jægerens  ubundne  Lediggang 
med  Hyrdens  tvungne  Vagt.  Og  endnu  eet.  Den  gamle 
Grænse  i  Centralasien  mellem  Indogerman  og  Mongol  er 
der  vendt  grundigt  op  og  ned  paa,  dog  tillader  de  nu- 
værende Forhold  sammenholdte  med  Avesta  os  ret  sikkert 
at  restituere  den;  den  maa  paa  det  nærmeste  have  fulgt 
Zerafschan  og  Oksus  i  dens  gamle  Løb.  Hvorfor  blev  nu 
denne  Linie  Raeegrænse?  Fordi  den  sondrer  mellem 
frodig  Græsgang  og  Saltsteppe,  mellem  Jagtgrund  og 
Xomadegrund.  Vel  træifer  vi  lige  fra  Pamir  til  det 
kaspiske  Hav  en  Række  spredte,  utvivlsomt  gamle  indo- 
germanske Agerbrugsoaser,  inen  at  de  skulde  være  be- 
gyndende Kunstvandingskulturer,  som  skyldtes  Samleren, 
det  er  umuligt.  De  maa  være  af  langt  senere  Oprindelse, 
fordi  Beboerne  selv  nu  kun  halvt  leve  af  Agerbrug,  men 
halvt  eller  overvejende  af  Landets  naturlige  Græsvækst, 
fordi  der  paa  Sletten  langsmed  Floderne,  paa  de  brede 
Højdeplateauer  og  fremfor  alt  i  de  talløse,  kilderige  Bjærg- 
dale,  hvorfra  Oksus  henter  sine  nordlige  og  sydlige  Bi- 
floder, findes  Græsgange  af  videste  Udstrækning  *)  og  bedste 


>)  Og  dette  i  end  hej  er  e  Grad  i  Urtiden,  da  Oksus  tog  sit 
gamle  saa  langt  sydligere  Løb  og  Dehas,  Nari,  Murghab  og 
Herimd  og  saa  mange  andre  af  dens  Bifloder  ikke  som  nu, 
svækkede  ved  kunstige  Vandingskanaler,  tabte  sig  i  Sandet, 
men  i  fuldt  Løb  naaede  Storfloden. 
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Kvalitet,  med  eet  Ord  fordi  der  her.  hvor  de  fleste  af 
von^  Husdyr  endnu  pletvist  forekommer  vildt  i  Urtiden 
maa  have  været  et  sandt  Paradis  for  Jægere,  med  vilde 
Faar  paa  Bjærgene,  Heste  og  Hornkvæg  i  Dalene  og 
Vildsvin  i  Sumpene,  alt  i  talløse  Flokke,  foruden  det  sæd- 
vanlige Vildt  Her  maa  Samleren  have  begyndt  og  i 
Aartusinder  have  fortsat  med  Jagt.  lige  saa  vist  som  vi 
Xord  for  Oksus  træffe  Saltsteppens,  Nomadens  og  Mon- 
golens urgamle  Verden.  Nu  vel,  for  den  russiske  Slette 
har  vi  ingen  Avesta  og  de  græsk-romerske  Forfattere 
sondrede  som  rimeligt  var  ikke  mellem  Barbar  og  Barbar, 
mellem  Indogennan  og  Mongol,  men  Nutidens  Tale  kan 
være  os  nok.  For  disse  Egne  kan  vi  sætte  Wolgas 
mellemste  Lob  som  Indogermanemes  yderste  Linie  mod 
Ost  thi  her  træffe  vi  igen  Modsætningen  mellem  frugtbar 
opdyrkelig  Grund  og  Nomadegrund,  og  trods  det  udjæv- 
nende russiske  Herredømme  er  her  endnu  i  Dag  Grænsen 
mellem  de  to  Racer.  Altsaa  slutte  vi,  at  U r- Indogermanen 
i  Mellem-  og  Sydvest  rusland  som  over  hele  sit  øvrige 
Omraade  fra  forst  af  har  slaaet  sig  paa  Jagt. 

Hvorledes  har  saa  den  indogermanske  fdxiklings- 
gang  været,  ud  fra  dette  deres  Udgangspunkt  som  Jægere, 
Fiskere  og  Samlere  V  Den  har  været  eet  stort  Laan,  og 
har  haft  sit  første  Centrum  og  Arnested  i  det  nuværende 
Persien.  De  mongolske  Nomader  har  lært  dem  at  tæmme 
Hesten  og  benytte  deres  egne  mindre  Orkener  Syd  for 
Oksus  og  den  store  persiske,  medens  de  fra  Semiterne 
har  modtaget  ikke  blot  alle  Metalredskaber  og  saa  at  sige 
samtlige  Kunster  og  Haandværk,  men  ogsaa  Kvægavl  og 
Agerbrug.  Et  Henblik  f.  Eks.  til  de  nord-  eller  syd- 
amerikanske Forhold  kan  sige  os.  al  det  første.  Jæger- 
trinet, har  været  meget  stabilt:  som  alle  andre  Naturfolk 
har  de  kun  sent  og  tøvende  taget  mod  det  nye,  og  selv 
derefter  har  de  sikkert  gennem  Aartusinder,  uden  i  Hoved- 
trækkene at  forandre  deres  Liv,  nøjedes  med  det  Husdyr- 
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brug  og  Agerbrug,  som  deres  Kvinder  og  nogle  Trælle 
kunde  besørge.  Alt  som  de  nye  Erhverv  langsomt  bragte 
Befolkningen  til  at  stige  og  Berøringen  med  Kulturfolkene 
paatvang  dem  nye  Krav  og  Fornødenheder,  er  de  gennem 
umærkelige  Overgange  for  Alvor  gaaede  over  til  det  nye 
agerdyrkende  Liv. 

Beviserne   herfor  ere  langt  fuldstændigere  end  man 
skulde   troet    muligt.    Afgørende    er   de    direkte   Beviser, 
selve  Fundene.    Da  Worsaae  i  Sommeren   1860  rejste  til 
Grenaa,    for    at    undersøge   Meilgaardsfundet,    og   vandt 
Sikkerhed  for,  at  Affaldsdyngerne  virkeligt  bragte  os  Bud 
om  Levemaaden  i  Nordens  seldste  Stenalder,    da  var  det 
en  Opdagelse,    ulige   lettere  maaske,  men  ikke  af  mindre 
Værd  eller  Rækkevidde  end  selve  Tydningen  af  Hieroglyfer 
og  Kileskrift.    Efter   denne  Opdagelse  maatte  Troen  paa 
det    høj-filosofiske  Urfolk  tidligere  eller  senere  forsvinde, 
med    den  blev  Øksen  lagt  ved  Roden  af  den  romantiske 
Filologis   ideale  Palmelunde,   med  den  sprang  en  af  For- 
tidens  haardest   islaaede  Porte   op   og   Adgang   blev   os 
aabnet  til  selve  vor  Races  Urtid.    Og  hvad   saa  vi?    Det 
vi  allerede  har  skildret,  og  hvad  vi  alle  veed.    Store  Venner 
af  Østers  har  vore  ældste  Fædre  ikke  forsmaaet  alle  Slags 
spiselige  Muslinger  og  Snegle,  og  foruden  denne  samlende 
Virksomhed  har  de  fisket  Sild,  Torsk  og  Flynder  og  gjort 
Jagt  paa  to  vilde  Arter  Hornkvæg,   paa  Elsdyr  og  meget 
andet,    og   det   alt   med  tarvelige,    nødtørftigt   tilhuggede 
Stenredskaber.      Af  Agerdyrkning   og   Husdyrhold    (med 
Undtagelse   af  Hunden)   intet  Spor.    Disse  vore  Køkken- 
møddinger  blev    saa   efterhaanden    genfundne   overalt,    i 
Sydsverig   og  Norge,    i    England,    Frankrig   og   Spanien, 
ja  i  Nord-  og  Sydamerika,  i  Øst-  og  Sydostasien*)  etc,  og 


')  Af  alle  senere  fundne  Kekkenmeddinger  er  de  aleutiske 
nden  Sammenligpiing  de  betydningsfuldeste.  Her  ser  man  det 
for  sine.i^yne,  at  det  ikke  var  f.  Eks.  Meksikanerne,  der  leb  op 

Vi 
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den  danske  Opdagelse  gav  Støtte  til  andre  ældre  og 
fremkaldte  nye.  Faa  Aar  efter  Worsaae  lykkedes  det 
endelig,  direkte  ved  engelske  Geologers,  indirekte  ved  den 
danske  Arkæologis  Hjælp,  Boucher  de  Perthes  at  faa  sin 
gamle  Opdagelse  (fra  1838)  anerkendt,  at  der  virkelig  i 
Sommedalen  havde  levet  Mennesker  i  Diluvialtiden  sammen 
med  den  sibiriske  Mammuth  og  det  uldhaarede  Næshorn, 
og  nu  fulgte  over  hele  Europa  Fund  paa  Fund  fra  den 
„ældre  Stenalder*.  Redskabs-  og  Enokkelfund  af  vidt 
forskellig  geologisk  Art,  men  særlig  i  Floddalenes  Driftlag 
og  i  talløse  Huler  (hvor  Schmerlings  gamle  Huleopdagelser 
(1833—40)  havde  samme  Skæbne  som  Boucher  de  Perthes's 
overfor  nævnte)  lige  fra  England  til  Ungarn  viste  os  Ur- 
indogermanen  i  fuld  Virksomhed  i  Hulefaunaens,  i  den 
hele  Mammuths-  og  Rensdyrstid.  Og  alle  Fund  førte 
samme  Sprog:  ingen  Husdyr,  skønt  de  har  jaget  to 
Arter  vilde  Heste  og  mindst  fire  Arter  vildt  Hornkvæg 
(bison  priscus,  bos  primigenius,  bos  longifrons,  bos  fron- 
tosus)  etc,  og  intet  Korn,  men  atter  og  atter  Jagt.  Kun 
et  Par  Steder  (Solutré  og  Byciskala)  er  Hesten  og  intet- 
steds Hornkvæget  det  vigtigste  Vildt,  en  enkelt  Gang  er 
Hulebjørnen  Hovednæring,  oftere  er  Rensdyret  og  Hjorten 
det  og  undertiden  Haren,  ja  flere  Gange  Vandrotter  og 
Mus;  ogsaa  Odder  og  Bæver,  som  dengang  mylrede  i  alle 
Vandløb  lige  fra  Centralasien  til  Atlanterhavet,    fortjener 


og  blev  til  Eskimoer,  men  at  det  var  Samleren,  som  tra  det 
primitiveste,  det  hidtil  laveste  direkte  paaviste  Standpunkt, 
bogstaveligt  paa  samme  Plet  Jord,  gennem  en  hel  Bække  Ud- 
viklingstrin har  kæmpet  sig  op  til  den  eskimoiske  Kultur,  en 
Udvikling,  som  efter  W.  DalPs  selvfølgeligt  omtrentlige  Over- 
slag har  kostet  et  Par  tusinde  Aars  Arbejde.  Det  giver  noget 
at  tænke  paa,  at  Samleren  saa  længe,  i  dette  Klima,  har  levet 
uden  Tranlampen,  det  vil  sige,  uden  Ild,  ikke  blot  uden  Varme, 
hvad  Jordhytten  til  Dels  kunde  erstatte,  men  uden  det  saa 
dobbelt  nødvendige  Lys.  I  disse  Affaldsdyngers  tre  Udviklings- 
lag staar  hele  Udbredelsesteorien  skrevet  Ord  for  Ord. 
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at  nævnes ;  Mammutb,  Næshorn,  Flodhest,  Huletiger  etc. 
forekommer  selvfølgeligt  kun  enkeltvist  og  forsvinde  efter- 
haanden  ligesom  tilsidst  Rensdyret;  af  og  til  blev  ogsaa 
Mennesket  spist,  som  det  synes  særlig  Kvinder  og  Børn. 
Til  Jagten  sluttede  sig  Fiskeri,  Skaldyr-  og  Frugtsamlen; 
ogsaa  udenfor  Køkkenmøddingerne  finde  vi,  f.  Eks.  i  bel- 
giske Huler,  Fisk  og  i  franske  Dynger  af  Snegle;  det  er 
allerede  omtalt,  at  Olden  og  Skovæbler  endnu  langt 
senere,  paa  selve  det  agerdyrkende  Trin,  var  et  vigtigt 
Næringsmiddel,  og  altsaa  end  mere  niaa  have  været  det 
her,  om  der  end  naturligt  nok  ikke  findes  direkte  Spor. 
Disse  Fund,  som  altsaa  vise  ganske  samme  Kultur,  kun 
med  langsomt  fremskridende,  bedre  og  rigere  formede 
Stenredskaber,  de  strække  sig  over  meget  store  Tidsrum; 
den  øverste  Grænse  formaa  vi  ikke  at  angive,  men  de  naa 
langt  ned  i  Ålluvialtiden,  de  senere  Hulefund  staa  nær 
ved  de  ældste  Pælebygningsfund  og  kunne  højest  føres  en 
tre  tusind  Aar  tilbage  for  vor  Tidsregning,  —  saa  sent 
altsaa  var  Indogermanen  over  hele  Mellemeuropa  Jæger, 
Fisker  og  Samler,  medens  han  et  lidet  Spand  af  Aar 
forud  var  det  i  Sydeuropa,  og  saa  umuligt  er  det  altsaa, 
at  Urindogermanen  skulde  have  været  Agerdyrker  eller 
Nomade.  Bevisbyrden  er  overvældende  og  man  har  kun 
kunnet  unddrage  sig  den  ved  uden  Skygge  af  Grund  at 
lade  dette  Stenaldersfolk  tilhøre  en  mystisk,  ellers  paa 
hele  Jorden  ukendt  Race,  som  paa  mystisk  Vis  sporløst 
forsvandt  og  et,  to,  tre  blev  afløst  af  en  himmelfalden 
Indogerman.  Dog  derom  til  Overflod  i  Slutningsbemærk- 
ningeme.  Til  deime  første  Række  direkte  Beviser  slutter 
sig  de  indirekte,  de  omtalte,  at  hverken  Agerbrug  eller 
Nomadedrift  oprindeligt  kan  høre  hjemme  i  de  indo- 
germanske Lande,  som  ere  selvskrevne  til  Jagt,  men  maa 
være  indførte  der.  Og  hertil  kommer  den  tredje  Række, 
de  historiske.  Det  sidste  og  højeste  Led  i  Jordbunds- 
kulturen,   Havedyrkningen,   er  saa  ungt,   at  vi  her  med 
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fuld  Sikkerhed  kan  føre  alt,  vor  tarveligste  Gemyse  ikke 
mindre  end  vore  forædlede  Frugtsorter,  tilbage  fra  Nord- 
europa til  Sydeuropa  og  fra  Sydeuropa  til  det  semitiske 
Asien.  Endvidere  veed  vi  allerede,  at  det  ikke  var  den 
hjemlige  Havre  og  Rug,  men  den  indførte  Hvede,  som 
først  blev  dyrket  i  Mellemeuropa,  og  ogsaa  hos  os  er 
efter  Rostrup  det  første  Tegn  til  Agerdyrkning  Hvede  og 
Hirse,  dyrkede  paa  Lolland  i  Broncealderen ;  atter  her 
vises  vi  altsaa  over  Sydeuropa  tilbage  til  Hvedens  og  Hirsens 
Hjem:  Mesopotamien  og  Nordafrika.  Ligeledes  veed  vi 
allerede,  at  Metallernes  Brug,  at  Mønt,  Maal  og  Vægt,  at 
Tidsregning  med  meget  mere  er  naaet  til  Indogermanerne 
fra  Semiterne.  Saa  peger  da  alt  i  samme  Retning, 
tvingende  os  ind  paa,  at  vor  Race  er  skredet  frem  ved 
Laan  paa  Laan.  Da  de  slaviske  Lande  hele  den  historiske 
Tid  igennem  i  Udvikling  staa  tilbage  for  de  germano- 
keltiske  og  de  igen  for  Sydeuropa,  medens  Sydeuropas 
Kultur  igen  er  yngre  end  Persiens  og  Indiens,  saa  følger 
ogsaa  heraf  nødvendigt,  at  Kulturen  fra  det  semitiske 
Asien  er  naaet  først  til  Persien  og  senere  til  Sydeuropa, 
for  derfra  over  Vest-  og  Nordeuropa  at  udmunde  paa  den 
russiske  Steppe.  Hertil  kommer  saa  den  fjerde  Bevis- 
række: de  indogermanske  Sprogs  Slægtskabsforhold,  hvis 
mange  forviklede  Traade,  som  vi  straks  skal  se,  kun  lader 
sig  fuldt  udrede  ud  fra  Racens  ovenfor  skildrede  Ud- 
viklingsgang.  Kun  faa  forhistoriske  Kendsgerninger  ere 
støttede  saa  sikkert  som  Indogernianernes  radikale  Af- 
hængighed af  Broderracerne. 

Saa  staa  vi  ved  det  andet,  for  Mytologien  saa  af- 
gørende Hovedspørgsmaal :  hvor  meget  af  denne  Udviklings- 
gang  har  Indogermanerne  tilbagelagt  i  Fællesskab?  Hvor 
længe  har  Racens  Sprogenhed  holdt  sig?  Dog  her  maa 
vi  for  at  opnaa  fuld  Anskuelighed  endnu  gaa  et  lille 
Skridt  tilbage. 

Hvad   lærer  Filologien   os  om   Sprogets  Oprindelse? 
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Den  svarer  med  de  to  (Ding-Dang-Teorien,  som  har 
fundet  saa  liden  Tilslutning,  forbigaar  jeg  her)  Teorier, 
som  har  faaet  Øgenavnene:  Vov-vov-Teorien  (de  første 
Ord  er  lydefterlignende  som  Kukuk  for  Gøg  eller  Gærnings- 
ord  som  blæse,  puste,  rulle,  rumle)  og  Pyt-pyt- Te  or  i  en 
(de  første  Ord  ere  Udraab,  da  al  stærk  Aflfekt  uvil- 
kaarligt  giver  sig  Luft  i  Lyd),  og  med  den  tredje,  Noiré's 
meget  skarpsindige  Hiv-aah-h  øj -Teori,  som  jeg  vil 
kalde  den  (alt  strengt  Arbejde,  der  udføres  af  flere,  led- 
sages uvilkaarligt  med  en  enstonig  gentagen  Lyd,  og  af 
disse  Lyd  opstod  de  første  Ord  som  Udtryk  for  det  til- 
svarende Arbejde  (hive  og  hale  etc).  Som  man  vil  se, 
er  det  snarere  Ordets  end  Sprogets  Oprindelse,  disse 
Teorier  vil  forklare,  de  vil  lære  os,  hvorledes  man  for 
første  Gang  kom  til  at  forbinde  Tanke  med  Lyd,  men 
denne  forøvrigt  saa  vigtige  sprogfilosofiske  og  fysiologiske 
Opgave  er  de  historiske  Videnskaber  uvedkommende. 
Allerede  Urmennesket  maa  have  haft  Gebærder  og  be- 
tydende Lyd,  men  vi  har  kun  at  gøre  med  Samleren, 
med  Urracen,  med  virkeligt  Sprog,  det  vil  sige,  med  Sæt- 
ninger formede  i  Ord  efter  en  begyndende  grammatikalsk 
Type,  og  det  vi  spørge  om  er,  hvorledes  et  saadant  Sprog 
tager  sin  Vækst.  Heldigvis  er  Svaret  let.  Da  Sproget 
efter  sin  hele  Natur  er  Meddelelsesmiddel,  kan  det  ikke 
have  anden  Kilde  end  Trangen  til  Meddelelse,  altsaa  maa 
der  tilstrømme  det  vordende  Sprog  Sætningsgrupper  af 
fire  Arter,  fra  fire  Kilder:  fra  Familien,  hvor  frem  for 
alt  Moderens  Følelse  for  Barnet  kræver  sit  Udtryk,  fra 
Selskabet,  fra  Horden  og  dens  daglige  Liv,  hvor  Glæden 
over  Samværet  og  de  smaa  Rivninger,  hvor  særlig  den 
sociale  Rangstige  nødvendiggør  de  forskelligste  Udtryk 
for  Befaling,  Lydighed,  Vrede,  Tak  etc.  (herunder  hen- 
regner jeg  de  første  religiøse  Sætninger),  fra  Arbejdet, 
hvor  enhver  fælles  Gerning  er  betinget  af  Forstaaelse,  og 
endelig  fra  det  store  Samkvem,  saa  ofte  Horde  mødes 
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med  Horde,  det  være  sig  til  Fest  og  Gilde,  til  Grænsestrid 
og  Raadslagning  eller  Ul  Handel.  Hvad  der  her  er  det 
egenligt  sprogskabende  er  klart.  Hvor  tiltalende  det  end 
vilde  være  at  gøre  Moderkærligheden  til  Sprogets  Kilde- 
spring, saa  vist  som  det  er  derigennem  Sproget  evigt  for- 
nyes, saa  er  det  dog  umulig.  Familie-  og  Dagliglivs- 
sproget  kunde  i  Åartusinder  vedblevet  at  være  et  blot 
Føielsessprog,  en  Blanding  af  Gebærder  og  Lyd,  det  er 
først  Arbejdet  og  fremfor  alt  Flokkenes  Mellemvær,  som 
nødvendiggør  bestemte  Former  og  klare  Udtryk,  det  er 
først  dem,  der  kan  skabe  Sprog  og  Sprogbygning,  — 
derfor  var  det  vi  tidligere  omvendt  sagde,  at  da  Samleren 
havde  Sprog,  maatte  han  ogsaa  have  sociale  Former. 
Men  er  Samfærselssproget  det  formgivende,  saa  er  det 
ogsaa  ligeoverfor  de  tre  andre  det  retarderende.  I  og 
for  sig  var  der  intet  i  V^ejen  for  at  enhver  Familie  kunde 
klæde  den  givne  Sprogbygning  i  nye  oraændrede  Ord,  og 
i  det  smaa  sker  det  da  ogsaa  overalt,  men  Nødvendig- 
heden af  at  forstaas  af  den  øvrige  Horde,  tvinger  disse 
Nydannelser  tilbage,  og  ganske  paa  samme  Maade  kæmper 
den  hele  Hordes  Egenheder  i  Ord  og  Udtryk  med  det 
store  Samkvenissprog:  vore  tre  første  Kilder  ere  Sprog- 
sondringens  og  den  sidste  Sprogenhedens  Princip.  Det 
er  en  selvfølgelig  Ting,  men  det  er  ganske  nyttigt  at  faa  det 
sagt,  og  det  kommer  os  her  straks  til  Hjælp.  I  forbigaaende 
bemærker  jeg,  at  de  tre  filologiske  Teorier  ret  nøje  stemme 
med  tre  af  vore  Kilder.  Vov-vov  og  Pji-pyt  hører  ret 
egenligt  hjemme  i  Familie-  og  Dagliglivssproget,  medens 
Hiv-aah-høj  er  om  ogsaa  kun  en  Del  af  vort  Arbejds- 
sprog; karakteristisk  er  det,  at  ingen  filologisk  Teori 
hen  peger  paa  det  Qerde,  det  rette  sprogskabende  Grund- 
forhold. Det  ligger  i  Nutidens  Forgudelse  af  Ordet  og 
Lyden,  af  „Sprogets  Magt  over  Tanken",  for  at  minde  om 
en   stor  Nutidsforsker ;    det  er  jo  først   i  den  allernyeste 
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Tid  en   tysk-amerikansk  Skole  hævder,   at  Sproget  mere 
er  et  Kunstværk  end  et  Naturprodukt. 

At  vi  hos  Indogermaneme  ikke  kan  vente  nogen  radikal 
Tendens  til  Sprogenhed  eller  Sprogsondring,  det  veed  vi 
alierede  fra  vor  polynesiske  Undersøgelse,   saa  lad  os  da 
prøve   paa,   hvorvidt   en    Skizze   af  den   indogermanske 
Sprogudvikling,  tegnet  ud  fra  Stedforholdene  alene,   vilde 
stemme  med  Virkeligheden.     Med  Undtagelse  af  det  øst- 
lige og  sydlige  Indien  nære  samtlige  indogermanske  Lande 
den  samme  Fauna,  udgøre  de  dyregeografisk  eet  Omraade, 
og  som  vi  saa,   maatte  Ursamleren  her  overalt  gaa  over 
til  samme  Levevis,  Jagt,  Fiskeri  og  Samlen,   —  det  taler 
for  relative  og  langsomme  Sprogsondringer.    Klimatisk  og 
plantegeografisk   derimod  falder  disse  Lande  i  tre  store 
Grupper,  de  vestlige  europæiske  Bjærg-  og  Skovlande,  de 
østlige   græsk-asiatiske  Bjærg-  og  Skovlande  og  de  cen- 
trale Steppelande,   og  her   er  Adgangen  til  Skaldyr-  og 
Frugtsamlen   og  til  Fiskeri,   her  er  Jagtens  Art  og  de  til 
det  mildere  og  strengere  Klima  knyttede  Livsforhold  saa 
vidt   forskellige,   at  Sprogsondringen  maa   være   begyndt 
straks    med   det   første  Tilløb   til  Kultur.    Om  end  den 
fælles    Levevis  under  den  begyndende  Adskillelse  endnu 
kan   have  afsat  mangen  en  fælles  Nydannelse,   saa  maa 
det    ensartede    Samlerlivs    primitive    Talesæt    dog    ved 
selve  Overgangen   til  Jagttrinnet   have   sondret   sig   i  tre 
store,  mere  og  mere  afvigende  sekundære  Sprog,  et  græsk- 
asiatisk,    et  vest-  og  et  østeuropæisk,    og  det  er  gennem 
dem  og  ikke  direkte  fra  et  fuldt  udviklet  fælles  Grund- 
sprog, Indogermanemes  historiske  Sprog  have  taget  deres 
Udvikling.    Da  Italien  jo  danner  som  et  Mellemled  mellem 
de  østlige  og  de  vestlige  Lande,  maa  det  vesteuropæiske 
f.  Eks.   hurtigt  have  sondret  sig  i  to  tertiære  Sprog,    et 
italisk  og  et  kelto-germansk  Grundsprog,  medens  vi  mellem 
Kelter  og  Germaner  maatte  tænke  os  et  mindst  lige  saa 
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nøje  og  langvarigt  aandeligt  Fællesskab  som  mellem  de 
nordvestlige  indiske  og  østlige  persiske  Stammer.  Med 
andre  Ord  det  germanske  og  det  keltiske  Grundsprog 
vilde  ligesom  Sanskrit  og  Zend  blive  kvartære  Sprog, 
medens  det  græske  og  italiske  blev  tertiære  og  det  litu- 
slaviske  Grundsprog  endogsaa  et  sekundært. 

For  en  Snes  Aar  siden  vilde  dette  været  rene  Fantasier, 
nu  derimod,  da  man  mere  og  mere  kommer  bort  fra  det 
specielle  Slægtskab  mellem  Græker  og  Ttaler  og  næppe 
en  eneste  yngre  Forsker  tror  paa  den  forudsatte 
græco-italiske  Urtid  med  dens  fælles  Sprog  og  Kultur,*)  nu 
da  det  voksende  Kendskab  til  Keltisk  har  vist,  hvor  nær 
det  virkeligt  staar  ved  Italisk  og  Germansk,  nu  da  man 
vel  stadigt  sammenknytter  Slavisk  og  Germansk,  men  dog 
enstemmigt  erklærer,  at  de  lituslaviske  Sprog  danne  en 
Gruppe  for  sig,  en  Overgangsgruppe  mellem  de  asiatiske 
og  de  øvrige  europæiske,  nu  da  alle  indrømmer,  at  San- 
skrit og  Zend  ere  beslægtede  paa  anden  Maade  end 
f.  Eks.  Sanskrit  og  Keltisk,  nu  da  ingen  mere  aabent 
forsvarer  Sanskritspogets  eksklusive  Ælde,  nu  da  man 
vel  i  Praksis  stadigt  gaar  tilbage  til  Sanskrit,  men  dog 
teoretisk  hævder,  at  Græsk  og  Litauisk  ofte  har  bevaret 
de  ældste  Former,  nu  er  det  i  det  mindste  muligt,  ja  ret 
sandsynligt,  at  de  mangfoldige  stadigt  fornyede  Forsøg 
paa  at  bestemme  de  indogermanske  Sprogs  Sla^gtskabs- 
forhold  vil   havne  netop  i  den  her  fremsatte  Gruppering. 


M  At  Grækenland  ogsaa  rent  umiddelbart  hører  til  Asien, 
at  det  erige  ægæiske  Hav  indbyder  til  Forbindelse,  at  Kyst- 
strækningen  fra  Helleapont  til  Thessalien  er  taaleligt  aaben. 
medens  det  brede  jonisk-adriatiske  Hav  ferst  sent  blev  over- 
skredet og  de  naværende  Forhold  paa  Balkanhalvaens  nord- 
vestlige Del  noksom  viser,  at  det  ikke  var  her  Knltorens  store 
Landeveje  gik,  at  det  fiskerige  ligariske  Havs  korte  Nordkyst 
gav  let  Søforbindelse  mellem  Kelter  og  Italer.  selv  om  man 
ikke  vil  antage  Sydfrankrig  for  de  senere  italiske  Stammers  Ud- 
gangspunkt i  Udbredelsestiden,  —  alt  dette  kan  jeg  her  kan  antyde. 
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Og  dog  vilde  vor  Skizze  selv  da  afvige  fra  Virkeligheden 
i  to  store  dybt  indgribende  Træk. 

De   historiske   Sprog   staa   hinanden   for   nær.     Vel 
træder  Grupperingen  af  og  til  skarpt  og  afgjort  frem  og 
det  baade  i  lydfysiologiske  og  grammatikalske  Forhold  (som 
den  kelto-italiske  Passivdannelse),  men  oftest  slipper  den 
os  fuldstændigt  af  Hænde  og  den  er  langt  fra  saa  gennem- 
ført, som  den  fornuftigvis  burde  været,  hvis  de  tre  forud- 
satte sekundære  Sprog  virkeligt  havde  udviklet  sig  fra  et 
meget  primitivt  Trin,  i  stigende  Divergens,  uden  uafbrudt 
fortsat  Forbindelse.   Af  og  til  vises  vi  tydeligt  hen  til  tre 
Centra  for  Sprogudviklingen,  men  langt  tiere  til  eet:  Tegn 
staar  mod  Tegn.   Dernæst  gør  den  græsk-asiatiske  Gruppe 
særlige    Vanskeligheder.      Saa   uimodsigeligt   det   er,    at 
Græsk  ofte  sondrer  sig  fra  de  europæiske  Sprog  og  slutter 
sig  til   de  asiatiske,   lige  saa  uimodsigeligt  er  det,    at  det 
b'ge  saa  ofte  sondrende  sig  fra  de  asiatiske  slutter  sig  til 
de   europæiske,    det   er  en  lige  saa  anerkendt  som  hidtil 
uforklaret   Kendsgerning.    Ja   selv  de  lilleasiatiske  Sprog 
har  ligesom  alle  de  europæiske  bevaret  det  oprindelige  e, 
hvor    Sanskrit   og  Zend  har  gjort   Overgangen   til  a,    og 
dog    tvivler  ingen  paa,    at  Armenisk  staar  nærmere  ved 
Zend  end  ved  noget  europæisk  Sprog.    Atter  her  har  vi 
Tegn  mod  Tegn.    Disse  to  Modsigelser  har  hidtil  hindret 
en    fyldestgørende.  Ordning  af  de  indogermanske  Sprog, 
det    er   dem    vi    skylder   den    ulykkelige   „græco-italiske* 
Urtid  og  den  saa  omstridte  „europæiske  Sprogenhed",  som 
skal  omfatte  baade  Græsk  og  Slavisk  i  Modsætning  til  de 
asiatiske  Sprog,  med  meget  mere,  det  er  de  to  Anstøds- 
stene, samtlige  „Stamtræ*-  og  „Berørelses** -Teorier  hidtil 
ere  snublede  over,  og  som  det  først  er  Udbredelsesteorien 
muligt  at  fjerne.    Den  løser  bægge  Vanskeligheder  ud  fra 
eet  Grundforhold :  de  indogermanske  Jægeres  Afhængighed 
af  Broderracemes  Kulturfolk. 

Hos   os,   hvor   den   moderne  Arkæologi   er  født  og 
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baaret  i  vort  lille,  saa  odmao^et  dygtigt  og  nøje  gnmem- 
søgte  Land.  hvad  veed  Forskerne  her  at  fortælle  om  den 
forhistoriske  Tid?  De  skildre  den  som  en  stadig,  mer 
eller  mindre  selvstændig  Tilegnelse  af  Tilstød  ude  fra. 
Snart  har  vi  modtaget  asiatisk  eUer  græsk  Indflydelse 
fra  Sydost  snart  etruskisk  eller  romersk  fra  Syd,  snart 
gaUisk  eller  irsk  fm  Sydvest  en  enkelt  Gang  er  den  syd- 
vestlige først  gaaet  tU  Norge  og  den  sydostlige  (hvad  dog 
er  omstridt)  til  (jotland  og  Midtsverig  for  derfra  at  naa 
til  os.  men  som  Regel  har  vi  faaet  alt  direkte  fr^  Syd  over 
Tyskland  og  ført  det  videre  mod  Nord  og  Øst,  til  Be- 
vægelsen stansede  i  de  russiske  Kystlande;  kun  ganske 
sjældent  og  med  store  Mellemrum  er  som  senere  paa  det 
arabiske  Kalifats  Tid  Vejen  omvendt  gaaet  fr*a  Asien  over 
Rusland  og  Sverig  til  os.  Disse  Strømninger  har  virket 
gennem  Aartusinder  saa  at  sige  uafbrudt  de  have  fyldt 
alle  vore  Sogne  med  Bronce  og  Jæm,  med  Ler,  Glas  og 
Guld.  med  Vaaben  og  Redskaber,  med  Smykker  og  Brugs- 
genstande af  enhver  Art,  paa  denne  deres  Fart  og  Energi 
saa  højt  mod  Nord,  saa  nær  ved  deres  sidste  Løb,  kan 
vi  maale,  af  hvor  dybe  og  mægtige  Kilder  de  ere  udsprungne, 
og  selve  de  jordfundne  Oldtidsminders  Præg  røber,  hvorfra 
hver  enkelt  af  dem  kom,  og  lærer  os,  at  de  alle  ere  For- 
greninger af  samme  Strøm,  alle  tilsidst  >ise  tilbage  til 
Asien.  Selv  Grækenland,  der  senere  blev  saa  selvstændigt 
et  Kulturcentrum,  var  fra  først  af  kun  et  Gennemgangs- 
punkt,  —  kan  vi  dog  endnu  f.  Eks.  i  Mykenæfundene 
træffe  den  græske  Kunstindustris  ældste  famlende,  barnlige 
Forsøg,  spredte  mellem  Dynger  af  indført  Vare,  Dynger 
af  pragtfulde  syriske  Arbejder,  med  Metallets  og  Lerets 
bedste  Teknik.  Det  er  det  semitiske  Asien  og  Nordafrika, 
først  Mesopotaniien  alene,  senere  tillige  Ægypten  over 
Syrien,  der  er  Udgangspunktet:  snart  over  Kur  og 
Phasis,  snart  gennem  Lilleasien,  snart  direkte  over  det 
ægæiske   Hav   er  Strømmen  naaet    til   Europa;    Hoved- 
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retningeD  har  altid  været  vestlig,  gennem  de  sydlige  indo- 
germanske  Lande;  først  gennem  Mellemeuropas  Floddale 
bøjer  den  mod  Nord,  spredt  i  talrige  Åarer  af  vekslende 
Styrke,  og  fra  Nord  endelig  tilbage  mod  Øst ;  de  uheldigst 
stillede  slaviske  Lande  har  altsaa  kun  modtaget  fra  Øst 
svage  Bistrømninger  og  fra  Vest  Hovedstrømmens  sidste, 
tit  forgrenede  matte  Efterdønninger.  Det  er  denne  Kul- 
turens Golfstrøm,  som  behersker  den  indogermanske  Old- 
tids Historie,  det  er  den,  Persien  og  Grækenland  skylder 
deres  Forspring  og  de  slaviske  Lande  deres  sene  Udvikling, 
og  det  er  den,  der  let  og  utvungent  giver  os  den  søgte 
sproghistoriske  Forklaring. 

Hvor  er  der  ikke  Forskel  paa  de  indogermanske 
Barbarers  Stilling  og  deres,  der  som  Australnegere  eller 
Brasilianere  kun  ere  omgivne  af  andre  Barbarer  eller  kun 
modtage  en  fjern  Kulturs  Indvirkninger  paa  sjette  Haand, 
gennem  Qendtlige,  i  Sprog  og  Åand  forlængst  fuldt  ud- 
skilte Stammer,  —  en  Forskel  som  mellem  en  for  Alvor 
øde  og  afsides  Egn  og  en  lige  saa  øde,  men  i  hvis  Midte 
en  gennemgaaende  Stambane  har  lagt  en  Station.  Selv 
Aartusinder  forud  for  den  Tid,  hvorfra  Arkæologien  kan 
vise  os  de  synlige  Spor,  maa  Indvirkninger  med  Hensyn 
til  Fletning  og  Væven,  Klæder  og  Bolig,  Redskaber  og 
Næringsmidler  etc.  have  gennemstrømmet  de  indogermanske 
Lande  fra  det  af  kraftige  Nomadestammer  og  Verdens 
ældste  og  rigeste  Kulturfolk  umiddelbart  berørte  Persien, 
og  efter  hvad  vi  nyligt  sagde  om  Sprogets  Kilder,  maa 
disse  Indvirkninger  netop  have  fremtvunget  det  Overskud 
af  Overensstemmelse,  vi  fandt  mellem  de  store  indo- 
germanske Sproggrupper. 

Det  ret  faste  og  afgjorte  Fælleseje  for  hele  vor  Sprogæt 
er  netop  de  for  et  internationalt  Samfærdsels-  og  Handels- 
sprog  nødvendige  Bestanddele:  Talord  og  Pronominer, 
nogle  faa  abstrakte  Ord  og  en  lang  Række  Udtryk  for 
Brugsgenstande   og  saa  næsten  det  hele  Bøjningssystem 
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for  Hovedord  og  Gerningsord,  thi  det  er  nu  engang  ikke 
i  eller  mellem  Hytterne  men  i  det  store  Samkvem,  man 
først  bliver  tvunget  til  at  sondre  meUem  Fortid  og  Nutid, 
Navneform  og  Ejeform  etc.  Det  ligger  i  Sagens  Natur,  at 
Samlerens  Sprog  kun  kar  kunnet  omfatte  et  Faatal  af 
Rødder  og  Suffikser  og  en  begyndende  Fleksion,  kun  nok 
til  engang  for  alle  at  bestemme  Sprogets  Karakter,  og 
derfra  er  Udviklingen  saa  gaaet  i  dobbelt  Retning.  Alt 
medens  Særsprogene  langsomt  skilte  sig  ud  fra  hverandre, 
tilførte  Samfærdslen  dem  langsomt  en  ^Rigdom  af  nye 
Fællesformer  og  et  Tilskud  af  nye  Fællesord,  men  dog 
kun  som  et  Stof,  de  benyttede  for  deres  eget.  Trods  den 
stærke  ydre  Kulturstrøm  var  dog  ogsaa  de  indogermanske 
Folk  i  et  og  alt  stedbundne,  om  end  nogle  Aartusinder 
langsommere,  vilde  de  ogsaa  uden  fremmed  Paavirkning 
have  gennemløbet  de  samme  Udviklingstrin,  nu  gik  det 
hurtigere,  nu  opfandt  de  noget  mindre  og  tilegnede  sig, 
ændrede  og  omdannede  noget  niere,  men  ogsaa  denne 
Virksomhed  maa  have  afsat  sine  sproglige  Mærker,  og 
paa  Sprogets  brede  Omraade,  for  Arbejds-,  Familie-  og 
Dagliglivs-Sprogets  Vedkommende,  uddannede  de  hver  for 
sig  uafbrudt  nyt  Særstof,  som  blev  arbejdet  sammen  med 
Fællesformerne,  men  ogsaa  paatvang  Fællesgodset  sine 
Lydegenheder,  omordnede  og  modificerede  Formerne,  indtil 
Folkets  og  Sprogets  eget  Liv,  indtil  den  indenlandske 
Samfærdsel  blev  saa  rig,  at  Fællesbevægelsen,  som  for- 
øvrigt fortsættes  den  Dag  i  Dag  (f.  Eks.  naar  Ord  som 
Telefon  og  Fonograf  og  hundrede  andre  gaa  Verden 
rundt),  kun  bliver  en  Episode  i  de  store  Enkeltsprogs 
Egenudvikling.  Saaledes  og  efter  mit  Skøn  kun  saaledes 
bliver  det  forstaaeligt,  at  de  indogermanske  Sprog  kan 
være  saa  radikalt  forskellige  i  deres  store  Stofmasse,  ja  i 
Lydlove  og  deres  hele  Lydudvikling  og  dog  stemme  saa 
nøje  overens  i  Bygning  og  i  bestemte  Grupper  af  Enkeltord, 
forstaaeligt,  at  i  Sanskrit  f.  Eks.  de  gængse  fælles  verbale 
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Bøjningsformer  kan  være  indordnede  i  et  saa  fuldt  ejen- 
dommeligt System,  et  saa  stærkt  afvigende,  at  det  dog 
lægger  Tanken  om  et  „Ursprog*  med  afsluttet  grammati- 
kalsk Bygning  saare  fjernt. 

Det  kan  synes  haardt,  at  Ord  og  Former,   dannede  i 
de    kurdiske   Bjærgdale   eller    ved  Alburz,    derfra   skulle 
kunne  brede  sig  til  den  Bengalske  Bugt  og  Atlanterhavet, 
men  jeg   kan  henvise  til  det  polynesiske  eller  eskimoiske 
eller  til  saa  mange  andre  Eksempler  og  for  den  Sags  Skyld 
til  det,  der  Dag  for  Dag  sker  for  vore  Øjne.    En  engelsk 
Forfatter  eller  nogle  unge  Mennesker  i  et  lystigt  Lag  kan 
skabe  et  nyt  Ord  eller  en  Talemaade,    som  slaar  an,    og 
faa  Aar  efter  lyder  det  over  hele  England,  i  Nordamerika, 
Australien   og  saa  langt  de  engelske  Faktorier  naar,    og 
det    vel  at  mærke  rent  intellektuelle  Udtryk,    frembragte 
paa   en  Tid,    hvor  Sproget  er   overvættes  rigt,    hvor  selv 
den  fordringsfuldeste  Tanke  og  Stemning  meget  vel  kunde 
hjælpe  sig  med  den  Fylde,    der   ligger   for.     Naar  nu   i 
Urtiden   talrige  Handelsstationer  ved  Kyster,    Bjærgpasser 
og  Floder  afgav  fortrinlige  Udbredelsescentra  hver  for  sit 
Landomraade,    hvorfor   skulde  saa  ikke  slig  Handelstale 
kunne    brede   sig  til   langt  færre  Mennesker,    over   langt 
mindre  Afstande  end  det  engelske   Sprog  behersker  nu? 
For  den  ældste  Tid,  hvor  Samlersproget  først  begyndte  at 
differenciere  sig,  er  Sammenligningen  fuldt  gyldig,  og  den 
kan    gælde  endnu   for  langt  senere  Trin,   naar  man  be- 
tænker, at  det  dengang  i  en  særlig  sprogfattig  Tid  drejede 
sig  om  lutter  praktiske  Ord,  uløseligt  knyttede  til  vigtige 
Brugsgenstande  og  om  virkeligt  nye  grammatiske  Former, 
som  slet  og  ret  vare  nødvendige  for  den  spirende  Tanke. 
Samkvemssproget    har   dengang   øvet    et   langt   stærkere 
Tryk  paa  Enkeltsprogene  end  et  Skriftsprog  nu  formaar 
det  lige  overfor  sine  Dialekter.*) 

^)  Naar  de  estlige  og  sydlige  io diske  Sprog  tørst  skilte  sig 
fra  de   nordvestlige   langt  senere   og   langt  svagere  end   man 
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Hvorledes  vor  Golfstrøm  Qerner  Anstødene  indenfor 
den  græsk-asiatiske  Sproggruppe,  det  ligger  saa  nær,  at 
jeg  næppe  behøver  at  sige  det.  Fra  først  af  var  det  jo 
de  persiske  Stammer  alene,  som  direkte  modtog  Eufrat- 
kulturernes Indvirkning  og  bragte  den  videre,  men  senere 
da  Assur  og  Babel  hjulpne  af  Ægypten  havde  gjort  de 
mellemliggende  semitiske  Barbarer  til  Opland  for  sig,  da 
altsaa  den  syriske  Kultur  blomstrede  frem,  da  blev  For- 
holdet et  andet.  Da  naaede  den  østlige  semitiske  Ind- 
flydelse kun  til  de  persisk-indiske  Stammer,  medens  Lille- 
asien blev  direkte  Modtager  og  Mellemledet  for  hele 
Europa,  indtil  endelig  Grækenland  blev  det,  da  Føniceme 
gjorde  det  ægæiske  Hav  til  et  syrisk  Indhav.  Derfor  var 
Persien  engang  det  store  indogermanske  Sprogcentrum, 
som    maaske    særlig   over   Donaudalen    førte    Strømmen 


skulde  ventet  et\er  den  her  saa  overvættes  store  Forskel  i 
Klima,  Flora  og  Fauna,  saa  kunde  man  heri  sege  en  Støtte  for 
den  gængse  Antagelse,  at  først  de  fuldtfærdige  ariske  Stammer 
udvandrede  fra  Penjab  til  Bengalen  og  Dekan,  men  stedlige 
og  som  vi  senere  vil  se  historiske  Grunde  hindre  os  for  Ben- 
galens  Vedkommende  i  at  gaa  ind  derpaa  og  det  sproglige  kan 
ikke  tvinge  os  dertil.  Her  i  vort  eget  Norden  er  det  jo  gaaet 
ganske  som  i  Indien;  ogsaa  her  er  den  nødvendige  Sondring 
mellem  Nordisk  og  Tysk  vel  indtraadt,  men  indtraadt  langt 
senere  og  svagere  end  den  saa  store  Forskel  mellem  den  skandi- 
naviske Klippe-,  Kyst-  og  Øverden  og  det  tyske  Fastland 
krævede,  og  hægge  Dele  kan  vi  nu  etter  vort  foregaaende  føre 
tilbage  til  samme  Aarsag.  De  sluttede  østpersiske  og  nordvest- 
indiske Stammer  vare  det  eneste  Kulturmedium  for  deres  syd- 
østlige Stammefrænder,  som  tilmed  vare  optagne  af  Brydningen 
med  fjendtlige  stammefremmede  Folk,  men  derved  fik  de  førstes 
Sprog  og  Samfundsudvikling  saa  stor  en  Overvægt,  at  de  sidste 
længe  maatte  blive  som  et  blot  Appendiks  dertil.  De  sydlige 
Stammer  kunde  først  sent  faa  saa  rigt  et  Egetliv,  at  det  knnde 
afsætte  et  selvstændigt  Sprog,  og  ganske  det  samme  gælder 
lige  overfor  de  tyske  Folk  om  de  forholdsvist  faatallige  Nord- 
boer, der  længe  maatte  kæmpe  med  en  saa  meget  haardere 
Natur.    Der  behøves  næppe  nogen  anden  Forklaring. 
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videre  til  Vesteuropa  og  inddrog  Grækenland  under  sig 
som  en  ligefrem  Provins  i  sit  eget  asiatiske  Sprogrige  og 
derfor  blev  Persien  og  Indien  senere  en  afstænget  Verden 
for  sig.  Derfor  blev,  hvad  der  dog  ellers  vilde  være  tungt 
at  forstaa.  Aras  og  Zab  Sproggrænse,  saa  at  Årmenisk 
slog  Følge  med  samtlige  de  europæiske  Sprog  og  derfor 
blev  det  og  de  lilleasiatiske  Dialekter  senere  et  ejen- 
dommeligt Mellemled  mellem  de  europæiske  og  de  persisk- 
indiske. Derfor  endelig  fik  det  græske  Sprog  sin  dobbelte 
Karakter  og  derfor  er  for  at  tage  et  eneste  bestemt 
Eksempel  de  græske  Vaabennavne  fællesasiatiske,  medens 
de  græske  Fællesord  for  Agerdyrkning  er  europæiske,  det 
vil  sige  Vaaben  fik  Indogermanerne  allerede  i  den  første, 
den  persiske  Periode,  men  Agerbruget  tilhører  den  tredje, 
den  græske.  En  saa  let  og  fuldstændig  Forklaring  af 
disse  Sprogforhold  tror  jeg  næppe  man  skulde  kunne  finde 
ad  andre  Veje. 

Naar  det  trods  saa  uhyre  Fremskridt  i  Metode  og 
Stofherredømme  ikke  har  været  Filologien  muligt  ud  fra 
Vandreteorien  at  bestemme  vore  forhistoriske  Sprog-  og 
Kulturforhold  blot  nogenlunde  sikkert,  saa  var  det  dog 
Umagen  værd  at  prøve,  om  ikke  Udbredelsesteorien  endelig 
afgav  den  faste  Ramme,  hvortil  Sprogets  slyngede  Ranker 
kunde  bindes  op  i  behøng  Skik  og  Følge.  For  den  for- 
historiske Filologi  er  Udbredelsesteorien  fuldstændig  revolu- 
tionær. Nu  forsvinder  Ursprogets  formentlige  Ord-  og 
Formfylde,  nu  bliver  det  atter  et  aabent  Spørgsmaal,  om 
vi  virkeligt  kan  finde  tilbage  til  et  eneste  af  det  primitive 
Samlersprogs  Lyd,  nu  rykker  de  Ord  og  Rødder,  som 
ikke  ere  fælles,  op  i  Værdighed,  thi  i  det  for  hvert  Sprog 
ejendommelige  tør  vi  nu  vente  at  finde  de  talrigste  Op- 
lysninger om  Sprogets  ældste  Tid,  nu  bliver  den  møj- 
sommelige Sondren  mellem  ægte  Fællesord  og  Laaneord 
spildt  Besvær,  thi  nu  veed  vi  det  fra  hele  Samkvems- 
sproget,  at  Fællesord  netop  er  Laaneord  og  ikke  andet, 
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og  nu  har  vi  andre  Midler  til  at  bestemme  Fællesordenes 
Alder.  Nu  vil  ingen,  fordi  Lydforholdene  tillade  det,  af 
Fællesord  for  Korn  og  Høst,  for  Hest  og  Ko  slutte,  at 
Urfolket  har  været  Nomader  og  Agerdyrkere,  netop  lige 
saa  lidt  som  vi,  hvis  Lydforholdene  tillod  det,  turde 
slutte,  at  Urfolket  havde  været  kristent,  fordi  samtlige 
europæiske  Sprog  have  fælles  Ord  for  Kirke  og  Skole, 
Biskop  og  Degn,  Præst  og  Alter,  Bibel  og  Evangelium 
etc.  lige  til  Amen  og  Hosianna.  Nu  er  det  de  historiske 
Forhold,  som  Udbredelsesteorien  har  lagt  for  Dagen, 
Kulturtrinnenes  Rækkefølge  og  de  skiftende  Overgange  i 
de  græsk-asiatiske  Sprogs  indbyrdes  StilUng,  der  maa 
afgøre  om  Lydoverensstemmelserne  tilhøre  en  ældre  eller 
senere  Tid,  men  til  Gengæld  aabner  disse  faa  faste 
Punkter  Filologien  Mulighed  for  en  virkelig  sproglig  Kro- 
nologi, Mulighed  maaske  endogsaa  for  at  bestemme  selve 
de  grammatiske  Formers  og  Lydforskydningernes  Ud- 
viklingsfølge  og  Tid.  Endelig  vil  man  ved  at  gaa  til  de 
nulevende  Handelssprog,  som  i  Sydhavet,  i  Afrika  og 
overalt  endnu  den  Dag  i  Dag  forbinder  primitive  Sprog 
paa  forskellige  Udviklingstrin,  vel  dog  kunne  vinde  faste 
Love  for  Samkvemssprogenes  Indhold,  Art  og  Forhold  til 
Særsprogene  og  saaledes  aabne  en  ny  Kilde  til  Belæring 
om  vor  Urtid.  Hvis  Udbredelsesteorien  holder  Prøve,  staa 
vi  her  ved  Tærskelen  til  nye  Verdener  og  vel  ogsaa  til 
en  uanet  rig  Viden  om  Urtidens  hele  aandelige  Ud- 
viklingsgang. 

For  Udbredelscsteoriens  og  Fællesreligionens  Skyld 
var  det  nødvendigt  at  skrive  dette  sidste  sproglige  Afsnit, 
jeg  har  imidlertid  skrevet  det  meget  mod  min  Vikje  og 
beder  Læseren  betragte  det  som  en  Lægmands  Tanker 
om  et  af  en  eksklusiv  Videnskabs  vanskeligste  Emner. 
Jeg  gaar  nu  over  til  den  mytologiske  Konsekvens,  som 
jeg  kan  angive  med  to  Ord. 

At    hele    Samlertidens    og   Jægertidens    første   store 
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Tidsrum  har  været  sjæledyrkende,  det  er  en  Selvfølge, 
medens  man  paa  den  anden  Side  forlængst  er  enig  om, 
at  Naturmytologierne,  i  den  Form  hvori  vi  kende  dem, 
ere  bundne  til  Samfund  med  Agerdyrkning  og  Kvægavl 
som  Hovederhverv,  og  altsaa  tilhøre  en  Tid,  hvor  Folkenes 
Egenliv  allerede  var  fuldt  udpræget.  Om  alt  det  mellem- 
liggende derimod  veed  vi  intet  vist.  Det  er  muligt,  at 
Overgangen  fra  Sjæle-  til  Naturdyrkelse  er  sket,  at  Natur- 
dvrkelsens  første  Trin  ere  udformede  ved  fælles  Sam- 
arbejde  fra  alle  disse  Folk,  og  da  de  nordamerikanske 
Indianere  lære  os,  at  den  begyndende  Naturdyrkelses 
Navne  og  Forestillinger  kan  bølge  frem  og  tilbage  mellem 
sprogligt  ret  sondrede  Stammer,  saa  er  det  rimeligt,  at 
dette  i  endnu  højere  Grad  har  været  Tilfældet  her.  hvor 
den  samlende  Kulturstrøm  er  saa  meget  stærkere.  Men 
hvor  stort  eller  lille  det  første  fælles  Grundlag  er,  det 
kan  vi  nu  som  før  kun  naa  til  at  bestemme  ved  specielle 
mytologiske  Undersøgelser. 

Det  kunde  synes  at  vi  saa  vare  lige  saa  kloge  som 
før  og  lige  raadvilde  med  Hensyn  til  den  komparative 
Mytologi  og  dens  Berettigelse,  men  i  Virkeligheden  er 
Stillingen  nu  en  ganske  anden.  Selve  Forudsætningen 
for  den  komparative  Færd  er  bristet,  det  højt  udviklede 
Urfolk  forsvinder,  dets  sluttede  Religion,  som  fyldigst 
skulde  være  bevaret  i  Rig-Veda,  gaar  samme  Vej,  og  saa 
følger  ogsaa  Rig-Vedas  Evne  til  at  forklare  de  andre 
Mytologier  med  over  til  de  tomme  Drømmes  og  Illusioners 
taagede  Verden.  Det  sikre  er,  at  enhver  af  disse  Myto- 
logier i  sin  inderste  Rod  er  knyttet  til  sit  Folks  hele 
Levesæt  og  Art;  om  disse  Planter,  som  kraftigt  og  frit 
vokse  frem  af  egen  Jordbund,  om  de  er  blevne  fremmede 
i  deres  Vækst  mer  eller  mindre  af  llinger  og  Regnskyl 
fra  Nabolande  i  Syd  og  Nord,  det  bliver  et  underordnet 
Sporgsmaal;  den  store  Opgave  er  at  forstaa  dem  i  deres 
Egenart,  i  Mytologien  at  se  det  nøje  Udtryk  for  Land  og 
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Folk,  og  derfor  bliver  netop  Forskellen  mellem  Rig-Veda 
og  Edda,  Åvesta  og  Homer  det  mest  karakteristiske  og 
lærerige  for  Studiet.  Den  komparative  Mytologi,  hvis 
ulidelige  Mangel  paa  Metode  og  religionshistorisk  Syn  vi 
i  det  følgende  tit  nok  faa  Lejlighed  til  at  belyse,  denne 
Skole,  som  har  siddet  paa  Højsædet  i  Decennier  uden  at 
bringe  det  til  det  tarveligste  faste  Resultat,  den  opløses  i 
sit  intet,  saa  snart  Udbredelsesteorien,  uden  at  lære  os 
noget  positivt,  gør  os  den  uvurderlige  Tjeneste  at  stille 
os  ret,  at  sige  os,  hvor  Opgaven  ligger  og  Vejen  gaar. 

Før  vi  kan  slaa  os  til  Ro  ved  denne  Anvisning,  er 
der  dog  endnu  en  sidste  Vanskelighed  at  Qeme.  Skal 
det,  de  nordeuropæiske  Mongoler  fraregnet,  altsaa  være 
Urindogermanen,  som  fra  først  af  har  befolket  Europa, 
hvad  i  al  Verden  skal  vi  saa  gøre  med  de  sydeuropæiske 
Urfolk,  med  Etrusker  og  Basker,  som  dog  vel  ikke  ere 
Indogermaner?  Er  her  ikke  endelig  et  Punkt,  hvor  Ud- 
bredelsesteorien viser  sig  afmægtig,  har  vi  ikke  her  tyde- 
ligt, før  Samleren,  før  Urracen,  en  Urbefolkning,  som 
styrter  hele  vor  Teori  i  Grus?  Det  kunde  ^ynes  saa, 
men  det  kunde  ogsaa  være,  at  Udbredelsesteorien  netop 
her  rækker  os  et  af  de  gyldigste  Beviser  paa  sin  Sandhed 
ved  for  første  (5ang  at  give  en  rationel  Forklaring  af  det, 
ingen  anden  Teori  hidtil  har  kunnet  magte.  Vi  linde  jo 
rundt  om  paa  Jorden  slige  enestaaende  Folk,  hvis  Sprog 
ikke  lader  sig  henføre  til  nogen  af  de  store  Sprogtyper, 
og  om  hvis  Oprindelse  og  Slægtskab  intet  lader  sig  sige, 
Folk  som  i  lige  Grad  ere  et  Kors  for  Filologen  og  Etno- 
logen, og  som  snart  i  alle  Haandbøger  maa  nøjes  med 
det  staaende  Tillægsord:  de  gaadefulde.  Deres  Tal  kan 
ikke  opgives  bestemt.  Saaledes  maatte  endnu  for  faa 
Aar  siden  Ainoerne  regnes  med,  men  1884  viste  H.  Winkler, 
at  deres  Sprog  dog  lige  saa  vel  som  det  Koreansk-Japanske 
tilhørte  den  ural-altaiske  Æt  og  slettede  dem  altsaa  ud  af 
Undtagelsesfolkenes  Række,  og  som  med  Ainoerne  vil  det 
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rimeligvis  gaa  med  flere.  Til  Gengæld  er  der  flere 
amerikanske  Folk,  for  hvis  Sprog  man  endnu  ikke  har 
kunnet  finde  noget  Tilknytningspunkt,  og  som  maaske 
virkeligt  høre  herhen,  ligesom  man  vel  ogsaa  i  Afrika  vil 
finde  lignende  Forhold.  Foreløbigt  altsaa  er  det  Basker, 
Etrusker,  en  Række  kaukasiske  Stammer  (Lesghierne  etc), 
de  dravidiske  Folk  i  Sydindien  og  ret  mange,  men  til 
Dels  endnu  lidet  kendte  nordostindiske  og  bagindiske 
Folk.  Ingen  dødelig  vil  vel  nu  for  Alvor  tro,  at  Menneske- 
sla&gten  skulde  inddeles  i  Mongoler,  Semiter,  Indogermaner 
og  Basker,  Etrusker  etc,  og  heller  ikke  tillade  Sprogene 
os  at  henføre  disse  Smaafolk  til  en  fælles,  en  fjerde  for- 
svunden Urrace.  Da  vi  altsaa  hverken  kan  antage,  at  de 
skulde  være  skabte  hvert  for  sig,  uafhængige  af  den 
øvrige  Menneskehed,  heller  ikke  kan  henregne  dem  til 
nogen  af  de  kendte  tre  Racer  eller  opfatte  dem  som 
Rester  af  en  sprængt  Urrace,  saa  staa  vi  for  en  virkelig 
Gaade  og  have  Grund  til  at  søge  Udbredelsesteoriens 
Hjælp.  Og  den  kan  hjælpe.  Hvad  er  nemlig  det  fælles 
for  alle  disse  Folk?  At  de  bo  i,  omkring  eller  bagved 
Jordens  stærkeste  naturlige  Hindringer,  høje  og  vilde 
Bjærge  og  tropiske  Bjærgskove :  Pyrenæer,  Alper,  Kaukasus, 
Dekans  Bjærge  og  Kratsumpe  ^),  Satpura,  Vindhya,  Himalaia 
etc.  I  dette  ene  Fællestræk  ligger  den  hele  Forklaring. 
Lad  ved  Samlertidens  Slutning  eller  i  Jægertrinnets  første 
Perioder,  altsaa  inden  Sprogtypen  endnu  er  fuldt  ud- 
arbejdet, lad  saa  en  enkelt  Familie  eller  Horde  paa  et 
tilfældigt  Strejflog  gennem  et  af  Alpepasserne  finde  ned 
til  Italien,  hvad  saa?  Saa  er  dermed  givet,  at  foreløbigt 
hele  Norditalien  vil  bHve  befolket,  og  givet,  at  denne  Be- 


')  Her  har  naturligvis  de  stedlige  og  psykologiske  Forhuld, 
Bom  vi  skildrede  ved  Nikobarerne  og  estlige  Malaisien,  spillet 
deres  store  Bolle,  ikke  at  tale  om,  at  Dekan,  som  det  synes  i 
en  temmelig  nær  Tid(?),  har  været  en  0. 


;» 
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Tolkning,    udestænget   fra    Racens  brede  Udviklingsstrøm 
niaa  gaa  sine  egne  Udviklingsveje,  at  den  overladt  til  sig 
selv  maa  sondre  sig  fra  Moderfolket,  som  i  alt  andet  saa 
ogsaa   i    Sprog   og   Sprogtype.    At   høje  og  snedækkede 
Bjærge   for  Samleren  ere  en  virkelig  og  stadig  Hindring, 
del   veed   vi   fra   det  foregaaende.    at  en  saadan  Skranke 
lejlighedsvist    vil    blive    overskredet,    det    ligger  i    Sagens 
Nalur.    og   det   at  Overskridelsen   gentager  sig,    kan  ikke 
stanse    den    første  Overskridelses   Konsekvenser.      Det  er 
den  faste  uafbrudte  Forbindelse,   som  hæmmer  Individets 
og  Sprogets    uafbrudte  Tendens  til  at  variere:   saa  snart 
Sondringen   har  haft   Tid   til   at   begynde,    vil   de  senere 
enkeltvise  Tilskud  fra  Fællesstammen  kun  blive  revne  med 
ind  i  den  nye  Bevægelse    De  første  unnongolske  Familier, 
som  gik  over  Beringsstrædet,  de  blev  bestemmende  for  to 
mægtige    Fastlandes    Race   og   Sprog,    men   de   saa  langt 
talrigere  Mongoler,  der  i  Tidens  Løb  fulgte  efter,  de  bleve 
viste  tilbage  eller  assimilerede  af  de  nordvestlige  Indianere: 
selv    disse   smaa   Folkegrupper    kunde  tage   Stødet  af  for 
en  hel  Verdensdel,  uovervindelige  i  deres  nye,  stedtilpassede 
Art.     For   at    forstaa   Undtagelsesfolkene  behøve   vi   kun 
tie    Ting:     en    stærk    naturlig    Hindring,    dens    tilfældige 
UviTskridelse  og  Udviklingsfrist  for  det  saaledes  isolerede: 
Undtagelsesfolkene  ere  kun  fjerne  Udslag  af  de  tre  kendte 
Racer,  selvstændige  Celler  tidligt  udskilte  fra  Moderlegemet. 
Derfor  ere  de  ogsaa  bestemte  til  tilsidst  igen  at  assimileres, 
oj(  hvor  længe  de  end  kan  friste  Livet,  er  deres   Skæbne 
egenlig   afgjort,    saa   snart  den  Hindring,  de  skylde  deres 
Tilværelse,   bliver  omgaaet  eller  overvundet.     Etruskernes 
Dage   vare  talte,    da  Fællesstannnerne   ad  Søvejen  bredte 
sig   til  Italien,    ikke  mindre  end  do  dravidiske  Folkeslags 
ere  det   nu,    hvor  Englændernes   Villaer    vokse  ind   over 
Højlandet  for  at  skaffe  Herskerfolkets  overhedede  Hjerner 
lidt    svalere  Luft.     Saaledes   set  synes  disse  Undtagelses- 
sprog  mig  at  have  ganske  særlig  sprogvidenskabelig  Interesse: 
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de  bære  rnaaske  endnu  Spor  af  Modersprogenes  Tilstand 
paa  den  Tid,  da  de  skilte  sig  fra  dem,  og  de  vise  os,  i 
hvilken  Grad  de  store  Sprogtyper  niaatte  have  udtømt 
Sprogets  naturlige  Udtryksmidler  eller  ikke.  —  Og  hermed 
haaber  jeg,  at  Udbredelsesteorien,  hvor  mangelfuldt  den 
end  her  er  fremstillet  dog  i  sine  Grundtræk  raaa  staa 
sikkert  og  klart. 

Udbredelsesteorien    er   kun    delvist   noget   nyt.      Jeg 
anførte   tidligere  et   Par  Ytringer  af  Peschel,    som   viste, 
hvor  fuldstændigt  selv  denne  klare  Tænker  var  behersket 
af  Vandreteorien,  og  jeg  kunde  anføre  lignende  fra  samt- 
lige ældre  og  nyere  Etnologer,  Arkæologer  og  Historikere, 
og    dog   kunde  jeg  hos   den  samme  Peschel,  ja  allerede 
hos  Waitz  og  hos  saa  mange  nyere  Forskere  og  Rejsende 
paavise  Steder  nok,  hvor  Udbredelsesteoriens  Grundtanker 
ere  antydede,   berørte  eller  fuldt  udtalte.     Vandreteoriens 
Herredømme   synes  stadig  grundfæstet,    men    i    Virkelig- 
heden   er  Udbredelsesteorien  skjult  til  Stede   under  den, 
fuldt  færdig  som  Slangens  nye  Hud  er  det  i  det  Øjeblik 
den    vil    til  at  skyde  Ham,    og  jeg  gør  ikke  Fordring  paa 
andet  end  for  første  Gang  at  have  udtalt  denne  aabenbare 
Hemmelighed.     At  det  netop  blev  en  Mytolog,    som  kom 
til  at  gøre  det,  er  ganske  naturligt.   Intetsteds  har  Vandre- 
teoriens Overgreb  været  føleligere,  intetsteds  har  den  vist 
sin   Ufrugtbarhed   og   Umulighed   bedre   end  i  den  kom- 
parative  Mytologi,    og  Naturmytologiernes  Stedbundethed 
er   jo   lige  til  at   falde  over.     Religionsvidenskaben  har  i 
Decennier  staaet  med   Udbredelsesteorien   i  Hænde,    rakt 
den   frem   som  en   moden  Frugt  og  budt  den  til  enhver: 
»blot  du  et  Øjeblik  vil  stille  dig  ved  min  Side  og  se  Sagen 
fra  mit  Synspunkt.** 


CXXXIV  81atning8bemærkninger. 

Det  var  oprindeligt  min  Hensigt  her  udførligere  at 
gennenigaa  en  Række  nyere  geologiske  og  arks^logiske 
Undersøgelser,  for  at  vise  deres  Forhold  til  Udbredelses- 
teorien.  Selve  Fremstillingen  har  imidlertid  allerede  taget 
saa  megen  Plads,  at  jeg  maa  nøjes  med  at  fremhæve  et 
Par  Hovedpunkter. 

Som  bekendt  ere  alle  Forsøg  paa  at  føre  Mennesket 
tilbage  til  den  tertiære  Periode  foreløbigt  slaaede  fejl;  de 
formentlige  Stenredskaber  anses  af  de  fleste  for  at  være 
blotte  Naturspil,  de  Mærker,  Menneskehaand  skulde  have 
indridset  paa  fældede  Dyrs  Knokler,  viste  sig  at  skyldes 
Sværdfisk  og  smaa  Gnavere,  og  selv  de  tertiære  Menneske- 
ben mener  man  først  senere  ere  bragte  ned  i  de  tertiære 
Lag.  Derimod  er  man  i  det  hele  enig  om,  at  Mennesket 
har  levet  i  Europa  og  Nordamerika  under  Istiden,  men 
hvor  meget  hermed  er  sagt  i  Aar,  det  vides  ikke.  Efter 
nogle  ligger  Istiden  over  200,000  Aar  tilbage  i  Tiden, 
efter  andre  neppe  10,000.  Selv  de  skarpsindige  Bereg- 
nin^'er  man  har  anstillet  ud  fra  geologiske  Lag,  hvis 
Dannelse  fortsættes  den  Dag  i  Dag,  har  ikke  givet  noget 
sikkert  Udbytte.  Af  Fund  i  Missisipi-Deltaet  slutter  Bennet- 
Dowler.  at  der  der  har  boet  Mennesker  for  en  60,000  Aar 
siden,  medens  Horner  lader  Nildyndet  vise,  at  ægj^ptiske 
Pottemagere  have  arbejdet  for  en  12,000  Aar  siden,  men 
bægge  Beregninger  ere  nødvendigvis  meget  omtrentlige. 
At  Nildyndet  ved  Memphis  er  vokset  12  Meter,  at  Somme- 
Floden  har  hulet  sit  Leje  30  Meter  dybere  og  endda  ud- 
rettet meget  andet  efter  at  Mennesket  havde  lært  at  tildanne 
Redskaber,  det  veed  man,  men  maaske  det  dog  er  sket  i 
Løbet  af  en  10,000  Aar.  Derimod  er  der  selvfølgeligt 
gaaet  Aartusinder  før  Redskabsliden,  inden  Urmennesket 
diflerencierede  sig  i  sine  tre  Hovedracer  og  naaede  saa 
langt  ud  som  til  Nilen  og  Vesteuropa. 

Hvis  nu  dog  et  nyt  heldigt  Fund  eller  en  endnu 
skarpsindigere  Beregning  skulde  vise,   at  selve  Redskabs- 
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tiden  naaede  meget  længere  tilbage  end  de  mindst  15,000 
Aar,  vi  før  fandt  fornødne,  saa  vilde  det  som  allerede 
tidligere  antydet  være  en  Hjælp  for  og  ikke  en  Indvending 
imod  Udbredelsesteorien.  Vi  behøve  blot  at  gaa  til 
Australnegerne.  Endnu  paa  Opdagelsens  Tid  havde  de 
ikke  drevet  det  videre  end  til  mere  end  halvt  at  leve  som 
Samlere,  da  havde  de  endnu  kun  givet  deres  Land  en 
Befolkning,  der  var  1200  Gange  tyndere  end  det  nu- 
værende Kinas,  eller  anskueligere  paa  tyve  Australnegeres 
Fladerum  lever  der  24,000  Kinesere,  og  det  skønt  de 
laa  det  forholdsvist  kultiverede  Melanesien  saa  nær;  hvis 
Europæerne  vare  komne  en  10,000  Aar  senere,  vilde  de 
rimeligvis  stadigt  have  strejfet  om  paa  deres  urgamle 
Vis.  Den  foreløbige  Ligevægt,  som  Jæger-  og  Nomade- 
trinnet bringer  tilveje  mellem  et  Lands  Erhvei-vsmidler  og 
Beboernes  Krav,  den  er  som  oftere  berørt  i  høj  Grad 
stabil,  og  denne  Stabilitet  bliver  ubegrænset,  naar  Folket 
ved  de  tidligere  nævnte  Midler  selv  regulerer  sin  Tilvækst. 
For  saa  vidt  er  det  Kunstvandingskulturerne  med  deres 
kornnærede  Massebefolkning,  som  ere  Uroen  i  Verdens- 
historiens Ur,  det  er  dem  der  bibringe  Naturfolkenene 
nye  Fornødenheder  og  drive  dem  til  nye  Erhverv,  som 
igen  lader  Befolkningens  Tilvækst  spille  sin  naturlige 
Rolle.  Men  hvor  sejg  en  Modstand  Naturfolkene  have 
gjort  mod  det  nye  og  hvor  længe  selv  den  agerdyrkende 
Samler  har  været  om  sit  Arbejde,  det  kan  vi  ikke  vide. 
Vi  kan  nøjes  med  en  16,000  Aar  fra  Urracernes  Dannelse, 
men  vi  kan  ogsaa  tage  mod  det  dobbelte,  og  det  vilde 
være  en  stor  Vinding  for  Forhistorien,  om  Geologi  og 
Arka^logi  her  kunde  sige  os,  hvad  der  er  hvad. 

Kun  til  Forsvar  for  min  Skildring  af  de  urindoger- 
manske  Jægere  bemærker  jeg  endnu.  Efter  Istiden,  sige 
Geologerne,  fulgte  der  først  en  Steppe-,  saa  en  Græsgangs- 
og  endelig  en  Skovflora,  hver  med  sin  tilsvarende  Dyre- 
verden, saa  at  Europa  altsaa  engang  skulde  været  virkelig 
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Nomadegmnd.  Jeg  har  intet  Hensyn  taget  dertil  af  tre 
Grunde.  Mennesket  har  levet  langt  op  i  Diluvialtiden, 
derfor  har  vi  direkte  og  talrige  geologiske  Vidnesbyrd, 
men  det  er  dog  ikke  det  samme  som  at  Europa  har 
været  befolket  i  selve  Istiden,  den  Tid,  da  Skandinaviens 
og  Alpernes  Gletschere  kun  lode  en  Stribe  af  Mellem- 
europa fri,  og  for  dette  mangler  de  direkte  Vidnesbyrd 
eller  ere  de  dog  altfor  faa.  At  en  Række  primitive  Sten- 
redskaber hidtil  kun  ere  fundne  indenfor  den  frie  Stribe, 
det  kan  forklares  paa  anden  Maade,  og  selve  Konsekvensen, 
som  A.  Penck  drager  den,  viser  bedst  paa  hvor  løs  Grund 
vi  staa;  efter  ham  skal  nemlig  dette  Sten-Menneske  vel 
have  været  her  i  den  ældste  store  Gletschertid,  men  være 
forsvundet  eller  udryddet  i  den  næste  mindre  Gletschertid, 
da  Isen  ikke  naaede  nær  saa  langt  frem,  og  dette  er 
overvældende  usandsynligt.  Dernæst  viser  Ernærings- 
forholdene  fra  det  store  Tal  af  de  ældste  Fund,  saaledes 
som  vi  ovenfor  skildrede  dem,  afgjort  hen  paa  en  Flora 
lig  don  nuværende,  paa  Skovlande  med  større  eller  mindre 
Lysninger,  ellers  maatte  Hornkvæget  og  Hesten  nødvendigt 
hav«?  spillet  en  ganske  anden  Rolle  som  Steppens  væsen- 
ligste  Vildt.  Endelig  er  der  vel  gjort  mange  Forsøg  paa 
at  ordne  Fundenes  Dyreverden  efter  et  stadigt  mildere  og 
mildere  Klima,  men  intet  af  dem  har  faaet  Fagmændenes 
Tilslutning;  det  at  afgjort  arktiske  Dyr  som  Mammuth  og 
uldhaaret  Næshorn  findes  sammen  med  afgjort  tropiske 
Dyr  som  Tiger  og  Flodhest,  det  forklares  da  ogsaa  lettest  ved 
at  Klimaet  den  Gang  har  været  det  samme  som  nu,  saa  al 
Mellemeuropa  har  været  disse  Dyrs  respektive  nordligste 
og  sydligste  Omraade,  og  de  nyere  Undersøgelser  gaar 
da  ogsaa  i  denne  Retning  som  W.  Dawkins's.  Naar  man 
endnu  ind  i  dette  Aarhundrede  jagede  Tigre  i  Sibirien, 
hvorfor  skulde  saa  ikke  Tiger  og  Mammuth  for  ti  tusind 
Aar  siden  endnu  kunde  have  holdt  sig  i  Mellemeuropa, 
og   naar   vi   ser,    hvor   hurtigt   netop    de    store   Rovdyr, 


SlatningsbemærkniDger.  CXXX\  II 

Drøvtyggere  og  Tykhude  udryddes  i  Sydafrika,  hvorfor 
skulde  saa  ikke  allerede  Urjægeren  kunne  have  fortrængt 
Moskusokse  og  Flodhest  fra  deres  yderste  periferiske  Om- 
raade?  Foreløbigt  er  det  altsaa  forsigtigst  at  betragte  den 
ældre  Stenalders  Europa  som  det  nuværende  temmelig 
ligt,  om  det  end  vilde  stemme  meget  vel  med  vor 
Teori,  hvis  Samleren  havde  gennemlevet  den  europæiske 
Steppeperiode  og  saa  var  gaaet  over  til  Jægerlivet  sammen 
med  Græsgangs  Floraens  rigeligere  Vildt. 

En  virkelig  Indvending  mod  Udbredelsesteorien  er 
det  derimod,  naar  man  ikke  blot  deler  den  forhistoriske 
Tid  i  en  Sten-,  Bronce-  og  Jærnalder,  men  dertil  knytter 
Forestillingen  om  tre  forskellige  Kulturer,  baame  af  tre 
forskellige  Folkeslag  eller  endogsaa  Racer.  Læser  vi  dog 
endnu  i  ottende  Udgave  af  Allens  Haandbog  fra  I88I: 
.Før  de  indvandrede  gotiske  Folkestammer  (Jærnalderen) 
havde  i  det  mindste  tvende  Folkefærd  haft  deres  Bo  her. 
Det  ældste  af  disse  tilhørte  uden  Tvivl  den  fmske  Folke- 
staninie  og  den  Tid.  de  boede  her,  har  man  efter  deres 
Redskaber  kaldet  Stenalderen.  Det  andet  Folk  (Bronce- 
alderen)  veed  man  ikke  med  nogen  Sikkerhed  at  angive 
Navnet  paa."  Denne  Betragtning  og  Udbredelsesteorien 
ere  aabenbart  uforenelige. 

Heldigvis  viste  de  tre  Aldre  sig  i  Norden  at  være 
saa  tæt  og  inderligt  sammenknyttede,  at  man  ikke  kunde 
fastholde  Tanken  om  Indvandring  og  krigerisk  Erobring. 
Allerede  1871  slutter  L.  Zinck  af  Begravelsesforholdene, 
,at  der  er  en  inderligere  Forbindelse  imellem  Stenalderens 
og  Broncealderens  Folk  end  de  fle.ste  ere  tilbøjelige  til  at 
antage  eller  for  at  tale  rent  ud:  at  det  er  eet  og  saninie 
Folk  paa  to  forskellige  Kulturtrin."  1872  tror  E.  Vedel 
at  have  bevist  «at  den  nu  paa  Bornholm  boende  nordiske 
Folkestamme  har  levet  der  paa  Øen  i  det  mindste  siden 
Broncealderens  Begyndelse  *  1874  og  76  lader  Sophus 
Muller  om  end  i  mere  dæmpede  Udtryk  tydeligt  nok  skinne 
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ijreiiiiem,  at  han  hverken  for  Jærnalderen  eller  Bronce- 
alderen  anser  en  Indvandring  for  nødvendig,  medens  for 
at  tage  denne  Side  med  L.  Wimmer  1868  erklærer,  at 
saa  langt  den  historiske  Sprogforskning  naar  tilbage  (den 
tredelte  Jærnalder),  ^afviser  den  alle  Teorier  om  nye 
Indvandringer."  Om  end  Mænd  som  Engelhardt  og  Worsaae 
vedblev  at  holde  fast  paa  de  tre  eller  flere  Folk,  saa  sker 
det  dog  i  Worsaaes  sidste  Arbejde  med  saa  mange  svækkende 
Forbehold,  at  Teorien  maaske  her  allertydeligst  ses  at 
være  paa  Retur.  Naar  jeg  dog  nødes  til  at  gaa  ind  paa 
de  Motiver,  der  fra  først  af  fremkaldte  den,  ligger  det  i, 
at  den  senere  er  blevet  fornyet.  Efter  de  mellemeuropæiske 
Drift-  og  Hulefund  er  Arkæologerne  baade  i  og  udenfor 
Norden  blevne  mere  og  mere  enige  om  at  sætte  et  Qerde 
tilmed  særlig  dybt  Indsnit  mellem  den  ældre  og  yngre 
Stenalder,  en  svælgende  Afstand  i  Tid,  Race  og  Kultur. 
Den  yngre  Stenalders  Folk  maa  være  Indogermaner,  men 
den  ældres  ikke  for  nogen  Pris  og  dette  synes  mig  kun 
at  være  et  nyt  Udslag  af  den  til  de  tre  Aldre  oprindelig 
knyttede  Misvisning. 

Medens  Udbredelsesteorien  ikke  har  det  mindste  mod 
en  Sten-,  Bronce  og  Jærntid,  er  det  den  umuligt  at  gaa 
ind  paa  en  Sten-,  Bronce-  og  Jærnkultur.  Vilde  man 
endelig  i  Stedet  for  det  ene  naturlige:  Hovederhvervet  og 
Ernæringsmaaden  gaa  ud  fra  Redskabet,  saa  kunde  man 
vælge  typiske  stedbundne  Redskaber,  som  umiddelbart 
medføre  en  Forestilling  om  Folkets  hele  Levesæt,  og  tale 
om  en  Harpunkultur,  en  Lassokultur  etc,  men  at  bygge 
en  Inddeling  paa  de  for  hundrede  Kulturtrin  fælles  skærende 
Redskaber  som  Kniv,  Økse  og  Mejsel  end  sige  paa  deres 
Materiale,  det  lader  sig  ikke  gøre.  I  Jagtens  Udvikling 
f.  Eks.  er  der  eet  stort  Spring:  før  og  efter  Buen,  men 
naar  Buen  engang  er  opfundet,  bliver  det  om  Pilens  Spids 
er  af  hærdet  Træ  eller  Ben,  tilhugget  eller  slebet  Sten, 
Kobber,    Jærn    eller    Staal    etc.    forholdsvist    ligegyldigt: 
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Vildtet  vil  blive  fældet  lige  fuldt  og  i  det  hele  med  samme 
Sikkerhed  og  efter  samme  Metode;  selv  den  hvasseste 
Staalpil  kan  ikke  forandre  et  Jægerfolks  Kultur  og  den 
smeddede  Økse  kan  i  Aartusinder  komme  til  at  gøre  ganske 
det  samme  Arbejde  som  Stenøksen,  kun  at  den  gør  det 
lidt  hurtigere  og  billigere. 

Dette  er  Udbredelsesteoriens  Syn  og  det  bliver  i  fuldeste 
Maal  bekræftet  af  Kendsgerningerne.  Hvor  stor  Betydning 
de  danske  Forskeres  Paavisning  af  de  tre  Aldre  end  fik 
for  hele  den  moderne  Arkæologi,  hvor  nøje  de  end  viste 
sig  at  passe  for  Norden,  for  hele  Mellemeuropa  og  mærk- 
værdigt nok  *)  endogsaa  som  det  synes  for  de  gamle 
Kulturcentra ,  saa  er  det  dog  forlængst  umuligt  som 
Worsaae  vilde  det  i  1846,  at  hævde  disse  „Aldre*  som 
fælles  for  alle  Folk  som  nødvendige  Stadier  i  den  men- 
neskelige Udviklingsgang -).  Hele  Mellem-  og  Sydafrika, 
store  Partier  af  Nord-  og  Sydamerika  har  aldrig  haft 
nogen  Broncetid,  snail  er  Stentiden  vedblevet  trods  høj 
og  stigende  Kultur,   snart  er  den  blevet  afløst  ikke  af  en 


^}  At  det  begyndend«)  Kendskab  til  Jærnet  bos  de  euro- 
pæiske Folk  blev  afløst  o^  fortrængt  at'  en  Strem  af  indfert 
Bronce,  at  de  pragtfalde  Bronceredskaber  vare  en  begærligere 
Handelsvare,  en  fordelagtigere  Eksportartikel,  det  er  saa  ganske 
naturligt,  men  bvorfor  Ægypterne,  som  for  femtusind  Aar  siden 
forstod  at  tilberede  Staal,  hvorfor  alle  de  gamle  Kulturtolk,  hos 
hvem  den  lette  Kunst  at  smedde  Jærnut  dog  naturligt  maa  være 
ældre  end  den  vanskelige  Opfindelse  at  støbe  Broncen,  hvorfor 
de  i  saa  lange  Tidsrum  har  nøjedes  med  de  saa  langt  ufuld- 
komnere Bronceredskaber,  det  er  en  Gaade.  Og  saa  længe 
denne  Gaade  ikke  er  lest,  kan  det  ikke  undre,  at  fremragende 
tyske  Forskere  &»tadig  foretrække  Inddelingen  i  Stentid  og 
Metaltid  og  holde  Spergsmaalet  om  Broncens  og  Jærnets  Alder 
aabent. 

')  Dertor  foretrækker  jeg  at  tale  om  en  Sten-.  Bronce-  og 
Jærntid,  fordi  vi  til  Ordet  Alder  knytter  en  Bit'orestilling  om 
noget  kvalitativt  afsluttet  og  naturnødvendigt;  saaledes  som 
ingen  vilde  tale  om  en  Porcellænsalder,  en  Murstensalder  etc. 
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Bronce-  men  af  en  Jærntid  eller  som  hos  nordamerikanske 
Indianere  og  i  Spanien  af  en  Kobbertid.  Og  fremfor  alt, 
vi  træffe  sydafrikanske  og  nordasiatiske  Naturfolk,  som 
leve  i  afgjort  Jærntid,  som  med  stor  Færdighed  selv  ud- 
smelte Jærnet  og  danne  det  til  Redskaber  og  som  dog 
endnu  helt  ere  det  man  kalder  ^vilde",  medens  omvendt 
de  rigt  udviklede  Polynesiere  endnu  paa  Opdagelsens  Tid 
ikke  vidste  af  noget  som  helst  iMetal,  ja  selv  Meksikanerne 
trods  deres  Kendskab  til  Bronce  og  Guld  stadigt  foretrak 
Ægredskaber  af  Sten  og  altsaa  lode  en  uomtvistelig  Kultur 
blomstre  frem  i  fuld  Stentid.  Det  er  Hovedsagen,  det 
viser  engang  for  alle,  at  Kultur  er  eet  og  Sten,  Bronce 
og  Jærn  noget  ganske  andet.  Naar  man  veed,  at  de 
fuldendte  polynesiske  Dobbeltbaade,  som  kunne  rumme 
et  Par  hundrede  Mand,  som  sejle  omkap  med  de  euro- 
pæiske Skibe  og  ere  prydede  med  det  sindrigste  Billed- 
skæren, naar  man  veed.  at  de  bleve  byggede  udelukkende 
med  Redskaber  af  Sten  og  Muslingeskal,  saa  er  man  for 
altid  færdig  med  den  Sv.  Nilssonske  Sætning:  at  det 
Menneske,  som  dagligt,  i  al  sin  Gerning  benytter  Red- 
skaber af  Sten,  niaa  staa  meget  lavt. 

Og  dog  er  det  denne  Sætning  med  dens  Tilføjelse,  at 
saa  lavtstaaende  Folk  ikke  kan  være  modtagelige  for 
Kultur,  den  er  det,  som  ligger  til  Grund  tor  alle  disse 
Teorier  om  de  tre  Aldres  skiftende  Racer  og  indvandrende 
Folk.  Sv.  Nilsson  udtalte  Sætningen  for  tresindstyve 
Aar  siden  i  sit  „Utkast  till  jagtens  och  fiskets  historie  på 
Skandinavien**.  Worsaa  gentager  den  atter  og  atter  endnu 
i  sit  sidste  Skrift:  „saa  vilde  Stammer  pleje  ikke  at  ud- 
vikle sig  synderlig  videre  paa  egen  Haand,  hyppig  ere  de 
endog  helt  ude  af  Stand  til  at  modtage  en  højere  Kultur* 
.  .  .  „det  er  overhovedet  utænkeligt  at  saa  raa  Stammer 
som  Danmarks  Urbeboere  uden  Indvandring  af  et  kraftigere 
Herskerfolk  skulde  have  været  istand  til  at  optage  den 
yngre  Stenalders  Kultur  og  føre  den  videre*  og  selv  dette 
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nye  kraftige  Polk  «inaa  for  at  overhovedet  en  saadan 
højere  Kulturudvikling  (som  Broncealderens)  hos  det  kunde 
trives,  nødvendigvis  være  bleven  end'ogsaa  stærkt  blandet 
veil  en  ny  Tilvækst  af  Folk,  forlængst  fortrolige  med 
Brnncen  og  Guldet**  etc.')  Og  naar  saa  kompetente 
Dommere  som  Evans,  Prestvvich  og  Lubbock  straks  bleve 
enige  om,  at  Sommedalens  Driftfund  maatte  stamme  fra 
en  anden  Slægt,  fra  Mennesker  som  vare  uddøde  lanjre 
Tider  før  den  yngre  Stentids  Mennesker  kom  til  Europa, 
saa  støttede  de  sig  ganske  vist  paa  Driftlagenos  Ælde  og 
paa  de  arktiske  og  fossile  Dyr,  som  fandtes  der,  men  de 
havde  dog  næppe  bygget  saa  meget  paa  disse  to  Argu- 
menter, naar  de  ikke  havde  stolet  paa  det  tredje,  det 
Nilsson- Worsaaeske:  at  Stenredskaber,  af  Form  saa  ejen- 
dommelige og  raa  og  som  kun  vare  tilhuggede,  de  kunde 
ikke  have  noget  at  gøre  med  den  yngre  Stenalders  vel- 
formede og  slebne  Økser  og  Kiler.  Det  er  den  samme 
Tanke  og  den  vil  faa  samme  Skæbne.  Kendsgerningerne 
og  Videnskaben  har  allerede  gjort  det  af  med  Sondringen 
mellem  Sten-,  Bronce-  og  Jærntidens  Folkeslag  og  Son- 
dringen mellem  den  ældre  og  yngre  Stentids  Racer  vil 
endnu  mindre  staa  til  at  redde. 

Saa  længe  man  kun  kendte  nogle  faa  franske  Drift- 
fund  var  det  maaske  naturligt  nok,  at  man  skød  dette 
nye  og  enestaaende  fra  sig,  bort  til  en  anden  Menneske- 
hed og  andre  Tider,  men  efter  alt  hvad  der  senere  er 
konjmet  frem  kan  man  kun  undre  sig  over,  at  Forskerne 
endnu  tale  om  en  uddød  Slægt  eller  en  fortrængt  Ur- 
race.  De  franske  Driftredskaber  har  man  nu  genfundet 
overalt,  i  Grækenland  og  Indien,  i  Assyrien  og  Ægypten, 
i  Amerika  etc,  det  bedste  Bevis  paa,  at  Menneskeheden 
overalt    har    valgt    det    næreste    Materiale    til   sine  første 


*)  yardens    Fot  historie.    S.    13,   28 — 30.    76;  Citateroe    noget 
forkortede. 
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Redskaber    o?    fra   de   simpleste   Fornier   langsomt    har 
arbejdet  sis:  op  til  ri^^ere  o?  finere.  —  noget  der  da  heiler 
ikke  er   uden   en   vis  Sandsynlighed.    Selve  den  mellem- 
europæiske Stentid  ses  nu  af  Hulefundene  at  have  strakt 
sig  gennem  meget  store  Tidsrum:    det  er  muligt,   at   den 
virkeligt  naar  helt  op  til  Glet<i:hertiden.  hvis  vi  ellers  tør 
bygge  sua  lueget  paa  Flintekniven  fra  Thiede  og  Schussen- 
rieds    arktiske-  Mosser,    men   det  er  vist.    at  den  gennem 
Mamnuith-    og  gennem   Rensdyrperio^len  naar  langt  ned 
i  Alluvialtidou,    helt   ned  mod  vore  nuværende   Forhold, 
og    h vortor   skal  vi  saa  tro  paa  noget  Spring?    Alle  de 
karakteristiske   Kt-dskaber,    .Kattetunger*.    Rundhug  etc. 
har  man  nu  allereiie  fundet  ogsaa  indenfor  Gletschertidens 
isiiækkodt'  L;inde.   om    end    hidtil    kun    enkeltvist    som    i 
danske    Kyst-   og    Markfund.    og  i   Redskaberne  fra  vore 
KokkeiniKHidin^fr  se  Arka^olojtr-rrie  en  ligefrem  Overgang 
fra   ældrt^  til  yngre  Stentid,    ni»:-n  dt-t  er  jo  næsten  bedre 
Vidnesbyrd  end  vi  i  saa  store  Tidsafstande  kunde  ventet. 
Ja    eller   H.    Fisciiers   Unoersogeiser   vild*.-  selve   Modsæt- 
ningen inelleni  ældre  oi:  yngre  Stentid  forsvinde  eller  dog 
blive  rent  lokal:  haii  nuiuT  nemlig,  at  hvor  tier  var  Sten- 
artor.  som  kuiuit'  danne  Ægreilskabt-r  blot  vt-d  at  tilhugges, 
der   !iojedes   man   meii  at  hues:^.    men  hvor  der  kun  var 
moL'et  haarde  Stene,   som  forst  vod  Slibning  gav  brugbar 
ÆiT,  iler  blev  der  slebet.  »  —  en  Svnsmaade,  som  iranske 


*    Allerede   tor  v-'ver  tyvt   Aar   sivven  hævdede  L    Zicck.   at 
den    ft-idre    »»c    vnsrre    Stem  id  vare  sammtrDkavttede  ved  et  at- 

^  »         *  • 

gt^rtnde  Fællestræk  Evnen  ni  ut  iitispa'.te  FlintblvkkeQ  i  Flækker 
brugbare  til  Redikabor.  oj:  a:  Kv^rskellen  mellem  hugget  og 
slebet  i  Samnionlijjiunjj  hermed  var  r  rsvindende  .Aarbeger 
1S#57\  Maaske  nu  H  Fischer«  Undersi»i:clsrr  vil  skatfe  Zinoks 
Athandlio^  t'ort.ient  Anerkendelse :  den  t«»r  dog  vistnok  sammen 
med  Worsaaes  «Fra  Sten-  og  Bronoealderen  i  den  gamle  og 
nye  Verden*  •-■g  >cj.'hii«  Mulle r^  ..m  den  europæiske  Bronce- 
alderå  Oprindelse  rezne^  til  de  typiske  Prever  paa  vor  arkæo- 
logiske   Forskning,    til  de  ægte  Bern  ai  d«?  tt>rdringslese  atten 
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er  i  Udbredelsesteoriens  Åand.  Thi  vist  er  det,  at  det  er 
Kulturtrinnet  sammen  med  Stedbetingelserne,  der  be- 
stemmer Redskabets  Art  og  ikke  omvendt,  og  gaves  der 
Lande,  hvor  der  ikke  var  Sten,  vilde  Mennesket  der, 
naar  Redskabstiden  kom,  sans  facon  have  begyndt  med 
Kobber  og  Jærn,  —  har  han  endda  gjort  større  Ting 
end  det.  Ogsaa  rent  arkæologisk  set  ligger  altsaa  Kon- 
tinuiteten mellem  ældre  og  yngre  Stentid  meget  nær,  og 
vi  der  veed,  hvad  der  hører  til  for  at  Racer  og  Folk  kan 
dannes,  hvilke  Tidsrum  af  Udbredelse,  der  maa  gaa 
forud,  hvilken  tusindaarig  Brydning  mellem  Menneske- 
aandens  Energi  og  samtlige  Stedbetingelser,  der  niaa  følge 
efter,  vi  der  har  set  Jordens  tusinde  Folkeslag  udsondre 
sig  af  kun  tre  store  Racer,  vi  der  saa  de  primitive  Samlere 
løse  Opgaver  som  Eskimoens,  Ørken-Araberens,  Ægypterens 
og  hundrede  andre  i  deres  Art  lige  saa  vanskelige,  vi 
kan  som  Sagerne  staa  ikke  et  Øjeblik  lytte  til  dette 
Eventyr  om  en  Menneskehed,  som  kun  kunde  drive  det 
til  at  tilhugge  Sten  og  som  saa  uddøde  og  afløstes  eller 
blev  fortrængt  af  en  nyskabt,  af  en  anden,  som  straks 
kunde  begynde  med  at  slibe  Sten!  Vi  maa  simpelthen 
spørge  Arkæologerne:  hvad  var  da  den  ældre  Stentids 
Mennesker?  Og  naar  de  enstemmigt  svare:  Jægere  og 
Fiskere,  saa  kende  vi  dem  dermed  i  enhver  Henseende 
værdige  til  at  være  Indogermanernes  umiddelbare  For- 
fædre, thi  saa  har  de  vist  deres  Livskraft  og  Kulturevne, 
saa  har  de  gjort  den  store  Overgang  fra  Udbredelsestid 
til  Kulturtid,  fra  Xaturbundethed  til  selvstændigt  Erhverv, 
saa  er  dermed  Racen  fæstnet  og  uudr>'ddelig  og  saa  veed 
vi  de  uden  Overanstrengelse  har  kunnet  lære  at  gnide 
Sten  mod  Sten  til  Æg  var  slebet. 


Sider,  hvormed  C.  Thomsen  i  1832  grundlagde  al  moderne 
Arkæologi  ved  for  ferste  Gang  og  dog  een  Gang  for  alle  at 
give  Stenredskabeme  Navne  og  Art. 
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Den    Synsniaade.    vi   her   hævde,   er  i  højeste  Grad 
Arkæolo^eiTies  eueii.  der   er   ingen,  der   mindre    end    de 
vilde   tro    paa.    at    den   yngre  Stentids  Menneske  skulde 
være  fodl  nieii  en  af  de  pragtfulde  slebne  forsirede  Flint- 
økser i  Hænde,  ingen  der  i  saa  Fald  hurtigere  vilde  vende 
si^  om   for  at   se  efter  de  ufuldkonmere  Redskaber,    der 
maatte  være  gaaet  forud.    Saa  maa  det  da  have  en  særlig 
Grund,  naar  de  ikke  tage  imod.   nu  da  de  gainle  Jordlag 
virkelig  byder  os  de  ufuldkomne  Redskaber,  vi  maatte  vente, 
en    særlig    Grund    naar   selv   de    Forskere,    hvis    grund- 
læggende Undersøgelser  have  føjet  slebet  Sten,  Bronce  og 
Jærn   ind   i  eeit  Kultur,    nu  dog  holde  saa  haardt  paa  et 
Spring   mellem   slebet  og  hugget.     Og  Sagen  er  jo,    at  vi 
her  staa   ved   Vandreteoriens  sidste  Skanse  i  Europa,   ja 
ved  den  sidste  Mulighed  for  al  bevare  det  høj-kultiverede 
indogermanske  Urfolk.     Da  den  yngre  Stenlids  Folk  holdl 
Husdyr,   kunde   njan   til  \od  gore  dem  til  Indogermaner, 
uden  at   opgive   Troen   paa  den  indogermanske  Urkullur. 
skonl  man  allerede  her  raable  paa  Forsyndelse  mod  den 
.intiogermanske  Menneskehed*,  men  ved  den  ældre  Slentid 
var   i\A   umuligt.     Don   ædle.    humane,    tint    dannede    og 
voiklædte  Urindogenuau  og  saa  denne  Slenlidens  Barbar, 
som  malede  sijr  med  Jænioksyd  og  slog  om  sig  med  raa, 
rundt   tilhuggede   Stene,    rimrere  end   Australnegerens  og 
Buskmændenes    Vaaben.    nej    del    Svælg    var    for    dybtl 
Delte   er  den    hele  Forklaring,    og  eidiver  kan  pnjve  paa 
sig    selv,    hvad   en   saadan    herskende   Forestilling  har  at 
si^e.    Hvad  tænke  vi  os  ved  vort  eget  Folks  Forlid?    Xu, 
de    Danske    ere    et    Skud   af  den   germanske  Æt,    af  det 
gotiske  .Adelsfolk-.     Og  Goterne  daV    Ja  de  stamme  fra 
el  andet,    et   arisk  Adelsfolk,    som  eisteds  inde  fra  Asien 
drog    nd   med    hoj   Filosofi   og  gode  Vaaben  og  sprængte 
de  europæiske  Barbarer  fra  hinanden.    Og  saa  ere  vi  saa 
visse  paa,  at  dette  skal  være  Forklaringen,  at  vi  end  ikke 
spørge  om.  hvorfra  de  da  havde  faaet  denne  høje  Filosofi 
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Og  de  gode  Vaaben,  —  en  intellektuel  Nøjsomhed  som 
Barnets,  der  slaar  sig  til  Ro  med,  at  det  er  Storken,  som 
har  bragt  lille  Bro'r.  Saa  snart  Spørgsmaalet  er  stillet, 
er  det  med  det  samme  besvaret  Saa  er  det  klart,  at 
den  indogermanske  Menneskehed  maa  have  delt  den 
øvriges  Kaar,  maa  have  begyndt  med  det  smaa  for  at 
arbejde  sig  op  til  det  store.  Er  det  ikke  nok  med  al 
videnskabelig  Analogi,  saa  giver  Arkæologien  det  direkte 
Bevis.  Nu  da  man  i  de  ældste  indogermanske,  i  de 
ældste  semitiske  Kulturlande  og  overalt  har  paavist  ikke 
blot  den  yngre  men  den  ældre  Stentids  Redskaber,  nu  er 
der  ikke  en  Plet  Jord,  ikke  et  Land  paa  den  hole  Klode, 
hvor  en  Urkultur,  et  Urfolk,  som  var  begyndt  med  at 
smedde  og  støbe,  kunde  faa  Fæste  for  sin  Fod. 

I  et  af  HauflTs  Eventyr,  tror  jeg,  ærgrer  en  mand- 
haftig Greve  sig  over,  at  hans  Sønner  ikke  kan  fødes  til 
Hest  med  Sporer  paa  Hælene.  Det  vilde  tilvisse  været 
mærkværdige  Børn.  Men  disse  indogermanske  Urfolk,  det 
O.  Schraderske  f.  Eks.,  som  kommer  til  Verden  til  Vogns 
omgivet  af  tæmmede  Hjorder,  de  ere  maaske  nok  saa 
mærkværdige.  Det  var  dog  paa  Tide  at  lade  slige  snurrige 
Forestillinger  forsvinde  fra  Videnskaben. 

Det  vilde  haft  sin  Interesse  at  gaa  ind  paa  den  Be- 
tydning, Udbredelsesteorien,  ogsaa  udenfor  Spørgsmaalet 
om  den  første  Bebyggelse,^)   synes  mig  at  maatte  faa  for 


*)  At  formeDtlige  Urracer.  Urfolk  og  Ferbefolkninger  vilde 
drysse  %i  i  Dusinvis  som  vissent  Lev,  naar  Historikerne  stettede 
sig  paa  Stedbnndethedens  Lov  og  talgte  den  sunde  Regel  at 
tætte  de  nuværende  Befolkningsforhold  lig  Urtidens,  saa  længe 
der  ikke  er  fert  tvingende  Bevis  for  det  modsatte,  —  det  tror 
jeg  alle  vil  indrømme.  Man  tænke  blot  paa  disse  Kushiter,  som 
har  faaet  Skyld  for  Folk  i  Dekan,  for  Sydhavets  Negritoer.  for 
Samer-Akkademe,  for  æthiopiske  og  nordafrikanske  Stammer 
og  meget  mere,  Kushiteme,  der  endna  i  et  Værk  som  Masperos 
kaldes  ^maaske  den  vigtigste  af  de  Urracer,  hvorom  Menneske- 
heden har  bevaret  Erindring*'  (Maspero-Pietechmaon  S.  142),  og 
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Ilistorion,  dog  skal  jeg  her  kun  lige  berøre  et  Punkt,  som 
(lirokto  griber  ind  i  den  almindelige  dannede  Bevidstheds 
Oj)fatl(?lso    af   Forliden,   af   den  forsvundne  og  den  nu- 
VR'n»nd(»  Fortid  (Nutidens  Naturfolk).    Udbredelsestoorien 
drager   dissc^   Naturfolk  nærmere  til  os,    idet  den  i  deres 
Junger-  og  Fiskerliv  viser  os  et  Udviklingstrin,  som  ogsaa 
vi   engang  har  geimemløbet,   og  idet  den  tilmed  viser  os 
vor  oprindelige  Afhængigtied  af  disse  Naturfolks  næreste 
Hrødro,  d<'  semitiske  og  mongolske  Kulturfolk,  saa  umuliggør 
den    al    videre  Tale  om   ,,aktive  og  passive  Racer**,    om 
den    hvide    Kace   som   ene  skikket   til   Civilisation   og  de 
.farvede"  som  domte  til  Undergang,   den  giver  alle  disse 
lige   saa   inhumane  som  urimelige  Paastande  Dødsstødet. 
Mvu  staa  Mongoler  og  Semiter  ikke  tilbage  for  os  hverken 
i  Begavelse  eller  Energi,  hverken  i  tekniske  eller  intellek- 
tuelle Anlæg,    er  det   kun  Aandsretningen,    det   hele  paa 
den    ivligiose   Grundslenming  hvilende  soeiale  og  viden- 
skabelige  Cirundsyn,    vor   llaoe   skylder   sit   Fortrin,    saa 
bliver  l.'ndersogelsen   af  denne  Aandsretnings  Art  og  Be- 

s(>iu  (log  bovisilig  aldrig  har  eksisteret.  Men  naar  dette  Virvar 
at  vani^rtMi»U»  Trtolk  teies  til  Side.  træder  Virkelighedens  rene 
l.inior  trem.  Verdenshistorien  bliver  nod vendigt  de  tre  R.icers 
os*  ikke  blot  Middelhavstolkenes  Historie,  o«;  hvilken  Fvlde  al 
Konsekvenser,  der  ligger  heri.  det  knude  knn  en  Historiker  at" 
tor>te  Hang  sige  os.  Jeg  anlorer  blot  det  ntereste  og  tarveligste, 
som  det  er  enhver  tilladt  at  se  Kina.  Mek>iko  og  Peru  >!iHer 
sig  ved  Siden  at  Habel.  Assur  og  Ægypten  som  Udslag  al' 
samme  Beva-gelse.  som  Samlerens  age rdyrken de  Stater,  alie  lige 
berettigede  til  og  lige  frugtbare  tor  Undersugelsen.  Indianeie 
og  Polynesiere  tnt'de  paa  Linie  med  de  oKlind<:gerxnaxiske 
.l«egere,  ikke  de  torsie  skrut  Lige  Erterrerninger  med  deres  i".-?- 
V irrede  iV-ita  og  Sagn  m«n  de  nulevende  Naturtolk  og  de  ;oni- 
tundne  Minder  bliver  H;>toriens  ældste  Kilder.  Cvrass  ^e*re 
indlede  en  c>  Tidsalder,  de  store  Pcrij-icr  bliver  de  ^ru&«re 
og  de  sekundere  agewxrkende  Siater>  Histcrie  og  de  m« ^em- 
ligge  ude  Tidsrom  a:  ;n  ;ogermaiisk  T:lvdkrLi:.rlsc  eto.  Je^  a^^r 
hermed  kuu  at  aBt\.:e.  hvor  rig  ^aa  I  >iby:;c  LdbredeiS«>reor;ea 
i>^>;fta  paa  deue  Omrjbade  sikkert  engang  vil  vis«  sig  a:   »»k. 
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tingeiser  ikke  mere  noget  Qemt,  af  blot  fagvidenskabclig 
Interesse,  men  et  Spørgsmaal,  der  ligger  os  alle  nær. 
Oldtidens  store  Strid  mellem  Naturdyrkelse  og  Sjæle- 
dyrkelse,  den  berører  selve  Nerven  i  vort  eget.  Kulturliv, 
fra  den  kunne  vi  endnu  den  Dag  i  Dag  hente  Vaaben  for 
vore  egne  Aandskampe,  her  kunne  vi  paavise  det  fine 
umærkelige  Vejskil,  hvor  Afgørelsen  træffes,  hvorfra  selv 
den  rigoste  Kultur,  der  griber  fejl,  glider  ned  ad  den  sagte 
Skraaning  til  uigenkaldelig  Ruin  og  Forfald,  hvorfra  selv 
don  fattigste  Jægerstamnie,  der  griber  ret,  langsomt  naar 
op  ad  den  sagte  Stigning,  op  til  Tankens  og  Ilorsker- 
magtens  Højder.  Er  der  nogetsteds  en  Fortid,  hvori 
Nutiden  kan  se  sig  i  Spejl,  saa  er  det  her. 


Hvis  nu  en  haardnakket  Tilhænger  af  Vandreteorlon 
om  alt  dette  vil  sige :  ja  det  kan  være  godt  nok,  mon  .  . . 
saa  vil  jeg  til  Slutning  tillade  mig  at  spørge:  Var  det 
da  et  nyt  Folk,  som  kom  vandrende  til  Europa  med 
Kristondommen  og  sprængte  de  hedensko  Urboboere  fra 
hinanden?  Var  det  et  nyt  Folk,  soiri  kom  mod  Uoforma- 
lionon  og  i  Kraft  af  sin  rene  Lære  fortrængte  don  svagere 
Race,  Munkenes  ogNonnomes  sløve  Helgendyrkere?  Ellor 
var  (let  et  nyt  Folk,  som  kom  med  Skydevaaben,  med 
Geværer  og  Kanoner,  og  knaldede  de  stakkels  jæmklædte 
Riddere  ud  af  Europa?  Var  det  maaske  et  nyt  Folk, 
som  kom  mod  Teglovne  og  brændte  Sten  og  langsomt  i 
Løbet  af  tolv  Aarhundreder  kæmpede  sig  op  gennem 
Europa?  Eller  er  det  nu  et  nyt  Folk,  som  kommer 
susende  paa  glatte  Skinner,  for  med  Dampfløjtens  Hvin 
at  skræmme  Urbeboeme  og  jage  do  tunge  Doligencei-s 
sky  og  træge  Folk  bort  til  øde  Skove  og  Bjærge?  Med 
eet   Ord:    naar   den    stør.ste   religiøse    og    videnskabelige, 

i* 
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tekniske  og  industrielle  Udvikling,  Verdenshistorien  kender, 
naar  den  uhyre  Sum  af  Fremskridt,  som  forvandlede  de 
oldenædende  „Pelasger**  og  de  blaaøjede  Slagsbrødre,  der 
endnu  paa  Cæsars  og  Tacitus's  Tid  tumlede  sig  i  (Jer- 
maniens  sumpede  Skove,  forvandlede  dem  til  Verdens 
første  Kulturfolk,  Verdens  Herrer  og  Verdens  Lærere, 
naar  denne  Udvikling  er  foregaaet  hos,  naar  disse  Frem- 
skridt eet  for  eet  ere  tagne  af  det  samme  Folk,  boende 
paa  samme  Sted  —  hvad  saa?  Naar  vi  ogsaa  i  Asien,  i  Afrika 
og  Amerika,  saa  langt  vi  kan  naa  tilbage,  se  Oldtidens 
store  Kulturer  lige  fra  Ægypten  til  Peru  bæres  frem  af 
de  samme  Folk,  boende  paa  samme  Sted,  —  hvad  saa? 
Skal  vi  saa  virkelig  blive  ved  at  drømme  om  et  nyt 
Kulturfolk,  hver  Gang  vi  træffe  et  nyt  Mønster  paa  et 
Potteskaar,  blive  ved  at  tro  paa  en  anden  Menneskehed, 
saa  ofte  vi  se  Redskaber,  som  ikke  have  været  paa 
Slibesten?  Var  det  saa  ikke  bedre  een  Gang  for  alle  at 
indrømme,  at  det  er  Samleren  som  under  en  kulturløs 
Udbredelsestid  har  løst  den  første  Del  af  Menneskehedens 
store  Opgave  og  bebygget  Jorden,  at  det  er  de  stedbundne 
Kulturer  som  overalt  have  taget  deres  ved  samtlige  Natur- 
betingelser og  samtlige  historiske  Hovedstrømninger  be- 
tingede Vækst?  Var  det  saa  ikke  bedre  at  sige  et  langt 
Farvel  til  disse  vandrende  Kulturfolk,  der  lægge  saa  mange 
Tons  Nefrit  og  Bronce,  Visdom  og  Krafl  i  deres  KuflFerter 
og  saa  drage  Jorden  rundt  for  at  se  paa  Lejlighed?  Skal 
vi  saa  ikke  hellere  tage  denne  kære  Vandreteori  imellem 
os,  ganske  sagtelig  trykke  dens  Øjne  til,  lægge  den  i 
Graven,  vælte  Stenen  over,  sætte  Historiens,  Erfaringens 
og  den  sunde  Fornufts  ubrydelige  Segl  for 

and  let  her  alone  with  her  glory. 
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Hermed     haaber  jeg  saa  at  have    vundet   det  etno- 
logiske Grundlag    for  det  hele  Værk.     Foreløl)igt  niaa  vi 
nu  fordybe     os    i   Rig-Veda,    og   gennem    indogernianske 
fiuder  og  sjaeledyrkende  Religioner  gaa  den  lange  og  be- 
sværlige  men    nødvendige  Omvej,  der  vil  sætte  os  i  Stand 
lil  a(    behandle    Spørgsmaalet :    Sjæledyrkelso  og  Natur- 
dyrkelse,    med   fuld  Anskuelighed,  tillade  os  at  se  Natur- 
wytologierne,    særlig  den  nordiske,  i  deres  fulde  historiske 
Samfnenhseng. 


Første  Bog. 

Rig-Vedas  mythologiske  Alder  og  Art. 


I. 
Rig-Veda. 

Indernes  hellige  Skrift  —  Veda  ')  -  i  videste  Forstand 
udgør  et  helt  Bibliotek  af  Hymner  og  Sange,  Værker 
om  Oflfertjenesten  og  Kommentarer,  men  efter  Alder  og 
Indholdsværdi  er  Rig- Veda  Grundlaget  for  dem  alle;  den 
er  for  Inderne  hvad  Edda  er  for  os:  det  ældste  bevarede 
Udtryk  for  Folkets  Aand  og  Kultur.  Ligesom  Bibelen  og 
Koranen  er  den  etter  den  senere  brahmanske  Teologi 
i  strengeste  Forstand  en  Aabenbaring;  de  Hymner,  den 
indeholder,  have  været  til  fra  Evighed  af  og  Forfatterne 
har  kun  , skuet"  dem,  den  nyder  da  ogsaa  fuld  Autoritet 
den  Dag  i  Dag,  ja  for  den  rettroende  Brahman  har 
enhver  Oflferhandling,  enhver  Nutids-Vedtægt  kun  Gyldig- 
hed, for  saa  vidt  og  fordi  Veda  vil  det  saaledes.  Dette  er 
dog  naturligvis  en  Illusion,  og  lige  saa  stor  en  Illusion, 
som  om  vi  vilde  indbilde  os,  at  hele  vor  Gudstjeneste 
og  Samfundsorden  fra  1880  vai*  foreskrevet  i  Edda. 
Maaske  3000  Aar  gammel  er  Rig-Vedas  Standpunkt  for- 
længst forladt,  dens  Gudeverden  er  vejret  hen  for  alle 
Vinde  og  selv  de  nuværende  Hovedguder  findes  end  næppe 


*)  Veda  betyder  og  er  i  Virkeligheden  samme  Ord  8om  vort 
Viden,  Videnskab. 

1* 
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efter  deres  Navne  i  Vedaerne.  Men  Illusionen  kunde 
holdes  oppe,  fordi  ingen  mere  vidste  hvad  Rig-Veda  var. 
Den  er  skrevet  paa  et  Sprog,  der  er  lige  saa  fjernt  fra  de 
nuværende  indiske  Talesprog  som  dansk  fra  gotisk,  ja 
selv  det  Sanskrit,  som  de  dannede  Indere  tale  og  skrive 
ligesom  vi  i  gamle  Dage  talte  Latin,  selv  det  er  næsten 
saa  forskelligt  fra  Vedasproget  som  f.  Eks.  Italiensk  fra 
Latin  (man  tænke  paa  den  saa  fuldstændige  syntaktiske 
Omdannelse  eller  bedre  Forvildelse).  Vel  findes  der  en 
fuldstændig  omskrivende  Kommentar  (Sayana's)  fra  det 
fjorlende  Aarhundrede  efter,  og  en  kortere  delvis  For- 
klaring (Yåska's)  maaske ')  fra  det  fjerde  Aarhundrede 
før  Kristus,  men  de  viser  kun  at  Rig-Veda  allerede  den- 
gang laa  for  fjernt  til  at  være  umiddelbail  forstaaelig  og 
at  man  selvfølgeligt  manglede  den  kritiske  og  kultur- 
historiske Smidighed,  der  hørte  til  for  at  sætte  sig  ind  i 
den.  Allerede  paa  Yaska's  Tid  skal  da  ogsaa  en  indisk 
Rationalist  (Kautsa)  have  opstillet  den  ret  radikale  Sæt- 
ning: „det  er  unyttigt  at  ville  udlægge  de  hellige  Hyraners 
Mening,  thi  de  ere  meningsløse  (anarthak.i  hi  mantrah; 
Nirukta  I,  IS).**  Rig- Veda  var  og  blev  Grundlaget  for 
den    teologiske    Dannelse,    men    det    vil   sige,   man   lærte 

*)  Inderne  have  som  bekendt  ingen  Historie  og  ingen  Aars- 
tal;  de  have  ikke  blot  ingen  ydre  Historie,  ingen  Historie- 
skrivning, men  hele  deres  uhyre  Hav  af  Bøger,  denne  vældige 
teologiske  og  poetiske  Litteratur,  svemmer  udateret  omkring 
uden  Periodeinddeling  eller  fast  Tidsregning.  Naar  levede  f.  Eks. 
selve  Kalidasas,  Sakuntalas  Forfatter?  50  før  Kristus?  1050 
efter  Kristus?  Eller  en  eller  anden  Gang  i  Aarene  100 — 400? 
Ja  det  Sidste  er  det  Sandsynligste,  men  endnu  er  det  omstridt. 
Og  det  er  en  af  de  Store.  Udødelige,  Nationens  fejrede  Yndlings- 
digter!  Ret  som  var  det  herhjemme  tvivlsomt,  hvorvidt  Holberg 
havde  virket  i  forrige  Aarhundrede  eller  maaske  snarere  været 
samtidig  med  Absalon  og  Valdemar.  Westergaards  lærerige 
Universitetsprogram :  Chn  de  ældste  Tidsrum  af  den  indiske  Historie, 
1860,  viser  ad  hvilke  Veje  det  er  lykkedes  dog  at  bringe  en 
lille  Smule  Orden  i  dette  Kaos.  ' 
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(ien  udenad  og  saa  ikke  mere;  en  indisk  Lærd,  der  har 
gaaet  i  Skole  hos  Europæerne,  erklærer  at  der  er  tusinde 
Brahmaner,  som  kunne  alle  Rig- Vedas  fyrgetyvetusinde  Vers- 
linier paa  deres  Fingre,  men  neppe  ti,  der  har  gjort  noget 
Forsøg  paa  at  forstaa  dem.  Da  Englænderne  vilde  af- 
skaffe den  indiske  Skik  at  Enkerne  brændtes  sanmien 
med  deres  afdøde  Mænd,  da  var  det  europæiske  Lærde, 
som  viste,  at  det  eneste  Sted  i  Rig-Veda,  hvorpaa  Bra- 
hmanerne beraabte  sig,  netop  med  rene  Ord  sagde,  at 
Enkerne  ikke  skulde  følge  deres  Mænd  i  Døden. 

Til  visse  et  sjældent  og  mærkeligt  Syn.  Et  stort  Folk 
med  forfinet  aandelig  Kultur  og  med  Verdens  rigest  lønnede 
Teologer;  de  holde  den  helligste  af  deres  Bøger  højt  i 
Ære,  den  lyder  fra  de  Lærdes  Læber,  overleveres  gennem 
det  levende  Ord  fra  Slægt  til  Slægt,  og  dog  er  den  død, 
død  som  vor  Edda  var  det  før  Biskop  Bryniulf  gen- 
opdagede den,  død  som  et  Oldtidsminde,  der  genmies  i 
Jorden,  hvorover  Aartusinder  uforstyrret  have  dynget  deres 
Grus  og  Muld,  —  indtil  Mænd  fra  en  anden  Verdensdel 
træde  til,  indtil  Colebrooke  (1806)  skrev  sit  Essay:  „on 
ihe  Vedus*",  indtil  europæiske  Lærde  indsaa  de  indisk- 
persiske Sprogs  Betydning  for  vore  nordiske  og  for  de 
romanske,  indtil  selv  det  lille  Danmark  sendte  to  af  sine 
bedste  Sønner  til  Indien,  Rask  1819—23  og  Westergaard 
1841 — 43,  indtil  endelig  siden  1876  en  indfødt  Lærd  i 
Bombay*)  med  europæiske  Hjælpemidler  for  første  Gang 
udgiver  og  oversætter  Rig-Veda  for  sine  Landsmænd. 

Ogsaa  for  de  europæiske  Forskere  var  det  en  haard 
Dyst  og  det  virkelige  Kendskab  til  Rig-Veda  er  ikke 
gammelt.  Colebrooke's  Essay  og  Rosen's  første  Ud- 
givelsesforsøg  (1830  og  38)  bragte  os  ikke  langt.  Den 
sammenlignende  Sprogforskning  maatte  først  tage  Vækst  og 


^)  (Shankar  Pandit's)  Vedarthayatna,  Tekst  med  engelsk  og 
marhattisk  Oversættelse. 
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et  helt  Slægtled  af  Filologer  arbejde  Haand  i  Haand,  før 
det   begyndte   at   dages,    og  her   har  Danmark  igen  med 
Westergaard's    radices   linguæ   sayiscritæ   (1841)   givet  sit 
vægtige  Bidrag.     Hovedarbejdet  tilfaldt  imidlertid  Rudolf 
Roth  i  Tiibingen.  Fyrgetyve  Aar  efter  Colebrooke  gav  han 
for   første  Gang  korrekte  og  fyldige  Oplysninger  om  Rig- 
Veda^)    og   fra    1853—76    udgav  han   sin  Behandling  af 
Vedasprogets  Ordforraad  i  den  store  Petersborger  Ordbog, 
der  tvinger  alle  senere  Forskere  til  at  træde  den  Vej,  han 
har  brudt.      Samtidigt   gik  for  anden  Gang   en  ung  tysk 
Lærd,  Max  Muller,   til  England  for  ligesom  Rosen  at  ud- 
give  Rig- Veda  og   dennegang  med  bedre  Held;    det  ost- 
indiske Kompagni  skød  Pengene  til  og  fra  1849 — 74  udkom 
den   med   Såyana's  Kommentar  i  seks  Kvartbind,  medens 
Theodor   Aufrecht   i  Tyskland  allerede   1861 — 63   gav  en 
fuldstændig  Haandudgave.     De  første  Oversættelser  (Lang- 
lois's   franske    1848—61    og   Wilson's   engelske    1860—68) 
støttede  sig   som  naturligt   var  væsenligt  til   den  indiske 
Kommentar  og  ere  derfor  nu  af  mindre  Værd,  men  1873 
udgav  en  af  Roth's  Elever,  H.  Grassmann,  sin  Ordhorj  til 
Rig-Veda,    et    i    sin    Art    enestaaende    Hjælpemiddel,    og 
1876—77  en  fuldstændig  Oversættelse,   det  modneste  Ud- 
tryk for  den  Rothske  Skoles  Arbejder.    Omtrent  samtidigt 
udkom  A.  Ludwig's  selvstændigere  og  meget  nyttige  Over- 
sættelse 1876—79  og  fra  1878—83  Abel  Bergaigne's  store 
Værk  Ja  reliqion  rediqne,  der  paa  det  Skarpeste  gør  Front 
mod    den   Rothske  Overvurdering   af  Rig-Veda    og   vilde 
have    gjort   mit  Arbejde  overflødigt,    naar    det  ikke  igen 
var  gaaet  til  den  modsatte  Yderlighed.    I  de  sidste  fyrge- 
tyve   Aar  har    fortrinlige    Udgaver   af   alle    Vedaerne    og 
de    vigtigste    senere    Religions-Bøger,    beundringsværdige 
litteraturhistoriske  Tilløb  og  en  Hærskare  af  sproglige  og 


*)  Abhandlungen  zur  Litteratur  und  Geschichte  des  Weda^  1846. 
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iiiythologiske  Afhandlinger  fulgt  hverandre  Slag  i  Slag; 
særligt  at  nævne  er  A.  Weber*s  Arbejder  (hvis  Titler 
alene  vilde  fylde  en  lille  Bog)  og  I.  Muir's  Kæmpeværk: 
original  sanskHt  texts  (1868 — 70, 1 — V),  -der  ved  sin  sikre 
ædruelige  Metode  har  stor  og  blivende  Betydning. 

Man  har  med  rette  beundret  de  Mænd,  hvem  det 
lykkedes  at  tolke  de  kaldæiske  Kileindskrifter  og  Ægyptens 
Hieroglyfer,  men  at  drage  Rig- Veda  frem  for  Lyset  har 
næppe  krævet  mindre  Skarpsind;  mindre  heroisk  Arbejde ; 
ogsaa  her  gjaldt  det  om  at  gjøre  det  Døde  levende  og 
genfinde  Nøglen  til  et  vanskeligt,  forlængst  forstummet 
Sprog,  til  en  fremmed,  fra  hele  vort  Tankeindhold  vidt 
Qernet  Kultur. 

Forstaa  vi  da  nu  Rig- Veda?  Ja,  der  er  Maade  med. 
Se  vi  hen  til  de  fire  fuldstændige  og  utalte  delvise  Over- 
sættelser, skulde  man  jo  tro  det,  men  Ulykken  er  at  disse 
Oversættelser  ikke  ere  frie  for  at  ophæve  hverandre. 
Læser  man  f.  Eks.  disse  tre  Sætninger: 

Du   ønsker   vore  Drikofre   og  din  Fødsel  er  da  ogsaa  be- 
rømt (Langlois), 
Bjerget  er  dit,  den  drikkebegærendes  Hjem    (Grassmann), 
Til  dig  som  til  den  nærende  ile  Skabningerne  (Ludwig), 

saa  skulde  man  næppe  ane,  at  det  var  tre  Gengivelser 
af  de  samme  Ord :  pravat  te  janimå  pitiiyatah  (X,  142,  2). 
Eller  tag  Stedet  X,  171, 1;  her  læser  Ludwig :  „foranlediget 
af  den  somapressende  Ita  har  du  naadig  ladet  din  Vogn 
vorde**,  Grassmann:  „fra  den  saftbegavede  Sivdam  kom 
du  kørende*  og  Langlois:  „bevar  denne  Idas  Vogn,  som 
udgyder  dig  Drikoflfer",  —  man  har  at  vælge.  Ja  Forskerne 
ere  end  ikke  enige  med  sig  selv.  Ikke  blot  oversætte  de 
det  samme  Ord  forskelligt  paa  forskelligt  Sted,  men  det 
samme  Ord  paa  samme  Sted  kan  Grassmann  f.  Eks.  meget 
godt  i  Ordbogen  give  ved  hvidt  og  i  Oversættelsen  ved 
sort  (atiyajfka  f.  Eks.),  og  der  er  sikkert  tusinde  Ord,  hvor 
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han,  om  end  ikke  saa  voldsomt,  bryder  med  sin  egen 
tidligere  Opfattelse.  Ligeledes  vil  man  ofle  hos  Ludwig, 
i  Oversættelsen  og  i  Kommentaren  og  i  Tillægene  dertil, 
finde  en  tre  firfe  vidt  forskellige  (Jengivelser  af  samme 
Sted.  Med  andre  Ord:  Ordbetydningen  er  saa  uvis  og 
Sætningsbygningen  saa  tvetydig  (eller  vor  Forstaaelse 
af  begge  Dele  saa  mangelfuld),  at  vi  endnu  kun  altfor 
ofte  maa  føle  os  frem.  Ja  om  hele  Hymners  Indhold  er 
man  i  Strid,  X,  102  f.  Eks.  Her  fremstiller  Digteren  (Mud- 
gala)  sin  Bøn  som  en  Hustru,  der  skaffer  ham  Rigdom 
(Langlois) ;  Sejerssang  efter  Slaget,  Hr.  og  Fru  Mudgala 
paa  Stridsvogn  med  Tyre  (Grassmann  og  med  stærke 
Varianter  Ludwig):  Guden  Soma  opfattes  som  Indras 
Hammer  (mudgala)  og  Bønnen  er  hans  Kone  (Bergaigne 
n,  280) ;  endelig  i  Aar  vil  Pischel  (Ved.  Stud.  124)  fortælle 
os,  at  der  simpelthen  har  været  Væddekørsel  med  Bøfler 
og  at  Hr.  og  Fru  Mudgala  kom  først!  Tro  det,  hvem 
der  vil !  For  den  der  ikke  kan  gaa  til  selve  Grundteksten,^ 
er  Rig- Veda  endnu  saa  temmelig  en  lukket  Bog. 

Og  til  den  sproglige  Usikkerhed  svarer  den  saglige. 
Levede  mon  Veda-Folket  i  Byer  med  Kongeborge  og 
staaende  Hære,  med  Haandværkere  af  alle  Arter,  med 
Handel  og  Rigdom,  og  fremfor  alt  med  en  skarpt  af- 
sluttet Præstestand,  der  sad  inde  med  et  rigt  opsparet 
nedarvet  Fond  af  teologisk  Viden,  —  eller  drog  de 
endnu  om  med  deres  Kvæghjorder  som  Abraham  og  Lot, 
levede  de  under  aaben  Himmel,  i  Teltet  eller  Lerhytten, 
sondrede  i  løst  organiserede  Stammer,  uden  Stænder, 
uden  synderlig  Arbejdsdeling,  forsvarligt  indestængte  bag 
deres  høje  Bjergmure,  uden  Anelse  om  Bylivet  og  dets 
Kultur?  Er  Rig- Vedas  Hymner  med  eet  Ord  digtede  af 
lærde  Teologer  eller  af  naive  Nomader,  ere  de  et 
Udtryk  for  en  gennem  Aarhundreders  Tradition  bundet, 
gennem  Aarhundreders  Tankeudvikling  forfinet  Religion, 
eller  er  det  Naturmenneskets  første  begejstrede  Syn  for 
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Livets  Skønhed  og  Tilværelsens  Guddommelighed,  der 
iflaar  os  imøde?  Ja  endnu  efter  Decenniers  skarpe  og 
grundige  Diskussion  ere  selve  disse  Hovedspørgsmaal  ikke 
endeligt  løste;  der  er  kastet  Lys  over  meget,  gjort  store 
Indrømmelser  fra  begge  Sider,  men  endnu  finde  de  her 
antydede  yderlige  og  Gud  veed  hvormange  Mellemstand- 
punkter  modige  og  talentfulde  Forsvarere. 

Og  dog  maa  vi  ikke  lægge  for  megen  Vægt  paa  disse 
stridige  Meninger.  De  skyldes  Rig-Vedas  Vanskelighed, 
det  er  sandt,  men  de  have  tillige  og  maaske  nok  saa 
meget  deres  Grund,  og  det  en  saare  naturlig  Grund,  i 
det  Synspunkt  hvorfra  de  første  Forskere  uvilkaarligt  kom 
til  at  betragte  Rig- Veda. 

I  Dansk  Atlas  IV,  S.  181,  staar  der  at  læse  om  „et 
Bjerg  i  Ry  Sogn  og  Skov,  kaldet  Hinmielbjerget",  at  det 
er  „nogle  tusinde  Favne  højt**.  Da  der  staar,  ikke  ^t 
Pai-,  men  nogle  tusinde,  maa  det  mindst  være  tre;  tre 
tusinde  Favne  er  9000  Alen,  18,000  Fod  —  saa  omtrent 
det  Dobbelte  af  hvad  Norges  højeste  Fjelde  hæve  sig  til. 
Naa ,  naar  nu  nogle  Timers  Kørsel  gennem  Hede  og 
Skov,  naar  Glæden  over  at  opdage  en  høj  Bakke  kunde 
gennemryste  et  normalt  Menneskes  Hjerte  og  Nerver  i 
den  Grad,  at  det  førte  til  et  saa  mærkværdigt  Fejlsyn, 
kan  det  saa  undre  os,  at  de  Mænd  som  satte  rige  Evner 
og  et  helt  Livs  Arbejde  ind  og  derved  virkeligt  opdagede 
et  nyt  Rige,  føjede  et  nyt  Led  til  den  menneskelige  Viden, 
kan  det  undre  os  at  de  tog  fejl,  at  det  de  opdagede 
voksede  i  deres  Øjne,  at  de  i  Rig-Veda  saa  noget  helligt 
og  primitivt,  som  skulde  løse  alle  Mythologiens  Gaader,  et 
Samlingssted,  hvor  de  græske,  keltiske  og  nordiske  Guder 
maatte  give  Møde,  for  at  faa  deres  Væsen  forklaret?  Og 
kan  det  undre  os,  at  de  gik  udenom  det  meget  Sene  og 
Kunstlede,  der  nu  engang  møder  os  i  Rig-Veda,  at  de 
skød  ud,  dæmpede  og  afglattede,  omskrev  og  bortforklarede, 
at  de  her,    hvor  alt  dog  var  usikkert  og  dunkelt,   hellere 


10  Rig-Vedae  Foriiyelse. 

afveg  fra  det,  de  selv  havde  fundet,  hellere  paatvang 
Ordene  nye  og  nye  Betydninger  end  de  indrømmede,  at 
der  stod,  hvad  der  efter  deres  Opfattelse  nu  engang  ikke 
kunde  staa?  Nej,  det  maatte  snarere  undre  os,  hvis  det 
ikke  var  skot.  Og  i  hvert  Fald  er  det  saaledes.  Det  vi  nu 
trænge  til,  er  fremfor  Alt  saglige  Undersøgelser,  Indholds- 
kritik.  Der  er  Steder  nok  i  Rig- Veda,  vi  endnu  ikke  kan 
oversætte,  og  vor  Opfattelse  af  de  vediske  Guder  vil  blive 
beriget  og  berigtiget  i  mangfoldige  Enkeltheder,  men  det 
egenlige  vejryddende  og  banebrydende  filologiske  Arbejde, 
det  er  gjort.  Naar  man  gaar  til  Originalen  selv  med 
fordomsfri  Benyttelse  af  de  store  Sprogforskeres  Arbejde  ') 


V  Blot  et  eneste  lille  Eksempel.  1  de  ferste  at  de  S.  7  an- 
ierte  Steder  hedder  det  i  næste  Linie  om  Agni  (Ildpjuden):  Du 
er  SACi  og  ny  rfi^jase  alle  Væsener.  Vin,  79,  4  (^og  alt  herhen- 
herende  er  forlængst  samlet)  staar  der  at  Lynguden  ny  r^ate 
Dæmonerne,  altsaa  overvælder  eller  som  IV,  26,  1  med  flere 
Steder  viser  bedre  betvinger  dem,  ja  I,  143,  5  hedder  det,  igen 
om  Agni,  at  han  ny  rfijate  Brændselet  som  en  Kriger  Fjenderne, 
og  der  gengive  Oversættelserne  det  ogsaa  ved  at  betvinge,  her 
derimod  sige  de*  „den  Stærke  (saci;  i  Ordbogen  „Hjælper, 
Ven  (!)")  gør  sig  alle  Væsener  huld"  (Grassmann),  „som  Kam- 
merat (saci)  vinder  han  alle  Skabninger"  (Ludwig).  Det  er  kun 
en  lille  Betydningsforskel.  de  her  paatvinge  Ordet,  og  det  var 
let  at  vise  Eksempler,  hvor  de  lade  Ordene  gere  ganske  ander- 
ledes Spring,  men  denne  „Gøren  sig  huld"  er  nok  til  at  øde- 
lægge Stedet  og  umuliggøre  Forstaaelsen  af  tørste  Linie.  Naar 
man  fastholder  Grundbetydningen  og  tager  tilbørligt  Hensyn 
til  at  hele  Hymnen  skildrer  den  mægtige  hærgende,  fortærende 
Ild  (særlig  Strofe  4: 

naar  Vinden  vifter  ind  i  dine  Flammer 
Du  rager  Jorden  som  Barbereren  Skæget), 

saa  bliver  ogsaa  den   omstridte  første  Linie  klar,    og  saa  staar 
der  simpelthen : 

Graadig  du  er,  o  Agni,  og  din  Fødsel  brat, 
Fast  er  dit  Greb  og  alle  Ting  betvinger  du. 

Med   et   for  alle  Sprog  naturligt    Billede  er   pravat  (stejl)  her 
brugt  om  Tiden,  ligesom   vort  brat  baade  er  stejl  og  pludselig 


Rig- Vedas  Fornyelse.  11 

Og  dertil  føjer  lidt  mythologisk  Skole  og  lidt  ædruelig 
Kritik,  saa  kan  Rig-Vedas  mythologiske  Standpunkt  og 
Rækkeevne,  dens  Alder  og  Værd,  i  de  store  Hovedtræk 
sættes  udenfor  al  Tvivl. 

^Himmelbjerget  er  nogle  tusinde  Favne  højt,"  —  nu 
vel,  det  er  en  latterlig  Overdrivelse,  men  derfor  er  og  bliver 
det  dog  ligefuldt  et  højt  Punkt,  og  det  er  en  ret  tiltalende 
Udsigt,  man  har  deroppefra.  Og  saaledes  med  Rig- Veda. 
Lad  være  at  dens  mythologiske  Alder  er  sen,  at  den  er 
lige  saa  afgjort  og  udelukkende  indisk  som  Homer  er 
gi-æsk  og  Edda  nordisk,  lad  være  at  den  ariske  Fælles- 
Tro.  man  drømmer  om,  snarere  var  at  søge  i  Edda- 
sangene end  i  Brahmanernes  Hymner,  —  Rig- Veda  er  og 
bliver  dog  et  stort  og  ægte  Oldtidsminde,  en  indish  Edda, 
der  netop  som  saadan  er  ny  for  os,  frugtbar  paa  nye 
Tanker  og  nyt  Syn.  I  Aarhundreder  var  vi  lienviste  til 
at  sammenligne  det  nordiske  med  romersk  og  græsk,  nu 
pludseligt  udvider  Horizonten  sig  med  Plads  til  nye 
Verdener,  hos  et  Qernt  men  stammebeslægtet  Folk  finde 
vi  Gildegrupper,  mythiske  Udviklingstrin,  svarende  til 
vore,  og  endnu  mere  lærerige  i  deres  Forskel  fra  vore 
—  alene  det  er  til  visse  nok  til  at  tvinge  os  til  at  studere 


Såcin  er  et  posssesivtDerivat  af  sac,  at  følge,  og  forklares  at'l.  66. 1. 
hvor  det  siges,  at  Agni  følger  (sishakti  [af  sac])  Brændslet  som 
den  graadige  Bovfugl;  nu  har  sishakti  trods  sin  Præsensform 
iterativ  Betydning  og  brnges  paa  samtlige  Steder,  hvor  det  fore- 
kommer, om  at  følge  tæt,  uafbrudt  og  uadskilleligt.  Her  er- 
stattes det  af  s&cin,  der  altsaa  fremhæver  den  Egenskab  ved 
Bden,  at  den  aldrig  slipper,  hvad  den  engang  har  grebef, 
men  fortærer  det  til  det  sidste;  vi  kan  gengive  det  ved  „tæt 
følgende**,  „fast  gribende**.  1  dette  som  i  hundrede  andre  Til- 
fælde er  Alt,  hvad  der  behøves  til  at  løse  Vanskeligheden, 
allerede  lagt  til  rette;  det  gælder  kun  om  at  benytte  det  for- 
domsfrit og  med  lidt  strengere  Metode.  —  Andre  og  langt 
roere  udførlige  Eksempler  kan  man  finde  hos  Bergaigne,  særlig 
III,  282—336. 
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Rig- Veda.  Og  dog  er  der  mere.  I  Åand  og  Tankedybde 
kan  Rig- Veda  ikke  paa  nogen  Maade  taale  at  sammen- 
lignes med  Edda  eller  Homer,  men  det  der  trykker  den 
ned  og  gør  den  mindre  værdifuld  for  den  indogermanske 
Mythologi,  netop  det  gør  den  uvurderlig  for  Religionernes 
Historie.  Her  som  intet  andetsteds  brydes  de  to  store 
Strømninger,  der  beherske  Verden  og  har  bestemt  Folkenes 
og  Racernes  Skæbne:  Sjæledyrkelsen  og  Naturdyrkelsen. 
Inderne  ere,  saa  vidt  jeg  veed,  det  eneste  Folk,  der  efter 
at  have  tilkæmpet  sig  en  rigt  udviklet  Naturreligion,  igen 
for  Aartusinder  er  faldet  tilbage  til  Sjæledyrkelsen,  og  at 
de  ere  det  og  hvorledes  dette  har  bestemt  deres  hele 
senere  Kultur  og  Historie,  det  har  først  Rig-Veda  kunnet 
lære  os.  Først  efter  at  jeg  i  andet  Bind  har  fremstillet 
Sjæledyrkelsen,  kan  jeg  sætte  dette  i  fuldt  Lys;  allerede 
i  det  foreliggende  Kapitel  forfølger  jeg  imidlertid  et  dobbelt 
Maal.  Jeg  haaber  at  kunne  tage  selve  Grunden  bort 
under  den  komparative  Mythologis  Fødder  ved  ret  at 
faa  det  frem,  hvor  sen  og  specifikt  indisk  Rig- Veda  er,  og 
tillige  søger  jeg  overalt  som  ved  en  geologisk  Gennem- 
skæring at  blotte  de  forskellige  Lag,  hvoraf  den  be- 
staar,  og  at  vise,  hvorledes  Sand  og  Grus  her  har  lejret 
sig  over  frugtbar  Muld  og  ædle  Malme.  Naturguder  for- 
trængte af  eller  ifærd  med  med  at  vige  for  den  sjæle- 
dyrkende  Reaktion,  det  tror  jeg  er  den  korte  og  af- 
gørende Definition  af  Rig-Veda. 


Lad  mig  blot  indskyde  følgende  Realia.  Rig-Veda 
er  en  Samling  Hynmer  —  1017  i  Tal  efter  Tekstens  egen 
Inddeling,  i  Virkeligheden  langt  flere,  da  en  Række  smaa 
Hynmer  ofte  slaas  sammen  til  een.  Den  er  delt  i  ti 
Bøger.  Niende  Bog  indeholder  kun  Hymner  bestemte  til 
at  foredrages  ved  Tilberedelsen  af  Somasaften,  de  andre 
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Bøger  besynge  den  hele  vediske  Gude  kreds.  Der  findes 
en  gammel  Indholdsfortegnelse  (anukramanl)  til  Rig-Veda, 
som  ved  hver  Hymne  angiver  dens  Guddom,  Forfatter  og 
Strofebygning  m.  m.;  efter  den  tilhører  anden  til  ottende 
Bog  hver  sin  bestemte  Digter-  eller  Præstefamilie,  medens 
første  og  tiende  bestaaer  af  flere  selvstændige  Smaa- 
samlinger  med  forskellige  Forfattere.  Da  dette  ofte  be- 
kræftes af  Teksten  som  den  foreligger  nu,  har  man  villet 
give  Bog  II — VIII  (tilsammen  kun  Halvdelen  af  Rig- Veda) 
en  Æresplads  som  de  ældste  og  som  Rig- Vedas  Kerne, 
hvortil  første  og  tiende  Bog  saa  senere  var  føjet.  I  hver 
af  disse  Bøger  er  det  imidlertid,  paa  uvæsenlige  Und- 
tagelser nær,  de  samme  Guder  der  fejres  og  som  fejres  i 
samme  Åand.  Der  er  ikke  Skygge  af  Tvivl  om,  at  Rig- 
Veda  indeholder  ældre  og  senere  Hymner  (eller  Strofer), 
men  vi  finde  begge  Dele  overalt,  i  Familiebøgerne  ikke 
mindre  end  i  første  og  tiende,  og  endnu  er  det  os 
umuligt  blot  tilnærmelsesvist  at  udskille  det  Sene.  Det 
Eneste  vi  med  Sikkerhed  kan  sige,  er  at  tiende  Bog  er 
mere  blandet  end  de  øvrige.  Om  Muligheden  af  et  nyt 
Synspunkt  for  Sondringen  kommer  jeg  til  at  tale  neden- 
for. Rig-Veda  eller,  som  det  korrektere  burde  hedde, 
Rik-Samhita  (Hymnernes  Bog)  er  den  ældste  af  „Vedaerne". 
Der  er  tre  andre.  8åma-Veda  (Smigenes  Bog)  indeholder 
paa  næppe  hundrede  Strofer  nær  kun  Rig-Veda  Vers, 
omordnede  i  liturgisk  Øjemed  —  til  Sang.  Yajur-Veda 
i  Offer  sprogenes  Bog)  er  en  Haandbog  i  Oflfertjenesten, 
altsaa  ligeledes  afhængig  af  Rig- Veda;  den  foreligger  i 
to  stærkt  forskellige  Recensioner  Vajasaneya  og  Tåittiriya. 
Eller  anskueligere:  disse  tre  Vedaer  indeholde  alle  de 
Ord,  der  høre  til  Ofifertjenesten ;  Rig- Veda  bringer  det 
der  skal  siges  til  Guderne,  Sama-Veda  det  der  skal 
synges  og  Yajur-Veda  det  der  skal  mumles;  ved  hvert 
Led  i  Oflferhandlingen  havde  man  nemlig  ofte  meget 
interessante  Formler,    der  skulde  hviskes  frem.    Dette  er 
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forøvrigt  en,  lidt  omændret,  indisk  Definition.  Selvstændig 
ved  Siden  af  disse  tre  og  forfølgende  andre  Øjemed  staar 
AihsLrvsi'Veåsi(Afha}Tans  Bog);  foruden  talrige  Besværgelser 
og  Formularer  ved  huslige  Ceremonier  bringer  den  ogsaa 
direkte  værdifulde  Bidrag  til  de  vediske  Guders  Karakteri- 
stik. I  de  Citater,  der  findes  i  det  Følgende,  betyder 
Grassmann:  Rig- Veda  iibersetzf  von  Hermunn  Orassmann 
I — II,  Ludwig:  Der  Rig- Veda  iibersetzt  mit  Commenfar 
von  Alfred  Ludmg  I — V  (I — II  indeholder  Oversættelsen, 
III  en  kulturhistorisk  Indledning,  IV — V  Kommentaren); 
Bergaigne:  La  religion  vediqiæ  par  Abel  Bergaigne  I — III; 
Muir :  Original  sanskrit  texts  by  J,  Muir  I— V  (jeg  citerer 
I — IV  efter  anden,  V  efter  tredje  Udgave).  Hvis  nogen 
af  mine  Læsere  skulde  faa  Lyst  til  at  stifte  nærmere 
Bekendtskab  med  Rig-Veda,  kan  jeg  kun  anbefale  Grass- 
mann's  Oversættelse  for  dem,  der  ikke  vil  gaa  til  Origi- 
nalen selv  (i  saa  Fald  er  Ludwig's  bogstavrette  Gen- 
givelse den  bedste  Hjælp);  Grassmann's  metriske  Over- 
sættelse er  den  eneste,  der  giver  en  virkelig  om  end 
afdæmpet  Forestilling  om  Originalens  Tone  og  Aand. 
Man  kan  heller  ikke  uden  videre  sige  at  Ludwig's  Over- 
sættelse er  mere  tro;  er  der  end  tusinde  Steder,  hvor 
han  giver  Teksten  ligesaa  mystisk  og  forskruet  som  den 
er,  medens  Grassmann  gaar  uden  otn,  saa  er  der  til 
Gengæld  maaske  ligesaa  mange,  hvor  denne  har  den 
naturlige  og  klare  Opfattelse,  medens  Ludwig*s  lider  af  en 
forunderlig  Skarpsindighed,  anvendt  til  Overflod  og  paa 
urette  Sted,  —  just  det  Madvig  engang  kaldte  skæi:  Kløgt. 
Hans  Oversættelse  er  desuden  ofte  skrevet  i  et  Sprog, 
der  hverken  er  tysk  eller  sanskrit  men  —  ludvigsk  og 
næppe  forstaaeligt  uden  Grundteksten.*)    De  bedste  Haand- 

*)  For  ikke  at  lede  efter  Træer  i  Skoven  tager  jeg  et  Eksempel 

fra   Ludwig^s  tørste  Hymne,    1,  48.  3:     Ushas  ist  aaf  gegangen 

[vordem],  sie  wird  aach  jetzt  anfleuchten,  die  gdttin  die  rasche, 

der   wagen;    die  auf  ihr  nahen  ihren  sinn  gerichtet  hatten  wie 

j'm  meere  [die  schiii'enden],  die  Tubm  begernden*'  (sic). 
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bøger  i  vedisk  Mythologi  er  femte  Bind  af  Muir's  ovenfor 
nævnte  Værk  og  A.  Barth:  les  religions  de  Vinde;  Barth's 
Værk  indeholder  kun  26  Sider  om  Rig- Veda,  men  det  er 
første  Klasses  Arbejde.  Om  Bergaigne's  store  Mythologi 
kommer  jeg  til  at  tale  udførligere  sidst  her  i  første  Bog. 


Sæt  for  et  Øjeblik,  at  der  aldeles  Intet  var  skrevet 
om  Rig-Veda,  at  den  faldt  os  i  Hænde  som  et  udateret 
Manuskript,  en  Samling  religiøse  Digte,  hvis  Alder  og 
Karakter  det  gjaldt  at  bestemme,  og  sæt  at  man  særligt 
spurgte  os,  om  det  var  naiv  Folkedigtning  eller  Kunst- 
digtning, vi  her  havde  for  os.  Ja,  hvad  var  der  at  gøre? 
Vi  maatte  begynde  med  Begyndelsen,  se  paa  den  metriske 
Form,  paa  Stilen,  paa  Billedernes  Art,  paa  den  Ube- 
hjælpsomhed eller  Modenhed  i  Tanke  og  Udtryk,  der 
traadte  os  imøde.  Dernæst  maatte  vi  undersøge  om  ikke 
Forfatterne  selv  lejlighedsvist  røbede,  hvem  de  vare  og 
hvad  de  tilsigtede  med  deres  Digtning,  ligesom  vi  maatte 
være  opmærksomme  paa  ethvert  Spor,  der  kunde  antyde 
os  de  Samfundsforhold,  den  ydre  Kultur,  hvorunder 
Digterne  skrev.  Uløselig  skulde  en  saadan  Opgave  dog 
næppe  være,  i  hvert  Fald  ikke,  naar  man  tillod  os  at  gaa  ud 
fra  den  beskedne  Forudsætning,  at  et  naivt  Urmenneske 
og  en  velstuderet  teologisk  Kandidat  ikke  kan  tale  og 
tænke  ganske  paa  samme  Maade. 

Vi  begynde  altsaa  med  Versformen.  Tag  f.  Eks. 
I,  130,  4—6: 

Med  begge  Hænder  Indra  Tordenkilen  greb; 

Som  Knivens  hvasse  Eg  til  Kast  han  skærped  den. 

Til  Dragedrab  han  skærped  den; 

1  Styrke  og  i  Vælde  klædt,  o  Indra,  med  din  høje  Magt 

Som  Huggeren  en  Stamme  Skyen  spalter  du. 

Som  med  en  Økse  spalter  du. 
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Og  Vandene,  o  Indra,  skyndsomst  fri  du  gav, 

At  de  til  Havet  strømme  kan  som  Vognes  Tog, 

Som  Høstens  tunge  Vognes  Tog.') 

Til  Hjælp  og  Næring  rustes  de,  at  naa  det  fælles  store  Maal; 

Som  Køer  til  Mennesket  de  bringe  Livets  Mælk, 

De  bringe  Folket  Livets  Mælk. 

Det  er  klart  at  der  i  disse  Strofer  er  Højhed  og  Kraft: 
man  tænker  sig  dem  uvilkaarligt  fremsagte  med  Dannelsens 
Ro  og  fagmæssig  Øvelse  for  en  stor  Forsamling,  med  Fyr- 
ster og  det  menige  Folk  som  Ramme.  Et  eneste  Blik  paa 
disse  glatslebne  Vers  med  de  saa  effektfulde  Overgange  fra 
tolvstavelses  til  ottestavelses  Linier  og  de  beregnede  Gen- 
tagelser kunde  være  nok  til  at  orientere  os.  Og  nu  findes 
der  i  Rig- Veda  ikke  mindre  end  fjorten  forskellige  Strofe- 


*)  Ordret  som  „styrkende,  kraftgivende  Vogne".  Digteren 
har  vel  tænkt  paa  en  sejerrig  Krigerskare,  der  vender  hjem 
med  byttebelæssede  Vogne,  og  her  hvor  det  gjaldt  om  at  gen- 
give det  æstetiske  Indtryk,  har  jeg  valgt  „Høstens  Vogne"  som 
det  eneste,  der  kunde  vække  en  tilsvarende  Forestilling  hos 
Nutids  Læsere.  Man  tænker  ellers  paa  Væddeleb  og  oversætter 
„som  Vogne,  der  ville  vise  deres  Kræfter",  ^som  Vogne  til 
Løbets  Pris"  eller  lignende,  men  det  strider  dog  mod  Sammen- 
hængen, der  jo  kun  vil  vise,  hvorledes  Indra  spalter  Skyen,  for 
at  lade  den  rige  nærende  Regn  strømme  ned,  og  det  strider 
mod  samtlige  Parallelsteder.  Indra  bestiger  den  styrkende 
(regnbringende)  Vogn,  V,  31,  1;  lad  vor  Vogn  være  uovervinde- 
lig i  Slaget  og  styrkende  (byttebringende)  V,  35.  7;  som  styr- 
kende Vogne  bringe  Hymnerne  uforgængelig  Næring  VIII,  3,  15; 
jeg  bringer  Ofter  som  med  styrkende  Vogne  V,  60,  1 ;  Soma- 
drikken  flyder  for  Indra  som  styrkende  Vogne  IX,  67.  17.  Flere 
af  disse  Steder  kunde  oversættes  „som  med  fulde  Læs",  intet 
af  dem  som  tomme  lette  Vogne,  der  ile  til  Maalet.  Meget  ofte 
sammenlignes  ogsaa  netop  brede  Vande,  tunge  Skyer,  skyllende 
Begn  med  Vogne  eller  Vognrækker.  I  niende  Bog,  hvor  Soma 
saa  ofte  sættes  lig  en  Hest  eller  Vogn,  der  løber  til  Maalet, 
sker  det  ikke  en  eneste  Gang  med  Udtrykket  styrkende  Vogn. 
En  Vogn  „der  vil  vinde  Løbet"  maatte  da  ogsaa  snarere  hedde 
ratho  våjayuh.   sanishyuh,  vftjam  sanishyan  eller  lignende. 
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former  med  samme  Blanding,  lige  fra  de  mest  sammensatte 
til  de  simplest  mulige,  bestaaende  af  eet  ottestavelses  og 
eet  tolvstavelses  Vers,  lige  fra  saa  vellykkede  som  den  cite- 
rede eller  den  faste  Forening  af  en  Kakubh  og  en  Satobr- 
hat  Strofe  til  saa  snurrige  som  Prastarapankti  (x,  93). 
Jeg  anfører  endnu  blot  en  Prøve  paa  en  af  de  korteste 
(MII,  29),  en  fuldt  kunstnerisk  beregnet  Hymne,  der  i  korte 
knappe  Træk  vil  karakterisere  de  vediske  Guder,  uden  at 
nævne  dem: 

1.     En  er  der,  brun,  mangfoldig,  helteskøn  og  ung; 
Han  smykkes,  smykker  sig  med  Guld.  ^) 

3.  En  anden  holder  Haanden  fast  om  Øksens  Jærn, 

Selvsikker  midt  i  Guders  Kreds. 

4.  En  anden  holder  Lynet  i  sin  stærke  Haand, 

dermed  Dæmonerne  han  slaar.  *) 

10.    De  Syngende  udtænkte  denne  høje  Sang, 
Med  den  de  gave  Solen  Glans. 

Man  ser,  at  have  de  skrevet  noget  godt,  saa  veed  de 
det  ogsaa.  Endnu  mere  karakteristisk  end  disse  brudte 
er  de  mellembrudte  Strofeformer,  som  f.  Eks.  følgende 
Hymne  til  Ildguden  (Ushas  er  Morgenrøden): 

I  69,  1  Lys  og  lysherlig,     elskende  Ushas, 

Fylder  han  Verden      som  Himmellyset; 
Avlet  med  Visdom     Styrke  han  vandt  sig. 
Er  Guders  Søn  og     blev  deres  Fader. 


*)  ^Smykker  sig  gylden**.  Man  tager  anji  som  Accnsativ 
(eller  Instrumentalis!  Ludwig)  at'  Adjektivet  og  fordærver  der- 
ved et  smukt  Vers.  Blot  en  korrekt  Oplæsning  synes  mig  at 
vise,  at  det  maa  være  en  angmentles  passiv  Aorist;  at  Pada- 
teksten  forskyder  Accenten  er  jo  kun  en  lille  mellem  dens  mange 
store  Synder. 

•)  Den  gennemførte  Parallelisme  i  St.  3—4  med  begyndende 
og  sluttendq  Ligeklang  formaar  jeg  ikke  at  gengive. 
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eller  I  70,  2 

Af  Træ  han  fødes,     fødes  af  Vande. 
Af  det  der  hviler,     af  det  der  vandrer, 
Ja  selv  i  Stenen     for  ham  er  Bolig; 
evigt  han  vaager     for  alle  Slægter. 

Og  saa  finde  vi  tilmed  atter  og  atter  flere  Strofer,  to  eller 
tre,  sammensatte  og  enfolde,  forenede  til  et  Hele  ved  alle 
Indholdets  og  Formens  Midler.  I  Hymnen  VIII,  35  f.  Eks. 
(til  de  to  Asviner)  ere  alle  Led  uadskilleligt  knyttede  sammen 
ved  at  tredje  Linie  er  ens  i  dem  alle,  men  desuden  for- 
bindes hver  tre  og  tre  Strofer  til  mindre  Helheder,  idet 
de  have  ogsaa  anden  og  Qerde  Linie  tilfælles,  saa  at 
kun  den  første  stadigt  er  ny,  og  det  endda  kun  til  Dels, 
f.  Eks.  St.  7—9: 

Som  gule  Fugle  ^)  flyve  I  mod  Skoven  hen, 
Som  tørstig  Tyr  I  finde  til  vor  Soma  ned. 
Med  Morgenrøden  og  med  Solen  Haand  i  Haand 
Læg  eders  Vej  tre  Gange  hid. 

Som  Svaner  flyve  I  der  vide  Vejen  vel. 
Som  tørstig  Tyr  I  finde  til  vor  Soma  ned. 
Med  Morgenrøden  og  med  Solen  Haand  i  Haand 
Læg  eders  Vej  tre  Gange  hid. 

Som  Ørne  flyve  I,  hvor  Ofret  er  beredt, 
Som  tørstig  Tyr  I  finde  til  vor  Soma  ned, 
Med  Morgenrøden  og  med  Solen  Haand  i  Haand 
Læg  eders  Vej  tre  Gange  hid.-*) 

Man  kunde  indvende,  at  dette  er  Undtagelsen,  at  de  fire 
Femtedele  af  Rig-Veda  ere  skrevne  i  simplere  ensartede 

^)  Som  ,,H&ridrayaer";  de  ere  nævnede  engang  til  I,  50,  12, 
hvor  de  synes  at  være  gule  Fagle  og  det  er  Alt,  hvad  man  veed. 

')  8om  saa  otte  i  Rig- Veda  er  ogsaa  dette  Thema  blevet 
varieret,  —  i  V,  78,  1 — 3,  atter  i  tre  ved  en  Fælleslinie  (her  den 
sidste)  sammenknyttede  Strofer,  f.  Eks.  2: 

Asviner  kom  som  Raadyr  hid, 
Som  vilden  Tyr,  der  seger  Græs, 
Som  Svaner  flyve  I  til  vore  Drikke  hid« 
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Strofer,  men  dette  har  her  ingen  Vægt.  Enhver  Digt- 
samling daterer  efter  dens  seneste  Rytme.  Drachmann 
f.  Eks.  har  skrevet  mangfoldige  Digte  i  ligefremme  Verse- 
maal,  der  findes  hos  Øhlenschlæger  og  overalt  baade  før 
ogr  efter,  medens  han  kun  een  Gang  har  benyttet  den 
Rytme,  vi  alle  kende  fra  de  »sønderjydske  Piger*. 
Men  spørges  der,  om  Drachmann  er  en  Forfatter,  der 
for  første  Gang  bøjer  Sproget  til  Vers,  eller  en  Virtuos, 
der  afslutter  en  rig  Litteraturperiode,  ja  saa  er  et  eneste 
Digt  som  dette  nok  til  med  eet  Slag  at  gøre  Sagen  klar. 
Linier  som 

Lytter  om  paa  Landsmaal  en  Læbe  vil  bede 

skriver  ingen  Naturdigter,  og  med  Strofer  som  de  anførte 
begynder  intet  Folk  sin  Poesi.  ^) 

Ikke  mindre  end  Strofeformernes  Art  er  deres  Tal 
værd  at  lægge  Mærke  til;  naar  man  tænker  paa  Edda, 
eller  husker,  hvorlænge  Grækerne  nøjedes  med  tre  Arter 
Vers,  saa  er  Tallet  24  ^  ret  imponerende.  At  de  ikke  have 
udviklet  sig  umiddelbart  eller  bleve  benyttede  efter  blot 
Gehør,  det  ses  da  ogsaa  af  at  de  allerede  i  Rig-Veda 
selv  have  Navne,  en  vægtig  Kendsgerning,  da  alle 
Litteraturers  Historie  nokson)  viser,  hvor  længe  det  varer, 
inden  et  Folk   faar  en  Metrik.     Vel   siger  man,    at   disse 


^)  At  udskille  alle  sammeDsatte  Strofer  som  sene  uægte 
Indskad,  det  er  umuligt  og  Ingen  har  eller  vil  nogensinde 
preve  derpaa;  i  Stil  og  Magt  over  Formen  staa  de  ensartede 
Strofer  tilmed  paa  ingen  Maade  tilbage  tor  de  andre,  vi  vil  i 
det  Følgende  tit  nok  se  Eksempler  derpaa. 

*)  Eliter  Anukramani  langt  flere,  men  den  er  ikke  at  lide  paa; 
den  indregistrerer  en  Mængde  ubetydelige  eller  ind  bildte  Varianter 
og  slaar  til  Gengæld  udprægede,  vidt  forskellige  Strofer 
sammen  til  Eet.  De  S.  17  citerede  Hymner  VIII,  29  og  I,  69 
skal  saaledes  have  samme  Versemaall  (Naturligvis  fordi  5  -4"  ^ 
+  5  -|-  5  er  lig  12  -f-  8!)  I  Virkeligheden  er  der  7  ensartede  og 
17  blandede  Strofer,  som  gennemføres  i  hele  Hynmer. 

9> 
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Navne  kun  forekomme  paa  meget  sene  Steder,  anvendte 
til  en  Art  mystisk  Symbolik  og  Ul  Dels  (f.  Eks.  V,  29,  6 !) 
er  det  sandt,  men  før  man  brugte  dem  symbolsk,  maa 
man  vel  have  kendt  dem,  og  der  er  saa  liden  Anledning 
til  i  Digte,  end  sige  i  Psalmer,  at  tale  om  Versemaal,  at 
det  næppe  kunde  være  sket  paa  anden  Maade.  Selv  vi 
kunde  ikke  kalde  Dagen  ^aleksandrinsk',  skønt  den  be- 
staar  af  tolv  Timer  som  Aleksandrineren  af  tolv  Stavelser, 
fordi  slige  metriske  Bestemmelser  ligge  os  altfor  Qemt, 
men  i  Rig-Veda  findes  et  fuldstændigt  tilsvarende  Udtryk 
(havir  anushtubham,  X,  181,  1).  Et  af  disse  Navne  (ga- 
yatra)  forekommer  forøvrigt  ret  ofte,  ogsaa  i  aldeles 
umistænkte  Strofer;  her  siger  man  saa,  at  det  »endnu* 
kun  betyder  Sang,  Digt  i  Almindelighed;  det  er  lidet 
rimeligt  (thi  hvorfor  bruges  det  saa  næsten  alene  om 
Digte  i  GayatrI  ?),  men  hvad  der  i  hvert  Fald  afgør  Sagen 
er  II,  7,  en  naiv  lille  Hymne,  som  Ingen  vil  gjøre  sen. 
Her  hedder  det  St.  5 

Nu  Agni  har  vi  ofret  her 

Til  dig  med  Øksne  og  med  Køer 

Og   Vers  paa  otte  Stavelser,  (!)  *) 

Saa   veed   vi  da  der  i  Rig- Veda  er  Refleksion  over  Vers- 
formen. 

Naturligvis   har  man   søgt   og  —  fundet   „det  ariske 


^)  Man  kande  ogsaa  (forresten  i  samme  Betydning)  over- 
sætte „med  otteføddede  Køer",  men  derimod  taler  dog,  først 
Ordstillingen,  dernæst  at  Køer  som  Offer  til  Agni  her  som 
overalt  maa  betyde  Smørgaven  og  endelig  VIII,  65,  12,  her 
hedder  det  endogsaa: 

Nisnoet,  ottestavelset 
Min  Hymne  er, 

hvor  nisnoet  knn  synes  at  kunne  betegne  Strofebygningen,  idet 
Digtets  treliniede  Strofer  ere  knyttede  sammen  tre  og  tre  til 
niliniede  Helheder. 
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Urvers*  i  Rig- Veda.  Vilde  man  endelig  gaa  paa  den  Jagt, 
havde  det  dog  været  rimeligere  at  lægge  Eddas  saa  langt 
mere  primitive  Versformer  til  Grund. 

Til  den  rige  Strofebygning  svarer  den  rigt  udviklede 
Stil.  Ved  saa  Qemt  et  Sprog  er  det  vanskeligt  at  danne 
sig  en  Dom  og  endnu  vanskeligere  at  føre  Bevis  for  sit 
Skøn,  men  Hovedtrækkene  staa  dog  til  at  gribe.  Jeg 
antager  at  blot  den,  der  har  læst  de  ovenfor  citerede 
Strofer  (særligt  de  to  første  Rækker)  med  deres  saa 
gennemtænkte,  fint  udførte  Form,  vil  undre  sig,  naar  en 
Max  Muller  {Essays  I,  72)  sætter  disse  Digtes  Skønhed  i 
, Sindets  Enfold*.  Og  naar  samme  Forfatter  andetsteds 
(Vorlestingen  iiber  die  Religion,  S.  324)  siger  »her  ser 
man  Åandens  Kval,  der  kæmper  efter  Ord.  De  vilde 
sige  noget,  de  vidste  kun  ikke  hvorledes.  Ikke  havde  de 
Tid  til  digterisk  Udsmykning,  poetisk  Glans  .  .  .  ethvert 
Udtryk  hos  dem  er  et  Kolumbus's  Æg,  enhver  Hymne, 
saa  ligefrem  den  ogsaa  er,  en  Heltedaad,  et  virkeligt 
Ofifer  .  .  .  Alt  er  enfoldt,  sundt,  helt  igjennem  sandt*  — 
ja  saa  er  Himmelbjerget  her  virkeligt  fire  og  tyve  tusinde 
Favne  højt. 

I  Stedet  for  brede  Citater  vil  jeg  blot  fremhæve  nogle 
ganske  smaa  Træk,  der  vise  i  hvilken  Grad  disse  For- 
fattere ikke  blot  ere  Kunstdigtere,  som  have  fuldt  Herre- 
dømme over  deres  Sprog,  men  skrive  paa  en  Tid,  hvor 
nye  Tanker  begynde  at  blive  sjældne,  og  hvor  man  saa 
til  Gengæld  fordyber  sig  i  Formen,  udpynter  og  ud- 
pensler det  Gamle. 

I  et  af  sine  Digte  indleder  Drachmann  hver  af  dets 
Strofer  med  tredobbelt  Bogstavrim  « Fug  da  Fove  med 
rarsom  Haand*,  »iVyd  da  iVat  hvad  for  iVuet  skabt*  etc. 
og  netop  hos  saa  sildige  Virtuoser  som  Drachmann  eller 
Swinburne  træflFe  vi  tusinde  Exemplér  paa  denne  fine, 
lidt  smaalige  Opmærksomhed  paa  Formen.  I  Rig-Veda 
spiller   Assonansen   samme   Rolle.     Man   tænke  paa  det 
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saa  yndede  ahann  ahim  (I,  103,  2;  II,  11,  5;  IV,  28, 1  . . . 
atter  og  atter),  paa  staaende  Udtryk  som  sushnam  asusham 
etc.  eller  den  Mængde  Hymner  og  Strofer,  der  begynde 
med  Ligeklange  som  esho  usha  (I,  46,  1),  cittim  acittim 
cinavat  (IV,  2,  11),  vayam  te  vaya  (II,  20,  1)  o.  s.  v,  lige 
til  saa  drastiske  som  haye  jSye  (X,  96,  1)^),  ikke  at  tale 
om  de  talløse  indflettede.  At  det  ikke  er  noget  tilfældigt 
bekræftes  noksom  ved  det  følgende. 

De  fleste  af  mine  Læsere  husker  vistnok  følgende 
Linier  af  G.  Brandes:  „O  du  blomsterbrogede,  blomster- 
hvide,  blomstertætte,  blomstermylrende  Drivhus  ...  o 
du  snart  rosengyldne,  snart  dybgyldne,  snart  vingyldne, 
stundom  lysgnistrende,  oftest  matgyldne,  kun  sjældent 
gyldenmatte  Bog!"  og  tænker  vel  med  mig:  ikke  er  det 
Urtidsprosa.  Men  i  Rig- Veda  møde  vi  et  ligefremt  Hang 
til  paa  denne  Maade  at  lege  med  ligelydende  Ord,  spalte 
et  Udtryk  i  tidobbelte  Nuancer  og  opdynge  selvlavede 
Sammensætninger.  Her  er  hele  Hymner  (som  III,  44; 
X,  96  etc),  der  bestaar  af  slige  Ordspil,  Strofer,  hvor  de 
tre  Fjerdedele  af  Ordene  er  nylavede  og  kun  forekomne 
her  (som  X,  94,  11;  Hymnen  er  sen  men  af  Rig- Vedas 
c.  11,000  Gloser  er  maaske  de  4000  slige  „Engangs-Ord*) 
og  svagere  Eksempler  kunde  jeg  levere  arkevis.  En  lille  Prøve: 

II,  21,  1 

Til  den  altvindende,  kampvindende,  lysvindende. 
Den  altidvindende,  mandvindende,  jordvindende. 
Den  hestevindende,  kovindende,  regnvindende. 
Til  Indra,  Guden,  bring  nu  Somas  gyldne  Drik; 

ofte  varieret;  f.  Eks.  IX,  78,  4. 


*)  Herhen  hører  ogsaa  de  ret  talrige  Hymner,  hvor  For- 
fatteren gennemferer  det  Kunststykke  at  lade  alle  Stroferne 
begynde  med  samme  Ord,  f.  Eks  i  II,  14;  (V,  8;  I,  112;  IX,  3 
étc.  særligt  mange  Tvegudehymner). 
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VI,  70,  4 
I  Smør,  o  Jord  og  Himmel,  I  jo  klædte  er 
Smørherlige,  smørblandede,  med  Smør  til  Kraft .  . . ; 

5  Nu  Mjød,  o  Jord  og  Himmel,  blande  I  for  os 
Mjøddryppende,  mjødmalkende,  med  Mjød  til  Lov . . . : 

man  mærke  den  strenge  Parallelisme,  der  forbyder 
enhver  Tanke  om  Tilfælde;  ligeledes  i  dette  følgende: 

11,23,1  Skarernes  Skareherre,  d^  vi  kalde  hid, 

Viis  mellem  Vise,  du  af  alle  mest  berømt, 
Ældst  er  dit  Rige,  Præsters  Præsteherre  du, 
Hørende  naadigt  os,  paa  Sædet  Sæde  tag. 

II,  11, 5  Som  skjules  skal,  i  Skjul  sat,  skjult  i  Vande, 

gentaget  X,  148,  2  og  atter  og  atter  varieret  som  I,  67,  6. 

X,  11,  1  han  ofre  offergod  den  offerrette  Tid; 
I,  122,  6  du  hørende,  bønhørende,  os  høre; 
V,  48,  2  apo  apacTr  apara  apejate, 

uoversætteligt,  men  kunde  gives  ved 

bort  den  Bortvendte  de  Bortvendte  driver  bort; 

eller  man  se  f.  Eks.  X,  36,  14  sammenholdt  med  VIII,  4,  1 
(gentaget  VIII,  64,  1)  eller  lægge  Mærke  til  hvor  de  føl- 
gende Fraser  er  udarbejdede  (SSrya  og  Åditya  er  Solguden) : 

Vm,  90,  11 

Stor  er  forvist  du  Surya, 
Du  Aditya  forvist  er  stor, 
Stor  som  du  er  beundres  for  din  Storhed  du, 
O  Gud  i  Sandhed  du  er  stor; 
12  Forvist  er,  Siirya,  i  Herlighed  du  stor. 
Bestandigt  du,  o  Gud,  er  stor  o.  s.  v. 

J.  P.  Jacobsen  taler  etsteds  om  ^den  blide  Vinca* : 
„himmelblaa  som  aldrig  en  Himmel  er  blaa* ;  en  saadan 
Prosalinie  er  nok  til  at  stemple  en  Litteraturperiode;  ikke 
i  hele  Holberg  eller  Rahbek  ja  end  ikke  hos  Øhlenschlæger 
eller  Heiberg  skal  man  finde  noget  Sidestykke.  Men  noget 
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af  denne  Glæde  over  Formen  som  Form,  af  dette  fine  Øre 
for  Ordenes  Klangfylde  og  Vægt,  af  denne  ihærdige  Omhu 
som  sigter  og  vælger  og  ændrer  om  og  om  igen,  til 
hvert  Ord  har  sin  rette  Plads,  ja  noget  af  alt  dette,  der 
saa  tydeligt  vidner  om  en  sen  forfinet  Tid,  med  mindre 
Tanke  end  Form,  møder  os  atter  i  Rig- Veda. 

I,  4,  2  Vor  Sonia,  Somad|||cker,  drik  (smlgn  V,  40,  1); 

VI,  48,  3  Dit  skønne  Lys  det  lyse  skønt; 

IX,  2,  I  I  Indra  Indu  Tyr  ty  ind  (gentaget  I,  176,  1); 

VIII,  47,  1  Stor  I  de  Stores  Bistand  er; 

IV,  32,  20  O  Megetgiver  giv  os  Mangt  o.  s.  v.,  o.  s.  v. 

Det  smager  ikke  det  mindste  af  Heltedaad  og  Oflfer  og 
Kolumbus's  Æg,  men  den,  der  har  skrevet  Linier  som 
suditibhih  su  didihi  (VI,  48,  3)  eller  mahi  vo  mahatam 
avo  (VIII,  47,  I),  han  har  haft  Følelse  for  sit  Sprog  og 
Kærlighed  til  sin  Kunst,  og  han  har  rimeligvis  som  vor 
Tids  og  som  alle  Epigoner  sukket  over,  at  Fortidens 
Digtere  forlængst  havde  optaget  de  store  Tanker  og  de 
naturlige  Udtryk. 

En  tusinde  Hymner  skrevne  til  forskellig  Tid  og  Sted 
og  med  vidt  forskelligt  Indhold  maa  selvfølgeligt  rumme 
over  store  Forskelle  i  Stil;  vi  træffe  dem  lette  og  tunge, 
højtidelige  og  jævne,  ikke  saa  faa  platte  og  udtværede 
lige  til  det  Intetsigende  o^  endnu  flere  opskruede  og 
mystiske  lige  til  det  Afsindige,  men  fælles  for  dem  alle 
er  at  de  er  skrevne,  ikke  blot  i  en  sildig  Tid,  ikke  blot 
af  Kunstdigtere,  men  af  Mænd,  der  ikke  længere  stod 
frit  og  umiddelbart  overfor  deres  Stof.  Dette  for  Digtenes 
mythologiske  Værdi  afgørende  Hovedpunkt  træder  maaske 
bedst  frem,  naar  vi  se  paa  nogle  af  de  hyppigst  anvendte 
Billeder. 

Ko;  Tyr.  Brugen  af  dette  Billede  kan  være  meget 
gammel.  Vi  finde  det  hos  Homer  (Menelaos  f.  Eks.  gaar 
omkring   Patrokles's   Lig   som   den  brølende  Ko  om  sin 
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nyfcKite  Kalv,  for  at  holde  Troerne  borte  [II.  XVII,  3]) 
og  hos  alle  Naturfolk,  hvor  Kvægdrift  er  et  Hovederhverv, 
hvor  Koen  paa  engang  er  Husven,  Livskilde  og  Møntenhed. 
Det  er  baade  smukt  og  naturligt,  naar  i  Rig-Veda  Ild- 
guden f.  Eks.  siges  at  følge  Brændselet  som  Koen  det 
saftige  Græs  (I,  66,  1)  eller  naar  enhver  længselsfuld 
Søgen,  enhver  kærlig  Omhu  sammenlignes  med  Koen, 
der  iler  til  sin  Kalv,  Kalven  der  brøler  efter  sin  Moder 
o.  s.  V.  (hundrede  Steder  [ogsaa  her  ret  skruede  som 
VII,  32,  22  ,vi  brøle  efter  dig,  o  Gud,  som  umalkede 
Køer;  VI.  45,  7  Jeg  kalder  paa  Guden  med  Sang  som 
paa  en  Ko  der  skal  malkes*]).  Men  det  blev  ikke  derved; 
eflerhaanden  gjorde  man  Alt  som  føder.  Alt  som  nærer. 
Alt  som  har  Stemme  (brøler),  Alt  som  samler  sig  i  Flok, 
det  vil  sige  saa  omtrent  Alt  mellem  Himmel  og  Jord, 
levende  og  dødt,  til  Køer,  og  fra  den  store  Kostald 
(, Himlens  Kostald**  IX,  102,  8),  hvortil  man  saaledes.  for- 
vandlede Tilværelsen,  hentede  man  ikke  Billeder,  der 
kunde  kaste  Lys  over  Teksten,  men  mere  og  mere  søgte 
og  dunkle  Omskrivninger,  der  ved  Udtrykkets  Sælsomhed 
skulde  give  en  forslidt  eller  tarvelig  Tanke  lidt  nyt  Liv. 
At  Morgenrøde  og  Lys,  at  Skyer  og  Regn,  at  Guder  og 
Præster,  at  Bønner  og  Offergaver  i  Rig- Veda  er  Køer 
(Tyre),  det  staar  at  læse  paa  hver  Side.  Her  fremhæver  jeg 
blot  Udtrykkets  Art.  »Kofødte  Guder**  (oftere);  »Plads 
tog  den  Sorte  i  de  røde  Køer**  (Natten  viger  for  Morgen- 
røden, X,  61,  4);  »de  Bedende  jage  Tordenguden  med 
Køer  som  et  Vildt,  liste  sig  paa  ham  med  Malkekøer** 
(Bøn  og  Offer  VIII,  2,  6) ;  den  berusende  Somasaft  blandes 
med  Mælk,  dette  udtrykkes:  IX,  14,  3  »da  Soma  klædte 
sig  i  Køer**,  IX,  16,  6  »han  staar  i  Køerne  som  en  Helt*, 
eller  i  en  anden  Gade:  IX,  93,  3  »Køerne  koge  hans 
Hoved  i  Bægerne**  o.  s.  v.,  o.  s.  v.;  »de  vidtudstrakte 
Malkekøer,  de  store  brølede  da  Indra  fødtes**  (VIII,  59, 4, 
Uvejrsskyerne);  jeg  kunde  blive  ved  i  det  Uendelige.    Til 
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Dels  er  her  forøvigt  en  meget  reel  Tendens,  der  bedst 
ses  ved  Brugen  af  Ordet  Tyr.  Tyr  er  naturligvis  Alt 
hvad  der  er  kraftigt,  mandigt,  skabende,*)  det  bliver  et 
Hædersnavn  netop  for  de  store  Guder,  Himlens,  Lysets 
og  Regnens,  hvis  Gaver  ere  uundværlige  for  Menneskene. 
Hvorledes  faa  vi  nu  Del  i  disse  Gaver?  Ved  at  ofre! 
Men  saa  er  det  jo  egenligt  Præsten,  Bønnen,  Offergaven 
etc.  lige  til  Pressestenene  og  Offerskeen,  der  er  de  sande 
Tyre,  først  dem  der  faa  Regnen  til  at  flyde,  ja  sætte 
Guderne  i  Stand  til  at  lade  den  falde.  Man  sammenligne 
Steder  som 

IX,  64,  1  Du  Soma  er  en  herlig  Tyr, 

En  Tyr,  o  Gud,  med  Tyre-Lov; 
Som  Tyr  du  faste  Love  gi'er. 

2  En  Tyrs  din  Tyrestyrke  er. 
En  Tyr  dit  Kar,  en  Tyr  din  Drik, 
O  Tyr,  i  Sandhed  er  du  Tyr. 

eller  disse  Linier  af  VHI,  33,  10—12  {-=  V,  36,  6)  om  Indra 
(Lynguden) : 

Ja  Tyre  dine  Tøjler  er 
Og  Tyr  det  er  din  gyldne  Pisk, 
En  Tyr  din  Vogn  og  Tyre  dine  Heste  to. 
En  Tyr  du  selv, 

med  følgende  Strofer: 

n,  16, 5 

Alt  Tyre-Karret,  Mjødens  Strøm,  nu  vorder  klar 
Til  Drik  for  Tyren,  ret  en  Føde  for  en  Tyr, 
Ti/re  de  Pf-æster  to  o//  Ti/re  Steyiene. 
Soma  den  Tyr  for  Tyren  Indra  presse  de. 


*)  I.  54,  2 

Thi  bægge  Verdener  ved  sin  Styrke  og  sit  Mod 
Som  Tyr  med  Tyrekrafi  betvinger  han  den  Tyr. 
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Tyr  er  dit  Lyn,  o  Indra,  og  en  Tyr  din  Vogn, 

Hestene  Tyre,  Tyre  dine  Vaaben  er, 

O  Tyr,  du  raader  over  Rusens  Tyre-Drik, 

Saa  (ryd  dig  da  ved  Soma,  mæt  dig  med  den  Tyr; 

her  løber  den  Ofrendes  Tyre-  (skabende)  Kraft  dog  kun 
med  ind  i  et  enkelt  Vers;  i  X,  66,  6  deler  Gud  og  Men- 
neske halvt: 

Tyr  vosre  Ofret,  Tyre  de  der  ofres  til; 
Guderne  Tyre,  Tyre  de  der  ofre  her  .  .  . 
En  Tyr  Parjanya,  Tyre  Tyresangeme. 

eller  udførligere: 

VIII,ld,31En  Tyr  o  Indra  er  din  Vogn  o.  s.  v. 
En  Tyr  vor  Bøn. 

32  En  Tyr  er  Stenen,  Drikken  Tyr, 
En  Tyr  vor  Soma  presset  her. 
En  Tyr  det  Oflfer,  du  ta'r  mod, 
En  Tyr  vor  Bøn. 

33  Jeg  Tyren  kalder  dig  som  Tyr  .  .  .; 

de  sidste  Strofer  gentages  til  Dels  V,  40,  1 — 3  med  et 
karakteristisk  Omkvæd: 

3  Jeg  Tyren  kalder  dig  som  Tyr, 
Kom  Lyner  med  din  rige  Hjælp, 
O  Tyr  med  Tyre  ret  Dæmonerne  du  slaar, 

hvor  de  sidste  Tyre  naturligvis  er  Præst  og  Offergave.  — 
Formelt  se  vi  her  en  litterær  Mode,  et  Skolemærke,  en 
Forfaldstids  barnagtige  Legen  med  Fraser  og  Lyd,  reelt 
er  her  en  meget  alvorlig  Tendens:  Guden  skaber,  ja  men 
Ofret  gør  det  ogsaa,  ja  (for  at  blive  i  Billedet)  Ofret  er 
Tyren  i  Gud. 

Vogn.  Hest.  Naar  Menneskene  køre,  vilde  det 
næppe  være  sømmeligt,  om  Guderne  gik,  altsaa  har  de 
Vogne,  i  Rig- Veda  som  andetsteds,  og  Digterne  forsømme 
ikke  at  bede  dem  komme  med  »fulde  Vogne*  (piirnava- 
ndhura  I,  82,  3,   purnaya  niyuta  I,  135,  7  etc).     Som  vi 
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saa  ovenfor  (S.  16,  Anra.  ^))  sammenlignes  i  det  Hele 
alle  Gudernes  og  Naturens  rige  Gaver  med  læssede  Vogne, 
ligesom  al  hurtig  Fart  jævnføres  med  Væddeløbets  Vogn. 
Hele  denne  Række  Vogn-  saavelsom  de  tilsvarende,  endnu 
rigere,  tildels  meget  kunstlede  Heste-Billeder  lader  jeg 
ligge;  der  er  en  anden  Række,  der  synes  mig  mere  be- 
tegnende. Naar  en  Ven  kører  lange  Veje  blot  for  at 
besøge  os,  saa  kan  vi  sige,  at  det  egenligt  er  os,  der 
trækker  ham,  at  vor  Indbydelse,  Brevet,  er  hans  Heste  og 
Vogn ;  anvendt  med  Takt,  en  enkelt  Gang,  vilde  det  være 
et  lidt  søgt  men  forstaaeligt  Billede,  i  Rig-Veda  løber 
det  derimod  gennem  samtlige  Hymner,  ofte  (særligt  i 
Indra- Hymnerne)  i  de  mest  barokke  Former,  idet  Bønnen 
og  Offergaven  ses  som  den  Vogn  eller  Hest,  der  trækker 
Guden  ned  til  den  Bedende.  Atter  og  atter  sige  Digterne, 
at  de  have  hugget  deres  Hymne  til  for  Guden  eller  sende 
den  (I,  61,  4)  til  Guden  som  en  Vogn  eller  sjældnere  som 
en  Hest: 

VII,  24,  5  At  føre  Guden  hid,  min  Sang  i  Aaget 

Jeg  spændte  som  en  Hest,  der  bringer  Rigdom. 

Her  er  hele  Ordrækker  der  betegne,  at  Bønnen  spænder 
Gudens  Heste  for  (brahmayuj  etc. ;  I,  82,  4  taler  endogsaa 
om  den  fulde  Offemkaal,  der  spænder  Indras  Heste  for) 
eller  ligefrem  at  Guden  kører  med  Sange,  med  Hymner, 
med  Præster  (stomavahas  etc).  I  pragtfulde  Udtryk  fejres 
„Gudstjenestens  skinnende,  forfærdelige,  fjendebetvingende, 
dæmondræbende,  kostaldspaltende,  lysfindende  Vogn  (II, 
23,  3).  Og  Tanken  forfølges  til  de  løjerligste  Konsekvenser. 
Offergaven,  f.  Eks.  med  Skeen  at  hælde  del  smeltede  Smør 
i  Ilden,  understøtter  jo  Bønnen,  er  Bønnen  en  Hest,  kan 
man  altsaa  sige: 

min  Hymne  som  en  Hest  med  Skeen  salver 
For  Indra  jeg  (I,  61,  5), 
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ja  da  Bønnen  jo  virker  ved  at  blive  hørt,  saa  er  det 
ogsaa  som  Hest  eller  Vogn  Gudens  Øre  den  naar,  efter 
Øret  den  ti*ækker  ham: 

V,  31,  9  I,  Indra-Kutsa,  som  paa  Vognen  køre 
Eder  skal  Hestene  hid  i  Øret  trække.^) 

Paa  den  anden  Side:  da  det  er  Bønnen  der  styrer  og 
bestemmer  Vejen,  saa  kan  man  jo  sige,  at  det  er  den, 
der  fører  Guden  frem  som  en  Kusk  sine  Heste  eller 
sin  Vogn : 

Val.  1,  5  Løb  hid  til  Bønnen  som  en  Hest, 
Der  drives  af  de  Ofrende. 

VIII,  17,  16  Med   sikkert   Greb   han  [Digteren]   føre   frem 

den  vilde  Hest, 
Indra,  at  drikke  Soma  her. 

IV,  31,  4  Ved  vore  Forspands  Hjælp  du  hid 
Indra  til  os  nu  rulle  dig 
Som  Hestene  det  runde  Hjul. 

Naturligvis  mangler  det  heller  ikke  paa  mystiske  Skil- 
dringer af  disse  billedlige  Køretøjer  som  X,  85,  7 — 12 
, Hjertet  er  Vogn,  Ørerne  Hjul**  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Her 
som  ved  Ko- Vendingerne  gælder  det,  at  selvstændige 
Mænd  uafhængigt  af  hverandre  ikke  vilde  have  fundet 
paa  Sligt;  disse  Digtere  maa  ligefrem  være  oplærte  i,  ind- 
tvungne  i. en  given  Sum  af  staaende  Billeder  og  Fraser, 
henviste  til  at  overbyde  hverandre  i  spidsfindige  Udtryk 
for  det  Givne.  Og  her  som  ved  Ko  og  Tyr  se  vi,  at 
Tendensen  er  at  forherlige  Ofiferet  og  Bønnens  Magt:  det 
er  alt  smaa  Skridt  henimod  det,  Rig-Veda  gentagne  Gange 
siger  med  rene  Ord:  Offeret  er  Verdens  Midtpunkt,  det 
hersker  over  Guderne  o.  s.  v.,  o.  s.  v. 


>)  Se  fiergaigne.  U,  284. 
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Verdens-Tal.')  Endnu  en  Række  Udtryk,  der 
lejlighedsvUt  tU  spare  os  kedelige  Forklaringer.  ÅUe 
Folk  tale  om  to  Verdener.  Himlen  og  Jorden«  eller  om 
tre.  Himlen.  Luftrummet  og  Jorden,  og  hertil  føjes  natur- 
ligt den  usynlige  Venien.  Gudernes  Hjem,  DcKlsriget  som 
den  tredje  eller  fjerde.  Xu  er  det  efter  indisk  Sprogbrug 
tilladt  at  sige  f.  Eks.  de  to  Nætter  i  Stedet  for  Nat  og  Morgen, 
de  to  Fædre  eller  de  to  Mødre  i  Stedet  for  Forældrene,  og 
saaledes  her  at  sætte  de  to  Himle,  de  tre  Jorde,  i  Stedet  for 
udtrykkeligt  at  nævne  begge  eller  alle  tre  Verdener. 
Staaende  Udtryk  som  tre  Himle,  tre  Jorde  førte  saa  let 
med  sig.  at  man  kom  til  at  tale  om  seks  Verdener  eller 
med  Tillæg  af  den  usynlige  om  syv  (eller  med  Tillæg  af 
tre  Luftrum  om  ni  og  ti),  ligesom  man  igen  fra  syv 
Himle  o.  s.  v.  kom  til  Qorten  eller  en  og  tyve  Verdener. 
Ad  en  anden  Vej  kom  man  til  fire  (otte)  og  fem  (ni),  da 
Verden  jo  passende  kunde  bestemmes  som  det,  der  var 
indenfor  de  fire  (otte)  Verdenshjørner  med  Tillæg  af  eet 
for  den  usynlige  Verden.  Man  kunde  altsaa  ganske  i 
samme  Betydning  bruge  Tallene  to,  tre,  fire,  fem,  seks, 
syv,  otte,  ni,  Qorten,  enogtyve  for  at  betegne  hele  Til- 
værelsen. Allerede  dette  er  spidsfindigt  nok,  men  nu 
Anvendelsen!  Ligefremt  at  tale  om  de  tre,  syv,  enogtyve 
Verdener,  det  bliver  hurtigt  Rig-Vedadigteme  altfor  naivt  og 
gammeldags,  saa  lægge  de  hellere  alle  disse  Verdens-Tal 
ind  i  det,  der  skal  siges  at  strække  sig  over  alle  Verdener. 
De  „syv  Love**  er  den  ene  Lov,  der  gælder  for  alle  syv 
Verdener.  Koen  har  enogtyve  Navne  eller  Guden  har 
tre  Hoveder,  syv  Tunger,  kører  med  syv  Tøjler,  giver 
syv  Gaver,  omfatter  de  fem  Slægter,  sætter  over  de  syv 
Floder  eller  har  endogsaa  syv  Mødre,  alt  i  Betydning  af 
at  han   udfylder,   behersker  hele  Tilværelsen.    Med  For- 


*)  Jeg  felger  i  alt  væsenligt  Bergaignes  Opfattelse:  se  hans 
arithmetique  mythologique  II,  114—156. 
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kærlighed  anvendes  ogsaa  denne  Tal-Symbolik  til  at  for- 
herlige Offeret  som  nærværende,  virkende  overalt.  Om 
Bønnen  som  Vogn  hedder  det  f.  Eks. 

11,18,1,  Ny  Vogn  ved  Gry  blev  forspændt  Gods  at  vinde 
Med  fire  Stænger,  Piske  tre,  syv  Tøjler; 

eller  om  Offeret  som  Tyr: 

IV,  58, 3  Fire  dens  Horn  og  tre  dens  Fødder  ere, 
Hoveder  to  og  Hænder  syv  den  ejer; 

alle  disse  Udtryk  ere  aldeles  ensbetydende:  Vognen  naar. 
Tyren  raader  over  de  to,  tre,  fire,  syv  Verdener,  det  er 
hele  Verden.  Disse  Eksempler  tror  jeg  er  højtalende  nok 
uden  al  Kommentar. 

Naar  den  komparative  Skole,  der  ved  sin  Stifters 
sjældne  Forening  af  Lærdom,  Aand  og  ædel  hjertelig 
Veltalenhed  har  faaet  den  videste  Udbredelse  (den  Max 
Mullerske),  naar  den  paastaar  at  al  Mythologi  er  en 
Sygdom  i  Sproget,  og  at  særligt  Rig- Vedas  naive  Digtere 
med  deres  barnlige  Sprog  stod  afmægtige  ligeoverfor 
Udtrykket  og  lod  Ordet  uden  deres  Vidende  og  Vilje 
paatvinge  sig  den  ene  Mythe  efter  den  anden,*)  ja  saa 
veed  vi  nu,  hvad  vi  skal  tænke  derom.  Nu  kende  vi 
disse  drevne  Stilister,  der  udarbejde  deres  Strofer  til 
ligefrem  flerstenmiige  Kor,  udmejsle  deres  Sætninger  til 
selve  Ordenes  Klangfylde  vugger  i  rolig  Ligevægt  og  ud- 


')  Ganske  specielt  lærerig  paa  dette  Punkt  er  £.  Brandes's 
Atbandling  om  Ushatt,  Den  ærede  Forfatter  bebager  sig  ganske 
vist  i  en  Del  Reservationer  ligeovertor  Max  Miiller,  men  ban 
eftergør  alle  Skolens  store  Fejlgreb  med  den  sedeste  Tro- 
skyldigbed, og  det  er  ikke  til  at  beskrive,  bvor  ypperligt  og 
slaaende  Fejlgrebene  ber  træde  frem,  —  her  have  de  ]o  end  ikke 
en  Flig  af  Mesterens  Kundskaber  og  Aand  end  sige  af  hans 
ædle  Hjerteligbed  at  dække  sig  med. 
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bytte  deres  Yndlingsbilleder  til  de  yderste  Konsekvenser. 
Vi  tro  hverken  paa  Sprogets  eller  Digternes  Ubehjælpsomhed. 
I  Rig- Veda  træffe  vi  ikke  noget  Spor  af  Aandens 
Kamp  med  Formen  eller  Tanken  som  hos  en  Ewald  eller 
Staffeldt  og  lige  saa  lidt  en  Øhlenschlægers  sejerrige  Frisk- 
hed, men  i  et  overvejende  Tal  aflndra  og  Ågnihy mnerne, 
næsten  i  samtlige  Hymner  til  Ushas  og  endnu  mere  til  Ma- 
ruteme,  til  Savitar,  Vajn,  og  de  fleste  mindre  Guder  og  i 
hele  niende  Bog,  altsaa  i  det  store  Flertal  af  Hymner 
træffe  vi  en  god  velskolet  Retorik,  en  Litteraturperiode 
som  forlængst  er  kommet  til  Hvile  i  sin  blivende  Form, 
med  Digtere,  der  ere  fuldt  inde  i  de  sproglige  og  æstetiske 
Virkemidler,  Fortiden  bød  dem.  Hvad  der  falder  her 
udenfor,  er  ikke  naive  Oldtidsby mner,  men  tværtimod 
Digte  med  et  yderligt  Raffinement,  hvis  Indhold  er  for- 
ceret Offer-Mystik  og  som  formelt  bevæge  sig  gennem 
en  næsten  uafbrudt  Række  nylavede  Ord  og  Billeder  af 
pretiøseste  Art.  Mellem  de  to  Grupper  findes  der  alle 
mulige  Overgangsled  og  vel  at  mærke,  den  sidste  Gruppe 
møder  os  ikke  som  noget  fremmed,  selv  dens  vildeste 
Udskejelser  er  tilfulde  forberedte  og  anlagte  i  det  Tid- 
ligere.*)    Rig- Vedas    bedste  Digtere   løse   deres    ofle   saa 


^)  Som    da   alt  det  ovenfor  Citerede  adviser;   kun  en   lille 
Prøve  paa  hvad  jeg  henregner  til  sidste  Grappe*. 

X,  53,  11  I  Fost'ret  Kvinden,  Kalven  de  i  Manden  ind 

Lagde  med  Tanke  dankel  og  med  Tange  skjnlt. 

1.  164,  3  De  Syv,  der  stode  op  i  Vognen  -    den  som 

Paa  syv  Hjul  raller  —  de  syv  Heste  trak  den; 
Syv  Sestre  vist  de  brele  sammen  mod  den, 
Der  hvor  de  syv  Ko -Navne  er  nedlagte; 

(man  lægge  Mærke  til  Hestene,  der  staa  oppe  i  Vognen  og 
trække  [naturligvis  Bønnen,  der  jo  baade  er  Hest,  Vogn  og 
Kusk].) 

I,  164,  7  Af  Fuglens  Hoved  Køerne  malke  Mælk  sig 
(Køer  der  m^lke,  at  malke  Mælk  af  et  Hoved,  af  en  Fugl.) 


fiig- Vedas  Stil.  33 

pinlige  Opgaver  med  mere  Liv  og  Interesse  end  man 
skulde  troet  muligt,  men  fælles  for  dem  Alle  er  dog  en 
afgjort  Hang  til  søgte  Udtryk  og  mindre  Kærlighed  til 
Indholdet  end  Opmærksomhed  paa  Formen.  Hvor  skulde 
det  ogsaa  kunde  være  andet.  Tag  niende  Bog.  Disse 
langt  over  hundrede  Hymner  sige  alle:  „flyd  o  Somasaft 
gennem  Sigten  ned  i  Karret,  du  er  rig,  du  er  stor,  giv 
os  Gaver*;  da  de  ere  bestemte  til  at  synges,  medens 
Somasaften  afklares,  er  dette  det  uundgaaelige  Hoved- 
indhold, og  de  fleste  maa  tilmed  for  at  faa  Stroferne 
fyldte,  gentage  det  en  halv  Snes  Gange.  I  de  omtrent 
halvtredje  hundrede  Indrahymner  staar  Digteren  friere  og 
Indras  Legende  er  langt  rigere,  men  ogsaa  her  gaar  alt 
dog  ud  paa  dette  knappe:  ,,Indra  dræbte  Dragen  og  gav 
Regnen,  han  fandt  Lyset,  han  drikker  Soma,  saa  drik 
da  vor  Soma  og  hjælp  os*.  Med  andre  Ord:  overalt 
om  end  ikke  saa  grelt  som  i  niende  Bog,  er  det  ved  det 
bestemte  Oflfer  eller  den  Del  af  Offerhandlingen,  hvortil 
Hymnen  skal  bruges,  og  ved  litterære  Forbilleder  forud  af- 
gjort, hvad  der  skal  siges,  for  de  ulykkelige  Digtere  staar  det 
kun  tilbage,  at  overbyde  hverandre  i  et  mere  og  mere 
kunstfærdigt  hvorledes.  Til  visse  er  der  Tanker  i  Be- 
vægelse i  Rig- Veda,  Ting  nok  der  ligger  Sangerne  paa 
Hjerte,  men  det  er  oftest  en  Understrøm,  som  direkte  kun 
træder  frem  i  Sidebemærkninger  og  indskudte  Strofer,  og 
tilmed    er    der    oftest    afgjort   Modsætning    mellem   det 


X.  27,  13-14  (maaske  Ilden  der  fortærer  de  to  Træstykker, 
hvoraf  man  gnider  den  frem): 

Fra  Foden  af  han  den  Modvendte  slager, 
Med  Ho'det  Hovedet  han  seger,  Værnet  .  .  . 
Hej  nden  Skygge,  aden  Lev  er  Hesten, 
Moderen  stod.  Fosteret  er  lest  og  æder. 

Med    særlig    Forkærlighed    og  Omhu    har   Bergaigne   (passim) 
samlet  alt  herhenhørende. 

8 
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Digterne  skal  sige,  og  det  de  vil  sige,  mellem  de  ned- 
arvede naturmythiske  Forestillinger,  som  skal  foredrages, 
og  det  de  vil  omdanne  dem  til. 

Selv  det  sidste  fraset  har  vi  her  et  Kriterium  af  høj 
Værdi.  Hvis  disse  Sange  var  udsprungne  af  umiddelbare 
Livsindtryk  og  religiøs  Følelse,  saa  var  det  dog  muligt, 
at  den  Brug  samtlige  komparative  Skoler  har  gjort  af 
Rig- Veda,  kunde  være  korrekt,  muligt  at  Rig-Vedas  Ud- 
tryk og  Billeder  virkeligt  var  urmenneskelige  eller  dog 
urariske.  Er  Hymnerne  derimod,  som  vi  saa,  litterære 
Studier,  med  en  Stil  opelsket  i  Skolestuen,  ved  Smaa- 
hofferne,  i  Skønaandemes  Kreds,  ja  saa  er  de  ubrugelige 
i  ethvert  komparativt  Øjemed,  saalænge  man  ikke  med 
den  strengeste  Kritik  har  skudt  hele  dette  Kunstdigtnings 
Lag  til  Side  og  genfundet  de  primitive  Udtryk,  der  maatte 
skjule  sig  derunder  —  og  den  Ulejlighed  er  der  ingen  af 
de  komparative  Forskere  der  har  gjort  sig. 

Jeg  forbigaar  de  talrige  Steder,  hvor  Rig- Veda  selv 
fortæller  os,  at  den  har  lange  Tiders  Digtning  bagved  sig 
(Muir  III,  218 — 232),  og  de  endnu  talrigere,  hvor  det 
klart  træder  frem,  at  disse  Forfattere  ere  sig  bevidste  som 
Kunstdigtere,  hvor  de  f.  Eks.  sammenligne  deres  Hymner 
med  alt  det  kunstfærdigste,  den  Tids  Industri  kunde  yde, 
eller  tale  vidt  og  bredt  om  deres  høje  og  dybe,  gude- 
kære Lovsange  etc,  alt  dette  kan  man  efterse  hos  Muir, 
Ludwig  og  Zimmer;*)  jeg  forbigaar  den  interessante 
Hymne  X,  71,  der  ligefrem  indeholder  Refleksion  over 
Ordets  Kunst  og  Inspirationens  Luner,  jeg  skal  kun,    for 


M  Kun  een  Strofe  som  jeg  ikke  har  set  fremhævet  andet- 
steds, VI,  32,  1:  „Ord  vil  jeg  forme  med  mine  Læber  for  ham, 
for  Helten,  Ord  som  de  aldrig  vare  før  (apnrvya)  for  ham  den 
store,  den  stærke  .  .  .  Ord  i  stremmende  Fylde  for  ham  den 
gamle,  de  mest  lykkebringende  Ord".  Hvis  denne  Forfatter 
ikke  svulmer  af  Stolthed  over  sin  stilistiske  Færdighed,  saa 
veed  jeg  ikke  hvad  iRetorik  og  Kunstdigtning  er. 
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at  vise  hvor  moderne  Rig- Veda  kan  være  selv  i  sine 
bedste  Ting,  oversætte  det  vigtigste  af  X,  129,  den  af 
Rig- Vedas  Skabelseshymner,  man  tør  anse  for  den  ældste: 

1.  Ej  Ikke  væren  var  og  Væren  var  ej, 
Der  var  ej  Luft  og  Himmel  ej  foroven. 

Hvad  skjulte  det?  hvor  var  det?  i  hvis  Værge? 
Var  det  mon  Vande  eller  øde  Tomhed  ?  *) 

2.  Der  var  ej  Død,  Udødelighed  var  ej, 

Ej  Forskel  var  paa  Dage  og  paa  Nætter, 
Tyst  kun  det  Ene  aanded,  selv  sin  Støtte, 
Der  var  ej  andet,  intet  udenfor  det. 

3.  Mørke  der  var,  i  Mørket  skjult,  fra  først  af. 
Eet  Hav  det  Hele,  hvori  intet  skelnes; 

Det  Ene  tomt  var,  lukket  af  med  Tomhed, 
Da  blev  det  sat  i  Glød,  og  saa  det  opstod.*) 

4.  Begær,  det  var  det  første  da,  der  vorded. 
Det  er  jo  Sjælens  allerførste  Spire ; 

Det  Baand,  som  Væren  til  Ikkeværen  knytter. 
Det  fandt  de  Vise  søgende  i  Hjertet  .  .  . 

7.  Hvorfra  vel  denne  store  Verden  opstod, 
Om  Nogen  skabte  den  hvad  eller  ikke  — 
Ja  han  der  styrer  den  i  Himlen  oppe. 
Han  veed  det,  og  maaske  han  ikke  veed  det. 

Man  vil  lægge  Mærke  til  den  Sikkerhed,    hvormed  Digtet 


M  f^de  Tomhed:  gahanam  gabhiram;  kunde  nærmere  gives 
Ted  Vdlaspå's  gap  ginnanga ! 

*)  Da  tapas  baade  kan  betegne  sjælelig  og  legemlig  Brand 
har  jeg  bmgt  det  neutrale:  sætteri  Gled;  ordret  staar  der  det 
Ene  opstod  ved  Hedens  Storhed  eller  Kraft,  —  sammenlign 
Gyltaginnings:  da  fik  Draaberne  Liv  „med  krapti  t)es8  er  til 
sendi  hitan**  (5,  Snorra  Edda  I,  42)!  Her  haaber  jeg  dog  at 
dette  sidste  Sammentræf  vil  bereve  Enhver  Modet  til  at  lægge 
Vægt  paa  det  ferste.  —  Begær  i  St.  4  kande  man  meget  vel 
oversætte  ved  Eros,  men  i  det  græske  Elaos  optræder  Eros  dog 
langt  mere  som  alment  Naturprincip,  medens  k&ma  her  synes 
mig  ret  na^e  at  svare  til  Schopenhaaer*s  Vilje  til  Livet. 

8* 
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bevæger  sig  i  abstrakte  Kategorier  som  Væren  og  Ikke- 
væren  (smign  Voluspå,  3),  til  den  næsten  legende  Lethed, 
hvormed  det  sætter  Problemerne  og  gaar  lige  løs  paa 
Begreber  som  Substans,  Selvhed  og  Åndethed,  til  den 
helt  Schopenhauerske  Teori  i  Strofe  4  og  fremfor  alt  til 
sidste  Verslinie.  Det  er  denne  gennemførte  Skepsis  og 
beherskede  Ironi  ligesom  hele  Digtets  Ro,  jeg  kalder 
moderne,  og  den  er  det,  fordi  al  Fødsel  ogsaa  den 
aandelige  er  fulgt  af  Smerte.  Det  er  først  sent,  naar  de 
udformede  Problemer  ved  at  overleveres  fira  Haand  til 
Haand  har  mistet  deres  oprindelige  Braad  og  Glød,  saa 
er  det  først,  at  man  kan  behandle  dem  med  denne  lette 
overlegne  Ro. 


Af  hvem  er  disse  Hymner  saa  skrevne?  Af  Præster, 
ene  og  alene  af  Præster.  Ikke  af  Mænd  som  midlertidigt 
eller  ved  Siden  af  anden  Gerning  paatog  sig  at  udføre 
Ofre,  men  af  Præster  af  Fag,  Præster  af  Stand,  med 
hele  deres  Stands  Dannelse  og  Kundskabsfylde  og  med 
alle  deres  Stands  Fordomme  og  Interesser. 

Det  er  særlig  den  Rothske  Skole  i  Tyskland,  der 
hævder  det  Modsatte.  I  Følge  Roth  (Zur  Litt.  u.  Gesch. 
d.  Weda,  117)  havde  i  den  vediske  Tid  alle  Samfundets 
Klasser  Adgang  til  selv  at  bede  og  ofre.  At  enkelte 
Mænd  eller  Familier  efterhaanden  særligt  blev  benyttede 
dertil,  laa  kun  i  deres  Evne  til  at  udtrykke  den  fælles 
Følelse  paa  en  Maade,  d^  antoges  at  være  behagelig  for 
Guderne,  eller  i  deres  Færdighed  i  digterisk  Sprogbrug. 
Og  i  den  officielle  Haandbog  i  de  indiske  Antikviteter 
(Zimmer's  Althidi^ches  Leben,  1879)  hedder  det  endnu 
ganske  i  samme  Aand:  „Men  nu  var  det  ikke  enhver 
Konge  og  enhver  Rigmand  givet  ved  et  større  Oflfer  at 
bringe  en  saadan  Lovsang,  kunstret  og  velordnet  til  Veje*, 
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Og  saa  henvendte  de  sig  „til  en  af  de  San  gerfamilier,  der 
fandtes  næsten  i  enhver  Stamme*  (S.  168).  »Ved  den 
vediske  Tids  Slutning  var  det  allerede  blevet  Skik  og 
Brug,  at  Fyrsten  ikke  mere  i  egen  Person  bragte  de  for 
hele  Samfundet  nødvendige  Ofre,  men  lod  dem  udføre  af 
en  saadan  Sanger,  ...  en  Purohita  .  .  .  Heri  have  vi  at 
søge  det  indiske  Præstedømmes  Begyndelse  og  ældste 
Form  (S.  196)*.  Altsaa  ved  den  vediske  Tids  —  Slut- 
ning —  begynder  —  allerede  —  det  indiske  Præste- 
dømme ! ! 

Det  kunde  synes  en  Ordstrid,  thi  hvad  er  disse 
»Sangere*,  »der  med  deres  digteriske  Begavelse  stode  i 
Religionens  Tjeneste  og  foredroge  Guderne  Fyrsternes  og 
de  Riges  Ønsker  og  Begær*  (Zimmer,  194—6),  hvad  er 
de,  naar  de  ikke  er  Præster?  Men  det  drejer  sig  dog 
om  mere  end  Ord.  Det  er  den  haardnakkede  Tro  paa, 
at  Rig- Veda  maa  være  et  spontant  Udbrud  af  Folkets 
religiøse  Følelse,  der  her  kommer  frem.  Derfor  skal  den 
Mulighed  holdes  aaben,  at  dog  nogle  Hymner  skyldes 
ligefremme  Mænd  af  Folket,  og  da  de  fleste  Hymner  nu 
selv  siger,  at  de  er  skrevne  af  Rishier  Vipraer  etc,  saa 
faar  vi  disse  „Sangerfamilier*,  der  ikke  maa  være  Præster, 
skønt  Forskerne  selv  næppe  kan  tale  om  dem  uden  at 
gøre  dem  dertil,  Sangere,  som  skal  staa  i  Linie  med 
Folkets  Gennemsnit,  kun  adskillende  sig  ved  deres  Færdig- 
hed i  at  lave  Vers.  Teksterne  tale  tydeligt  nok  og 
allerede  Muir  har  set  det  rette  Forhold,  men  da  hverken 
han  eller  Ludwig  eller  Bergaigne  har  taget  Spørgsmaalet 
særligt   for,*)   nødes  jeg   til    i   al    Korthed  at  aniyde  de 


^)  Moirb  Udtalelee  findes  V,  452:  „.  .  .  der  har  forlængst 
fundet  en  Arbejdets  Deling  Sted.  The  more  thonghtial  and 
contemplative  class  har  otret  sig  for  Qndstjenesten ;  Samfundets 
uroligere  og  mere  krigerske  Medlemmer  have  tiltaget  sig 
Myndighed  over  de  andre  .  .  .^  Andetsteds  (I,  243,  II,  194  fi., 
m,  210—11)  taler  han  mere,    enkeltvist  som   I,   263  aldeles  i 
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vigtigste  Bevisrækker  (at  udtømme  Bevisfylden  vilde  være 
at  afskrive  den  halve  Rig- Veda).  Maaske  er  Vejen  lidt 
lang,  men  til  Gengæld  vil  den,  for  at  tale  Hymnernes  eget 
Sprog,  føre  os  lige  ind  til  Rig- Vedas  hemmelighedsfulde 
Navn,  til  Koens  skjulte  Sted,  til  det  Yver,  hvoraf  Rishieme 
lode  deres  Tanker  drikke. 

Paa  de  talrige  Steder  hvor  Foifatteme  navngiver  sig, 
og  paa  de  talløse  hvor  de  optræde  med  et  Jeg"  eller 
^vi*  —  der  maatte  vi  dog,  hvis  det  var  Lægfolk,  der 
sang,  vente  af  og  til  at  træflfe  Vendinger  som:  ,jeg 
Kongen  beder  .  .  .*,  »giv  os  Krigere  Sejer  .  .  .*,  »vi 
Høvidsmænd  . .  .*,  Jeg  Byforstanderen*  etc.  Benævnelser 
for  i  det  mindste  de  mere  ansete  verdslige  Stillinger,  men 
noget  saadant  forekommer  aldrig.  Vist  nævne  de  deres 
Stand,  men  i  disse  Tusinder  af  Tilfælde  hedder  det  uden 
en  eneste  Undtagelse  kun  »vi  Sangere",  »vi  Præster*. 

Allerede  ved  at  undersøge  Rig-Vedas  hele  Strøm  af 
Ord  for  Sang  og  Hymne  kunde  man  vise,  at  her  stadigt 
menes  gejstlige  Sange  og  præstelige,  fagmeessige  Digtere, 
idet  de  mere  almindelige  Udtryk  nemlig  bruges  synonymt 
med  de  mest  tekniske  og  specielle,  men  det  er  overflødigt, 
thi  disse  Sangere  kalde  sig  ofte  selv,  i  samme  Hynme, 
i  samme  Aandedræt,  tillige  Præster.  Saavel  hofar 
(IX,  97,  47;  VII,  66,  18;  VI,  21,  4;  VH,  18,  22; 
V,  49,  4;  I,  161,  7)  som  brahman  (I,  10,  1;  Vffl,  17,  3 
o.  s.  V.  —  V,  29,  2—3;  II,  39,  1)  som  redJiås  (I,  131,  6; 
IV,  32,  11  o,  s,  V.)  som  vå^haf  (I,  31,  14;  III,  37,  2—3 
o.  s.  V.)  som  vaJmi  (I,  48,  11;  V,  79,  4  o.  s.  v.)  som 
ripra')  (VI,  66,  4;  VII,  72,  3;  VIH,  19,  12  o.s.v.;  særlig 


Koth*s  Aand.  Ludwig  og  Bergaigne  gaa  rimeligvis  ad  tra,  at 
Forfatterne  udelukkende  er  PrsBster,  men  udtaler  sig  ikke 
direkte  derom;  Ludwig  synes  undertiden  i  TvivL 

^)  At  vipra  betyder  Præst  ses  dels  af  de  typiske  Tillægs- 
ord (Qrassmann  subvoceX  dels  af  Anvendelsen  paa  Agni;  smlgS' 
X,  97,  6. 
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V,  76,  1 ;  Vni,  3,  18),  ja  selv  som  ftvij  (II,  6,  7 ;  VII,  16, 
6)  som  adhvaryu  (se  næste  Stykke)  og  agnimindha  (I, 
162,  5)  og  endnu  flere  Præstenavne  forekomme  i  Ven- 
dinger som  disse:  „Syngende  kalder  Præsten  Eder,  o 
Guder*  —  „Præsterne  synge*  —  „idet  Præsten  (vahni) 
som  Sanger  (rebha)  lovsynger*  (I,  113,  17)  o.  s.  v.,  o.  s.  v. 
Med  andre  Ord: 

For  Rig-Veda  er  Sanger  og  Præst  identiske.  Vil 
man  ikke  vride  sig  fra  dette  ved  at  frakende  de  anførte 
Ord  deres  klare  Betydning  eller  dog  gøre  en  aldeles  vil- 
kaarlig  Sondring  mellem  hvad  de  betød  oprindeligt  og 
senere  (se  Grassmann's  Ordbog  under  vahni  vipra  bra- 
hman, n.  og  m.  etc),  saa  maa  man  sige :  I  den  historiske 
Tid  i  Indien  krævede  Oflfertjenesten  en  hel  Række  Præster, 
der  hver  havde  deres  særlige  (jeming  (og  saa  at  sige  alle 
disse  tekniske  Præstenavne  forekomme  allerede  i  Big-Veda 
(Ludwig  III,  226  f.),  men  den  væsenlige  Sondring  var 
dog  mellem  de  talende  og  syngende  paa  den  ene  og  paa 
den  anden  Side  de  handlende  Præster,  de  der  udførte 
selve  Oflfergemingen.  Med  denne  Hovedsondring  (Hymne- 
Oflfer ;  den  syngende  —  den  ofrende ;  hotar-adhvaryu  o.  s.  v. 
paa  tusinde  Steder)  er  hele  Rig- Veda  gennemtrængt'.  At 
Rig- Veda  saa  langt  oftere  bruger  Ord  som  Sang,  Sanger, 
vi  synge  i  Stedet  for  Præst,  det  betyder  da  ikke,  at  den 
ikke  kendte  til  Præster,  men  simpelt  hen,  at  Jier  i  disse 
Sange  maatte  de  syngende  Præster  nødvendigt  oftest  om- 
tale sig  selv  og  deres  egen  Gerning.  Lige  saa  vel  som 
vi  oversætte  vahni  ved  Præst  og  ikke  ved  den  bringende, 
burde  vi  egenligt  oversætte  den  hele  Ordrække  jaritar 
stotar  stuvat  gmat  karu  karin  rebha  arcat  arkin  ukthin 
ukthasas  gayatrin  vanditar  vandamana  sansat  sanstar 
havaniana  johuvana  samagå  klsta  brahmakrt  mantrakrt 
etc.  etc.  ved  Præst  og  ikke  ved  Sanger,  eller  hvis  det 
blev  altfor  dræbende  ensformigt,  dog  bemærke  at  de  alle 
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betegmer    den    syngende   Præst.     Ogsaa  paa   de   talrige 
Steder  (eet  for  alle  [III,  53,  3]: 

Lad  os  to  synge,  syng  til  Svar,  Adhvaryu, 
Vi  spænde  for,  saa  det  kan  trække  Indra), 

hvor    Sangeren  tiltaler  adhvaryu'en,   er  det  umiddelbart 
indlysende  at  det  er  Præst,  der  taler  til  Præst 

Rimeligvis  har  der  dengang  saa  vel  som  senere  været 
simplere  huslige  Ofre  (X,  41, 3?),  enten  stumme  (amantra) 
eller  med  korte  engang  for  alle  bestemte  Formler,  som 
Husfaderen  selv  udførte,  men  dermed  har  Rig- Veda  intet 
at  gøre.  Et  stort  Tal  af  disse  Hymner  omtaler  og  forud- 
sætter to  eller  endogsaa  flere  Præster,  og  den  oprindeligste 
Form  for  Gudstjeneste,  vi  træffe  indenfor  Hymnerne,  er 
den  at  Præsten  synger,  selvfølgeligt  alene,  og  bringer  selve 
Ofret  med  den  Ofrende  som  Medlyælper. 

Vi  kunde  komme  til  det  samme  Resultat  ad  andre 
Veje.  At  selve  den  ydre  Offerhandling  er  for  rigt  udviklet 
til  at  kunne  udføres  af  Lægmænd  alene,  derom  kan  jeg 
henvise  til  Ludwig  III,  363 — 416,  og  at  Hymnernes  Ind- 
hold endnu  bestemtere  kræver  Forfattere  med  teologisk 
Fagdannelse,  derfor  vil  saa  omtrent  alt  hvad  jeg  senere 
faar  Lejlighed  til  at  citere  føre  Beviset. 

Ligeledes  vil  det  senere  Ut  nok  træde  frem,  i  hvilken 
Grad  alt  i. Rig- Veda,  lige  til  den  æstetiske  Naturbetragt- 
ning, er  præget  af  at  Forfatterne  er  Præster  (se  f.  Eks. 
under  ^Agni  som  Arnens  Ild*,  »Ushas*  etc).  Her  nævner 
jeg  blot  den  Kærlighed  og  Interesse,  hvormed  ethvert  Til- 
behør til  Gudstjenesten  omtales,  den  Højtidelighed  hvor- 
med det  fejres  og  det  lige  fra  den  »rene*,  »skønne*,  »søde*, 
»sødeste*  Hymne  til  Offerkedelen.  Da  Odysseus  ukendt  i 
sit  eget  Hus  modtog  sin  egen  Bue,  da  vendte  og  drejede 
han  den,  saa  Bejlerne  sagde :  Vist  har  den  Mand  før  havt 
Bue  i  Hænde;  og  naar  vi  læse  et  Vers  somV,  43,  7  (om 
O/ferkedelen  selvfølgeligt) : 
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Da  Tiden  kom,  blev  Gryden  sat  paa  Ilden 
Soni  Søn,  som  kærest  Søn  i  Faderskødet,   — 

saa  tør  vi  sige:  sikkert  har  den,  der  taler  saaledes,  til- 
bragt sit  Liiv  omkring  Offerilden. 

Det  var  de  lette  Tropper,  som  jeg  har  ladet  drage 
forbi  i  Stormskridt,  nu  kommer  de  dybe  Rækker,  som 
maa  tage  et  lidt  langsommere  Trit. 

Saalsenge  et  Folk  ikke  har  faaet  Steder,  hvortil 
Gudstjenesten  er  bundet.  Terapier  i  en  eller  anden  Form, 
eller  saalænge  de  aarlige  Offerfester  ikke  ere  regelmæssige 
og  hyppige  nok  til  at  man  for  deres  Skyld  er  nødt  til  at 
holde  lønnede  Embedsmænd,  saalænge  maa  Præsternes 
Stilling  jo  være  en  ganske  anden  end  nu.  Der  er  ingen 
stadig  offenlig  Gudstjeneste,  hvis  Besørgelse  er  deres 
væsenlige  Gerning  og  tillige  deres  Erhverv,  de  ere  hen- 
viste til  de  Tilfælde,  hvoi  de  enkelte  (lige  meget  om  een, 
flere  eller  hele  Stammen)  selv  ønsker  at  henvende  sig  til 
Guderne.  I  Stedet  for  vort:  Præst  og  Menighed  maa  det 
her  hedde:  Præsten  og  den  der  vil  ofre,  og  i  Rig- Veda, 
hvor  Forholdene  væseiilig  endnu  ere  disse,  maatte  det 
dog,  hvis  vi  har  Ret,  paa  en  eller  anden  Maade  røbe  sig, 
at  disse  Sange  er  skrevne  for  en  Anden,  sungne  til  hans 
Fordel  og  paa  hans  Bekostning.  Det  røber  sig  da  ogsaa, 
og  det  saa  at  sige  Hymne  for  Hynme. 

I  Psalmer,  der  er  rettede  til  Guderne,  skulde  man 
ikke  vente  ligefremme  Meddelelser  om  Sagen  med  Navns 
Underskrift,  og  dog  findes  ogsaa  det  Det  findes  i  de 
omtrent  fyrgetyve  Dånastuti'er,  det  vil  sige  tilknyttede 
Strofer  eller  undtagelsesvist  hele  Sange,  hvor  den  ofte 
navngivne  Forfatter  fortæller,  at  navngivne  Mænd  have 
lønnet  ham  saa  og  saa  rigt  for  hans  Offer.  Man  har 
villet  forkaste  disse  Dånastuti'er  som  sene  upassende  Til- 
hæng, men  uden  Skygge  af  Grund.  Hvor  livligt  og  an- 
skueligt et  Billede  giver  ikke  f.  Eks.  følgende :  Medhyåtithi 
har  sluttet  sin  lange  Hymne  til  Indra  (VIII,  1, 1 — 29)  og 
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vender  sig  nu  (30—34)  til  Forsamlingen,  talende  til  sig 
selv,  „syng,  syng  nu,  Medhygtithi,  her  er  jo  de  gav- 
mildeste Offerherrer,  Ninditasva  og  Prapathin.  Naar  jeg 
bestiger  Bønnens  Vogn  for  Nogen,  der  har  et  Ønske,  saa 
lønner  han  mig  ogsaa.  Saaledes  gav  Asanga  mig  jo  to 
brune  Heste  med  et  gyldent  Dækken,  ja  han  gav  mig  ti 
hvide  Tyre,  blanke,  skinnende  Tyre*.  Og  saa  slutter 
han  med  en  ret  drøj  Plumphed,  aabenbart  ment  som  en 
Vittighed,  der  skal  sætte  Forsamlingen  i  godt  Humør. 
Langt  sjældnere  men  til  Gengæld  paa  Steder,  der  ikke 
kan  angribes,  navngiver  Forfatteren  tilfældigt  i  Hymnens 
Løb  den,  han  beder  Guderne  beskytte,  V,  79,  1 ;  VI,  26,  8 
og  oftere ;  i  sin  store  Fortegnelse  III,  146 — 167  har  Ludwig 
taget  ogsaa  disse  Navne  med.^) 

Saa  lærerige  disse  Dånastutier  ere  for  Præstens  Stil- 
ling til  hans  Offerherre,  saa  faa  vi  dog  endnu  bestemtere 
Indtrykket  af  en  Præstestand  ved  at  gennemløbe  de 
Steder,  som  omtale  Offerherren  uden  Navn.  Der  har  paa 
dette  Punkt  udviklet  sig  en  hel  Terminologi,  og  det  vil 
være  bedst  at  ordne  Citaterne  efter  de  anvendte  tekniske 
Udtryk. 

Det  mest  omfattende  er  yajamana.  De  nyere 
Sprog  mangler  Ord  for  det  at  en  Enkeltmand  bestiller 
sig  en  Gudstjeneste,  lader  holde  Gudstjeneste  for  sin  Skyld 
alene,  og  det  er  netop  det,  yajamana  betyder.  I  Mangel 
af  bedre  vil  jeg  kalde  det  Offerffiveren^  for  den  Tid  var 
Offer  og  Gudstjeneste  jo  eet.  VI,  64,  6  hedder  det:  »vogt 
Køerne,  Pushan,  vogt  Offergiverens  Køer  og  vore,  vi  de 
lovsyngendes*;  VIII,  97,  1—2:  »Alt  hvad  du  ejer,  Indra, 
lad  det  komme  Hymnedigteren  og  lad  det  komme  Offer- 
giveren  tilgode"  (»at  sige  hvis  han  er  gavmild  (dakshinavat), 
ikke  den  gerrige**,  tilføjes  der);  i  1,24, 11  gaar  »den  Lov- 


')  Ludwig  in,  274—7  findes  næsten  alle  Dftnastntieme  op- 
regnede (Mair  I,  259). 
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prisende  til  Guden  med  sin  Bøn,  Offergiveren  med  sin 
Offergave";  VIII,  12, 18:  „o  Indra,  hvad  enten  du  hjælper 
Offergiveren  eller  den,  i  hvis  Hymne  du  finder  Glæde  . .  .* ; 
og  f.  Eks.  II,  18,  3  (--  III,  36,  4—6;  [X,  160,  1]);  III, 
3,  3;  m,  63,  3;  VI,  23,  7:  VII,  16,6;  VII,  67,  2;  X,  27,  1; 
X,  40,  14;  X,  116,  8  staar  det  samme  i  andre  Vendinger. 
Det  betegnende  her  og  ved  alt  det  følgende  er  den  saa 
klare  og  skarpe,  gennem  hele  Rig- Veda  tilbagevendende 
Sondring,  det  at  det  ikke  hedder  ^os,  Præsterne  og 
Folket",  men  „Folket  og  os  Præster*.  Gang  paa  Gang, 
Slag  i  Slag,  sondrer  den  syngende  sig  paa  denne  Maade 
ud  fra  Folket  som  tilhørende  en  særlig  Stand. 

Selvfølgeligt  ofrer  Præsten  ogsaa  for  sin  egen  Skyld 
(»Indra  elsker  en  ret  Brahman,  som  ofrer  for  andre  og 
ofrer  for  sig  selv*,  hedder  det  VIII,  31, 1)  og  vi  vil  senere 
se,  at  langt  flere  af  Rig- Vedas  Hymner  end  man  plejer 
at  antage,  have  dette  Formaal.  Men  hvor  det  utvivlsomt 
er  Tilfældet  som  I,  127  (St.  2  „vi  yajamanaer  synge*), 
III,  1  etc,  hvor  altsaa  Forfatteren  selv  er  Offergiver,  netop 
der  er  det  hele  Digt  mere  end  nogensinde  gennemvævet 
med  Udtryk  for  præstelig  Gerning  og  Tankegang. 

Jeg  forbigaar  det  Mylr  af  Udtryk,  der  betegne 
Offergiveren  som  den  der  giver  en  Del  af  Offeret,  f.  Eks. 
Offerdrikken  (sunvat  etc),  eller  som  den,  der  i  det  Hele 
giver,  eller  som  den  fromme.  Her  er  ingen  fast  Grænse, 
da  alle  disse  Ord  lejlighedsvist  bruges  baade  om  Præsten 
og  om  Offergiveren  alene,  saavel  som  om  den  fromme 
overhovedet.  I  det  Hele  er  Terminologien  her  forvildende 
(smlgn  f.  Eks.  de  to  Par  saa  klare  Modsætninger  i  II,  20, 
3  med  II,  12,  14);  til  de  rige  Udtryk  for  Offergiveren 
svarer  lige  saa  rige  for  Præsten,  og  det  er  ofte  umuligt 
at  sige,  hvad  der  er  hvad,  om  det  er  Præsten  der  mod- 
sættes Offergiveren,  eller  den  syngende  Præst,  der  stilles 
mod  den  udførende,  eller  begge  Dele,  idet  yajamana'en 
som  ovenfor  antydet  kunde  være  Sangerens  Medhjælper. 
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Nok  er  det  at  Modsætningen  vender  tilbage  i  de  for- 
skelligste Former. 

Ligeledes  glider  jeg  over  de  Forkortelser  Forfatterne 
lejlighedsvist  anvende  som  ubhaya:  »hjælp  bægge  eller 
bægge  Slags",  „giv  os  to  Slags*  (se.  Oflfergiver  og  Præst) 
eller  noget  hyppigere  ayam;  „tænk  paa  ham  her,  Agni' 
(I,  69,  6),  „giv  dem  der*,  eller  et  blot  Vi  og  I:  „Køerne 
(o:  alle  Goder)  søge  hjem  til  Guden,  —  Som  I  og  Vi  gaa 
hjem  til  vor  Bolig«  I,  66,  6. 

Ved  Siden  af  yajamina,  der  betegner  enhver  Oflfer- 
giver, staar  de  endnu  hyppigere  suri  og  maghavan, 
den  rige  og  fornemme  Giver,  Offerherren,  som  naturligt 
er  og  som  det  bekræftes  ved  Synonymerne  snra  vira  nara 
råjan  særligt  Krigeren  og  Fyrsten.  Vendingerne  ere  ganske 
de  samme:  beskyt  Oflferherrerne  og  os  I,  31,  12;  vore 
Oflferherrer  VI,  8,  6—7;  I,  140,  10,  12;  vi  Sangere  og 
vore  Oflferherrer  VII,  12,  2;  mine  Oflferherrer  være  i  Gudernes 
Værn  VIII,  49,  6,  og  de  findes  overalt.  Men  selvfølgeligt 
vokser  ogsaa  Præsten  med  den  større  Modsætning.  Hed 
det  før:  til  hvilken  Præsts  eller  Oflfergivers  Hus  kom  I, 
Asviner,  X,  40, 14,  saa  lyder  det  nu:  Indra  ogAgni,  hvad 
enten  I  gør  Eder  til  gode  i  eders  Hjem  eller  hos  en 
Præst  eller  Fyrste  (brahman  —  råjan.  I,  108,  7);  „ikke 
besejres,  ikke  dræbes,  ikke  tager  Skade,  o  Maruter,  den 
I  beskytte,  det  være  Præst  eller  Fyrste  (rshi  —  rajan; 
V,  64,  7)*.  I  det  Hele  stilles  Præstens  Hymnestudium 
og  Magt  over  Guderne  jævnbyrdigt  med  Oflferherrens 
Krigerdygtighed  og  Herskermagt;  de  bede  Guderne:  giv 
vore  Oflferherrer  Rigdom,  thi  de  give  os;  de  indrømme, 
at  de  leve  af  Oflferherren,  at  en  gavmild  Oflferherre  er 
deres  højeste  Lykke,  men  de  glemme  ikke  at  fremhæve, 
at  nyder  han  Rigdom  og  Magt,  saa  er  det  Præstens  Bøn, 
han  skylder  det. 

Som  Regel  maa  Forholdet  have  været  det,  der  endnu 
skildres  i  IX,  112,  1:    Tømmermanden  ønsker  noget,  der 
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er  gaaet  i  Stykker,  Lægen  en  Patient  og  Præsten  En  der 
vi)  ofre*,  at  sige  Præsten  var  henvist  til  den  enkelte  til- 
fældige Oflfergiver.  Derfor  hedder  det  atter  og  atter  i 
Hymner  til  Ågni,  til  Soma,  tilUshas,  til  Indra,  tilPHshan: 
,giv  os  rige,  giv  os  gavmilde  Oflferherrer*,  (smlgn:  lad  os 
rige  paa  Helte  føre  Ordet  for  Forsamlingen  [II,  12,  15; 
I,  117,  25;    Vin,  48,  14J)  som  i  denne  fornøjelige  Strofe: 

VI,  53,  2.     Giv  du  i  Hænd  vor  Rigdom  os; 
Bring  en  Husherre  os,  en  rar, 
En  Helt  med  Pengene  i  Haand, 

(prayatadakshina  med  fremrakt  Oflferhonorar);  i  Agni- 
hymneme  ofte  i  meget  smukke,  hidtil  til  Dels  misforstaaede 
Udtryk:  ,lad  vort  Oflfer  skaffe  os  Helte  til  Venner*  (yajfio 
nrvatsakha  IV,  2,  5),  «du  helterige,  lad  ogsaa  os  have 
Ilde  rige  (paa  Helte;  suvira  —  svagnayah  VII,  16,  8; 
\in,  19,  7);  lad  os  ikke  sidde  omkring  dig  i  Tomhed  for 
Mænd  . . .  uden  Helte,  uden  Næring,  uden  at  have  nogen 
at  ofre  for*  etc.  (VII,  4,  6—8  og  1,  11—12)  Udtryk  som 
de  ovenfor  citerede  vore,  mine  Oflferherrer  og  den  smukke 
Anvendelse  af  sakhi  åpi,  ,,giv  Sangeren  og  giv  Vennerne" 
(in,  30,  15  og  oftere),  tyde  dog  paa  et  nærere  personligt 
Forhold  og  enkeltvist  træder  det  tydeligere  frem  som  i 
X,  33,  8 — 9,  hvor  Digteren,  som  paavist  af  Ludwig,  klager 
over  sin  Oflferherres  Død: 

Ja  var  jeg  Guders  Herre  jeg 
Og  Menneskenes  med,  —  forvist 
Min  Offerherre  leved  end. 

Dog  havde  man  end  hundred  Liv, 
Man  maa  dog  dø,  naar  Guder  vil. 
Og  saa  vi  skilles  fra  vor  Ven; 

her  maa  vi  dog  tænke  os  en  fast,  stadig  Oflferherre. 
Sammenlign  VII,  1,  12:  det  Hus,  hvor  vi  stadigt  forrette 
Ofret,    lad  det  trives  med  Børn  og  Efterslægt.    Ligeledes 
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—  og   lige  saa  sragt  —  antjdes  et   Etstere  Forlioid  til 
større  Kredse.     Udtrykket  Tipra  sabheya  (IL  84,  13)  for- 
staas   dog   naturligst  om  den  Præst  der   fuiigcfer,   naar 
Landsbyens  voksne«  steiiinid>erettige<fe  Mffiod  (sabbi)  holde 
større  højtideligere  Møder  (se  ogsaa  X«  71.  10).    Vigtigere 
er   purohita.     Naar  der  i  afgørende  Øjeblikke,   Ted  Krig 
eller  deslige,   ofredes  for  bele  Stammen  eller  Folket  (VII, 
83. 4.  7 — 8).  saa  var  selvfølgeligt  aUe  mere  ansete  Præster  til 
Stede:   den.   der   da   ledede  Handlingen,   var  saa  længe 
Landets   øverste  Gejstlige,   og  det  er  aabenbart  det  der 
udtrykkes   ved    purohita.    ,den   Foresatte*,   en   staaende 
Ærestitel   for   Offerildens   Gud.      Om    den    menneskelige 
Purohita   siger  Rig-Veda  meget  lidt     Vi  ser  at  han  blev 
valgt   af  Kongen  (X.  98,  7),  og  IV,  50,  8—9  kunde  for- 
staas   som    søgte  Brahmanerne  at  vinde   en  fast   officiel 
Repræsentant  hos  Kongen  (Purohita?),   der  saa  ogsaa  i 
rolige  Tider   kunde   sørge  for  at  Samfundet   stod    i  det 
rette  Forhold   til   Guderne.     Men   hvis  det  er  saa,    ligger 
heri  naturlig\is  ikke  den   svageste  Antydning  af  at  Kon- 
gerne, før  der  kom  en  Purohita,  selv  skulde  have  udført 
de   store   Ofre!     Hvis    den    katolske    Gejstlighed    f.    Eks. 
havde  forlangt,  at  enhver,  selv  den  mindste  Fyrste,  skulde 
holde  sig  en  Art  Hofbiskop,   saa   vilde  dog   ingen  deraf 
slutte,    at  indtil  det  skete  havde  Fyrsterne  haft  for  Vane 
at  læse  deres  Messe  selv.     For  den  Rothske  Tanke,  at  vi, 
som  ovenfor  bemærket,  i  Ansættelsen  af  en  Purohita  har  at 
se  det  indiske  Præsteskabs  Begyndelse,  kan  jeg  ikke  finde 
nogen  som   helst  Støtte   i   Rig-Veda   selv.     Til   Overflod 
siger  X,   98,   7   udtrykkeligt,   ikke  at  Samtanu  tog  sig  en 
Præst,  men  at  han   »valgte  en  Purohita  til  at  udføre 
Gerningen  som  Hotar*",  o:  optræde  som  den  ledende 
mellem  de  andre  Præster.*) 


^)  At    Ordet    senere    betegnede    Kongens   fiofpræst    er  en 
•n  Sag;  blev  det  dog  endnu  senere  et  Skældsord  (Mahftbb. 
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Som  Bevis  anfører  man  endnu  Aitareya  bråhmana(!) 
)g  det  skønt  selve  Mestrene,  baade  Roth  og  Max  Muller, 
log  forlængst  bar  lært  os,  hvor  værdiløs  hele  den  senere 
eologiske  Litteratur  er  for  Forstaaelsen  af  Rig-Veda. 
irahmana'emes  hele  barnligt  spidsfindige,  liturgisk  alle- 
roriske  Indhold  røber  da  ogsaa  en  Tankegang,  der  er  saa 
jern  fra  al  historisk  og  kritisk  Sans,  at  den  paa  For- 
laand  maa  gøre  os  ligegyldige  for  alt,  hvad  de  vil  finde 
)aa  at  fortælle  os  om  historiske  Foregange,  tilmed  fra 
riden  før  Rig-Vedadigtene  blev  samlede.  Og  hvad  finder 
i  saa  paa  det  Sted,  der  her  henvises  til  (VII,  27)?  En 
Jdvikling  om  de  tre  Offerdrikke,  Soma,  Surmelk  og 
/and,  hvorfra  Krigerkasten  skal  være  udelukket,  medens 
'Igensaften  er  dens  Lod,  og  om  Følgerne  af  en  Over- 
kridelse.  Det  er  det  egenlige  Indhold,  som  dog  vel  ikke 
^ver  noget  Bevis  i  Sagen.  Men  saa  begynder  og  slutter 
)tedet  ganske  rigtigt  méd  nogle  Linier  om  at  ,,Visvantara 
brbigik  Syåparna'eme  og  vilde  ofre  uden  dem**;  da  en 
brahman  imidlertid  meddelte  ham  denne  Fir-Drikkelære, 
iagde  han  naturligvis:  , Tusinder,  o  Brahman,  giver  jeg 
^K  og  Syaparna'eme  lede  mit  Offer*,  —  og  det  skal 
rære  historisk  Vidnesbyrd!  Det  er  dog  aabenbart  kun  en 
lamme  lavet  for  Tilfældet,  for  at  faa  Lærdommen  lidt 
evende  anbragt;  ganske  som  Hitopadesa  lægger  sin  Moral 
Munden  paa  en  Løve  eller  et  Æsel. 

Jeg  lovede  jo  at  føre  Læseren  til  det  Sted,  hvor  vi 
Lunde  høre  Rig- Veda  kalde  paa  sit  eget  Navn,  og  nu  er 
i  lige  ved.    Der  er  kun  een  Række  Tekststeder  tilbage: 


CIII,  6209).  Af  Udtryk  som  rftjaparohita,  rf^fiah  porohita  ter 
oan  dog  slatte  at  Ordet  i  rig  har  haft  en  mere  omfattende  Be- 
ydning,  og  i  Atharvaveda  HI,  19  staar  det  klart  og  tydeligt,  at 
len  tiltrædende  Parohita  henvender  sig,  ikke  til  Kongen  men 
il  samtlige  Stirier  og  Maghavaner,  lover  Krigerne  fnarah)  Sejr, 
åler,  ikke  til  den  men  til  de,  hvis  Pnrobita  han  er  (yeshftm 
ismi  porohitah). 


« 


<te:  nvnr  DieGsae  ':wr^  mød  åBsat.  åer  Ake  ¥3  ofire,  mcNl 
OffigiKggtgrafc  ^mn  je^  vft  lafaie  éeft.  Dki  det  Karakten- 
^juSKr  'oÆT  !ii!tDp  flT  åoi  UefiømL  ki«.«J  Ase  Udfald 
7i»nfte  Ubaøe.  <r  je^  oødt  t3  at  p«?  €■  lyiilnnde  fyldig 
Prv^*^    i<^  ordner  ijpen  her  :jteittjg  efter  det  qiroglige 

*>ff«7MPgtg«i  er  din  ufodefife.  adfr«.  odemyM, 
éuu^tstm.  »muiri^'^z  IHb^:  ^JEe  npniir  en  adeva  Nering 
fra  dHi  kon^E^  StabL  det  finr  kmt  den.  der  qiender 
huira?  Heste  far^  fcfren  Vm.  iS.  7:  ^gir  den  ofineDde 
Rindom.  AgnL  iad  infen  adeva  holde  åki.  Godens,  Gave 
borte"  iVnL  W.  Gl  8»:  ^bdn  op  A^bL  ikadb  med  de 
frommes  Hjaetp  cnhTer  adeiaiu*  |TIL  S3.  S):  »stød  bort, 
o  Soma.  aderajnones  flok*  iIX.  63^  M)l 

Enkelte  Gan^  indynrdes  ha*  serlige  Gadenavne: 
Qem  Sjgdomme  fra  osw  AgnL  lad  dem  kaste  sig  over 
a^iløse  Folk  éarkogmtrat  L  189.  3:  ligeledes  og  noget 
hyppigere  indraløs.  aittt^ini  |Y.  3.  3). 

Offenisgteren  er  ai-ro^a.  apanraia,  anyarrafa.  Naar 
man  ved  Lov  vil  forstaa  Godois  Vilje«  d«-  paabyder 
dnébifjenej^e.  kan  man  for  Kortheds  Skyld  oversætte  lovløs, 
lovfjendtlig:  Somadrikken  strømmer,  hymne-glødet  for- 
tærer den  'de  lovløse  med  Dd  IX,  73,  5:  Indra  giv  de 
lovløse  til  Pris  for  de  ofrende  I.  139.  4:  da  Indra  blæste 
de  lovlcBe  bort  fra  Himmel  og  Jord  I,  33,  5.  Herhen 
kunde  man  ogsaa  regne  asraddha,  den  der  er  uden  Tro, 
og  arffUia.  den  som  ikke  styrker  Gkideme  ved  Guds- 
tjeneste, begge  kun  VU,  6,  3. 

OflTemægteren  er  den  der  ikke  ofrer:  ayajvan,  ayajt/u, 
Uf/ajrui,  cuhm^as,  addtni,  adasuri,  aharis.  Indra  hjælper 
Offergjveren,  besejrer  de  oflferløse  (X,  49,  I),  straffer  dem 
(I,  131,  4)  og  fordeler  deres  Gods,  I,  103,  6;  de  ofrende 
dele  de  offerløses  Eje  II,  26,  1  o.  s.  v.  X,  63,  12  beder 
endogsaa:  fjern  fra  os  al  Sygdom,  al  Ikke-Ofren,  anahuii; 
sammenlign  X,  37,  4. 
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Mere  specielt  er  han  den,  der  ikke  presser  Soma  til 
DrikoflFer,  asunvat,  astishviy  asunva,  somaparibådh.  Atter 
og  atter  hedder  det:  Indra  dræber  den  ikke  pressende, 
giver  den  pressende  hans  Gods  I,  101,  4;  I,  110,  7;  I, 
176,  4;  V,  34,  6—6  etc.  (VIII,  61,  12  .Eipresseren  stort 
Mandefald  —  mangfoldig  Lys  for  Presseren).  Endnu 
mere  specielt:  den  der  ikke  tilsætter  Somaen  med  Mælk 
anå^irda,  eller  ruger  over  sine  kogte  Ting,  ^rtapU;  Indra 
selv  siger  X,  27,  1:  ja  vist  hjælper  feg  den  pressende 
Oflfergiver  og  jeg  slaar  løs  paa  enhver,  som  ikke  kommer 
Mælk  i  Somaen. 

Oflfemægteren  er  anas,  V,  29,  10.  Da  man  søger 
Historie  overalt  i  Rig- Veda,  har  man  (Ludwig  III,  210, 
Zimmer  116,  etc.)  været  i  Tvivl  om  Ordet  skulde  læses  a-nas, 
næseløs,  eller  an-ås,  mundløs,  og  betegne  de  indvandrende 
Indogermaners  indfødte  Fjender  som  de  fladnæsede,  de 
fladansigtede,  eller  med  en  ganske  lille  Mund!  Hvis  det, 
som  Parallelstedet  V,  32,  8  rigtignok  tyder  paa,  ikke  er 
brugt  om  en  mythisk  Dæmon  men  om  Mennesker,  kan 
det  kun  betegne  Oflfemægteren  som  den  der  ikke  beder. 
I  samme  Betydning  har  vi  en  hel  Ordrække :  anrc  hymne- 
løs, anuktha  uden  Lovsang,  abrahman  uden  Bøn,  abra- 
hmatå  Bønløshed,  ayukta  uden  at  have  spændt  for 
(naturligvis  Bønnens  Heste),  avac  uden  (hellige)  Ord  og 
saa  anas  uden  Mund.  Åt  sige  mundløs  for  ubedende 
maatte  falde  de  gamle  Rishier  saa  meget  naturligere,  som 
de  ikke  blot  kendte  vort  Udtryk:  Guden  lagde  mig  Ordet 
i  Munden  X,  98,  2—3,  men  brugte  Vendinger  som  „der 
gjordes  Hymner  med  Munden",  I,  20,  1 ;  „Ord  vil  jeg 
forme  med  min  Mund-,  VI,  32,  1  (VIII,  6,  20).  —  Ikke 
er  Indra  Slætning,  Broder,  Ven  for  den  der  ikke  presser, 
nej  han  er  den  stummes  (avåc)  Tilintetgører,  IV,  26,  6: 
den  sangløse  (anuktha)  formaar  intet  mod  den  fromme, 
V,  2,  3;  hvis,  o  Indra,  de  uforspændte  med  deres  Bønløs- 
hed ej  ere  dig  mere  end  vi,  V,  33,  3. 
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Offemægteren  er  den  der  soTer  —  nemlig  fia  Hoved- 
ofret som  fandt  Sted  Ted  Daggrj  br  Solopgang,  sasat 
{aøt»féia'*ipafH):  ^Gaa  forbi  adle  dem  dersore,  IndraVåyu; 
hvor  Pressesienene  synge,  der  skolde  I  lage  ind,  1, 136, 7; 
den  der  sover.  IotIøs,  i  Trægbed,  ngodelig,  —  bort.  Ungt 
bort  med  hanu  MII,  86^  3:  I,  120,  10—12  siger  For- 
fatteren som  Rishieme  saa  ofte,  at  Goderne  bar  givet 
ham    hans   Hymne:     ^Asvineme  gav  mig  &k  Vogn,  der 

•  _  

gaar  uden  Heste  {o:  Bønnen.  Hynmen),  den  skatter  mig 
Adgang  overalt,  hvor  der  presses  Soma,  og  saa  bar  jeg 
intet  at  gøre  med  den  sovende  (CNrdret  Søvnen)  og  den 
gerrige,  de  To  gaa  til  Grunde  i  en  Fart*  I  de  ellers  saa 
lærerige  Vedifche  Studien,  1888,  S.  1  ff.  vil  Pischel  gøre 
disse  tre  Strofer  til  en  »ironisk  dånastuti*,  hvor  Digteren 
spotter  med  Offerhcrren.  der  kun  har  givet  ham  en  Vogn 
uden  Heste;  jeg  tror  dog  ovenanførte  Opfattelse  stemmer 
bedre  baade  med  Stedets  Tekst  og  for  Vognens  og  Søv- 
nens Vedkommende  med  samtlige  Parallelsteder.   Se  endnu 

I,  53,  1;  I,  124,  10;  V,  44,  14—16. 

Offemægteren  er  den  dumme  ^),  Daaren,  akratu, 
avicetaSf  apracetas  etc.  (en  Vrimmel  af  Udtryk):  Vennerne 
synge,  de  forstandige  sætte  deres  Sind  til  at  ofre,  Daarerne 
synke  i  Dybet,  IX,  64,  21  o.  s.  v. 

Offemægteren  er  den  falske^),  rfftiy?^,  dvayatnn, 
rrjinayaU  satyadhvrt:  Den  Bønnens  Herre  beskytter,  kan 
den   der   ikke   giver,     kan   den   falske   aldrig   overvinde 

II,  23,  6. 

Offernægteren  er  den  Qendtlige*),  Fjenden,  den  der 
har  ondt  i  Sinde,  den  ondt  talende,  Dadleren,  Bønnens 
Hader:  ari,  prfant/u,  ^atnij  drish,  mrdh  etc,  aghayUj 
dndhi,  durådJii,  hurascit  etc,  dtih^anisa,  mrdhravac  etc, 
nid,  hrahmadtnsh  (en  Hærskare  af  Udtryk):    Den  der  er 


')  Alle  disse  Ord  bmges  selvielgeligt  ogsaa  om  andet  end 
Offernægteren. 
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rig  Og  dog  ikke  presser  Soraa,  de  Bønnens  Hadere  dræber 
Indra  uopfordret,  X,  160,  4. 

OflFemægteren  er  fremfor  alt  -den  Kerrige,  den  der 
ikke  giver,  som  ikke  mætter,  den  rige  som  ikke  nyder: 
arati,  aradhas,  ararivas,  aditsat  etc,  apntaf,  abhunjan 
reiat  (smlgn  rudra  abhogghanah  I,  64,  3)  pani,  karatnu 
etc.  Ikke  slutter  Indra  Venskab  med  den  rige  gerrige, 
der  ikke  presser,  nej  han  splitter  hans  Eje  og  dræber 
den  nøgne,  IV,  25,  7;  Soma  er  sin  egen  Ikke-Givers 
Fjende,  for  en  andens  Ikkegiver  er  han  en  Ulv,  lad  dem 
lide  som  af  Tørst  i  Ørkenen,  dræb  de  ondt  sindede,  IX, 
79,  3;  hvad  gør  I  der,  I  herlige?  hvi  sidde  I  hos  den, 
der  breder  sig  uden  at  ofre?  gaa  ham  forbi,  lad  den 
Gniers  Liv  svinde  hen  og  lad  det  lyse  over  Brahmanen, 
som  virker  med  det  hellige  Ord ;  knus  rundtom  de  gøende 
Hunde  [»bort  støde  Guden  den  gaveløse  Hund  IX,  101, 
13],  dræb  de  Fjender,  og  hvert  af  Sangerens  Ord  være 
dækket  med  Gaver,  I,  182,  3—4,  o.  s.  v.  i  det  uendelige. 
Det  er  intet  Under,  at  disse  Forfattere  ynde  det  dobbelte 
Udtryk  (III,  63,  21): 

Lad  den  der  hader  os  i  Dybet  synke. 
Og  den  ri  hade  lad  ham  miste  Livet. 

Da  vi  med  Sikkerhed  tør  sige,  at  der  ikke  paa  den  vediske 
Tid  herskede  nogen  religiøs  Fanatisme  som  kunde  faa 
Lægfolk  til  at  fylde  deres  Bønner  til  Guderne  med  Angreb 
paa  de  vantro  end  sige  paa  dem,  der  vare  forsømmelige 
med  at  ofre,  saa  ser  jeg  i  hele  denne  Række  Tekststeder 
lige  saa  mange  Beviser  for  de  paagældende  Forfatteres 
Stand  og  Standsinteresser.  Det  er  Ord,  der  bogstaveligt 
ere  talte  for  Alter  og  Arne  og  som  cre  talte  fra  Alteret. 
Lad  os  saa  tælle  lidt  op:  yajamana,  suri  og  maghavan 
forekomme  i   160  forskellige   Hymner^);   ved  saa  mange 


^  Fraregnet   de    syv   Hymner,    hvor  Ordet    betegner   den 
syngende,  findes  yi^amftna  i  45  Hjrmner,  maghavan  i  61,  sOri  i 

4* 
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Hymner  sikre  de  tre  Ord  alene  os  Forfatterens  Stand. 
Føj  saa  til  de  dermed  synonyme  Ord  (sunvat  etc.)  og 
dånastutierne.  Videre  de  ret  talrige  Hymner,  hvor  den 
rige  Anvendelse  af  utvivlsomme  Præstenavne  og  oflfer- 
tekniske  Udtryk,  og  de  langt  flere,  hvor  Ord  for  den  syn- 
gende Præst  fører  Beviset.  Videre  de  ikke  faa  Hymner, 
hvor  Begreberne  Præst  og  Oflferherre  overføres  paa  Gudernes 
Verden,*)  hvad  kun  kan  betyde,  at  de  har  været  almen- 
gyldige for  Menneskene.  Videre  de  sidst  anførte  polemiske 
Steder.  Betænker  man  saa,  at  de  Hymner,  der  dog  und- 
drage sig  ethvert  direkte  Bevis,  at  de  ved  tusinde  Over- 
ensstemmelser i  Indhold  og  Form  flyde  sammen  med  de 
øvrige  til  en  ensartet  Masse,  saa  tror  jeg,  vi  nødes  til  at 
gaa  ud  fra,  at  enhver  Linie  i  Rig-Veda  er  skrevet  af 
Mænd,  der  var  opdragne  som  Præster  og  følte  sig  som 
saadanne.  Vil  nogen  for  en  bestemt  Hymnes  Vedkom- 
mende paastaa  det  modsatte,  saa  maa  det  blive  hans 
Sag  at  bevise  det.  Bevisbyrden  falder  paa  ham  og  ikke 
paa  os. 

Saa  er  vi  endelig,  hvor  vi  vilde.  Nu  kunne  vi  give 
et  nogenlunde  samlet  Billede  af  disse  Forfattere  og  deres 
Stræben  og  bedømme  denne  Stræbens  mythologiske  Be- 
tydning. 

Der  er  en  aabenbar  Modsigelse  mellem  Hymne- 
digternes ydre  Stilling  og  den  høje  Værdi,  ikke  blot  de 
selv  men  dog  ogsaa  Folket  tillægger  deres  Gerning.  Der 
tales  ofte  om  den  ringe,  fattige,  ulykkelige  Præst,  hvis 
sidste  Tilflugt  er  at  prise  den  folkelige  Indra,  II,  12,  6; 
V,  36,  3;  \1,  44,  10;  IV,  26;  (111,16,5;  VII,  1, 19  o.  s.  v.). 


75,  men  derfra  er  at  drage  19,  hvor  baade  sHri  og  maghavan 
forekommer,  medens  yajamana  kun  to  Gange  (I,  51,  8,  15;  VU, 
57,  2,  1)  støder  sammen  med  sari  og  kun  een  Gang  (VII,  16, 
6—7)  med  baade  maghavan  og  sari. 

^)  Maghavan    bruges   en   150  Gange   om   Guderne,    særligt 
Indra;  Agui  kaldes  uatbriidt  Præst,  hotar  alene  henved  200  Gange. 
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De  have  allerede  gjorl  den  Erfaring,  at  Præsten  lettere 
faar  Adgang  hos  Kvinden  end  hos  Manden,  V,  61: 

6.  Saa  mangen  Kvinde  bedre  er 
Og  giver  mere  end  en  Mand, 
En  gaveløs,  ugudelig. 

7.  Den  trætte  kender  hun  forvist. 
Den  tørstende,  den  trængende, 
Mod  Guder  hendes  Sind  er  vendt. 

Vi  se  dem  staa  ledige  paa  Torvet:  hvem  vil  idag  spænde 
os.  Gudstjenestens  Okser,  for  Stangen  ...  er  der  da  Ingen 
der  viger,  som  tirres  og  frygter  og  vil  tage  sin  Tilflugt 
til  Indra,  Ingen  som  ønsker  at  faa  Velsignelse  udtalt  over 
sig  og  sine.  Tyende  og  Børn?  I,  84,  16-17.  At  alt  ikke 
var  som  det  skulde,  det  ses  ikke  blot  af  den  Hyppighed 
hvormed  de  som  anført  ivre  mod  dem,  der  ikke  ofre, 
ikke  blot  af  den  Idelighed,  hvormed  de  indskærpe,  at 
Sejer  og  Rigdom,  Børn  og  langt  Liv,  det  er  Goder,  deres 
Hymner  kan  bringe,  ikke  blot  af  det  higende,  uslukkelige 
Begær  efter  Køer  og  sikker  Besiddelse,  der  som  næsten 
alle  Forskere  har  bemærket  aander  gennem  hele  Rig-Veda, 
og  saa  uimodsigeligt  røber  Misforhold  mellem  Ønske  og 
Eje,  mellem  Fordringerne  til  Livet  og  Midlerne  til  at  til- 
fredsstille dem,  men  det  ses  maaske  allertydeligst  af  den 
Yderlighed,  de  slaaende,  næsten  formastelige  Billeder, 
hvormed  de  fremhæve  at  deres  Hymner  ere  gudetrækkende 
Vogne,  et  virkeligt  avodevam  vacas  (VIII,  19, 12),  et  „Ned- 
Gude  Ord*,  som  kan  tvinge  Guderne  ned  til  den  Ofrende': 
,  Vi  Sangere  trække  Indra  op  som  en  Spand  af  Brønden,**  *) 
IV,  17,  16;  ,vi  helde  Indra  ud,  øse  Skatte  af  ham  som 
Vand  af  en  Kilde, **  II,  16,  7;  vi  har  ham  her:  „hvem  vil 
købe   min  Indra  for  ti  Køer?*    IV,  24,  10  o.  s.  v.    Saa 


^)  Ordret:  ^vi  lade  Indra  rere  sig  som  en  Spand  i  Brenden*', 
o:  for  at  trække  ham  op  saa  fyldt  med  Gaver  som  vi  viHe. 
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højt  raaber  man  ikke,  naar  man  ikke  har  Vanskelighed 
ved  at  blive  hørt  og  for  enhver  Pris  maa  skaffe  sig  hørt. 

Og  dog  raadede  deres  Bøn  og  Offer  for  den  enkeltes 
og  Folkets  Skæbne,  ja  over  selve  Naturen.  Hvor  For- 
tidens Heroer,  de  store  mythiske  Præster  og  Stamfædre, 
indføres  talende,  siges  det  ofte  i  ret  pragtfulde  Udtryk, 
f.  Eks.  om  Visvamitra:  Jeg  Visvamitra,  den  store  Rishi, 
den  gudefødte,  den  gudbevægede,  —  min  Bøn  er  det, 
der  værner  dette  Bhaiaternes  Folk**  (III,  53,9,12);  andet- 
steds i  en  Hymne,  bestemt  til  at  synges  ved  vanskelige 
Flodovergange,  taler  han  til  de  opsvulmede  Strømme 
som  til  sine  „Søstre**  og  de  svare:  ,,besyng  os,  tal  ikke 
ondt  om  os  for  Menneskene,  og  vi  skulle  bøje  os  ned  til 
dig  som  en  ammende  Moder  til  sit  Barn,  aabne  os  for 
dig  som  Kvinden  for  sin  Elsker«  (III,  33,  8—10).  Men 
i  hvert  Fald  i  senere  Hymner  tale  de  lige  saa  stort  og  større 
i  deres  eget  Navn,  og  gennem  hele  Rig- Veda  gaar  der  den 
ærligste  Overbevisning  om  at  disse  Hymner  give  Guderne 
Kjiaft,  at  paa  dem  beror  Menneskets  Velfærd  og  Naturens 
regelmæssige  velgørende  Gang.  Og  lige  saa  utvivlsomt  er 
det,  at  Folket  tillagde  de  hellige,  kunstrette  Ord  en  my- 
stisk vidunderlig  Magt.  Det  følger  umiddelbart  af  at  vi  i 
disse  Hymner  overalt  træffe  Præster  som  Forfattere,  at 
altsaa  en  Præstestand  har  skudt  sig  ind  som  nødvendigt 
Mellemled  mellem  den  enkelte  og  Guden.  Ja,  hvor  vidt 
det  allerede  var  kommet,  længe  før  Kig-Veda  Samlingen 
blev  afsluttet,  det  kan  niende  Bog  lære  os;  her  se  vi 
nemlig,  at  den  vigtigste  Offergave,  Somadrikken,  —  den  var 
det  end  ikke  tilladt  Lægfolk  at  tilberede.  Skulde  den  have 
sin  Kraft,  maatte  den  presses  under  Præsternes  Tilsyn, 
ledsaget  af  deres  hellige  Formler.  Et  større,  mere  slaa- 
ende  Bevis  paa  Præstestandens  Indflydelse ,  paa  dens 
fuldt  ud  indrømmede  Eneret  over  alt  hvad  der  henhørte 
til  Gudstjenesten,  det  lader  sig  næppe  tænke. 

Åltsaa:     en  Præstestand,    nidkær  og  pligtopfyldende 
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trods  nogen,  overbevist  om  sit  Kalds  høje  Betydning,  Ene- 
herre over  Oflfertjenesten,  som  ejer  Folkets  Tillid,  men 
endnu  ikke  har  en  materiel  Besiddelse  og  Magt  som  kunde 
modsvare  dens  aandelige  Indflydelse,  —  det  er  det  Billede, 
Rig- Veda  viser  os.  Ad  hvilke  Veje  den  varnaaet  saavidt, 
det  veed  vi  allerede,  vi  saa  jo,  Hvorledes  alt  i  disse  Hym- 
ner, smaat  og  stort,  ligefra  Eo-  og  Heste-Billederne  til 
Forbandelserne  over  Oflfemægteme,  gik  ud  paa  at  ind- 
præge, indprente  og  indskærpe  at  i  Offer  og  Bøn  laa 
Folkets  Lykke.  Saa  stod  kun  eet  Skridt  tilbage:  med 
samme  Ihærdighed  at  inddrive:  Offer  og  Bøn  har  kun 
Magt,  naar  det  bringes  kunstret  af  den  veloplærte  eksami- 
nerede Præst,  altsaa  er  det  egcnligt  paa  ham  Folkets  Lykke 
beror.  Saa  bliver  det  den  højeste  religiøse  Pligt  at  berige 
Brahmanen,  for  at  han  ubekymret  om  alt  andet  kan  fuld- 
byrde sin  Gerning.  „Offeralteret  er  Verdens  Midtpunkt 
og  Brahmanen  er  Verdens  Frelser." 

At  dette  i  den  senere  indiske  Kultur  forlængst  er 
gennemført,  det  veed  vi  alle;  det  er  jo  om  de  store 
Templer,  Landets  Rigdomme  samler  sig,  blændende  og 
uendelige  som  i  Eventyret  Det  det  her  kommer  an  paa 
♦er  at  Brahmanerne  indenfor  Rig- Veda  selv  har  gjort  deres, 
fra  deres  Side  har  taget  Skridtet  fuldt  ud,  at  selve  Sam- 
lingen af  Rig-Veda,  hvorved  Gudstjenesten  jo  blev  regu- 
lariseret,  engang  for  alle  bundet  netop  til  disse  Hymner, 
Præsternes  udelukkende  Eje,  har  været  et  af  Midlerne  til 
den  praktiske  Gennemførelse. 

Tag  f.  Eks.  den  Strofe  (I,  84,  16),  hvoraf  vi  nyligt 
anførte  et  Vers  (rta  maa  her  forstaas  som  Gudstjeneste): 

Hvem  lægger  Aag  i  Dag  paa  Ritas  Okser, 
De  stærke  skinnende,  som  ikke  trættes, 
Med  Pil  1  Mund  til  Held  de  Hjertet  ramme '), 
Ja  den  der  nærer  dem^  han  skal  trist  leve. 


O  Natnrligvis:    med  Benner  saa  skarpe  som  Pile  ramme  de 
Oadens  EQerte  til  Held  for  de  Ofrende. 
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—  Og  lige  saa  svagt  —  antydes  et  fastere  Forhold  til 
større  Kredse.  Udtrykket  vipra  sabheya  (II,  24,  13)  for- 
staas  dog  naturligst  om  den  Præst  der  fungerer,  naar 
Landsbyens  voksne,  stemmeberettigede  Mænd  (sabhS)  holde 
større  højtideligere  Møder  (se  ogsaa  X,  71,  10).  Vigtigere 
er  purohita.  Naar  der  i  afgørende  Øjeblikke,  ved  Krig 
eller  deslige,  ofredes  for  hele  Stammen  eller  Folket  (VII, 
83,  4,  7—8),  saa  var  selvfølgeligt  alle  mere  ansete  Præster  til 
Stede;  den,  der  da  ledede  Handlingen,  var  saa  længe 
Landets  øverste  Gejstlige,  og  det  er  aabenbart  det  der 
udtrykkes  ved  purohita,  „den  Foresatte**,  en  staaende 
Ærestitel  for  Oflferildens  Gud.  Om  den  menneskelige 
Purohita  siger  Rig-Veda  meget  lidt.  Vi  ser  at  han  blev 
valgt  af  Kongen  (X,  98,  7),  og  IV,  50,  8—9  kunde  for- 
staas  som  søgte  Brahmanerne  at  vinde  en  fast  officiel 
Repræsentant  hos  Kongen  (Purohita?),  der  saa  ogsaa  i 
rolige  Tider  kunde  sørge  for  at  Samfundet  stod  i  det 
rette  Forhold  til  Guderne.  Men  hvis  det  er  saa,  ligger 
heri  naturligvis  ikke  den  svageste  Antydning  af  at  Kon- 
gerne, før  der  kom  en  Purohita,  selv  skulde  have  udført 
de  store  Ofre!  Hvis  den  katolske  Gejstlighed  f.  Eks. 
havde  forlangt,  at  enhver,  selv  den  mindste  Fyrste,  skulde 
holde  sig  en  Art  Hofbiskop,  saa  \ilde  dog  ingen  deraf 
slutte,  at  indtil  det  skete  havde  Fyrsterne  haft  for  Vane 
at  læse  deres  Messe  selv.  For  den  Rothske  Tanke,  at  vi, 
som  ovenfor  bemærket,  i  Ansættelsen  af  en  Purohita  har  at 
se  det  indiske  Præsteskabs  Begyndelse,  kan  jeg  ikke  finde 
nogen  som  helst  Støtte  i  Rig-Veda  selv.  Til  Overflod 
siger  X,  98,  7  udtrykkeligt,  ikke  at  Samtanu  tog  sig  en 
Præst,  men  at  han  „valgte  en  Purohita  til  -at  udføre 
Gerningen  som  Hot  ar**,  o:  optræde  som  den  ledende 
mellem  de  andre  Præster.^) 


^)  At    Ordet    senere    betegnede    Kongens   Hofpræst    er   en 
anden  Sag;  blev  det  dog  endnu  senere  et  Skældsord  (Mah&bb. 
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Som  Bevis  anfører  man  endnu  Aitareya  bråhmana(!) 
og  det  skønt  selve  Mestrene,  baade  Roth  og  Max  Muller, 
dog  forlængst  har  lært  os,  hvor  værdiløs  hele  den  senere 
teologiske  Litteratur  er  for  Forstaaelsen  af  Rig-Veda. 
Brahmana'emes  hele  barnligt  spidsfindige,  liturgisk  alle- 
goriske Indhold  røber  da  ogsaa  en  Tankegang,  der  er  saa 
fjern  fra  al  historisk  og  kritisk  Sans,  at  den  paa  For- 
haand  maa  gøre  os  ligegyldige  for  alt,  hvad  de  vil  finde 
paa  at  fortælle  os  om  historiske  Foregange,  tilmed  fra 
Tiden  før  Rig-Vedadigtene  blev  samlede.  Og  hvad  finder 
vi  saa  paa  det  Sted,  der  her  henvises  til  (VII,  27)?  En 
Udvikling  om  de  tre  Offerdrikke,  Soma,  Surmelk  og 
Vand,  hvorfra  Krigerkasten  skal  være  udelukket,  medens 
Figensaften  er  dens  Lod,  og  om  Følgerne  af  en  Over- 
skridelse. Det  er  det  egenlige  Indhold,  som  dog  vel  ikke 
giver  noget  Bevis  i  Sagen.  Men  saa  begynder  og  slutter 
Stedet  ganske  rigtigt  med  nogle  Linier  om  at  „Visvantara 
forbigik  Syaparna'eme  og  vilde  ofre  uden  dem**;  da  en 
Brahman  imidlertid  meddelte  ham  denne  Fir-Drikkelære, 
sagde  han  naturligvis:  ,, Tusinder,  o  Brahman,  giver  jeg 
dig  og  Syåparna'eme  lede  mit  Offer*,  —  og  det  skal 
være  historisk  Vidnesbyrd !  Det  er  dog  aabenbart  kun  en 
Ramme  lavet  for  Tilfældet,  for  at  faa  Lærdommen  lidt 
levende  anbragt;  ganske  som  Hitopadesa  lægger  sin  Moral 
i  Munden  paa  en  Løve  eller  et  Æsel. 

Jeg  lovede  jo  at  føre  Læseren  til  det  Sted,  hvor  vi 
kunde  høre  Rig- Veda  kalde  paa  sit  eget  Navn,  og  nu  er 
vi  lige  ved.    Der  er  kun  een  Række  Tekststeder  tilbage: 


XIII,  6209).  Af  Udtryk  som  rftjaparohita,  r^iiah  pnrohita  ter 
man  dog  slatte  at  Ordet  i  sig  har  haft  en  mere  omfattende  Be- 
tydning, og  i  Atharvaveda  III,  19  staar  det  klart  og  tydeligt,  at 
den  tiltrædende  Pnrohita  henvender  sig,  ikke  til  Kongen  men 
til  samtlige  Sarier  og  Maghavaner,  lover  Krigerne  fnarah)  Sejr, 
taler,  ikke  til  den  men  til  de,  hvis  Pnrohita  han  er  (yeshftm 
asmi  porohitah). 
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de  hvor  Digterae  ivre  mod  dem,  der  ikke  vil  ofre,  mod 
Offernæ^eme,  som  jeg  vil  kalde  det.  Da  det  Karakteri- 
stiske her  netop  er  den  Idelighed,  hvormed  disse  Udfald 
vende  tilbage,  er  jeg  nødt  til  at  give  en  nogenlmide  fyldig 
Prøve.  Jeg  ordner  igen  her  Stederne  efter  det  sproglige 
Udtryk. 

Offemægteren  er  den  ugudelige,  adei^a,  adevayu, 
adet-atra,  adevavat;  f.  Eks.:  „ikke  opnaar  en  adeva  Næring 
fra  den  korige  Stald,  det  faar  kun  den,  der  spænder 
Indras  Heste  for*  (ofrer)  VIII,  69,  7;  ,giv  den  ofrende 
Rigdom,  Agni,  lad  ingen  adeva  holde  din.  Gudens,  Gave 
borte**  (Vm,  60,  6,  8);  „Indra  og  Agni,  dræb  med  de 
frommes  Hjælp  enhver  adevayu*  (VII,  93,  5);  „stød  bort, 
o  Soma,  adevayu'ernes  Flok*  (IX,  63,  24). 

Enkelte  Gange  indskydes  her  særlige  Gudenavne: 
Qem  Sygdomme  fra  os,  Agni,  lad  dem  kaste  sig  over 
agniløse  Folk  (anugnitra)  I,  189,  3;  ligeledes  og  noget 
hyppigere  indraløs,  anindra  (V,  2,  3). 

Oflfernægteren  er  avrata,  apat?rafa,  anyavrata.  Naar 
man  ved  Lov  vil  forstaa  Gudens  Vilje,  der  paabyder 
Gudstjeneste,  kan  man  for  Kortheds  Skyld  oversætte  lovløs, 
lovfjendtlig:  Somadrikken  strømmer,  hjrmne-glødet  for- 
tærer den  |de  lovløse  med  Ild  IX,  73,  6;  Indra  giv  de 
lovløse  til  Pris  for  de  ofrende  I,  132,  4:  da  Indra  blæste 
de  lovløse  bort  fra  Himmel  og  Jord  I,  33,  5.  Herhen 
kunde  man  ogsaa  regne  asraddJia,,  den  der  er  uden  Tro, 
og  arrdJia,  den  som  ikke  styrker  Guderne  ved  Guds- 
tjeneste, begge  kun  VII,  6,  3. 

Ofifernægteren  er  den  der  ikke  ofrer :  ayajvan,  ayajyu, 
ayajiia.  addsvas,  ddat^ni,  add^uri,  dhains,  Indra  hjælper 
Ofifergiveren,  besejrer  de  oflferløse  (X,  49,  1),  straffer  dem 
(I,  131,  4)  og  fordeler  deres  Gods,  I,  103,  6;  de  ofrende 
dele  de  oflferløses  Eje  II,  26,  1  o.  s.  v.  X,  63,  12  beder 
endogsaa:  Qem  fra  os  al  Sygdom,  al  Ikke-Ofren,  anaJiidi; 
sammenlign  X,  37,  4. 
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Mere  specielt  er  han  den,  der  ikke  presser  Soma  til 
Drikoffer,  asunvat,  astishvi,  astmva,  somaparibådh.  Atter 
og  atter  hedder  det:  Indra  dræber  den  ikke  pressende, 
giver  den  pressende  hans  Gods  I,  101,  4;  I,  110,  7;  I, 
176,  4;  V,  34,  6—6  etc.  (VIII,  61,  12  .Eipresseren  stort 
Mandefald  —  mangfoldigt  Lys  for  Presseren).  Endnu 
mere  specielt:  den  der  ikke  tilsætter  Somaen  med  Mælk 
anå^irda^  eller  ruger  over  sine  kogte  Ting,  ^apå;  Indra 
selv  siger  X,  27,  1:  ja  vist  hjælper  jeg  den  pressende 
Offergiver  og  jeg  slaar  løs  paa  enhver,  som  ikke  kommer 
Mælk  i  Somaen. 

Offemægteren  er  anas,  V,  29,  10.  Da  man  søger 
Historie  overalt  i  Rig- Veda,  har  man  (Ludwig  III,  210, 
Zimmer  115,  etc.)  været  i  Tvivl  om  Ordet  skulde  læses  a-nås, 
næseløs,  eller  an-ås,  mundløs,  og  betegne  de  indvandrende 
Indogermaners  indfødte  Fjender  som  de  fladnæsede,  de 
fladansigtede,  eller  med  en  ganske  lille  Mund!  Hvis  det, 
som  Parallelstedet  V,  32,  8  rigtignok  tyder  paa,  ikke  er 
brugt  om  en  mythisk  Dæmon  men  om  Mennesker,  kan 
det  kun  betegne  Offernægteren  som  den  der  ikke  beder. 
I  samme  Betydning  har  vi  en  hel  Ordrække:  anrc  hymne- 
løs, anuJdha  uden  Lovsang,  abrahman  uden  Bøn,  alrra- 
hmatå  Bønløshed,  ayukta  uden  at  have  spændt  for 
(naturligvis  Bønnens  Heste),  avac  uden  (hellige)  Ord  og 
saa  ams  uden  Mund.  Åt  sige  mundløs  for  ubedende 
maatte  falde  de  gamle  Rishier  saa  meget  naturligere,  som 
de  ikke  blot  kendte  vort  Udtryk:  Guden  lagde  mig  Ordet 
i  Munden  X,  98,  2—3,  men  brugte  Vendinger  som  „der 
gjordes  Hymner  med  Munden",  I,  20,  1 ;  „Ord  vil  jeg 
forme  med  min  Mund«,  VI,  32,  1  (VIII,  6,  20).  —  Ikke 
er  Indra  Slætning,  Broder,  Ven  for  den  der  ikke  presser, 
nej  han  er  den  stummes  (avåc)  Tilintetgører,  IV,  26,  6; 
den  sangløse  (anuktha)  formaar  intet  mod  den  fromme, 
V,  2,  3;  hvis,  o  Indra,  de  uforspændte  med  deres  Bønløs- 
hed ej  ere  dig  mere  end  vi,  V,  33,  3. 


50  Rig- Vedas  Forfattere. 

Oflfernægteren  er  den  der  sover  —  nemlig  fra  Hoved- 
ofret, som  fandt  Sted  ved  Daggry  før  Solopgang,  sascU 
{anuslivapam):  »Gaa  forbi  alle  dem  der  sove,  IndraVayu; 
hvor  Pressestenene  synge,  der  skulde  I  tage  ind,  1, 136,  7 ; 
den  der  sover,  lovløs,  i  Træghed,  ugudelig,  —  bort,  langt 
bort  med  ham,  VIII,  86,  3;  I,  120,  10—12  siger  For- 
fatteren som  Rishierne  saa  ofte,  at  Guderne  har  givet 
ham  hans  Hymne:  „Asvinerne  gav  mig  en  Vogn,  der 
gaar  uden  Heste  (o:  Bønnen,  Hymnen),  den  skaffer  mig 
Adgang  overalt,  hvor  der  presses  Soma,  og  saa  har  jeg 
intet  at  gøre  med  den  sovende  (ordret  Søvnen)  og  den 
gerrige,  de  To  gaa  til  Grunde  i  en  Fart.**  I  de  ellers  saa 
lærerige  Vedische  Studien^  1888,  S.  1  ff.  vil  Pischel  gøre 
disse  tre  Strofer  til  en  „ironisk  dånastuti*,  hvor  Digteren 
spotter  med  Offerherren,  der  kun  har  givet  ham  en  Vogn 
uden  Heste;  jeg  tror  dog  ovenanførte  Opfattelse  stemmer 
bedre  baade  med  Stedets  Tekst  og  for  Vognens  og  Søv- 
nens Vedkommende  med  samtlige  Parallelsteder.   Se  endnu 

I,  63,  1;  I,  124,  10;  V,  44,  14—15. 

Offemægteren  er  den  dumme  ^),  Daaren,  akratu, 
avicetasy  apracetas  etc.  (en  Vrimmel  af  Udtryk) :  Vennerne 
synge,  de  forstandige  sætte  deres  Sind  til  at  ofre,  Daarerne 
synke  i  Dybet,  IX,  64,  21  o.  s.  v. 

Offernægteren  er  den  falske^),  dvayiij  dvayatnn, 
trjinayat  sati/adhvrt:  Den  Bønnens  Herre  beskytter,  kan 
den   der   ikke   giver,     kan    den   falske   aldrig    overvinde 

II,  23,  6. 

Offernægteren  er  den  fjendtlige  %  Fjenden,  den  der 
har  ondt  i  Sinde,  den  ondt  talende,  Dadleren,  Bønnens 
Hader:  art,  prtanyu,  ^atru^  dvish,  mfdh  etc,  dghayUy 
dvidhi,  duradJii,  hurasdt  etc,  duh^amsa,  mrdJiravac  etc, 
nid,  brdhmadvish  (en  Hærskare  at  Udtryk):    Den  der  er 


^)   Alle  disse  Ord  brages  selvfølgeligt  ogsaa  om  andet  enå 
Offemægteren. 
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rig  Og  dog  ikke  presser  Soma,  de  Bønnens  Hadere  dræber 
Indra  uopfordret,  X,  160,  4. 

OflFemægteren  er  fremfor  alt  -den  gerrige,  den  der 
ikke  giver,  som  ikke  mætter,  den  rige  som  ikke  nyder: 
arafi,  aridhas,  ararivas,  aditsat  elc,  aprnaf,  ahlmnjan 
raat  (smlgn  rudra  abhogghanah  I,  64,  3)  pant,  karat  nu 
etc.  Ikke  slutter  Indra  Venskab  med  den  rige  gerrige, 
der  ikke  presser,  nej  han  splitter  hans  Eje  og  dræber 
den  nøgne,  IV,  25,  7;  Soma  er  sin  egen  Ikke-Givers 
Fjende,  for  en  andens  Ikkegiver  er  han  en  Ulv,  lad  dem 
lide  som  af  Tørst  i  Ørkenen,  dræb  de  ondt  sindede,  IX, 
79,  3;  hvad  gør  I  der,  I  herlige?  hvi  sidde  I  hos  den, 
der  breder  sig  uden  at  ofre?  gaa  ham  forbi,  lad  den 
Gniers  Liv  svinde  hen  og  lad  det  lyse  over  Brahmanen, 
som  virker  med  det  hellige  Ord ;  knus  rundtom  de  gøende 
Hunde  [»bort  støde  Guden  den  gaveløse  Hund  IX,  101, 
13],  dræb  de  Fjender,  og  hvert  af  Sangerens  Ord  være 
dækket  med  Gaver,  I,  182,  3—4,  o.  s.  v.  i  det  uendelige. 
Det  er  intet  Under,  at  disse  Forfattere  ynde  det  dobbelte 
Udtryk  (III,  63,  21): 

Lad  den  der  hader  os  i  Dybet  synke. 
Og  den  vi  hade  lad  ham  miste  Livet. 

Da  vi  med  Sikkerhed  tør  sige,  at  der  ikke  paa  den  vediske 
Tid  herskede  nogen  religiøs  Fanatisme  som  kunde  faa 
Lægfolk  til  at  fylde  deres  Bønner  til  Guderne  med  Angreb 
paa  de  vantro  end  sige  paa  dem,  der  vare  forsømmelige 
med  at  ofre,  saa  ser  jeg  i  hele  denne  Række  Tekststeder 
lige  saa  mange  Beviser  for  de  paagældende  Forfatteres 
Stand  og  Standsinteresser.  Det  er  Ord,  der  bogstaveligt 
ere  talte  for  Alter  og  Arne  og  som  ere  talte  fra  Alteret. 
Lad  os  saa  tælle  lidt  op:  yajamana,  siiri  og  maghavan 
forekomme   i   160  forskellige  Hymner*);    ved  saa  mange 


^)  Fraregnet   de   syr  Hymner,    hvor  Ordet    betegner   den 
tyngende,  findes  yajamftna  i  45  Hjrmner,  maghavan  i  61,  sOri  i 

4* 
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Hymner  siki-e  de  tre  Ord  alene  os  Forfatterens  Stand. 
Føj  saa  til  de  dermed  synonyme  Ord  (sunvat  etc.)  og 
dånastutierne.  Videre  de  ret  talrige  Hymner,  hvor  den 
rige  Anvendelse  af  utvivlsomme  Præstenavne  og  oflFer- 
tekniske  Udtryk,  og  de  langt  flere,  hvor  Ord  for  den  syn- 
gende Præst  fører  Beviset.  Videre  de  ikke  faa  Hymner, 
hvor  Begreberne  Præst  og  Oflferherre  overføres  paa  Gudernes 
Verden,*)  hvad  kun  kan  betyde,  at  de  har  været  almen- 
gyldige for  Menneskene.  Videre  de  sidst  anførte  polemiske 
Steder.  Betænker  man  saa,  at  deHynmer,  der  dog  imd- 
drage  sig  ethvert  direkte  Bevis,  at  de  ved  tusinde  Over- 
ensstemmelser i  Indhold  og  Form  flyde  sammen  med  de 
øvrige  til  en  ensartet  Masse,  saa  tror  jeg,  vi  nødes  til  at 
gaa  ud  fra,  at  enhver  Linie  i  Rig-Veda  er  skrevet  af 
Mænd,  der  var  opdragne  som  Præster  og  følte  sig  som 
saadanne.  Vil  nogen  for  en  bestemt  Hymnes  Vedkom- 
mende paastaa  det  modsatte,  saa  maa  det  blive  hans 
Sag  at  bevise  det.  Bevisbyrden  falder  paa  ham  og  ikke 
paa  os. 

Saa  er  vi  endelig,  hvor  vi  vilde.  Nu  kunne  vi  give 
et  nogenlunde  samlet  Billede  af  disse  Forfattere  og  deres 
Stræben  og  bedømme  denne  Stræbens  mythologiske  Be- 
tydning. 

Der  er  en  aabenbar  Modsigelse  mellem  Hymne- 
digternes ydre  Stilling  og  den  høje  Værdi,  ikke  blot  de 
selv  men  dog  ogsaa  Folket  tillægger  deres  Gerning.  Der 
tales  ofte  om  den  ringe,  fattige,  ulykkelige  Præst,  hvis 
sidste  Tilflugt  er  at  prise  den  folkelige  Indra,  II,  12,  6; 
V,  36,  3;  VI,  44,  10;  IV,  25;  (111,16,6;  VII,  1, 19  o.  s.  v.). 


75,  men  derfra  er  at  drage  19,  hvor  baade  sari  og  maghavan 
forekommer,  medens  yajam&na  kun  to  Gange  (I,  51,  8,  15;  VU, 
57,  2,  7}  støder  sammen  med  sari  og  kun  een  Gang  (VII,  16, 
6—7)  med  baade  maghavan  og  sari. 

')  Maghavan    bruges   en   150  Gange   om   Guderne,    særligt 
Indra;  Agui  kaldes  uafbrudt  Præst,  hotar  alene  henved  200  Ghuige. 
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De  have  allerede  gjorl  den  Erfaring,  at  Præsten  lettere 
faar  Adgang  hos  Kvinden  end  hos  Manden,  V,  61: 

6.  Saa  mangen  Kvinde  bedre  er 
Og  giver  mere  end  en  Mand, 
En  gaveløs,  ugudelig. 

7.  Den  trætte  kender  hun  forvist, 
Den  tørstende,  den  trængende, 
Mod  Guder  hendes  Sind  er  vendt. 

Vi  se  dem  staa  ledige  paa  Torvet:  hvem  vil  idag  spænde 
os.  Gudstjenestens  Okser,  for  Stangen  ...  er  der  da  Ingen 
der  viger,  som  tirres  og  frygter  og  vil  tage  sin  Tilflugt 
til  Indra,  Ingen  som  ønsker  at  faa  Velsignelse  udtalt  over 
sig  og  sine.  Tyende  og  Bøm?  I,  84,  16-17.  At  alt  ikke 
var  som  det  skulde,  det  ses  ikke  blot  af  den  Hyppighed 
hvormed  de  som  anført  ivre  mod  dem,  der  ikke  ofre, 
ikke  blot  af  den  Idelighed,  hvormed  de  indskærpe,  at 
Sejer  og  Rigdom,  Børn  og  langt  Liv,  det  er  Goder,  deres 
Hymner  kan  bringe,  ikke  blot  af  det  higende,  uslukkelige 
Begær  efter  Køer  og  sikker  Besiddelse,  der  som  næsten 
alle  Forskere  har  bemærket  aander  gennem  hele  Rig-Veda, 
og  saa  uimodsigeligt  røber  Misforhold  mellem  Ønske  og 
Eje,  mellem  Fordringerne  til  Livet  og  Midlerne  til  at  til- 
fredsstille dem,  men  det  ses  maaske  allertydeligst  af  den 
Yderlighed,  de  slaaende,  næsten  formastelige  Billeder, 
hvormed  de  fremhæve  at  deres  Hymner  ere  gudetrækkende 
Vogne,  et  virkeligt  avodevam  vacas  (VIII,  19, 12),  et  „Ned- 
Gude  Ord*,  som  kan  tvinge  Guderne  ned  til  den  Ofrende': 
,  Vi  Sangere  trække  Indra  op  som  en  Spand  af  Brønden,**  *) 
IV,  17,  16;  „vi  helde  Indra  ud,  øse  Skatte  af  ham  som 
Vand  af  en  Kilde,"  II,  16,  7;  vi  har  ham  her:  „hvem  vil 
købe   min  Indra  for  ti  Køer?*    IV,  24,  10  o.  s.  v.    Saa 


^)  Ordret:  „vi  lade  Indra  røre  sig  som  en  Spand  i  Brønden' 
o:  for  at  trække  ham  op  saa  fyldt  med  Gaver  som  vi  ville. 
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højt  raaber  man  ikke,  naar  man  ikke  har  Vanskeh'ghed 
ved  at  blive  hørt  og  for  enhver  Pris  maa  ska£fe  sig  hørt. 

Og  dog  raadede  deres  Bøn  og  Offer  for  den  enkeltes 
og  Folkets  Skæbne,  ja  over  selve  Naturen.  Hvor  For- 
tidens Heroer,  de  store  mythiske  Præster  og  Stamfædre, 
indføres  talende,  siges  det  ofte  i  ret  pragtfulde  Udtryk, 
f.  Eks.  om  Visvamitra:  jeg  Visvamitra,  den  store  Rishi, 
den  gudefødte,  den  gudbevægede,  —  min  Bøn  er  det, 
der  værner  dette  Bharaternes  Folk**  (III,  53,9, 12);  andet- 
steds i  en  Hymne,  bestemt  til  at  synges  ved  vanskelige 
Flodovergange,  taler  han  til  de  opsvulmede  Strømme 
som  til  sine  „Søstre**  og  de  svare:  „besyng  os,  tal  ikke 
ondt  om  os  for  Menneskene,  og  vi  skulle  bøje  os  ned  til 
dig  som  en  ammende  Moder  til  sit  Barn,  aabne  os  for 
dig  som  Kvinden  for  sin  Elsker**  (III,  33,  8 — 10).  Men 
i  hvert  Fald  i  senere  Hymner  tale  de  lige  saa  stort  og  større 
i  deres  eget  Navn,  og  gennem  hele  Rig- Veda  gaar  der  den 
ærligste  Overbevisning  om  at  disse  Hymner  give  Guderne 
Kuaft,  at  paa  dem  beror  Menneskets  Velfærd  og  Naturens 
regelmæssige  velgørende  Gang.  Og  lige  saa  utvivlsomt  er 
det,  at  Folket  tillagde  de  hellige,  kunstrette  Ord  en  my- 
stisk vidunderlig  Magt.  Det  følger  umiddelbart  af  at  vi  i 
disse  Hymner  overalt  træflfe  Præster  som  Forfattere,  at 
altsaa  en  Præstestand  har  skudt  sig  ind  som  nødvendigt 
Mellemled  mellem  den  enkelte  og  Guden.  Ja,  hvor  vidt 
det  allerede  var  kommet,  længe  før  Rig- Veda  Samlingen 
blev  afsluttet,  det  kan  niende  Bog  lære  os;  her  se  vi 
nemlig,  at  den  vigtigste  Offergave,  Somadrikken,  —  den  var 
det  end  ikke  tilladt  Lægfolk  at  tilberede.  Skulde  den  have 
sin  Kraft,  maatte  den  presses  under  Præsternes  Tilsyn, 
ledsaget  af  deres  hellige  Formler.  Et  større,  mere  slaa- 
ende  Bevis  paa  Præstestandens  Indflydelse,  paa  dens 
fuldt  ud  indrømmede  Eneret  over  alt  hvad  der  henhørte 
til  Gudstjenesten,  det  lader  sig  næppe  tænke. 

Altsaa:    en  Præstestand,   nidkær  og  pligtopfyldende 
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trods  nogen,  overbevist  om  sit  Kalds  høje  Betydning,  Ene- 
herre  over  Oflfertjenesten,  som  ejer  Folkets  Tillid,  men 
endnu  ikke  har  en  materiel  Besiddelse  og  Magt  som  kunde 
modsvare  dens  aandelige  Indflydelse,  —  det  er  det  Billede, 
Rig-Veda  viser  os.  Ad  hvilke  Veje  den  varnaaet  saavidt, 
det  veed  vi  allerede,  vi  saa  jo.  Hvorledes  alt  i  disse  Hym- 
ner, smaat  og  stort,  ligefra  Ko-  og  Heste-Billederne  til 
Forbandelserne  over  Offemægteme,  gik  ud  paa  at  ind- 
præge, indprente  og  indskærpe  at  i  Offer  og  Bøn  laa 
Folkets  Lykke.  Saa  stod  kun  eet  Skridt  tilbage:  med 
samme  Ihærdighed  at  inddrive:  Offer  og  Bøn  har  kun 
Magt,  naar  det  bringes  kunstret  af  den  veloplærte  eksami- 
nerede Præst,  altsaa  er  det  egenligt  paa  ham  Folkets  Lykke 
beror.  Saa  bliver  det  den  højeste  religiøse  Pligt  at  berige 
Brahmanen,  for  at  han  ubekymret  om  alt  andet  kan  fuld- 
byrde sin  Gerning.  , Offeralteret  er  Verdens  Midtpunkt 
og  Brahmanen  er  Verdens  Frelser.** 

At  dette  i  den  senere  indiske  Kultur  forlængst  er 
gennemført,  det  veed  vi  alle;  det  er  jo  om  de  store 
Templer,  Landets  Rigdomme  samler  sig,  blændende  og 
uendelige  som  i  Eventyret  Det  det  her  kommer  an  paa 
»er  at  Brahmanerne  indenfor  Rig- Veda  selv  har  gjort  deres, 
fra  deres  Side  har  taget  Skridtet  fuldt  ud,  at  selve  Sam- 
lingen af  Rig-Veda,  hvorved  Gudstjenesten  jo  blev  regu- 
lariseret,  engang  for  alle  bundet  netop  til  disse  Hymner, 
Præsternes  udelukkende  Eje,  har  været  et  af  Midlerne  til 
den  praktiske  Gennemførelse. 

Tag  f.  Eks.  den  Strofe  (I,  84,  16),  hvoraf  vi  nyligt 
anførte  et  Vers  (rta  maa  her  forstaas  som  Gudstjeneste): 

Hvem  lægger  Aag  i  Dag  paa  Ritas  Okser, 
De  stærke  skinnende,  som  ikke  trættes, 
Med  Pil  i  Mund  til  Held  de  Hjertet  ramme  % 
Ja  den  der  nærer  dem,  han  skal  vist  leve. 


O  Naturligvis:    med  Benner  saa  skarpe  som  Pile  ramme  de 
Oadens  EQerte  dl  Held  tor  de  Ofrende. 
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„Han  skal  vist  leve",  det  er  sagt  med  Vægt  og  Efter- 
tryk,  ja  for  Veda-Tiden,  hvor  den  stadige  Bøn  er:  lad  os 
leve  hundrede  Aar,  og  hvor  Ønsket  langt  sjældnere  retter 
sig  mod  det  andet  Liv,  her  er  det  den  højeste  religiøse 
Forjættelse;  den  svarer  paa  det  nøjeste  til  det  Jødiske: 
(ær  Fader  og  Moder)  paa  det  dine  Dage  maa  forlænges, 
ja  til  vort:  paa  det  I  skulle  arve  det  evige  Liv.  At  jeg 
ikke  her  lægger  blot  en  Tøddel  mere  ind  end  Stedet 
rummer,  det  ses  blandt  andet  af  Dakshina-Hymneme 
(dakshina  ér  Offerhonoraret,  alt  hvad  Brahmanen  oppe- 
bærer for  sin  Virksomhed  ved  Offer  og  Bøn)  f.  Eks.: 

1, 125,4:  Hvo  ofret  har  og  ofre  vil,  til  ham  gaar  Køer, 
Ja  Floder  strønune  til  Velsignelse  for  ham; 
Hvo  mættede  og  gav,  ham  vælder  Hæder  frem, 
Ham  Smør  i  Strømme  gaar  imøde  overalt. 

6.    Paa  Himlens  høje  Hvælving  han  sit  Sæde  har; 
Hvo  mættede,  forvist  til  Guderne  han  gaar, 
Ham  strømme  Vande,  Floder  strømme  Smør  for 

ham, 
Fra  hans  Dakshina  svulmer  evig  Fylde  ham. 

6.    Dakshinagiverne  alt  herligt  eje, 
Dakshinagiveme  faar  Himlens  Sole, 
Dakshinagiverne,  de  evigt  Liv  har, 
Dakshinagiverne,  de  leve  længe. 

Eller  mere  specificeret  X,  107,  2: 

Dakshinagiverne  steg  højt  i  Himlen; 
Eet  blev  med  Solen  de  der  gave  Heste, 
Udødelighed  nyder  Guldets  Giver, 
Hvo   Klæder   gav,   den   Mand   han  lever    længe 

o.  s.  v. 

Vi  kunne  trøstigt  omskrive  det  i  vore  Ord:  Salige 
ere  de  der  berige  deres  Brahman,  thi  Himmeriges  Rige 
er  deres.  Det  var  med  den  Nøgle  Brahmanerne  aabnede 
sig  Portene  til  de  jordiske  Rigdommes    forønskede  Land, 
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Og  som  vi  se  var  Nøglen  allerede  smeddet  fuldt  færdig 
indenfor  Rig-Veda  selv. 

Dog,  indvender  man,  Dakshinahymneme  er  sene.  Ja 
vist  er  de  sene,  men  hvad  skal  dermed  være  sagt?  At 
de  skulde  være  uægte,  Børn  af  en  anden  Tid  og  have 
trængt  sig  ind,  efterat  Samlingen  var  afsluttet,  det  tror 
jeg  endnu  Ingen  har  vovet  at  paastaa.  Men  høre  de  nu 
engang  til  Rig- Veda,  saa  er  det  dog  altfor  bekvemt  at 
skyde  alt,  hvad  der  ikke  tiltaler  eller  som  strider  mod 
forudfattede  Meninger,  bort  med  et  fornemt:  det  er  sent! 
Det  sene  kan  dog  være  tre  Ting;  det  kan  være  en  Efter- 
klang, et  Raffinement,  eller  en  ny  Begyndelse,  og  saa 
kunde  man  jo  se  bort  derfra;  men  det  kan  dog  ogsaa 
være  et  samlet  Udtryk  for,  en  sidste  Følge  af  alt  det 
tidligere,  og  saa  var  det  dog  bedst  at  tage  lidt  Hensyn 
dertil.  At  det  her  er  det  sidste,  det  veed  vi  jo  fra  vort 
foregaaende,  og  her  maa  vi  virkeligt  spørge  de  sene 
Herrer:  hvor  er  da  det  primitive  i  Rig- Veda?  Vis  os 
det!  Hvor  mange  ere  vel  de  Hymner,  som  dog  ikke  i 
noget  stræbe  hen  mod  dette:  Offeret  er  Tilværelsens 
Maal,  kom  og  giv  og  lad  os  ofre  for  Eder?  Vis  os  hvor 
som  helst  i  Rig- Veda  et  større  Afsnit,  hvor  der  dog  ikke 
er  en  eller  anden  Sti,  ja  hvor  Forfatterne  ikke  med  raske 
Skridt  ile  hen  ad  Stier,  der  alle  snorlige  løbe  mod  denne 
Dakshina-Forgudelse  som  deres  sidste  Maal.  Ja  vist  er 
disse  Hymner  sene!  De  er  sene  som  Kernen  er  det,  der 
skjuler  sig  i  den  modnende  Frugt,  som  Frugten  er  det^ 
der  dølger  sig  under  de  prangende  Kronblade.  Men  vil 
man  derfor  sige  at  Frugten  og  Kernen  er  noget  Blomsten 
og  Planten  Uvedkommende,  som  vi  ikke  behøve  at  tage 
Hensyn  til,  saa  protesterer  Botaniken  og  saa  protesterer 
den  sunde  Fornuft,  —  er  det  dog  paa  Frugten,  vi  skal 
kende  dem. 

Læse  vi  følgende  lille  Samtale  mellem  den  syngende 
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og  den  ofrende  Præst  ved  et  stort  Oflfers  Slutning 
(I,  164,  34—36): 

„Hvor  er  Jordens  yderste  Grænse?"  —  Dette  Alter 
her  er  Jordens  yderste  Grænse. 

„Hvor  er  Tilværelsens  Midtpunkt?"  —  Dette  Oflfer  her 
er  Tilværelsens  Midtpunkt 

„Hvor  er  den  evigt  befrugtende  Sæd?*  —  Denne 
Soma  her  er  den  evigt  befrugtende  Sæd. 

„Hvor  har  det  hellige  Ord  sit  højeste  Udtryk?*  -  I 
Deres  Højærværdighed  *), 

og  betænke  vi  at  den  sikkert  første  Gang  er  holdt  ved  et 
Fyrstehof,  i  Nærværelse  af  Landets  bedste  Mænd,  huske 
vi  at  den  staar  i  selve  det  indiske  Evangelium,  endnu 
den  Dag  i  Dag  kommenteret  af  et  stort,  højt  udviklet  Folks 
Teologer,  saa  synes  det  lidt  forunderligt.  Ikke  i  Katolo- 
cisniens  vildeste  Forfaldstid,  ikke  i  den  usleste  middel- 
alderlige Ravnekrog  havde  sligt  været  muligt.  Og  dog 
er  det  ikke  noget  nyt.  Det  er  ægte  sjæledyrkende  Tanke- 
gang. Det  nye  her  er  kun  at  Forestillinger,  som  efter 
deres  Natur  tilhøre  det  forhistoriske  Mørke,  her  træde 
frem  i  Kulturens  fulde  Dagslys,  udformede  med  en  rig 
Dannelses  logiske  Skarphed  og  retoriske  Fynd. 

Paa  det  sjæledyrkende  Trin,  hvor  alt  hvad  der  times 
Mennesket,  ligefra  Solskin  og  Regn  til  Sundhed  og  Syg- 
dom, umiddelbart  tilskrives  de  Afdødes  Aander,  deres 
Lune,  Velbehag  og  Mishag  med  den  Djrrkelse,   der  vises 


*)  J®g  giver  Samtalen,  som  jeg  tænker  mig  den  holdt;  i 
Originalen  ere  de  fire  Spergsmaal  o^  Svar  samlede  hver  i  sin 
Strofe.  I  tredje  Spergsmaal  har  jeg  ombyttet  det  mythiske  Ud- 
tryk „Tyrens,  ELingstens  Sæd^,  med  det  der  er  dets  utvivlsomme 
Mening.  Fjerde  Svar  lyder:  „Brahmanen  her  er  Ordets  (v&c,  det 
hellige  Ord)  højeste  Himmel.*' 
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dem,  —  her  hvor  Mennesket  er  Gud,  og  Gudens  Liv  igen 
beror  paa  at  det  levende  Menneske  ernærer  ham,  her  ud« 
vikler  der  sig  naturligt  en  Oflfertjeneste,  om  hvis  altom- 
fattende Intensitet  vi  vanskeligt  kan  gøre  os  det  rette  Be- 
greb, og  her  høre  Forestillinger  som  de  anførte  hjemme. 
1  sin  inderste  Kerne  er  Naturdyrkelsen  den  sunde  Fornufts 
Protest  herimod,  den  første  Erkendelse  af  det,  vi  billed- 
ligt kalde  Naturens  evige  Love,  og  hvad  den  Tid  billed- 
ligt som  vi  udtrykte  ved  de  store  Naturguders  faste  ufor- 
anderlige Vilje,  og  at  ogsaa  Inderne  vare  naaede  til  denne 
Protest,  det  veed  vi.  At  Rig- Veda-Tidens  Forfattere  have 
taget  en  saadan  og  det  fuldt  udviklet  Naturdyrkelse  i  Arv, 
det  viser  ikke  blot  Begreber  som  Rita  eller  en  Gude- 
skikkelse som  Varuna,  men  deres  hele  Gudeverden,  og 
derom  er  ikke  Tvivl.  Men  vi  se  nu  tillige  hvad  denne 
Naturdyrkelse  er  blevet  til  gennem  de  Aarhundreder, 
hvorunder  vi  maa  tænke  os  Rig-Vedahymnerne  for- 
fattede. 

Saa  vidt  vi  kan  se  og  som  det  var  at  vente  ved  dette 
Trins  halvdunkle  Bevidsthed  er  Overgangen  fra  Sjæle-  til 
Naturdyrkelse  overalt  foregaaet  uden  noget  egenligt  Brud : 
langsomt  og  umærkeligt  gennem  Aarhundreder  har  de 
Afdødes  Aander  optaget  den  stigende  Naturerkendelses 
Resultater  i  sig,  indtil  Naturguden  stod  der  fuldt  færdig, 
vokset  stor  under  den  Afdødes  Maske  ^).  Men  heller  ikke 
her  i  Rig- Veda  ved  den  modsatte  Bevægelse  kan  der  være 
Tale  om  nogen  bevidst  Forvanskning  eller  blot  nogen  be- 
vidst Polemik.  De  naturdyrkende  Forestillinger  foredrages 
officielt,  ved  Offer  for  de  paagældende  Guder,  utvivlsomt 
ganske  som  de  var  overleverede  fra  Fædrene,  —  kun  er 
Udviklingen  paa  dette  Punkt  standset,  og  det  Forfatterne 


*)  Dette  er  i  to  Linier  Hovedindholdet  af  dette  Værks  aadet 
Bind. 
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selv  føje  til,  de  Tanker  de  indskyde  og  fordybe  sig  i,  er 
Offerets  Betydning  for  den  enkelte  og  Magt  over  Guderne. 
Selvfølgeligt  var  det  en  Del  af  deres  rette  Opgave,  det 
tilkom  dem  som  Præster  at  hævde  Gudstjenesten  mod 
blind  Verdslighed,  mod  Ligegyldighed  og  Tvivl,  og  vi  der 
veed,  hvilken  Rolle  den  korrekte  Oflferformular  spillede 
hos  Grækere  og  Romere  i  deres  bedste  Dage,  tør  ikke 
nægte,  at  de  paa  dette  Punkt  kunde  gaa  endogsaa  meget 
vidt  i  god  Tro  og  med  god  Ret'),  men  idet  de  fordybede 
sig  heri  ensidigt  og  udelukkende,  med  en  Lidenskab,  som 


^)  Den  indiske  Præstestand  har  i  det  Hele  to  ejendommelige 
Træk.    Gaa  vi  til  Katolioismens  Blomstringstid,   hvor  Kirkens 
Krav  paa  Verdensherredømmet  blev  baame  oppe  af  Gregorer  og 
Innocenser,  saa    vilde    selv   disse   Mænds,   selv    den  mest   an- 
massende Pave  eller  Kardinals  Stolthed  være  som  et  Barns  ved 
Siden  ai  Brahmanens,    der  ganske   naivt  ger    Fordring  paa  at 
være  Gud,  ja  at  være  eet  med  Tilværelsens  evige  Ophav,  langt 
mægtigere  end  de  personlige  Guder.   Paa  den  anden  Side  synes 
denne  Præstestand   aldrig  at  være  skejet  nd  som  den  katolske. 
Den  har  stadigt  hafb  en  sund  og  kraftig  Kerne,  dermed  usvækket 
Overbevisning  har  holdt  Overleveringen  oppe,  med  uformindsket 
Taalmod  og  Energi  har  gaaet  sin  ril  visse  strenge  Skole  igennem. 
Det  klinger  jo  som  et  Eventyr,  at  et  Land  gennem  Aartusinder 
har  haft  en  levende  Bibel,    at  i  saa  umaalelige  Tidsrum,    uden 
Afbrydelse  i  et  eneste  Slægtled,  Vedaernes  hundrede  Tusinder 
af  Verslinier  er  blevne  indlærte  i  Præsteskolerne,   gaaede   fra 
Mund  til  Mund,   fra  Hukommelse  til  Hukommelse   uden  at  saa 
meget  som  en  Tøddel  er  tabt  eller  forrykket    Naturligvis  træffer 
man  tit  nok  Odfald  mod  ulærde  og  havesyge  Brahmaner,   men 
selve   det   største   Forsøg  paa  at  afryste  det  brahmanske  Aag, 
Buddhismen,    er  vokset  frem  af  Tanker  indenfor  Brahmanernes 
Kreds,   og   kom  til  Udbrud,   snarere  fordi  selve  Kastevæsenets 
Aag  blev  for  tungt  end  fordi  Brahmanerne  misbrugte  deres  For- 
rang.   Det  fortvivlede  ved  hele  den  senere  dogmatiske  Littera- 
tur   er  da   ogsaa  netop  den  ærlige  naive  Alvor,    hvormed    disse 
Forfattere    ford3*be   sig  i  deres  afsindige  Tema:    Gudstjenesten 
skaber  Guderne  eller  med  Rig- Vedas  Ord:    Tilbedelsen  hersker 
over  Guderne  (nama  Ise  devftnam!    Vi,  51,  8). 
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utvivlsomt  tager  Farve  og  Hede  af  deres  verdslige  Inter- 
esser som  Stand,  idet  et  rigt  begavet  Folks  hele  Produk- 
tionsevne Aarhundreder  igennem  spærres  inde  i  denne 
Tankegang,  forfølgende  den  til  de  yderst  mulige  Konse- 
kvenser, —  ja  saa  forvansker  de  jævnt  og  umærkeligt 
det  overleverede  og  dræber  det  ædle  og  levende  i  Natur- 
dyrkelsen saa  grundigt  som  næppe  den  mest  bevidste 
Polemik  kunde  gjort  det.  Uvilkaarligt  gaa  de  forbi  det 
blivende  og  uforanderlige  i  Naturguden,  uvilkaarligt  frem- 
hæve de  Guder  eller  det  ved  Guden  der  er  lunefuldt  og 
vilkaarligt,  menneskeligt  og  svagt  —  og  saa  er  Vejen 
banet,  saa  vokser  og  vokser  Offeret,  fra  en  blot  Hyldest 
bliver  det  et  Middel  til  at  tvinge  Guderne,  og  det  bliver 
mere,  det  bliver  Gudens  Væsen,  Tyren  i  Gud  for  at  minde 
om  vort  foregaaende,  det  der  først  giver  Guden  Kraft, 
indtil  de  med  en  paa  sin  Vis  beundringsværdig  Dristighed 
følgeret  udtale  Tanker,  som  den  naive  Sjæledyrkelse  aldrig 
bliver  sig  bevidst,  indtil  de  med  rene  Ord  sige:  Brahman, 
Bønnen,  er  Tilværelsens  højeste  Ophav  og  Brahmanen  den 
jordiske  Gud.  Saa  er  Naturdyrkelsen  tilintetgjort,  fortrængt 
af  en  ny  tankeret,  systematisk  Sjæledyrkelse  som  Vaarsæd, 
der  skjules  under  Tisler;  det  indlyser  at  en  Skikkelse 
som  Varuna,  selve  Naturens  Orden  i  Person,  maa  over- 
skygges og  visne  hen,  hvor  en  Brahmanaspati,  Menneske- 
bønnen som  skabende,  tager  Vækst. 

Hele  denne  Bevægelse  synes  at  være  foregaaet  saa 
Fjed  for  Fjed,  saa  umiddelbart  og  tyst,  at  der  end  ikke 
har  løftet  sig  en  eneste  Stemme  til  Forsvar  for  Natur- 
dyrkelsen. Rig-Vedas  hele  Polemik  er  rettet  mod  de 
sløve  og  ligegyldige,  som  ikke  vil  ofre,  og  en  enkelt 
Gang  mod  dem  der  fornægte  Guderne,  men  aldrig  mod 
Folk,  der  kæmpe  for  en  renere  Form  af  Gudstjeneste. 
En  svag  Antydning  kunde  man  finde  i  et  Sted  som 
II,  23,  16: 
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i  deres  Hjerte  spotte  de  med  Guders  Bud, 

de  til  og  med  paa  Hymnen  selv  ej  lægge  Vægt  *), 

men  Konteksten  taler  ikke  derfor.  Ogsaa  dette  tyder  dog 
paa,  at  i  skarp  Modsætning  til  Forholdene  hos  Germaner 
og  Græko-Italer  maa  her  allerede  forud  for  Rig- Veda- 
Tiden  hele  den  aandelige  Udvikling  være  gledet  over  i 
Præsternes  Hænder,  al  Folkets  Aandsdannelse  og  Tænke- 
kraft  have  samlet  sig  i  deres  Kreds. 

I  tredje  Bind  vender  jeg  udførligere  tilbage  til  alt 
dette;  sammen  med  Indiens  hele  senere  dogmatiske  og 
episke  Litteratur  er  Rig-Veda  som  skabt  til  at  belyse 
Modsætningen  mellem  Naturdyrkelse  og  Sjæledyrkelse  og 
deres  Følger  for  Folkets  Liv.  Der  vil  vi  tillige  se,  at  den 
hele  indiske  Kultur  til  Dato  kun  byder  os  en  uafbrudt 
Række  Forsøg  paa  at  afryste  det  sjæledyrkende  Aag,  fulgt 
af  lige  saa  mange  Tilbagefald,  altsaa  en  uafbrudt  Række 
Gentagelser  af  den  Kamp,  der  er  ført  umiddelbart  før  og 
i  Rig-Veda.  Her  gælder  det  os  imidlertid  kun  om  Rig- 
Veda  selv,  dens  mythologiske  Alder  og  Art  og  Betydning 
for  Søstermythologierne,  og  til  Løsningen  af  disse  Spørgs- 
maal  haaber  jeg  dog  nu  at  have  givet  et  lille  Bidrag. 
Uden  at  være  klar  over,  af  hvem  disse  Hymner  ere 
skrevne  og  mod  hvilke  Maal  disse  Forfattere  styre  hen, 
er  det  i  Virkeligheden  umuligt  at  faa  nogen  som  helst  For- 
staaelse  af  det,  der  i  Rig- Veda  foregaar  for  vore  Øjne. 

.  .  .  „Hvorledes  Zeus  og  de  olympiske  Guder  kunde 
blive  det,  de  ere  i  Homers  Aand,  hvorledes  en  Jupiter 
eller  Mars  bragte  det  til  at  blive  tilbedte  af  italienske 
Bønder  .  .  .  disse  ellers  uløselige  Spørgsmaal  kunne  nu 
besvares,  simpelt  hen  ved  at  pege  paa  Rig- Vedas  Hymner. 


')  Stedet  er  dankelt,  men  Ladwigs  Omfortolkning  (V,  280) 
synes  at  strande  paa  s&mno  vidnh,  der  dog  maa  betyde  det 
samme  som  de  tilsvarende  Udtryk  II,  35,  2;  VIII,  85,  10:  agte 
paa,  lægge  Vægt  paa  Hymnen. 
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.  .  .    Hin    fjerne  Urkilde  for  religiøse  Tanker  og  Sprogø 
som  engang  har  næret  Persiens,  Grækenlands,  Roms  og 
Tysklands    forskellige  Folkestrømme,  den  rykke  vi  i  Rig- 
Veda  et  Skridt  nænnere  ...**—  det  er  Max  Mullers  Ord 
{Essays  1  24—6),    og   vi   vide  nu   at  de  næsten  ere  saa 
falske  som   det  er  muligt  for  Ord  at  være.    Gennem  den 
virkelige  Urtid,    i  den  naive  sjæledyrkende  Periodes  ens- 
formige Strøm  af  Aarhundreder,  har  de  ariske  Folk  Haand 
i   Haand    gjort   deres  første  Fremskridt  i  Ord  og  Tanke. 
Hvorlænge    dette   aandelige   Fællesskab    varede,    er    der 
Ingen    der  veed,   vist  er  det  kun  at  de  kæmpede  sig  op 
til  en  Naturdyrkelse,  som  de  hver  for  sig  udformede  paa 
sin  selvstændige  Vis.     Og  vist  er  det  ogsaa,  at  vi  i  Edda 
og  Homer  finde  denne  Naturdyrkelse  som  et  Træ,  unægte- 
ligt ældet,  mosgroet  og  med  dybt  skjulte  Rødder,  men  dog 
levende,    i  frejdig  Vækst,   føjende  Ring  paa  Ring  til  sin 
Stamme,    bærende   nyt   og   nyt  Løv    paa   sine   knudrede 
Grene  —  medens  vi  i  Rig-Veda  træflfe  den  som  en  Ruin, 
og  se  hvorledes  den  brydes,  gennemflettes  og  overdækkes 
•  med   en  ny  Sjæledyrkelses  Snylteplanter  og  Ukrudt.     Og 
den  Naturdyrkelse,  der  saaledes  Hgger  forud  for  Rig- Veda, 
er   til    visse  ikke  standset  i  sin  Udvikling,    medens    den 
endnu  var  ny  og  ung;    lige  saa  fuldt  som  de  græske  og 
nordiske  Gudekredse  er  den  et  Resultat  af  rige  Udviklinger 
gennem  brede  Tidsrum,   ogsaa  her  træflfe  vi  Myther,    saa 
gamle   at  Folket   selv   har  glemt  hvad  de  betød,  Guder 
med  Navne  og  Egenskaber,   som  ingen  mere  forstaar,  ja 
ældede  fortrængte  Guder,  som  have  mistet  Krone  og  Rige 
og  nu   landflygtige  friste  Livet  under  de  sælsomste  For- 
klædninger.   Beslægtet   og   dog   vidt  forskellig  er  denne 
Naturdyrkelse  os  et  kærkomment  Sidestykke  til  de  andre, 
men  i  sidste  Instans  maa  de  alle  forstaas  ud  fra  sig  selv, 
og  vilde  man  i  en  enkelt  af  dem  søge  Nøglen  til  de  øv- 
rige,  kunde   man   gerne  begynde  med  at  gaa  Rig- Veda 
forbi     1803  skrev  Fr.  Schlegel  i  et  Brev  til  Tieck:  ,San- 
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skrit  optager  mig  mere  og  mere;  her  er  Kilden  til  alle 
den  menneskelige  Aands  Sprog,  til  alle  dens  Tanker  og 
Digte;  alt  uden  Undtagelse  stammer  fra  Indien ;''  og  1883 
skriver  en  Kender  som  Deussen  i  sit  udmærkede  Værk 
om  Vedanta  J  Rig- Vedas  Hymner  kunne  vi  forfølge  den 
oldindiske  Naturreligions  Genesis  .  .  .  delvist  endnu  fra 
det  Øjeblik  af  hvor  dens  Guder  krystallisere  ud  fra  Natur- 
fænomenerne under  Sangerens  Haand  .  .  .•  Hvor  af- 
dæmpet de  sidste  Ord  end  lyder,  ere  de  dog  tydeligt  som 
et  svindende  Ekko  af  Schlegels  vældige  Dithyrambe,  Efter- 
veer af  hin  romantiske  filologiske  Rus,  af  samme  viden- 
skabelige Værd  som  vore  (øhlenschlægerske)  Digteres  para- 
disiske Geografi,  naar  de  higende  mod  Indien  stod  paa 
„den  dunkle  Strand* 

og  øjned  et  forklaret  Land 
mod  Qerne  Østerlide. 


Har  dette  Hovedpiflikt  maaske  opholdt  os  noget 
længe,  vil  vi  gaa  desto  lettere  over  hvad  disse  Hymner 
fortælle    om  den  ydre  Kultur,   hvorunder  de  ere  skrevne. 

De  fleste  Naturfolk  lære  allerede  som  Jægere  end  sige 
som  Nomader  at  drive  lidt  Agerbrug  som  Bierhverv,  men 
at  gøre  det  til  et  Hovederhverv,  dette  store  og  bindende 
Skridt,  som  giver  dem  Plads  mellem  Kulturfolkene,  det 
tage  de  først  meget  sent.  I  hvert  Fald  indenfor  Rig- Veda 
har  Inderne  taget  det.  Hvor  glade  de  end  ere  i  deres 
Køer,  ser  man  dog  at  de  have  ernæret  sig  af  et  Ager- 
brug med  store  Besætninger  og  Sæterdrift,  som  det  endnu 
findes  overalt,  hvor  der  er  rige  naturlige  Græsgange  og 
godt  om  uopdyrket  Jord.  Deres  Digtere  ere  lige  saa  for- 
trolige som  vi  med  alle  Bondens  karakteristiske  Arbejder 
og  hente  uafbrudt  Billeder  derfra.    Lad  os  Præster  ofre: 
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spænd  for  Ploven,  strø  Sæden  i  den  tilberedte  Jord;  vil 
Bønhørelsen  følge  vor  Sang,  saa  er  Sæden  moden  for 
Leen.  X,  101,  3.  Gudeparret  Asvinerne  skaffede  Arierne 
Herlighed,  idet  de  pløjede  Himlens  Ager  og  saaede  Byg, 
VIII,  22,  6;  I,  117,  21.  Ildens  Luer  meje  som  en  Le, 
I,  68,  4.  Indra  siger:  „hvad  gør  mig  to  eller  tre:  en 
hel  Flok  tærsker  jeg  som  Neg  paa  Loen,*  X,  48,  4.  De 
vise  vælge  deres  Ord  som  sigtede  de  Korn  gennem  Soldet, 
X,  71,  2.  Fyld  Guden  med  Oflf erdrik  som  Skæppen  [urdara 
et  Kornmaal]  med  Korn,  II,  14,  11,  o.  s.  v.  Der  tales 
om  al  opmaale  en  Ager  I,  110,  6;  —  om  kunstige  Led- 
ninger, som  synes  at  have  ført  Vand  til  Markerne,  VII, 
49,  2;  ogsaa  særlig  Bondehymne  findes  IV,  67,  f.  Eks. 
St.  6:  „o  rige  Fure,  dig  ære  vi,  at  du  maa  bære  Frugt 
for  os."  Afgørende  for  Agerbrugets  Stilling  som  Hoved- 
erhverv er  imidlertid  følgende  Steder:  „Lad  Ploven  gaa, 
saa  giver  den  Føde,**  X,  117,  7.  Efter  indtrængende  at 
have  skildret  Spillets  Lidenskab  og  den  Ulykke,  Spilleren 
bringer  over  sig  og  sine,  siger  X,  34,  7: 

Spil  ej  med  Tærninger,  men  pløj  din  Ager, 
Vær  glad  ved  det  den  giver,  kald  det  meget: 
Der  vil  Dti,  Spiller,  idnde  Køer  og  Hustru. 

X,  146,  6  fremhæves  det  at  Skovens  Dæmon  har  sin 
Føde,  skønt  hun  ikke  driver  Agerbrug.  Slige  Udtryk  var 
dog  umulige,  hvis  Folket  levede  som  Nomader.  Den  Be- 
tydning Smørret  har  som  OflFergave  og  Ordets  symbolske 
Brug  for  Fedme  og  Rigdom  viser  tilmed  at  selve 
Agerbrugets  højeste  Spids,  Mejeridriften,  har  været  i  god 
Gænge. 

Som  Agerbruget  saa  Haandværket.  En  Ytring,  der 
slaaende  viser  os  Haandværkets  Stilling  i  Oldtiden,  har 
vi  i  Odysseen,  hvor  Bejlerne  bebrejde  Eumaios  at  han 
trækker  Tiggere  til  Huset.  „Saa  dum  er  jeg  da  ikke,* 
svarer  han,  „at  jeg  skulde  lede  efter  Folk,  som  kun  er  os 
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til  Plage.  Nej.  indbyder  man  Nogen,  saa  er  det  en  Mand, 
som  kan  gøre  Nytte  ved  sin  Gerning,  en  Præst,  en  Byg- 
mester, en  Læge  eller  Sanger.**  Flere  selvstændige  &- 
hverv,  hvis  Dyrkere  man  maa  søge  udenfor  Huset,  veed 
han  altsaa  ikke  at  nævne,  ikke  fordi  man  paa  hans  Tid  jo 
havde  baade  Smede  og  Snedkere  og  meget  andet,  men 
fordi  enhver  større  Gaard  var  forsynet  med  sligt:  Enhver 
der  kunde  styre  en  Plov  og  føre  en  Le,  var  ogsaa  for- 
trolig med  Baandkniv  og  Tang,  som  det  endnu  er  Til- 
fældet i  afsides  Egne  paa  Landet.  Betænker  man  dette 
og  tillige  hvor  ringe  Anledning  der  er,  til  i  Psalmer  at 
tale  om  Haandværk,  saa  er  det  en  uventet  Rigdom  paa 
Arbejdere  og  Genstande  fra  dette  Omraade,  vi  finder 
nævnede.  Selve  Fortegnelsen  kan  man  efterse  hos  Zimnier 
eller  mere  samlet  og  anskueligere  hos  Muir  V,  461 — 2, 
464—6;  her  fremhæver  jeg  blot  Eet  —  det  næsten  utro- 
lige, at  vi  endogsaa  støder  paa  en  Barber  (X,  142,  4; 
VI,  6,  4).  En  Barber  i  Rig- Veda!  Og  det  medens  vi 
endnu  den  Dag  i  Dag  hos  os  end  sige  i  Sverig-Norge 
udenfor  Stæderne  kan  berejse  Hundreder  af  Kvadratmile 
uden  at  træffe  paa  noget  saa  overdaadigt.  Hvorpaa  ses 
det  ved  første  Blik,  at  vore  Værelser  tilhøre  forfinede 
Kulturmennesker  V  Paa  det  der  er  tilovers,  paa  al  vor 
overflødige  Luksus,  ikke  mindst  paa  det  ligefremme  Nips 
[Nips  var  ogsaa  dengang  Husmoderens  Stolthed  X,  86,  6). 
Men  lige  saa  betegnende  er  det  til  visse  at  en  Mand  paa 
Vedatiden  kunde  leve  af  at  rage  sin  Næste,  finde  sit  Livs 
Gerning  i  saa  lidet  et  Pyntearbejde.  End  ikke  over  denne 
lille  Tue  kan  Læren  om  Rig- Vedas  Primitivitet  køre  uden 
Fare  for  Grøften. 

For  øvrigt  synes  de  at  have  levet  i  mindre  og  større, 
aabne  og  befæstede  Landsbyer,  delte  i  mange  Stammer, 
med  Smaakonger  eller  herskende  Adel,  med  noget  mindre 
udviklede  Samfundsforhold  end  man  efter  det  foregaaende 
kunde   ventet.     De   synes   at   have  gjort  det  —  saaledes 
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staar  det  nemlig  at  læse  i  de  Hymner  der  taler,  men 
hvad  der  ligger  bagved  de  langt  flere  som  tier,  det  er  en 
anden  Sag,  og  her  kan  det  have  sin  Betydning  at  spørge : 
hvor  ere  da  disse  Hymner  skrevne. 

Som  bekendt  tror  man  i  den  indiske  Litteratur  at 
kmine  følge  Folkets  Indvandring  og  Udbredelse  over 
Halvøen:  Rig-Veda  skal  vise  os  dem  i  Penjab,  de  senere 
Vedaer  i  Bengalen,  indtil  de  i  Ramayana  erobre  hele 
Dekhan,  men  dette  er  dog,  frygter  jeg,  en  aabenbar  Illu- 
sion. Ikke  at  tale  om  det  lidt  horrible  i  en  Slutning  som 
denne:  et  Folks  ældste  Bog  er  skrevet  i  den  eller  den 
Provins  af  dets  nuværende  Rige,  altsaa  boede  det  den- 
gang kun  der  og  har  senere  bredt  sig  (hvis  vor  Litteratur 
omkring  1800  var  overleveret  os  i  Brudstykker  fra  Old- 
tiden af,  kunde  vi  med  samme  Sikkerhed  slutte:  hos  Nor- 
dahl Brun  og  Frimann  er  Sprogformen  ældst,  dengang 
var  det  danske  Folk  altsaa  endnu  kun  naaet  til  Norge, 
Øhlenschlægers  Naturskildringer  viser,  at  vi  paa  hans  Tid 
har  erobret  Sjælland,  og  med  Steen  Blicher  er  Jylland 
aabénbart  blevet  Hovedlandet),  ikke  at  tale  om  det  — 
hvad  staar  der  saa  egenligt  i  Rig- Veda?  At  dens  aller- 
fleste stedlige  Data  viser  hen  til  Penjab,  det  er  uimod- 
sigeligt, men  nu  veed  vi  jo  ogsaa  at  den  ret  ofte  nævner 
Yamuna  og  Ganges,  ja  endnu  østligere  Bifloder  til  og 
Folk  Syd  for  Ganges  og  den  gør  det  vel  at  mærke  til 
Dels  netop  i  sine  Penjabhymner  og  taler  om  disse  Egne 
som  beboede  ikke  af  Fremmede  men  af  dens  eget  Folk 
(X,  76,  6;  V,  62,  17  (!);  III,  23,  4;  VII,  18,  19;  VI, 
46,  31;  IV,  30,  18,  etc;  III,  63,  14).  I  Stedet  for  med 
Møje  og  Besvær  at  passe  dette  ind  i  Vandreteorien,  er 
det  da  langt  naturligere  at  antage  at  Bebyggelsesforholdene 
dengang  vare  de  samme  som  nu,  i  hvert  Fald  er  der 
intet  i  Rig- Veda  som  forbyder  os  at  gøre  det.  Og  uden- 
for Rig- Veda  er  der  en  Fylde  af  Kendsgerninger  som  for- 
byder  os  at  gøre  noget  som  helst  andet.     Hvis  der  efter 

5* 
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at  en  stor  Del  af  Rig- Vedahymnerne  vare  skrevne,  altsaa 
efter  al  Folket  havde  faaet  en  Litteratur  og  en  særlig 
Stand  til  at  dyrke  og  bevare  den,  hvis  der  derefter  var 
sket  en  saadan  Folkevandring  i  største  Stil,  en  Erobring 
af  saa  vældigt  et  Rige  som  Sletterne  om  Ganges,  saa 
maatte  vi  dog  i  den  nærmest  paafølgende  Litteratur  finde 
et  eller  andet  Spor  deraf,  Minder  om  de  Kampe,  der 
fandt  Sted,  de  Helte,  som  bragte  Sejren  hjem,  og  da  vi 
end  ikke  tinder  det  svageste  Spor'),  tør  vi  roligt  slutte, 
at  det  hele  Erobringstog  er  en  lærd  Drøm.  Dernæst 
møder  der  os  i  de  senere  Vedaer  en  rent  moderne  Kultur, 
med  en  saa  gennemført  Arbejdsdeling,  et  saa  rigt  nuan- 
ceret System  af  Kaster  og  Blandingskaster,  at  vi  tvinges 
til  at  forudsætte  lange  Tiders  fredelig  Udvikling,  og  ikke 
tør  tænke  paa  et  Folk,  siddende  paa  ny  Jord,  vundet  med 
Sværd  i  Haand.  Føj  saa  hertil  alle  de  ydre  Fakta:  de 
dravidiske  Sprogs  Forhold  til  de  nordindiske,  som  ikke  i 
mindste  Maade  taler  for  en  sammenhængende  Urbefolk- 
ning, sprængt  af  Indvandrerne,  de  ældste  historiske  Efter- 


')  „Men  Videgha  Mftthava !"  Ja  langt  om  længe  i  Satapatha- 
brfthmana  (I,  4,  1,  10—20  (25)),  skal  endelig  Sagnets  Kildespring 
bryde  frem.  Denne  snurrige  Legende  (Ilden  (Agni,  Ildguden) 
har  taget  Plads  i  Kong  Videghas  Mund.  Saa  længe  man  kun 
priser  dens  Skønhed  og  Magt.  bliver  den  roligt  siddende,  men  i 
samme  Øjeblik  man  nævner  Ordet  Smør  (Offergaven  til  Ilden), 
springer  den  ud  og  løber  naa  h'a  Vest  mod  Øst,  fulgt  af  Konge 
og  Brahman)  den  vil  imidlertid  i  første  Linie  kun  (1.  c.  20,  25) 
forherlige  den  tredje  SamidhenT-Strofes  Magt  over  Guden  (her 
forekommer  nemlig  Ordet  Smør),  dernæst  vise,  hvorledes  den 
ydre  Kultur  udbreder  sig  sammen  med  Præstedømmet  og  dets 
Agnidyrkelse  (Landet  bliver  først  opdyrket,  hvor  Agni  har  brændt 
over  Floderne  (nadir  atidad&ha))  og  endelig  ipaaske  kun  til  Ære 
for  Lydligheden,  bringe  det  østlige  Videha-Folk  i  Forbindelse 
med  Ssignhelten  Videgha  fra  Saras vatl.  Under  intet  af  disse 
Synspunkter  kan  den  støtte  Folkets  Vandring  mod  Øst,  hvor 
naturligt  det  end  er  at  man  under  den  herskende  Vandreteoris 
Tryk  har  opfattet  den  saaledes. 
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retninger  fra  Vestlandene,  som  i  al  deres  Sparsomhed 
tyder  paa  Indogermaner  over  hele  Halvøen,  saa  mange 
af  de  senere  indiske  Skriftei's  lige  saa  snevre  geo^afiske 
Horizont  o.  s.  v.  Vel  er  det  fortryllende  at  lytte  til  de 
klangfulde  filologiske  Fløjtespil  under  Vandreteoriens  ær- 
værdige Skygger,  men  de  kedelige  Fakta,  de  løber  og 
skriger  midt  i  Harmonierne. 

Gaa  vi  altsaa  ud  fra  at  Inderne  ogsaa  paa  Veda-Tiden 
boede  i  Indien,  saa  har  vi  følgende  Kendsgerninger  at 
regne    med.     1.    Rig-Veda  er  hele  Folkets  hellige  Skrift. 

2.  En   stor  Del   af  dens  Hymner  ere  forfattede  i  Penjab. 

3.  Penjabs  Beboere  blev  tilbage  i  Udvikling  og  betragtes 
i  den  senere  Litteratur  som  foragtelige  Barbarer,  aaben- 
bart  først  og  sidst  fordi  Præstestanden  hos  dem  ikke  blev 
afløst  af  en  Præsiekaste  (Mahåbh,  VIII  2076—7;  smlgn 
Diodors  Barber-Kongen  XVII,  9).  4.  I  de  seneste  af  Rig- 
Vedas  Hymner  finde  vi  Kastevæsenet  fuldt  udpræget  og 
uden  for  dem  i  hvert  Fald  en  stærk  Tilnærmelse  dertil. 
6.  Rig- Vedas  senere  Afsnit  maa  være  samtidige  med  de 
ældste  Partier  i  de  andre  Vedaer,  særligt  i  Alharva-Veda. 
6.  Som  ovenfor  vist  paa  et  afgørende  Hovedpunkt  er  hele 
Rig- Veda  af  eet  Stykke,  røber  en  jævn  Udvikling,  hvor 
selv  de  mærkværdigste  Yderh'gheder  ere  forberedte  i  det 
tidligere,  Skridt  for  Skridt;  den  er  i  Sprog,  Syntaks,  Stil, 
Billeder,  Tanke,  Tendens  een  sammenhængende  Frem- 
skriden  mod  eet  Maal. 

Dette  Seksspand  trækker  aabenbart  i  to  Retninger, 
baade  til  og  fra  Penjab  og  vil  ikke  gerne  gaa  under  een 
Tøjle,  men  heldigvis  ses  det  da,  hvor  det  ikke  kan  nytte 
at  styre  hen.  At  Rig- Veda  skulde  være  afsluttet  i  Penjab 
og  derfra  have  bredt  sig,  færdig  som  den  foreligger  nu, 
det  er  umuligt,  det  ses  af  3,  4  og  6,  og  derom  er  vel 
alle  enige.  Men  lige  saa  umulig  er  den  hidtidige  Op- 
fattelse, at  Rig-Veda  er  forfattet  i  Penjab  og  kun  samlet 
og  redigeret  i  Østlandene,  med  Tilføjelse  af  en  Del  østlige 
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Hymner,  særligt  i  tiende  Bog,  det  forbydes  af  6  sammen- 
holdt med  3,  4,  5.  Saa  veed  jeg  kun  een  Udvej  tilbage, 
nemlig  at  tænke  os  Sagen  saaledes.  Engang  er  Penjab 
gaaet  i  Spidsen  for  den  aandelige  Udvikling  og  Frugten 
af  dette  religiøse  og  æstetiske  Opsving,  en  Række  side- 
ordnede Grupper  af  Hymner,  har  saa  bredt  sig  over  hele 
Folket,  som  al  god  Digtning  til  alle  Tider  gør  det.  Da 
Præstestanden  i  „Midtlandet**  og  ved  Ganges  mere  og 
mere  tog  Styret  i  sine  Hænder,  blev  disse  Penjab  Hymner, 
ved  den  mundtlige  Overlevering  læmpede  efter  de  østligere 
Egnes  Dialekt  og  Tankegang,  Udgangspunktet  og  det  litterære 
Forbillede  for  den  nye  religiøse  Digtning  gennem  Aar- 
hundreder,  og  selvfølgeligt  fik  de,  da  Brahmanerne  vare 
naaede  saa  vidt,  at  de  følte  Trang  til  en  ensartet  Liturgi, 
som  de  ældste  og  helligste  Plads  ved  Siden  af  de  af  de 
senere  Digte  som  havde  bestaaet  Tidens  Ildprøve,  for  for- 
øgede med  enkelte  nye  samtidige  Hymner  at  udgøre  Guds- 
tjenestens blivende  Norm,  og  det  er  Rig-Veda.  Ogsaa 
saaledes  bliver  der  Vanskeligheder  nok  tilbage,  men  mig 
synes  det  umuligt  paa  anden  Maade  at  forene  Rig-Vedas 
Ensartethed  med  dens  utvivlsomt  dobbelte  stedlige  Op- 
rindelse. At  der  forholdsvist  er  saa  faa  stedlige  Data  fra 
Gangesegnene  (mangle  gør  de  ingenlunde)  det  Hgger  i 
Sagens  Natur;  det  var  med  den  overleverede  Sum  af 
Ideer  og  ikke  med  ydre  Indtryk,  den  voksende  Præste- 
stands lærde  Skoledigtning  havde  at  regne. 

Staar  dette  Prøve,  vilde  vi  her  som  ovenfor  nævnt 
(S.  13)  have  et  nyt  Hjælpemiddel  til  at  sondre  mellem 
ældre  og  senere  Digte  i  Rig-Veda,  idet  vi  kunde  dele 
Hymnerne  i  østlige  og  oprindeligt  vestlige,  og  udskille  alle 
de,  der  bestemt  viste  hen  til  Penjab  som  de  ældste.  Selv- 
følgeligt vilde  det  kun  være  eet  Synspunkt  mellem  flere 
og  lige  saa  lidt  som  de  andre  Hensyn  til  Indhold,  Stil, 
Verseform  og  Sprog  vilde  det  for  sig  give  faste  Resultater, 
thi  netop  paa  dette  Omraade  kunde  unge  Forfattere  ikke 
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blot  ved  bevidst  Efterligning  men  rent  uvikaarligt,  blot 
ved  at  beitytte  de  givne  æstetiske  Midler  komne  til  at  male 
med  gammel  Farve.  Hvis  vi  f.  Eks.,  fra  vor  religiøse 
Digtning  alene,  skulde  bestemme  Danmarks  Natur  og 
Kulturforhold,  vilde  Løven  rimeligvis  blive  det  vigtigste  af 
vore  vilde  Dyr,  Palmen  Skovtræ,  og  vore  Krigere  vise  sig 
væbnede  med  Pil,  Bue  og  Skjold  o.  s.  v.  Med  tilbørlig 
Forsigtighed  tror  jeg  dog  den  østlig-vestlige  Sondring 
kunde  gøre  god  Nytte  ved  dette  saa  overvættes  kildne  og 
vanskelige  Inddelingsarbejde. 

En  udtømmende  Skildring  af  Rig- Vedas  Kultur  skulde 
altsaa  egenligt  give  et  dobbelt,  ja  tredobbelt  Billede,  eet  ud 
fra  den  ældste  mindre  Tredjedel  af  Hymnerne,  eet  fra  den 
store  Gennemsnitsmængde  og  eet  fra  de  sidste  med  Redak- 
tionen samtidige  —  en  Opgave  som  for  Øjeblikket  vilde 
være  aldeles  uløselig.  Her  og  for  vort  Forehavende  er 
det  nok  at  vide,  at  vi  overalt  i  Rig- Veda  møde  Samfunds- 
forhold, rigt  nok  udviklede  til  at  bære  en  lærd  Stand, 
fremkalde  Mænd,  hvis  Livsopgave  det  var  at  værne  om 
og  forøge  Folkets  aandelige  Eje. 

Ved  Siden  af  de  direkte  Beviser  herfor  er  der  natur- 
ligvis endnu  flere  indirekte;  jeg  skal  til  Slutning  frem- 
hæve et  eneste,  særligt  slaaende,  den  vakre  lille  Sang  til 
aranyani,  et  Skovvæsen,  paa  det  nøjeste  svarende  til  Nor- 
dens Ellefolk,  Huldre,  skogsrå: 

X,  146,  1.     Skovfrue  i  din  Ensomhed 

Det  er  jo  som  du  borte  blev; 
Saa  spørg  dig  dog  til  Byen  frem, 
Kan  du  ej  blive  bange  her? 

2.    Naar  Skovens  Konge  brøler  hæst 
Og  læsker  sig  ved  Bækkens  Strøm, 
Der  risler  som  med  Cymbler  hen*). 
Da  fryder  Skovens  Frue  sig. 


^)  Altsaa  ved  Aften,  naar  Vandene  risle  dobbelt  hørligt  gen- 
nem Skoven  og  Tigeren  brelende  søger  til  Floden  tor  at  drikke.  El- 
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3.  Da  tror  man  Køer  gaa  paa  Græs 
Og  Huse  tror  man  at  man  ser        » 
Og  Vognhjul  knirker,  men  det  er 
Skovfruen  kun  ved  Aftentid. 

4.  Der  kalder  En  jo  paa  sin  Ko  — 

—  Og  der  er  En  som  hugger  Ved  — 

—  Der  skreg  det  højt  —  saa  synes  den^ 
Som  gaar  ved  Kvæld  i  Skovens  Dyb. 

6.     Skovfruen  vist  ej  gør  Fortræd, 
Naar  ingen  ellers  vil  os  ondt; 
Man  spise  kan  den  søde  Frugt 
Og  hvile  sig  som  man  har  Lyst. 

6.     Skovfruen  Vildtets  Moder  er, 
Hun  ejer  krydret  Salves  Duft, 
Hun  uden  Plov  har  Spise  nok,  — 
Til  hendes  Ære  er  min  Sang. 

Skovaander  som  ved  Lyd  og  Syn  gække  den  van- 
drende findes  i  alle  Landes  Folketro,  men  det  betegnende 
her  er  den  rent  æstetiske  Opfattelse.  For  Bonden,  Hyrden 
og  Jægeren  herske  disse  Væsener  over  Vildtet  og  Skov- 
græsset, og  man  maa  for  enhver  Pris  undgaa  deres  Vrede, 
hvis  man  vil  have  Udbytte  af  Skoven.  Endnu  ind  i  dette 
Aarhundrede  ofrede  man  til  dem  i  nordiske  og  slaviske 
Lande,  i  enkelte  Egne  i  Rusland  gav  man  dem  en  Ko 
hvert  Foraar,  naar  Kvæget  dreves  ud.  De  ere  overalt 
meget  farlige;  de  kunne  malke,  splitte,  dræbe  Kvæget, 
forgøre  Jægerens  Vaaben,  forvilde  ja  dræbe  den  vandrende, 
og  i  Indien  med  dets  Overflod  paa  Rovdyr  og  Slanger 
(1876  døde  i  Bengalen  alene  11,406  Mennesker  af  Slange- 


lers oversætter  alle  omtrent  som  Grassman :  „naar  Uglen  tuder  og 
Papagejen  svarer,  flyvende  som  med  Cymblers  Takt,"  men  da 
vrsharava  „den  der  har  et  Brøl  som  en  Tyr"  dog  snarere  tyder 
paa  en  Tiger  end  en  Ugle,  da  upa  av  betyder  at  forfriske  og 
ikke  at  svare  og  dh^iv  at  flyde  og  ikke  at  flyve  og  da  ingen  veed 
hvad  ciccika  skal  sige,  foretrækker  jeg  ovenstaaende  Gætning, 
skent  næppe  heller  den  er  den  rette. 
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bid)  maa  denne  Side  nødvendigt  være  traadt  stærkt  frem. 
Dog  vor  Forfatter   veed  intet  om   alt  dette;    han   er   et 
aabenbart  Bymenneske,   som  ikke  har  andet  med  Skoven 
at  gøre  end  at  gøre  Skovture,  ham  er  den  et  Sted,  hvor 
man  ligger  i  det  grønne,  hviler  sig  og  spiser  Bær  og  nyder 
og  symboliserer  de  mange  nye  sælsomme  Indtryk,  og  som 
ægte  Skønaand,    med  Selskabsmenneskets   karakteristiske 
Sky  for  at  være  alene,   faar  han  saa  det  fortvivlede  Ind- 
fald, at  Skovensomheden  dog  engang  imellem  kunde  tage 
til  Byen,  naturligvis  for  at  adsprede  sig  i  Hofdamernes  og 
Skønaandemes  Kjreds.    Digtet  er  smukt,    i  Originalen  ud- 
mærket elegant,  men  i  højeste  Grad  æstetisk  og  overflyvende. 
Stil    saa    denne   Skovlyrik   sammen    med   den  rolige 
Ironi  i   den    tidligere  anførte  Skabelseshymne  (S.  35)  og 
indrøm  saa,   at  Rig-Veda  i  hvert  Fald  udmunder  i  en  rent 
moderne  Kultur  med  afstængt  Videnskab,  Byliv  og  Studie- 
digtning. 


n. 


AgnL 


Der  er  et  Fortrin  ved  Rig- Veda,  som  allerede  Roth 
og  som  de  senere  komparative  Mythologer  atter  og  atter 
have  fremhævet,  nemlig  dens  Gennemsigtighed.  Medens 
de  nordiske  og  græske  Guders  Væsen  ofte  er  dunkelt, 
saa  man  ikke  har  kunnet  enes  om  deres  oprindelige 
Naturbetydning  eller  endog  nægtet,  at  de  havde  en  saadan, 
saa  siges  det  i  Rig- Veda  med  rene  Ord,  at  det  er  Solen, 
Vinden  eller  Morgenrøden,  der  her  tilbedes  som  Guder.  Vi 
vil  senere  se,  at  denne  Paastand  som  de  fleste  kompara- 
tive er  betydeligt  skæv,  men  hvad  Agni  angaar  har  de 
fuldstændig  Ret.  Ordet  Agni  betyder  Ilden  og  Ildens 
Gud,  det  er  selve  det  skinnende  Baal  med  dets  Røg- 
hvirvler, der  anskues  som  den  lysende  Gud  med  Flammer 
til  Haar,  med  Røgens  Banner,  Guden,  som  tændes  af 
Menneskene,  som  bor  i  Husene  og  sidder  paa  Alteret  *). 
Ikke  at  tale  om  de  ret  talrige,  aldeles  utvetydige  Skil- 
dringer af  den  brændende  Gud,  og  de  utallige  enkelte 
Tillægsord,  der  betegne  ham  som  saadan,  saa  træflfe  vi 
hist  og  her  Vendinger,    der  med  den  djærveste  Realisme 


')  III,  14,  1;    VIII,  44,  10;  II,  10,  1;   I,  140,  1  etc,  etc.  (VI, 
52,  17). 
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synes  at  gøre  selve  den  Ild,  der  i  Øjeblikket  tændes,  til 
eet  med  Guden: 

Nu  Agni  vækket  blev  ved  Folkets  Brænde  (V,  1,  1), 

ret  som  om  han  sov  til  Folk  gjorde  Ild  paa;  eller  „vi 
5tyrke  dig  med  Brændsel"  (I,  94,  3)  eller  den  Mand  som 
bringer  dig  Brænde,  ham  er  du  en  Beskytter  og  Frelser 
<VIII  19,  6,  14  og  oftere),  o.  s.  v. 

Om  ellers  nogetsteds  havde  Rig- Veda  her  Lejlighed 
til  at  vise  sin  primitive  Karakter,  give  os  det  mythiske 
Afbillede  af  Ildens  for  et  Naturfolk  saa  gennemgribende 
Betydning.  For  dem  var  Ilden  Hjemmet,  det  der  først 
gjorde  deres  simple  Hytter  beboelige,  den  svarede  saa 
omtrent  til  alt  hvad  vi  kalde  Hygge  og  Comfort.  De  til- 
bragte en  meget  stor  Del  af  deres  Liv  foran  Ildeu  og  den 
var  en  Husfælle,  som  krævede  stadig  Opmærksomhed; 
gik  den  ud,  maatte  der  laanes  en  Brand,  maaske  langt 
borte  fra,  eller  samles  Mennesker  og  Redskaber  for  med 
stort  Besvær  at  gnide  den  frem ;  og  selv  om  man  allerede 
besad  et  af  de  mange  sindrige  Hjælpemidler,  hvormed  vi 
nu  se  Naturfolkene  lette  sig  dette  Arbejde,  saa  blev  det 
at  Luen  brød  frem  af  Træet  dog  stadigt  et  forholdsvist 
sjældent  og  spændende  Syn  og  i  hvert  Fald  saa  ofte  der 
skulde  tændes  Ild  til  religiøst  Brug,  maatte  det  ske  paa 
den  gamle  besværlige  men  hellige  Vis ').  Dernæst  var 
Ilden  for  dem  alt  hvad  vi  nu  kalde  Varme  og  Lys; 
Luen  tjente  dem  som  Lampen  os,  og  hvad  mere  er,  Næt- 
terne igennem  værnede  den  dem  og  deres  Hjorder  mod 
vilde  Dyr  og  beskyttede  dem,  hvad  der  var  endnu  vig- 
tigere, mod  den  Hærskare  af  fjendtlige  Aander,   hvormed 


M  Endnu  i  forrige,  ja  i  dette  Aarh undrede  og  det  i 
saa  fremskredne  Lande  som  Tyskland  (Hannover  1828)  og  Eng- 
land (1836)  gned  Landbefolkningen  paa  Oldtidens  Vis  Ilden  frem 
af  to  Træstykker,  naar  den  skulde  benyttes  i  overtroisk  Øjemed, 
som  Lægemiddel  ved  Kvægpest. 
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deres  Fantasi  befolkede  Mørket.  Videre  var  Ilden  den 
store  Kok,  det  store,  ja  næsten  eneste  Middel  til  at  gøre 
deres  Spiser  velsmagende  eller  blot  brugelige.  Endelig 
var  Ilden  dengang  det  eneste  Stykke  Natur,  Mennesket 
havde  gjort  sig  underdanig  og  hvis  hemmelighedsfulde 
Kræfter  man  mere  og  mere  søgte  at  udnytte;  den  svarede 
til  Nutidens  hele  Rigdom  paa  Maskiner  og  Opfindelser,  til 
alt  hvad  vi  kalde  Menneskeaandetis  Herredømme  over 
Naturen,  den  maa  dengang  have  vakt  samme  Følelse, 
samme  Interesse  som  Dampen  for  nogle  Aartier  siden 
eller  Elektriciteten  nu.  Ved  Ilden  hulede  de  den  spaltede 
Træstamme  til  Baad  og  Ilden  gjorde  her  i  Timer 
hvad  Haanden  næppe  fomiaaede  i  Maaneder.  I  Ilden 
hærdede  de  Træspydets  Od  og  bøjede  hvad  de  behøvede 
af  Krumtræer.  Og  om  de  end  ikke  selv  vare  Pottemagere 
og  Smede,  saa  kendte  de  dog  fra  Rejser  og  vandrende 
Handelsmænd  dette  vidunderlige,  at  den  samme  Ild  smeltede 
Metallerne  og  hærdede  Leret,  gjorde  de  haarde  Malme 
bløde  og  det  bløde  Ler  haardt,  saa  man  kunde  forme 
dem  saa  rigt  og  mangfoldigt  man  vilde,  til  Redskab  og 
Vaaben.  Paa  en  Tid,  hvor  Naturens  Kræfter  umiddelbart 
opfattedes  som  levende  og  personlige,  var  her  til  visse 
Stof,  stort  og  selvskrevet  Stof  til  Mythedannelse. 

Det  er  da  heller  ikke  som  var  Rig- Veda  for  optaget 
af  de  andre  Guder  til  ret  at  sætte  os  ind  i  sin  Opfattelse 
af  Agni.  Tværtimod,  næstefter  Indra  er  Agni  den  til 
hvem  det  største  Antal  Hymner  er  rettede,  og  af  alle 
Rig- Vedas  Guder  er  han  maaske  den,  som  besynges  med 
størst  Begejstring  og  Inderlighed.  Jeg  tænker  mindre  paa 
enkelte  Ytringer  som  „Broder  Agni«  (VI,  61,6,  VIII,  43, 16 
etc),  „du  vor  Agni«  (VIII,  39,  10  etc.  ),  eller 

O  Agni,  du  vort  Forsyn,  du  vor  Fader  er. 

Du  giver  Liv  os.  Tvillinger  vi  er  med  dig  I  31,  10,  etc, 

eller  Anslag  som  X,  142,  1 


Agni. 
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O  Agni,  jeg  der  synger  her,  jeg  er  jo  din, 

O  Kraftens  Søn,  der  intet  andet  Venskab  er  o.  s.  v,  o.  s.  v., 

thi  lignende  Steder  findes,  om  end  sjældnere,  ogsaa  om 
andre  Guder,  end  paa  den  Tone,  der  gaar  gennem  de 
fleste  af  disse  Sange;  her  og  i  Asvinå-Hymnerne  synes 
der  mig  at  være  større  Varme  og  Hjertelighed  end  noget 
andetsteds  i  Rig-Veda.  Det  synes  mig  at  træde  frem 
selv  i  den  pragtfulde  Retorik,  den  ;:yldne  Strøm  af  Billeder, 
hvormed  han  fejres  i  de  karakteristiske  Parasara-Hymner, 
f.  Eks. 


Saa  kær  som  Rigdom 
Som  Liv  og  Aande 
Han  Brændslet  følger 
Som  Koen  Græsset 

Som  Hjemmets  Stue 
Som  moden  Bygmark 
Som  mægtig  Digter 
Som  elsket  Ganger 


som  Solens  Straaler 
som  Søn  for  Fader, 

som  Falken  Byttet 
og  lyser  vidthen. 

han  Glæde  rummer 

den  Sejerherre, 
af  Folket  æret 
han  Styrke  giver  I,  66,  1 


-2, 


eller  det  saa  skønne  Billede  1,  69,  3: 


Som  Barn  i  Stuen 


hans  Lue  fryder. 


Lad  os  da  se,   hvad  Rig-Veda  har  at  fortælle  os  om 


Agni  som  Arnens  Ild. 

Naturligvis  siges  det  atter  og  atter  at  Agni  er  den 
huslige  (damunas,  damya,  durya,  visya),  den  huskære, 
som  bor  i  Husene  (duronayu,  duronasad)  og  som  altid 
er  hjemme  (aproshivas);    hans  Plads  er  blevet   ham  an- 


*)  Originalen  har  som  „broget"^  Rigdom  hvad  jeg  ikke  har 
faaet  Plads  til;  man  er  nedt  til  at  indskyde  et  „saa  kær"  (eller 
øsaa  skøn**)  for  at  iaa  det  frem,  at  de  ferste  fire  Sammenlignings- 
led danne  en  Række  for  sig. 
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vist  hos  Menneskene  (III,  6,  3 ;  IV,  2,  12  etc.)  og  nu  sidder 
den  udødelige  i  Husene  som  de  dødeliges  Konge  (III  1, 18); 
hans  staaende  Ærestitel  er  Husherren,  Stanimens  Herre 
(grhapati,  vispati,  dampati,  sadaspati,  visam  gopå,  jyeshtha 
dameshu  etc.)  »alle  Stammers  fælles  Husherre  (I,  127,  8) 

den  Folkets  Folkeven  han  bor  hos  Folk  for  Folk  (X,  91,  2); 

han  er  hos  alle  Mennesker  (visvacarshani,  visvakrshti, 
pancajanya,  saptanianusha),  paa  ham  tænke,  til  ham  ofre 
alle  som  have  faste  Boliger  (VIII,  43,  18,  29)  etc.  in  infi- 
nituni.  Man  vil  allerede  se  at  Udtrykkene  ere  ligesaa 
frodige  som  Tanken  ér  fattig.  Det  er  i  Virkeligheden 
lutter  Tautologier,  retorisk  Pynt,  religiøst  lige  saa  betyd- 
ningsløse som  de  endnu  hyppigere  og  rigere  varierede 
Udtryk  for  Agni  som  den  lyse  skinnende  glødende  etc. 

Som  den  huslige  er  han  „Menneskets  Gæst*'  („Mæn- 
denes Sol"  I,  146,  4);  det  er  et  ligesaa  smukt  som  træf- 
fende Billede,  han  er  jo  den  eneste  af  Guderne  som  bor 
i  vore  Huse,  og  det  synes  mig  her  ret  at  træde  frem,  hvor 
følgerig  denne  Forestilling  om  Husets  Gud  etisk  og  religi- 
øst kunde  være  for  det  daglige  Liv  og  Familielivet,  men 
her  er  del  blevet  ved  det  blotte  Billede. 

Og  dette  saare  tarvelige  er  i  Virkeligheden  alt!  Nu 
have  vi  kun  at  tilføje,  hvad  Rig-Veda  ikke  siger. 

Om  Agni  som  den  guddommelige  Kunstner  og  Haand- 
værker  ikke  et  Ord.  Zimmers  Forsøg  (Altind.  Leben  S. 
66—6)  paa  at  finde  en  Agni-Hephaistos  i  X,  106,  6— -7, 
er  dog  altfor  urimeligt.  For  det  første  staar  der  ikke  at 
Agni  formede  Lynet,  og  selv  om  det  stod  der,  er  det 
som  Oflfergud  at  Agni  hele  Rig-V^eda  igennem  giver 
Guderne  Udødelighed,  Styrke  o.  s.  v.,  og  det  er  som  saadan 
og  ikke  som  Smed  at  han  X,  62,  6  lægger  Lynet  i  Torden- 
gudens Haand. 

Om  Agni  som  Huslivets  og  Familielivets  Gud  ikke  et 
Ord.     Vel  hedder  det  V.  3,  2: 
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*     Dig  som  den  rette  Ven  med  Køer  de  salve, 
Naar  du  forliger  de  to  Ægtefæller  [dampati], 

og  Ludvig  (IV,  328)  tænker  her  paa  Agni  som  Ægteskabs- 
gud,  men  dette  Udtryk  kan  dog  ikke  skilles  fra  det  i 
samme  Strofe  umiddelbart  forudgaaende: 

Aryaman  er  du,  naar  du,  guddomsstærke, 
Bringer  de  unge  Pigers  skjulte  Væsen  ^), 

og  hermed  er  vi  som  enhver  Kender  veed  inde  paa  et  at 
Rig-Vedas  Hovedtemaer.  Ligegyldigt  om  de  unge  Piger 
her  betyde  Lys  (som  II,  15,  7  „fordi  Indra  kendte  de  unge 
Pigers  hemmelige  Skjul,  —  stod  Solen  op".  Pigerne  altsaa 
Morgenroderne,  Lyset)  eller  Vande  og  om  Ægtefællerne 
er  Himmel  og  Jord  eller  ikke,  nok  er  det  at  vi  staa  midt 
i  Naturmythologien,  milevidt  borte  fra  Stue  og  Arne. 

Om  Ildens  Betydning  for  Ernæringen  ikke  et  Ord,  og  det 
i  Rig- Veda,  som  synger  Hymner  til  Spisen  (anna)  og  atter 
og  atter  beder,  giv  os  Føde,  giv  os  Næring,  „fyld  vor  Bug** 'O- 
Atter  her  er  der  et  eneste  Sted  hvor  dennegang  Bergaigne 
(I,  11)  vil  finde  det  udtrykt,  X,  27,  18.  Strofen  saa  vel 
som  den  hele  Sammenhæng  er  saare  dunkel  (Bergaigne 
meddeler  ikke  sin  Oversættelse),    men  det  synes  dog,    at 


')  Baade  Ghrassmann  og  Ludwig  forbinder  hver  paa  sin  Vis 
„de  unge  Pigers**  (kanlnam)  med  „du  er",  men  det  er  dog  at 
gere  altfor  stærkt  Brud  paa  den  her  saa  ligefremme  og  klare 
Sætningsbygning.    Ven  eller  Mitra?  smlgn  IV,  6,  7. 

*)  Styrk  08,  fyld  i,  giv  dygtigt  til, 
Ja  kvik  os  op  og  fyld  vor  Bugj 
Her  Pasban  taar  du  Kraft  dertil, 

ved  den  rigelige  Offergave  nemlig,  som  Guden  saa  ogsaa  skal 
betale.  Det  er  Principet  do  ut  des,  paa  Dansk:  det  kommer 
igen,  sa'e  Bonden,  han  gav  sin  So  Flæsk. 
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Scenen  her  som  i  V,  29,  7  (de  eneste  Steder  i  Rig-Veda, 
hvor  Agni  koger  (I,  68,  1?)  uden  da  som  Oflferild 
II,  1,  14)  maa  være  paa  Uvejrshimlen  eller  i  Gudernes 
Verden  og  ikke  i  Køkkenet  —  Agni  kaldes  oftere  sira, 
hvad  Ludwig  aldeles  vilkaarligt  gengiver  ved  »han  der 
koger  mør";  den  staaende  Formel  sIra  pavakasocis,  „den 
hede  Agni  med  de  klare  Flammer**  bruges  overalt  som 
blot  hædrende  Beskrivelse  og  saaledes  forbindes  ogsaa 
sTrasocis  (VIII,  60,  10  (14)  med  darsata,  „den  skønne 
med  de  hede  Flammer**;  det  er  Udtryk  for  at  Agni  er 
smuk  og  ikke  for  at  han  er  Kok. 

Som  man  vil  se  har  selv  de  bedste  Kendere  af  Rig- 
Veda  paa  ethvert  af  disse  Punkter  kun  formaaet  at  frem- 
drage et  ganske  enkelt,  tilmed  mere  end  tvivlsomt  Sted. 
Selv  om  deres  Bevisførelse  nu  var  ligesaa  tvingende  som 
den  er  omtvistelig  og  selv  om  der  endnu  lod  sig  føje 
enkelte  lignende  Ytringer  til,  saa  vilde  det  i  denne  Sammen- 
hæng være  ligegyldigt.  Det  vi  ventede,  var  jo  ikke  en 
enkelt  dunkel  Antydning,  kastet  hen  i  en  Krog  som  man 
kaster  et  afgnavet  Ben  til  en  Hund,  men  en  aaben  formel 
Anerkendelse  af  Gudens  daglige  uundværlige  Velgerninger. 
Men  det  findes  ikke  i  Rig- Veda  og  vil  aldrig  nogensinde 
lade  sig  paavise. 

Endnu  mere  betegnende  er  følgende.  At  Agni  lyser 
i  Mørket  omtales  meget  ofte: 

Paa  Lysets  Vogn  han  skinner.  Mørket  dræber  han  (1, 140, 1). 

Din  Lue,  deyi  de  dække  ej  med  Mørke  (IV,  6,  6). 

Saasnart  han  fødes.  Vidderne  han  fylder 

med  fjernt- set  Lys,  han  der  har  sorte  Veje; 

Ogsaa  igennem  Nattens  store  Mørke 

Saas  han  den  klare  skinne  med  sin  Lue  (VI,  10,  4). 

Han  begge  Verdener  fylder  med  sit  Straaleskær, 
Med  Røg  til  Himlen  iler  han; 
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Igennem  Mørket,  i  den  dybe  Nat,  han  ses, 
I  sorten  Nat  den  røde  Tyr  (VI,  48,  6). 

Er  du  end  Qern,  som  Lynet  dog  du  skinner  hid, 
Ogsaa  den  blinde  Nat  den  gennemskuer  du  (I,  94,  7). 

Hvor  Qernt  vi  staar,  sit  Banner  dog 
For  os  i  Natten  løfter  han  (V,  7,  4). 

Sin  Glans  som  Sværdets  blanke  Eg*)  han  hvæsser. 

Som  Nattens  Bud  i  Lys  han  fremad  glider. 

Sidder  som  Fugl  i  Træ,  mens  rapt  han  flyver*)  (VI,  3,  6); 

I  X,  3  beskæftiger  hele  fire  Strofer  sig  med  Agnis  Sejer 
over  Mørket: 

Har  han  med  Glans  den  sorte  Hind  besejret  (2)  etc, 

og  lignende  findes  rundt  om^);  karakteristisk  tiras 
tamånsi  darsatah,  «skøn  er  han  at  se  gennem  Mørket 
(III,  27,  13;  VIII,  63,  5).  Det  er  til  Dels  meget  smukke 
Vers,  men  det  Afgørende  er,  at  Luens  praktiske  Betyd- 
ning som  lysende  og  beskyttende  paa  disse  saa  talrige 
og  udførlige  Steder  ikke  nævnes  en  eneste  Gang  med  et 
eneste  Ord.  Naturligvis  beskytter  Agni  som  alle  Guder 
sine  Tilbedere  og  siges  ogsaa  at  gøre  det  med  sine  Luer, 
de  ubedragelige,  altid  vaagne  Vogtere  etc,  eller  han  bedes 
om  at  svide  alle  menneskelige  og  dæmoniske  Fjender 
bort  (Hovedsledet  er  det  hele  Digt  X,  87,  forøvrigt  oftere), 
men  det  er  som  Ofrets  Ild,  han  gør  det.  Det  er  ikke 
liden  men  Solen,  og  skønt  baade  Agni  og  Indra  føre 
Morgensolen  frem,  er  det  ikke  Agni  men  Indra,  der  har 
det  egenlige  Arbejde  med  at  drive  Nattespøgelseme  bort. 
Den    natlige   Ild   er   for  de  vediske  Skønaander  et  kært 


^)  Denne  Betydning  af  dhåra  er  dog  ret  tvivlsom. 
')  Luen  bliver  jo  i  Brændslet,  medens  dens  Lys  breder  sig 
til'  alle  Sider. 

»)  IV,  11,  1;  V,  1,  2;  VI,  3,  6;  VII,  9,  2  etc.  etc. 
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æstetisk  Tema;  det  er  smukt  at  se  Luen  i  Mørke,  og  det 
er  smukt  at  skrive  derom,  og  det  er  alt.  Tilmed  er  det 
uafbrudt  OflFerilden,  som  den  tændes  ved  Daggry,  før 
Solen  staar  op,  de  sysle  med;  det  er  Indtryk  fra  derea 
egen  daglige  Gerning,  de  besynge. 

Der  er  eller  synes  i  Rig-Veda  at  være  en  Række^ 
Strofer^),  som  skildre  Ildens  Magt,  hvorledes  den  hær- 
gende breder  sig  over  hele  Jordstrækninger  etc.  Rime- 
ligvis  har  man  i  Indien  som  endnu  for  faa  Åar  siden  i 
Sverrig  og  som  ved  ethvert  primitivt  Agerbrug  benyttet 
liden  i  Skov  og  Krat,  for  at  rydde  til  Græs  og  gøde  til 
Korn,  saa  Digterne  herfra  har  hentet  Motivet  til  disse 
Billeder,  og  det  var  kun  naturligt,  om  det  stadigt  blev 
fremhævet  som  en  af  Agnis  store  og  gode  Gerninger,  at 
han  skaffede  Ager  og  Høst.  Ludwig  har  taget  Ordet 
herfor,  men  de  fleste  af  de  Steder,  han  nævner,  hører 
næppe  herhen,  og  de  to  eneste,  der  synes  mig  at  kunne 
være  Tale  om  (II,  4,  7  og  X,  142,  3),  ere  meget  dunkle 
og  tvivlsomme  og  indeholde  i  bedste  Fald  kun  en  flygtig 
Hentydning,  Det  er  tilmed  ved  disse  Skildringer  ikke  let 
at  sige,  hvad  der  gælder  Ofrets  Lue,  og  hvad  der  gælder 
den  virkelige  Skov-  og  Steppebrand.  I,  68,  4  f.  Eks. 
havde  man  hidtil  forstaaet  omtrent  saaledes: 

Vinddrevet  han  i  Krattet  hæRigt  breder  sig, 
Hans  Tunger  knitre,  ned  de  meje  som  en  Le, 
Naar  graadig  Træerne  du  knuger  som  en  Tyr, 
Sort  er  dit  Spor,  Uældede!  din  Bølge  lys, 

men  efter  Pischels  (II,  S.  111)  udmærket  smukke  og  skarp- 
sindige Tolkning  af  smya  er  det  ikke  Luens  Tunger,  der 
sammenlignes  med  en  Le,  juhu  betyder  her  som  altid 
Ske,  det  er  OflFerskeen,  der  er  leformig,  og  det  er  det  fra 


O  Hovedsteder  I,  58,  4,  5;   66,  8;  148,  4;  II,  4,  6-7;   IV,  7, 
10—11;  V,  7,  7;  VI,  6,  4—6;  12,  6  o.  s.  v. 
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Skeen  i  Ilden  dryppede  Smør,  der  volder  det  hele  Ra- 
balder. Man  maa  forstaa  „Krattet''  (Grenebrændet)  og 
, Træerne*  som  Græsset  og  Brændet  og  ligeledes  i  I,  65,  8: 

Han  mejer  Jordens  Haar,  naar  han  drevet 
Af  Vinden  breder  sig  ud  i  Skoven, 

forstaa  , Jordens  Haar*  om  Græsset  og  sætte  „Brændet* 
for  Skoven.  Det  er  svært  at  tro,  at  liden  kan  staa  paa 
Alteret  og  „rage,  barbere  Jorden"  (VI,  6,  4;  X,  142,  4) 
og  særligt  det  sidste  Sted  (næppe  i  VI,  6)  kan  man  være 
i  Tvivl,  men  vist  er  det,  at  hele  Strofer,  ja  Digte  (som 
VI,  6)  igennem  er  det  Oflferiiden,  der  fejres  med  de  dri- 
stigste Billeder,  siges  ikke  blot  at  styrte  sig  over  Brændslet 
som  en  Tyr,  at  tumle  sig  som  en  Hingst  paa  Græsgangen, 
som  Kvæg,  der  græsser  frit,  naar  Vogteren  er  borte,  men 
at  spænde  sine  sorte  vinddrevne  Heste  for  Vognen,  og 
udtrykkeligt  „naar  Vinden  vifter  ind  i  dens  Flamme  (I, 
148,  4;  VII,  3,  2;  etc)  at  brede  sig  over  Jorden,  at  følge 
Jorden,  at  flyve,  ile,  lade  alt  sort  efter  sig  etc,  den  „løber 
som  en  flygtende  Tyv*,  dens  „Tunge  flyver  fremad  som 
Krigerens  Pil  i  Slaget*,  den  „tordner  hen  over  Jordens 
Rygge*  etc.  Oflferildens  stille  Kamp  med  Brændslet  ud- 
males med  Skov-  og  Steppebrandens  fulde  Billedpragt. 
Atter  her  er  det  æstetiske  Præg,  denne  stadige  Fordybelse 
i  Oflferiiden,  og  denne  Fjernhed  fra  det  virkelige  Liv 
stærkt  betegnende,  og  paa  sin  Vis  er  det  ganske  konse- 
kvent. Som  Ofrets  Ild  er  Agnis  Indflydelse  paa  den  hele 
Verdensorden  saa  overvældende,  at  det  ved  Siden  heraf 
helt  forsvinder,  om  Digteren  maaske  Aaret  igennem  har 
levet  af  Brød  fra  en  Ager,  som  Hverdagslivets  Agni 
(agnih  laukikah)  har  aabnet  og  næret  med  Aske. 

Besinder  man  sig  endnu  engang  paa  Ildens  Betydning 
for  et  Naturfolk,  synes  alt  dette  mig  uimodsigeligt  at 
stemple  Rig-Veda  som  sen,  at  vise  os  en  allerede  rig  Kultur, 

hvor  den  umiddelbare  Kamp  for  Livet,  det  daglige  mate- 
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rielle  Besvær,  forlængst  er  overladt  til  Tyende  og  tredje 
Stand.  Lys  og  Varme  er  blevet  Tjenestepigens  Sag,  og 
til  Arnens  og  Værkstedets  Lue,  til  Hyrdens  natlige  Baal 
og  Bondens  Skovild  har  de  Dannede  og  Styrende  intet 
andet  Forhold  end  at  nyde  Frugterne  og  ved  Lejlighed 
modtage  et  æstetisk  Indtryk  derfra.  Og  det  giver  os  til- 
lige et  Vink  om  den  indiske  Åands  Udviklingsgang.  Paa 
intet  af  Indiens  saa  rige  religiøse  Stadier,  fra  Rig- Veda 
til  nu,  har  Ilden  udviklet  sig  til  en  Vølund,  en  Hephaistos 
eller  Hestia,  og  den  kunde  det  ikke,  fordi  Udviklingen 
ensidigt  laa  i  de  Studeredes  Haand  og  fordi  al  Ildens 
Herlighed  for  dem  var  koncentreret  i  Oflferets  Ild,  fordi 
de  Ledende  og  Tænkende  allerede  paa  Rig-Vedas  Tid 
stillede  sig  ligegyldigt  og  afvisende  til  selv  de  rigeste 
Motiver  fra  det  praktiske  Liv.  Selv  den  Dyrkelse,  Agni 
sikkert  ogsaa  dengang  har  nydt  som  Husild,  gaar  Rig- 
Veda  fornemt  forbi. 

Mærkeligt  er  det,  at  vi  hos  Perserne  i  den  saa  meget 
senere  og  ellers  saa  tørre  Zendavesta  lejlighedsvist  finde 
Ilden  omtalt  i  en  langt  hjerteligere,  folkeligere,  naivere 
Tone.  Selvfølgeligt  er  Forskrifter  som  at  man  skal  vaske 
sine  Hænder,  før  man  lægger  Brænde  paa  Ilden  etc, 
meget  sene  Udtryk  for  den  specielle  persiske  Ildtilbedelse, 
men  i  den  Maade,  hvorpaa  Ilden  her  føler  og  taler  og 
lever  sammen  med  Husets  Beboere,  har  vi  dog  en  dæmpet 
Genklang  af  ægte  Oldtids  Tankesæt.  Ilden  ængstes  for 
ikke  at  have  Brændsel  nok  Natten  igennem,  og  saa  kalder 
den  paa  Husfaderen:  „Staa  op,  du  Husets  Herre,  bind 
dit  Bælte,  vask  dine  Hænder,  tag  Brændsel  og  bring  mig, 
at  jeg  kan  brænde  klart;  de  onde  Aander  komme  for  at 
slukke  mit  Liv.**  Ogsaa  guddommelige  Kræfter  træde  til: 
Ilden  kalder  tilsidst  paa  Sraosha  (Offertjenestens  Gud) 
og  han  igen  paa  »den  forudseende  Fugl,*  der  saa  vækker 
Menneskene.  Men  den  gule  langhaandede  Bushyasta  vil 
paa  ny  dysse  alt  Levende  i  Søvn:     »Sov,*    synger   hun, 
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^bliv  ved  at  sove,  Tiden  er  ikke  kommet  endnu*  (eller 
Yt  XXII,  42:  ^Sov,  o  Syndere!  sov  og  lev  i  Synd*).  Det 
er  et  helt  lille  Drama,  og  som  vi  saa  Vedadigterne  øse 
deres  Vrede  ud  over  enhver,  som  sov  fra  Gudstjenesten 
om  Horgenen,  saaledes  lokkes  Folk  her  til  at  staa  op  og 
passe  Ilden,  der  loves  dem  ikke  mindre  end  det  evige 
Liv.  ,0g  af  To,  der  sove  sammen,  siger  den  ene  til  den 
anden:  ,,Staa  op!  Hanen  kalder!*  Og  den  af  de  to,  som 
først  staar  op,  han  skal  komme  først  i  Himmeng,  og  den 
af  de  to,  som  først  med  rene  Hænder  lægger  rent  Brænde 
paa  Ilden,  ham  skal  Ilden  velsigne  med  disse  Ord;  „Gid 
Hjorder  af  Kvæg  maa  trives  for  dig  og  Rigdom  paa 
Sønner.  Gid  dit  Sind,  gid  din  Sjæl  maa  naa,  hvad  den 
ønsker,  og  du  leve  i  din  Sjæls  Glæde  alle  dit  Livs 
Dage*  ...  Ja,  Ahura  Mazda  (den  højeste  Gud)  skal 
sige:  n-  •  '  dig  skal  jeg  ikke  plage  med  Spørgsmaal,  du 
skal  gaa  lige  ind  i  Paradis.**  Her  er  det  heller  ikke 
glemt,  at  Ilden  koger  for  os.  „Til  enhver,  for  hvem  Ilden 
bar  kogt  hans  Davre  og  Nadver,  løfter  den  sin  Stemme 
og  ønsker  Offer  og  Hjælp.  Ja,  den  ser  efter  enhvers 
Hænder,  som  gaar  forbi,  og  siger:  „Hvad  bringer  Vennen 
til  sin  Ven?  Hvad  bringer  den  der  kommer  og  gaar,  til 
den,  som  staar  stille?*  Mig  synes  det,  at  disse  smaa 
idylliske  Husbilleder  danne  en  betegnende  og  velgørende 
Modsætning  til  Rig- Vedas  fornemme  Retorik.^) 

Hvad  staar  der  da  i  de  vel  over  otte  tusinde  Vers- 
linier, Rig- Veda  ofrer  paa  Agni?  Ja  de  skal,  siger  man, 
først  og  fremmest  fejre 


*)  I  meget  flygtige  Glimt  kan  man  forevrigt  mede  lignende 
midt  i  Brabmanaernes  Nonsens.  Saaledes  naar  Husfaderen,  før 
han  vil  ofre,  skal  gaa  op  og  ned  mellem  sine  Ilde,  for  at  de 
kan  vide,  „se,  nu  vil  ban  ofre  i  os'*,  eller  skal  vise  sig  tor  dem 
hver  Dag,  tor  at  de  ikke  skal  miste  Tilliden  til  barn.    Ait.  bråb. 

vn,  12. 
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Agni  som  Verdensilden, 

som  Livets  og  Tilværelsens  Princip,  særligt  som  Sol  og 
Lyn.  Herom  har  nu  i  tre  tusinde  Aar  alle  været  enige. 
Allerede  de  ældste  indiske  Dogmatikere  og  Kommentatorer 
have  travlt  med  deres  Lyn-Agni  og  deres  Sol-Agni,  og 
fra  dem  er  det  gaaet  over  til  os.  Samtlige  nyere  Over- 
sættere og  Fortolkere  og  Mytologer  gaa  ud  derfra  som 
noget  givet  og  ensidigere  og  dristigere  end  nogen  anden 
bygger  saa  Bergaigne  videre  derpaa;  hele  hans  store 
Værk  er  egenligt  et  eneste  gigantisk  Bevis  for  ,1a  nature 
ignée  de  la  religion  vedique**,  for  at  Agni  som  Verdens- 
ilden hgger  bagved  alle  disse  Gudeskikkelser  og  Tanker. 
Heri  staar  han  ene,  men  som  sagt  ved  selve  Grundlaget 
for  hans  Bygning,  —  at  Agni  er  Sol  og  Lyn,  og  at  dette 
er  et  Hovedemne  for  Agnihymnerne  — -,  har  ingen  søgt  at 
rokke,  og  dog  er  det  ret  tvivlsomt,  om  Rig-Veda  noget- 
steds siger  dette  og  aldeles  afgjort,  at  den  i  hvert  Fald 
kun  siger  det  meget  sjeldent,  og  at  det  selv  indenfor 
Agnihymnerne  ikke  spiller  synderlig  Rolle. 

Dette  er  et  vanskeligt  Punkt.  Enhver  der  kommer 
ny  til  disse  dunkle  Agnisange,  maa  nødvendigt  begynde 
med  at  dele  den  herskende  Mening,  og  saa  er  det  ikke 
let  at  frigøre  sig  fra  en  Lære,  der  med  en  saa  sjælden 
Enighed  støttes  af  alle  Autoriteter  og  ikke  mindst  af  Ber- 
gaignes  strømmende  Fylde  af  tilsyneladende  afgørende 
Tekststeder.  Og  søger  man  saa  at  gøre  sig  fri,  møder 
der  et  uventet  Besvær.  Alle  —  paa  Bergaigne  nær  — 
betragte  Agnis  Væren  Sol  og  Lyn  som  noget  selvfølgeligt, 
noget  som  et  Par  Vers  hist  og  her  fra  var  nok  til  at 
støtte,  saa  den,  der  vil  nægte  det,  maa  først  selv  møjsom- 
meligt samle  Beviserne  for  den  Lære,  han  vil  gendrive. 
Og  hvor  ere  saa  Beviserne?  Ja,  hvor?  De  sikre  ere 
vanskelige  at  finde,  da  de  ikke  ere  til,  og  de  usikre  og 
formentlige  ere  spredte  over  hele  Rig- Veda,  meget  tit  i 
Strofer  vi  endnu  ikke  kunne  oversætte.   Man  kunde  ventet 
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Hjælp  fra  Bergaigne,  men  her  som  saa  ofte  er  hans  Værk 
vildsommere  og  uoverskueligere  end  selve  Rig- Veda;  han 
skjuler  sine  bedste  Beviser  i  de  urimeligste  Kroge  og  for- 
deler og  spreder  Tekststederne  gennem  samtlige  tre  Bind, 
som  vilde  han  for  enhver  Pris  hindre  sig  selv  og  Læseren 
i  at  faa  klart  Overblik.  Og  er  man  saa  alligevel  blevet 
Herre  over  det  hele  Materiale,  saa  stanses  man  længe  af 
dette  irriterende,  at  der  er  Strofer,  ja  hele  Digte,  vi,  i 
hvert  Fald  endnu,  med  fuld  Ret  kunne  oversætte  som 
var  Ågni  Solen  og  med  lige  saa  fuld,  som  var  han  det 
ikke,  indtil  man  endeligt  lærer  at  holde  sig  til  det  sikre 
—  thi  at  Agni  er  Oflferilden,  det  staar  fast  nok  — ,  og 
ved  at  fordybe  sig  i  Digternes  Motiver  og  Verdenssyn 
umærkeligt  faar  Spørgsmaalet  løst  ved  at  skifte  Horizont. 

Foreløbigt  gælder  det  altsaa  om  at  skyde  Traditionen 
til  Side  og  spørge  Rig- Veda  selv,  om  den  mener,  at  Agni 
er  Sol  og  Lyn  eller  ikke.  .  For  Overblikkets  Skyld  skal 
jeg  tage  de  herhen  hørende  Steder  i  Familiebøgerne  (U— 
Vni)  for  sig,  dernæst  første  Bog  og  endelig  tiende.  Først 
dog  et  Par  Forbemærkninger. 

Det  hedder  ofte  om  Agni,  at  han  tændes  og  vokser 
i  Vandenes  Skød  (apam  upasthe),  og  man  tænker  derved, 
at  han  er  Lynet,  der  fødes  i  Skyvandene,  men  ,i  Vandenes 
Skød**  (og  det  dermed  enstydige  ^paa  Vandenes  Sted** 
(apam  sadhasthe),  ,,i  Vandenes  Hus*  (apam  durone,  apam 
dame))  er  dog  næppe  andet  end  et  af  de  mangfoldige 
Navne  paa  Offerstedet.  Om  Soma  bruges  ,i  Vandenes 
Skød**  3  Gange;  i  IX,  86,  26  staar  det  til  Overflod  jævn- 
sides med  et  af  Alle  anerkendt  Offemavn  (rtasya  yonau), 
men  naar  det  hedder,  at  Somaen  „klares  til  Rus  i  Van- 
denes Skød''  (IX,  109,  13),  eller  ,i  Vandenes  Skød  strøm- 
mer til  Karret,  til  Rus  for  Indra*  (IX,  76,  6)  eller  »klares 
gennem  Sigten,  fremskyndet  af  Bøflerne  (Præsterne)  i 
Vandenes  Skød''  (IX,  86,  26),  saa  anbringer  man  dog 
bedre  Sigten  og  Karret  og  Præsten,  der  byder  Guden  sin 
berusende  Drik,  paa  Offerpladsen  end  i  Skyvandeue.    Ovsv 
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Agni  bruges  disse  Udtryk  noget  tiere,  ti  Gange.  Afgørende^ 
er  III,  26,  der  i  4  Strofer  saa  jævnt  og  ligefremt  som 
muligt  taler  til  Oflferilden  og  saa  slutter  med  denne  femte : 
,0  Agni,  du  tændes  i  Vandenes  Hus,  du  Anstrengelsens 
Søn**  (o:  „dig,  der  gnides  frem  af  Mændene*),  „og  styrker 
os  ved  din  Hjælp.**  Ligeledes  I,  149,  4:  naar  Offerilden 
er  tændt,  lyser  den  over  hele  Verden,  og  saa  er  Agni 
„den  bedst  ofrende  Præst  paa  Vandenes  Sted,*  X,  46,  1: 
„Præsten  Agni  fødtes;  han  der  sidder  hos  Mændene,  tog 
Plads  i  Vandenes  Skød**,  I,  144,  2:  (Præsten  Agni  træder 
frem,  Offerskeerne  kysse  ham)  da  han  boede  i  Vandenes 
Skød,  ammede  han  der  sine  Kræfter,  I,  67,  10:  „naar 
han  har  bredt  sig  i  Brændslet,  sidder  han  kyndig  i  Van- 
denes Hus,**  og  X,  8,  1:  „Agnis  Lys  naaede  til  selve 
Himlen,  den  Bøffel  tog  Vækst  i  Vandenes  Skød.**  Og 
saa  nødes  man  til  paa  samme  Maade  at  forstaa  Xr45,  3: 
„Bøflerne  gav  Agni  Vækst  i  Vandenes  Skød**  og  VI,  8,  4 
„Bøflerne  greb  og  ærede  Agni  i  Vandenes  Skød,*  samt 
II,  4,  2  og  X,  46,  2  (her  gør  jo  den  nys  citerede  forud- 
gaaende  Strofe,  X,  46,  I,  til  Overflod  ».Sagen  klar),  hvor 
det  er  Urtidens  Præster,  der  ære  ham  i  Vandenes  Skød 
og  paa  Vandenes  Sted. 

Det  kan  synes  paafaldende,  at  Offeret  kaldes  Vande- 
nes Skød,  og  man  kunde  tænke  sig,  at  Udtrykket  fra  først 
af  kun  har  betegnet  det  Kar,  hvori  Somasaften  flyder  ned 
fra  Sigten,  for  der  at  tilsættes  med  Vand  —  i  IX,  76,  S 
kan  det  forstaas  saaledes  —  og  saa  er  blevet  overført 
paa  Offeret  som  Helhed,  men  det  er  næppe  nødvendigt. 
Vand  og  Offer  hører  sammen  hos  alle  Folk.  Den  ægypti- 
ske Præst  behøvede  mange  Slags  Kar;  saa  skulde  der 
stænkes  af  fire  Nemes-Krukker,  og  saa  af  fire  røde  Krukker 
etc.  Ved  den  jødiske  Tempelbygning  fremhæves  det  ud- 
førligt, hvorledes  Salomo  gjorde  en  Vandbeholder,  „et 
støbt  Hav  af  Kobber",  ti  Alen  fra  Rand  til  Rand  og  fem 
Alen  dybt,  det  stod  paa  tolv  støbte  Okser  og  havde  væl- 
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dige  Kobberkedler  omkring  sig.^)  Og  dette  har  ogsaa 
været  oldbabylonisk  Sæd,  kun  at  Beholderen  her  ikke 
kaldes  , Havet*,  .men  ,,Afgrundene"  eller  »Dybet*,  det 
samme  Ord,  der  i  det  akadiske  Skabelsessagn  bruges  om 
Afgrundene,  hvorfra  Himmel  og  Jord  stege  frem.  Allerede 
den  urgamle  Kong  Urnina  i  Shirpurla  roser  sig  i  sine 
Indskrifter  af  at  have  bygget  Templer  og  indrettet  »det 
store  Dyb*.  Og  gaa  vi  til  den  eftervediske  Offertjeneste, 
strømmer  det  med  Vand  overalt.  Ikke  blot  er  der  en 
Vrimmel  forskellige  Kar  og  Krukker  —  dette  allerede  i  Rig- 
Veda,  hvor  et  saadant  Kar,  særligt  ved  Somaofret,  kaldes 
Havet  — ,  Vand  til  forskelligt  Brug  og  med  forskellige 
Navne,  ikke  blot  skal  alt  Offertilbehør  stænkes  med  ind- 
viet Vand,  og  Præsterne  næsten  efter  ethvert  Skridt,  de 
gør,  røre  ved  Vandet,  men  straks  den  første  Fure,  der 
drages  om  det  vordende  Offersted,  skal  stænkes  med 
Vand,  og  naar  alt  er  forbi,  skal  Vandet  hældes  ud  for  at 
^spænde  Offeret  fra*,  og  hvad  der  her  særligt  interesserer 
os,  selve  Ildstedet,  selve  den  Fordybning  i  Uttaravedien, 
hvori  den  fremgnedne  Ild  skal  lægges,  den  skal  renses^ 
rigeligt  med  og  senere  stænkes  med  Vand  og  derefter  ind- 
gnides med  Smør,  —  saa  at  Agni  paa  en  Maade  virkeligt 
tændes  i  Vandenes  Skød.  Vel  ved  vi  ikke,  om  det  paa 
Rig- Vedas  Tid  gik  ganske  saaledes  til,  men  at  det  ikke 
har  været  mindre  indviklet,  derfor  borger  de  mylrende 
Navne  paa  Præster  og  Offerredskaber,  desuden  stemmer 
meget  fine  Detailler  mærkværdigt  nøje*)  og  Vandets  Hel- 


»)  I  Kongernes  Bog  7,  23—47  og  2.  Kren.  4,  2—18. 

')  Det  „uUede  smerrede  Modersked**,  hvor  Agni  i  VI,  15,  1& 
bedes  at  tage  Plads,  forstaas  natarligst  om  selve  Ildstedet,  — 
altsaa  tilberedt  ganske  efter  senere  Offerskik.  Dog  kan  det  (se 
det  n^ldhløde  Offergræs**  i  V,  5,  4  og  det  hyppige  „smerrige 
Sked**  i  videre  Forstand)  ogsaa  betegne  hele  Offerstedet.  Strofen 
er  et  senere  Indskad  paa  en  forkert  Plads,  men  kan  derfor 
gerne  være  gammel  og  er  efter  sin  hele  Form  at  demme  vist- 
nok saa  gammel  som  det  meste  af  Rig- Veda. 
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lighed  fremhæves  ofte  nok  (det  ^indeholder  hundrede 
Renselser"  etc,  X,  121,  8  er  det  vel  snarest  Smør- 
Vandene,  der  frembringe  Offeret).  I  hvert  Fald  maa  vi 
finde  os  i,  at  hos  Jøderne  og  ved  det  vediske  Somaoffer, 
i  Babel  og  Assur  og  i  Rig- Veda,  kan  den  hellige  Handling 
delvist  eller  helt  foregaa  i  Havet,  i  Afgrundene  eller  i 
Vandenes  Skød,  uden  at  vi  derved  forlade  Oflferstedet. 

Da  man  ved  OflFer  opnaar  alt,  og  Inderen  først  og 
sidst  ønsker  Regn  og  Vande,  saa  kunde  Offeret  ogsaa  ad 
denne  Vej  kaldes  Vandenes  Skød  som  det  Sted,  hvor  de 
samles  og  hvorfra  de  udgaa  til  de  ofrende;  saaledes  give 
Præsterne  i  VII,  6,  1,  Agni  Vækst  „i  alle  de  udødelige 
Goders  Skød*  o:  Offerstedet,  hvorfra  alle  Goder  udgaa, 
(ikke  som  Grassmann  og  Ludwig  vil  „i  Gudernes  Skød*). 
Og  da  Agni  naar  sin  højeste  Glans  ved  flydende  Brændsel, 
kunde  ogsaa  dette  —  i  det  nysnævnte  I,  144,  2  hentydes 
der  dertil  —  fra  først  af  have  givet  Anledning  til,  at  Agni 
sagdes  at  tage  Vækst  i  Vandenes  Skød,  men  det  er  næppe 
nødvendigt  at  tage  dette  til  Hjælp. 

Jeg  begynder  altsaa  med  Familiebøgerne  og  beder 
Læseren  følge  med  til  en  vedisk  Offerplads.  Saa  naturligt 
det  er,  at  de  gamle  Digtere,  der  saa  idelig  og  med  saa 
stor  Energi  besang  Agni,  maatte  tale  om  ham,  om  den 
lyse  knitrende  Offerild  med  Ord,  der  lige  saa  fuldt  vilde 
passe  for  Solens  Lys  og  Lynets  Flamme,  saa  nødvendigt 
medførte  selve  Offerets  Situation,  at  de  om  den  morgen- 
tændte  Offerild  maatte  bruge  Udtryk,  der  under  andre 
Forhold  kun  vilde  passe  paa  Solen  og  ikke  paa  den  jor- 
diske Ild.  Naar  i  Rig-Vedas  Grupper  af  Digte  Sangene 
til  Agni  altid  staa  først,  saa  han  endogså  gaar  forud  for 
Indra,  saa  svarer  dette  sikkert  til  Forfatternes  Ønske,  at 
han  skulde  være  den  største  af  alle  Guder,  men  det  ligger 
dog  ogsaa  i  Sagens  Natur:  ethvert  Offer  maatte  jo  ind- 
ledes med  at  Ilden  tændtes,  og  at  tænde  og  besynge 
Ilden    var   ogsaa  Dagens   og   hver   Dags   første   Gerning. 
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Lejlighedsvist  tales  der  om  at  ære  Ilden  tre  Gange  dagligt^) 
(III,  28,  1,  4,  6;  III,  4,  2;  IV,  12,  1;  IV,  15,  2),  ret  ofte 
nævnes  Morgen  og  Aften,  men  først  og  sidst  er  Morgenen 
Agnis  Tid.  Det  siges  udtrykkeligt  et  overvældende  Antal 
Gange,  det  omtales  som  en  fælles  fra  Fædrene  nedarvet 
Brug,  der  er  sikkert  ikke  en  af  de  egenlige  Agnisange, 
der  ikke  er  bestemt  for  Morgenofret  ^) :  kun  ved  Daggiy 
blev  han  gnedet  frem  og  blev  han  besunget.  Nu  vel, 
staar  man  i  et  mørkt  Værelse,  er  det  jo  som  om  Rummet 
forsvandt  eller  foldede  sig  sammen  om  En,  men  springer 
en  Lysstraale  frem,  saa  skydes  Væggene  ligesom  tilbage, 
Rummet  breder  sig  igen,  og  selv  et  svagt  Lys  synes  at 
naa  gennem  hele  Rummet,  fylde,  udmaale  og  fremvise 
det.  Det  kan  da  ikke  undre,  at  den  under  fri  Himmei 
ved  Daggry  tændte  Ild,  Nattens  første  Lys  inden  Solen 
kommer,  at  den  kan  siges  at  dræbe  Mørket  og  skabe 
Lyset,  at  skille  Himmel  og  Jord  og  fylde  dem  med  Lys 
etc. ;  alt  dette  maa  Agni  som  Følge  af  Situationen  have 
Lov  til  at  gøre  uden  at  være  Sol,^)  Dernæst  kan  der 
tales  om  den  dobbelte  og  tredobbelte  Agni,  uden  at  man 
behøver  at  tænke  paa  den  jordiske  og  den  himmelske 
Ild  eller  paa  Ild,  Lyn  og  Sol;  det  ligger  i  Oflferets  Gang. 
Ilden  gnides  frem  af  Aranierne,  det  er  dens  første  hellige 
Fødsel,  saa  opfanges  den  og  bæres  til  Alteret  for  at  tænde 
i  Brændslet,  det  er  altsaa  en  ny  Fødsel,  og  fra  Alteret 
lager   man  saa  igen  Ild  til  de  andre  Ildsteder,    de  Fleste 


*)  Een  Gan^  siges  „3  Gange  om  Natten^^  (VII,  11,  3)  dog  vel 
snarere  som  et  fromt  Ønske  end  som  en  Virkelighed. 

«)  V.  3,  8;  I,  45,  7;  V,  1,  4-5;  Omkvædet  I,  58,  9  og  60,  5; 
lU,  5,  1;  V,  18,  1  o.  8.  V.,  o.  s.  v. 

')  I  Mørke  eller  Halvmerke  kande  Offeret  næppe  indledes. 
Senere  tog  man  jo  stadigt  en  af  lidene  i  Brug,  inden  man  gned 
den  rette  Ild  frem,  og  paa  lignende  Maade  har  man  vel  hjulpet 
sig  her.  For  Sagen  selv  er  det  ligegyldigt,  da  det  dog  altid 
blev  den  til  Offeret  herende  Ild,  der  ferst  afbred  Nattens  Merke. 
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ere  enige  om,  at  man  brugte  tre  Ilde  ved  Offeret  Og 
hvad  vigtigere  er.  Ilden  næres  vel  af  Brændet,  men  det 
er  dog  mere  som  dens  Hverdagsliv,  sin  fulde  Kraft  og 
Skønhed,  sin  fulde  Virkeevne  faar  Ågni  først,  naar  det 
flydende  Smør  dryppes  i  Luerne,  saa  de  ret  blusse  op, 
altsaa  har  han  ogsaa  en  Fødsel  i  det  Flydende,  en  Moder 
i  Smørret,  og  dette  er  et  Yndlingsemne  for  Digterne.  Saa 
niaa  man  ikke  glemme,  at  hverken  Gnidetræerne  eller 
Brændslet  eller  Smørret  kan  udrette  noget,  naar  den  hellige 
Sang  ikke  lyder  og  lyder  ret,  altsaa  er  Hymnen,  Andagten, 
hans  tredje  eller  første  og  egenlige  Moder.  Endelig  gentages 
ved  de  større  Ofre  Handlingen  tre  Gange,  Morgen,  Middag 
og  Aften.  Alt  som  man  tager  et  eller  flere  Led  med, 
have  vi  da  een  eller  to  eller  tre  Ilde,  der  frembringes  og 
næres  paa  een,  to,  tre  eller  fire  Maader  (Arani,  Brændsel, 
Smør,  Bøn)  og  det  een  eller  tre  Gange,  —  vi  kende  alle- 
rede de  vediske  Digtere  godt  nok  til  at  vide,  at  vi  altsaa 
uden  at  forlade  Offerpladsen  vil  se  den  ene  Agni  mang- 
foldiggjort og  faa  al  denne  Dobbelthed  udbyttet  i  en 
Sværm  af  dristige,  søgte  og  tilsidst  forrykte  Vendinger. 
Disse  Sange  vare  jo  bestemte  til  at  foredrages  ved  og 
ledsage  Oflferhandlingen,  det  er  da  saare  naturligt,  at  man 
for  at  forstaa  dem,  maa  følge  Handlingen,  og  blot  man 
fastholder  Situationen  ved  Daggry  og  de  nævnte  Hoved- 
træk i  Ildens  Offerhistorie,  vil  det  hjælpe  længere  frem 
end  de  skarpsindigste  Gisninger  om  Skyvande  og  Lyn  og 
Sol.  Endnu  kan  det  bemærkes,  at  der  flere  Gange  under 
Handlingen  bæres  Ild  rundt  om  Offerredskaberne  og  Ild- 
stederne. 

Det  hedder  da:  Agni,  den  Menneskets  Gæst,  vaagner 
ved  Gry  (VI,  4,  2:  VI,  15,  1;  III,  2,  14),  han  er  Morgen- 
rødens Elsker  (VII,  9,  1;  10,  1),  idet  han  fødtes,  straalede 
han  og  dræbte  Mørket  med  Lyset  (V,  14,  4)  straks  som 
han  fødtes,  slog  han  Mørket  ned  med  sit  Lys  (VI,  9,  1; 
VI,  4,  6  etc),  som  han  blev  tændt,  aabnede  han  Mørkets 
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Porte  (III,  5,  1).  Præsten  Agni  tog  sit  Sæde  og  rejste 
sine  Straaler  (IV,  6,  2;  urdhvam  bhånum  asret,  netop  de 
Ord,  der  gentagne  Gange  bruges  om  Solen  IV,  13,  2 
(14,  2);  VII,  72,  4);  da  (Smørrets)  travle  Strømme  bare 
den  nyligt  fødte  oppe,  fyldte  han  Himmel  og  Jord  (III, 
2,  7),  du  fandt  Lyset,  og  straks  ved  din  Fødsel  fyldte  du 
Himmel  og  Jord  og  overtraf  dem  endda,  ja,  du  spænder 
om  alt,  hvad  der  er  til  (visva  tå)  (III,  3,  10  og  6,  2); 
straks  du  blev  født,  fyldte  du  med  din  Flamme  Himmel 
og  Jord  og  løste  Guderne  fra  (Mørkets)  Forbandelse  (VII, 
13,  2);  han  faar  ikke  blot  Himmel  og  Jord  til  at  lyse, 
III,  2,  2  eller  kalder  dem  hid  ved  sit  Lys,  III,  25,  3,  men 
han  er  den  vandrende,  der  gaar  og  gaar  rundt  som  en 
kvægvogtende  Hyrde  (Ul,  2,  9;  VII,  13,  3;  IV,  6,  4,  6 
etc.  Ilden,  der  bæres  rundt  paa  Oflferstedet) ;  han,  Budet, 
gaar  mellem  Himmel  og  Jord  og  smykker  den  høje  Bolig 
(eller  dog  vel  rettere:  tjener  dagligt  den  høje  Slægt  (Gu- 
derne), III,  3,  2  som  det  Bud  nemlig,  der  bringer  Oflfer- 
gaven  til  Guderne);  vidthenlysende,  omspænder  han  med 
den  frydelige  Vogn  (Lyset)  Landene  (III,  3,  9);  han  ud- 
maaler  Rummene  (VI,  7,  7)  eller  Luften  (VI,  8,  2)  med 
en  Bibetydning  af,  at  de  blive  til,  udbredes  ved  denne 
Maalen:  ved  Agnis  Blik  bleve  Himlens  Rygge  maalte  ud 
(VI,  7,  6;  smlgn.  om  Solen  VII,  79,  1),  han  —  Muir  og 
Bergaigne  oversætte  udbredte,  Andre  —  udbredte  sig  over 
Himmel  og  Jord  med  sit  Lys  (å  tan  III,  22,  2;  V,  1,  7  etc; 
for  Betydningen  udbredte  taler  VI,  6,  6  (III,  6,  6),  tan  VI, 
12,  1;  VI,  16,  21;  prath  VI,  7,  7),  han  bredte  Himlen  rundt 
med  sin  Tunge  VIII,  61,  18,  men  sikkert  er  VI,  8,  3: 
»ved  sit  Lys  lod  han  Mørket  svinde,  vidt  adskilte  han 
Himmel  og  Jord  (eg.  støttede  dem  fra  hinanden)  og  rul- 
lede dem  op  som  to  Stykker  Klæde  (to  Huder)"  og  III, 
5,  10:  ,ved  Brændslet  (saa  tydeligt  som  muligt,  altsaa 
som  den  ved  Menneskene  tændte  Offeriid)  støttede  han 
Himlens  Hvælving**   (holdt  den  oppe),   medens  han  i  IV, 
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6,  1  siges,  at  bære  op  som  en  Søjle,  og  i  IV,  6,  2  end- 
ogsaa,  at  stille  sin  Røg  under  Himlen  som  en  (bærende) 
Støtte J)  Altsaa  naar  han  til  Himlen:  han  udmaalte 
Luften,  „stor  (eg.  ved  sin  Storhed)  saa  han  rørte  ved 
Himlens  Hvælving"  (VI,  8,  2),  „løft  din  Røg  og  rør  Himlens 
Ryg  med  dit  Flammehaar**  (VII,  2,  1),  ja,  han  staar  paa 
Himlen:  tændt  i  Brændslet  „stillede  han  sin  Flamme  paa 
Himlen*  (V,  28,  1),  „vis,  vort  Maaltids  Fælle,  lyser  du 
paa  Himlen  (VIII,  44,  29),  (Agni  skinner,  et  Lys,  en  Sol 
paa  Himlen*  Val.  8,  5;  agnim  rocanasthåm  III,  2,  14), 
de  gave  dig  Vækst  med  Smørret,  din  Røg  stod  paa 
Himlen  som  en  Fane  (V,  11,  3);  (te  dhuma  mvati  divi 
shan,  VI,  2,  6;  VI,  48,  6)),  og  saa  er  der  kun  et  Skridt 
tilbage  at  lade  Offerstedets  Ild  lyse  fra  Himlen.  „Selv  fra 
Himlen  skinnede  dine  Luer  —  du  lyser  jo  efter  mang- 
foldige Morgenrøder  —  Guderne  beundrede  din,  den  fryde- 
lige Hotars  Gerning,  da  du,  o  Agni,  graadigt  fortærede 
Brændslet*  (III,  6,  7).    De  sidste  Ord  vise  jo  afgjort,  hvor 


^)  Om  Indra,  baade  naar  han  bryder  frem  som  Lyn,  og  naar 
han  farer  Solen  og  Morgenrøden  op,  siges  det  ligeledes,  at  han 
derved  stetter  Himlen  og  breder  Jorden  ud  (VIII,  78,  5  (IV,  18, 
5);  VI,  72,  2):  Lynet  i  Natten,  Ild,  Morgenrøde,  Sol  ved  Gry,  et 
Lys  tændt  i  den  mørke  Stue,  alle  ligesom  opmlle  de  det  sam- 
menfoldede Rum,  højne  det  over  os,  brede  det  omkring  os. 

*)  Pischel  I,  S.  114  oversætter  anderledes,  blandt  andet  ^lige 
til  Himlen^:  Men  dels  skulde  de  sjeldne  Undtagelsestilfælde, 
hvor  å  efber  Ablativ  betyder  til^  dog  ikke  forøges  uden  Nødven- 
dighed, dels  synes  cit  mig  at  gøre  det  umuligt,  at  Digferen 
skulde  brugt  en  saa  utydelig  Ordstilling  ved  et  Udtryk,  han 
særligt  vilde  fremhæve.  Forøvrigt  synes  de  tre  Uudtagelser 
Grassmann  angiver,  mig  meget  usikre.  I  I,  144,  3  oversætter 
jeg  „paakaldes  fra  os  af",  i  V,  56,  3  „Jorden  gaar  fra  os  af**  o: 
naar  Mamteme  hjælpe  os,  bliver  ved  vort  Ofter  (her  fra  Ofret 
af)  Jorden  regn  vædet  og  glad,  thi  de  Vældige  kan,  naar  de  vil. 
I  det  elliptiske  I,  92,  16  kunde  underforstaaes  et  vasu  håvyam. 
Omvendt  maa  i  I,  92,  17  å  divas  mod  Grassmann  sikkert  over- 
sættes ved  fra  Himlen, 
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vi  ere;  den  lidt  paafaldende  Sætning  om  Morgenrøden 
betyder  vel:  du  har  jo  Tiderne  igennem  lyst  ved  Gry^ 
saa  du  kender  Vejen,  og  vi  se  jo  dit  Genskin  fra  Himlen, 
saa  vi  veed,  du  naar  derop  og  glæder  Guderne.  Endelig^ 
ser  Agni.  Det  var  jo  med  sit  Blik  han  maalte  Himlens 
Rygge  ud,  han  kaldes  selv  et  Øje,  ikke  blot  IV,  2,  19: 
»Præsterne  tændte  Agni,  tændte  Gudens  Øje,*  men  V,  8,  6: 
Guderne  gjorde  Agni  til  deres  Bud,  de  skabte  det  smør- 
fødte,  højtflammende  Øje  ^)  (i  VIII,  19,  16—16  se  de  med 
hans  Lys),  (han  kaldes  oftere  nrcakshas,  som  den  der  ser 
Mændene  (III,  15,  3;  22,  2;  IV,  3,  3),  og  een  Gang 
apåkacakshas,  den  der  ser  fra  det  Fjerne  (VIII,  75,  7), 
han  ser  mod  Morgenrøden  (IV,  13,  1),  han  ser  ud  over 
Himmel  og  Jord  (III,  26,  8),  han  ser  paa  Præsterne  (?  IV, 
2,  12)«)  eller  VII,  13,  3:  ^straks  ved  din  Fødsel,  o  Agni, 
som  en  Hyrde  Kvæget   ivrig   omvandrende   saa   du    alle 


^)  Da  det  jo  egenlig  er  Flammen,  der  er  Agnis  Øje,  siges 
han  ogsaa  at  lade  sig  se  med  Øjnene  (citayaDt  akshabhih  11^ 
2,  4  (cetishtha  akshabhih  X,  21,  7,  hvad  man  maaske  med  et 
dansk  Ordspil  kande  oversætte:  den  der  er  mest  i  Øjne  faldende 
ved  Øjnene?)) 

*)  Udmærket  skarpsindig  og  træffende  er  Pischels  Forklaring 
(I,  228  f.)  af  padbisa  og  padbhih  af  pas  Baand,  men  har  vi  i 
padbhih  i  IV,  2/  12  og  14  virkeligt  et  pas  Øje?  I  Vers  12  felger 
Pischel  mærkværdig  nok  den  gængse  Opfattelse  af  drsya-adbhata 
som  synlig- usynlig,  men  det  er  dog  altfor  halsbrækkende,  og 
Ordbegernes  „usynlig''  for  adbhuta  er  sikkert  helt  at  stryge.  At 
tvåyå  cakrmå  i  St.,  14  skulde  være  lig  tvåm  ågas  cakrma  er  dog 
meget  dristigt;  her  synes  agas  uundværlig,  og  hverken  sidste 
Halvstrofe  eller  den  sejerstolte  Sikkerhed  i  15—16,  der  ved  det 
gentagne  adhå  ere  knyttede  saa  nært  til  14,  tyder  paa  Synd. 
Snarere  kunde  man  tænke  paa  de  tre  Maader,  hvorpaa  Agni 
frembringes  (smlgn.  X,  79,  2.  Pischel  236).  I  St.  12  konstrueres 
padbhih  naturligst  til  pasyeh,  men  kunde  dog  ogsaa  saaledes 
komme  af  pas  Baand  og  staa  for  samidbhih,  brugt  for  Ordspillets 
Skyld  (Pischel  S.  237);  „se  med  Øjnene"  synes  dog  altfor  tomt, 
thi  med  hvad  ellers?  Vanskelige  og  dunkle  blive  Stederne,  især 
12,  og^saa  paa  denne  Maade. 


^6  Verdensilden. 

Væsener  —  vis  saa  vor  Bøn  den  rette  Vej.*  Man  ser, 
at  selv  paa  de  urimeligste  Steder  som  her,  viser  Kon- 
teksten dog  umiddelbart,  at  det  virkeligt  er  Offerilden, 
der  staar  paa  Himlen,  gaar  mellem  Himmel  og  Jord  og 
gaar  og  ser  paa  alt,  hvad  der  er  til,  —  og  dette  er  i 
endnu  højere  Grad  Tilfældet  med  de  formentlige  Lyn- 
steder.  Saa  lidt  som  jeg  har  dvælet  ved  de  talløse 
Tekster,  der  lader  Ågni  skinne  og  straale,  ofte  med  ud- 
trykkelig Tilføjelse  af,  at  han  er  lige  saa  skøn  og  skin- 
nende som  Solen  (VI,  3,  3;  4,  3;  4,  6  etc.  etc),  saa  lidt 
er  der  i  Virkeligheden  Grund  til  at  dvæle  ved  alle  de 
Steder,  hvor  de  graadige,  fortærende,  knitrende  Luer  siges 
at  tordne  (brøle,  vrinske),  eller  at  drøne  som  Himlens 
Torden,  eller  at  straale  som  Lynet  (eller  køre  paa  Lynet 
III,  14,  1),  (UI,  2,  11;  IV,  6,  10;  10,  4;  VI,  3,  8;  III,  1,  14 
etc.  etc).  Naar  det  udtrykkeligt  hedder,  at  det  er  hans 
Flammer,  der  larme  som  en  Flok  Lynguder  (IV,  6,  10), 
■eller  at  han  brøler  i  Brændslet  (VI,  3,  7),  saa  er  Meningen 
kun  altfor  utvivlsom.  Efter  det  Foregaaende  kan  det 
heller  ikke  undre,  at  hans  Drøn  er  paa  Himlen  (V,  2,  10), 
eller  at  han  leger  Smil  med  Skyerne  som  Dyaus  (II,  4,  6), 
hvad  der  efter  indisk  Anskuelse  utvivlsomt  skal  sige,  at 
hans  Straaler  spille  paa  Skyerne  som  om  det  lynede 
fra  Skyen.  Den  eneste  Grund  for,  at  Agni  skulde  være 
Lyn,  der  virkelig  fortjener  at  drøftes,  er  hans  Forhold 
til  Vandene  og  saa  det,  der  tillige  er  Solgrund,  at  han 
er  tredobbelt,  har  tre  Fødsler,  hvad  der  jo  frister  til  at 
tænke  paa  Sol,  Lyn,  Ild.  Men  lad  os,  inden  vi  gaa  ind 
herpaa,  endnu  engang  dvæle  lidt  ved  de  Fødsler,  vi  veed 
at  han  har. 

Blot  for  at  man  ikke  skal  tro,  at  alt  det  Oven- 
staaende  er  overflødigt,  indskyder  jeg,  at  Bergaigne  f.  Eks. 
som  første  Grundlag  for,  at  Agni  er  Sol  og  Lyn,  benytter 
selve  de  Steder,  jeg  her  har  forbigaaet  som  intetsigende. 
Naar  Agni  , skinner  som  Solen*,  naar  det  V,  4,  4  hedder: 
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vglsBd  dig,  o  Ågni,  saa  du  blusser  med  Solens  Straaler 
(eller  kappes  med  Solens  Straaler),  glæd  dig  ved  vort 
Brændsel''  (lige  saa  tydeligt  I,  98,  1),  naar  Agni  III,  14,  4 
kaldes  .Mændenes  Sol**,  hvori  dog  synes  at  ligge,  at  han 
ikke  er  Solen,  men  til  Forskel  fra  Solen  kun  brænder 
nede  hos  os,  saa  siger  Bergaigne  (I,  13),  at  dette  .som 
Solen*  kunde  oversættes  ved  J  Egenskab  af  Sol*,  ja  om 
ni,  14,  4  mener  han  (I,  S.  13—14,  116),  at  det  her  bien 
décidément  er  Solen,  som  paa  een  Gang  betegnes  ved  sit 
eget  Navn  og  ved  Agnis.  Her  oversætter  Bergaigne  dog 
anderledes,  og  det  laa  den  Gang  nærmere  end  at  tage 
det  som  de  Fleste  vel  vil  nu,  men  hans  Ord  om  III,  14,  4 
gælder  ogsaa  om  vort  Val.  8,  6,  der  dog  i  Sammenhæng 
lyder:  ,din  frydelige  Vogn  fører  OfiFergaven;  med  din 
klare  Lue  skinner  du  højt,  et  Lys,  en  Sol  paa  Himlen.* 
Og  saaledes  selv  hos  de  nyeste  Forskere,  selv  hos  Pischel. 
I.  S.  30  siger  Pischel,  at  Agni  kaldes  Morgenrødens  Elsker 
i  sin  Egenskab  af  Sol,  ,som  det  da  ogsaa  tydeligt  ses  af 
Steder^)  som  VII,  10,  1  »som  Morgenrødens  Elsker  har 
han  udbredt  Lys  vidthen*)**  —  altsaa  et  ganske  lige- 
fremt Udtryk  for  Morgenilden,  man  sammenligne  f.  Eks. 
X,  46,  6,  Agni  lyser  vidt  i  Spidsen  for  Morgenrøderne, 
naar  han  tændes).  Selvfølgeligt  ere  disse  Forskere  her 
paavirkede  af,  at  det  nu  engang  skal  staa  fast,  at  Agni 
er  Sol  og  Lyn  og  af  andre  formentligt  tydeligere  Tekster, 
men  foreløbigt  maa  vi  protestere  mod,  at  disse  Tekster 
misbruges  saaledes.  Naar  Agni  tordner  —  i  Brændslet, 
naar  hans  Bøg  staar  paa  Himlen,  naar  det  er  ved  BrmiMet 


*)  Det  er  kan  disse  Ord,  jeg  her  fremhæver;  til  det  videre, 
Pischel  her  fremsætter,  bemærker  jeg  kun,  at  Morgensolen  og 
Morgenilden  jo  hver  for  sig  med  fdld  Eet  kan  kaldes  „Morgen- 
redens Elsker*',  aden  at  de  derfor  behøve  at  være  identiske. 

*)  Om  Vn,  9,  1 :  „Elskeren  vaagner  fra  Morgenrodernes  Sked, 
den  frydelige  Hotar,  der  bringer  Gaderne  Offergaven**,  siger 
Bergaigne  (I,  115),  at  Agni  her  synes  „identifié  aa  soleiP. 
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han  støtter  Himlen,  saa  er  dermed  disse  Udtryks  Betyd- 
ning slaaet  fast,  saa  er  de  uløseligt  knyttede  til  Ofrets 
Ild.  Og  vi  har  ingen  Ret  til  at  skille  et  enkelt  af  disse 
Steder  fra  de  andre;  de  kan  alle  forstaas  om  Ilden,  og 
da  Konteksten  nøder  os  tU  at  forstaa  de  allerfleste  af 
dem  saaledes,  saa  maa  vi  ganske  simpelt  blive  ved,  at 
det  er  den  morgentændte  Offerild,  der  ser  og  gaar  og 
støtter  Himlen  og  udbreder  Jorden.  Efter  vedisk  Maale* 
stok  ere  alle  disse  Billeder  tilmed  meget  maadeholdne,  •— 
i  Afsnittet  om  Soma  vU  vi  se  Digterne  med  en  ganske 
anden  Dristighed  drage  Himlen  og  alt  muligt  ned  paa 
Offerstedet  —  og  jeg  tror,  at  de  alle,  naar  de  sidestilles 
som  her,  vil  være  umiddelbart  forstaaelige  ogsaa  for 
moderne  Læsere. 

Saa  fortsætte  vi  altsaa  vor  Undersøgelse,  idet  jeg  i 
dette  lille  Stykke  tager  hele  Rig- Veda  og  ikke  blot  Familie- 
bøgerne med  ind.  Hvis  det  var  de  vediske  Digteres 
stadige  Tanke,  at  Agni  er  Sol  og  Lyn,  saa  maatte  vi 
vente,  at  de  med  særlig  Interesse  dvælede  ved  og  udar- 
bejdede den  Side  af  hans  Virksomhed,  der  dog  kunde 
minde  om  Sol  og  Lyn,  men  det  er  saa  langt  fra  Tilfældet 
Hvortit  de  end  rent  æstetisk  og  beundrende  stille  hans 
Lue  mod  Mørket,  saa  har  hans  Morgengerning  med  at 
føre  Lyset  frem  dog  kun  skaffet  ham  to  lidet  brugte  Til- 
navne, tamohan  og  doshavastar  („som  dræber  og  opklarer 
Mørket";  forekommer  tilsammen  fire  Gange;  svarvid  hører 
nærmest  til  en  anden  Gruppe);  at  han  naar  til  Himlen 
ligeledes  to  eller  højst  tre  (divisprs,  rocanastha,  (abhidy u  ?)). 
Derimod  har  jeg  optegnet  et  hundrede  og  tresindstyve 
Tillægsord,  hvoraf  flere  bruges  ret  ofte,  som  i  al  Alminde- 
lighed betegne  ham  som  den  lyse,  ja  om  Forhold,  hvor 
enhver  Tanke  om  Sol  og  Lyn  er  udelukket,  kender  jeg 
om  den  fremgnedne  og  tændte  Agni  c.  fem  og  tyve,  om 
hans  Røg  tolv,  om  den  graadige,  fortærende  Ild  over 
fyrretyve  etc,   tilsammen  med  de  om  den  lysende  Agni  i 
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alt  langt  over  tre  hundrede  om  Ågni  som  Ild  (tilsammen 
brugte  flere  tusinde  Gange).  Det  er  dog  altid  et  ret 
kraftigt  Fingerpeg,  der  røber  os  Forfatternes  Tanke,  hvad 
det  er  de  se  i  Agni.  Til  Brændslet  er  Agnis  Forhold  jo 
et  dobbelt.  Han  siges  at  fødes  baade  af  Aranierne,  hvorfra 
han  gnides  frem  og  af  Brændslet,  hvori  han  tændes,  men 
som  naturligt  er,  tænkes  der  ved  ,, Fødsel  **  nærmest  paa 
Aranieme,  der  ere  hans  ^Forældre*,  medens  Brændslet 
kun  ere  hans  , Mødre*,  som  pleje  og  nære  ham  og  give 
ham  Vækst,  dog  bruges  Ordet  Fødsel  ogsaa  her.  For- 
holdet til  Aranierne  er  det  hellige,  det  betragtes  af  Digterne 
med  Ærefrygt  og  udarbejdes  med  lidenskabelig  Energi 
og  religiøs  Følelse,  Forholdet  til  Brændslet  behandles  mere 
legende  og  frit,  i  Virkeligheden  rent  æstetisk.  Det  vilde 
have  stor  Interesse,  om  Ludvig  og  Bergaigne^)  havde 
Ret,  saa  at  Agnis  Forhold  til  Planteverdenen  paa  en 
rigere  Maade  var  et  dobbelt,  idet  han  ikke  blot  fortærede, 
men  gav  Planterne  Vækst,  men  det  er  ikke  saa  let  at  af- 
gøre. Ret  paafaldende  tales  der  ikke  blot  om  Agnis 
Brændsel,  Brænde,  Træer,  men  meget  ofte  er  det  , Plan- 
terne*, „Urterne*,  der  nære  Ilden,  —  rimeligvis  har  man 
paa  Vedatiden  i  endnu  større  Udstrækning  end  efter  det 
senere  RituaP)  benyttet  Straa  og  Halm  til  at  tænde  op 
ved  og  blusse  med.  Men  nu  ser  man  let,  at  alene  dette 
maa  bringe  Tvetydighed  til  Veje,  idet  man,  naar  Agni 
siges  at  virke  i  Planterne,  ikke  ligefrem  kan  vide,  om  der 
menes  de  tørre  paa  Baalet  eller  de  levende  paa  Marken. 
Foreløbigt  tror  jeg,   man  gør  bedst  i  at  forstaa  samtlige 


»)  Bergaigne  I  S.  17  etc.  Ludwig  IV,  S.  278,  368  (til  VH,  8, 
2  og  9,  3),  383,  419  etc.  HI,  324. 

")  Den  fremgnedne  Ild  tændes  op  med  Uld  og  Halmstraa, 
Halmbaandet  om  Brændebundteme  lægges  paa  Ilden,  ja  selve 
Offerhalmen,  hvor  Guderne  tænkes  at  tage  deres  Sæde,  brændes 
iiUidat  eto. 

7* 
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herhen  hørende  Steder  om  Brændslet,  enten  Agni  saa 
siges  at  tage  Vækst  eller  træde  ind  i  (vrdh,  ruh,  vaksh, 
rudh,  vis,  antar  car)  Planterne.    Naar  Ludwig  oversætter 

VII,  8,  2  Ågni  ,, vokser  op  i  Planterne'^  og  i  Kommentaren 
tilføjer  „paa  Markerne**,  saa  er  dette  rent  vilkaarligt,  der 
staar  udtrykkeligt :  Ågni  lyser  ved  Gry ;  han  med  de  sorte 
Hjul  .tager  Vækst  ved  Planterne''  (oshadhibhih  (smlgn. 
III,  5,  8)),  og  netop  dette  ved  lærer  os,  hvorledes  det 
sædvanlige  i  Planterne  (oshadhih  og  oshadhishu)  ere  at 
forstaa. ')    Naar   baade  Ludwig   og  Bergaigne  oversætter 

VIII,  43,  7  som  om  det  betød,  at  Ågni  fortærede  Plan- 
terne og  saa  igen  gik  ind  i  eller  vendte  tilbage  til  de 
unge  (voksende  Planter  efter  Ludwig,  himmelske  Kvinder 
efter  Bergaigne),  saa  taler  Strofe  2 — 8  dog  uafbrudt  om 
de  Flammer,  hvormed  Ågni  fortærer  Brændslet  og  St.  7 
lyder:  „han  gør  Planterne  til  sin  Spise,  han  tygger  og 
bliver  ikke  træt,**  og  saa  maa  sidste  Led  dog  vel  betyde, 
»men  tager  fat  paa  Ny  og  paa  Ny,  selv  i  de  spæde* 
(tager  alting  med).  Selv  naar  det  hedder.  I,  95,  10,  at 
han  fortærer  de  gamle  og  gaar  ind  i  de  nye,  saa  er  det 
ogsaa  her  den  Ågni,  hvis  Flammer  „blusse  som  skin- 
nende Bølger, "^  der  „sætter  alt  det  gamle  i  sine  Buge  og 
gaar  ind  i  de  nye  Mødre  (prasu),^  altsaa  bliver  ved  at 
lue  i  Brænde  og  Halm.  Den  samme  Modsætning  mellem 
de  to  Sorter  Brændsel  vender  ofte  tilbage.  I  I,  67,  9  er 
det  Mødrene,  der  er  det  gamle,  modsat  Børnene  (prsgå), 
medens  de  i  VII,  9,  3  omfatte  hægge  Slags;  i  det  dunkle 
I,  141,  5  er  avarasu  synonymt  med  navyasishu,  modsat 
purvah;  han  vokser  op  i  de  gamle  og  breder  (?)  sig  i  de 
nye,  de  unge  (her  kaldes  de  bægge  Mødre  matrh).  I  X, 
91,  6  nævnes  først  Planterne  som  de  alt  Brændsel  om- 
fattende og  saa  specificeres  de  to  Arter:  Planterne  føde 
ham.  Vandene  føde  ham,  „det  er  den  samme  Ågni,  Trcv 


»)  I,  98,  2;  141,  4  etc. 
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erne  og  Urterne  (=  VII,  4,  5)  svangre  føde  og  det  Dag 
for  Dag."  Dette  svangre  er  ret  interessant;  det  kan  jo 
betyde,  naar  de  ere  svangre,  modne  til  Brændsel,  men 
det  kunde  ogsaa  betyde,  naar  de  ere  besvangrede  af  ham. 
Vel  kan  Agni  siges  at  faa  sin  Form,  ,sine  Klæder",  af 
Brændslet,  og  det  siges  ogsaa,  men  da  Luen  dog  er  Ågnis 
egen,  leges  der  dermed:  „han  fødes  skinnende,  skønt 
hans  Mødre  ikke  have  pyntet  ham"  (V,  11,  3),  ja  det  er 
egenligt  ham,  der  giver  Mødrene  nye  Klæder  (I,  95,  7), 
men  saa  giver  han  dem  jo  egenligt  nyt,  højere  Liv,  naar 
han  fortærer  dem,  og  denne  Konsekvens  drages  i  høj 
mystisk  Stil  i  I,  140,  6—8:  »Som  den,  der  har  travlt 
(bøjer  sig  over  sit  Arbejde),  bøjer  Agni  sig  ned  i  de  brune, 
brølende  gaar  han  til  Kvinderne  som  en  Tyr,  brystende 
sig  lader  han  sine  Legemer  lyse,  spiller  med  sine  Luer 
som  den  vilde  Tyr  ryster  sine  Horn,  svær  at  gribe  (6).  — 
Han  griber  de  samlede  og  igen  udbredte*)  —  han  ibor 
dem  jo,  kendende  dem,  der  kende  ham  (saa  han  kan 
gribe  dem)  —  og  saa  tage  de  Vækst  igen,  de  faa  gud- 
dommelig Kraft,  ja  sammen  gøre  de  Forældrenes  Skikkelse 
til  en  anden  (kaste  Lys  over  Himmel  og  Jord*))  (7).  — 
De  langhaarede  unge  Piger  klynge  sig  jo  til  ham,  og  op 
staa  de  Døde  igen  for  den  Levende,  løsende  deres  Alder 
gaar  han  tordnende,   skabende  Liv,   et  højt,   et  levende, 


')  Dette  —  det  sammenbandne  Brændsel  altsaa,  som  igen 
leses  tor  at  udbredes  paa  Baalet  —  synes  mig  den  naturligste 
og  mest  ordrette  Oversættelse  af  dette  „sambredte-udbredte**, 
som  faar  Bergaigoe  til  som  sædvanligt  at  tænke  paa  sioe  him- 
melske og  jordiske  Kvinder,  medens  Ludwig  deri  ser  Agni,  der 
stiger  ned  med  Vandene  og  vokser  op  i  Planterne,  og  Grass- 
mann  mener  det  er  Flammerne.  De  langhaarede  Piger  i  St.  8 
viser,  at  Brændslet  her  kun  kan  være  det  sammenbundne 
Græs. 

')  Oversætter  man:  „sammen  med  Forældrene  gere  de  sig 
en  anden  Skikkelse**  bliver  Meningen  dog  den  samme:  de  blive 
Lue  og  give  Lys. 
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ubetvingeligt  Liv*  (8),  —  med  andre  Ord:  han  fortærer 
de  tørre  Stengier,  og  de  blive  levende  Lue.  Agni  kan 
altsaa  befrugte  Planterne,  uden  at  der  tænkes  paa  de 
levende  Planter.  Det  er  den  flammende  tordnende  Agni, 
der  i  X,  21,  8  lægger  Livsfrugt  i  Søster-Kvinderne  (Græs- 
straaene)  til  herlig  Vækst.  I  X,  1,  4  er  det  den  tændte 
Ild,  Mødrene  gaar  i  Møde,  og  saa  gaar  den  dem  i  Møde, 
saa  at  de  tage  en  anden  Skikkelse.  I  III,  66,  6  har  vi 
igen  Modsætningen  mellem  Brænde  og  Urt:  han  bor  i  de 
gamle,  søger  de  unge,  inde  selv  i  de  lige  fødte,  de  spæde,  og 
»svangre  føde  de  ubesvangrede*,  det  er  skyde  Lue  i 
Stedet  for  Blad  og  Blomst.  Den  snurrige  Sidebemærkning 
I,  140,  2:  »Agni  styrter  sig  over  tredobbelt  Spise  — ,  i 
Aarets  Løb  vokser  det  fortærede  op  igen,*  ser  nærmest 
ud  som  om  Forfatteren  trøstede  sig  ved  Tanken  om,  at 
hvor  graadig  Agni  end  er,  vil  der  altid  blive  Stof  til  nye 
OfiFerbaal,  i  hvert  Fald  antydes  det  jo  ikke  med  en  Sta- 
velse, at  det  er  Agni,  der  faar  det  til  at  vokse  op  igen. 
Gennem  alle  disse  Billeder  fordybe  Digterne  sig  altsaa 
kun  i  Offerildens  Luer  og  dens  Samliv  med  Brændslet. 
De  sige  det  tit  nok,  at  Agni  ibor,  ligger  i  alle  Planter, 
de  havde  Lejlighed  nok  til  at  tænke  over,  hvorfra  han  kom 
der,  og  til  at  sige  os  det,  hvis  de  mente,  han  var  vokset 
op  med  dem,  bragt  ned  af  Regnen.  Der  har  tilmed  i 
Folketroen  sikkert  været  Tilløb  nok  til  en  saadan  Teori, 
og  at  der  ikke  er  et  eneste  sikkert  Sted,  der  blot  forsøger 
at  løse  Problemet  (om  VIII,  43,  9  nedenfor),  det  er  igen 
et  kraftigt  Fingerpeg  for  os.  Det  lærer  os  at  være  for- 
sigtige, saa  vi  ved  Agni  ikke  uden  tvingende  Grunde  for- 
lade Offerstedet,  for  at  søge  til  Skyvande  og  Lyn.  — 
Læsere  af  Bergaignes  Værk  kunde  sige,  at  første  Halvdel 
af  I,  95,  10  dog  synes  at  skildre  »Agnis  Nedstigen  med 
Regnen*:  ,»Til  Vej  tager  han  Strømmen,  som  løber  gen- 
nem  det  tørre   Rum,   han   naar  Jorden   med   skinnende 
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Bølger  (som  han  selv  farver*)).*  Men  denne  Oversættelse 
«r  næppe  holdbar;  snarere  staar  der  vel:  « Ilende*),  en 
Strøm,  bryder  han  sig  Vej,  tvinger  sin  Bølge  frem,  ja 
med  skinnende  Bølger  kommer  han  til  os.*  '*)  Som  vi 
tale  om  et  Flammehav  (smlgn.  X,  8,  3  suro  arnah),  saa- 
ledes  taler  Rig- Veda  oftere  om  Agnis  Bølger,  —  »o  du 
med  de  røde  Bølger*  (I,  58,  4),  „Flammer  som  Flodens 
frembrusende  Bølger*  (I,  44,  12  etc.  *)  —  og  ogsaa  her 
skal  Ordet  kun  sige,  at  fra  Gnidetræerne  eller  i  Brændslet 
bryder  Agnis  Lue  ustanseligt  frem.  Sidste  Halvstrofe 
synes  at  gøre  denne  Opfattelse  nødvendig,  thi  om  der  end 
var  nok  saa  meget  Agni  med  i  Regnen,  kunde  denne  Agni 
vel  gaa  ind  i  de  unge  Planter,  men  umuligt  begynde  med 
at  fortære  det  gamle  Brændsel. 

Ogsaa  ved  Smørret  maa  vi  endnu  engang  dvæle  lidt 
for  at  se  den  Udførlighed  og  den  Begejstring,  hvormed 
Digterne  fordybe  sig  i  Agnis  Forhold  ogsaa  til  denne 
hans  anden  Næring.  Ikke  blot  nævnes  Smørret  atter  og 
atter  som  Offergave,  som  det  Agni  længes  efter,  som  det, 
der  gør  ham  skøn  etc.  etc.  Ikke  blot  siges  Smørret  at 
øge  hans  Lue  (V,  1,  3  (Køer  lig  Smør);  VIII,  43,  22;  X, 
69,  1  etc.)  ,op  fra  Smørret  blussede  din  Lue,  da  den  kys- 
sede Skeerne  paa  Munden*   (det  flydende  Smør  hældes  i 


>)  Bergaigne  I  S.  17—18. 

^  Altsaa  Nom.  af  Participiet.  For  Meningens  Skyld  kunde 
man  gerne  tage  det  forLocativ  af  Substantivet  (der  blev  i  hvert 
Fald  hverken  Tale  om  Begn  eller  tort  Bum),  men  i  saa  Fald 
aknlde  man  dog  ventet  et  dhanvan  na  srotah.  Konstruktionen 
som  £  Eks.  i  V,  47,  3. 

^  Abhi  nakshati  kshåm  er  jo  her  synonymt  med  et  prthivim 
tatana,  et  kshåman  ruruca  (VI,  15,  5)  og  skal  jo  kun  sige,  at 
hans  Lys  kom  frem,  at  han  kom  til  os  (smigen,  prthivyåm  paj  o 
asret  VII,  3,  4;  sasijånah  prthivyåm  VII,  8,  23. 

*)  1  I,  146,  4  omskrives  Agni  ligefrem  som  „Floden"  (sindhn). 
De  der  tænde  Ilden  op  paa  Alteret,  de  „se  længselsfulde  efter 
Floden,  og  saa  bliver  Mændenes  Sol  synlig  f(*r  dem." 
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Ilden  med  Ske)  VIII,  43,  10,  medens  han  til  Gengæld 
ligesom  ved  Planterne  giver  Smørret  Luens  Skønhed^ 
»hans  Køer  klæde  sig  i  hans  Farve''  (II,  6,  6)  eller  dristi- 
gere II,  35,  14:  idet  de  bringe  ham  Smør  til  Spise,  .flyve^ 
de  unge  Kvinder  selv  omkring  med  skinnende  Klæder', 
og  endnu  vildere  I,  164,  7;  men  det  er  Smørret,  der  giver 
ham  hans  rette  Kraft.  Naar  der  ofres  Smør,  naar  den^ 
smørfyldte  Ske  gaar  til  ham  etc,  saa  fylder,  saa  udbreder, 
saa  fornyer  han  Himmel  og  Jord  (III,  6,  1 — 2;  V,  1,  7; 
III,  5,  7  etc),  saa  kommer  Morgenrøden  (III,  14,  3),  saa 
staar  hans  Røg  paa  Himlen  (V^  11,  3),  saa  fører  han 
OfiFergaven  frem  (V,  14,  3),  saa  bringer  han  Guderne 
(VIII,  91,  16)  etc.  ^);  „spænd  dine  røde  smørryggede  Heste 
for  Stangen  og  bring  Guderne*  (III,  6,  6)  eller  med  rene 
Ord  I,  95,  8:  ,sin  funklende,  sin  højeste  Form  tager  han 
idet  han  forener  sig  med  Smørret  („Køerne*)*.  Derfor 
stilles  Smør  meget  ofte  som  fuldt  jævnbyrdigt  med  Brændsel 
og  Sange.  „Ofre  med  Brændsel  og  Smør,*  III,  18,  3 
„give  dig  Vækst  med  Brændsel  og  Smør*  VI,  16,  11,  „han 
tog  Vækst  ved  Planterne,  Mødrene  give  ham  Vækst  ved 
Smør*  III,  5,  8,  tænde  og  ofre  Smør,  ære  den  Tændte 
med  Smør  V,  5,  1;  8,  7;  VII,  8,  1  etc.  etc.  Ligeledes 
Sangene:  „givet  ham  Vækst  med  Smør  og  Sange*  V,  14,  6, 
„bringe  Sang  som  Smør  i  hans  Mund*  V,  12,  1;  VI,  10,  2, 
„med  Ske  og  med  Sang*  („Veltalenhed*)  II,  10,  6^)  etc, 
„smørrige  Sange*  etc  Derfor  kaldes  Agni  den  smøransigtede, 
den  smørryggede,  smørklædte,  smørnærede,  sraørsiddende 
etc,  ja  han  gaar  paa  Græs  i  Smørret  (X,  80,  6).  Derfor  hedder 
det  X,  69,  2  med  vældig  Retorik:  „Smør  er  min  Agnis 
Vækst,  Smør  er  hans  Spise,   Smør  er  hans  Trivsel,  ofret 


»)  Betegnende  VIH,  19,  22—23. 

»)  „Ofre  smørdryppende  Sange  med  Skeen"  II,  27,  1;  I,  61,  5^ 
til  Indra  og  andre  Guder;  Sange  som  Smer  i  Indras  Mand  VI1I> 
12,  4,  13. 
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med  Smør  udbreder  han  sig  vidt,  drikkende  de  fede 
Draaber  skinner  han  som  Solen."  Derfor  kan  ved  de 
højtideligste  Lejligheder  Smørret  nævnes  alene;  da  hele 
Gudeflokken  (»tre  hundrede,  tre  tusinde,  tredive  og  ni 
Guder*)  ærede  Ågni,  da  , dryppede  de  ham  med  Smør 
og  bredte  Offergræs,  og  saaledes  fik  de  ham  til  at  tage 
Plads  som  Hotar*  (X,  52,  6  %  Etsteds,  hvor  Agni  ind- 
føres talende,  falder  han  straks  i  Smørret:  „Jeg  er  Agni^ 
Smør  er  mit  Øje,  Udødelighed  er  i  min  Mund*  (III,  26,  7),^ 
det  vil  sige,  ved  Smør  faar  jeg  min  klareste  Lue  og  med 
Smørret  gaar  jeg  til  Guderne  for  at  give  dem  deres  Føde, 
give  dem  evigt  Liv,  —  salver  han  dog  i  II,  3,  2  Guderne 
,med  smørspruttende  Sindelag*.  Derfor  endelig  er  Smør- 
strømmene hans  „Mødre*,  han  kaldes  den  smørfødte 
(ghrtayoni  V,  8,  6  og  II,  3,  11,  „Smørret  er  hans  Moder- 
skød*). Skønt  det  jo  under  Offerets  Gang  ligger  nærmest 
at  tænke  paa  Fødsel  og  Mødre  ved  Gnidetræeme  og 
Brændslet,  hvori  Ilden  nytændes,  medens  Smørret 
kun  giver  den  færdige  Ild  dens  højeste  Glans,  saa  er 
Agnis  Smørfødsel  dog  saa  betydningsfuld,  at  det  vilde 
være  paafaldende,  om  Digterne  ikke  havde  fæstnet  den  i 
hyppigere  og  konstantere  Udtryk  end  de  nævnte.  Og  det 
tror  jeg  ogsaa,  de  har.  At  det  en  Snes  Gange  forekom- 
mende urjo  napat,  „den  fede  Driks,  Kraftdrikkens  Søn*,, 
væsentligt  er  enstydigt  med  Smørrets  Søn,  vil  man  vel 
indrømme,  om  der  end  her  tillige  kan  tænkes  paa  Soma 
og  Mælk,  men  i  selve  Agnis  faste  hellige  Tilnavn  apam 
napat  „Vandenes  Søn*,  er  Vande  næppe  andet  end  en 
Omskrivning  for  Smør.  Selvfølgeligt  kan  „Vandenes  Søn* 
betyde  Lynet  i  Skyvandene,  og  naar  det,  som  vi  vil  se, 
bruges  om  den  jordiske  Offerild,  saa  kan  det  jo  være  op- 
staaet  ad  en  Omvej,  —  Offerstedet  er  Vandenes  Skød 
og  da  Agni  tændes  der,  saa  er  han  jo  Vandenes  Søn,  — 


»)  Snilgn.  I,  72,  3. 
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men  det  ovenstaaende  viser  i  hvert  Fald,  at  Smørret  er 
vigtigt  nok  for  Ågni  til  at  det  kunde  give  Anledning  til 
et  af  hans  højeste  Tilnavne.  Rent  formelt  mangler  der 
ikke  Tilknytningspunkt  for  Omskrivningen.  I  IV,  68,  hvor 
„Smørrets  Bølge  vælder  frem  af  Havet*,  der  udtrykkes 
det,  at  Smørret  fra  Skeen  drypper  i  Ilden -(St  8)  ikke 
blot  ved,  at  Draabeme  gaa  til  Agni  som  „unge  Piger, 
smykkede  til  Bryllup,''  eller  som  „unge,  skønne,  smilende 
Kvinder  til  Stævnemødet*  (St.  9,  8),  nej  de  „rinde  som 
Floder,"  „Smønets  Strømme  risle  af  Sted  som  vilde  Dyr, 
der  fly  for  Jægeren,*  (St.  6)  og  gennem  det  hele  Digt 
bruser  det  med  Smørrets  Bølger,  Floder,  Strømme,  saa 
der  altsaa  ikke  var  langt  til  at  kalde  dem  Vande.  Og 
det  maatte  friste  Diglerne  at  gøre  det,  netop  fordi  Ild  og 
Vand  nu  engang  ere  saa  uforenelige,  thi  saa  kunde  man 
jo  lave  de  dejligste  Paradokser  om  Ilden,  der  fødes  og 
bor  i  Vandene  etc.  Ingen,  der  kender  de  vediske  Digtere, 
vil  tvivle  paa,  at  dette  for  dem  havde  sin  Vægt,  men  der 
er  mere  reelle  Grunde. 

Begrebet  Smør  har  i  Rig-Veda  et  videre  Omfang  end 
for  os.  Man  husker  maaske  de  ovenfor  (S.  23)  citerede 
Linier:  i  Smør,  o  Jord  og  Himmel,  I  jo  klædte  er  — 
smørherlige,  smørdryppende,  med  Smør  til  Kraft,*  og  som 
her  kunde  Smør  oftere  gengives  ved  Fylde,  Trivsel,  Vel- 
signelse. At  Jord  og  Himmel  give  det  inderste,  det  rigeste 
de  ejer,  kan  betegnes  ved,  at  de  give  deres  Smør,  og  saa- 
ledes  tales  der  X,  51,  8,  9  udtrykkeligt  om  „Vandenes 
Smør".  I  VII,  47,  1  bedes  de  at  komme  med  deres 
„smørspruttende,  mjødrige  Bølge,*  ligesom  „mjødrige  Vande, 
Vandenes  mjødrige  Bølge*  er  Formaalet  for  X,  30  (St.  4, 
7,  8).  Vande  er  nemlig  et  lige  saa  omfangsrigt  Begreb, 
de  ere  lige  saa  alnærende,  velsignende  som  Smørret.  De 
kaldes  ikke  blot  Mødre,  rensende,  velgørende,  indeholdende 
al  Lægedom  etc,  men  som  vi  jo  saa  i  de  S.  16  over- 
satte Strofer:    Indra  lader  Sky  vandene  løs  og  „som  Køer 
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til  Mennesket  de  bringe  Livets  Mælk,  —  de  bringe  Folket 
Livets  Mælk/  X,  17,  14  taler  om  Vandenes  mælkerige 
Mælk  og  henvender  sig  i  Strofe  10  til  Vandene,  Mødrene: 
,med  Smør  skulle  de  smørrensende  rense  os.*  —  Smør, 
Mjød,  Mælk,  Vande  ere  nærved  at  være  Vekselbegreber 
(X,  30,  13  , Vandene  komme,  bringende  Smør  og  Mælk 
og  Mjød).  Med  Benyttelse  af  netop  denne  Strofe  X,  17,  10 
renser  man  efter  den  senere  OfiFerskik  Smør  med  Vand 
og  —  Vand  med  Smør.  Det  er  jo  kun  naturligt,  at 
Smørret  som  alt  andet  OfiFertilbehør  maa  indvies  før 
Brugen.  Det  sker  ganske  simpelt  ved,  at  man  dypper 
^Renserne*  (to  buskede  Græsstraa,  Vievandskosten)  i 
Stænkevandet  (Vievandet)  og  stænker  Smørret  dermed, 
men  derefter  bestryger  man  den  ene  af  Renserne  med 
Smør  og  indvier  dermed  Vievandet.  Som  man  ser,  den 
ene  Haand  vasker  den  anden,  og  Vand  og  Smør  ere  jo 
som  eet  Legemes  Hænder,  Universets  to  store  velsignende 
Hænder.  Og  dette  er  ikke  fremmed  for  Rig- Veda.  I  VII, 
47,  3  siges  det  udtrykkeligt,  at  skal  det  Vand,  der  be- 
nyttes ved  Ofret  faa  sin  rette  Kraft,  maa  man  give  det 
Smør,  ^ofre  det  en  smørrig  Offergave*.  —  Åd  en  lidt 
anden  Vej  kunde  vi  være  naaede  til  det  samme.  Ordet 
ap  har  i  Talesproget  rimeligvis  været  brugt  ganske  som 
vort  „Vand",  men  i  Digtene  har  det  i  sin  saa  godt  som  ene 
brugelige  Flertalsform  mange  Betydninger.  I  Sangene  til 
Indra  og  andre  Lyn-  og  Himmelguder  betyder  det  næsten 
udelukkende  Skyvandene,  ofte  som  personliggjorte  Gud- 
inder, dernæst  kan  det  betegne  alle  Vande,  himmelske  og 
jordiske,  eller  det  sidste  alene,  personlige  eller  ikke,  uden 
at  man  altid  kan  sige,  hvad  der  er  hvad.  Men  tillige 
bruges,  som  vi  saa.  Ordene  „Vande,  Floder,  Hav"  ved 
Somapresningen,  specielt  om  det  Vand  (og  Mælk),  hvor- 
med Somasaften  blandes,  og  de  Kar,  hvori  det  sker,  —  i 
Udtrykket  „Vandenes  Skød"  har  Ordet  en  lignende  oflfer- 
teknisk  Betydning,  og  heller  ikke  ad  denne  Vej  kunde  det 
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da  undre  os,  om  Vande  og  Floder  ved  Ågni  betød  det 
Smør,  hvormed  hans  Lue  tilsættes.  I  det  Hele  beskæf- 
tiger Rig-Veda  sig  noget  mere  med  Offerstedets  Vand  end 
man  plejer  at  antage.  Om  X,  30  er  man  enig,  at  den 
maa  være  skrevet  til  en  Ceremoni,  omtrent  som  det  senere 
aponaptriyam,  hvorved  de  forskellige  Vandkrukker  og  Be- 
holdere til  Somapresningen  fyldtes  og  indviedes,  men  det 
samme  gælder  om  VII,  47,  og  hvor  lidt  Ordlyden  her  end 
tyder  derpaa  ogsaa  om  det  med  VU,  47  saa  nærbeslægtede 
VII,  49.  Naar  det  hedder  (VII,  49,  1)  «de  der  elske 
Havet  ^),  de  der  gaa  rene  ud  fra  Skyhavets  Midte,  de  der 
aldrig  slaa  sig  til  Ro,  de  for  hvem  den  lynildsvingende 
Indra  brød  Vej,  maatte  de  guddommelige  Vande  være  os 
til  Bistand  her,*  saa  kommer  man  jo  ikke  let  til  at  tænke 
paa  Vand  i  en  Krukke  eller  Balje.  Men  VII,  47,  1  siger 
med  rene  Ord,  at  det  er  det  til  Somapresningen  hentede 
Vand,  hvis  Bistand  man  vil  vinde,  og  Digtets  sidste  Strofe 
viser  lige  saa  tydeligt,  at  man  betragtede  Vandet  i  Krukken 
som  det,  det  jo  ogsaa  er,  en  Del  af,  en  Repræsentant  for 
Skyvandene,  og  at  Adhvaryuen,  idet  han  dyppede  sin  Ske 
i  Krukken,  tiltalte  Vandet  som  Gudinder,  og  mindede  dem 
om  deres  Liv  hinsides  Solen,  og  hvorledes  Indra  fik  dem 
til  at  strømme  ned,  — -  desto  villigere  maatte  de  jo  blive 
til  at  berede  Somadrikken  for  deres  Ven  Indra.  Selv  X,  9 
og  I,  23,  16  ff.  har  rimeligvis  samme  Formaal.  X,  30  og 
VII,  47  viser  uimodsigeligt,  at  « Vandenes  Søn*  kan  træde 
i  Forhold  til  de  virkelige  Vande  paa  selve  Offerstedet, 
men  da  det  jo  for  os  gælder  om  Agnis  Forhold  til  Smør- 
vandene  indenfor  selve  Agnisangene,  saa  lader  jeg  disse 
Sange  til  Vandene  hvile  lidt. 

Endnu  bemærker  jeg  kun,    at  man   tillægger  Gnide- 


*)  Ordret  „de  hav-bedste",  efter  gængs  Sprogbrug  „de  af 
hvis  Flok  Havet  er  det  bedste",  her  dog  vel  „de  der  have  Havet 
til  Fører",  som  gaa  til,  søge  Havet. 
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træerne  Køn,  at  det  nederste,  liggende,  hvori  det  øverste 
mandlige  drejes  rundt,  er  det  kvindelige  og  kaldes  Ågnis 
Moder,  og  at  Agni  i  det  Hele  siges  at  fødes  af  alt,  som 
bidrager  til  at  tænde  og  nære  Ilden.  Og  naar  jeg  saa 
endnu  engang  minder  om,  at  ogsaa  Sangene  ere  Ågnis 
Mødre,  jævnbyrdige  med  baade  Brændsel  og  Smør,  saa 
er  vi  endelig  færdige  til  at  tage  fat  paa  den  dobbelte  og 
tredobbelte  Ågni. 

Agni  er  dvimatar,  den  der  har  to  Mødre.  De  tidligere 
Forklaringer,  at  Ordet  betegner  Agni  som  Gnidetræernes 
Søn  eller  som  den  himmelske  og  den  jordiske,  brister, 
den  første  fordi  Aranieme  dog  kun  kan  skaffe  een  Fødsel, 
een  Moder,  og  den  sidste  paa  Konteksten,  der  kun  veed 
om  Offerstedet.  Havde  Ordet  forekommet  oftere,  vilde  vi 
sikkert  set  det  brugt  om  Brændsel  og  Sange;  i  det  eneste 
Digt  III,  66,  6  og  7,  hvor  det  findes,  betegner  det  i  6  det 
kvindelige  Gnidetræ  og  Brændslet,  i  7  maaske  Smør  og 
Sange.  Ilden  er  gnedet  frem,  har  forladt  sin  første  Moder 
og  blusser  nu  i  Brændslet  (4—6),  Ja  nu  er  den  tomødrede 
løst  (fra  sit  Leje  i  Gnidetræet)  og  gaar  (som  Lue  og  Lys), 
han  de  Tos  eneste  Kalv**  (6);  »han  den  tomødrede  Hotar 
(det  er  jo  Smør  og  Sange,  der  gør  ham  til  Hotar)  er  nu 
Enehersker  i  Offerforsamlingerne;**  —  man  ser,  her  er 
ingen  Tvivl  mulig.  Agni  er  trimatar,  den  der  har  tre 
Mødre.  Det  kan  ikke  være  Sol-,  Lyn-  og  Ildmoderen,  thi 
med  samme  Ord  som  ved  dvimata  staar  her  (III,  66,  6) 
»den  tremødrede  Enehersker  i  Offerforsamlingerne, **  altsaa 
den  ved  Brændsel,  Smør  og  Sange  nærede  Offerild.  Saa 
forstaar  vi  med  det  samme  „de  tre  Kvinders  eneste  Søn* 
i  VIII,  90,  6,  „den  ædle,  røde  Rigdom**  Guderne  giver  os, 
og  vi  forstaa  de  to  hidtil  uforklarede  Steder  III,  17,  3  og 
n,  6,  5.  Om  Agni,  der  ved  Gry  næres  af  de  tre  Mødre, 
kan  det  ganske  naturligt  siges:  „du  har  tre  Liv,  tre  Fødsler 
fra  Morgenrøden  *),  skaf  os  ved  dem  (altsaa  utvivlsomt  ved 

*)  Anderledes  Geldner,  se  Pischel  II,  S.  140. 
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din  velnærede  OfiFerild)  Ondernes  Chinst^  (UI,  17,  3),  ja 
selv  de  før  saa  dunkle  Ord:  .hans  Køer  klæde  sig  ivrigt 
1  hans  Farve;  er  han  ikke  bedre  end  de  tre  Søstre  O,  der 
gik  hid*",  løses  af  sig  selv.  Thi  vel  nære  hans  tre  Mødre 
ham,  roen  det  er  dog  ved  sine  Kræfter  han  klæder  Brændsel 
og  Smør  i  Luer  og  fører  Offei-gave  og  Bøn  til  Guderne, 
og  atter  her  Qerner  det  følgende  al  Tvivl:  ja  naar  den 
sfiwrhringende  Søster  træder  tU  fra  sin  Moder  (Smør- 
skaalen),  saa  fryder  han  sig  som  voksende  Sæd  i  Regn' 
(II,  5,  6).  Herhen  hører  vel  ogsaa  de  »tre  Kvinder,  de 
tre  Gudinder',  der  i  II,  36,  6  .ønske  at  nære  Guden'. 
Medens  jeg  er  ved  Mødrene,  tager  jeg  en  anden  Billed- 
eller Gaaderække  med.  Gnidetræmoderens  Forhold  til  sit 
Barn  er  jo  meget  fattigt,  afsluttet  i  samme  Øjeblik,  Ilden 
er  gnedet  frem.  Hvad  enten  Akten  som  efter  den  senere 
Oflferskik  foregik  i  OflFerskuret  eller  under  aaben  Himmel, 
saa  maatte  Gnidetræet  derefter  blive  roligt  liggende,  medens 
Agni  .gaar',  det  er  opfanges,  bæres  til  Altret,  føres  rundt 
om  Offerpladsen  for  næret  af  andre  Mødre  at  klatre  om 
i  Brændslet  og  sende  sit  Lys  over  Himmel  og  Jord.  Det 
er  dertil,  der  sigtes  i  III,  55,  4:  ,en  anden  Kvinde  nærer 
Kalven,  Moderen  ligger  stille,'  medens,  som  vi  nylig  saa, 
de  to  Mødres  Kalv  .er  løst  og  gaar'  (St.  6).  Ligeledes  i 
sidste  Led  af  de  to  ægte  vediske  Strofer  V,  47,  4 — 6: 
fire  bcere  ham  idet  de  slaa  sig  til  Ro'^  (Alterets  fire  Sider), 
„ti  (de  ti  Fingre,  der  bringe  ham  Brændsel  og  Smør) 
l(ule  Barnet  amme,  saa  det  kan  gaa,  hans  høje  tredobbelte 
Køer  (Luerne)  gaa  i  et  Øjeblik  rundt  om  Himlens  yderste 
Band'^  (4).  —  „Det  er  et  indunderligt  dybt  (hd,  o  Mænd, 


^)  Saaledes  oversætter  Ladwig,  og  det  stemmer  bedst  med 
det  foregaaende;  dog  er  Konstruktionen  vanskelig,  og  man 
kunde  ogsaa  oversætte:  „er  der  noget  herligere  end  de  tre 
Sestre  — ^,  hvad  der  vilde  stemme  nok  saa  godt  med  det  føl- 
Meningen  blev  den  samme,  kan  noget  tommere. 
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af  Floden  gaar^  mens  Vandet  staar  stiUe'  (virkeligt  smukt 
og  skarpsindigt  —  Baalet  staar  jo  paa  sin  Plads,  mens 
dets  Lys  gaar  Himlen  rundt):  „det  er  to  andre  Kvinder 
(Brændsel  og  Smør),  to  andre  end  Moderen  (Gnidetræet), 
der  ncere  ham,  to  Søstre  nosre  i  Slægt  (særligt  Græsbrændslet 
og  Smørret  ere  jo  virkeligt  nærbeslægtede)  fødte  overalt;*' 
(6)  —  i  næste  Strofe  igen  er  det  Sangene,  der  som  Mødre 
væve  Klæder  for  Sønnen.  Da  Agni  tændes  ved  Gry,  saa 
baade  Nat  og  Morgen  ere  med  derved,  siges  det  ogsaa  om 
dem  (I,  96,  1:  96,  5),  at  de  to  forskelligtfarvede  Søstre, 
een  efter  een,  lade  den  ene  Kalv  die*)*,  og  for  saa  vidt 
kunde  det  i  III,  65,  13  gerne  være  Morgenrøden,  der 
, brøler,  slikkende  en  anden  Kvindes  Kalv,''  men  Sammen- 
hængen tyder  dog  paa,  at  det  her  snarere  er  Sangene, 
der  tage  sig  af  Brændslets  Barn  (padya  kunde  være  den 
versføddede,  men  er  dog  snarere  Brændslet,  der  bliver 
ved  Ågnis  Fod),  og  føre  det  fra  OfiFerets  synlige  til  dets 
usynlige  Sted^),  ad  »den  i  samme  Retning  gaaende  Vej, 
der  gaar  i  to  stik  modsatte  Retninger,*  Oflferets  nemlig, 
som  gaar  med  Offergaven  til  Guderne  og  med  Bønhørelsen 
tilbage,  to  modsatte  Bevægelser,  der  tilsammen  udgøre 
den  ene,  mod  eet  Maal  rettede  Vej.  I  det  enkelte  kan 
det  undertiden  være  vanskeligt  at  afgøre,  hvilken  af  de 
mange  Mødre,  der  menes,  men  Begrænsningen  indenfor 
Offerstedet  er  sikker  nok,  og  alt  det  Store,  Fortolkerne, 
især  Bergaigne,  har  bygget  netop  paa  de  sidste  Steder 
(ligesom  paa  de  nys  nævnte  om  de  unge  Planter),  synes 
mig  at  være  bygget  paa  Sand.  Jeg  vender  tilbage  til  den 
tredobbelte  Agni.    Som  vi  saa,  var  det  med  « tredobbelte 


')  De  to  Keer,  der  i  I,  146,  3  gaa  til  den  fælles  KaIv,  ere 
Himmel  og  Jord. 

*)  Offerets  Gang  „har  ligesom  sat  to  Fodspor,  eet  synligt 
(hvor  Offergaven  bringes),  eet  usynligt  (hvor  den  modtages)^ 
(St.  16). 
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Køer*  Ågni  gik  Himlen  rundt,  og  saaledes  lyser  han  med 
tredobbelt  Lys,  giver  tredobbelt  Beskyttelse,  udbreder 
Jorden  Ted  sin  tredobbelte  G^ning  etc.  eta,  hvad  der 
kun  kan  sigte  til  de  tre  Dde  (samtidige  eller  tre  Gange 
dagligt)  eller  til  den  tredobbelt  nærede  Ild,  f.  Elks.  i  DI, 
36,  7.  Efter  at  have  sagt:  ,Smør  er  mit  Øje/  tilføjer 
Agni  her :  Jeg  er  et  tredobbelt  Lys,  der  udmaaler  Rummet,* 
og  næste  Strofe  siger,  at  .han  rensede  sit  Lys  med  tre 
Sigter,'  det  er  tre  Brændsler,  Brænde,  Smør  (Mælk,  Soma  etc.) 
og  Sange,  se  IX,  66,  20  ff.  og  67,  22.  hvor  Somaen,  der 
hældes  i  Ilden,  bliver  opfattet  som  Ågnis  Sigte,  —  den 
gør  jo  ogsaa  hans  Lue  klarere.  —  Åf  alt  dette  tredobbelte 
Uvæsen  fremhæver  jeg  kun,  at  Ågni  meget  ofte  siges  at 
have  tre  Sæder,  tre  Steder,  tre  Skød,  tre  Rygge  etc.  og 
udtrykkeligt  kaldes  ,den  tresædede*.  Saa  natm*ligt  det 
var  her  at  tænke  paa  Himmel,  Luft.  Jord  som  Sæde  for 
Sol,  Lyn  og  Ud*),  saa  nødvendigt  er  det  dog  at  forstaa 
ogsaa  dette  om  Ofrets  tre  Ilde.  Selv  den  barokke  Tekst 
VI,  12,  2,  „han  er  tresædet  som  den  Ilendes  Ben*  (Guden 
Vishnu  tog  hele  Verden  i  tre  Skridt),  udsiges  om  Hotaren 
der  fører  Offergaven,  og  skal  kmi  sige,  at  de  tre  Ildsteder 
ere  lige  saa  vigtige  for  Tilværelsen  som  de  tre  Trin, 
hvormed  Vishnu  erobrede  Verden  for  Guderne.  De  øvrige 
Steder  tale  tydeligt  nok.  ,Tag  mod  vort  Offer,  Agni,  du 
tresædede,  du  som  vi  have  gnedet  frem*  V,  4,  8;  « beskyt 
vore  Offergivere  med  dine  Flammer,  du  tresædede"  VI, 
8,  7;  .Agni,  den  første  Offerpræst,  blev  tændt  af  Menne- 
skene paa  tredobbelt  Sted,**  V,  11,  2;  ,o  Agni,  du  har 
tre  Kræfter,   tre  Steder,   du  har  tre  Tunger  og  tre  Lege- 


*;  Dette  er  selvfelgeligt  den  staaende  Forklaring,  se  f.  Eks. 
Grassmann  I,  S.  4,  Muir  V,  S.  207—8,  Bergaigne  I,  S.  21  -4, 28  f.,  kan 
Lndwig  (III,  326—30,  356—57,  IV,  ^4,  V,  316—19)  synes  at  msDe, 
at  de  tre  Sæder  paa  een  Oang  ere  de  tre  Ilde,  og  tiUige  Ild,  Sol, 
Lyn.    Hans  Tanke  er  mig  ikke  helt  forstaaelig. 
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mer,  vogt  med  dem  vore  Sange/  III,  20,  2;  „de  syv 
Menneskestaramers  Agni,  til  den  Agni  med  de  tre  Boliger 
søge  vi,  til  den  urgamle  ved  Ofrene,"  VIII,  39,  8;  „sæt 
dig  paa  de  tre  Skød  og  drik  Soma,"  II,  36,  4.  Her  er 
det  end  ikke  muligt  at  tænke  paa  Sol  og  Lyn,  som  dog 
ikke  kan  tændes  af  Menneskene,  og  til  Overflod  ser  vi, 
at  man  ud  fra  de  tre  Ilde  eller  det  tre  Gange  dagligt 
gentagne  Offer  har  kaldet  selve  Ofiferet  og  alt,  hvad  dertil 
hører,  tredobbelt,  selv  Oflfergræsset  er  „tre*,  eller  „tre- 
dobbelt%  ja  „tresædet**  (I,  181,  8;  VIII,  91,  14;  I,  47,  4), 
ja  selve  Ofiferet  omskrives  derved  i  Vendinger  som  „at 
ofre  til  Guderne  paa  de  tre  Rygge,**  „de  tre  Skød**  (II, 
3,  7;  I,  16,  4;  X,  61,  14),  ja  VIII,  2,  21  og  58,  3  synes 
det  elliptiske  „paa  de  tre**  at  være  brugt  i  samme  Be- 
tydning *).  Det  kan  da  ikke  forundre,  at  det  IV,  1,  7 
midt  i  Strofer,  der  utvetydigt  skildrer  den  nære  flammende 
ofrende  Ild,  hedder  „tre  ere  hans.  Guden  Agnis,  højeste 
sande  begærede  Fødsler**  (de  tre  Ilde  eller  Gnidetræ, 
Altar  og  Smør),  vanskeligere  er  II,  9,  3,  der  sondrer 
mellem  en  højeste  Fødsel  og  et  lavere  Sted,  saa  en  Nutids 
Læser  naturligt  maa  tænke  paa  en  himmelsk  og  en  jordisk 
Agni.  For  Veda-Digterne,  der  tit  nok  kalde  Offerpladsen 
det  højeste  Sted,  det  højeste  Sæde,  den  højeste  Himmel 
(IV,  6,  10;  II,  36,  14;  I,  163,  13;  X,  16,  10;  V,  46,  8 
o.  s.  V.)  stiller  Sagen  sig  anderledes,  og  da  hele  Digtet 
ellers  kun  beskæftiger  sig  med  Offerpræsten,  Budet,  Offer- 
guden Agni  og  selve  Strofen  lyder:  „vi  ære  dig,  o  Agni, 
i  din  højeste  Fødsel,  vi  ære  dig  med  Sange  paa  dit  lavere 
Sted ;  fra  hvilket  Skød  du  end  sætter  dig  i  Gang,  saa  ære 
vi  det,  i  dig  bringer  de  jo  Offergaven,  naar  blot  du  er 
tændt,"  —  saa  tvinges  vi  dog  ved  disse  sidste  Ord  til  at 
søge  baade  det  højeste  og  laveste  paa  selve  Offerpladsen. 
Det   højeste   er   let   nok;    baade   Fødslen    af  Gnidetræet, 


')  Om  VIU,  &8,  3  se  dog  Pischel  I,  S.  197. 
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paa  Alteret  og  i  Smørret  kan  kaldes  den  højeste,  men 
om  ingen  af  dem  kunde  man  bruge  Udtrykket  lav,  saa 
lidt  som  om  den  af  Sangene,  der  jo  betinger  og  ledsager 
de  andre  tre.  Derimod  kan  den  fremgnedne  paa  Alteret 
tændte  Ild,  som  den  særligt  hellige  stilles  i  Modsætning 
til  de  andre  OflFerilde,  der  først  tændes,  eller  hvis  de 
forud  ere  tændte,  først  helliges  ved  en  Brand  fra  Alteret, 
og  det  maa  vel  her  være  Meningen,  hvis  man  i  det  Hele 
vil  oversætte  avare  ved  ,det  lavere**.  Da  Agni  ofte  kaldes 
den  nære  (i  IV,  1,  6  avama,  der  her  maa  og  af  Alle 
ogsaa  oversættes  ved  den  næreste),  og  da  Fødslen  fra 
Gnidetræet  ofte  fremstilles  som  den  fjerne,  vilde  jeg  fore- 
trække at  forstaa  II,  9,  3  saaledes:  „vi  ære  dig  ved  den 
Fødsel,  hvor  du  ligesom  kommer  til  os  fra  det  Qerne,  vi 
ære  dig  som  den  nære,  her  hvor  vi  sidde  omkring  dig, 
vi  ære  alle  dine  Skød,  alle  dine  Ilde,  du  bringer  jo  Offer- 
gaven, ih  vor  du  saa  er  tændt.**  Man  undgaar  derved  at 
bruge  Udtrykket  lav  om  det,  der  for  de  vediske  Digtere 
er  det  højeste  af  alt,  Offeret  med  dets  hele  Tilbehør. 
Den  virkelige  Modsætning  mellem  den  højeste  og  den 
lavere  Agni  vilde  være  mellem  Offerildene  og  Husildene, 
og  dertil  sigtes  der  maaske  i  I,  128,  3,  og  da  der  sker 
meget  ved  Offeret,  da  der  koges  og  bages  Offerspiser, 
hvoraf  noget  bringes  Guderne,  medens  de  Ofrende  fortære 
det  øvrige,  og  da  den  ene  af  de  tre  Ilde  udtrykkeligt 
kaldes  „Husfaderens  Ild**,  og  vel  altsaa  særligt  er  blevet 
brugt  til  sligt,  saa  kunde  den  som  den  mere  kun  menne- 
skelige stilles  i  Modsætning  til  de  andre,  og  dette  kunde 
være  Tilfældet  i  det  virkeligt  interessante  Sted  III,  2,  9: 
„Guderne  tændte  (eg.  „rensede**)  tre  den  unge  Agnis 
Brændsler,  af  dem  gave  de  Menneskene  det  ene  til  Brug, 
de  to  gaa  til  Søsterverdenen.**  Saa  nær  det  end  her 
ligger  at  gætte  paa  Sol  og  Lyn,  saa  er  dette  dog  en 
baade  uvedisk  og  umenneskelig  Tankegang.  Ikke  blot 
Jøderne,  men  alle  Jordens  Folk  sige,  at  „Gud  satte  Solen 
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paa  Himlen  til  at  lyse  for  Menneskene/  til  Brug  for  dem, 
og  Rig-Veda  siger  tit  nok,  at  naar  Regnen  og  Lynet, 
naar  Solen  W/Ver  borte,  saa  er  det,  de  er  gaaet  til  Søster- 
verdenen, saa  beholder  Guderne  dem  for  sig  selv.  Bedre 
kunde  man  tænke  paa  „Husfaderens  Ild*,  som  benyttes 
af  Menneskene,  og  de  to  andre,  der  bringe  Offergaven  til 
Guderne,  men  en  rigere  og  fuldere  Mening  faa  vi  dog, 
naar  vi  lægge  Vægten  paa,  at  Guderne  tænde  ikke  de  tre 
Ilde,  men  tre  Brændsler.  Den  i  Brændet  tændte  Ild,  den 
er  til  Brug  for  os,  men  de  ved  Smør  og  Sange  nærede 
Luer,  de  gaa  til  Søsterverdenen  med  Næring  og  evigt  Liv 
til  Guderne^).  At  Guderne  rense  tre  Brændsler  svarer  jo 
ganske  til  det  førnævnte,  at  Agni  selv  klarer  sin  Lue 
gennem  tre  Sigter,  og  støder  det,  at  Sangene  skulle  være 
Brændsel,  saa  er  det  dog  atter  og  atter  Sangene,  der 
tænde  og  nære  Agni-),  og  i  I,  164,  25  siges  der  udtryk- 
keligt om  et  treliniet  Versemaal,  der  ogsaa  andetsteds 
sættes  i  særligt  Forhold  til  Agni-^),  at  det  indeholder  tre 
Brændsler  (gayatrasya  samidhas  tisra  ahuli). 

Ved  flere  af  disse  »tredobbelte*  Tekster  maa  man 
tillige  huske  Digternes  Tilbøjelighed  til  at  lege  med  Tal, 
saa  at  tre  for  dem  meget  ofte  er  lig  een,  —  lade  de  dog 
f.  Eks.  de  Salige  leve  „i  Himlens  Trehimmel,  paa  Tre- 
himmelhvælvingen*  (IX,  113,  9)  altsammen  lig  „i  den 
høje  Himmel.*  Ja,  de  kan  fortsætte  denne  Leg  hele  Digte 
igennem,  f.  Eks.  III,  56,  der  altid  har  den  Interesse,  at 
det  her  med  rene  Ord  siges,  at  det  er  det  tre  Gange  om 
Dagen  gentagne  Ofifer,  der  sigtes  til,  saa  at  vi  faar  Gaadens 
Løsning  med  det  samme.     Det  siges  i  Slutningsstrofcrne, 


^)  Der  staar  tilmed  „rense  de  tre  den  unge,  vandrende 
iparijmanah,:  Agnis  Brændsler",  og  som  vi  vil  se,  betegner 
parijman  netop  Agni  som  Budet,  der  gaar  mellem  Guderne  og 
Offerstedet. 

'  tam  tvu  girbhih  sam  idhire  X,  118,  9. 

^  X,  130,  4;  I,  12,  11;'  21,  2;  n,  7,  5. 
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hvor  Agni  som  oftere  kaldes  Savitar.  Den  »tremødrede*, 
^den  trebugede  Tyr*  (eller  „med  tre  Slags  Mælk*?), 
„Tyren  med  de  tre  Yvere",  „den  treansigtede  Tyr,  der 
lægger  sin  Sæd  i  de  stadigt  spirende**  (Planterne)  —  alt 
dette  er  jo  mere  almindelige  Omskrivninger  for  Agnis  tre 
Ilde  eller  tre  Brændsler.  Men  de  „tre  fromme  unge  van- 
dede Piger,  der  tre  Gange  vise  deres  Magt  ved  Offeret, 
lige  til  Himlen*  ere  vel  det  tre  Gange  om  Dagen  ofrede 
Smør,  „den  Ene,  der  uden  at  gaa  bringer  seks  Byrder," 
er  aabenbart  Ilden,  som  uden  at  flytte  sig  fra  sin  Plads, 
tre  Gange  bringer  sin  dobbelte  Byrde  af  Offergaver  og 
Bønner  til  Himlen,  og  „de  tre  store  Hopper,  der  staa  her 
nede  hos  os,"  er  selve  de  tre  Offerforsamlinger.  Offeret 
kaldes  jo  tit  nok  en  Vogn  eller  Hest,  der  alt  som  Billedet 
vendes  henter  Guden  eller  bringer  ham  Gaven,  og  det  er 
tilvisse  mærkværdigt,  at  baade  Grassmann  og  Ludwig  her 
bortforklarer  Ordet  Hopper,  det  der  giver  Nøglen  til  Gaaden, 
som  var  det  meningsløst.  At  to  af  disse  Hopper  „ere 
skjulte,  modens  den  ene  ses,"  betyder  kun  at  Morgenofret 
foregaar,  er  synligt,  medens  de  to  andre  endnu  ere  skjulte 
hos  den  ledende  Præst,  hvis  Tanke  styrer  og  sammen- 
fatter Offerets  hele  forviklede  Gang.  Saaledes  taler  VIII, 
6,  8  om  „Sange,  der  ere  skjulte"  (i  Digterens  Minde), 
men  efter  deres  Natur  straale  frem  og  lade  Digterne 
funkle  i  Offerets  Glans,"  og  VIII,  8,  23  om  de  tre  Offer- 
forsamlinger for  Asvinerne,  der  før  vare  skjulte  og  nu 
ere  aabenbare.  Naar  Agni  i  det  foregaaende  Digt  III, 
65,  18  roses  for  sin  „gode  Hestebestand",  idet  „tresinds- 
tyve trække  ham,  spændte  for  fem  og  fem,"  saa  tror  jeg 
man  hellere  maa  forklare  det  paa  samme  Maade  end  at 
tænke  paa  de  fem  Aarstider  og  paa  at  fem  Heste  divi- 
derede i  treds  kunde  give  tolv  —  Maaneder,  skønt  Offeret 
selvfølgeligt  kan  siges  og  ogsaa  siges  at  styre  Aarets  Gang. 
Da  enhver  Offergave  gerne  bringes  Guden  i  flere  Smaa- 
dele,  Skefulde,  efter  det  senere  Ritual  netop  meget  ofte  i 
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fem  *),  saa  er  det  her  rimeligere  at  tænke  paa,  at  man 
baade  Morgen,  Middag  og  Aften  to  Gange  har  bragt 
Guden  f.  Eks.  fem  Skefulde  Smør;  det  gav  kun  tredive 
Heste,  men  til  hver  Ofifergave  hører  der  et  Offersprog, 
og  naar  vi  parre  de  tredive  Smør-  og  de  tredive  Sang- 
heste, faa  vi  de  ønskede  treds.  Det  kan  altid  have  sin 
Betydning  at  se,  hvor  lidt  Betydning  der  skjules  i  denne 
Mystik. 

Altsaa  stadigt  Offerilden,  men  endnu  have  vi  altfor 
snever  Horisont.  Naar  Agni  siges  at  være  Himlens  Søn, 
skal  vi  saa,  selv  om  dette  var  at  forstaa  lige  efter  Ordene, 
straks  sige,  altsaa  er  han  Sol  og  Lyn?  Nej,  man  maa 
dog  virkeligt  sondre  imellem  at  stamme  fra  Himlen  og 
saa  at  være  i,  leve  og  virke  i  Himlen.  Særh'gt  Offerilden 
har  jo  dobbelt  og  tredobbelt  Krav  paa  himmelsk  Oprin- 
delse, og  selvfølgeligt  kan  ogsaa  den  jordiske  Ild  slet  og 
ret  kaldes  himmelfødt,  det  vilde  til  visse  være  mere  end 
vidunderligt,  om  Inderne  paa  et  Kulturtrin  som  Rig- Vedas 
ikke  havde  baade  denne  og  mange  andre  Meninger  om 
Ildens  Oprindelse.  Den  aabenbare  Hemmelighed,  at  det 
kolde  mørke  Træ  slaar  ud  i  hede  lysende  Luer.  har  be- 
skæftiget alle  Folks  Fantasi,  og  fremkaldt  mangfoldige 
barnagtige  og  sindrige  Forsøg  paa  en  Løsning.  Kun  eet 
eneste  Eksempel  fra  de  kaliforniske  Indianere.  Nogle 
Stammer  slutte  fra  deres  vulkanske  Hjemsted,  at  Jorden 
engang  var  flydende  Ild,  og  endnu  er  der  Ild  inde  i  den, 
som  stiger  op  igennem  Træerne,  —  derfor  er  det,  de  kan 
brænde.  Andre  Stammer,  der  ikke  gnide  deres  hellige 
Ild  frem,  men  slaa  den  frem  af  Flint,  sige  derimod,  at 
Lynet  naar  det  slaar  ned  trænger  ind  og  fylder  Flinten 
med  Ild,  derfor  er  den  bleven  Ildens  Kilde.  Vi  vende  tilbage 
til  Indien.   I  Nirukta  (VII,  23)  anfører  Jiiska  en  ældre  Kom- 


*)  Big- Vedas  yajnah  pancayåmah  X,  52,  4;  124,  1?    (yajnam 
pancayåmam  trivrtam  saptatantnm> 
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nientator,  Sakapuni,  der  lader  Ilden  siarame  baade  fra 
Sol  og  Lyn.  Det  første,  mener  Sakapuni,  ser  man  af,  at 
man  gennem  et  Brændspejl  kan  faa  selve  Solstraaleme 
til  at  fremkalde  Lue.  Lynilden  derimod  har  jo  den  Natur 
at  den  tændes  i  det  fugtige  og  slukkes  i  det  faste  (uda- 
kendhanah  sarlropasamanah),  men  naar  den  er  trængt 
ind  i  en  fast  Genstand,  saa  bliver  den  den  jordiske  Ild, 
der  slukkes  i  det  fugtige  og  tændes  i  det  faste.  Sakapuni, 
der  jo  lærte  paa  en  Tid,  hvor  alle  vare  enige  om  de  tre 
Agnier,  Ild,  Lyn,  Sol,  kommer  rent  tilfældigt  ind  paa 
dette,  i  en  lærd  Strid ;  han  vil  kun  bevise,  at  et  af  Agnis 
Tilnavne  betegner  Agni  som  den  jordiske  Ild  og  som  den, 
der  stammer  fra  Sol  og  Lyn,  men  desto  rimeligere  er  det, 
at  vi  her  i  denne  halvvidenskabelige  Form  have  et  Par 
Levninger  af  ældgammel  indisk  Folketro.  Læren  om 
Lynet  svarer  jo  ganske  til  den  kaliforniske,  kun  overført 
fra  Sten  til  Træ,  og  Solens  Evne  til  at  tænde  var  jo 
kendt  alle  Vegne,  —  baade  i  Mellem-  og  Sydamerika,  og 
i  Rom  tændte  man  den  hellige  Ild  ved  Hulspejl.  Her 
kunde  da  været  Lejlighed  for  Rig-Vedas  Digtere  til  at 
udnytte  det  Stof,  Folketroen  bød  dem,  til  at  hædre  Agni 
i  stor  Stil  og  for  Alvor  gøre  Oflferilden  til  Verdensilden, 
og  naar  de  ikke  vilde  det,  maatte  det  dog  ligge  dem  nær 
om  selve  Offerilden  med  rene  Ord  at  sige,  at  den  stam- 
mede fra  Himlen  eller  Solen  eller  Lynet  eller  den  under- 
jordiske Ild,  de  kunde  jo  hædre  og  pynte  deres  Offeragni 
dermed,  og  det  er  netop  det  forunderlige,  at  de  ikke  gøre 
det.  Vi  træffe  ikke  en  eneste  Hentydning  til  hans  Stammen 
fra  Sol  og  Lyn,  og  kun  nogle  faa,  meget  usikre,  til  hans 
Nedkomst  fra  Himlen,  snarere  synes  Digterne  indirekte  og 
enkelte  Gange  direkte  at  polemisere  herimod.  Det  er  det 
virkeligt  interessante  ved  dette  forviklede  Emne,  det  eneste, 
for  hvis  Skyld  dette  trættende  Arbejde  lønner  sig.  Det 
giver  os  Lejlighed  til  at  se  Digterne  ind  i  Sjælen  og  for- 
slaa  deres  Motiver.     Men  her  maa  vi  nu  engang  gaa  til- 
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bage  og  samle  Alt,   hvad  Rig- Veda  ellers  veed  om  Agnis 
Fødsler. 

En  Del  af  dem  kende  vi  allerede.  Vi  veed,  at  Agni 
fodes  af  Brændslet.  Det  varieres  meget  rigt;  han  er 
Brændets  Søn,  Planternes  Søn,  Urternes  Søn,  Skovtræernes 
Søn  (f.  Eks.  VI,  3,  3;  II,  1,  14;  VIII,  23,  25  etc),  noget 
der  udtrykkes  og  udmales  i  talløse  Omskrivninger  og 
Strofer.  Særligt  er  han  jo  Araniernes  Søn;  direkte  nævnes 
det  ikke  ofte  (III,  29,  2;  V,  9,  3;  VII,  1,  1),  men  hele 
Digte  og  talrige  Enkeltstrofer  beskæftige  sig  dermed  i  alle 
Toncarter  lige  til  den  vildeste  Mystik.  Det  er  som  den 
fremgnedne,  han  hedder  sahasas  sunu,  putra,  yahu,  sahas- 
krta  etc;  dette  meget  hyppige  Udtryk  betyder  kun,  at 
det  er  besværligt,  et  anstrengende  Arbejde  at  gnide  Ilden 
frem,  det  siges  ottere  med  tørre  Ord  (V,  11,  6;  I,  96,  1; 
VI,  44,  22  etc),  og  Ordet  forstaas  saaledes  af  Alle.  Jeg 
har  i  det  foregaaende  flere  Gange  gengivet  det  ved  »du, 
som  vi  have  gnedet  frem**,  og  et  „Kraftanstrengelsens, 
Møjens,  Slidets  Søn"  vilde  vel  være  at  foretrække  for  den 
gængse  Oversættelse  „Kraftens  Søn";  for  denne  Under- 
søgelse har  det  sin  store  Betydning,  at  dette  langt  over 
et  halvhundrede  Gange  forekommende  Udtryk  overalt 
sikrer  os,  at  her  er  det  den  fremgnedne  OfTerild,  der 
tænkes  paa.  Det  er  ogsaa  som  den  der  bor  i  Træet  han 
kaldes  Tanunapat  „den,  der  er  sin  egen  Søn,"  den  selv- 
fødte.  Og  vi  veed,  at  Agni  er  Smørrets  Søn,  Kraftdrikkens 
Søn  og,  som  vi  antage  i  samme  Betydning,  Vandenes 
Søn').  Et  saa  vigtigt  Drikoffer  som  Somaen  havde  ogsaa 
Ret  til  at  være  Agnis  Moder,  og  det  er  vel  det,  der  menes, 
naar  Agni  kaldes  „Stenens  Søn"   (adreh  sunu  X,  20,  7), 


*;  1  samme  Aand  lader  X,  61.  2  „Cyavana''  ?  trods  Pischels 
dristige  Forseg  (I,  S.  71  f.)  er  SammenhængeD  her  endnu  meget 
omtvistelig)  „^ejse  Alteret  paa  Suppe,^  hvad  der  vedisk  kun  er 
en  anden  Vending  tor,  at  Alterilden,  at  Agni  er  Suppens  Son. 
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Stenen  nemlig,  hvormed  Somaen  presses.  Efler  X,  45,  6  ') 
kunde  man  ogsaa  tænke  paa  Flintestenen,  hvoraf  Ilden 
slaas  frem,  men  i  hvert  Fald  i  VI,  48,  6:  „den  med 
Kraftanstrengelse  fremgnedne,  som  fødes  ved  Mændene, 
den  Offerets  (rtasya)  Søn  næres  af  Vande,  Stene  og 
Brændsel, "^  kan  Flinten  umuligt  siges  at  nære  den  tændte 
Ofiferild,  her  maa  adri  betyde  Pressestenene,  og  ligeledes 
vel  i  II,  1,  1  trods  det  paafaldende  asmanah-):  .Mændenes 
mandige  Hersker  fødes  Dag  for  Dag  af  Vande  og  Sten  og 
Brænde  og  Urter/  At  Somaen  (om  IX,  96,  6  senere)  ikke 
oftere  og  mere  direkte  siges  at  være  Agnis  Moder  kan  ligge 
i,  at  Agnis  Forhold  til  denne  fornemmeste  af  alle  Offergaver, 
som  vi  senere  vil  se,  for  Digterne  var  et  kildent  Punkt,  og 
dernæst  kunde  Somadraabeme  ikke  saa  let  —  hvad  Billed- 
sproget krævede  —  gøres  til  Agnis  Mødre,  da  Soma  nu 
engang  var  den  store  mandlige  Gud.  Medindbefattet  er 
Soma  jo  i  „Krafldrikkens  Søn**,  og  i  det  mere  almindelige 
Udtryk:  det  er  de  menneskelige  Offerdrikke  (ishah),  der 
frembringe   ham    (III,  2,   lO)**).     Det   er    rimeligvis   Agni, 


*)  Dette  stilles  dog  bedre  sammen  med  VIII,  49,  Ifi;  61,  4 
som  blotte  Udtryk  for  Agnis  Magt;  han  spalter  Stenen  med  sin 
Gled,  sprænger  den  med  sin  Tunge. 

')  I  III,  35,  8:  „denne  Soma,  der  er  gjort  sed  med  Keer 
Mælk),  den.  o  Indra,  tilberedte  Mændene,  Bjergene  og  Vandene 
for  dig,^  synes  selve  Bjergene  at  betyde  Pressestenene.  Lige- 
ledes III,  5.  4,  hvor  Hotaren,  Adhvaryuen  Agui  er  „Flodernes^ 
(Smørrets)  og  „Bjergenes  Ven". 

';  Herhen  hørte  hidtil,  at  Agni  efter  III,  29,  3  er  en  Søn 'at 
selve  den  personificerede  Otiergave,  af  Idu,  „Køernes  Moder'' 
.V,  41,  19',  „den  smørhændede  Ida,  der  ved  Gry  tager  sit  Sæde 
paa  Oftérpladsen"  (VII,  16  8),  —  hidtil,  nemlig  inden  Pischel 
:I,  S.  301;  belyste  Stedet.  Da  Digterne  i  samme  Halvstrofe  kan 
nævne  indtil  seks  af  disse  Fødsler  og  frejdigt  sige,  at  „Brændslet 
fødte  Vandenes  Barn"  etc,  saa  kunde  det,  at  III,  29  skildrer 
Agni  som  Guidetræemes  Søn  ikke  hindre,  at  han  der  tillige 
nævnedes  som  Idas  Søn,  men  Pischels  Forklaring  er  og  bliver 
dog  den  ene  naturlige.    Ordstillingen  og  vayune  for  pade  kunde 
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der  menes  med  den  Dakshinas,  Offerhonorarets,  Søn,  der 
i  III,  68,  1  gaar  mellem  Himmel  og  Jord,  og  selvfølgeligt 
er  han  Ritas,  Offerets,  Offer-  og  Verdensordenens,  Søn, 
—  «Ritas  Barn,  den  ritafødte,  Ritas  Førstefødte  etc.  — 
ligesom  Omskrivningerne  paa  Offerstedet  gøre  hans  Fødsler 
endnu  mangfoldigere  og  vidunderligere,  naar  han  fødes, 
findes  eller  formes  „i  Vandenes  Skød",  „i  Jordens  Navle**, 
,paa  Koens  Hoved",  „i  den  højeste  Himmel"  etc  Her 
kan  det  endnu  nævnes,  at  Agni  tillige  er  Aditis  Søn  (X, 
11,  1),  hvorom  senere  under  Aditi.  Vi  vced  ogsaa,  at 
han  er  Sangenes  Søn,  Sangens,  Andagtens,  Bønnens,  i 
mange  Vendinger;  herhen  hører  de  syv  Stemmer,  det  er 
de  syv  Versemaal:  i  III,  1,  6  føde  de  syv  det  ene  Barn; 
ogsaa  Troen  (sraddha)  kan  efter  X,  151,  1  kaldes  Agnis 
Moder.  Som  tændt  ved  Menneskehaand  siges  de  Levende, 
de  Dødelige,  Menneskene,  Mændene  og  især  da  Præsterne, 
Rishierne,  de  Vise  etc.  at  føde  ham  (f.  Eks.  III,  29,  6; 
VII,  1,  1;  7,  4  etc.  etc).  I  X,  7,  5  sker  det  ved  Armene, 
men  oftere  ved  Fingrene,  der  saa  (III,  23,  3)  blive  hans 
Mødre  og  omskrives  som  de  ti  ugifte  Søstre,  de  utrætte- 
lige ti,  de  to  Gange  fem  samboende  Søstre  etc.  etc.  (I, 
95,  2;  III,  29,  13;  IV,  6,  8).  Herhen  høre  ogsaa,  som  vi 
senere  vil  se,  at  Agni  er  Guden  Tvashtars  Søn  (X,  2,  7; 
46,  9).  I  VIII,  61,  3  gribe  Præsterne  ham  „med  Tungen", 
og  det  er  vel  som  Sangenes  Søn,  han  i  VI,  16,  13  siges 
at  gnides  frem  „af  enhver  Præsts  Hoved",  og  i  X,  88,  16 
tydeligere  kaldes  „født  af  Hovedet,  gjort  lys  ved  Tanken." 


tyde  paa,  at  her  var  tilsigtet  en  bevidst  Tvetydighed,  som  tillod 
at  heDtøre  Ida  til  begge  Led,  meD  selv  om  saa  var,  er  det  i  hej 
Grad  paataldende,  at  Agni  ikke  stadigt  er  Idas  Sen.  Jeg  veed 
kan  een  Forklaring:  disse  Billeders  i  al  deres  Forskrnethed 
i  hej  Grad  realistiske  Karakter.  At  Agni  er  Brændets, 
Smerrets  Sen  etc.  er  taget  lige  fra  Virkeligheden,  og  maaske  er 
det  dexfor  den  blot  personiticerede  Oiiergave  ikke  bliver  hans 
Moder.     Med  Rita  har  det  jo  en  anden  Sammenhæng. 
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Endelig  veed  vi,  at  Agni  som  Morgenild  er  Søn  baade  af 
Morgenrøden  (eller  af  Dagen)  og  af  Natten  (V,  1,  4;  I, 
96,  5  etc).  Til  denne  Gruppe  hører  endnu,  at  Agni 
gnides  frem  af  pushkaraen  (VI,  16,  13),  enten  dette  saa 
betyder  af  Lotussen  eller  af  et  Ofiferkar,  og  at  han  (V, 
25,  1)  er  rshuernes  Søn,  dette  være  saa  Flammernes, 
Brandenes  eller  som  Bergaigne  vil  Sangenes  Søn.  Der- 
imod tror  jeg  ikke  han  VI,  2,  8  og  V,  9,  4  er  Slangens 
Søn;  vel  er  Konstruktionen  paa  det  første  Sted  ret  van- 
skelig, men  paa  samtlige  fem  Steder,  hvor  Ordene  hvjii*a 
og  hvarya  forekommer,  synes  de  mig  at  staa  i  Sammen- 
ligningsled til  Agni. 

Man  vil  se,  at  alt  dette,  alle  disse  c.  26  Sorter  Mødre 
og  Fædre,  danne  een  Gruppe;  det  er  i  Grunden  alt  ikke 
Fødselsmyter,  men  Tændingsbilleder,  de  skal  ikke  forklare, 
hvorledes  Ilden  engang  blev  til,  de  fortælle  blot,  hvorledes 
den  Dag  for  Dag  paa  Ny  tændes  op  paa  Offerstedet.  Men 
disse  Billeders  rige  Forgrening,  den  Fuldstændighed  og 
Energi,  hvormed  de  ere  udarbejdede,  viser  bedst  i  hvilken 
Grad  Offerstedet  er  Digternes  Udgangspunkt  og  Ofret 
deres  kære  stadige  Tanke.  Og  selv  den  næste  Gruppe, 
der  dog  gaar  et  Skridt  videre,  fører  os  i  Virkeligheden 
ikke  bort  derfra.  Det  drejer  sig  her  om  Agnis  første 
Tænding.  Vi  saa,  at  Mændene,  Menneskene  ere  Agnis 
Fædre,  saa  vidt  de  tænde  ham  Dag  for  Dag,  men  Dig- 
terne sige  tillige  meget  ofte,  at  det  var  Menneskene,  der 
gjorde  det  fra  først  af,  ja  de  vide  tilmed,  hvem  der  gjorde 
det,  og  anføre  en  Række  Navne  paa  Agnis  rette  Fædre 
i  gammel  Tid.  Herom  har  Ludwig  og  særligt  udførligt 
Bergaigne  skrevet  meget  smukke  og  skarpsindige  Ting, 
ligesom  man  i  det  Hele  er  stærkt  i  Strid  om  disse  Stam- 
fædres historiske  eller  mytiske  Karakter,  —  Bergaigne 
f.  Eks.  mener,  at  de  alle  som  een  ere  Personifikationer 
af  Agni  selv  —  men  alt  dette  lader  jeg  ligge.  Da  Veda- 
folket var  delt  i  selvstændige  Stammer,  er  det  kun  natur- 
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ligt,  at  de  enkelte  Folkestammer  eller  Præsteslægter  eller 
Digtere  søgte  at  tilegne  sig  (eller  deres  Offergivere,  deres 
Fyrster)  Agni  som  særligt  deres  Gud,  deres  Ejendom,  saa 
at  der  f.  Eks.  tales  om  Bharata'ernes  og  Angirasernes, 
om  Vadhryasvas  og  Divodasas  Agni,  og  herfra  til  Stam- 
fædrene er  der  kun  et  lille  Skridt.  Sæt  at  de  hedenske 
danske  Stammer  havde  været  ivrige  Agnidyrkere,  sæt  at 
der  ved  Ofrene  taltes  om  den  jydske,  den  fynske  Agni 
etc,  eller  at  Agni^  kaldtes  „den  bedste  af  alle  Jyder* 
(angirastama!  (den  Jydeste)  etc),  saa  laa  det  meget  nær, 
at  henføre  Agnis  Oprindelse  til  Urjyden,  Urfynboen,  eller 
endnu  lettere  til  Stammens  besungne  og  kære  Navne,  til 
Frode,  Toke  og  Vermund  eller  til  Urtidens  store  Heroer, 
til  Sigurd  eller  Hermod,  selv  om  de  vare  fælles  for  Stam- 
merne eller  havde  en  rent  mytisk  Karakter,  og  alt  dette, 
kun  ikke  saa  folkeligt  men  mere  præsteligt  farvet,  tror 
jeg  har  fundet  Sted  i  Rig-Veda.  Saa  mangesidet  Inter- 
esse en  Skikkelse  f.  Eks.  som  Matarisvan  eller  Dadliyanc 
end  fra  andre  Synspunkter  har,  saa  gaar  jeg  her  ud  fra, 
at  disse  Navne  ikke  ere  blevne  opfundne  for  at  skaffe 
Agni  Fædre,  men  at  de  ere  blevne  Agnis  Fædre,  fordi  de 
forud  vare  almenkendte  som  Præsteslægternes  Stamfædre 
eller  Yndlinge.  For  denne  Undersøgelses  Vedkommende 
anser  jeg  det  for  ensbetydende,  enten  der  i  Teksten  staar 
Atharvan  eller  Angiras  eller  Bhrguerne  eller  Matarisvan 
eller  Fædrene  eller  de  Vise  eller  Rishierne  eller  selve  det 
første  Menneske,  Menneskeslægtens  Stamfader,  Manu,  — 
det  betyder  dog  alt  kun,  at  det  var  Mennesket,  der  fra 
først  af  tændte  Agni.  Det  der  her  virkeligt  har  Værd  for 
os  er,  at  samtlige  disse  Tekster  ikke  med  et  Blink  inter- 
esserer sig  for  Ildens  Oprindelse,  men  kun  tale  om  Offer- 
ildens. Stederne  ere  trættende  ensformige.  Agni  er  den 
af  Manu  indsatte  Offerpræst  (Hotar)  (I,  13,  4;  14,  11  etc). 
Menneskene  lod  Agni  tage  Plads  som  Hotar  (V,  3,  4), 
Usana  Kavya  lod  Agni  tage  Plads  som  Hotar  (VIII,  23, 17), 


124  VerdeDsilden. 

Bhriguerne  satte  Hotaren  Agni  hos  Menneskene  (I,  58,  6) 
o.  s.  V.,  selvfølgeligt  rigt  varieret  med  »Oflferbudet  Agni', 
»den  bedste  Ofrer**  etc.  At  det  er  Oflferildens  Indsættelse, 
det  drejer  sig  om,  hindrede  jo  i  og  for  sig  ikke,  at  baade 
Manu  og  alle  de  andre  kunde  hentet  den  fra  Himlen  som 
Prometheus  gjorde  det,  eller  Digterne  kunde  dog  hentyde 
til,  at  det  var  den  oprindelige,  fra  Solen  eller  Lynet 
stammende  Ild,  der  blev  sat  paa  Alteret,  men  af  intet  af 
dette  er  der  noget  Spor.  Der  siges  simpelthen:  Vasishsta 
tændte  Agni  (VII,  9,  6);  Dadhyanc  tændte  Agni,  Pathya 
tændte  Agni  (VI,  16,  14  og  16);  Apnavåna  og  Bhriguerne 
lode  Agni  lyse  i  Brændslet  (IV,  7,  1),  ja  de  gnide  ham 
frem:  Atharvan  fremgned  Agni  (VI,  15,  17;  16,  13),  Ma- 
tarisvan  gned  Agni  frem  (III,  9,  5),  Bhriguerne  gjorde  det 
i  gamle  Dage  (I,  127,  7;  71,  4)  etc.  Og  som  endnu  hver 
Morgen  skjulte  han  sig  for  dem  i  Brændslet,  de  „søge 
hans  Spor  som  et  bortløbet  Dyrs  (X,  46,  2),  ja  Angiraserne 
„fandt  Agni,  der  han  laa  skjult  i  ethvert  Stykke  Brænde 
(vane-vane).  Med  eet  Ord,  her  spørges  ikke,  hvor  Ilden 
kom  fra.  At  den  bor  i  alle  Træer  og  maa  gnides  frem, 
det  veed  man,  og  man  veed,  at  det  er  dens  sande,  dens 
hellige  Fødsel.  Her  spørges  blot  om,  hvem  der  fandt 
paa  det  og  gjorde  det  første  Gang,  og  herpaa  er  det  der 
svares  med  „Mennesket*  og  alle  disse  Fortidsnavne.  *) 
Mere  er  her  ikke  at  søge,  men  at  her  ikke  er  mere,  er 
unægteligt    i    høj    Grad   betegnende^)    —    Tilsyneladende 


^)  Om  Matarisvan  siges  det  oftere,  at  han  bragte  Agni  „fra 
det  Fjerne",  men  den  ene  Gang  (III,  9,  5)  er  det  den  fremgnedne 
Agni,  og  ogsaa  ved  den  daglige  Fremgnidning  bruges  Udtrykket 
fra  det  Fjerne.    Om  I,  93,  6  nedenfor. 

')  Meget  ofte  nævner  samme  Digt,  ja  samme  Strofe  to  eller 
flere  ai  disse  Agnis  Fædre.  At  de  staa  saa  fredeligt  ved  Siden 
af  hverandre,  uden  at  man  føler  nogen  Modsigelse  derved,  ogsaa 
dot  viser,  i  hvilken  fietydning  de  ere  Agnis  Fædre.  At  hente 
Ilden  ned  fra  Himlen,  det  er  en  fiedrift,  der  efter  Sagens  Natur 
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lige  det  modsatte,  i  Virkeligheden  ganske  det  samme  er 
det,  naar  det  siges,  at  ikke  Menneskene  men  Guderne  fra 
først  af  tændte  Agni.  Det  siges  om  dem  *)  lige  saa  ofte 
og  ensformigt  som  om  Menneskene,  kun  fremhæves  her 
særligt  det  for  Guderne  vigtigste,  at  Agni  bringer  dem 
Offergaven  (havyavah,  duta  etc).  Guderne  avle  (I,  59,  2 ; 
III,  2,  3;  VI,  7,  1)  frembringe,  sætte,  indsætte  Agni,  lade 
ham  tage  Plads  etc.  (jan,  kr,  dha,  a  dhii,  ni  dha,  ni  ir, 
ni  r),  alt  hos  Menneskene,  som  ofiferbringende  Bud,  paa 
Offerpladsen.  Naar  Guderne  f.  Eks.  „avle  Agni  som  en 
Skaal  i  deres  Mund**  (VI,  7,  1),  saa  skal  dette  jo  mindre 
forklare  hans  Oprindelse  end  fremhæve  hans  Betydning, 
„saa  vigtig  er  han,  at  Guderne  selv  maatte  frembringe 
ham  for  at  faa  Føden,**  men  Oprindelsen  er  dog  med 
deri  og  fremhæves  ofte  nok  alene.  Hans  Fødsler  fra 
Mennesket  og  fra  Guderne  staar  ganske  jævnsides,  det  er 
jo  ogsaa  kun  to  lige  stærke  Udtryk  for  Ofrets  Hellighed 
og  Ælde,  naar  man  kalder  Oflferilden  indstiftet  af  de  store 
Fædre  eller  af  Guderne.  Derfor  hedder  det  ogsaa  (VIII, 
19,  21)  „med  Sang  ærer  jeg  ham  (Agni),  som  Manu  har 
indsat,  hvem  Guderne  have  indstiftet  som  det  offerdyg- 
tigste, offerbringende  Bud**  ^)  eller  VI,  15,  8:  „Slægterne 
igennem  indsatte  de  dig  det  offerbringende  Bud,  med 
Ærefrygt  lode  Guderne  og  Mennesker  dig  tage  din  Plads,* 
eller  V,  25,  2:  „han  hvem  selv  de  gamle  Fædre,  hvem 
selv  Guderne    tændte   som    den   sanddru  Hotar.*     Vi   se 


ndferes  engang  for  alle,  men  at  indstifte  Offerilden,  ordne  Ofier- 
tjenesten,  det  er  en  Gerning,  hvortil  Mange  kan  være  med, 
dertil  kande  alle  de  store  Bishier  tænkes  at  række  Haand,  enten 
de  saa  samvirkede  eller  gjorde  det  hver  for  sin  Kreds. 

^)  Som  Regel  ^Gaderne*',  „alle  Onder**,  dog  nævnes  ogsaa 
enkelte  Gnder,  særligt  Adityaerne  overhovedet  II,  1,  13  eller 
Vamna,  Mitra,  Aryaman  I,  36,  4  eto.,  ogsaa  Indra  og  Yishnu 
Vn,  99,  4,  Trita  X,  46,  3  etc. 

*)  Smlgn.  X,  46,  10. 
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altsaa,  at  det  selv  her  ene  drejer  sig  om  Ofiferilden,  og 
selv  Guderne  gribe  ikke  til  Solens  og  Lynets  Ild,  som  de 
have  lige  ved  Haanden,  nej  ganske  som  Menneskene 
aænde**  de  Agni  (VI,  16,  48;  I,  36,  4  etc).  Det 
siges  ikke,  at  de  gnide  ham  frem,  men  selv  om  dette  ikke 
er  rent  tilfældigt  *),  ses  det  tydeligt,  at  der  ikke  dermed 
kan  være  antydet  nogen  Væsensforskel.  Agni  „sætter 
Guderne  i  Skræk,  naar  han  skjuler  sig  om  Morgenen,  indtil 
Mændene  faa  ham  sunget  ud  af  Brændslet**  (I,  67,  3 — 4). 
Og  som  han  ved  det  daglige  Offer  og  i  Urtiden,  for  de 
store  Fædre  skjuler  sig  i  Mørket  og  i  Brændslet,  saaledes 
skjulte  han  sig  efter  det  højst  betegnende  Digt  X,  61  for 
selve  Guderne.  Og  saa  gælder  det  at  finde  „alle  de 
Agnis  Brændsler,  der  føre  til  Guderne**  (St.  2),  han  »ligger 
i  Mørket**  (St.  5)  han  er  „tyet  ind  i  Vandene  og  Plan- 
terne** (Smør  og  Brænde;  St.  3)  og  for  at  faa  ham  til  at 
gaa  ud,  maa  de  love  ham,  at  ved  alle  Ofre  skal  „For- 
og  Efterofrene  ene  være  hans,**  ja  de  maa  love  ham 
„Vandenes  Smør  og  Planternes  Sjæl**^)  (St.  8).  Vi  veed 
jo  ogsaa,  at  de  „3339  Guder  dryppede  ham  med  Smør 
og  bredte  OiBfergræs,  og  saaledes  fik  de  ham  til  at  tage 
Plads  som  Hotar**  (III,  9,  9  -  X,  62,  6).  For  Mennesker 
og  Urfædre  og  Guder  gælder  det,  at  Agni  bor  i  sine 
Brændsler,  i  Planter  og  Smør,  det  er  hans  Natur,  og  at 
faa  ham  til  at  gaa  ud  derfra  ved  gode  Ord  og  Løfter, 
ved  Hymner  og  Fremgnidning,  det  er  hans  Fødsler.  Denne 
i  saa  talløse  Vendinger,  saa  haardnakket  fastholdte  Tanke- 
gang tyder  ikke  paa  Sol  og  Lyn,  men  viser  afgjort  bort 
derfra.     Kun  for  Læsere,  der  maaske  ville  finde  alt  dette 


^)  Saa  ofte  Sagen  end  nævnes,  forekommer  Ordet  at  „gnide" 
Ilden  frem  (^manth)  forholdsvist  sjeldent,  kun  en  femten  Gange, 
saa  at  blot  det  ene  afledede  Udtryk  „Kraftanstrengelsens  Søn*" 
altsaa  er  fire  Gange  hyppigere. 

')  Brugen  af  purusha  er  her  hejst  paafaldende. 
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overflødigt,  bemærker  jeg,  at  vi  her  stiltiende  ere  gledne 
forbi  Steder,  hvorpaa  man  har  bygget  store  verdens- 
berømte Drømme,  og  at  vi  har  føjet  dem  ind  i  en  Sammen- 
hæng, der  som  jeg  haaber  vil  hindre  alle  videre  Drømme 
i  at  knytte  sig  til  dem.  Det  var  ganske  naturligt,  at 
Roth  i  sin  Tid  tog  Steder  som  I,  93,  6  og  143,  2  lige 
efter  Ordene  —  dengang  var  Rig-Vedas  oflfertjenstlige 
Billedsprog  jo  ikke  kendt  som  det  er  nu  efter  Bergaigne 
—  og  døbte  Matarisvan  som  den  indiske  Prometheus.  Og 
det  er  forstaaeligt,  om  end  ved  en  Enkeltundersøgelse  af 
Emnet  mindre  naturligt,  at  A.  Kuhn  støttede  sig  til  Steder 
som  III,  6,  10;  X,  46,  2  uden  at  veksle  et  Blik  med  de 
mangfoldige  Tekster,  der  stod  advarende  lige  ved  Siden. 
Ad  den  Vej  lykkedes  det  ham  imidlertid  at  forvandle  den 
vediske  Mytologi  til  en  Uvejrsmyte,  og  saaledes  tik  vi  det 
kun  altfor  berømte  Værk:  ^Die  Herahkiu^ft  des  Feuers 
fiml  des  Gotterti'anks,''  der  gennem  et  Par  Decennier  be- 
herskede og  vildledte  den  mytologiske  Forskning.  Her  er 
al  direkte  Kritik*)  og  Polemik  overflødig.  Det  bedste 
Værn  mod  slige  Drømme  er  at  se  de  misbrugte  Steder 
ind  i  deres  hele  Sammenhæng;  det  vil  nu  være  umiddel- 
bart klart,  at  for  de  vediske  Digtere  selv  vare  Bhriguerne 
ikke  Lynguder  (Kuhn  S.  10 — 12)  '-),  ikke  mere  end  Offer- 


')  I  1893  behøver  man  kun  en  Brakdel  af  Kuhns  Kundskabs- 
fylde for  at  rette  hans  Oversættelse  af  III,  5,  10  og  VI,  15,  2 
:].  c.  S.  9;. 

*)  Hvad  Bhrigaerne  mytologisk  maatte  have  været,  inden 
de  blevé*  benyttede  som  Agnis  Fædre,  er  en  Sag  for  sig,  men 
hvad  de  end  have  været,  styrter  A.  Kuhns  Bygning  i  hvert 
Fald  sammen,  fordi  han  har  undladt  den  simple  lille  Forunder- 
segelse  at  se,  hvad  Rig- Veda  i  det  Hele  mener  med  sine  Agni- 
fædre  Vilde  hau  saa  derfra  have  fulgt  det  dunkle  Spor  tilbage 
til  Bhriguernes  Fortid,  maatte  han  have  benyttet  en  anden  og  langt 
skarpere  Metode,  og  der  vilde  krævedes  mange  lignende  For- 
undersøgelser for  at  naa  et  Resultat,  der  blot  tilnærmelsesvist 
havde  den  glimrende  Betydning  og  den  Rækkevidde,  hans  Re- 
sultater nu  synes  at  have. 
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præsterne  vare  det  eller  vore  Tjenestepiger  ere  det,  naar 
de  om  Morgenen  tænde  Agni  under  Kedlen.  Endnu  hører 
der  et  sidste  Led  til  denne  Gruppe.  Agni  er  en  Gud,  fuldt 
jævnbyrdig  med  de  andre  Guder,  men  saa  maa  han  lige- 
som de  være  en  Søn  af  Himmel  og  Jord,  de  store  fælles 
Gudeforældre  (devaputre).  Der  leges  dermed  i  de  mang- 
foldigste Vendinger  (f.  Eks.  III,  1,  3;  1,  10;  2,  2;  3,  11; 
6,  4  o.  s.  V.),  og  det  udsiges  ofte  meget  ligefrem  (III,  25, 1 
etc.  etc).  Det  svinger  imellem,  at  den  morgentændte 
Agni  udbreder,  smykker,  fornyer  og  frembringer  sine  For- 
ældre, og  omvendt,  at  de  give  ham  Vækst  og  lægge  deres 
Kræfter  i  hans  Lue.  Naar  det  nu  engang  staar  saa  fast, 
at  Agni  er  Himlens  og  Jordens  Søn,  og  naar  saa  nogle 
Steder  (X,  45,  8;  VI,  49,  2;  X,  2,  6;  20,  9;  III,  1,  9)  ') 
nævne  Himlen,  ^Faderen**,  alene,  hvad  der  forøvrigt  ogsaa 
sker  med  Jorden  (VII,  4,  5),  saa  ligger  det  nær  at  antage, 
at  den  ene  af  Forældrene  nævnes  i  Stedet  for  bægge,  saa 
at  ogsaa  disse  Steder  kun  sige,  at  Agni  som  alle  levende 
Væsener  tilhører  Himlen  og  Jorden.  Da  hans  Fødsel  af 
Aranierne  som  den  rette  og  hellige  ogsaa  kaldes  den 
fjerne  og  himmelske,  saa  kan  det,  at  Agni  i  det  Hele 
stilles  i  Forhold  til  Himlen,  have  fem  Betydninger.  Det 
kan  betegne  ham  som  den  aranifødte  (1),  som  den  him- 
melske, den  gudindstiftede  (2),  som  Himlens  og  Jordens 
Søn  (3),  som  den,  der  efter  Folketroen  stammer  fra  de 
himmelske  Ilde,  Sol  og  Lyn  (4)  og  endelig,  eventuelt,  som 
den  der  tr  Sol  eller  Lyn  (5).  At  Agni  og  Indra  fødes  af 
Urmenneskets  Mund  (X,  90,  13)  vedkommer  Purusha  og 
ikke  Agni. 

Dette  er  Agnis  egentlige  Fødsler,  dog  behøves  der 
endnu  et  Par  Ord  om  et  Sted  som  det  (S.  18)  oversatte 
I,  70,  2,   hvor  Agni  fødes  af  Vande,    af  Planter,    af  hvad 


')  En  Del  af  de  Steder,   hvor  „Himlen^  nævnes,   herer  ikke 
herhen,  men  vel  nogle  flere,  der  kun  tale  om  „Faderen". 
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der  slaar  og  hvad  der  gaar,  i  Stenen  og  i  Huset  (?)*. 
Digterne  more  sig  ofte  med  at  sammenslynge  Agnis  Fædre 
og  Mødre,  saaledes  det  nylig  citerede  VI,  48,  5,  hvor 
Mændene,  Fremgnidningen,  Rita,  Vande,  Stene,  Brænde 
nævnes  i  eet  Aandedræt  (smlgn.  II,  1,  1),  eller  X,  2,  7, 
hvor  Himmel  og  Jord  og  Vande  og  Tvashtar  avle  ham, 
eller  X,  46,  9,  hvor  Himmel  og  Jord  og  Vande  og  Tvashtar 
og  Bhrigueme  og  Matarisvan  og  Guderne  frembringe  ham 
et  c,  men  i  I,  70,  3  er  dette  „staaende  og  gaaende"  os 
nyt.  Hvis  man  i  I,  146,  1  turde  følge  Oversætterne  og 
lade  den  morgentændte  Offerild,  der  fylder  Himmel  og 
Jord  „tage  Sæde  i  det  gaaende  og  faste**,  vilde  det  kun 
være  et  nyt  Udtryk  for  de  to  Slags  Brændsel,  Brænde  og 
Smør  (Smør- Vandene,  det  er  jo  netop  det  betegnende  for 
Vandene,  at  de  vandre  og  „aldrig  slaa  sig  til  Ro**),  ja  i 
selve  I,  70,  i  Strofe  7  kunde  man  forkaste  Oversætternes 
ret  umulige  Gengivelse  af  sthatus  ca  ratham  rtapravitam 
og  oversætte:  „det  staaende  og  gaaende  nærer  ham,  naar 
det  er  Ritabesvangret,**  men  paa  bægge  Steder  er  Kon- 
struktionen meget  tvivlsom.  ^)  Ligeledes  i  X,  45,  6,  hvor 
Ofiferilden,  der  „idet  den  fødes,  fylder  Himmel  og  Jord* 
siges  at  være  „alt  det  Tilværendes  Barn**  (bhuvanasya 
garbhah),  bliver  det  tvivlsomt,  om  dette  er  at  forstaa  lige 
efter  Ordene  eller  kun  er  en  Omskrivning  for  Himlens  og 
Jordens  Søn.  I  hvert  Fald  kan  man  ikke  forbyde  Nogen 
at  tro,  at  der  her  tænkes  paa  Ilden  som  den,  der  er  til 
Stede  i  Alt  og  som  Varme  og  Livsvarme  bor  i  alle  Væse- 


*)  I  I,  146  or  nishatta  med  Genitiv  jo  umuligt,  og  vil  mau 
undertbrstaa  upasthe,  hvad  skal  saa  asya?  1  I,  70  maa  man  dog 
vel  læse  caratham?  Den  ordrette  Oversættelse  „den  Staaendes 
Ritabeirogtede  Vogn^,  vilde  være  ganske  godt  i  Stilen  og  svare 
til  det  ovenfor  forklarede  V.  47,  5  og  meget  lignende,  men  det 
synes  at  strande  paa  Accasativen  ratham.  Ogsaa  i  I,  58,  5 ;  68,  1 
og  72,  6  er  Låsningen:  Brænde-Smer  mulig,  men  alle  Stederne 
ere  dunkle. 

9 


130  Verdensilden. 

ner,  Levende  og  Dødt,  og  et  Par  af  de  Steder,  hvor  Agni 
siges  at  være  i  Vandene,  kunde  forklares  saaledes.  *)  Det 
mest  betegnende  bliver  i  saa  Fald,  at  slige  løse  og  usikre 
Steder  er  alt,  hvad  der  er  at  finde  herom,  og  at  det  end 
ikke  her  er  flden  i  det  Hele,  men  Offerilden,  der  tænkes 
paa.  Ja  selv  hvor  det  rent  realistisk  fremhæves,  at  Ilden 
er  sin  egen  Søn,  idet  Ild  tændes  ved  Ild,  hedder  det 
I,  12,  6:  «den  Offergaven  bringende,  den  skemundede 
Agni,  tændes  ved  Agni*  eller  VIII,  43,  13 — 14:  ,vi  ære 
dig  som  Bhrigu,  Manu  og  Angiras  gjorde  det,  thi  du,  o 
Agni,  tændes  ved  Agni,  Præst  ved  Præst,  Helt  ved  Helt, 
Ven  ved  Ven.** 

Af  alle  disse  Fødsler  dannes  endnu  en  tredje  Gruppe, 
den  mystiske,  idet  de  enten  omtales  saa  kort,  at  de  for 
os  blive  dunkle,  eller  med  bevidst  Kunst  indklædes  i 
gaadcfulde  Ord.  Saaledes  naar  Agni  fødes  af  Mødre 
VIII,  91,  17,  af  Kvinder  III,  26,  3,  af  de  tre  Kvinder 
VIII,  90,  6,  af  de  syv  unge  Kvinder  III,  1,  4,  af  de  mange 
travle  Kvinders  Skød  I,  95,  4,  af  det  gyldne  Skød  II,  35,  10, 
i  de  skinnende  Buge  III,  2,  11,  af  den  udstrakte  Kvinde 
III,  29,  3  eller  først  i  den  udstrakte  og  saa  i  de  mang- 
foldigtformede  Kvinder  II,  10,  3  eller  i  de  skraa,  de  hæl- 
dende Kvinders  Skød  I,  95,  5  eller  naar  han  den  Levende 
fødes  af  det  forlørrede  I,  68,  3  eller  ene  ammer  de  mang- 
foldige Kvinder  III,  1,  10  eller  fødes  af  den  yverløse  X, 
115,  1,  eller  træder  ind  i  sin  gamle  Faders  Moderskød 
V,  47,  3,  eller  straks  ved  sin  Fødsel  æder  sine  Mødre 
X,  79,  4  etc.  etc.  —  altsammen  Omskrivninger  paa  Arani, 
Brænde,  Smør,  Sang  og  Fingre,  paa  Luftrummet  nær  i 
V,  47,  3,    og  noget  der  særligt  ved  Arani  (og  Brændsel) 


')  Allerede  fra  Atharvaveda  af  er  denne  Agnis  Allestedti- 
uærværelse  et  yndet  Tema,  og  der  dvæles  oile  særligt  ved,  at 
han  er  til  Stede  i  alle  Slags  Vande.    Se  Ludwig  III,  325. 
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hele  Strofer  igennem  føres  ud  i  de  dristigste  Billeder.    For 
blot  at  tage  et  Eksempel,  X,  27,  14: 

Høj,  uden  Skygge,  uden  Løv  er  Hesten, 
Den  Moder  staar.  Barnet  er  løst  og  æder, 

hvor  Brændet,  som  Luen  klatrer  op  ad,  altsaa  paa  een 
Gang  er  Agnis  Hest,  Moder  og  Føde  og  tillige  Træ  uden 
Blade  og  Skygge.  Man  ser,  at  Agni  med  Rette  kaldes 
den  megetfødte  (bhiirijanman,  han  med  de  mangfoldige 
Fødsler  X,  6,  1),  og  man  ser,  at  Agnis  Forhold  til  Sol 
og  Lyn,  selv  om  man  ikke  helt  vil  gaa  ind  paa  min  For- 
klaring af  de  følgende  Steder,  i  hvert  Fald  ikke  er  det, 
der  særligt  optager  Digterne  og  beskæftiger  deres  Fantasi. 
Saa  kommer  de  Tekster,  der  dog  give  nogen  Anled- 
ning til  at  tænke  paa  Sol  og  Lyn.  Jeg  begynder  med 
Agni  i  Vandene  og  tager  for  dette  Punkts  Vedkommende 
straks  hele  Rig- Veda  med.  At  det  er  højst  ukritisk  her 
overalt  at  tænke  paa  Lyn  og  Skyvande,  at  det  er  paa 
Uflferstedet  Agni  træder  i  Forhold  til  Vandene,  derom  er 
der  ingen  Tvivl.  Man  husker  jo,  at  Smørret  var  Agnis 
ædleste  Brændsel,  det  der  gav  ham  hans  reneste  Lue, 
hans  rette  Evne  til  at  bringe  Offergaven  til  Guderne,  og 
hvorledes  derfor  atter  og  atter  Brænde,  Planter  og  Smør 
nævnedes  umiddelbart  sammen  som  de  to  Brændsler,  men 
netop  saaledes  følges  ogsaa  Planter  og  Vande  ad  Slag  i 
Slag.  Ikke  blot  som  i  II,  1,  1  og  VI,  48,  5,  hvor  Vande, 
Stene  og  Brænde  føde  og  nære  ham,  eller  I,  59,  3,  hvor 
han  hersker  over  alle  Rigdomme  i  Bjergene,  Planterne, 
Vandene  og  hos  Menneskene,"  men  langt  bestemtere. 
, Vandenes  Barn,  Brændets  Barn*  I,  70,  3;  ,det  kvindelige 
Gnidetræ  fødte  Vandenes,  fødte  Planternes  skinnende 
Barn,**  III,  1,  13  (man  prøve  paa  her  at  indsætte:  Aranicn 
fødte  Skyvandenes  Barn,  Lynet,  der  lyser  i  Brændslet," 
og  dog  vil  selv  Geldner  (Pischel  I,  169)  at  man  tillige 
skal  tænke  paa  dette);  ,det  er  fra  Himlen  og  Jorden,  fra 
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Planlerne  og  Vandene,  Agni  henter  den  Glans,  hvormed 
han  udbreder  det  vide  Luftrum*  III,  22,  2,  altsaa  det 
sædvanlige  Udtiyk  om  den  morgentændte  Offerild,  der  til 
Overflod  i  Strofe  1  nævnes  som  oflferbringende,  dette 
Himlens  og  Jordens  Barn  udbreder  næret  af  Brænde  og 
Smør  Verden  med  sit  Lys);  ^han  breder  sig  i  Urter  og 
Brænde  og  stopper  selv  sin  Føde  i  Munden.  Planterne 
sætte  *)  det  offerpræstelige  Barn,  de  moderlige  Vande  avle 
ham,  det  er  den  samme  Agni  Træer  og  Urter  svangre  føde 
Dag  for  Dag«  (se  ovenfor  S.  100 -101),  X,  91,  5—6  (man 
prøve  her  paa  at  indsætte  Sky  vande  og  Lyn);  „fortærende 
Brændet  gaar  han  til  de  moderlige  Vande,*  III,  9,  2  (om 
sidste  Halvstrofe  senere);  VIII,  43,  9  er  det  fornævnte 
Hovedsted,  hvor  Bergaigne  (I,  S.  17)  og  efter  sin  Over- 
sættelse Ludwig  finde  det  udtalt,  at  Lynet  stiger  ned  med 
Regnen  og  vokser  op  i  Planterne,  idet  de  forstaa  Stedet 
saaledes:  „Agni  bor  i  V^andcne,  saa  stiger  han  op  i  Plan- 
terne og  boende  i  dem  fødes  han  paa  ny,**  men  dels 
staar  dette  ikke  ligefrem  i  Teksten  -),  dels  strider  det  dog 
altfor  galt  mod  den  videre  Sammenhæng.  Man  dømme 
selv:  „utrættet  fortærer  Agni  Planterne  (St.  7);  knitrende 
med  sine  Tunger  lyser  han  i  Brændslet  (8);  dit  Sæde,  o 
Agni,  er  i  Vandene,  du  betvinger  Planterne  og  endnu 
Barn  (?)  fødes  du  paa  ny  (i  det  nye  flydende  Brændsel)  9 ; 
højf^  o  Agniy  lysor  din  Flamme  ud  fra  Smørrei^  naar  du 
kysser  Skeens  Mund'*  (10).      Disse    sidste  udhævede   Ord 


^)  Jeg  tager  „sætte**  i  oshadhir  dadbire  garbham  rtviyam  og 
i  ekam  garbbam  dadbire  sapta  III,  1,  6  ganske  som  i  det  saa 
ofte  gentagne  deva  dadbire  dutam  bavyavabam;  sætte.  fede. 
frembringe,  som  man  vil,  men  ikke  „baben  als  Keim  in  sicb 
aufgenommen"  (Ludwig)  eller  „da  empfingen  die  Sieben  eine 
Leibesfrucbt  (Geldner  til  III,  1,  6,  Piscbel  S.  157).  Et  garbbam 
dadbåte  lig  „undfange"  kan  jeg  ikke  finde  i  Kig-Veda. 

')  Om  anu  rudb  se  III,  55,  5;  I,  67,  9;  om  garbbe  san 
Ludwig  selv  i  Kommentaren  (IV,  S.  383). 
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synes  mig  at  være  afgørende.  Og  ganske  som  det  her 
fra  Strofe  8  til  9  hed  « lyser  i  Brændslet  —  har  Sæde  i 
Vandene*,  saaledes  hedder  det  i  de  to  sidste  Strofer  i 
I,  65:  »æder  Træ  —  sidder  i  Vandene."  Ogsaa  ved  dette 
Digt  maa  vi  dvæle  lidt.  I  fjerde  Strofe  har  vi  de  vægtige 
Ord:  , Vandene  give  ham  Vækst  i  Ritas  Skød,**  vægtige, 
fordi  Ritas  Skød  er  en  af  Alle  anerkendt  gængs  Om- 
skrivning for  Offerstedet,  og  fordi  det  der  vel  kan  være 
Smørvandene,  men  ikke  Skyvandene,  der  nære  Ilden;  at 
de  Vise  søge  den  Skjultes  Fodspor  betyder  jo  kun,  at 
han  gnides  frem  fra  Mørket.  Og  saa  er  det,  der  følger: 
^hfin  æder  Brændslet,  han  mejer  Jordens  Haar,  naar  han 
drevet  af  Vinden  breder  sig  i  Brændslet,  han  sidder  i  Van- 
dene og  hvæser  som  en  Gaas,  han  der  vaagner  ved  Gry*, 
atter  her  er  det  umuligt  at  springe  fra  Luen  i  Brændslet 
til  Skyvandenes  Lyn  og  saa  i  samme  Sætning  tilbage  til 
den  morgentændte  Ild.  Desuden  er  det  „at  sidde",  det 
man  mindst  af  alt  i  Verden  kan  sige  om  Lynet,  medens 
Billedet  malende  gengiver  Baalets  Lue,  der  hvæser  og 
fræser  under  det  neddryppende  Smør.  *)  Agni  kaldes  her 
lillige  , Flodernes  Broder"  og  „Flod"  for  „Vande"  træffe 
vi  oftere.  I  VII,  5,  2  er  den  Agni,  hvem  Præsterne  give 
Vækst  og  som  lyser  for  Menneskene,  „Flodernes  Fører, 
de  staaende  Vandes  Tyr;"  stiya  er  her  næppe  enten 
,Gletsher"  eller  „staaende  Væsen"  o:  „Plante",  som  alle 
Oversætterne  vil.  Smørrets  Strømme  ile  mod  Agni,  derfor 
er  han  Flodernes  Fører,  men  naar  de  naa  ham,  sker  det 
vidunderlige,  Vandene  der  ellers  aldrig  staa  stille  før  de 
naa  Jorden  og  igen  Havet,  de  stanse  for  Luen,  ja  formæle 
sig  med  den  og  blive  selv  Lue,  derfor  er  han  netop  Tyren 
i  de  staaende  Vande.  At  dette  ikke  er  fri  Fantasi,  ses  af 
III,  56,  4  (hvor  vi  i  3—4  igen  have  Tveklangen  Planter- 
Vande:   Tyren  lægger  sin  Sæd  i  Planterne  og)   „selv  de 


*)  Smlgn.  III,  3,  5  candraratham  . . .  apsashadam  svarvidam. 
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guddommelige  Vande  stode  stille  for  ham,'  og  vel  ogsaa 
af  VIII,  39.  10,  hvor  , Vandene  gaa  rundt  om  Offeriiden, 
svasetavah,  selv  deres  Baand.*  I  delte  Digts  Strofe  8 
siges  han  „den  urgamle  ved  Ofrene*  at  ,bo  i  alle  Floder*, 
i  V,  44,  3  synes  „ Tyren  paa  OflFergræsset  at  staa  i  Strøm- 
menes Midte",  ja  VIII,  91,  4—6  besynges  Offerilden  som 
„den  i  Havet  boende"  ^)  —  ganske  som  det  Vand,  hvor- 
med Somasat'ten  tilsættes,  forskelsløst  og  ofte  i  samme 
Øjeblik  kaldes  Vande,  Floder,  Strømme,  Bølge,  Hav.  Men 
endnu  er  der  flere  Steder  med  det  ligefremme  „Vande*. 
At  Agni  VIII,  44,  16  „sætter  Vandenes  Sæd  i  Bevægelse* 
kan  ogsaa  betyde,  at  han  som  Offerild  skaffer  den  Bedende 
Regn,  men  Sammenhængen:  „den  Dødelige,  der  ærer 
Agni  i  hans  eget  Hus  (paa  Alteret),  ham  tilskinner  Agni 
Rigdom  (15),  Agni  her  er  Himlens  Hoved,  Jordens  Herre, 
han  sætter  Vandenes  Sæd  i  Bevægelse  (16).  Op,  o  Agni, 
stige  dine  skinnende,  dine  klare  blussende  Luer  (17),* 
tillader  ogsaa  at  tage  det  som  enstydigt  med  det  tidligere 
omtalte,  at  „han  lægger  Sæd  i*  Smør  vandene,  klæder  dem 
i  Flammer,  og  saa  er  det  Ilden  ret  blusser  op.  Sikkert 
er  i  hvert  Fald  X,  45,  5:  naar  han  er  gnedet  frem  (sunuh 
sahasali),  naar  han  er  tændt  mod  Morgenrøden,  saa  er 
det  han  „skinner  vidt  hen  —  Konge  i  V'andene,*  hvor 
ingen  Fortolkningskunst  kan  give  en  Konge  i  Skyvandene 
en  naturlig  og  rimelig  Plads,  og  lige  saa  klart  i  I,  145,  5, 
der  kalder  Offerilden  „et  Vand-Dyr,  som  klatrer  i  Træer 
(mrgo  apyo  vanarguli);*  Lynet  lever  ikke  i  Træer,  men 
Agni,  der  klatrer  i  Brændslet,  lever  tillige  af  Smør.  Særligt 
overbevisende  er  det  følgende,  blot  man  husker,  at  Smør- 
gaven er  Offerets  Højdepunkt,  at  Smørret  giver  Agni 
hans  højeste  Form,  den  rette  Evne  til  at  gaa 
til    Guderne    og    bringe    dem    Næring    („Smør    er    mit 

V)  Endnu  tydeligere,  hvis  man  vil  forstaa  samudravasas  som 
„den  der  klæder  sig  i  Havet,"  i  Smerstreramene. 
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Øje,  Udødelighed  er  i  min  Mund**).  Derfor  hedder  det  i 
III,  1,  5:  »han  klæder  sig  i  Glød,  ja  i  Vandenes  Liv,  og 
saa  rejser  han  sig  i  sin  høje,  sin  fulde  Skønhed;"  derfor 
er  det  som  „Vandenes  Elsker"  han  i  I,  46,  4  mætter  As- 
vinerne  med  Offergave;  derfor  „opstod  Gudornes  eneste 
Livsaande,  da  Vandene,  X,  121,  7,  avlede  Agni,"  og 
„avlede  Offeret«  (St.  8));  derfor  prises  det  V,  85,  2  som 
en  af  Varunas  store  skabende  Gerninger,  at  han  „lagde 
Soma  i  Pressestenene  og  Agni  i  Vandene*  *);  derfor  hedder 
det  i  et  af  de  Steder,  hvor  Offeret  omskrives  som  „Van- 
denes Skød*  (ogsaa  i  I,  67,  10  og  X,  8,  1  er  der  en  tydelig 
Henvisning  til  Smør- Vandene)  I,  144,  2:  „Smørskeeme 
kt/$$c  ham"  (1).  „De,  der  malke  red  Offeret,  ^ynge  til 
ham  2)  (aabenbart  Præsterne  der  fremsigende  deres  Offer- 
sprog  hælde  Smørret  af  Skeen);  naar  han  hor  vidtiidhredt 
(i  de  tre  Ilde)  /  landenes  Skød.  da  ammer  han  (fra 
Smør-Vandene)  de  Kræfter,  red  hvilke  han  garn-  (til  Gu- 
derne)." Ja  selve  det  S.  104  citerede  Hovedsted  I,  95,  8  lyder 
fuldstændigt:  „sin  funklende,  sin  højeste  Form  tager  han, 
idet  han  forener  sig  med  Køer,  med  Vande  (gobhir  adbhih)." 
og  hvad  er  disse  Kovande  eller  Vandkøer,  naar  de  ikke 
ere  det  flydende  Smør?  —  At  det  som  før  antydet  har 
glædet  Digterne  at  faa  Agni  til  at  gaa  i  Vandet,  er  utvivl- 
somt. Derfra  disse  Paradokser,  at  Ilden  er  et  Vanddyr 
eller  sidder  i  Vandene  som  en  Gaas  og  tydeligt  pointeret 
i  X,  4,  6,  hvor  Offerilden  „trænger  ind  i  Vandene  som  en 
Tyr,  skønt  han  ikke  kan  svømme  (asnatå)."  Dette  evigt 
om  Oflferilden  gentagne  „Planter- Vande",  det  at  de  fleste 
af  disse  Steder  afgjort  lader  Vandene  nære  Oflferilden, 
paa  Offerstedet,    og   den    nøje  Overensstemmelse  mellem 


')  Saa  vigtigt  er  Lynet  i  Skyvandene  ikke,  at  mau  i  det 
Hele  kande  vente  det  nævnet  her,  saa  lidt  som  Lynet  i  det 
foregaaende  Sted  kande  siges  at  give  Guderne  Liv. 

»>  Smlgn.  IX,  75.  3. 
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Smørrets  og  ^Vandenes*  Virkning  paa  Agni,  —  dette 
synes  mig  at  tvinge  os  til  i  den  hele  Tekstrække  at  forstaa 
Ordet  som  en  blot  Omskrivning  for  det  smeltede  Smør, 
og  indirekte  bekræftes  det  ved  det  saare  Lidet,  Rig- Veda 
har  at  sige  om  Agnis  Forhold  til  de  virkelige  Vande. 
Som  før  nævnt  er  der  fem  Digte  til  Vandene,  hvoraf 
VII,  47  og  X,  30  afgjort  og  de  andre  temmelig  sikkert 
ere  skrevne  til  den  Ceremoni,  hvormed  man  indvier  det 
til  Offerets  Brug  hentede  Vand.  Her  beder  man  nu  ganske 
naturligt  Offerets  Herre,  Agni,  som  »Vandenes*  Søn,  at 
give  Vandet  dets  rette  Kraft  (VII,  47,  2;  X,  30,  3—4); 
dernæst  siges  det  i  en,  to  Gange  (I,  23,  20  og  X,  9,  6) 
gentaget,  Strofe,  at  Vandene  „indeholde  alle  Lægemidler 
og  ogsaa  den  altvelgørende  Agni,*  samt  i  VII,  49,  4,  at 
Agni  er  „traadt  ind  i  dem^  —  og  det  er  Alt!  Det  sidste 
kan  tilmed  forstaas  lige  efter  Ordene.  Et  Digt  som  X,  30, 
der  er  bestemt  til  Strofe  for  Strofe  at  ledsage  de  for- 
skellige Trin  i  en  indviklet  Ceremoni,  bliver  naturligvis 
dunkelt,  naar  man  ikke  kender  Handlingens  Gang;  nu 
slutter  man  imidlertid  med  Rette  af  de  »tvestrømmede*  i 
Strofe  10,  at  her  er  Tale  om  to  Slags  Vand,  og  det  synes 
mig,  at  Strofe  4  og  6  maa  være  bestemte  til  at  fremsiges, 
medens  Adhvaryuen  indvier  den  ene  Vandbeholder  ved 
at  dyppe  en  Glød  eller  Brand  deri,  og  den  anden  ved  at 
dyppe  en  Somastilk  deri*),  ligesom  Strofe  8  og  9  frem- 
siges, medens  man  omvendt  stænker  Ilden  eller  Ildstedet 
med  Vand  af  den  ene  Krukke  og  benytter  den  anden  til 
Somaen  -).  Saaledes  vilde  Agni  altsaa  bogstaveligt  „ træde 
ind  i  Vandene**.  Det,  der  her  interesserer  os,  er  at  alt 
dette  foregaar  paa  Offerstedet,  og  at  Lynet  her  saa  fuld- 
stændigt glimrer  ved  sin  Fraværelse.    Hvis  Digterne,  som 


^)  Til  bægge  Dele  findes  der  Analogier  i  det  senere  Ritual. 
^  Samme  Modsætning  maaske  i  VII,  49,  4:  yåsurjam  devå 
madanti  —  yåsvagnih  pravishtah. 
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man  mener,  virkeligt  troede,  at  deres  kære,  her  saa  nær- 
værende Agni  tillige  var  Lynet  og  levede  i  Skyvandene, 
saa  maatte  det  nødvendigt  komme  frem  her.  De  tale  jo 
til  Vandene  i  Krukken  som  de  himmelske,  minde  dem  om 
deres  Samliv  med  Indra,  men  saa  maatte  de  dog  fremfor 
alt  prise  dem  som  ,de  Agnisønnede**  og  fordybe  sig  i 
Agnis  frie  himmelske  Liv  med  Mødrene  etc.  At  der  ikke 
er  Spor  af  alt  dette '),  er  saa  godt  et  indirekte  Bevis  som 
man  kan  forlange;  Agnis  Forhold  til  de  virkelige  Vande 
bliver  først  forstaaeligt,  naar  man  opfatter  hans  Fødsel  i 
, Vandenes  Skød*,  hans  Liv  „i  Vandene*  som  „Vandenes 
Søn*  rent  billedligt.  Billeder  fra  Oflferildens  Liv.  Der  er 
endnu  et  andet  indirekte  Bevis.  Som  alle  andre  Goder 
skaffer  Offerilden  ogsaa  Regn,  men  hvor  tit  den  regn- 
vindende Agni  end  nævnes,  hentydes  der  aldrig  til,  at  det 
er  sine  Mødre  han  bringer  ned,  end  ikke  i  III,  22,  2 — 3, 
hvor  den  ved  Planter  og  Vande  nærede  Offerild  „gaar  op 
til  Himlens  Hav  og  kalder  paa  de  Vande,  der  ere  oppe 
hos  Solen.*  Naar  Digteren  ikke  minder  om,  at  det  her 
er  Sønnen,  der  gaar  til  sit  eget  Hjem,  ligger  det  natur- 
ligst i,  at  han  aldrig  har  tænkt  sig  noget  saadant,  — 
hvorfor  skulde  han  ellers  fortie  det? 

Med  større  Rimelighed  har  man  (endnu  f.  Eks.  Geldner 
(Pischel  I,  S.  161—2))  hævdet  det  som  en  Kendsgerning, 
at  Guderne  i  Rig-Veda  finde  Agni  som  Lyn  i  Vandene. 
Jeg  kommer  senere  tilbage  dertil  og  henviser  her  kun  til, 
hvad  jeg  allerede  har  sagt  derom  og  om  Hovedstedet 
X,  61.  Agni  skjuler  sig  i  sine  Brændsler,  og  det  er  der 
baade  Guder  og  Fædre  og  Mennesker  maa  søge  ham.  ^) 


')  Selv  i  X.  30,  8  er  Vandenes  Sen  knn  „den  smerryggede^' 
og  i  Strofe  i  „den  hvem  Præsterne  ære  ved  Ofrene." 

')  Da  det  dog  er  særligt  paafaldende,  at  Ilden  ogsaa  kan 
brænde  i  dydende  Brændsel,  kunde  man  ventet,  at  netop  dette 
blev  henfert  til  Guderne  som  deres  Opfindelse.  Der  kan  ligge 
en  Antydning  heraf  i  den  tvivlsomme  Strofe  X,  32,  6  („Indra 
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Og  saa  har  vi  kun  tilbage  at  undersøge,  hvorledes,  i 
hvilken  Sammenhæng  Navnet  ^^ Vandenes  Søn"  bruges  om 
Ågni,  maaske  det  her  vil  bekræfte  sig,  hvad  f.  Eks.  Ludwig 
(III,  S.  324)  siger,  at  i  Rig-Veda  er  Vandenes  Søn  ,ge- 
radezu  der  Blitz." 

Indenfor  Agnihymnerne  forekommer  det  ni  Gange. 
Det  bruges  overalt  om  Oflferilden,  men  da  det  engang  er 
blevet  et  staaende  Navn  for  Agni,  kan  det  ikke  undre, 
at  det  flere  Gange  anvendes  tilfældigt  uden  Hensyn  til 
dets  oprindelige  Mening,  saaledes  i  III,  1,  12  og  13,  i  det 
før  citerede  I,  70,  3  eller  III,  9,  1 :  „vi  som  Venner  vælge 
dig,  vi  dødelige  vælge  Guden,  den  skinnende  Vandenes 
Søn,  til  at  yde  os  Hjælp."  Vigtigere  er  III,  5,  3,  hvor 
„Agni"  bor  hos  Menneskene  og  saa  som  „Vandenes  Søn" 
fuldbyrder  Offeret,  og  I,  143,  1,  hvor  der  synges  til  den 
„Agni"  vi  have  gnedet  frem,  og  han  saa  som  , Vandenes 
Søn"  tager  sin  Hotarplads  paa  Jorden,  eller  VI,  13,  3, 
der  lader  den  Ofrende  vinde  Alt,  naar  „Agni"  hjælper 
ham,  forenet  med  „Vandenes  Søn",  altsaa  i  sin  højeste 
Skikkelse,  eller  VII,  9,  3,  hvor  det  er  den  Agni,  der  alle- 
rede er  tændt  og  lyser  gennem  Mørket,  der  nu  som  „Van- 


sagde til  mig,  at  Agni  var  skjult  i  Vandene"),  der  dog  V%  2,  8 
gentages  med  en  helt  anden  Betydning,  og  det  at  Guderne  i 
X,  51  smlgn.  III,  1,  3  (III,  9,  4?  I,  65,  1?)  fortrinsvist  sage  Agni 
i  Vandene  kan  forstaas  saaledes  Dog  er  Agni  jo  selv  der 
tillige  skjult  i  Planterne,  og  ni  Gange  af  ti  siges  Guderne  kun 
at  indsætte,  frembringe  eller  tænde  Agni,  uden  at  der  tales 
om,  hvilket  Brændsel  de  bruge.  Det  store  Vidunder,  at  Agni 
er  skjult  i  sine  Brændsler  og  kan  gnides  og  tændes  frem,  for- 
trænger hos  Digterne  alle  andre  Hensyn.  En  rent  realistisk 
Forklaring  af,  hvorledes  man  var  kommet  til  at  nære  Ilden  med 
Fedtstoffer,  kunde  ligge  i  X,  51,  3  og  52,  3,  at  det  netop  er 
Yama,  der  finder  Agni  i  Vandene,  —  ret  som  om  man  tænkte 
sig  Skikken  opstaaet  ved  Ligbrændingen.  Jeg  nævner  kun 
dette,  fordi  det  ellers  er  saa  saare  dunkelt,  hvad  Dedsguden 
Yama  kan  have  her  at  bestille.  Efter  I,  164,  29  er  det  derimod 
Smerret  selv  (som  Ko),  der  har  gjort  Opfindelsen. 
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denes  Søn**  træder  ind  i  sine  Mødre,  —  da  han  er  lændt, 
altsaa  rimeligvis  i  Smørmødrene.  Paa  disse  fire  Steder 
bruges  Navnet  dog  ret  prægnant  om  Offerildens  højeste 
Form  som  Smørrets  Søn.  Afgørende  er  endelig  X,  8, 
4—6,  der  kun  bredere  omskriver  de  kendte  Ord  „Smør 
er  mit  Øje,  Udødelighed  er  i  min  Mund.**  Her  siger  Dig- 
teren nemlig  til  Agni:  „Du  blev  vidtudbredt  Lys  for 
Himmel  og  Jord  .  .  .,  du  blev  Øje  .  .  .,  du  blev  Van- 
denes Søn  —  du  blev  den  Ofrendes  Bud  —  du  blev 
Offerets  Fører  —  du  satte  dit  Hoved  paa  Himlen  og  lod 
din  Tunge  bringe  Offergaven.**  Jeg  beder  Enhver,  der 
endnu  har  nogen  Tvivl  om  Navnets  Betydning,  i  Stedet 
for  de  udhævede  Ord  at  indsætte  „du  blev  Lynet  i  Sky- 
vandene*, og  man  vil  føle  det  umulige,  —  Lynet  gaar 
dog  ikke  op  til  Himlen  og  bringer  Offergaver.  —  Ogsaa 
i  Somadigtet  IX,  97,  41:  „da  Vandenes  Søn^)  valgte  Gu- 
derne" (o;  da  Agni  gik  til  Guderne  med  Somagaven),  „da 
udførte  Sonia  sin  store  Bedrift,  lagde  Styrke  i  Indra  og 
Lys  i  Solen,**  er  Betydningen  klar  og  ligeledes  i  I,  164, 
52,  hvor  vi  endnu  engang  have  Tveklangen:  „Vandenes 
og  Planternes  skønne  Barn.**  Om  X,  30  og  VII,  47,  2 
(Digtene  til  „Vandene**)  har  jeg  nylig  talt,  og  saa  er  detle 
(paa  II,  35  nær)  alt,  alle  de  Steder,  hvor  Agni  direkte 
kaldes  Vandenes  Søn,  det  er  her,  han  „geradezu*  er 
Lynet.  Endnu  nævnes  der  to  Gange  i  Digte  til  Savitar 
og  ni  Gange  i  Algudehymner  en  „Vandenes  Søn**,  uden 
at  man  ligefrem  kan  se,  om  det  skal  være  Agni  eller  en 
ny  selvstændig  Gudeskikkelse  (eller  i  I,  22,  6  og  X,  149, 
2  Savitar).     Samtlige   Steder   ere    meget   ubetydelige    og 


^)  Snarere  Agni  end  Soma.  Ogsaa  Soma  er  Vandenes  (de 
virkelige  Vandes)  Barn,  men  at  dette  som  Pischel  (I,  77  fi) 
har  paavist  i  IX,  86,  36  og  X,  36,  8  udtrykkes  ved  apum 
gandbarvah  og  apåm  peruh  tyder  dog  nærmest  paa.  at  man  har 
respekteret  apåm  napåt  som  udelukkende  Agninavu. 
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indeholde  intet,  der  enten  tyder  paa  Lynet  eller  strider 
mod  at  tænke  paa  Offerilden.  Særligt  Sammenhængen  i 
VI,  52,  12—14,  samt  I,  186,  5,  der  synes  at  hentyde  til 
Smørvandenes  Søn,  og  V,  41,  10,  sammenlignet  med  X, 
46,  3  (se  ogsaa  asuheman  i  II,  31,  6  sammenholdt  med 
II,  1,  5  og  II,  35,  1)  gør  det  dog  overvejende  sandsynligt, 
at  vi  paa  alle  disse  Steder  kun  have  med  Agni  at  gøre  ^). 
Vanskelige  ere  den  Ahi  budhnya  og  Aja  ekapad^),  som 
her  sammenstilles  med  Vandenes  Barn.  Bergaigne  (HI, 
S.  20—25,  smlgn.  II,  205—6)  har  handlet  vidtløftigt 
herom,  og  man  kan  ikke  andet  end  beundre  den  Skarp- 
sindighed, hvormed  han  knytter  Ahi  til  Skyslangen  og 
Aja  til  Varuna,  og  saaledes  faar  et  nyt  Bevis  for  Slægt- 
skabet mellem  Varuna  og  Vrtra,  og  ny  Støtte  for  sin 
Lære  om  ^le  pére  malvolent**,  men  disse  sindrigt  slyngede 
Traade  ere  rigtignok  spændte  lige  til  at  briste.  Ved  Ahi 
lægger  jeg  Vægten  paa  Tilnavnet.  Baade  Digtere  og  Til- 
hørere maatte  ved  Ordet  Ahi  tænke  paa  Skyslangen,  der 
bliver  dræbt  af  Indra,  Slangen  som  holder  Skyhavets 
Vande  tilbage,  saa  at  de  ikke  kan  naa  ned  til  Jorden. 
Naar  der  saa  tales  om  den  „paa  Bunden  boende  Ahi,* 
maa  dette  nødvendigt  være  ment  som  en  Modsætning 
til  Ahien  oppe  i  Skyerne  (vil  man  betone  nadinåm  i 
budhne  nadinam  rajassu  shidan  (VII,  34,  16)  maatte  man 
jo  søge  en  anden  Udvej,  men  det  kan  dog  føjes  ind  her), 
og  da  det  med  saa  stærkt  Eftertryk  siges,  at  Agni  bor 
paa  Luftrummets  „Bund",  ligger  det  nær  at  tænke  paa 
ham.  Offerilden  kunde  jo  med  fuld  Ret  kaldes  „Ahien 
der  nede",    dels  fordi   den  skafl'er  Regn,   dels  fordi  Agni 


^)  Savitar  nærmes  ofte  og  med  tilsigtet  Tvetydighed  saa 
stærkt  til  Agni,  at  det  ikke  kan  forundre  at  træffe  Vandenes 
San  i  de  to  Savitardigte. 

^  Ahi  betyder  Slange,  budhnya,  „som  er  paa  Bunden,  Aja 
„Fremdriver"  eller  „ufedf,  ekapåd  eenbenet. 
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som  Vandenes  Søn  stanser  de  vandrende  Smørvande, 
holder  dem  samlede  om  sig  ligesom  Ahien  deroppe  holder 
sine.  (Baalets  Lys-  og  Røgsøjle,  der  stiger  mod  Himlen, 
er  unægteligt  eetbenet.  Offerilden,  der  holder  hele  Natur- 
løbet i  Gang,  er  den  store  „Fremdriver*',  og  selv  ufødt 
kunde  den  megetfødte  Agni  kaldes,  for  saa  vidt  som  han 
er  sin  egen  Søn).  Særligt  VII,  34,  14—17;  V,  41,  16 
naar  Strofe  17  medtages,  IV,  56,  6  og  7,  samt  VI,  49,  14 
og  I,  186,  5  tale  nærmest  herfor,  medens  de  fleste  af 
disse  Ramser  hverken  siger  fra  eller  til,  og  kun  X,  66,  1 1 
synes  at  tale  imod  (ogsaa  X,  92,  12—13,  men  se  93,  5). 
Men  man  vil  spørge:  er  Ahi  og  Aja  kun  Omskrivninger 
for  Agni  som  Vandenes  Søn,  hvorfor  nævnes  de  saa  alene 
i  Algudehymner  og  aldrig  i  selve  Agnidigtene,  —  og  her- 
paa  veed  jeg  intet  gyldigt  Svar.  Jeg  lader  kun  min  For- 
modning staa,  dels  fordi  denne  Forklaring  af  Ahi  dog 
svarer  til  vedisk  Tankegang  og  støtter  sig  til  noget  i 
Teksterne,  som  ingen  anden  endnu  har  fremhævet,  dels 
fordi  den  frier  os  fra  et  andet  Besvær.  Ahi  og  Aja  ere 
knyttede  saa  nøje  til  Vandenes  Søn  (Ahi  ogsaa  paa  Steder, 
hvor  Vandenes  Søn  ikke  nævnes  som  IV,  55,  6;  VI,  49, 
14),  at  det  næppe  kan  være  tilfældigt.  Vil  man  nu  ikke 
paa  den  af  mig  antydede  eller  lignende  Maade  nærme 
dem  til  Agni,  men  fastholde,  at  de  ere  Storm-  eller  Sky- 
væsener, saa  maa  man  vistnok  lade  dem  tage  Algude- 
hymnernes  Vand-Søn  med  sig,  og  altsaa  skille  denne  fra 
Agni,    hvad   der   ogsaa   har   ret   store    Vanskeligheder*). 


')  Vandenes  San  nævnes  i  Algadehymner  i  1,  122,  4;  186,  5; 
II,  31,  6;  V,  41,  10;  VI,  50,  13:  52,  14;  VII,  34,  15;  35,  13;  X,  92, 
13.  Ahi  og  Aja  nævnes  kun  i  Algudehymner:  ogsaa  Savitar- 
hymnen  VII,  38,  5  har  Algudekarakter  De  optræde  sammen  i 
II,  31,  6;  VI.  50,  14;  VII,  35,  13;  X,  64,  4;  66.  11;  Ahi  alene  i 
I,  186,  5;  IV,  56,  6;  V,  41,  16;  VI,  49,  14;  VII,  34.  17 ^16);  38,  5; 
X,  92,  12;  93,  5;  Aja  alene  i  X,  65,  13.  Vandenes  Sen  nævnes 
altsaa  af'  ni  Gange   tre  Oange  sammen  haade  med  Ahi  og  Aja 
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Foreløbigt  kan  man  trøste  sig  med,  at  noget  stort  myto- 
logisk Udbytte  ligger  der  sikkert  ikke  skjult  hverken  i 
Bundslangen  eller  i  Eetbenet. 

Saa  staar  kun  II,  36  tilbage.  Man  maa  ikke  af  det 
nys  citerede  VI,  13,  3:  »Agni  hjælpe  forenet  med  Vandenes 
Søn,**  slutte,  at  Digteren  her  vil  skille  Vandenes  Søn  fra 
Ågni  som  en  selvstændig  Gud.  Saaledes  er  Jatavedas  og 
Tanunapat  blotte  Tilnavne  til  Agni,  noget  hvorom  Alle 
ere  enige,  og  dog  opfordrer  Digteren  i  VI,  16,  42  de  Of- 
rende til  at  »lade  Agni  flamme  op  i  Jatavedas,"  *)  ja  i 
III,  4,  2  bedes  „den  Tanunapat,  til  hvem  Agni  ofrer  tre 
Gange  dagligt",  at  gøre  Offeret  lykkeligt.  Gennem  en 
saadan  Leg  med  Ildens  Former  og  Navne  at  lade  Agni 
træde  handlende  op  imod  sig  selv,  er  ganske  i  vedisk 
Stil  og  kan  drives  langt  videre  i  de  senere  Vedaer,  som 
naar  det  hedder  „den  Agni,  som  fødtes  af  Agni,  maatte 
din  Vrede,  o  Agni,  gaa  uden  om  den**  Tait.  S.  IV,  2,  10, 
4;  Vaj.  S.  XIII,  46),  hvor  det  unægteligt  kan  løbe  rundt 
for  Læseren.  Lige  saa  lidt  betyder  del,  at  den  gamle 
Indholdsliste  til  Rig- Veda  lader  II,  36  være  rettet  tilvan- 
denes Søn.  Saaledes  er  Vaisvanara  et  blot  Tilnavn  til 
Agni,  og  dog  besynges  han  i  en  hel  Række  Digte  (III,  2 
og  3;  IV,  6;  VI,  7  til  9  etc.  (ligesom  Jatavedas  i  X,  188)), 
som  Alle  ere  enige  om  ere  Agnidigte  lig  alle  andre,    kun 


og  tre  Gange   med  Ahi   alene,   medens  Ahi  tillige   i  V,  41,  16 
direkte  bringes  i  Forhold  til  Agni  og  indirekte  oftere. 

*)  Den  lille  Trica  (Trevers),  hvor  Strofen  forekommer,  har 
Interesse,  fordi  dens  Formaal  er  saa  umiddelbart  tydeligt. 
Ilden,  antager  jeg,  er  lige  tremgnedet..  og  saa  foredrages  disse 
Vers,  medens  man  bringer  den  (.,den  nyfødte  Spæde,  der  bæres 
i  Haanden"*)  til  Alteret  for  at  tænde  den  op  der.  Derfor  behøver 
Jatavedas  ikke  her  at  være  et  Navn  paa  Alteret  eller  paa  et  af 
Ildstederne;  i  Modsætning  til  den  lige  fremgnedne  betegner  det 
vel  den  i  Brændslet  fuldvoksne  Agni,  ligesom  „Vandenes  Sen*" 
igen  betegner  hans  højeste  Skikkelse.    Derfor  sisita. 
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at  een  Side  af  hans  Væsen,  eet  af  hans  Navne  her  ene 
eller  fortrinsvist  fremhæves.  I  II,  35  nævnes  Agni  tilmed 
tilsidst,  men  Digtet  har  sin  Betydning  som  det  eneste 
større,  i  høj  poetisk  Stil  gennemførte,  der  udeluk- 
kende skildrer  Agni  som  Vandenes  Søn  (delvist  er  f.  Eks. 
III,  1  og  III,  9  et  Sidestykke  hertil),  og  fordi  Fortolkerne 
her  med  særlig  Tydelighed  tro  at  se  Lynet.  Saaledes 
siger  Grassmann  her  (I,  S.  46):  „Vandenes  Søn  er  Lynets 
af  Tordenskyerne  omgivne  Ild,  og  Regnens  Vande  i  Uvejrs- 
skyerne optræde  som  hans  Mødre.**  Selv  Grassmann  ind- 
rømmer, at  de  sidste  Strofer  skildre  den  jordiske  Agni, 
men  vil  i  St.  10  fif.  finde,  at  Lynet  fra  sit  Hjem  i  Skyen 
gaar  ind  i  Planterne  og  ned  paa  Offerstedet,  dog  uden 
virkelig  Støtte  i  Teksten.  Der  siges  kun  i  St.  10,  at  Van- 
denes Søn  slaar  sig  ned,  tager  Plads,  netop  med  det 
samme  Udtryk  (ni-sad),  der  atter  og  atter  ved  det  daglige 
Offer  betegner,  at  den  fremgnednc  Ild  slaar  sig  ned,  tager 
sin  Plads  som  Hotar  paa  Alteret  (I,  128,  I  o.  s.  v.,  o.  s.  v), 
det  hele  Digt  er  een  Strøm,  der  uafbrudt  siger  det  samme, 
at  Oflferilden  næres  ved  Smør,  og  tilmed  tre  Gange  siger 
det  med  Ordet  „Smør**.  Det  fra  Skeen  dryppende  Smør 
er  unge  Kvinder;  „nogle  mødes  allerede  med  ham,  andre 
gaa  endnu  til  ham  som  Strømme  til  samme  Beholder,  de 
skinnende  omringe  den  skinnende**  (3),  „de  unge  Kvinder 
smykke  den  unge  Mand**  (4)  og  han  er  ikke  som  en  Hus- 
fader, der  maa  gaa  til  Marken  eller  Stalden  for  at  malke, 
nej  „han  har  sin  fortrinlige  Malkeko  (Smørskeen)  i  sin 
egen  Stue  og  æder  fortræffelig  Spise**  (7),  „naar  Vandenes 
Søn  i  sin  gyldne  Skønhed,  gylden  at  se,  gylden  i  Farve, 
har  taget  sin  Plads  fra  det  gyldne  Skød^),  saa  give  de 
gyldne  Givere  ham  hans  Spise*  (10),  „han  ammer  dem, 
de  slikke  ham,   som  en  Tyr  avler  han  Barn  i  dem**  (gør 


^)  Sigter  maaske  til  at  Gnidetræerne,   som   vi  veed  det  fra 
den  senere  Offerskik,  bleve  indgnettne  med  Smør. 
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dem  til  Lue)  (13),  og  «naar  de  bringe  Vandenes  Bam 
Smør  til  Spise  (Lynet  spiser  ikke  Smør)  saa  flyve  de 
selv  omkring  med  skinnende  Klæder*  (14).  Det  er  den 
ene  Side  af  Sagen,  den  anden  er:  ,,naar  de  unge 
Kvinder  for  Alvor  (ittha)  tænde  ham,  hvis  Spise  er  det 
gyldentfarvede  Smør*  (11;  Lynet  lever  stadigt  ikke  af 
Smør),  saa  , klæder  han  sig  i  Lyn"  (bliver  skinnende  som 
Lyn,  er  altsaa  ikke  Lyn),  saa  „staar  han  opret  i  de  hæl- 
dende Kvinders^)  Skød  (9;  de  faldende  Smørdraaber; 
Lynet  er  ikke  opret  men  nedvendt,  og  er  snarere  det 
skraa  i  de  liges  Skød),  saa  „flammer  han  i  Vandene, 
uden  Brænde,  klædt  i  Smør ^)  (4;  Lynet  klædes  ikke  i 
Smør),  saa  ,faar  han  Farver,  der  ikke  kunne  visne,  og 
virker  her  ligesom  med  en  Andens  Legeme"  (den  brænde- 
nærede  Ild  bliver  ligesom  en  helt  ny),  saa  „bringe  de 
unge  Piger  ham  hans  ædleste  Højhed*  (9),  saa  „tager 
hans  inderste  skjulte  Væsen  sin  fulde  Vækst*  (11)  og  saa 
„skaber  han  ved  sin  guddommelige  Storhed  alle  Væsener* 
(2;  8^)).  Til  Overflod  tale  hele  to  Strofer  (12  og  5)  om 
at  Vandenes  Søn  æres  ved  Ofrene  med  Brænde,  med 
Smør,  med  Sang.  Man  savner  en  bestemt  Henvisning  til 
at  han  ved  Smørret  faar  Kraft  til  at  gaa  til  Himlen  og 
bringe  Smørgaven  til  Guderne;  det  er  rimeligvis  det,  der 
menes  med  den  dunkle  Strofe  6  „hans.  Hestens  Fødsel 
er  her*  (Offergavens  Hest,  Gudebudet),  men  Konstruk- 
tionen er  meget  vanskelig,  og  de  „ukogte  Borge*,  hvori 
han  staar  „fjernt*,  løftet  over  „Svig  og  Løgn*,  maa  jeg 
lade  ligge  i  den  vediske  Suppekedel. 

Stoffet  er  nu  lagt  saa  fuldstændigt  frem,  at  Læseren 


*)  Sammenlign  I,  95.  5. 

*    ghrtanirnij,  brages  eller  kun  omOfierilden  og  omOfieret. 

^}  Eftersætningen  her:  pra  jåyante  virudbas  ca  prajåbhih 
falder  lige  saa  løjerligt  ind  som  den  tilsvarende  tidligere  om- 
talte i  I|  140,  2,  og  maa  vel  forklares  paa  lignende  Maade? 
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selv  kan  dømme.  Der  var  jo  Steder  nok,  hvor  „Vandene* 
ikke  kunde  betyde  Skyvandene,  hvor  det  var  umuligt  at 
faa  Sky  vande  og  Lyn  anbragte  paa  Offerstedet;  det  nyligt 
anførte  X,  8,  4  ff.  („du  blev  Øje  ...  du  blev  Vandenes 
Søn**)  slutter  sig  paa  det  nøjeste  til  den  her  givne  Op- 
fattelse og  er  som  en  ligefrem  Definition  af  Begrebet,  og 
selve  II,  36  giver  jo  Løsningen  med  sit  tre  Gange  gen- 
tagne Smør.  Og  det  mangler  ikke  paa  yderligere  slaaende 
Steder.  Saaledes  taler  I,  164,  47  om  „gyldne  Fugle,  der 
klæde  sig  i  Vande  og  flyve  op  til  Himlen"^)  og  saa  „bliver 
Jorden  vædet  med  Smør.**  Da  Strofe  51—52  med  rene 
Ord  nævner  „Agnierne",  Offerildene,  som  de  der  give 
Himlen  Liv  og  bringe  Regnen  ned,  saa  er  det  uden  for 
al  Tvivl,  hvad  der  menes  med  de  gyldne  Fugle,  og  ogsaa 
dette  Sted  udtrykker  jo  paa  det  nøjeste  Smørrets  Ind- 
virkning paa  Agni.  Derimod  veed  jeg  ikke,  hvorledes 
man  vil  kunne  forbinde  nogen  som  helst  menneskelig 
Mening  med,  at  Ilden  klæder  sig  i  Vand  og  gør  det  for 
at  stige  til  Himlen  og  give  Himlen  Liv,  naar  man  ikke 
vil  tænke  paa  Smørgaven.     Jeg  anser  det  for  umuligt. 

Saa  kommer  de  Tekster,  hvor  man  mener  at  finde 
Agni  som  den  himmelske  eller  baade  som  Sol  og  Lyn. 
Det  for  os  mærkværdigste  er,  at  de  ere  saa  faa;  vi  har 
i  Virkeligheden  allerede  fjernet  langt  de  fleste  som  intet- 
sigende, og  selv  den  lille  Rest,  der  er  tilbage,  maa  vi 
endnu  yderligere  reducere.  Da  Offerstedet  som  nævnt 
omskrives  ved  „det  højeste  Sæde**,  „det  højeste  Sted*, 
„den  højeste  Himmel**,  kan  Agni  altsaa  fødes  i  den  højeste 
Himmel,  uden  at  være  Sol,  og  paa  bægge  de  Steder,  hvor 
det  sker,  taler  Sammenhængen  tydeligt  nok.  I  VI,  8, 
1 — 3  vil  Digteren  „forkynde  den  røde  Tyrs  Vælde,  synge 


*)  rÅå  den  merke  Vej**  (det  er  ved  Gry,  ter  Solen),  hvis 
niyana,  som  det  i  X,  142,  5  synes,  betyder  Vej.  Man  knnde 
ogsaa  tænke  paa  nivartana  i  III,  9,  2. 
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for  Agni,**   og  lader  ham  saa  med  de  for  os  nu  saa  vel- 
kendte Udtryk  ^udmaale  Luften,  forjage  Mørket  med  LyseU 
skille  Himmel  og  Jord  og  rulle  dem  op  som  to  Stykker 
Klæde,"  og  midt  i  alt  dette  hedder  det  i  Strofe  2:    »født 
i  den  højeste  Himmel   udmaalte  han  Luften,   ja    berørte 
Himlens  Hvælving  ved  sin  Storhed/    Kun  den  paa  Offer- 
stedet  fødte  Ild    kan   vise   sin  Magt   ved   at  naa  lige  til 
Himlen,   kun  for  den  var  det  en  Ære;    var  den  født  der- 
oppe, blev  det  meningsløst.     Ligeledes  VII,  5,  hvor  Strofe 
1 — 6   besynger  den  stærke  Offerbringer,    Agni   der   gaar 
mellem  Himmel   og  Jord,    og  saa  følger   i  St.  7:    »født  i 
den    højeste  Himmel    gaar   du  i  et  Øjeblik,   hurtigt    som 
Vinden,  op  til  Gudernes  Sted  (pathas),'*  altsaa  fra  Alteret 
med  Offergaven.      Det   er   til   visse  eget   at  se  Bergaigne 
(I,  S.  16)   tage  ogsaa  disse  Tekster  til  Indtægt  for  sig  og 
kun  være  i  Tvivl,   om  der  her  menes  Agni  som  Sol  eller 
maaske  som  Lyn,    og   det   bliver   kun   muligt,    fordi  han 
stadigt   forvilder   sig  selv  og  Læseren  ved   kun   at  citere 
netop  de  Ord,  han  har  Brug  for  (her  „født  i  den  højeste 
Himmel"),  uden  Hensyn  til  Sammenhængen.     Ogsaa  som 
nævnt  opfattes  Fødslen  af  Aranierne  som  den  fjerne.    Naar 
Digteren  i  VIII,  11,  7  siger:  „min  efter  dig  higende  Sang, 
Agni,    vende   dit  Sind   hid   ogsaa  fra  dit  fjerneste  Sæde,* 
saa  behøvede  det  kun  at  betyde,    »hvor  dybt  du  saa  er 
skjult,  hvor  fjern  du  saa  er  i  dit  Planteskjul.**     Nu  inde- 
holder Digtet  som   flere  andre  tillige   en  Refleksion  over, 
at  der  er  saa  Mange  der  ofre,  saa  det  gælder  at  faa  den 
rette  Ild,  at  faa  O  uden  Agni  med  i  Ilden,    »hvor  og  hvor 
fjern  han  saa  maatte  være,**    men  heller  ikke  heri  ligger 
der  jo  nogen  som  helst  Hentydning  til  Himlen,    end    sige 
til  Sol  og  Lyn.   Naar  Offerstedet  er  »Himlen*  og  »Jordens 
Midtpunkt**  etc,   saa    har  Agni    som  det  rette  afgørende 
og   virkende   ved    Offeret    selvfølgeligt   Ret    til    lige   saa 
kønne    Navne,    og    det    er    afgjort    tydeligt    som   Offer- 
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ild*)  han  i  III,  2,  )4  og  VIII,  44,  16  kaldes  , Himlens 
Hoved"  (paa  sidste  Sted  tillige  „Jordens  Herre")  og  i  VI, 
7,  6  den  »paa  hvis  Hoved  alle  Væsener  vokse  som  Grene", 
et  ganske  kønt  Billede  om  den  fra  Jordens  Midtpunkt  til 
alle  Sider  udstraalende  Offerild  og  temmelig  umuligt  om 
Solen.  Naar  saa  alt  dette  er  fjernet,  staar  der  fra  disse 
syv  Bøger,  fra  dette  Mylder  af  Sange  —  fire  smaa  usikre 
Steder  tilbage.  I  VI,  49,  2  kaldes  Agni:  „den  der  skal 
æres  vod  Ofrene  —  Himlens  Barn,  Kraftanstrengelsens 
Søn,  Offerets  røde  Banner;"  jeg  synes,  at  „Himlens  Barn" 
her  efter  Sammenhængen  maa  betegne  Agni  som  den 
himmelske,  den  gudindstiftede,  men  en  Hentydning  til,  at 
han  stammer  fra  Himlen  (ikke  til  at  han  er  Sol  eller 
Lyn)  kan  man  jo  søge  deri.  VI,  15,  1  tager  jeg  kun 
med  her,  fordi  der  saa  tydeligt  synes  at  staa:  „han 
kommer  fra  Himlen",  i  Virkeligheden  er  det  kun  den  sæd- 
vanlige Fødsel  fra  Gnidetræerne:  „Han  den  skinnende," 
hedder  det  nemlig,  „kommer  efter  sin  Natur  altid  fra 
Himlen,"  altid,  det  vil  sige:  saa  tit  han  end  gnides  frem, 
kommer  han  mod  sin  klare  Lue,  er  han  altid  den  him- 
melske lysende  Gud;  divo  a  sucih  er  her  fuldstændigt 
ensbetydende  med  et  daivyena  socisha.  Men  saa  nævner 
VIII,  43,  28  den  i  Himlen  fødte  (divija)  og  den  i  Vandene 
fødte  (apsuja)  Agni,  ikke  saa  at  det  kunde  betegne  Agni 
som  Sol  og  Lyn,  men  vel  saa  at  det  kunde  lientyde  til 
at  han  stammer  fra  Sol  og  Lyn.  Der  staar  nemlig:  „r> 
(h(,  som  ri  hare  (jnnlef  frem,  hvad  enten  du  er  den  him- 
melfødte  eller  den  i  Vandene  fødte,  saa  paakalde  vi  dig 
med  Sang;"  at  Agni  fødes  i  Brændet  er  altsaa  afgjort 
nok,  og  der  kunde  i  det  Højeste  hentydes  til,  at  han  op- 


')  I  VI,  7,  6—7  og  III,  2,  14  skildres  han  som  den,  der  ud- 
maaler  Lntlen,  udbreder  Himlen,  som  den  vaagne  ved  Gry,  der 
naar  op  til  Himlen,  i  VIII,  44,  15—17  mere  jævnt  som  den  skin- 
nende rigt  ydende  Oiferild. 

10* 
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rindeligt  stammer  fra  Himlen  eller  Skyvandene,  men  ikke 
engang  det  tror  jeg  er  Tilfældet.  F.  Eks.  i  VIII,  19, 
17—18  hedder  det:  , Præsterne  indsatte  dig,  Præsten  Agni 
(17);  de  rejste  Alteret,  de  bragte  Offergaven  og  de  pres- 
sede (Somasaft)  i  Himlen  (divi)  og  saaledes  vandt  de 
Rigdom"  (18).  Jeg  tager  kun  dette  som  et  af  de  tyde- 
ligste Eksempler  paa,  at  man  ogsaa  kan  sige  „i  Himlen" 
lige  saa  vel  som  „i  den  højeste  Himmel"  etc.  som  Om- 
skrivning for  „paa  Oflferstedet".  Naar  Digterne  altsaa 
ved  Agni,  ved  Oflferilden  ,i  Himlen"  og  ,i  Vandene" 
naturligt  og  først  maatte  tænke  paa  Ofrets  smømærede 
Ild,  især  da  som  her,  hvor  der  samtidigt  tales  om  Frem- 
gnidning  og  Sang,  saa  tror  jeg  det  sikrere  at  søge  en 
Forklaring  nedenfor  Skyerne.  Eet  er  det  jo,  at  den  frem- 
gnedne  Ild  tændes  op  i  Brændslet  paa  Alteret,  paa  de 
tre  Ildsteder,  og  et  andet,  at  den  saa  yderligere  næres 
med  Smør,  og  dertil,  tror  jeg,  der  sigtes.  „Du  frem- 
gnedne,  hvad  enten  du  nu  har  dit  sande  Væsen  i  Brændslet 
eller  først  faar  det  i  Smørret,  saa  bede  vi  til  dig"  —  og 
saa  følger:  „Menneskene,  alle  de  der  have  faste  Boliger 
[det  skylde  de  jo  Agni],  sende  dig  jo  Næring,  at  du  kan 
spise,"  —  tag  altsaa  hvad  du  vil.  Græs  og  Brænde,  Smør 
og  Sonia,  som  det  tjener  dig  bedst.  Og  naar  denne 
Sammenhæng  bekræfter  min  Formodning,  saa  synes  Parallel- 
stedet III,  13,  4  mig  at  bevise  den.  I  III,  13  staar  der 
nemlig:  „syng  for  Agni,  han  den  bedste  Ofrer  tage  med 
Guderne  Plads  paa  vort  Offergræs  (1).  —  Alle,  der  ofre, 
bede  til  ham  om  Hjælp  (2).  —  Han  er  Præsten,  der 
styrer  Ofrene,  han  vinder  og  giver  Rigdom  (3).  —  Ja, 
han  Agni  give  os  sin  bedste  Beskyttelse  for  Offeret, 
hvorfra  han  tilsf rømme  os  Rigdom  i  Himlen,  i  Van- 
dene (4).  —  Ham  der  skinner  sotn  aldrig  for  red  dette 
Offers  Fofiræffelighed,  ham  Hotaren  Agni  tænde  San- 
gerne."    Her  synes  al  Tanke  om  Sol  og  Lyn  udelukket, 
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divi  og  apsu  niaa  her  være  nede  paa  Jorden,  ved  Offeret, 
betegne  to  Stadier  i  Offerildens  Udvikling,  og  saa  synes 
de  angivne  mig  at  være  de  eneste  mulige.  Det  lod  sig 
meget  let  forene  med  min  Opfattelse  af  Agni,  om  hans 
Afstammen  fra  Himlen  blev  omtalt  tydeligt  og  gentagne 
Gange,  og  det  er  højst  paafaldende  og  en  Kendsgerning, 
der  paatrængende  kræver  en  Forklaring,  at  der  i  Familie- 
bøgerne altsaa  ikke  findes  en  eneste  Hentydning  til  Ildens 
naturlige  Oprindelse,  noget  hvorom  Folketroen  sikkert  har 
haft  sine  bestemte  Meninger.  At  Digterne  ikke  tilfældigt 
er  gaaet  det  forbi  ses  af,  at  de  som  før  antydet  snarere 
polemisere  mod,  at  Ilden  fra  først  af  skulde  være  andet 
end  fremgnedet.  Det  ligger  jo  indirekte  i  at  de  henføre 
dens  Oprindelse  til  Menneskene,  i  at  ogsaa  Urfædrene 
gnide  den  frem,  og  at  selve  Guderne  kun  „tænde  den** 
og  gøre  det  paa  Offerstedet,  men  det  udtrykkes  ogsaa 
bestemtere.  Ikke  blot  paa  de  talrige  Steder,  der  frem- 
hæve, at  Guderne  eller  de  Vise  indsætte  Agni  „i  Huset", 
„ved  Ofrene  %  „hos  Menneskene**  etc.  (VII,  1,  2;  III,  29,  7; 
III,  5,  3;  IV,  2,  12;  V,  2,  6  etc.  etc.)  eller  de  lige  saa  tal- 
rige, hvor  Digteren  siger  til  den  tændte  Ild:  Jior  er  dit 
Moderskød,  Iterfra  født  skinner  du**  (III,  29.  10:  VI,  9,  4; 
III,  22,  1  etc),  men  f.  Eks.  II,  2,  3:  „Guderne  satte  ham 
paa  Luftrunmiets  Bund,**  ja  IV,  1,  11:  han  fødtes  fnrst  i 
Husene,  paa  det  store  Luftrums  Bund,**  i  Offerskødet  her, 
liggende  skjult  i  Brændet.  Særligt  overbeviste  om,  at  Agni 
er  Sol  og  Lyn,  synes  de  ikke  at  være.  Nær  havde  jeg 
glemt,  at  man  paa  et  af  selve  disse  Steder,  der  saa  stærkt 
fremhæve  den  jordiske  Agni,  tror  at  finde  ham  som  Lyn 
(f.  Eks.  Ludwig,  IV,  S.  317—18).  Det  er  III,  29,  11;  jeg 
tager  de  to  omgivende  Strofer  med.  „Her  er  dit  Moder- 
skød, sæt  dig  da  paa  dette  dit  Sted  som  du  kender  (10). 
Tanunapåt  kaldes  det  himmelske  Bai*n,  Nariisansa  bliver 
han,    naar    han    fødes    ud    (vijåyate,    paa   flere    Steder), 
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Matarisvan,  naar  han  rejser  sig  i  Moderen  .  .  . ')  (11). 
Gnedet  frem  af  den,  der  saa  godt  forstaar  at  gnide  frem, 
gøre  du,  o  Agni,  vort  Offer  lykkeligt  ..."  (12).  Åltsaa 
„sin  egen  Søn*  (Tanunapat)  kaldes  han,  naar  han  gnides 
frem,  „Mændenes  Sang*  (Narasansa) '*),  naar  han  tændes 
op  paa  de  tre  Ildsteder,  „den  i  Moderen  svulmende* 
(Matarivsvan),  naar  han  i  Smørstrømmene  rejser  sig  i  sin 
fulde  Skikkelse,  —  tydeligt  nok  de  tre  Stadier  i  Offer- 
ildens Liv,  vi  nu  saa  ofte  har  set  Digterne  dvæle  ved. 

Og  det  er  saa  AU  (om  V,  2  og  III,  1  straks  nedenfor). 
Maaske  man  vil  sige:  det  er  umuligt;  der  maa  være  stær- 
kere Beviser  for,  at  Agni  er  Sol  og  Lyn,  ellers  kunde  den 
Mening  dog  ikke  slaaet  saa  dybe  Rødder.  Og  dog  er  det 
saa;  jeg  har  —  selvfølgeligt  —  ikke  forsætligt  forbigaaet 
noget,  og  jeg  tror  heller  ikke,  jeg  har  overset  noget  af 
nogen  som  helst  Betydning.  Man  maa  huske,  at  Teorien 
blev  os  overleveret  fuldt  færdig  sammen  med  Rig- Veda, 
at  vi  Alle  umiddelbart  har  levet  os  ind  deri,  og  at  Ber- 
gaigne  hidtil  er  den  eneste,  der  har  taget  Sagen  fuld- 
stændigt op.  Og  nu  laa  Teorien  særligt  for  ham,  ja  den 
blev  selve  Nerven  i  hans  Opfattelse  af  Rig- Veda,  som 
han  selv  gentagne  Gange  med  stor  Energi  siger:  „hver 
Side  i  min  Bog  skal  yderligere  bekræfte,  at  Offerilden 
ikke  blot  forenes  med,  men  i  alleregenligste  Forstand 
gøres  til  Eet  med  ■^)  Luftens  og  Himlens  Ild.*  Det  vilde 
altsaa  for  ham  krævet  særlig  Resignation  at  ændre  sin 
Anskuelse  paa  delte  Punkt,  og  dog  vil  enhver  opmærksom 
Læser  af  hans  Bog  føle,  at  han  har  været  stærkt  i  Tvivl, 


')  Sidste  Led  er  vel  kun  en,  ret  tvungen,  Omskrivning  at 
det  sædvanlige  vatajuta  etc.,  ut  .  .  .  auu  vati  ...  I,  148,  4  etc. 
Csmlgn.  II,  1,  6;  VIII,  40,  1;  X,  115,  4). 

*;  Eller  ,.Bønneus  Herre"  som  Bergaigne  vil. 

')„...  non  une  simple  assimilation  mais  ane  identification 
essentielle''  I,  S.  31,  smlgn.  S.  165  og  167. 
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—  han  var  altfor  skarpsindig  og  en  altfor  grundig  Kender 
af  Rig-Veda  til,  at  han  kunde  undgaa  det.  Meget  ofte 
hedder  det:  „her  kunde  man  tænke  paa  .  .  .  „dette  kunde 
hentyde  til  .  .  .  „dette  kunde  forklares  udelukkende  om 
Offerilden/  men  saa  viser  han  det  fra  sig  ofte  med  meget 
svage  Grunde,  med  et:  „men  disse  Udtryk  kunde  dog 
ogsaa  passe  paa  Lynets  og  Solens  Lys.„  I  en  lille  An- 
mærkning tilstaar  han:  „den  Agni  som  i  V[,  48,  6  fylder 
bægge  Verdener  og  løber  „med  sin  Røg**  i  Himlen  synes 
rigtignok  virkeligt  at  være^)  Ofrets  Ild."  Det  synes  den 
unægteligt,  men  Bergaigne  vil  ikke  se,  at  hundrede  andre 
Steder  lige  saa  afgjort  betegne  den  lysende  og  flammende 
Oflferild.  Det  er  sikkert  (smlgn.  I,  S.  139—40)  kun  den 
platte  Umulighed  af  at  faa  Solen  og  Lynet  til  at  ryge,  der 
her  aftvinger  Bergaigne  hans  hidrømmelse.  Dog  bagved 
staar  saa  stadigt  dette:  der  er  jo  Tekster,  der  med  rene 
Ord  gør  Agni  til  Sol  og  Lyn,  og  saa  maa  man  have  Ret 
til  at  forklare  det  Alt  herom-),"  og  dette  er  saa  saare 
naturligt.  Selv  nu,  da  vi  ikke  mindst  ved  Bergaignes 
€get  Arbejde  dog  ere  komne  et  Stykke  fremad,  staar  Rig- 
Veda  for  os  kun  i  Halvlys,  og  endnu  dunklere  var  den, 
da  han  begyndte.  Naar  der  saa  fra  dette  Hav  af  Tusinder, 
kun  halvt  forstaaelige  Strofer,  med  usikker  Sammenhæng, 
atter  og  atter  dukke  Ord  frem,  der  klart  og  tydeligt  sige: 
„Agni  staar  paa  Himlen",  „han  ser  ned  fra  Himlen", 
„han  er  født  i  Himlen",  i  „den  højeste  Himmel",  „hans 
Torden  staar  paa  Himlen*,  „han  er  født  i  V^andene",  „han 
anmier  sine  Kræfter  i  Vandenes  Skød"  o.  s.  v.,  saa  ligger 
det  kun  altfor  nær  at  holde  sig  hertil,    saa   er   det   for- 


*)  „.  .  .  parait  bien  étre  en  effet**  I.  S.  IG. 

*)  I,  8.  23.  Hele  dette  Afsnit  4  i  torste  Dels  andet  Kapitel 
(S.  11 — 148)  har  i  høj  Grad  psykologisk  Interesse,  jeg  mener 
tor  Stadiet  af,  hvorledes  en  stor  videnskabelig  Teori  bliver  til 
i  Forskerens  Sind,  hvorledes  han  finder  sig  til  Hette  med  dens 
stærke  og  svage  Sider. 
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siaaeligt,  at  selv  en  Bergaigne  i  hvert  Fald  kunde  veget 
tilbage  for  det  Arbejde  at  faa  alt  dette  forklaret  om 
Offerilden,  end  sige  nu,  da  han  saa  nødigt  vilde,  at  det 
Arbejde  skulde  lykkes.  Selvfølgeligt  har  det  ogsaa  slaaet 
andre  Forskere,  at  flere  af  de  formentlige  Lyn-  og  Bol- 
steder passede  bedre  paa  Offerilden,  men  saa  hjælper  man 
sig.  Saaledes  siger  Geldner  (Pischel  I,  S.  116)  om  et 
Sted,  hvor  Agni  „graadigt  fortærer  Brændslet",  at  ,Sam-^ 
menhængen  her  udelukker  den  jordiske  Agni,  her  menes 
naturligvis  Lynet,  men  udstyret  med  den  jordiske  Agnis 
Attributer,'*  og  her  og  senere  (S.  162  ff.)  gør  han  dette 
„mystiske  Dobbeltspil  med  de  to  Agnier"  til  et  ligefremt 
Fortolkningsprincip.  Nu  er  de  vediske  Digtere  unægteligt 
slemt  forfaldne  til  slig  Mysticisme,  men  man  kan  dog 
ogsaa  gaa  dem  for  nær.  For  Geldners  som  for  alle  de 
yngre  Forskeres  Vedkommende  gælder  det  jo,  at  foruden 
Sagens  Vanskelighed  og  Rig-Vedas  Dunkelhed  staar  nu 
ogsaa  Bergaignes  Autoritet  hindrende  i  Vejen.  Bergaignes 
Værk  er  endnu  vildsommere  end  selve  Rig-Veda.  Han 
river  Rig- Vedas  Digte,  ja  Strofer,  fra  hinanden;  i  det 
vrimlende  Mylder  af  løsrevne  Sætninger,  der  saaledes 
fremkommer,  overser  han  næppe  en  eneste  Lighed,  en 
eneste  Tanke  eller  et  sprogligt  Udtryk,  der  blot  to  Gange 
vender  tilbage,  og  med  en  virkelig  forbausende  Skarp- 
sindighed og  Energi  forvandler  han  saa  denne  uendelige 
Masse  Parallelsteder,  disse  tilsyneladende  saa  sikre  Tekster, 
til  et  gennem  tre  Bind  fortsat.  Linie  for  Linie  med  Tekst- 
henvisninger^) støttet  Bevis  for  den  Sammenblanding  af 
himmelsk  og  jordisk,  hvori  han  ser  Rig-Vedas  Væsen. 
Der  er  maaske  næppe  nogen  anden  Bog  i  Verden,  der 
ved  sit  næsten  overnaturlige  Kendskab  til  en  saa  dunkel 
Tekst   er   i   den  Grad    uundværlig   og   ved  de  urimelige 


^1  Han  bemærker  selv  (III,  S.  274),   at  Teksthenvisningerne 
1  hans  Værk  maa  tælles  efter  Titusinder. 
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Synspunkter,  hvorunder  den  tvinger  Teksterne  ind,  er  i 
den  Grad  vildledende.  —  Jeg  kan  selv  tale  med  om  alt 
dette.  Endnu  da  de  første  Hæfter  af  dette  Værk  bleve 
trykte,  laa  dette  Afsnit  redigeret  i  en  Form,  der  med  alle 
sine  stærke  Betænkeligheder  ved  og  Begrænsning  af  Sol- 
Lynteorien  dog  i  det  Hele  lod  den  staa  ved  Magt.  Man 
maa  i  Aarevis  sysle  med  disse  Tekster,  og  først  naar 
man  ret  er  blevet  ene  med  Rig-Veda,  og  uhindret  af  al 
ydre  Paavirkning  kan  spørge  Digterne  selv,  hvad  de  mene 
om  Agni,  først  saa  begynder  det  at  dages.  Saa  træffer 
man  Offerilden  saa  stadigt,  at  man  ved  den  simple  Me- 
tode at  gaa  fra  det  sikre  til  det  usikre  snart  læser  sig 
ind  i  dette  i  det  Hele  ret  forstaaelige  Billedsprog,  og  saa 
snart  man  saa  for  Alvor  begynder  at  samle  og  gruppere 
de  formentlige  Beviser  for  Teorien,  saa  driver  den  bort 
som  det  den  er:  en  skuffende  Taage. 

Jeg  har  gemt  det  ret  dunkle  Digt  V,  2  og  skal  her 
oversætte  det  helt,  dels  fordi  det  er  en  ganske  god  Prøve 
paa  de  Vanskeligheder,  Rig-Veda  byder  os,  dels  fordi 
Ingen  endnu  har  fremhævet  den  Støtte  for  Agni  som 
Solen,  der  maaske  kan  ligge  heri: 

1.  Sin  Dreng  den  unge  Moder  ned  mon  holde, 
Nede  i  Skjul,  hun  gi'er  ham  ej  til  FadVen; 
Hans  Ansigt  dog,  det  svinder  ej,  i  Østen 

Af  Folket  ses,  det  gemt  var  hos  Arati    A;;ni) 

2.  Hvad  er  det  for  en  Dreng,  du  unge  Moder, 
Som  poshF)  bærer?    Bøffelkoen  fødte. 

I  mange  Vintre  er  den  Livsfrugt  vokset, 

Jeg  saa  ham  født,  dengang  hans  Moder  nedkom. 

3.  Ham  gyldcntandet,  ren  i  Farve  saa  jeg 
Fjernt  fra,  fra  Marken  løfte  sine  Vaaben. 


^]  Man  oversætter  „som  Plejerske",  „som  Goldet ræ",  „selv 
værende  Foster"  o.  s.  v.  Maaske  af  pish?  peshT  bibharsbi  altsaa 
lig  samubdham  bibbarti  i  Strofe  1? 
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Ham  har  jeg  givet  Oflferdrik  til  fulde,  — 
Hvad  gør  mig  da  en  indraløs,  en  sangløs? 

4.    Fra  Marken  saa  jeg  ham  bagefter  løbe, 
I  Lysglans,  frydelige)  som  Hjord  for  Ejer. 
De  (Hunken)  greb  ham  ikke,  nu  da  først  han  født  var. 
Thi  maatte  vel  de  unge  Kvinder  graane. 

6.    Hvem  (o:  hvilke  Mænd)  vil  min  lille  Helt  fra  Køerne 

skille? 
Tilmed  er  deres  ratter  Hankøn!!)  Vogter  ikke  fremmed. 
Nej,  de  der  greb  ham,  skulle  løs  ham  lade; 
Han  kyndig  er,  han  Kvæget  til  os  drive. 

6.  Indstifterne*)  hos  Mennesket  har  indsat 
Ham,  der  som  Hersker  bor  i  Folkets  Bolig, 
Men  Atris  (Digterens)  Sange  skal  igen  ham  løse. 
Og  dadlet  være  hver,  som  dadler  dette. 

7.  Da  Sunahsepa"*)  bundet  til  dig  raabte, 

Trods  tusind  Baand  du  løste  ham  fra  Pælen,  — 
Ogsaa  fra  os  du  løse,  hvad  der  snærer. 
Du  Præst,  du  kyndige,  tag  her  dit  Sæde. 

8.  Du  vendte  dig  fra  mig  i  heftig  Vrede, 
Det  blev  mig  sagt  af  Gudernes  Lovvogter, 
Han  saa  dig  gaa,  han  Indra,  han  den  vise, 
Belært  af  ham  jeg  kommer  til  dig,  Agni.*) 


*)  Frydelig  (sumad\  at  se  nemlig  som  for  Ejeren  at  se  sin 
Hjord.  Dette  synes  mig  naturligere  end  Konjekturen  suma- 
dyutham  „den  medhjordede^.  Pischel  om  sumad  (II.  S.  190) 
bererer  ikke  dette  Sted. 

'  >  Jeg  læser  altsaa  aratåyah  med  kort  a  i  Stedet  for  Tekstens 
årntayo.  Pischel  I,  S.  210  oversætter:  „Menneskenes  Efter- 
stræbelser have  faaet  ham  Kongen  til  at  bo  hos  de  Dødelige. 
Atris  Bønner  skulle  befri  ham;  Foragterne  skulle  blive  for- 
agtelige.'' 

^)  Om  Sunahsepa  veed  vi  kun,  hvad  der  staar  her  og  om- 
trent  ligelydende  I,  24,  12—13.  Den  senere  Legende  er  aaben- 
bart  kun  fri  Digtning  over  disse  to  Steder. 

^)  Oversættelsen  af  hele  denne  Strofe  er  meget  tvivlsom. 


Verdensilden.  155 

9.    Vidt  om  med  stærke  Straaler  Agni  lyser, 
Og  ved  sin  Storhed  Alt  i  Lys  han  sætter; 
Han  kuer  Trolddom,  gudeljendsk,  ondartet, 
Med  spidse  Horn  Dæmonerne  han  stinger. 

10.  I  Himlen  Agnis  Drøn  forvist  skal  være, 
Hans  Værge  skarpt.  Dæmonerne  til  Drab  ja. 
Beruset  sine  Straaler  frem  han  jager. 

Ej  hindre  Fjenderne,  som  rundtom  true. 

11.  Som  øvet  Haand  en  Vogn  sig  kløgtigt  virker. 
Jeg  tømred  dig,  du  Stærke!  denne  Lovsang; 
Hvis  du  nu  venligt  tage  vil  imod  den. 

Da  vil  vi  Vandene  fra  Himlen  vinde. 

12.  Som  Fjenden  ikke  var,  han  Fjendens  Eje 
Samler,  stærkhalset  Tyr,  den  kraftigt  voksne. 
Til  denne  Agni  hoje  Guder  sagde: 

Hvo    Barhis   ,Ofter«ræs    bringer,    ham   du  Værn   skal 

give, 

Hvo   Havis    Ofterspise     bringer,    ham    du  Værn    skal 

give. 

Nu  maa  man  vide,  at  allerede  de  ældste  Brahmanaer 
ofte  tale  om  et  mystisk  Vekselforhold  mellem  Solen  og 
Agni:  om  Morgenen  gaar  Agni  ind  i  Solen,  derfor  har 
den  sin  Lyskraft  om  Dagen,  om  Aftenen  gaar  Solen  ind 
i  Agni,  derfor  har  Ilden  sin  Lyskraft  om  Natten,  og  det 
er  det  daglige  Morgen-  og  Aftenofifer  til  Agni,  der  be- 
virker delte.      I  Sat.  brah.   XI,  6,  2,  1  ff.,    i   en   Samtale 

m 

om  dette  Agnioffer  mellem  en  Konge  og  tre  Præster  for- 
klare de  to  Brahmaner,  at  de  „om  Morgenen  ofre  Agni  i 
i  Solen,  om  Aftenen  Solen  i  Agni,**  medens  den  tredje 
og  Kongen  endnu  overbyde  dem  i  Mystik.  Og  atter  ved 
Omtalen  af  dette  Oflfer  siger  f.  Eks.  Sat.  brah.  II,  3,  4, 
24;  II,  3,  1,  36  fog  hele  II,  3,  1)  og  Væsentligt  med  de 
samme  Ord  Ait.  brah.  VIII,  28:  V,  28—31,  at  „Solen 
naar  den  gaar  ned,  gaar  ind  i  Agni"  etc.  Nu  er  saa 
meget  andet  af  Bråhmanaernes  Oflferforherligelse  og  Oflfer- 
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mystik  fuldt  forberedt  i  Rig-Veda,  saa  ogsaa  dette  kunde 
meget  gerne  være  det,  og  man  kunde  jo  sige:  det  staar 
at  læse  i  V,  2,  og  hvad  der  giver  dette  Digt  dets  store 
Betydning  for  Rig-Vedas  indre  Historie,  her  er  det  sagt 
polemisk  og  for  første  Gang.  Det  er  Ludwigs  Fortjeneste 
(IV,  S.  327),  at  han  har  set,  at  Digteren  efter  Slutnings- 
ordene i  St.  6  her  siger  noget  nyt,  som  han  veed  vil  blive 
modsagt.  Man  kan  vel  som  Pischel  i  sin  i  Anmærkningen 
til  Strofen  gengivne  Oversættelse  udviske  dette,  men  hvor 
korrekt  Oversættelsen  formelt  end  er,  bliver  Bemærkningen 
, Foragterne  skulle  blive  foragtelige''  dog  paa  denne  Maade 
saa  forunderlig  ørkesløs.  Og  vel  bør  man  foreløbigt  prin- 
cipielt afholde  sig  fra  enhver  Rettelse  i  Rig- Vedas  Tekst, 
hvis  Nødvendighed  ikke  er  umiddelbart  indlysende,  og  vel 
er  Ludwigs  Gisning  „anatrayah"  og  hans  Tanke  om  en 
Polemik  mellem  Atrierne  og  Bhriguernc,  der  dog  støttes 
af  St.  6,  vistnok  at  forkaste,  men  han  har  dog  Ret  i  at 
aratayo,  at  „de  Onde*,  Dæmoner  eller  Mennesker,  ikke 
kan  have  indsat  Ilden  hos  Menneskene.  Vil  man  med 
Pischel  fastholde,  at  arati  altid  upersonligt  betyder  „Ilde- 
sindethed,  Fjendskab  o.  s.  v.  og  oversætte  ^Efterstræbelser*, 
saa  hjælper  det  ikke  stort;  vel  jage  Menneskene  Agni 
som  et  Vildt  ctc,  men  dette  er  jo  en  ren  billedlig  Tale, 
og  den  største  Velgerning,  der  nogensinde  er  timedes 
Menneskene  og  Samfundet,  at  OfTerilden  blev  indstiftet, 
den  lam  efter  vedisk  Tankegang  ikke  tilskrives  fjendsk  og 
ildesindet  Efterstræbelse,  det  er  som  Ludwig  siger  ^ganz 
und  gar  unglaublich."      Saa   er   det   dog   bedre   at   læse 


^)  Paa  lan^  de  fleste  Steder  staar  Begrebet  dog  lige  paa 
Grænsen  af  Personifikation,  og  hvad  vigtigere  er:  dette  saa 
ofte  omtalte,  at  Guderne,  Fædrene,  de  Vise  „indsætte  Agni  hos 
Menneskene,"  det  kunde  dog  næppe  gentages  med  de  samme 
typiske  Ord,  naar  Subjektet  var  „Efterstræbelser**.  Fjendske 
Efterstræbelser  kan  lykkes,  skade,  hindre,  stanse,  binde  etc., 
men  de  kan  ikke  indsætte,  indstiite. 
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aratayah ;  som  Agni  i  St.  1  med  et  ofle  brugt  Navn  kaldes 
Arati,  den  der  bringer  Offeret,  saaledes  kaldes  de  Vise, 
Urfædrene,  i  St.  6  denne  ene  Gang  med  rigtig  Takt  Ara- 
tierne, som  de  der  indstiftede,  bragte  Oflferet.  Og  da 
Solen  (den  hvis  „Ansigt  ses  i  Øst")  i  St.  1  siges  at  have 
været  gemt  hos  Agni  (dog  vel  Natten  over),  saa  har  vi 
her  den  samme  Lære  om  Vekselforholdet  mellem  Sol  og 
Agni,  saa  maa  Strofe  6  betyde,  at  de  gamle  Vise  vilde 
knytte  Agni  udelukkende  til  Jorden,  men  at  Atris  Sange 
nu  skal  løse  ham  og  vise,  at  han  tillige  er  Solen  paa 
Himlen.  Derfor  skildrer  St.  2 — 4  denne  Sol-Agni,  hvem 
de  unge  Kvinder,  Morgenrøderne,  forgæves  søger  at  holde 
tilbage;  de  blegne,  men  han  skrider  videre  i  sin  Straale- 
glans  og  driver  Lyskøeme  til  os.  Derfor  taler  ogsaa 
Digtets  sidste  Afsnit  om  Agni  paa  Himlen,  og  finder  man 
det  for  svagt  udtrykt,  kan  man  med  Ludwig  betragte 
dette  som  uhen hørende  og  anse  Digtet  for  sluttet  ved 
St.  6.  Hovedsagen  er,  at  man  her  ser  Brahmanaernes 
senere  Tankegang  bryde  frem  indenfor  selve  Familie- 
bøgerne og  polemisk  vende  sig  mod  den  gamle  Rig- 
Veda. 

Ja,  alt  dette  kunde  man  sige,  og  da  ethvert  Argu- 
ment bør  høres,  og  Ingen  ^)  endnu  har  fremhævet  dette, 
saa  være  det  nu  sagt.  Jeg  har  selv  tidligere  betragtet 
V,  2,  der  støttes  af  X,  88,  6,  som  et  af  de  stærkeste  Be- 
viser for,  at  Sol-Agniteorien  var  kendt  i  Rig- Veda,  men 
det  har  dog  sine  store  Betænkeligheder.  I  selve  Strofe  6 
passer  Ordlyden  ikke  ret  hertil;  Atri  vil  jo  ikke,  at  Agni 
skulde  høre  op  med   at  være  Oflferild,    men   saa   maatte 


')  Ludwig  kommer  som  sagt  ind  paa  en  Stammepolemik 
mellem  Atrier  og  Bhriguer  og  mener  forøyrigt  —  og  det  med 
god  Grund  —  at  det  hele  Digt  handler  om  Offerildens  Frem- 
gnidning,  ja  han  tror  endogsaa  det  yil  fremhæve  Agni  som  den 
jordiske,  i  Modsætning  til  Bhrignernes  Lyn-Ild,  hvad  dog  aaben- 
bart  er  uforeneligt  med  St.  6. 
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det  være  betonet,  at  Feedrene  havde  bundet  og  havde 
bundet  Agni  udelulxliende  til  Husene;  Udtr}'kket  »ind- 
sætte* vilde  her  være  saare  uheldigt  valgt.  Dernæst  er 
den  lille  Hentydning  til  Himlen  i  St.  10  dog  altfor  svag; 
man  niaa  snarere  indrømme,  at  St.  9—12  utvivlsomt  og 
i  Udtryk,  som  de  genfindes  i  hundrede  andre  Strofer, 
priser  den  tændte  Ofiferild.  Endelig  nævnes  Sol  og  Morgen- 
røde jo  ikke  i  St.  2—4  og  gøres  paa  ingen  Maade  sikkert 
kendelige.  Det  er  dristigt  at  tro,  at  det  i  St.  4  er  Morgen- 
røderne,  der  ville  holde  Solen  tilbage,  og  vil  man  tænke 
paa  den  jordiske  Ilds  Næring,  paa  Brændslets  unge  Kvinder, 
der  forgæves  søge  at  stanse  den  mod  Himlen  stræbende 
Agni,  saa  passer  ogsaa  dette  kun  saa  nogenlunde.  Her 
mangler  med  eet  Ord  i  hele  dette  Afsnit  en  afgjort  slaaende 
Vending,  som  viste,  at  Digteren  her  vilde  gøre  Agni  til 
den  himmelske,  noget  vi  særligt  i  et  polemisk  Digt  havde 
Ret  til  at  vente.  Prøver  man  saa,  om  det  vilde  gaa 
bedre  paa  anden  Maade,  saa  tilbyder  der  sig  Løsninger 
nok,  men  ingon  ret  tilfredsstillende.  Selve  det  forrykte 
åratayah  kunde  man  afvinde  en  Mening  ved  at  tage  det 
efter  Ordets  Etymologi  som  de  Gaveløse,  Offernægterne; 
saa  kunde  St.  6  betyde,  at  de  Gerrige  vilde  holde  Agni 
tilbage  i  Husene  og  ikke  lade  ham  komme  ud  paa  Offer- 
pladsen, men  at  Atris  Sange  nok  skulde  faa  ham  frem. 
Men  dette,  der  maaske  bedst  svarer  til  St.  5,  strander 
allerede  paa  ni  dadhur  martyeshu  end  sige  paa  de  unge 
Kvinder  etc,  saa  jeg  vender  tilbage  til  min  Konjunktur 
aratåyah  som  det  foreløbigt  rimeligste.^)    Saa  kunde  man 


V  1  Virkeligheden  er  det  jo  snarere  en  Rettelse  af  Pada- 
end  af  Samhitateksten,  der  dog  næppe  er  fedt  med  Akcenttegn. 
Jeg  vilde  anse  aratåyah  for  det  ene  mulige,  naar  ikkeSt.  5  var. 
Den  tyder  dog  nærmest  paa,  at  de  der  vilde  gribe  Agni  ere 
nærværende.  Særligt  dunkel  er  pada  b:  yeshiim  (!!;  aranah  (?). 
Maaske  Neglen  ligger  skjult  her. 
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følge  et  Vink  af  Ludwig  (V,  S.  628),  som  i  „den  lille 
Helt**  i  St.  6  vil  se  OfTergiveren  og  anvende  det  paa  St. 
6 — 7.  Det  eneste  Digt,  hvor  Sunahsepa  ellers  nævnes 
(I,  24),  er  en  Bøn  for  en  Syg;  Guderne  bedes  at  løse 
Offergiveren  fra  hans  Sygdom,  som  de  engang  løste 
Sunahsepa,  og  saaledes  kunde  der  her  menes:  „hvor  haab- 
løst  det  end  synes,  skal  Dadlerne  dog  blive  til  Skamme, 
Atris  Sang  skal  befri  den  Syge,  thi  Agni  er  jo  indsat  hos 
Menneskene  og  ved  hans  Hjælp  er  alt  muligt."  Dette 
vilde  knytte  Digtets  to  Halvdele  ganske  fortrinligt  sammen 
og  være  en  ret  god  Løsning  af  St.  6,  men  det  strander 
uigenkaldeligt  paa  St.  2—4,  der  ikke  kan  dreje  sig  om 
den  Syge  og  nu  vilde  staa  fuldstændigt  ørkesløse.  Men 
saa  kunde  man  igen  slutte  sig  til  Ludwig,  der  mener,  at 
St.  1—6  ere  skrevne  for  det  Tilfælde,  at  Ilden  ikke  vil 
lade  sig  gnide  frem,  og  dette  passer  virkeligt  ganske  godt 
for  det  hele  Digt.  St.  1—2  stemmer  dermed,  St.  9—12 
viser  jo  virkeligt  Glæden  over  den  (endeligt)  tændte  Ild, 
og  selv  St.  6  kunde  læmpes  herefter,  naar  man  forud- 
satte, at  der  var  ytret  Tvivl  om  Atris  Duelighed  eller  at 
Ofret  af  en  eller  anden  Grund  (Regntiden  f.  Eks.)  var 
særligt  vanskeligt:  „Agni  er  nu  engang  lagt  i  Menneskets 
Haand,  og  jog  skal  faa  ham  frem  ogsaa  nu,  hvor  meget 
I  saa  spotte."  Men  dette  strander  for  fjerde  Gang  paa 
de  unge  Piger  i  Strofe  4.  Saa  tit  der  end  tales  om  den 
skjulte,  tøvende  Agni,  er  det  altid  enten  som  her  i  St. 
1—2  Moderen,  der  holder  ham  tilbage,  eller  det  er  hans 
egen  Vilje;  unge  Piger,  der  ville  gribe  ham  inde  i  hans 
Planteskjul,  kender  Rig- Veda  ikke,  og  Stroferne  2—4  tyde 
heller  slet  ikke  paa  denne  Situation.  Om  en  femte  Mulig- 
hed under  „Offerilden",  men  som  Helhed  er  og  bliver 
Digtet  mig  uforstaaeligt.  Det  giver  et  godt  Eksempel  paa, 
hvor  let  det  er  at  finde  en  tilsyneladende  god,  ja  slaaende 
Løsning  af  en  enkelt  Strofe,  en  enkelt  Vending,  naar  man 
ikke  vil  se,  hvor  grundigt  den  gendrives  af  den  umiddel- 
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bare  eller  videre  Sammenhæng,  og  heri  ligger  den  tungeste 
Kritik  af  hele  Bergaignes  *)  Værk.  Skulde  det  ved  V,  2 
engang  vise  sig,  at  min  første  Formodning  dog  var  den 
rette,  saa  vilde  heri  ligge,  først  at  Digtet  kæmper  for 
Agnis  Væren  Sol  som  for  noget  nyt  og  dernæst,  at  denne 
Nyhed  ikke  trængte  igennem,  da  Familiebøgerne  ellers 
fuldstændigt  tie  herom.  *)  Det  vilde  saa  være  en  af  de 
Undtagelser,  der  bekræfte  Reglen. 

Saaledes  uforstaaeligt  er  III,  1  ikke.  Dette  Digt  har 
jeg  kun  gemt  fordi  Geldner  (Pischel  I,  S.  167 — 170)  har 
oversat  det  og  givet  en  fuldstændig  Kommentar,  hvor 
han  fra  St.  3—14  uafbrudt  finder  Agni  som  Lyn  og  Sol, 
i  stadigt  mystisk  Dobbeltspil  med  den  jordiske  Agni.  Saa 
kærkommen  Geldners  Oversættelse  end  er,  saa  stort  et 
Fremskridt  den  ved  dette  vanskelige  Digt  betegner,  saa 
lidet  kan  man  forsone  sig  med  det  nævnte  Afsnit  af  hans 
Kommentar,  og  man  kan  kun  undre  sig  over,  at  Dobbclt- 
teorien    ikke    har   indvirket    uheldigere   paa    hans    Over- 


^)  Bergaigne  vender  meget  otte  tilbage  til  V,  2;  f.  Eks.  i 
n,  S.  63,  66,  85,  99,  110,  399,  400  etc.  Hovedstedet  er  II,  S. 
87—8,  men  skønt  han  her  gengiver  næsten  hele  Afsnittet  St. 
l->6,  kommer  han  dog  som  sædvanligt  ikke  ind  paa  Sammen- 
hængen, og  hans  Oversættelse  er  her  saa  vilkaarlig,  at  den 
næsten  berøver  hans  Bemærkninger  al  Værdi  (na  minat,  „qui 
n'est  jamais  cachée" ;  na  tii  agrbhran,  „elles  n^ont  pas  été  rete- 
nnes";  na  yeshiim  gopu  .  .  .,  „qui  n'en  ont  pas  été  empéchés 
méme  par  le  gardien  étranger"  etc).  Bergaigne  tænker  sig  for 
øvrigt  en  helt  anden  Løsning:  den  himmelske  Ild  holder  sig 
tilbage,  medens  den  jordiske  allerede  er  tændt. 

')  Ludwig  veed  dog  eet  særligt  slaaende  Sted  VII,  6,  7; 
„Agni  tager  ved  Solens  Bortgang  alle  Rigdomme  til  sig"*  o: 
„naar  Solen  er  nede  er  det  Agni  der  lyser;  dette  senere  saa 
ofte  udtalte  findes  allerede  i  Rig-Veda,  derfor  betyder  uditi 
her  Nedgang.*'  Det  betyder  imidlertid  og  maa  her  som  altid 
betyde  Opgang,  saa  Stedet  kun  siger,  at  den  morgentændte 
Ofiferild  indeholder  alt,  hvad  godt  er.  Man  ser,  hvorledes  en 
herskende  Mening  kan  faa  den  nøjagtigste  Oversætter  til  at  gøre 
Vold  paa  sin  Tekst. 
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sættelse,    end   Tilfældet   er.     Digtet  angiver  selv  i  Strofe 
20  sit  Indhold:  „disse  dine  gamle  og  for  den  gamle  Agni 
altid   nye   Fødsler   har  jeg   nu   fejret,   selve  Somaen    er 
presset,   alle   sine  Fødsler  igennem  er  Agni  indsat   (som 
Hotar^).'     Som  Omtalen  af  Somaen  viser,    skulde  Digtet 
altsaa  ved  et  stort  og  fuldstændigt  OflFer  skildre,  hvorledes 
Agni  bliver  til  fra  alle  sine  Brændsler,  og  det  er  det,  det 
gør,   kun   at  det  gaar  let  forbi  Brændet,    medens   det   i 
meget   højtstemte   og  mystiske  Ord   dvæler  ved  Sangene 
og  især  ved  Smørvandene,  alt  paa  Offerstedet,  uden  Spor 
af  Sol  og  Lyn,   om   det  end  ganske  paa  sædvanlig  Vis  i 
St.  3  nævner  Agni  som  Himlens  og  Jordens  gudindstiftede 
Barn.      Sangene   forsvinde   helt   i    Geldners   Kommentar, 
selv  de  syv  Stemmer  (vanih)  i  St.  6  skal  være  lig  Torde- 
nen og  denne  igen  lig  Skyerne,  men  dette  er  simpelt  hen 
umuligt.     Da  X,  130,  4—5  nævner  syv  Versemaal,    „ved 
hvilke  de  Vise  opnaa  alt,"  da  I,  164,  23—24  udtrykkeligt 
kalder  en   Række  Versemaal    „de  syv  Stemmer*    (vanih), 
da  selve  Bønnens  Herre,  Brhaspati,  i  X,  47,  6  kaldes  „den 
syvkoede*    (som   har   syv  Sorter  Bønner),    da  Somaen   i 
IX,  103,  3  flyder  gennem  Sigten,    medens  Præsternes  syv 
Stemmer  (vanih)   synge  dertil,    da  det  Val.  11,  3  hedder: 
,det  er  eders  Sanddruhed*),  Indra  og  Varuna,   at  de  syv 
Stemmer  malke  Mjødens  Bølge''  (o:  at  I,  naar  man  beder 
til  Eder,   opfylder  Bønnen,   sammenlign   I,  1,  6:    „det   er 
din  Sanddruhed,  Agni"  (deri  viser  du  dit  sanddru  Væsen) 
„at   du   gør  godt  mod  den,   der  ofrer  til  dig*;    Geldner 
søger  mærkværdigt  nok  i  V5l.   11,  3   Støtte  for  sin  Op- 
fattelse af  vanih  ~  Sky,  men  det  gøres  til.  Overflod  umuligt 


*)  Omtalen  af  Somaen  lægger  dog  her  denne  Opfattelse  af 
janman-janman  nærmest,  derfor  kan  den  af  Geldner  valgte  gerne 
være  den  rette  i  næste  Strofe. 

')  Oversætterne  henføre  satyam  til  krsasya  i  Stedet  for  til 
vam  —  mod  Ordstillingen  og  mod  I,  1,  6;  der  maa  menes  Krsas 
Indra- Varana. 

W 
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ved  næste  Linie  i  samme  Strofe:  ,tibhih  o:  ved  de,  eller 
for  de  syv  Stemmers  Skyld  hjælpe  I  den  Ofrende*),  da 
de  syv  Stemmer  endelig  i  selve  tredje  Bog,  i  et  Digt 
(III,  7,  1—2  %  der  i  Tone  og  Indhold  staar  vort  IH,  1 
meget  nær,  ikke  kan  være  Skyen,  men  ganske  som  her  i 
tæt  Forening  med  Smørvandene  sættes  lig  Offerkoen,  der 
ene  vender  sig  mod  Ågni,  saa  kan  de  syv  unge  Kvinder, 
der  i  III,  1,  4— -5  give  Ågni  Vækst,  saa  at  han  breder  sig 
med  skinnende  Lemmer,  og  saa  kan  i  St.  6  de  unge 
Kvinder,  i  hvilke  han  gaar  ind,  ,de  der  ikke  spise  og 
dog  ikke  tage  Skade,  de  der  ikke  ere  klædte  og  dog  ikke 
ere  nøgne  ^),   de  gamle  og  dog  unge,   de  syv  Stemmer^ 


»)  Smlgn.  Digtets  Strofe  7  og  HI,  10,  4  og  29,  14. 

')  Her  vil  enhver  Læser  af  Bugges  Studier  over  de  nor- 
diske Oude-  og  Heltesagns  Oprindelse  straks  se,  at  en 
af  Bagges  norske  Vikinger  maa  have  strakt  sine  Farter  lige  til 
Indien  eller  været  saa  heldig  i  et  af  de  irske  Klostre  at  faa  fat 
paa  et  Eksemplar  af  Hig- Veda.  Med  den  for  Bugges  norske 
Vikinger  ejendommelige  Smag  for  difficile  Sprogstudier  har  han 
straks  kastet  sig  derover,  og  med  den  for  Bugges  norske  Vikin- 
ger lige  saa  ejendommelige  Ligegyldighed  for  alt,  hvad  der 
umiddelbart  kunde  tiltale  Fantasi  og  Følelse,  har  han  fordybet 
sig  i  de  rette  smaa  støvede  philologiske  Petitesser  (smlgn.  Bugge 
S.  18—19);  vor  Strofe  HI,  1,  6  har  været  en  Himmelbid,  hvoraf 
han  straks  har  formet  Fortællingen  om  Ragnar  Lodbrok  og 
Kraka.  Det  er  jo  ogsaa  iøjnefaldende,  at  Ragnar  Lodbroks 
Navn  kun  er  „en  poetisk  Oversættelse",  som  Bugge  kalder  det, 
af  Agni  som  den  „i  Luer  klædte  Konge  (råjan)^,  en  Fornorsk- 
ning, der  er  udført  med  den  samme  for  Bugges  norske  Vikinger 
ejendommelige  Blanding  at  Enfold  og  Qenialitet,  hvormed  de 
f.  Eks.  gjorde  Herkules  til  Ørvarod,  Lentius  Carinus  til  Lodd- 
fafnir  eller  Edens  Have  til  Idasletten.  Disse  paa  engang  ikke 
klædte  og  dog  ikke  nøgne  Piger  er  altfor  slaaende  en  Overens- 
stemmelse til  at  den  kan  være  tilfældig,  og  mener  man  maaske 
at  den  Sammenhæng,  hvori  de  forekomme,  dog  er  ret  forskellig, 
saa  maa  al  Tvivl  forsvinde,  naar  man  ser,  at  selve  Ragnar- 
sagaens  Troldko,  at  Sibylja,  er  af  indisk  Oprindelse.  Hin  djærve 
norske  Viking  fik  den  første  Ide  dertil  fra  Sat.  Bråh.  I,  1,  4,  14, 
fra  Manus  Tyr   med   dens   fjendedræbende   Brøl  (tasmin  sapat- 
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der  fra  samme  Moderski^d  føde  det  ene  Barn''  —  saa  kan 
de  umuligt  være  andet  end  Sangene  (eller  om  man  vil 
Smør-Sangene),  og  saa  falder  hermed  det  sidste  Bolværk, 
den  sidste  Mulighed  for  i  III,  1,  ja  i  samtlige  Familie- 
bøgernes  Agnidigte  at  finde  ham  som  Sol  eller  Lyn.  For 
os  kan  denne  nære  Forening  af  Smør  og  Sange  synes 
stødende,  men  i  Virkeligheden  er  den  det  ikke,  den  ligger 
i  Oflferets  Gang.  Sange  og  Offersprog  ledsage  jo  alle 
Offerets  Handlinger,  ja  give  dem  først  deres  rette  Kraft; 
det  er  aldrig  Brænde  og  Smør  alene,  nej  det  er  Brænde- 
og  Sang-Heste,  Smør-  og  Sangheste,  man  spænder  for 
Ofrets  Vogn,  derfor  følger  i  Val.  Il,  4  umiddelbart  efter 
de  syv  Stemmer,  ,de  syv  smørspruttende  Søstre  i  Ritas 
Sæde",  derfor  er  Smør  og  Sang  i  IH,  7,  1—2  endnu 
inderligere  forenede  end  her  og  igen  i  eet  med  Ågnis 
Flammer,  som  der  da  ogsaa  f.  Eks.  i  III,  6,  2  tales  om 
Agnis  »syvtungede  (o:  ved  syv  Smørsange  nærede)  Flamme- 
Heste*,  eller  i  I,  14,  6  om  de  „smørryggede,  af  Tanken 
forspændte  Heste,  der  trække  Agni.'  Naar  man  engang 
har  Traaden  i  Hænde,  forklarer  de  fleste  af  disse  Strofer 


naghni  våk  pravishtå  etc  ordret,  hvad  der  siges  om  den  svenske 
Konges  Ko),  og  selve  det  at  gere  Tyren  til  Ko  oe  lade  den 
tage  Del  i  menneskelige  Kampe  har  han  hentet  fra  Ramayana 
(I,  53  ff.)  eller  Mahåbhårata  (I,  6650  fi),  fra  Fortællingen  om 
den  Ko,  der  med  sit  Brel  tilintetgjorde  den  ene  af  Visvamitras 
fiære  efter  den  anden.  En  Ko,  der  med  sit  Brøl  slaar  Fyrster- 
nes væbnede  Tusinder  paa  Flugt,  —  det  kan  kun  være  opfundet 
een  Gang.  Det  er  unægteligt  en  Mangel  ved  Bugges  geniale 
Værk,  at  han  har  overset,  at  disse  norske  Vikinger,  „endnu 
noget  fer  Vikingetidens  Begyndelse^,  at  de  naar  de  vare  trætte 
af  at  brænde  Byer,  slagte  fredelige  Borgere  og  spidde  Smaaboru 
og  lignende,  ikke  egenligt  filologiske  Idrætter,  at  de  saa  tilbragte 
deres  Aftener,  ikke  blot  med  at  læse  Scholier  til  Vergil  og 
Dåres  Phrygius  m.  m.,  men  ogsaa  med  at  studere  Sanskrit.  Det 
havde  baade  været  lettere  og  mere  lennende  at  føre  alt,  hvad 
nordisk  er,  tilbage  til  den  indiske  Digtnings  uudtømmelige 
Oceaner. 
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sig  selv  (om  5  har  jeg  tidligere  talt)  og  jeg  tilføjer  kun 
et  Par  Bemærkninger.  I  12  etc.  er  det  sikkert  Ågni  selv, 
der  er  Faderen,  at  han  bliver  Vandenes  Søn  vil  jo  netop 
sige,  at  han  faar  sine  bedste  Flammer,  bliver  Fader  til 
sine  rette  røde  Lyskøer^  og  andet  staar  her  sikkert  ikke. 
I  11  c.  d.  er  Søstrene  ikke  Gnidetrseerne,  der  dog  kmi 
ere  to,  roen  Smørvandene  og  FUtas  Skød  Offerstedet 
Følger  man  Geldners  Oversættelse  af  10  c.  d.,  vilde  vi  i 
d.  igen  have  Sange  og  Smør,  og  Geldners  Forklaring  af  c. 
være  fuldstændig  korrekt;  ubhe  synes  mig  imidlertid  saa 
bestemt  at  vise  tilbage  til  det  foregaaende,  saa  her  er 
dog  maaske  kun  eet  Par:  Smør  og  Sang.  I  den  vanske- 
lige Strofe  9  synes  Oversættelsen  mig  ogsaa  rent  sprogligt 
at  være  meget  dristig;  ved  guha  car  efter  Geldners  Kon- 
struktion maatte  man  dog  vente  Ablativ  og  ikke  Instru- 
mentalis og  ved  na  guha  bhu  (-=  avir  bhu)  nødvendigt 
Dativ.  Noget  nærmere  ved  Teksten  kunde  man  oversætte : 
»efter  sin  Natur  forstaar  Agni  at  finde  ogsaa  sin  Faders 
Yver**  (o :  at  stige  mod  Himlen  og  malke  dens  Goder  ned), 
»man  (vi,  de  Ofrende)  løslod  jo  hans  Flammestrømme, 
hans  Flammekøer,  løslod  ham,  der  var  skjult  hernede 
hos  de  kære  Venner  (de  Ofrende),  roen  som  nu  ved  de 
unge  himmelske  Kvinders  (Smørvandenes)  *)  Hjælp  ikke 
er  det  længere.*  Ogsaa  denne  Oversættelse  er  langtfra 
tilfredsstillende,  men  den  kan  være  nok  til  at  vise,  at 
Geldners  Forklaring  (»Lynet  blusser  op  og  forsvinder 
straks  igen  i  Skyen  (=  Himmelfaderens  Yver),  der  saa  paa 
Ny   sender   ham   ned  til  Jorden  med   Regnen)"    i  bedste 


M  Det  kan  synes  paafaldende,  at  Smerret  kaldes  „himmelske 
Kvinder"*  („Himlens  Døtre^,  om  man  vil),  men  de  er  Himlens 
Bom  med  samme  Ret  som  selve  Agni,  da  det  er  Gaderne  der 
fra  ferst  af  fandt  det  skjulte  Smør,  ja  avlede  og  formede  det 
IV,  58,  4). 
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Fald  er  meget  tvungen.  I  St.  10  er  det  i  babhre  lig- 
gende Subjekt  dog  snarere  han  end  hun.  Om  St.  7  og 
8  siger  Geldner  forøvrigt  selv,  efter  at  have  givet  sin 
Lyn  og  Skyforklaring,  at  de  ogsaa  helt  igennem  kan  for- 
staas  om  den  jordiske  Agni,  det  bedste  Bevis,  mener  jeg, 
paa  hvor  lidt  Rod  det  mystiske  Dobbeltspil  mellem  him- 
melsk og  jordisk  har  i  selve  Teksten.  Geldner  var  næppe 
kommet  ind  herpaa,  naar  ikke  den  herskende  Teori  havde 
været,  og  det  er  netop  Sagen.  Saa  lidt  som  Mytologen 
ved  Rig- Veda  kan  undvære  Sprogforskernes  Hjælp,  saa 
lidt  kan  Filologerne  igen  undvære  Mytologen.  Her  maa 
arbejdes  Haand  i  Haand. 

Saa  kommer  jeg  til  første  Bog.  Det  bedste  Bevis, 
for  at  Agni  kun  er  Offerilden,  lader  sig  ikke  føre  frem 
her,  da  det  vilde  tage  altfor  stor  Plads,  det  vilde  nemlig 
bestaa  i  at  give  en  Oversættelse  af  alle  de  Strofer  og 
Digte  til  Agni,  som  aabenbart  og  udelukkende  beskæf- 
tige sig  med  Offerilden.  Men  ved  den  Ordning,  jeg  har 
valgt,  at  gaa  fra  Familiebøgerne  til  første  og  tiende  kan 
jeg  dog  maaske  give  en  Forestilling  derom.  I  disse  Rig- 
Vedas  formentligt  saa  meget  senere  Udenværker  kunde 
man  jo  ventet,  at  det  rige  Billedsprog,  der  allerede  i  de 
ældste  Bøger  havde  dannet  sig  over  Agnis  Fødsler  etc, 
at  det  her  tog  Overhaand,  saa  det  helt  skjulte  hans  Be- 
tydning for  os,  og  vel  ikke  gjorde  ham  til  Sol  og  Lyn, 
men  indklædte  hans  offerbringende  Virksomhed  i  saa 
mystiske  Udtryk,  at  det  for  os  blev  umuligt  at  sondre 
mellem  jordisk  og  himmelsk  Ild.  Men  heraf  er  der  i 
første  Bog  ikke  Spor.  En  lang  Række  Agnidigte  I,  1; 
12;  26;  27;  44;  45:  74—78;  79,  4—12;  94;  97;  98;  189, 
ere  saa  jævne  og  ligefremme,  og  saa  klare  Henvendelser 
til  Offerilden  som  de  i  det  Hele  findes  i  Rig- Veda,  og 
hertil  slutter  sig  i  Virkeligheden  36;  58;  147—150,  og 
igen  31;  59;  60;  127;  128;  143—146,  ja  selv  79,  1—3  og 


166  Yerdensilden. 

Parasaradigtene  65—78  ^),  om  der  end  her  enten  i  enkelte 
Strofer  møder  os  vanskeligere  Udtryk  og  lidt  Tændings- 
mystik  eller  der  hele  Digtet  igennem  bruges  et  hqere 
stemt,  et  friere  og  dristigere  Sprog.  Her  er  i  første  Bog 
ganske  den  samme  Forskel  som  indenfor  enhver  af  Fa- 
miliebøgeme.  De  kortere  Digte  synes  i  det  Hele  at  være 
bestemte  til  dagligt  Brug,  til  Hverdagsofre,  de  sige  jævnt 
og  naturligt,  hvad  der  nu  engang  skal  siges  til  Agni;  de 
længere*),  aabenbart  skrevne  for  rigere  Ofre,  for  store 
Fester,  sige  det  samroe,  men  med  et  højtideligere  Sving, 
i  et  mere  gennemarbejdet  Billedsprog.  Ja  selv  naar  vi 
medregne  de  fem  ret  mystiske  Digte  i  første  Bog:  72; 
95—96;  140—141,  er  her  intet  der  i  Dunkelhed  kan  maale 
sig  med  Digtene  f.  Eks.  i  tredje  Bog,  og  de  Steder,  der 
kunde  give  blot  grundet  Anledning  til  at  tænke  paa  Sol 
og  Lyn,  ere  forbausende  faa.  Som  i  Familiebøgerne  tales 
der  ogsaa  her  om,  at  Agni  fylder  Himmel  og  Jord,  hans 
Straaler  rører  ved  Himlen,  han  er  Morgenrødens  Elsker, 
han  ser  („i  et  Øjeblik  gaar  han  rundt  om  Jordens  Kreds; 
han,  den  Vældige  i  Brændslet,  ser  med  hundrede  Øjne*), 
han  rejser  sig  eller  udstrækker  sine  Arme  som  Solen, 
han  „breder  sig  i  Brændslet  og  brøler  tordnende  som 
Himlens  Ryg',  ja  „Himmel  og  Jord  skælvede  ved  Hotar- 
valget  (da  hans  Flammer  brøde  frem)*  etc.  (69,  1;  146, 
1;  36,  3;  69,  1,  10;  128,  3;  36,  13;  95,  7;  58,  2;  31,  3); 


*)  Det  kortaandede  stærkt  koncentrede  i  I,  65—78  ger  disse 
Digte  dunkle  og  giver  dem  et  fremmedartet  Udseende,  men  det 
er  rent  formelt,  en  til  Dels  ved  Versemaalet  betinget  Stiiforskel, 
der  ikke  har  det  mindste  med  Indholdet  og  Agniopfattelsen 
at  gøre. 

*)  Jeg  mener  ikke,  at  det  er  Længden,  der  ger  det,  (det  ses 
jo  alene  af  I,  79,  1—3),  men  der  en  gennemgaaende,  klar  og 
unægtelig  Stilforskel  mellem  hejtideligere  og  jævnere  Agnidigte, 
og  det  er  kun  ganske  naturligt,  at  de  ferste  som  Regel  ere 
ret  lange. 
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mere  nyt  er,  at  de  Ofrende  „føre  ham  mod  Øst  og  saa 
igen  til  Vest**  (31,  4),  hvilket  ikke  betyder,  at  de  føre 
Agni-Solen  over  Himlen,  men  at  de  bære  en  Brand  rundt 
om  Offerstedet,  idet  de  bevæge  sig  fra  Øst  til  Vest.  Der- 
næst er  Ågni  ogsaa  her  „Himlens  Hoved  og  Jordens 
Navle**  (59,  2),  han  kaldes  „den  tvefødte*,  i  149,  4,  5 
vistnok  som  Brændslets  og  Vandenes  Barn,  i  60,  I  maaske 
som  den,  der  er  indstiftet  baade  af  Guder  og  Mennesker 
og  i  140,  2  efter  St.  1  som  Brændslets  og  Sangenes  Barn, 
her  med  den  snurrige  Tilføjelse:  „den  tvefødte  styrter 
sig  over  sin  tredobbelte  Spise  (paa  tre  Ildsteder  eller 
Sange,  Brændsel,  Smør) . . .  med  en  andens  Mund,  Tunge, 
en  ædel  Tyr,  med  en  anden  fortærer  Elefanten  Træerne.** 
Mener  Digteren,  at  Agni  fortærer  Brændslet  for  sin  egen 
Mund,  men  Ofifergaven  med  Gudernes,  er  det  lykkedes 
ham  at  være  særligt  utydelig,  og  mener  han,  at  Agni  i 
Brændslet  er  den  vældige  elefantstærke  Gud,  men  først  i 
Smørret  bliver  den  ædle  befrugtende  ofiferbringende  Tyr 
(sammenlign  II,  36,  13:  „Vandenes  Barn  virker  her  som 
med  en  andens  Legeme**),  saa  er  og  bliver  Udtrykket  dog 
meget  søgt  og  skruet.  Man  savner  især  en  Angivelse  af, 
hvad  den  ædle  Tyr  fortærer.  I  31,  2  kaldes  Agni  „den 
tvemødrede*,  vel  igen  med  Hentydning  til  Brændsel  og 
Smør,  skønt  den  umiddelbare  Sammenhæng  kun  tyder 
paa  Gnidetræerne;  der  kan  dog  ogsaa  tænkes  paa  Gnide- 
træeme  og  paa  Himmel  og  Jord.  *)  At  han  i  146,  I  er 
„trehovedet**  gaar  vistnok  paa  de  tre  Ilde,  interessantere 
er  hans  tredobbelte  Tilblivelse  i  det  stærkt  misforstaaede 
og  mishandlede  141,  2:  „altid  er  han  til  Stede**  (sk^jult  i 
Planterne,  nitya  a  saye  er  netop  et  typisk  Udtryk  herfor), 
for  det  andet  fødes  han  i  de  paa  syv  Maader  heldbringende 


'*)  £r  den  ^tvemedrede"  i  Digtet  til  Asvineme,  112,  4,  Agni, 
giver  Stedet  os  i  hvert  Fald  ingen  som  helst  Oplysning  om 
Mødrene. 
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Mødre  (Sangene  med  deres  syv  Versemaal),  for  det  trecfje 
avle  de  unge  Kvinder  (Brænde  og  Smør)  ham,  der  har 
ti  beskyttende  Formyndere  (de  ti  Fingre,  der  bringe  ham 
Brænde  etc.),''  altsaa  Gnidetræ,  Sang  og  Brændsler,  og 
ikke  Sol,  Lyn  og  fremgneden  Ild,  som  Fortolkerne  msérk- 
værdigt  nok  vil.  Ligesaa  klar  er  164,  1,  hvor  der  mere 
bestemt  reflekteres  paa  fremgneden,  brænde-  og  smømæret 
Ild,  og  hvor  Åile  lige  fra  Roth  til  Bergaigne  igen  se  Sol, 
Lyn  og  Ild.  „Denne  skønne  blege  Hotars  (den  lige  frem- 
gnedne  endnu  svage  Ilds)  mellemste  Broder  er  den  Graa- 
dige  (den  brændselfortærende  Ålterild),  hans  tredje  Broder 
er  den  sroørryggede;  dér  saa  jeg  Stammernes  Herre  med 
hans  syv  Sønner"  (hans  ved  de  syv  Smør-Sange  nærede 
Flammer), '^  det  er:  da  saa  jeg  ham  i  hans  fulde  Kraft  og 
Virksomhed,  —  dette  taler  dog  for  sig  selv.')  Gnidetræ- 
fødslen  nævnes  oftere  i  første  Bog  (128,  2;  141,  4  etc.) 
som  den  fjerne,  den  himmelske,  og  efter  Sammenhængen 
kan  jeg  heller  ikke  se  andet  i  60,  2:  „fra  selve  Himlen 
tog  den  gamle  Hotar  sin  Plads,'  men  en  Hentydning  til 
hans  Afstammen  fra  Himlen  kan  jo  søges  heri.  Derimod 
benægtes  denne  Afstammen  tydeligt  nok  i  98,  1:  „herfra 
født  beskuer  han  den  hele  Verden  og  kappes  med  Solen.* 
Alt  dette  er  forholdsvist  snarest  fattigere  og  sjeldnere  end 
de  tilsvarende  Udtryk  i  Familiebøgerne;  ejendommelig  for 


^)  Det  meget  mystiske  164  kaldes  af  Inderne  en  Algade- 
hymne,  medens  de  Nyere  (dog  ikke  Oldenberg)  dele  det  i  to 
eller  indtil  otte  selvstændige  Digte,  vist  er  det  imidlertid,  at 
det  særligt  beskæftiger  sig  med  Ofret  og  Ofi'erilden  (det  var 
her  vi  fandt  de  ,,rede  Fugle,  der  flyve  vandklædte  mod  Himlen,^ 
og  at  adskillige  af  dets  Gaader  vil  kunne  løses  efter  det  oven- 
staaende.  Her  bemærker  jeg  blot,  at  selve  det  fortvivlede: 
,.Eøerne  malke  sig  Mælk  af  hans  (Fuglens)  Hoved,  de  iklæde 
sig  (hans)  Klædning  og  drikke  Vand  med  Foden  (St.  7)'^,  maaske 
kun  betyder,  at  Smerdraaberne  (Køerne)  tilmalke  sig  Lue- 
Klæder,  naar  de  mødes  med  Agnis  Flammehoved,  medens  Bund- 
faldet syder  ved  Hdens  Fod. 
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første  Bog  er  den  Forkærlighed,  hvormed  den  dvæler  ved 
Agnis  Forhold  til  Brændet  (»Planterne"),  el  forholdsvist 
stort  Tal  af  de  Side  99  ff.  behandlede  Steder  ere  hentede 
herfra.  Endnu  har  første  Bog  dog  een  vanskelig  Tekst 
at  byde  os,  vanskelig,  ikke  fordi  den  hentyder  til  Sol  og 
Lyn,  men  fordi  den  indfører  et  helt  nyt  Led,  som  falder 
lige  besværligt  for  den  ældre  Teori  og  for  min.  Det  er 
96,  3 :  „Tre  hans  Fødsler  træde  i  Kraft  (?)  rundt  omkring, 
een  i  Havet,  een  i  Himlen  (og  een)  i  Vandene."  »I 
Havet"  og  „i  Vandene"  maatte  efter  den  gamle  Teori 
bægge  forklares  om  Lynet,  saa  vi  kun  fik  to  Fødsler,  og 
vilde  man  kombinere  dem  med  min,  saa  Meningen  blev: 
^Agni  fødes  som  Lyn  i  Skyhavet,  som  Sol  paa  Himlen, 
som  Ofiferild  i  Smørret,"  saa  strander  det  paa  en  ganske 
simpel  Ting.  Gaar  man  nemlig  ind  paa,  at  „Vandene" 
ere  lig  Smørret,  saa  opgiver  man  dermed  enhver  Mulighed 
for  at  Agni  i  Rig-Veda  skulde  være  Lynet,  thi  Ligningen 
„Vandene"  =  Sky  vandene  er  det  allereneste,  den  har  at 
støtte  sig  paa.  Jeg  antager,  at  Himmel  og  Vande  maa 
forstaas  her  som  i  VIII,  43,  28,  men  gemmer  det  nærmere 
til  X,  46,  hvor  vi  igen  træffe  „Havet".  Udtrykket  gen- 
tages ogsaa  i  første  Bog,  i  163,  4,  hvor  det  hedder  om 
Hesten,  der  skal  ofres:  „tre,  sige  de,  ere  dine  Baand  i 
Himlen,  tre  i  Vandene,  tre  inde  i  Havet",  men  hvor  tyde- 
ligt det  end  er,  at  Hesten  nærmes  til  Agni,  saa  Ordene 
gerne  kan  være  sagte  om  ham,  er  det  hele  Digt  dog 
altfor  dunkelt  for  os,  det  kan  maaske  hente  Lys  fra  Pa- 
rallelstedeme,  give  Lys  kan  det  ikke. 

I  tiende  Bog  er  Forholdet  endnu  mere  overraskende. 
De  to  første  Samlinger  Agnidigte  (1—8  og  11—12)  ere 
i  det  Hele  højt  stemte,  ret  smukke  og  dygtige,  og  vel 
møde  vi  her,  særligt  i  6  og  i  de  første  Strofer  af  11,  som 
ved  alle  de  mere  højtidelige,  enkelte  ret  mystiske  Ting, 
men  f.  Eks.  1 — 3  ere  snarest  usædvanligt  klare,  de  kunne 
alle   gælde   for   en  Prøve  paa  Rig-Vedas  gennemsnitlige 


170  Verdensilden. 

klassiske  Retorik  og  skildre  alle  Offerilden  mere  utve- 
tydigt end  saa  meget  i  Familiebøgerne.  Er  46 — 16  og 
79—80  maaske  lidt  mere  end  almindeligt  dunkle  og  69  i 
al  sin  klare  Smørforherligelse  temmelig  forskruet,  saa  er 
20—21  saa  jævne  som  kun  muligt,  og  i  alt  hvad  der  saa 
følger  i  det  store  Afsnit  fra  85 — 191,  der  regnes  for  det 
seneste  i  Rig-Veda,  og  hvor  der  ellers  løber  adskillig 
moderne  kosmogonisk  Mystik  med  ind,  der  gør  kun  88 
en  Undtagelse,  der  har  vi  i  87;  91;  98,  8—12;  115;  118; 
122;  140;  142;  150;  156;  176;  187—88;  (191)')  en  hel 
Række  Digte,  der  ikke  blot  kun  skildre  Offerilden,  men 
synes  at  gøre  det  med  synkende  Begejstring  og  Interesse, 
noget  jeg  kommer  tilbage  til.  Tiende  Bog  er  jo  deri  for- 
skellig fra  de  andre,  at  den  ikke  holder  sig  til  de  store 
Fester  og  Ofre  alene,  men  medtager  Bryllup  og  Begravelse 
og  lignende  mere  huslige  Ting,  ja  tager  Besværgelses- 
formularer  og  friere  filosofiske  Digte  med,  og  denne  Ind- 
holdsforskel  viser  sig  ret  stærkt  ved  Agni:  16  er  et  Digt 
til  den  ligbrændende  Agni,  51—53  dreje  sig  halvt  episk 
om,  hvorledes  Guderne  fandt  ham,  og  87  er  en  Besvær- 
gelse mod  alle  onde  Aander,  men  ogsaa  her  er  Opfattel- 
sen af  Agnis  Væsen  ganske  den  gamle.  Fra  hele  den 
sidste  Række  er  der  næsten  intet  at  optegne.  Det  er 
næppe  det  siges,  blot  at  han  straaler  som  Solen  etc. 
(91,  4),  kun  i  en  Algudehymne  92,  1  „naar  han  til  Himlen,'' 
og  her  hvor  han  siges  at  „skinne  i  de  tørre  og  blusse 
heftigt  i  de  gyldne*,  har  vi  maaske  et  nyt  Udtryk  for  de 
to  Brændsler  (Brænde  og  Smør),  i  hvert  Fald  giver  150,  1 : 
« ogsaa  naar  du  er  tændt,  tændes  du,  at  du  kan  bringe 
Guderne  Offergaven,"  en  velkommen  Bekræftelse  paa,  at 
et  nyt  og  det  vigtigste  Afsnit  i  Offerildens  Liv  tænktes  at 
indtræde  med  Smørret.  Her  er  kun  eet  tvetydigt  Sted. 
Et  ubetydeligt,    men  ganske  kønt  lille  Digt,    187,    siger  i 


')  Om  124  se  senere  ander  Ofierilden. 
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sin  femte  og  sidste  Strofe,  at  Ågni  fødes  hinsides  dette 
Luftrum,  paa  dets  hinsidige  Bred.  Digtets  hele  Art  ude- 
lukker enhver  Tanke  om  Solmystik,  efter  sædvanlig  vedisk 
Sprogbrug  kan  man  i  , dette"  Luftrum  snarere  se  Dagen, 
i  Modsætning  til  Nattens  „sorte  Luftrum"  (som  oftere, 
sammenlign  I,  33,  7— -8  og  det  omvendte  i  Digte  til 
Asvineme  og  Ushas  oftere  gentagne  Udtryk:  „saa  kom  vi 
gennem  dette  Mørke  til  dets  hinsidige  Bred,*  det  er  til 
Lyset,  Dagen),  og  der  menes  altsaa,  at  Agni  fødes  „hin- 
sides Dagen",  i  Natten.  Saa  vidt  man  kan  slutte  af  Om- 
kvædet „frels  os  fra  Fjenderne",  egenligt  „sæt  os  over" 
(som  med  et  Skib),  altsaa  „før  os  forbi  Fjenderne",  og 
af  de  gentagne  Udtryk:  „Agni  ses  fra  det  videste  Fjerne, 
tværs  over  Sletterne",  „hans  Lue  svider  de  onde  Aander 
bort"  etc,  beder  Digtet  vel  om  Beskyttelse  paa  en  Rejse 
for  Fjenders  og  Uvætters  natlige  Overfald,  og  kan  saa 
ganske  naturligt  slutte  med:  han  føre  os  al  Nattens  Fare 
forbi,  han  kan  det,  thi  „han  fødes  jo  skinnende  i  selve 
Mørket."  —  I  de  første  Partier  af  tiende  Bog  finde  vi 
flere,  nogle  ret  kraftige,  Udtryk  for  de  kendte  Ting :  Agni 
stræber  mod  Himlen  (45,  7),  naar  til  Himlen  (3,  5),  til 
dens  yderste  Rand  (8,  1;  45,  4),  griber  Himlens  Hoved 
(8,  3),  sætter  sit  lysvindende  Hoved  paa  Himlen  og  bringer 
Offergave  med  Tungen  (8,  6),  ja  „han  skinper  ned  fra 
Himlen  —  med  Rigdomme,  han  Offerbringeren"  (3,  2),  — 
man  ser,  at  Meningen  her  er  utvivlsom.  ^)  Og  saa?  ja 
smørnæret  ser  han  med  tusinde  Øjne  (79,  5;  (45,  4;  87, 
8  fif.;   187,  4)),   han  brøler  (i  Brændslet)  som  den   tord- 


^)  At  Agni  4,  5:  ^overalt  fødes  ny  i  de  gamle  (Planter)" 
minder  jo  om  de  tidligere  behandlede  Plantesteder,  og  Til- 
føjelsen „røgindhyllet  staar  han  i  Brændslet"  viser,  at  den  der 
givne  Forklaring  her  i  det  mindste  er  den  ene  mulige.  —  Om 
Ofierstedets  tre  Ilde  virkeligt  udtrykkeligt  ere  nævnede  i  Indra- 
digtet  105,  9  synes  mig  usikkert 
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nende  Himmel  (45,  4),  han  udbreder  (1,  7)  og  fylder 
(46,  6)  Himmel  og  Jord,  og  saa  ikke  mere.  De  to  sidste 
Udtryk  vende  tilbage  i  88  (St.  3,  12  og  6),  men  ere  altsaa 
her  som  i  første  Bog  meget  sjeldne,  medens  f.  Eks.  Indra, 
Solen  og  Angiraseme  (X,  111,  6;  49,  6;  87,  2;  62,  3; 
I,  103,  2  etc.)  siges  at  udbrede  Jorden.  Desto  ivrigere 
dyrke  de  Ildens  Liv  paa  Offerstedet;  jeg  nævner  blot,  at 
blandt  meget  andet  kaldes  Offerstedet  i  1,  3  ikke  blot 
»det  højeste*,  men  »det  tredje  Sted*,  hvad  vi  straks  faa 
Brug  for.  Kun  een  Gang  (46,  1)  omtales  de  tre  Fødsler: 
»først  fødes  Agni  af  Himlen  (det  er,  ligger  i  Planterne), 
for  det  andet  af  os  (gnides  frem  og  tændes  op  paa  Alte- 
ret), for  det  tredje  i  Vandene  (Smørret),*  altsaa  atter 
Offerildens  hele  Levnetsløb,  hvor  det  særligt  vilde  være 
umuligt  at  faa  Lynet  puttet  ind.  Nu  fortsættes  der: 
».  .  .  for  det  tredje  i  Vandene,  idet  Offerets  mandige 
Leder  ^)  tænder  Agni,  priser  han  ham,  der  ikke  ældes* 
(1).  „Wi  kende  din  Natur,  dine  tre  overalt  udbredte 
Fødselslove-),  vi  kende  dit  egenlige  skjulte  Væsen,  den 
Brønd  hvorfra  du  gaar  ud*  (2).  »Den  Mandige,  til  hvem 
Folket  ser  hen,  tændte  dig  i  Havet,  i  Vandene,  i  Himlens 
Yver,  o  Agni;  dig  der  stod  i  det  tredje  Luftrum  gave 
Bøflerne  Vækst  i  Vandenes  Skød*  (3).  Da  der  saa  følger: 
»tordnende  som  Himlen  fortærer  han  Planterne  .  .  .  naar 
Himlens  Rand  med  sit  Lys  (4)  .  .  .  gnedet  frem.  Konge 
i  Vandene,  straaler  han  tændt  før  Morgenrøden*  (6)  — 
er  Meningen  jo  utvivlsom,  og  hvor  overlæsset  Strofe  3 
end   er,  kan  »Himlens  Yver*   (det  er  jo  netop  paa  Offer- 


*)  Svådhih  tvinger  os  til  at  forstaa  nrmanab  om  Oii'ergiveren 
eller  Ofierpræsten,  og  saa  maa  nrmanåh  i  St.  3  have  samme 
Betydning   os:  drage  nrcakshåh  med  sig;   nrcakshas   brages  jo 

*  *  •  • 

ottere  paa  denne  Maade. 

*)  Ordret  »tre  Naturer",  „tre  Væsener";  det  er  det  ene  Ord 
dhåma  (dhåmåni)  jeg  for  Tydeligheds  Skyld  gengiver  dobbelt 
ved  „Natur"  og  „Fødsler". 


Verdensilden.  173 

stedet,  Himlens  Goder  malkes  ned),  og  det  tredje  , Luft- 
rum* (sammenlign  det  nysnævnte  „tredje  Sted*  (1,  3)) 
kun  betyde  det  samme  som  , Vandenes  Skød*  altid  be- 
tyder, nemlig  Offerstedet,  og  „Havet*  maa  saa  enten 
være  et  fjerde  Udtryk  herfor  eller  som  „Vandene*  altid 
gør  det  betegne  et  Agni-Brændsel,  noget  der  har  med 
Agnis  Tænding  at  gøre.  I  X,  177,  1  og  2  staar  „inde  i 
Havet*  parallelt  med  „paa  Ritas  Sted*  og  kan  igen  kun 
betyde  Offerstedet  eller  noget  ved  Offeret.  Da  „Havet* 
som  nævnt  er  et  teknisk  Udtryk  ved  Somapresningen  og 
ogsaa  udenfor  Pressesangene  bruges  friere  om  Offeret, 
men  saaledes  at  der  tillige  mindes  om  Somaen,  er  det 
rimeligt  nok,  at  det  fra  først  af  har  betegnet  Offerstedet 
som  det  Sted,  hvor  der  ofres  Soma,  og  saa  kunde  Agni 
jo  fødes  der  baade  med  og  uden  Hentydning  til,  at  ogsaa 
Somaen  er  et  af  hans  Brændsler.  Naar  vi  i  I,  95,  3  for- 
klare den  anden  Fødsel  „i  Himlen*  om  Brændet  og  de 
tre  Ildsteder,  og  den  tredje  i  Vandene  om  Smørret,  saa 
vilde  det  være  naturligst  at  forstaa  den  første  „i  Havet* 
om  Fremgnidningen'),  men  der  kunde  ogsaa  her  tænkes 
paa  Somaen  —  i  selve  det  med  I,  95  saa  nærbeslægtede 
96  hedder  det  i  første  Strofe,  at  „Vandene  og  Dhishana 
fuldende  Agni,*  hvormed  der  sikkert  menes  Smør  og 
Soma-),  —  og  dette  er  her  forholdsvist  ligegyldigt.  Naar 
Agni,  som  X,  45,  3  siger,  tændes  og  tændes  af  de  Of- 
rende, naar  det  er  Offerilden  der  paa  Offerstedet  tændes 
„i  Havet*,  saa  er  det  os  nok,  lad  dem  saa  ellers  gøre 
det,  i  hvilken  Tankeforbindelse  de  vil. 

Hermed  vilde  vi  saa  været  færdige,  naar  ikke  X,  7,  3 
og  hele  X,  88  var.    Ligesom  vi  i  Familiebøgerne  fandt  et 


*}  Ogsaa  her&a  kande  „Havet'^  forklares,  hvorom  siden: 
Moligheder  mangle  ikke  —  saaledes  kommer  jo  Smerret  fra 
„Havet**,  IV,  58,  1,  5. 

')  Anderledes  Pischel  II,  S.  83. 
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eneste  Digt  V,  2,  der  maaske  forudgreb  den  senere  Lære 
om  Ågni  og  Solen,  saaledes  har  vi  i  første  og  tiende  Bog 
atter  et  eneste,  X,  88,  der  maaske  foredrager  den  samme 
Teori,  ja  i  St.  6  maaske  siger: 

Om  Natten  er  Gud  Agni  Verdens  Hoved, 
Saa  fødes  han  som  Sol  med  Morgen-Opgang. 

Det  vilde  jo  være  afgørende,  men  staar  det  der 
virkeligt  ?  At  alle  Oversætterne  *)  —  denne  Gang  enige 
—  tage  Stedet  saaledes,  er  jo  ikke  afgørende,  da  de  Alle 
ere  beherskede  af  den  samme  Teori,  og  ordret  staar  der 
kun:  ,om  Natten  er  Agni  Verdens  Hoved  og  saa  fødes 
Solen,  staaende  op  ved  Gry,*  og  dette  siges  jo  i  Rig- 
Veda  hundrede  Gange,  at  den  morgentændte,  i  Mørket 
tændte  Oflferild  er  Tilværelsens  Midtpunkt,  og  at  det  er 
den,  der  kalder  Morgenrøden  og  Solen  frem.  Efter  min 
Sprogfølelse  strander  den  ældre  Oversættelse  paa,  at  der 
staar,  ikke  adha,  at  eller  lignende,  men  tatas  (i  tatah 
jayate  ligger  jo  netop,  at  det  er  Ofiferildens  Magt,  der 
faar  Solen  til  at  staa  op)  2),  dog  dette  være  som  det  vil, 
i  hvert  Fald  maa  Konteksten  afgøre,  hvilken  af  de  to 
Oversættelser  der  er  at  foretrække.  Nu  lyder  Digtet: 
„Offergaven  bringes  i  Agni,  han  der  naar  op  til  Himlen* 
(1).  „Da  Agni  fødtes,  blev  der  Lys*  (2).  »Med  sit  Lys 
udbredte  han  Himmel  og  Jord*  (3).  „Han  er  den  rette 
Hotar,  de  der  vælge  ham,  gøre  ham  skøn  med  Smør* 
(4).    y,Da  du,  o  Agni,  stod  paa  Tilværelsens  Hoved,  da  var 


^)  Det  er  en  Ære  for  Bergaigne,  at  han,  for  hvem  denne 
Oversættelse  maatte  være  saa  særligt  velkommen,  vel  tilsidst 
(II,  S.  81)  optog  den  helt,  men  fra  først  af  (I,  116)  satte  den  i 
Parentes  som  en  tvivlsom  Mulighed  ved  Siden  af  den,  jeg 
kalder  den  naturligere 

*)  Vilde  Digteren  sagt,  hvad  man  tillægger  ham,  kunde  han 
Jo  let  undgaaet  al  Tvetydighed  ved  et:  athå  sa  tvam  jåyase. 
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det  OS  der  med  Hymner  og  Sange  sendte  dig  af  Sted,  saa 
du  fyldte  Himmel  og  Jord*  (5)  —  og  saa  følger  det  om- 
stridte Vers;  kan  her  være  Tvivl?  Ordret  hedder  det: 
,  Verdens  Hoved  er  Agni  ved  Nat,  derfra  fødes  Solen, 
staaende  op  ved  Gry,  naar  den  hurtige  (Agni)  gaar  til 
sit  Værk,  kendende  denne  Gudernes  mægtige  Visdom* 
(6)  —  altsaa:  naar  Offerilden  for  Alvor  gaar  til  sit  Ar- 
bejde, kommer  Dagen  og  Lyset.  Saa  fortsættes  der: 
,naar  han  tændes  op,  skinner  den  himmelfødte  ved  sin 
Storhed,  Guderne  ofre  i  ham*  (7).  „Guderne  avlede  først 
Hymnen,  saa  Agni,  saa  Offergaven;  ved  Ofret  bevare  de 
deres  Magt*  (8).  „Alle  Væsener  ofre  i  den  Agni,  hvem 
Guderne  avlede*  (9).  (Og  Guderne  bære  sig  ad  ganske 
som  Menneskene:)  „Ved  Sange  paa  Offerstedet  (ordret  „i 
Himlen*  di  vi,  men  atter  her  synes  Meningen  utvivlsom) 
avlede  Guderne  Agni,  saa  han  fik  Kraft  til  at  fylde 
Himmel  og  Jord;  de  gjorde  ham  tredobbelt,  nu  modner 
han  de  alformede  Planter*  (giver  dem  deres  sidste  Lue- 
Fomi)  (10)  ....  (11)  „Guderne  gjorde  Agni  til  Dagenes 
Banner  for  alle  Væsener,  han  udbreder  Morgenrøderne ; 
med  sit  Lys  forjager  han  Mørket*  (12).  „De  vise  Guder 
avlede  Agni,  den  gamle  vandrende  (et  stadigt  Tilnavn 
for  Offerilden,  der  gaar  mellem  Himmel  og  Jord)  Stjerne, 
der  ikke  svinder*  (13).  „Med  Hymner  synge  vi  til  den 
alle  Dage  skinnende  Agni  .  .  .*  og  herfra  ud  (14 — 19) 
taler  Digtet  stadigt  om  Offerilden.  Midt  i  dette,  i  Strofe 
11,  altsaa  umiddelbart  efter  at  Guderne  have  sunget  den 
plantefortærende  Agni  frem  paa  Offerstedet  (divi),  hedder 
det  saa:  „da  Guderne  satte  ham  den  aditeyiske  Sol  divi, 
da  det  vandrende  Par  blev  til,  da  saa  alle  Væsener.*  Set 
ind  i  hele  Digtets  Strøm  synes  ogsaa  dette  mig,  at  maatte 
betegne  Ofrets  Ild,  der  skinner  som  en  Sol  paa  Offer- 
stedet (divi),  det  kun  her  forekommende  „den  aditeyiske* 
i  Stedet  for  det  sædvanlige  Åditya'en  tyder  paa  at  Digte- 
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teren  vil  fremhæve,  at  han  ikke  mener  den  virkelige  Sol  *), 
og  »det  vandrende  Par",  der  altsaa  bliver  til,  idet  Agni 
tændes,  kan  her  som  oftere  være  Dag  og  Nat,  der  jo  ved 
Morgenilden  skilles  og  sættes  i  Gang,  eller  de  to  Ilde, 
der  efter  III,  2,  9  gaa  til  Søsterverdenen,  eller  da  ogsaa 
Himlen  er  vandrende  Himmel  og  Jord,  som  Morgenilden 
jo  breder  ud.  Men  tror  man,  at  Morgenilden  sætter 
Maanen  i  Gang,  vil  man  i  det  vandrende  Par  se  Sol  og 
Maane  2),  og  her  som  i  Strofe  6,  ja  i  13  og  14  (som  Ber- 
gaigne  finder  „décisifs'')  finde  Ågni  som  Sol,  saa  har  jeg 
principielt  intet  derimod.  Man  kunde  som  sagt  ventet 
Brahmanaemes  Sol-  og  Lyn- Agni  langt  stærkere  forberedt 
i  Rig- Veda,  kun  tror  jeg,  at  man  saa  maa  indrømme,  at 
den  herskende  Solteori  nu  hænger  ved  den  sidste  Flig  af 
sin  Kappe  paa  disse  Strofer  her  og  paa  V,  2  som  paa  et 
Par  meget  skrøbelige  Søm,  rede  til  at  styrte  i  Af- 
grunden. 

Denne  »Sol  paa  Himlen*  i  X,  88,  11  vender  tilbage 
X,  7,  3,  og  jeg  skal  knytte  et  Par  Bemærkninger  til  Ber- 
gaignes  Brug  af  disse  og  lignende  Tekster.  Man  vil  i  det 
Foregaaende  have  set,  at  Agni  ret  ofte  sammenlignes  med 
Solen,  „lyser  som  Solen*  etc,  og  allerede  dette  tager 
Bergaigne  som  Tegn  paa,  at  han  for  Digterne  er  eet  med 
den,  hvori  dog  næppe  Nogen  vil  give  den  store  Forsker 
Ret.  Naar  Agni  saa  en  enkelt  Gang  kaldes  Sol,  saa 
siger  Bergaigne:  her  er  der  intet  sammenlignende  „som", 
her  er  det  afgjort  Agni  selv,  der  er  Solen*  (I,  S.  13—14), 
men   dette   er   dog   en    forunderlig  Tale.     Naar  et  A  tit 


*)  Agni  kaldes,  som  vi  senere  vil  se,  ofte  en  aditi,  men 
aldrig  en  Aditya,  hvorimod  just  Solen  og  Solguderne  ere  Adi- 
tya^er,  derfor  dannes  her  åditeya  direkte  af  aditi,  for  at  betegne 
Agni  som  den  i  særlig  Grad  aditiske,  og  for  at  undgaa  det  den 
virkelige  Sol  tilkommende  Aditya,  dannet  af  Aditi. 

')  Saaledes  overalt  i  Ordbøger  og  Oversættelser  og  Kom- 
mentarer. 
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Og  ofte  sammenlignes  med  et  B,  og  det  saa  en  enkelt 
Gang  kaldes  B,  saa  siger  det  sidste  jo  nøjagtig  det  samme 
som  det  første  eller  betegner  næsten  endnu  stærkere,  at 
de  to  ikke  er  identiske.  En  Nutids-Digter  kan  sige  om 
en  Kvinde,  at  hun  er  som  en  Blomst,  som  Lyset,  og  kan 
direkte  sige  til  og  om  hende  »min  Blomst*,  »nu  kom 
Lyset  ind  i  min  Stue"  etc,  og  Ingen  vil  heraf  for  Alvor 
slutte,  at  hun  vokser  ude  paa  Marken  som  en  virkelig 
Blomst.  Og  en  vedisk  Digter  kan  kalde  Agni  pletfri, 
straalende  som  Solen  eller  sige  (i  III,  14,  4  —  efter  Ber- 
gaignes  Oversættelse')):  naar  du,  som  vi  have  gnedet 
frem,  med  din  Flamme  »breder  dig.  Sol  over  Menneskenes 
Stammer,*  —  og  enhver  uhildet  Læser  vil  føle,  at  dette 
netop  forherliger  den  jordiske  Oflferild  og  holder  den  ude 
fra  Solen,  lige  saa  tydeligt  som  naar  Agni  (i  I,  146,  4 
og  i  Virkeligheden  ogsaa  her  i  III,  14,  4)  kaldes  »Mæn- 
denes Sol*.  At  han  er  deres  Sol  viser  netop,  at  han  ikke 
er  Solen;  en  Kvinde,  der  virkeligt  brugte  sin  Tid  til  at 
rende  op  og  ned  ad  Himlen,  vilde  man  aldrig  kalde 
»Hjemmets  Sol*;  det  bliver  hun  just  ved  at  holde  sig 
hjemme.  Men,  siger  Bergaigne  (passim),  Agni  ser  og 
Solen  ser,  Agni  er  et  Øje  og  Solen  er  et  Øje,  Guderne 
ser  ved  Agni  og  Solen  er  Gudernes  Øje,  ja  Solen  er  Agnis 
Øje  og  Solen  er  Gudernes  Ansigt,  og  der  tales  om  Agni- 
Solens  Ansigt  paa  Himlen,  hvilket  for  Bergaigne  alt  tyder 
paa,  at  de  maa  være  identiske.  Jeg  skal  kun  give  eet 
Eksempel  paa,  hvad  denne  formentlige  Identitet  kan  føre 
til.  I  X,  87,  der  i  fem  og  tyve  Strofer  beder  Agni  at 
brænde,  svide,  med  sine  Luer  at  fortære  alle  ugudelige 
Daarer  og  onde  Dæmoner,  siges  der:  »giv  dem  til  Pris 
for  dit  Øje*  (8),  »beskyt  Offeret  med  dit  skarpe  Øje,  det 
dræbende,    der  straaler  Troldene  bort*  (9),   og  endelig  i 


')  Ludwig  giver  her  i  Kommentaren  (IV,  S.  301)  og  ved  I, 
146,  4  i  Oversættelsen  den  rette  Opfattelse  af  suryo  nrn. 

VI 
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St.  12  (efter  Bergaignes  Oversættelse):  „giv  Sangeren  det 
Øje,  hvormed  du  ser  de  fjendtlige  Aander^).*  Paa  alle  tre 
Steder  er  Øjet  tydeligt  nok  Agnis  Lue,  den  skarpe  straa- 
lende  Flamme,  der  skræmmer  de  Onde  bort,  og  dog  faar 
Bergaigne  (I,  S.  14)  i  St.  12  Solen  praktiseret  ind:  .Her 
er  det  aabenbart  (!  évidemment)  med  Solen,  Agni  ser 
Dæmonerne,  siden  han  bedes  om  at  give  sit  Øje  til  San- 
geren, det  vil  sige  at  lade  Dagen  bryde  frem  paa  Ny.*  — 
Tager  man  ganske  ligefremt  paa  alt  dette,  falder  det  i 
Rede  af  sig  selv.  At  de  to  store  Lyskilder,  Agni  og  Solen, 
hver  for  sig,  efter  deres  egen  Natur  kan  siges  at  se  og 
at  være  Øjne,  behøver  ingen  Forklaring.  Da  Agni  tændes 
som  det  første  Lys,  naar  Natten  rinder  ud,  da  det  er 
ham,  der  frier  Guderne  fra  Mørkets  Forbandelse,  er  det 
kun  naturligt,  naar  det  i  VIII,  19,  15 — 16  hedder:  »bi-ing 
os  det  Lys,  o  Agni,  der  paa  Oflfersædet  besejrer  alt 
Fjendtligt,  det  Lys,  hvorved  Guderne  ser,"  men  selv- 
følgeligt siges  det  langt  oftere  —  her  som  i  andre  Myto- 
logier —  at  Solen  er  Gudernes  Øje*),  og  da  ogsaa  Agni 
er  en  Gud,  kan  det  ikke  undre,  at  det  een  Gang  (f,  115, 1) 
hedder:  „op  stod  Gudernes  straalende  Ansigt,  Mitras, 
Varunas  og  Agnis  Øje.**  At  Solen  lige  saa  fuldt  er  de 
andre  Guders  Øje,  viser  jo  netop  at  her  ikke  er  tænkt 
paa  nogen  Identifikation.  Naar  Solen  er  Gudernes  Ansigt, 
betyder  det  efter  vedisk  Sprogbrug  kun,  at  det  Guddomme- 
lige her  ligesom  bliver  synligt;  naar  Morgensolens  første 
Straaler  bryde  frem,   er  det  jo  som  om  Naturens  og  Al- 


')  Bebhe  sjnes  mig  at  være  en  Glosse,  skudt  ind  for  at  for- 
klare den  Mere  Brug  af  prati  dhå,  ^antage^,  n^S®  P^^**  (her 
lig  ^brænde  med");  naar  yena  flyttes  frem  paa  rebhe's  Plada, 
kommer  Versemaalet  i  Orden,  nn  er  det  umuligt.  Meningen 
bliver  jo  væsenligt  den  samme. 

*)  VII,  76,  1;  63,  1;  VI,  51,  1  (hvor  Solen  tillige  er  Ritas 
skinnende  Ansigt)  o.  s.  v. 
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livets  store  Kræfter  tog  Form  og  traadte  os  i  Møde,  saa 
vi  ligesom  se  ind  i  Gudernes  Ansigt,  et  baade  kønt  og 
naturligt  Billede.  Men  da  det  er  Morgenildens  klare  hel- 
lige Lue,  der  tilmed  først  fører  Solen  frem,  saa  fortjener 
dens  Ansigt  ikke  mindre  Tilbedelse,  og  det  er  det  der 
siges  i  X,  7,  3  (ordret  gengivet):  Jeg  ærer  den  høje 
Ågnis  Ansigt,  Solens  skinnende  hellige  paa  Himlen  (divi),^ 
hvad  jeg  tror  man  trygt  kan  forstaa  saaledes:  „jeg  ærer 
Agnis  guddommelige  Lue,  en  Sol  paa  Offerstedet  med 
hellig  Glans,*  —  naar  vi  mindes  alt,  hvad  Agni  dengang 
var  for  de  troende,  er  Udtrykket  langtfra  overdrevet. 
Tager  man  alligevel  her  og  i  X,  88  Anstød  af  at  „Solen 
paa  Himlen'  skulde  være  Agni,  saa  minder  jeg  om  det 
tidligere  citerede  Val.  8,  6,  hvor  det  med  rene  Ord  om 
Oflferilden,  der  bringer  Offergaven,  hedder:  „med  sin  klare 
Lue  skinner  Agni,  et  Lys,  en  Sol  paa  Himlen"  (ordret: 
„Lyset,  Solen  paa  Himlen 'O-  At  „Solen  paa  Himlen* 
altsaa  kan  udsiges  om  Agni,  synes  mig  afgørende;  at 
Himlen  i  X,  7,  3  og  88,  11  er  Offerstedet,  medens  man  i 
Val.  8,  5  nærmest  maa  tænke  paa  den  Agni,  der  naar 
til,  staar  paa  og  skinner  ned  fra  Himlen,  gør  snarest 
Sagen  lettere,  og  en  Medtanke  om  bægge  Dele  kan  meget 
vel  findes  paa  alle  tre  Steder.  —  Ogsaa  i  tiende  Bog 
findes  der,  foruden  mindre  Hentydninger  som  20,  6  een 
kraftig  Protest  mod  at  den  jordiske  Ild  ikke  skulde  være 
den  hele  Agni,  nemlig  61,  19.  Digtet  er  dunkelt;  det 
kaldes  en  Algudehymne,  og  det  er  ikke  let  at  sige,  hvad 
det  er,  men  i  „den  tveslægtede**,  „den  tvefødte*,  „den 
tvevejede  Sejerherre  i  Brændet*  i  St.  17—20  er  man  med 
Rette  enig  om  at  se  Agni.  Her  hedder  det  saa  i  St.  19: 
„her  er  mit  Udspring,  her  er  mit  Sæde,  her  ere  mine 
Guder,  her  er  jeg  hel* ;  den  tvefødte  er  Ritas  Førstefødte, 
straks  ved  sin  Fødsel  malkede  {o:  frembragte)  Malkekoen 
(Agni    selv   eller  Offeret   om    man   vil)   hele   denne  Til- 
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værelse,*  —  tydeligt  nok:  Offerets  Ild  er  den  sande,  den 
hele  Agni. 

Inden  jeg  slutter,  bemærker  jeg  endnu,  at  man  ved 
Udtryk  som  dette  „Agnisolen  paa  Himlen*  og  meget  af 
det  ved  Smør  og  Vande  anførte  ogsaa  maa  tænke  paa 
Billedsprogets  Krav.  For  de  nordiske  Skjalde,  der  jo 
havde  endnu  flere  lige  saa  vilkaarlige  og  lige  saa  kon- 
stante Omskrivninger  (Kenningar)  som  de  vediske  Digtere, 
for  dem  er  Guldet  f.  Eks.  Havets  Ild,  men  saa  behøver 
det  Guld,  der  pryder  Sværdet,  ikke  at  nøjes  med  at  ligge 
der  eller  skinne  der,  nej  „Havilden  knitrer  (brager)  paa 
Skjoldets  guldindlagte  Fordærv*  (Skjoldets  Fordærv  er 
Sværdet).  Man  ser,  at  ligesom  Smørret  i  II,  36  ganske 
ligefrem  nævnedes  ved  Siden  af  de  gaadefulde  Vand- 
kvinder, der  omskrev  det,  saaledes  nævnes  her  Gaadens 
Løsning  det  „guldindlagte*  Sværd,  umiddelbart  sammen 
med  selve  Gaaden,  den  knitrende  Havild.  Naar  det  glø- 
dende Jern,  Jætten  slynger  mod  Thor,  omskrives  ved  den 
i  Essen  kogte  (sejge)  Trevl,  den  (hede)  Mundfuld  (sylgr), 
saa  gennemføres  Billedet:  „med  (Hændernes)  rappe  3/io2de 
(Fingre)  slugte  (greb)  Thor  i  Luften  den  (haand-)udsendte 
£/rf* ;  naar  Sværdet  er  en  Kostbarhed  (hnoss)  og  Freyjas 
Datter  hedder  Hnoss,  saa  kan  en  Digter,  der  har  faaet 
et  Sværd  af  Kongen,  en  hel  Strofe  igennem  gennemføre 
denne  Omskrivning,  saa  man  snarere  skulde  tro  han  var 
blevet  Kongens  Svigersøn  *),  og  dog  har  trods  den  klare 
direkte  Ordlyd  Thors  Mund  og  Kongens  Datter  intet  her 
at  gøre,  saa  lidt  som  Agni  er  den  virkelige  Sol.  Blot 
herud  fra  kunde  man  —  det  var  jo  næsten  nødvendigt 
at  det  skinnende  Baal  maatte  sammenlignes  med  Solen 
—  være  kommet  til  at  kalde  Offerstedet  Agnis  Himmel, 


»)  Skald.  K.  18  og  37  (S.  E.  I,  S.  300,  348,  350);  i  Thors- 
strofen  kunde  handa  beheves  baade  ved  hrapmnnnum  og 
lyptisylg. 
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Og  naar  disse  to  Omskrivninger,  der  ligefrem  kalde  paa 
hverandre,  i  Rig- Veda  kun  mødes  de  nævnte  tre  Gange, 
saa  kan  det  ligge  i,  at  Offerstedet  forlængst  ad  andre 
Veje  var  blevet  , Himlen**,  og  at  det  at  faa  Oflferildens 
Sol  til  at  skinne  paa  Offerstedets  Himmel  for  Digterne 
var  altfor  ligefremt,  til  at  de  skulde  bryde  sig  om  at  naa 
den  Virkning,  thi  vel  stemme  ogsaa  de  deres  Omskriv- 
ninger sammen,  men  endnu  hellere  søge  de  dog  at  faa 
dem  til  at  skrige  mod  hverandre.  Grunden  kan  ogsaa 
være,  at  de  i  det  Hele  ikke  ønskede  at  nærme  Agni  for 
stærkt  til  Solen,  men  herom  senere. 

Hvis  denne  Undersøgelse  havde  ført  til  det  Resultat, 
at  Agni  var  Sol  og  Lyn,  saa  vilde  jeg  nu  været  i  en  slem 
Forlegenhed,  thi  saa  møder  der  nemlig  ret  store  og  paa- 
trængende Vanskeligheder,  som  end  ikke  Bergaigne  har 
gjort  noget  Forsøg  paa  at  løse.  I  Rig- Veda  er  3er  ingen 
Mangel  paa  utvetydige  og  stærkt  udprægede  Sol-  og  Lyn- 
guder; hvis  det  nu  virkeligt  er  Agni,  der  er  Sol  og  Lyn, 
hvad  er  da  de  andre,  hvad  er  Surya,  Indra  og  Maruteme, 
hvorledes  opfatte  Digterne  Forholdet  mellem  dem  og 
Agni?  Allerede  dette  kunde  dog  give  noget  at  tænke  paa. 
Og  dernæst,  naar  Digterne  besynge  f.  Eks.  Surya,  hvorfor 
gøre  de  det  saa  som  var  han  ene  Solen,  som  havde  de 
aldrig  ved  Agni  tænkt  sig  andet  end  Offerets  Ild?  Naar 
de  i  deres  Hjerte  mene,  at  det  egenligt  er  Agni,  der  er 
Solen,  hvorfor  er  der  da  ikke  her  den  svageste  Hentydning 
dertil?  Og  værre  endnu:  alt  hvad  de  fortælle  om  det 
virkelige  Lyn  og  Lynet  i  de  virkelige  Skyer  har  ikke  den 
fjerneste  Lighed  med  deres  Fremstilling  af  Agni  „i  Vandene**, 
af  , Vandenes  Søn**,  —  dette  er  en  Anstødssten,  som  jeg 
næppe  tror  den  herskende  Teori  kunde  komme  ud  over.  — 
At  Oflferilden  fører  Solen  frem,  ja  frembringer  den,  tyder 
just  heller  ikke  paa,  at  de  ere  identiske,  saa  lidt  som  det,  at 
allerede  Rig- Veda  fordeler  de  tre  Verdener,  Himlen,  Luften 
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Og  Jorden,  til  disse  tre  Guder:  Solen,  Vinden  og  Agni'). 
Jeg  antyder  kun  alt  dette,  blot  for  at  vise  hvorledes  alt 
peger  i  samme  Retning,  modAgni  som. den  jordiske,  som 
Ofrets  Ild. 

Saa  langt  og  trættende  dette  Afsnit  end  har  været, 
saa  var  det  nu  engang  nødvendigt  først  at  Qeme  denne 
Sol-Agni  og  Lyn-Agni.  Sagen  har  ogsaa  en  rent  metodo- 
logisk Interesse.  Hvor  der  foreligger  saa  stort  et  Stof 
som  ved  Agni  eller  Soma,  vil  det  altid  være  muligt  sikkert 
at  bestemme  den  paagældende  Guds  Væsen,  i  det  mindste 
i  første  Instans,  blot  man  benytter  den  rette  Metode. 
Hvad  mene  Digterne  selv  om  denne  Gud?  —  det  maa 
være  Undersøgelsens  Alfa  og  Omega,  og  naar  Svaret  som 
her  ved  Agni  for  de  allerfleste  Strofers  Vedkommende 
lyder:  „OflFerilden",  hvad  Alle  ere  enige  om,  saa  gælder 
det  at  gaa  fra  det  sikre  til  det  dunkle,  at  fordybe  sig  i 
disse  brede  ensformige  Henvendelser  til  Oflferilden,  at 
efterspore  Digternes  Motiver  og  se,  hvor  meget  af  dette 
uhyre  Stof,  der  virkeligt  lader  sig  forklare  ud  fra  Offer- 
ildens  Begreb.  Dette  er  og  maa  altid  være  første  Instans, 
hvor  sjeldent  det  end  er,  at  det  bliver  den  sidste.  Ved 
flere  af  de  følgende  Undersøgelser  i  selve  dette  Kapitel, 
ved  Aditi  og  Tvashtar,  som  destoværre  ved  kun  altfor 
mange  nordiske  og  græske  Guder  viser  det  sig,  at  Digterne 
tale  om  Guder,  hvis  Oprindelse  og  Væsen  de  ikke  kende, 
og  saa  maa  vi  til  at  søge  derefter,  men  hvad  Digterne 
selv  mene  derom,  denne  første  Instans  er  og  bliver  dog 
Udgangspunktet  og  Prøvestenen,  og  hvor  den  ikke  byder 
f.  Eks.  en  aabenbar  Modsigelse  mellem  det  Digterne  mene, 
og  det  Overleverede  de  sige,  som  kan  kaste  et  Lys  til- 
bage, bliver  Sagen  mere  eller  mindre  haabløs.  Her  ved 
Agni  ser  dette  første  Arbejde  lidet  lovende  ud.  At  Agni 
fejres  som   Oflferilden,   det  er  noget  Alle  veed  og  noget 

1)  X,  158,  1. 
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som  ethvert  Barn  kan  se,  bvad  kan  det  nytte  at  blive 
ved  at  stirre  paa  det?  Saa  er  det  langt  mere  fristende 
med  Bergaigne  at  gøre  det  af  paa  nogle  faa  Sider,  for  saa 
at  kaste  sig  ind  i  det  dunkle  og  det  vanskelige  og  tre  Bind 
igennem  Side  for  Side  bevise,  at  Agni  er  Sol  og  Lyn, 
eller  endnu  hellere  med  A.  Kuhn  at  sige:  Bhriguerne 
tænde  Agni  og  Bhrigu  er  Bogstav  for  Bogstav  de  græske 
Phlegyer,  og  Phlegyerne  er  lig  Minyerne,  og  Minyeme 
føre  til  Minos  og  Minos  er  den  indiske  Manu  og  selve 
Prometheus  er  det  indiske  Gnidetræ  pramantha,  og  Agni 
hedder  bhuranyu  (den  hurtige),  og  dette  er  Bogstav  for 
Bogstav  lig  Phoroneus,  og  Phoroneus  bringer  Ilden  og  er 
et  første  Menneske,  og  hans  Moder  er  Melia  „Asketræet" 
og  nordisk  hedder  det  første  Menneske  Ask,  og  Sky- 
Verdenstræet  Yggdrasil  er  en  Ask,  og  saa  kan  vi  fortsætte 
Himmelfarten  gennem  Lyn  og  Skyer  og  trække  alle  Landes 
Udbringere  og  første  Mennesker  og  Træer  og  Nymfer  og 
Tillægsord  og  Guder  og  Heroer  paa  een  Traad  og  tilsyne- 
ladende kaste  et  glimrende  Lys  over  hele  Rækker  af 
dunkle  Myter  —  kun  bliver  Bygningen  nødvendigt  lige 
saa  faldefærdig  som  glimrende,  simpelt  hen  fordi  Under- 
søgelsen i  første  Instans  er  forbigaaet.  Sæt  at  det  Dig- 
terne sige  om  Offerilden  udelukker  al  Tanke  om  Sol  og 
Lyn,  hvad  hjælper  saa  al  Bergaignes  Skarpsindighed  og 
Energi  ?  Og  hvad  skal  vi  med  hele  det  Kuhnske  Kaos  af 
Lærdom  og  Fantasi,  naar  Forundersøgelsen  ikke  er  gjort 
paa  et  eneste  Punkt,  naar  ikke  een  af  disse  mytiske  Skik- 
kelser ere  sete  ind  i  deres  overleverede,  end  sige  i  deres 
oprindelige  Sammenhæng,  og  vi  altsaa  mangle  enhver 
Sikkerhed  for  at  Minos  og  Phlegyas  og  Phoroneus  virkeligt 
ere  hvad  Kuhn  siger  dem  at  være?  Lad  saa  Arbejdet  i 
første  Instans  være  nok  saa  ligefremt,  saa  at  det  kan  ud- 
føres af  Enhver  og  føre  til  nok  saa  tarveligt  et  Resultat, 
det  maa  dog  gøres,  fordi  kun  det  kan  føre  til  noget 
sikkert. 


184  Verdensilden. 

Det  var  det  metodologiske,   men  det  er  endnu  ikke 
Hovedsagen.     Sol-  og  Lyn-Teorien  er  ikke  blot  urigtig, 
men  fremfor  saa  mange  andre  forhastede  eller  forfejlede 
Teorier   er   den    at   Qerne,    fordi  den  tilslører  selve  Rig- 
Vedas  Væsen  og  Kerne  og  hindrer  os  i  at  se,  at  for  disse 
Digtere  vilde  det  være  en  Forringelse  for  Agni,    hvis  han 
kun  var  Sol  og  Lyn,  for  dem  er  det  at  være  OflFerets  Ild 
det   langt   højere.     Syntes  Arbejdet  i  første  Instans  her 
lidet  lovende,   saa  lønner  det  sig  dog  ved  Agni  og  Soma 
uventet  rigeligt,  fuldere  maaske  end  ved  noget  andet  myto- 
logisk Emne ;  med  een  eneste  Undtagelse  tror  jeg  ikke,  at 
der   i   hele  Verden   er  to  Guder,   der  træde   os   i  Møde 
gennem  et  ikke  blot  saa  rigt,   men  gennem  et  saa  fuldt 
paalideligt  ja   samtidigt  Stof  som  Agni  og  Soma.     Selv 
ved  Indra,  hvor  Stoffet  kvantitativt  er  endnu  større,  gen- 
fortælle Digterne  væsenligt  kun,   hvad  der  er  dem  over- 
leveret, og  vi  have  ingen  umiddelbar  Garanti  for  at  disse 
Myter  fra  først  af  betød,  hvad  Digterne  nu  mene  dermed, 
men  dette  er  ved   Soma   næsten   slet  ikke  og  ved  Agni 
kun  i  ringe  Grad  Tilfældet.   I  Rig-Veda  kunne  vi  ligesom 
personligt  overvære  selve  disse  Guders  Tilblivelse,  Somas 
næsten  helt  og  Agnis  i  alt  Væsenligt,  derfor  ere  de  uden 
Sammenligning  de  vigtigste  for  Forstaaelsen  af  Rig- Veda, 
de  rummer  Digternes  samtidige  Tanker,   det  er  dem  der 
fører  os  ind  i  Modsætningen  mellem  den  gamle  rigt  ud- 
viklede Naturdyrkelse,    der   forsvinder   og  den  ny  Sjæle- 
dyrkelse, der  bryder  frem.     Hvis  Rig- Veda  kun  var,  hvad 
man  fra  først  af  troede,  og  hvad  den  i  det  meste  af  sine 
øvrige  Partier  virkeligt  er,   saa   vilde   den  efter  den  Ud- 
viklingsgang,   den  indiske  Aand    nu    engang   tog,    aldrig 
være  naaet  til  os.     Det  er  Agni  og  Soma,   vi  skylde,    at 
vi   eje   den,   uden   dem    vilde   den   for  hele  den  indiske 
Middelalder  været  betydningsløs.   Den  blev  kun  Udgangs- 
punktet og  Grundlaget  for  den  senere  Kultur,  fordi  i  dem 
Sjæledyrkelsens   foreløbige  Sejer   allerede  er  gennemført, 
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fordi  baade  Sol  og  Lyn  og  Maane  og  samtlige  de  ældre 
Guder  her  neje  sig  for  Offeret,  for  Agni  og  Soma,  for 
den  ved  Præstens  Haand  tændte  Oflferild  og  pressede 
Offerdrik. 

Naar  næste  Afsnit  og  hele  Soma  er  sluttet,  kommer 
jeg  igen  udførligere  tilbage  hertil.  Foreløbigt  maa  jeg 
paa  Ny  give  Rig-Veda  Ordet  og  bede  den  sige  os,  hvad 
den  da  veed  om 


Agni  som  Offerets  Ild. 

Heldigvis  gaar  dette  en  hel  Del  lettere  og  hurtigere. 
At  bevise,  hvad  Agni  ikke  er,  kan  være  vanskeligt,  hvad 
han  er,  siger  Rig-Veda  tydeligt  nok. 

Agni  er  Præst.  Maaske  det  hyppigste  Hædersnavn, 
hvormed  Agni  tiltales,  er  „Pastpr  Agni*;  saa  at  sige  alle 
Rig- Vedas  Præstenavne,  baade  de  almindelige  og  de  tek- 
niske, anvendes  paa  ham  (saaledes  hotar,  vipra,  rtvij, 
vahnir,  vedhas,  purohita,  brahman,  adhvaryu,  prasastar, 
potar,  neshtar,  agnidh,  (upavaktar)  etc,  ikke  at  tale  om 
jaritar,  vandaru,  rshi  etc.  Kun  et  Par  Bemærkninger.  I 
II,  1,  2  fremhæves  det  udtrykkeligt,  at  det  er  Embedet, 
Gernmgen  som  Hotar,  Potar  etc,  der  er  hans,  og  her  til- 
føjes, at  han  ogsaa  er  Offergiveren,  ja  IV,  9,  4  tager  han 
Plads  paa  Offerstedet  ikke  blot  som  Hotar  etc.  og  som 
Offergiveren,  men  tillige  som  Offergiverens  Hustru^)  — 
alt  ved  Offeret  er  ham.  Væsenligt  er  det  de  Ofrende  og 
Guderne,  han  tjener  derved,  men  han  nyder  ogsaa  selv 
Offergaven  og  siges  derfor  at  virke  for  sig  selv: 


*)  Saaledes  Bergaigne  (I,  S.  39),  der  ferst  har  givet  den 
rette  Forklaring  af  de  to  sidste  Udtryk  (grhapatir  adhvare  og 
gnå). 
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Sig  selv  at  nære  han  som  Præst 

Selv  gøre  Præstens  Gerning  nu  (II,  B,  7), 

ligesom  han  flere  Gange  bedes  at  ofre  til  sig  selv,  give 
sig  selv  Vækst  X,  7,  6;  VHI,  11,  10;  VH,  8,  6;  VI,  II,  2; 
I,  76,  5  O-  Typisk  for  Brugen  af  Præstenavnet  er  straks 
den  første  Strofe  i  Rig- Veda: 

Jeg  ærer  Præsten  (purohita)  Agni  her 

Ofrets  guddommelige  Præst  (rtvij), 

Den  Præst  (hotar),  som  yder  Goder  flest  (1, 1, 1), 

og  det  mangler  selvfølgeligt  ikke  paa  Vendinger  som 
vipram  vipråso  havamahe,  vi  Præster  paakalde  Præsten 
(VIII,  11,  6)  etc. 

Agni  har  den  for  en  Præst  vigtige  Egenskab  at  have 
en  god  Stemme.  Hans  Ord,  hans  Tunge,  ere  søde  sora 
Honning  (madhuvacas  IV,  6,  6,  madhujihva  I,  44,  6), 
han  er  en  veltalende  Bordfælle  (VI,  4,  4),  han  fremsiger 
Bønnerne  (II,  5,  3),  han  taler  højt  som  en  Præst  (dyu- 
kshavacas  VI,  15,  4;  vivakti  X,  11,  6),  han  med  sin  Stemme 
udfører  Offeret  bedre  end  nogen  anden  Præst  (vaca 
yajlyan  X,  12,  2;  vahnir  asa  vidushtara  VII,  16,  9),  han 
melder  Guderne,  at  Offergaven  er  rede  (VI,  15,  10),  han 
synger  (jarate,  grnite,  sansami,  jaritar,  jaramana,  rebha 
I,  59,  7;  94,  14;  127,  10;  II,  9,  4;  I,  79,  12;  X,  124,  3; 
VIII,  49,  19;  X,  118,  5),  „som  man  ofrer  Smør  i  Skeen* 
(for  at  den  skal  bringe  Smørret  til  dets  Bestemmelsessted) 
»saaledes  ofrer  man  Sange  i  Agnis  Mund,*  „han  frem- 
siger dem  for  Guderne«  (VIII,  39,  3;  I,  27,  4),  „fører 
Sangen  frem  med  sin  Tunge **  (X,  46,  8),  han  er  Gudernes 
syngende  Bud  (VIII,  44,  20),    „vidt  hen  skinner  han  med 


*)  Der  er  ingen  Grund,  finder  jeg,  til  at  om-  og  bortfortolke 
denne  til  sig  selv  Ofren  fra  samtlige  disse  Steder  saaledes  som 
Oversætterne  gøre  det. 
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sine  gamle  røde  syngende  Flammer"  (X,  3,  6).  Det  er 
jo  Flammernes  Knitren,  der  giver  Anledning  til  alt  dette, 
men  det  er  ikke  at  forstaa  som  blotte  Digterbilleder.  Det 
er  fuldeste  Alvor,  at  Sangen  er  et  af  Ofrets  store  Drivhjul, 
at  det  er  Præsternes  Sange,  der  vække  og  tænde  Agni, 
men  saa  optager  »Agni  med  den  frydelige  Tunge"  Bøn- 
neme  i  sig  og  bringer  dem  til  Guderne,  og  i  Flammernes 
Hvislen  hører  man  det  »syngende  Bud*  tale  med  Guderne. 
Dette  er  hverken  naiv  troende  Andagt  eller  fri  Digtning, 
det  svæver  der  imellem.  Agni  har  endnu  det  for  en  vedisk 
Præst  lige  saa  vigtige  Fortrin,  at  han  aldrig  bliver  søvnig. 
Han  og  hans  Flammer  sove  ikke,  de  ere  vaagne  ved  Gry, 
lysvaagne,  aarvaagne  (asvapnaj,  asasant,  usharbudh,  jagrvi, 
animishat),  hans  Luer  ere  søvnløse  Vogtere  (IV,  4,  12; 
I,  143,  8)  »der  er  ikke  den  Dag,  hvor  Agni  lukker  sit 
Øje,*  blot  han  først  er  gnedet  frem  (III,  29,  14)  han  er 
med  eet  Ord  »som  en  altid  vaagen  Præst*  (VIII,  44,  29). 
De  samme  Udtryk  bruges  om  Adityaerne  og  Guderne  i 
det  Hele  (II,  27,  9;  I,  14,  9;  karakteristisk  X,  63,  4), 
men  særligt  hyppige  om  Agni  udtrykke  de  ikke  blot  hans 
guddommelige  Natur,  de  betegne  ham  som  Idealet  af  en 
Præst.  Man  husker  jo,  at  til  Rig-Vedas  mangfoldige 
Udtryk  for  OflFernægteren  hørte  ogsaa  »den  sovende*,  den 
der  sover  fra  Morgenoflferet ;  »Guderne  ønske  En,  der 
presser  Soma,  de  vil  ikke  vide  af  den  Søvnige*  (VIII,  2, 
18;  —  man  ser  her,  hvor  umiddelbart  det  forudsættes, 
at  det  rette  Oflfer  er  ved  Gry;  Soma  kunde  man  jo  for 
saa  vidt  presse  hele  Dagen,  men  den  der  sover  fra  Morgen- 
ofret,  kommer  for  sent  med  sin  Presning).  At  staa  op 
og  ofre  er  altsaa  en  Fortjeneste,  og  det  er  det  for  Agni 
ikke  mindre  end  for  Præsten.   Det  siges  i  V,  44,  14—16: 

Den  der  er  vaagen,  han  er  kær  for  Hymnen, 
Til  den  der  vaager.  Sangene  de  træde. 
Til  den  der  vaager,  siger  denne  Soma: 
»Jeg  er  din  Ven,  i  dig  Behag  jeg  finder*  (14). 
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Ågni  er  vaagen,  han  er  kær  for  Hymnen; 
Agni  er  vaagen,  Sange  til  ham  træde, 
Agni  er  vaagen,  Soma  til  ham  siger: 
„Din  Ven  jeg  er,  i  dig  Behag  jeg  finder*  (16). 

Det  direkte  Udtryk  i  Vffl,  48,  14:  Jad  ikke  Søvnen 
faa  Magt  med  os,  lad  os  ikke  fortale  os,"  vilde  være 
meget  velkomment,  men  efter  Sammenhængen  betyder  det 
snarere :  „lad  ikke  den  berusende  Soma  virke  paa  os,  saa 
vi  falde  i  Søvn  eller  tale  vildt,  men  lad  os  som  gode 
Venner  med  Somaen,  omgivne  af  rige  Oflferherrer,  for- 
kynde Ordet  for  Forsamlingen/ 

Men  Agni  er  mere  end  ligefrem  Præst.  Han  mod- 
tager Offergaven  i  sine  Luer  og  bringer  den  videre,  saa 
det  er  ham  der  i  egenligste  Forstand  udfører  Offeret, 
derfor  kaldes  han  Offerets  Herre,  Fyrste,  Enehersker, 
Konge ;  Offerets  Fuldbyrder,  Fører,  Vognfører,  Fugl ;  Offe- 
rets Fremdriver,  Leder,  Ordner;  Offerets  Hjælper,  Vogter, 
Værner;  Offerets  Banner,  Ansigt,  Lysbringer,  Øje,  Smykke; 
Offerets  Fælle,  Elsker,  Gud,  Tyr,  Udspring,  Fader  o.  s.  v., 
o.  s.  V.,  (yajfiasya  (adhvaranam,  dhinam,  vidatheshu  et  c.) 
pati,  rSjant,  rajan,  samraj,  barhisho  raj,  sadhana,  sadhant 
(yajfiasådh  etc),  netår  (yajnani),  rathi,  rtasya  (vrjaneshu) 
dhurshad,  vi,  yantar,  pranetar,  ishkartar,  pracodayant, 
pravitar,  gopå,  abhisastipavan,  ketu,  anika,  cetana,  has- 
kartar,  cakshus,  abhisri  (adhvarasri),  yajnabandhu,  jåra, 
deva,  vrshan,  nåbhi,  pitar  etc);  han  er  den  Ofrende,  den 
rette,  sande,  skønne,  den  bedre,  den  bedste  Ofrer  (yajvan. 


';  Det  er  som  denne  Offerets  Fugl  og  ikke  som  Solen  Agni 
i  VII,  15,  4  kaldes  den  himmelske  Falk: 

En  Hymne  ny  jeg  frembragt  har 
For  Agni  nu.  for  Himlens  Falk; 
Han  nok  os  bringer  noget  godt, 

fra  Himlen  nemlig,  hvortil  han  steg  op. 
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astrtayajvan,  ayaji,  svadhvara,  suyajfta,  suhotar,  viprah 
sådhuh,  hota  satyayaj,  satyatara,  sukrttara,  yajiyas, 
yajishtha,  hotrnam  (juhva)  åyajishtha  o.  s.  v.,  han  er 
vahnitaniah,  rshih  sreshthah,  vedhastamah.  Det  er  jo 
ham,  der  gaar  til  Himlen,  han  er  Budet  (diita,  arati,  ver 
adhvaraysa  dUtyani  vidvan  etc),  han  er  Himlens  og  Jor- 
dens Hotar  (hota  rodasyoh),  han  bringer  Offergaven 
(havyavåh,  havyavahana,  havyadati,  havirvåh,  havishkrt, 
etc.)  og  bringer  Guderne,  han  er  som  en  gudebringende 
Hest,  en  hurtig  altid  ny  Vogn ;  hans  Vogn  gaar  og  kommer 
med  Gaver  og  Guder,  han  er  Offerpræsten  med  den  fryde- 
lige, den  skønne,  den  gyldne  Vogn,  han  er  som  en  Vogn 
der  er  sat  i  Gang,  læsset  til  Fart,  en  indbringende  Vogn 
O-  s.  V.  (devan  a  vah;  asvo  na  devavahana,  turni  rathah 
sada  navah,  hota  hiranyaratha,  sumadratha,  suratha, 
ratho  na  citrah,  ratho  na  yatah,  ratho  na  yor  abhivrtah, 
ratho  na  sasnih  etc.)  %  han  gaar  mellem  Himmel  og  Jord 
(antar  iyate);  ,han  gaar  til  Himlen  med  røde  Lemmer" 
(I,  141,  8);  ^funklende  af  skønne  Sange  stiger  han  paa 
sin  gamle  Vis  op  til  Himmelhvælvingen,  betræder  Himlens 
Ryg;  frem  og  tilbage  gaar  han  vaagen  ad  samme  Vej* 
(III,  2,  12);  han  er  »Menneskenes*,  »Stammernes*,  »Gu- 
dernes*, »Himlens  og  Jordens  Bud*  og  løser  den  Opgave, 
som  VU,  9,  1  kort  og  udtømmende  angiver:  »den  fryde- 
lige Hotar  vaagner,  sit  Banner  rejser  han  for  bægge 
Slægter:  Guderne  bringer  han  Offergave  og  de  Mennesker 
der  ofre  (sukrtsu),  bringer  han  Rigdom.* 

Man   ser   da,   at   denne  Ågni   ikke   behøver   at   gaa 
Solens  og  Lynets  Omvej  for  at  stige  op  til  Himlen  eller 


^)  Selv  disse  snevrere  Fortegnelser  ere  alt  andet  end  fuld- 
stændige, og  vilde  man  søge  videre  ad  og  medtage  Udtryk  som 
cåmr  adhvare,  vijane  samtamah  . . .,  akro  vidatheshu  didyat . . ., 

•  •         •  • 

vipasoitam   asuran,    pitå    vaktvånåm,    manmasadhano    veh  .  .  . 
blev  det  uendeligt. 
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komme  ned  fra  Himlen.  Selvfølgeligt  ere  alle  disse  Navne 
for  den  offerfuldbyrdende  Offerhersker  kun  korte  samlede 
Udtryk  for,  hvad  der  i  Teksten  udføres  vidt  og  bredt  og 
det  i  Digt  for  Digt.  Kun  eet  eneste  Eksempel  uden  syn- 
derligt Valg,  IV,  2,  1—4:  »Han  der  blev  indsat  som  den 
Udødelige  hos  de  Dødelige,  som  Guden  der  bringer  Bud 
til  Guderne,  han  den  bedst  ofrende  Hotar  skal  nu  sættes 
i  Gang  ved  Menneskets  Offergave"  (1).  ,0  du,  der  blev 
gnedet  frem,  født  her  i  Dag  hos  os  gaar  du  Bud  mellem 
bægge  Slægter,  naar  du  har  spændt  dine  skinnende  Tyre 
for*  (2).  „Det  er  Ritas  to  røde  smørdryppende  Heste, 
jeg  har  i  Tanke,  de  hurtige^);  spændende  dine  Røde  for 
gaar  du  mellem  I  Guder  og  Menneskenes  Slægter'  (3). 
„Aryaman,  Varuna,  Mitra  etc,  dem  skal  du,  o  Agni,  med 
dine  gode  Heste  og  din  gode  Vogn  føre  med  gode  Gaver 
til  Manden  her,  der  bringer  god  Offergave*  (4)*.  Dette 
siges  meget  ofte  kraftigere,  kønnere,  i  højere  Stil  end  her, 
men  det  er  dette  samme,  der  siges  overalt. 

Hertil  knytter  der  sig  endnu  hele  Rækker  af  Til- 
navne for  Agni.  Som  Oflferfuldbyrderen  er  han  dels  den 
priste,  den  besungne,  smørhædrede,  hellige.  Guden,  dels 
den  høje,  mægtige,  stærke,  vældige,  sejrende,  uimod- 
staaelige  (alene  herfor  henved  et  hundrede  Udtryk),  dels 
den  bønhørende,  den  milde,  naadige.  Broder  og  Ven,  dels 
den  vise,  dels  den  vandrende  og  endelig  den  gavmilde; 
om  de  tre  sidste  Rækker  et  Par  Bemærkninger.  Medens 
Digterne  med  sædvanlig  Energi  udtømme  alle  Sprogets 
Hjælpekilder  for  at  fejre  Agni  som  den  vise,  den  kyndige, 
kløgtige,  kloge,  forstandige,  ikke-tossede  (amura)  etc,  er 
det  de  Led,  der  mangler,  der  for  os  ere  de  interessanteste. 


^)  Disse  Off'erordenens  (Ritas)  to  Heste,  der  falder  saa 
mærkværdigt  ind  mellem  de  fiere  Tyre  og  fiere  Bøde  minder 
stærkt  om  det  fer  (S.  175—6  og  114—5)  behandlede  „vandrende 
Par''  og  de  „to  Ilde,  der  gik  til  Søsterverdenen." 
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Agni,  der  tændes  hver  Dag,  er  som  saadan  den  yngste, 
den  unge,  den  altid  nye,  men  tillige  er  han  jo  den  gamle, 
den  ældste,  den  urfødte  (yavishtha  —  jyeshtha  etc.  over 
en  Snes  forskellige  Udtryk),  ja  da  intet  Offer  er  muligt 
uden  ham,  er  han  den  første  OflFerpræst  (I,  31,  2;  X,  88, 
4,  men  se  VI,  9,  4)  og  kenden  baade  efter  sin  Natur  og 
ved  denne  uhyre  Øvelse  (I,  94,  6)  Offerpræstens  hele 
Kunst  (visva  vidvan  artvijya),  ja  Gudernes  Væsen  og 
Himlens  inderste  Helligdomme  (IV,  8,  2,  4;  VI,  62,  12; 
VIII,  39,  6  etc.)  ere  kendte  for  ham,  der  selv  er  Gud  og 
idelig  gaar  mellem  Himmel  og  Jord.  Det  er  derfor  næsten 
uundgaaeligt,  at  Agni  af  og  til  siges  at  lede  og  undervise 
de  jordiske  Præster  og  staa  blandt  dem  som  den  Vise 
mellem  Ukyndige  (betegnende  »mura  amuram  pra  bhu" 
X,  46,  6;  I,  31, 14;  VII,  4,  4  etc),  men  det  sker  forholds- 
vist meget  sjeldent,  det  er  kun  en  lille  Sidelyd  i  det 
mægtige  Tonehav,  der  fejrer  Agni  som  det  alvise  Bud, 
som  Offerets  fuldendte  Redskab.  Da  Agni  ikke  blot  fødes 
Dag  for  Dag,  men  tillige  Maaned  for  Maaned  (X,  62,  3)  ^), 
det  vil  sige,  da  han  gnides  frem  ikke  blot  ved  de  daglige, 
men  ved  de  store  periodiske  Ofre,  der  markere  Tids- 
inddelingen  og  Aarstidemes  Gang,  saa  siges  det  ganske 
naturligt,  ikke  blot  selvfølgeligt  at  han  kender,  men  ogsaa 
at  det  er  ham,  der  bestemmer  og  ordner  Aarets  og  Offe- 
rets Tider  (rtun  prasasad  vi  dadhau,  I,  96,  3;  I,  164, 
11  f.;  rtupa;  rtupati,  rtun  kalpayati  etc,  X,  2),  her  laa 
det  altsaa  snublende  nær  at  gøre  Agni  til  Ofrets  Gud  i 
videste  Forstand,  til  den  der  opfandt  og  indstiftede  Offeret 
med  Gave  og  Bøn  og  bestemte  Tider  og  det  Hele,  men 
det   sker   aldrig.     Som   alle   Guder  vækker  ogsaa  Agni 


^)  Den  ihærdige  Bergaigne  finder  her  Agni  baade  som  Sol 
(fedt  Dag  for  Dag)  og  som  Maane  (fedt  Maaned  for  Maaned),  — 
det  er  at  bygge  meget  paa  et  saa  lidet,  paa  anden  Maade  saa  let 
forklarUgt  Ord. 
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Andagt  og  lægger  sine  Troende  Bønnen  paa  Læben 
(vipodha  X,  46,  5;  IV,  11,  3),  men  saa  gaas  der  ikke 
videre;  selv  naar  Agni  i  VI,  1,  1  og  II,  9,  4  kaldes 
Bønnens  manotar,  synes  det  kun  at  betyde  «den  der 
fremkalder  Bønnen*  (,Du  er  Rigdommenes  rige  Hersker, 
du  fremkalder  Hymnens  lysende  Ord"  (II,  9,  4)).  Ogsaa 
denne  ret  paafaldende  Undladelse  er  et  af  de  sikre  Mærker 
paa  Tankestrømmenes  Retning,  jeg  kommer  straks  neden- 
for tilbage  dertil.  —  Eet  af  den  vandrende  Ågnis  mang- 
foldige Tilnavne  parijman  skal  efter  Bergaigne  betegne 
ham  som  Solen  (I,  S.  14)  eller  som  baade  Sol  og  Lyn 
(II,  S.  505),  helt  uden  Grund,  selv  om  man  følger  Ber- 
gaignes  lidt  stiliserede  Oversættelse  ^qui  accompli t  une 
course  circulaire."  Selve  Agnis  Flammer  ere  jo  i  uaf- 
brudt Bevægelse  (medens  Baalet  staar  stille,  —  en  Mod- 
sigelse som  Digterne  pointere  paa  sædvanlig  Vis  (III,  55, 
7):  foroven  gaar  Agni  og  ligger  forneden  (smlgn.  X,  4,  4; 
27,  14  etc.)),  og  endnu  mere  vandrer  Agnis  Lys,  der  i  et 
Øjeblik  naar  til  Himlen  og  til  Synskredsens  Rand  (atter 
medens  Ilden  staar  stille;  herhen  vilde  foruden  det  tid- 
ligere forklarede  V,  47,  5  *)    ogsaa  høre  Gaadeordet  VI, 


^)  Ogsaa  St.  3  siger  paa  sin  Maade  det  samme: 

En  Tyr,  et  Hav,  et  redt,  en  Fugl  bredvinget, 
Den  gamle  Faders  Modersked  han  søgte; 
En  Ædelsten  i  Himlens  Midte  fæstet, 
Skrider  han  ud  og  vogter  Rummets  Grænser; 

atter  her  er  „i  Himlens  Midte**  lig  „paa  Offerstedet'',  og  den  til 
Altret  bundne  Ild,  hvis  Lys  breder  sig  rundt  om,  kaldes  smukt 
og  træffende  en  vidthen  lysende  indfæstet  Ædelsten;  Offerilden 
er  jo  en  ydende  befimgtende  Tyr,  den  er  et  Lyshav,  dens  Fader 
er  Himlen,  og  paa  Lysets  Vinger  breder  den  sig  i  Luftrummet 
som  i  sit  Moderskød.  Selv  denne  helt  ordrette  Oversættelse 
vil,  haaber  jeg,  efter  det  Foregaaende  omtrent  være  selv« 
forstaaelig,  —  altid  et  Tegn  paa  at  vi  er  paa  den  rette  Vej, 
naar  man  hermed  sammenligner,  hvorledes  Ludv^ig  (IV,  S.  213), 
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13,  2 :  «du  med  den  vidunderlige  Glans,  du  ligger  ligesom 
vandrende  rundt*  (parijmeva),  hvor  parqman  altsaa  af- 
gjort*) betegnede  Oflferilden,  men  Sammenhængen  taler 
ikke  for  denne  Ludwigs  og  Bergaignes  Oversættelse  af 
kshayasi)  og  herfra  stammer  virkeligt  adskillige  af  Ågnis 
Vandrenavne  saaledes  den  hele  Række,  der  siger,  at  han 
kører  paa  Lyset  og  Lynet,  med  Straalevogn  (jyotirratha, 
vidyudratha^candraratha,citraratha,  hiranyaratha,  citrayama, 
citradhrajati,  dadrsanapavi,  rohidasva)  etc.  Men  bagved 
ligger  stadigt  Tanken  om,  at  han  iler  mod  et  bestemt 
Maal,  til  Guderne  for  at  bringe  og  hente,  det  er  først  og 
sidst  som  Offerbudet  Ågni  er  den  ^gaaende,  løbende, 
ilende,  hurtige,  utrættelige  etc.  (c.  tresindstyve  Udtryk). 
Det  træder  frem,  selv  hvor  der  udtrykkeligt  reflekteres 
paa  Lysets  Natur,  f.  Eks.  at  det  gaar  lydløst,  medens 
selve  Flammen  jo  synger,  saaledes  I,  74,  7:  »naar  du,  o 
Ågni,  gaar  Bud  (altsaa  Offerbringeren)  høres  der  ingen 
Hestetrampen,  ikke  en  Lyd  af  Vognens  Fart,*  og  det 
fremhæves  ogsaa,  hvor  han  kaldes  parijman.  Hvorfor 
skulde  man  saa  ved  parijman  tænke  paa  Solen?  Er  det 
ikke  nok,  at  Offerilden  gaar  i^rundt*,  op  til  Guderne  og 
tilbage  igen,  saa  bæres  der  som  tidligere  nævnt  ved  Offe- 
ret flere  Gange  Ild  rundt  om  Offerstedet,  og  Agni  siges 
atter  og  atter  (f.  Eks.  IV,  6,  4—5;  9,  3;  16,  1—3  etc.) 
at  føres,  at  gaa,  at  skride  „ rundt''  (pari),  saa  at  han  i 
strengeste  Forstand  accomplit  une  course  circulaire.   For- 


Bergaigne  (II,  S.  101  etc.)  og  Hillebrandt  (Soma,  S.  327,  465)  her 
finder  Sol  og  Soma  og  androgyne  Fædre,  ja  Maanen,  der  be- 
træder Solfaderens  Skød  etc.  Metodologisk  set  er  disse  Steder 
og  alt  hvad  Bergaigne  (I,  S.  159  i.)  og  Hillebrandt  (1.  c.  330  ff.) 
sige  om  Agni  som  Maanen  i  hej  Grad  lærerigt. 

*)  Bergaigne,  der  for  enhver  Pris  vil  fastholde,  at  j^arijman 
er  Solen,  forstaar  Stedet  saaledes:  da  (den  jordiske  Offerild)  er 
ubevægelig,  skinnende  ligesom  den  vandrende  himmelske  Ild. 
Men  dette  er  dog  lige  saa  søgt  som  skarpsindigt. 
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øvrigt  bruges  Ordet  oftere  om  Vindguden  og  om  de  to 
Åsviner  og  deres  Vogn,  saa  det  snarere  betyder  ^den  der 
har  Veje  rundt  om,"  »som  færdes  overalt",  og  i  VU  18, 
3  og  III,  2,  9  er  det  den  morgentændte  Offerild,  som 
fylder  Himmel  og  Jord,  og  Offerbudet,  der  kaldes  parijman. 
Det  hele  kan  synes  en  Bagatel,  men  her  om  nogetsteds 
gælder  det  at  være  tro  i  det  smaa,  thi  en  lille  Række 
shge  Bagateller  er  allerede  et  helt  System;  man  efterlæse 
paa  det  nævnte  Sted  hos  Bergaigne,  hvorledes  det  uskyl- 
dige parijman  videre  tjener  til  Bevis  for  at  bægge  Asvineme 
er  lig  Agni,  den  ene  den  hunmelske,  den  anden  den  jor- 
diske Ild  o.  s.  V.  —  Endelig  den  gavmilde.  Alle  Guder 
give,  men  Agni  røber  ogsaa  her,  at  han  er  Ofrets  Ild. 
Han  er  ikke  som  en  Sol  eller  Regngud  bundet  til  et  be- 
stemt Omraade,  hvis  Goder  han  dog  fortrinsvist  meddeler, 
nej  han  tager  jo  mod  alle  Bønner  og  skaffer  dem  bøn- 
hørte hos  alle  Guder,  derfor  giver  han  forskelsløst  alt, 
Regn,  Grøde,  Frugtbarhed,  mandligt  Afkom,  Heste,  Hjorde, 
langt  Liv,  Sundhed,  fast  Herredømme,  Sejer  i  Kamp  og 
i  Væddeløb,  Hjælp  i  al  Nød  og  Fare,  han  sætter  de  Be- 
dende midt  ned  i  Alt  hvad  de  maatte  ønske  (ishtasya  madhye 
X,  11,  2)  og  det  er  karakteristisk  ikke  for  ham  men  for 
de  Bedende,  at  det  han  først  og  sidst  giver,  er  Rigdom. 
Han  er  Rigdommenes  Fyrste  (rayinam  rayipati,  rajan, 
murdhan,  sadana,  rathya  (VII,  6,  6),  dharuna,  dhartar, 
kshapåvat,  rajant;  vasunam  vasupati,  isana;  bhurer  va- 
masya  kshattar;  vajasya  gomato  datar;  rådhaso  mahah 
kshayant  etc.  etc),  han  er  Dravinodas,  Rigdommens  Giver, 
et  af  hans  store  Egennavne  ligesom  Jatavedas  eller  Vaisva- 
nara,  han  ene  raader  over  alle  Himlens  og  Jordens  Rig- 
domme (X,  91,  3  (IV,  6,  11));  alle  Rigdomme  ligge  i 
Agni  som  Straaleme  i  Solen  (I,  69,  3),  han  er  det  ene 
Rigdommenes  Hav  (X,  6, 1 ;  6,  6),  den  hundredstrømmede 
uforgængelige  Kilde  (111,  26, 9),  det  store  Øsekar  (VI,  7,  2), 
og   han   er   det,   fordi   han   kender   Himlens  Skatkamre, 
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kender  Gudernes  og  Menneskenes  Hemmeligheder,  fordi 
han  gaar  mellem  Himmel  og  Jord  og  frit  aabner  de  to 
Døre  (VII,  9,  1 ;  —  IV,  8,  2 ;  VIU,  39,  6  etc).  Her  giver 
Agni  jo  ligesom  af  Andres  Eje,  med  fremmed  Haand, 
men  at  han  er  Offerets  Ild  ses  ikke  mindre  tydeligt  ved 
det  lidet,  han  giver  for  egen  Regning.  Som  den  hellige 
fremgnedne  Ild  beskytter  han,  giver  Værn  som  med  hun- 
drede Borge  af  Malm,  svider  alt  ondt  bort  med  sit 
Flamme-Øje;  som  den  morgentændte  Ild  er  han  .Morgen- 
rødemes  og  Dagenes  Banner'  (kalder  .dem  frem,  VII,  6,  5), 
han  er  Morgenrødens  Fader  (VI,  12,  4;  III,  1,  12),  han 
rejser  Solens  Straale,  sætter  den  paa  Himlen  (X,  3,  2; 
156,  4),  naar  han  tændes,  kommer  der  Lys,  Sol  og 
Morgenrøde  (IV,  3,  11;  I,  124,  1  etc.  etc),  han  er  den 
lysvindende  Agni  (svarvid  III,  3,  5,  10  etc);  selv  Offer- 
præst er  han  endelig  særligt  Præsternes  Beriger  og  Ven, 
og  det  er  alt  *). 

Oprindelig  havde  jeg  tænkt  i  dette  Afsnit  at  meddele 
samtlige  Agnis  Tilnavne,  men  da  min  ikke  ganske  fuld- 
stændige Fortegnelse  allerede  omfatter  omtrent  et  Tusind 


*)  Jeg  forbigaar  Agnis  Bolle  ved  Ligbrændingen,  hvor  han 
kun  fortærer  den  forgængelige  Del  af  Legemet,  men  lader  den 
Dedes  rette  Legeme  uskadt  og  bringer  det  over  til  den  anden 
Verden,  til  Fædrene.  Rig- Veda  strejfer  kan  lige  dette,  som  i 
Atharva-Veda  spiller  saa  stor  en  Rolle,  og  for  Rig- Vedas  Op- 
fattelse af  OffergndenAgni  ger  det  hverken  fra  eller  til.  Mærk- 
værdigt nok  genfinder  Bergaigne  (I,  S.  74  ff.)  ogsaa  her  sin 
kære  Sol-AgnL  Bergaigne  tror,  at  de  Dødes  Verden  er  i  Solen, 
og  da  det  er  Ilden,  der  fører  dem  derhen,  „saa  ligger  altsaa 
heri,  at  som  Agni  stiger  ned  fra  Himlen  og  bliver  jordisk  Ild, 
saaledes  vender  ban  tilbage  til  Himlen,  for  der  at  virke  som 
Sol  eller  Lyn**  (S.  73—4).  Der  er  maaske  dem,  der  vilde  sige, 
at  en  europæisk  Gesandt,  der  gaar  med  Gaver  til  Kejseren  af 
Kina,  netop  ved  denne  sin  Rejse  afgjort  viser,  at  han  ikke  selv 
er  Kejser  af  Kina  eller  vil  optræde  som  saadan,  men  Beviset 
er  karakteristisk  for  den  geniale  Stædigbed,  hvormed  Bergaigne 
vil  fremtvinge  sit  Sol-  og  Lyn-Syn  samtlige  Tekster  igennem. 
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Numre,  som  med  de  behørige  Forklaringer  vilde  fylde 
flere  Ark,  maa  jeg  opgive  det.  Forøvrigt  kunde  man 
gerne  lægge  en  saadan  Fortegnelse  til  Grund  og  ogsaa 
der  udfra  bestemme  Ågnis  Væsen,  thi  samtlige  disse 
Grupper  af  Tillægsnavne  udstraale  som  naturlige  Radier 
fra  Oflferilden  som  Centrum.  Jeg  mener  ikke  blot,  at  man 
kan  ordne  dem  saaledes,  men  det  er  nødvendigt  at  gøre 
det.  Der  er  ikke  een  af  disse  Rækker,  hvor  ikke  flere 
og  det  de  vigtigste  og  typiske  Navne  ere  uadskilleligt 
knyttede  til  Præsten,  Budet,  Oflferbringeren  Agni  eller  til 
den  tændte  Agni,  og  saa  drage  de  selvfølgeligt  de  andre 
med  sig.  Naar  Bergaigne  i  Agni  parijman  ser  Solen,  saa 
føjer  han  tilvisse  dette  ind  i  en  rig  og  fuld  Sammenhæng, 
nemlig  med  alle  de  andre  formentlige  Solbeviser,  men 
denne  er  dog  kun  en  fremmed,  af  ham  selv  tilvejebragt, 
og  den  brister,  fordi  han  ikke  først  har  set  dens  enkelte 
Led  ind  i  deres  naturlige  Sammenhæng,  som  nu  parijman 
sammen  med  de  andre  Vandrenavne.  Har  man  ni  og 
halvtresindstyve  Udtryk  for  det  vandrende  OflFerbud,  maatte 
man  have  ganske  særlige  Grunde  for  at  tro,  at  det  tresinds- 
tyvende skulde  betegne  Agni  som  den  vandrende  Sol. 
Havde  Bergaigne  ordnet  det  rige  Stof,  han  med  saa  usæd- 
vanlig Energi  har  samlet,  havde  han  ordnet  det  mere 
metodisk,  vilde  hans  System  være  blevet  kvalt  i  Fødselen. 
Der  kunde  endnu  være  mange  baade  kuriøse  og 
lærerige  Sager  at  føje  til.  Saaledes  nøjes  Digterne 
ikke  med  som  nævnt  at  mangfoldiggøre  Agnis  Fødsler, 
de  gøre  yderligere  adskillige  af  hans  Mødre  til 
hans  Hustruer  og  mange  af  hans  Forældre  tillige  til 
hans  Børn,  jeg  har  langtfra  udtømt  Agnis  Forhold 
til  hans  Brændsler  eller  Digtenes  paa  sin  Vis  beundrings- 
værdigt indgaaende  Skildring  af  Ildens  Fænomen,  end 
sige  af  Agnis  Magt  og  Herlighed  som  OflFerbringer,  eller 
af  hvor  mild  Guden  med  det  hørende  Øre  (srutkarna)  er 
mod  de  Troende,  men  alt  dette  lader  jeg  ligge.    Kun  den 
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af  Bergaigne  og  Ludwig  fremhævede  Sondring  mellem 
Ilden  og  Guden  skal  jeg  dvæle  et  Øjeblik  ved.  I  alle 
Naturmytologier  gør  det  Vanskelighed  at  bestemme  For- 
holdet f.  Eks.  mellem  Solen  og  Solguden  og  formelt  er 
det  ganske  rigtigt,  at  ogsaa  de  vediske  Digtere  har  følt 
dette  med  Hensyn  til  Agni.  Men  atter  her  er  det  vigtigste 
ikke  de  faa  Hentydninger  til  Sondringen,  men  det  vi 
læser  Strofe  for  Strofe;  det  karakteristiske  er  den  ene- 
herskende Løsning  af  Problemet,  den  resolute  Energi, 
hvormed  Ilden  i  samtlige  Digte  gøres  til  eet  med  Guden 
selv,  saa  at  »Guden  tændes  ved  Menneskets  Brænde**  etc. 
etc,  og  adskillige  af  de  Steder  der  anføres  for  Sondringen, 
sige  i  Virkeligheden  kun  dette,  ja  sige  det  med  særligt 
Eftertryk,  saaledes  i  VI,  10,  2.  Agni  tænkes  heller  ikke 
skilt  fra  Ilden,  fordi  han  bedes  at  komme,  at  give  Held, 
at  udføre  eller  modtage  Offeret  med,  eller  siges  at  være 
tændt  „med  sine  Ilde",  ,alle  sine  Ilde*  („med  Agnierne* ; 
Vm,  49,  1;  VIII,  18,  9  etc,  VI,  12,  6)  det  betyder  kun: 
kom  med  alle  dine  Kræfter,  kom  som  Jatavedas,  Vais- 
vfinara  etc,  med  alle  dine  Brændslers  Luer,  med  hele 
din  Flammemagt*);  at  det  er  saa,  ses  allerede  af  VIII, 
19,  7  og  afgjort  af  VI,  11,  6  og  III,  24,  4,  hvor  han  siges 
tændt  og  bedes  udføre  Offeret  „med  sine  guddommelige**, 
„med  alle  sine  Gude-Ilde**  (smlgn.  VII,  1,  22).  Selv  naar 
han  saa  ofte  (f.  Eks.  I,  1,  5;  12,  4;  14,  2  etc)  bedes  at 
hente  og  at  „komme  med  Guderne**,  ja  »tage  Plads  paa 
Offergræsset  sammen  med  dem",  er  det  utvivlsomt  Offer- 
ilden, der  paa  den  kendte  Vis  skal  stige  til  Himlen,  følge 
tilbage  med  Guderne  og  nu  ikke  blot  bringe  men  tillige 
selv  nyde  Offeret  (særligt  tydeligt  III,  6,  6—9).  En  anden 
Vanskelighed,  der  ellers  først  indtræder  ved  Billeddyrkelsen, 


*)  Sammenlign  de  hyppige  Udtryk  om  Flammerne:  ^Agni 
med  disse  hans  egne  nældede  Tyre"*  VI,  5,  4;  »Agni  beskytte 
OB  tændt  med  alle  sine  ubedragelige  Vogtere"  I,  95,  9  etc. 
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naar  Hundreder  af  Statuer  gøre  Fordring  paa  at  rumme 
den  samme  Gud,  møder  allerede  her  ved  den  ene  Agni, 
der  tændes  i  saa  mangfoldige  Ilde,  og  de  vediske  Sangere 
finde  den  samme  Løsning  som  alle  andre  Folk,  idet  de 
hugge  Knuden  over  ved  at  lade  Guden  være  udelt  og  hel 
paa  alle  Steder.  Agni  er  een,  idet  han  tændes  overalt, 
som  den  ene  Sol  lyser  over  hele  Verden  (VHI,  11,  8; 
43,  21;  Val.  10,  2)  og  ganske  fint  rykke  de  baade  Pro- 
blemet og  Løsningen  et  Skridt  tilbage,  thi  det  er  jo  den 
samme  Agni,  der  ligger  skjult  i  alt  Brænde  (III,  66,  4). 
Dette  kommer  de  let  over,  men  en  tredje  Vanskelighed, 
de  mange  Offerilde,  volder  mere  Besvær.  Naar  Offeret  i 
den  Grad  er  Tilværelsens  Centrum,  burde  det  konsekvmt 
kun  være  eet;  teoretisk  kan  man  sagtens  klare  det  ved 
at  sige,  at  det  er  det  samme  Offer,  der  udføres  overalt, 
men  i  Praksis,  naar  Naboen  og  Konkurrenten,  ja  de 
fjendtlige  Stammer  ofre,  saa  faar  Sagen  et  andet  Ud- 
seende. Hvis  Offer  er  det  saa  egenligt,  der  faar  Solen 
til  at  staa  op  eller  bringer  Regn,  og  hvem  vil  Ofret  skaffe 
Sejer?  Derfor  opfordre  de  ikke  blot  som  tidligere  anført 
Guderne  til  at  gaa  forbi  dem,  der  sove,  de  Gerrige  etc, 
men  de  advare  Agni  mod  at  gaa  til  det  fjendtlige  Offer 
(VIII,  11,  4),  de  bede  om  at  disse  Ilde  maa  skinne  bedre 
end  de  andre,  at  denne  Agni  maa  besejre  de  andre  Ag- 
nier  (VII,  I,  4  og  14),  en  lille  Gruppe  Digte  (VIII,  39—42) 
har  til  Omkvæd:  i,lad  alle  de  andre  staa  til  Nar*  (idet 
I  komme  til  vort  Offer;  se  særligt  40,  9)  eller  Offei'præsten 
siger  kort  og  godt:  »dem  jeg  er  hos,  dem  skal  du  hjælpe* 
(VIII,  64,  16)  o.  s.  V. ').    Ogsaa  af  denne  Grund  bør  man 


^)  Lignende  Udtryk  forekomme  meget  ofte  i  Digte  til  Indra 
(t.  Eks.  m,  35,  5  (32  1);  36,  9;  41,  8;  43,  2;  45,  1  etc.)  til  As- 
vinerne  (f.  Eks.  V,  74,  2-3,  6-10;  75,  2  etc),  en  hel  anden 
Bække  Steder  ere  samlede  af  Geldner  og  Pischel  (Pischel,  I,  S. 
144  f.,  34  f.)  under  vrjana,  vihava  og  vivåc    —  I  Vm,  11,  4  til- 
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ofre  ved  Gry  og  se  at  komme  først,  som  det  hedder  i  et 
Digt  til  Asvinerne  (V,  77,  2):  »bring  Ofret  om  Morgenen, 
ikke  om  Aftenen;  det  er  Guden  imod,  og  der  er  jo  ogsaa 
Åndre  end  vi,  der  ofre  og  begære^),  den  der  ofrer  først, 
han  faar  det  meste/  Det  er  ud  fra  denne  Tankegang, 
man  kunde  forsøge  den  tidligere  lovede  femte  Løsning  af 
det  gaadefulde  V,  2,  idet  baade  Mændene  i  Strofe  5  og 
de  unge  Kvinder  i  St  4  kunde  være  Konkurrenterne  og 
deres  Bønner,  der  forgæves  søgte  at  fængsle  Guden;  det 
gaar  imidlertid  med  denne  Løsning  som  med  de  fire 
andre,  de  passe  etsteds,  men  vil  ikke  stemme  med  Digtet 
som  Helhed. 

Giver  alt  dette  som  jeg  haaber  en  nogenlunde  Fore- 
stilling om  Digtenes  Indhold  og  Ågnis  Væsen,  saa  faar 
Billedet  dog  først  sit  rette  Liv  ved  alt,  hvad  der  for  San- 
gerne knytter  sig  til  den  skjulte  og  fra  Skjulet  frem- 
gnedne  Agni. 

Vi  der  uden  at  ofre  en  Tanke  derpaa  Snese  Gange 
om  Dagen  fremgnide  Ild  ved  en  eneste  Haandbevægelse, 
os  har  denne  Lethed  og  Vanen  sløvet,  saa  vi  ikke  mere 
har  Øje  for  det  vidunderlige,  der  ligger  heri,  men  nok 
har  de  vediske  Digtere  Ret,  naar  de  utrættet  undres  over 
og  besynge  dette,  at  det  døde  Træ  giver  levende,  det 
mørke  Træ  lysende  Lue.  At  de  ikke  tage  det  tredje  for 
os  vigtigste  med,  nemlig  at  det  kolde  Brænde  giver  den 
hede  varmende  Lue,  det  beror,  om  end  Klimaet  kan  have 


føjes  der:  gaa  ikke  til  vor  Fjendes  Offer  „selv  om  det  er  ganske 
nært,**  dette  minder  om  Forskrifterne  i  det  senere  Ritual,  hvor- 
efter man  ferst  og  fremmest  skal  vælge  sin  Offerplads  saaledes, 
at  der  ikke  umiddelbart  Øst  for  den  er  et  frit  Bom,  hvor  en 
Anden  kunde  lægge  sin.  Gaderne  komme  nemlig  fra  Øst,  og 
saa  var  der  jo  Fare  for,  at  de  kunde  tage  ind  hos  den  nærmeste 
og  blive  der. 

')  II,  18,  3:   „lad  ikke  de   andre  Offergivere  stanse  dig,   — 
der  er  jo  saa  mange  Præster." 
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gjort  noget  dertil,  væsenligt  paa,  at  Ddens  Nytte  og  det 
praktiske  Liv  staar  dem  saa  Qemt,  de  se  paa  Flammen 
med  en  Iagttagers  og  Digters  Øje.  Og  de  se  virkdig 
godt  Deres  Skildring  af  Ildens  Fænomen  er  i  Finhed  og 
Kraft  enestaaende  og  trods  det  lette  mystiske  Slør  kan 
deres  Forklaring  af  Ildens  Væsen  altid  være  lige  saa  god 
som  den  europæiske  lige  til  1776.  Thi  da  var  det  jo 
først  Lavoisier  drog  den  rette  Konsekvens  af,  at  Metal- 
asken  var  tungere  end  det  uforbrændte  Metal,  og  derved 
banede  Vejen  for  en  virkelig  Forstaaelse  af  Forbrændingen. 
Lige  fra  de  græske  Filosofer  til  Slutningen  af  det  forrige 
Åarhundrede  mente  de  Lærde  som  bekendt,  at  Dden  var 
et  af  de  fire  Elementer  eller  dog  et  særligt  Stof  (Flogiston), 
der  var  til  Stede  i  alle  brændbare  Legemer  og  forlod 
dem  under  Forbrændingen,  og  dette  svarer  ganske  til  det 
vediske,  at  den  skjulte  Ågni  ibor  alle  sine  Brændsler,  ja 
Vedadigterne  kom  for  saa  vidt  Sandheden  nærmere  som 
de  i  Ilden  saa  ikke  et  Stof,  men  en  Kraft,  der  blev  vækket 
ved  Gnidningen.  Der  er  noget  heri,  der  gør  dem  Ære, 
og  deres  indgaaende  Iagttagelse  og  Skildring  af  Tændin- 
gens Akt  er  al  Opmærksomhed  værd,  men  selvfølgeligt 
er  deres  Interesse  en  religiøs  og  ikke  en  naturvidenskabelig, 
og  netop  religiøst  staar  deres  Ildlære  ikke  saa  højt.  Det 
er  nemlig  ikke  i  første  Linie  Gudens  Væsen  de  vil  gribe. 
Gudens  Magt  de  vil  forherlige,  de  har  et  langt  mere  per- 
sonligt og  praktisk  Motiv. 

Først  nogle  Eksempler  paa  den  Friskhed  og  Styrke, 
hvormed  de  fordybe  sig  i  Fremgnidningens  Fænomen. 
For  dem  lever  Agni  ikke  som  en  Hefæst  eller  Loke 
sammen  med  de  øvrige  Guder  eller  dog  i  sin  egen  fjerne 
Gudebolig,  nej  han  er  først  og  sidst  den  skjulte  Gud 
(guha  med  as,  bhu,  ga,  cat,  ni  sad,  dha,  ni  dha;  guh,  å 
yoyuve,  ankuy;  apagulha,  parivita,  a  vita,  tirohita,  ninya, 
avastha;  V,  8,  3;  I,  141,  3,  III,  5,  10;  I,  67,  7,  6;  X,  46, 
2;   I,  67,  3;    V,  11,  6;    IV,  7,  6;  X,  79,  2;  —  IV,  1,  11; 
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VI,  16,  17  —  X,  32,  6;  IV,  1,  7;  I,  128,  1;  IV,  3,  2; 
X,    6,    1;    46,    6;   IV,  7,  6;  lU,  9,  5;  I,  96,  4;  V,  19,  1), 

som  hviler  skjult  og  usynlig  i  alt  Brændsel  og  først  ved 
Oflferet,  ved  Fremgnidningen,  kaldes  ud  til  sin  store  Virk- 
somhed, for  at  vandre  mellem  Jord  og  Himmel.  Her 
dvæles  saa  ved  den  paradokse  Modsætning  mellem  Bræn- 
det og  Ilden:  Guden,  han  den  levende  fødes  af  det  hen- 
tørrede  I,  68,  3;  gaaende  ud  fra  Mørket  kommer  han  med 
Lys  X,  1,  1;  uden  at  ældes  bor  han  i  de  forgængelige 
Planter  m,  23,  1;  dybt  i  Skjul  gaar  han,  Guden,  frem  af 
det  der  ikke  er  Gud  X,  124,  2,  eller  i  et  Digt  til  As- 
vineme  I,  46,  10  med  et  i  sin  paradokse  Form  virkelig 
genialt  Udtryk:  »ud  saa  den  Sorte  med  sin  Tunge''  (den 
usynlige  Guds  Flammetunge  bryder  ud  fra  det  mørke 
Brænde)^).  Og  hvor  er  Ilden  i  det  døde  Brænde,  hvor 
er  de  mægtige  fortærende  Luer,  der  dog  kan  bryde  frem 
derfra?  »Hovedet  var  skjult.  Øjnene  lagte  til  Side*  X, 
79,  2;  ,uden  Fødder,  uden  Hoved,  trykker  han  sig  tæt 
og  fast  ind  i  Tyrens  Rede*  IV,  1,  11;  han  det  synligste 
af  alt  ses  ikke:  »han  den  skinnende  er  skjult,  utilgængelig, 
gemt  i  Brændet*  IV,  7,  6;  derfor  kan  ingen  udgrunde 
hans  Væsen  X,  79,  4  etc,  derfor  hører  der  Tro  til  at  be- 
gynde paa  Fremgnidningen  som  der  kræves  Tro  for  at 
ofre  til  de  usynlige  Guder:  »Agni  tændes  ved  Tro,  ved 
Tro  bringes  Offergaven*   X,  161,   1  eller  omvendt:    ,for 


^)  Smlgn.  Bergaigne  II,  440;  IH,  291.  —  Grassmann  mener 
at  det  erSoma  og  ikke  Agni,  der  tales  om,  og  Sagen  er  langtfra 
klar  (med  Ludwig  i  ansu  at  se  Agni  og  ikke  Soma  er  næppe 
muligt).    Men  den  hele  Strofe: 

Der  blev  et  Lys,  for  Planten  [somaplanten]  Lys, 
Imod  det  gyldne  Skær  [somaens?]  en  Sol; 
Med  Tungen  ud  den  Sorte  saa, 

skal  vel  efter  den  videre  Sammenhæng  sige,  at  Alt  nu  er  rede 
Somaen  presset  og  Ilden,  hvori  den  skal  hældes,  tændt. 
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den  der  begriber  hans  Væsen,  naar  han  skjuler  sig,  og 
løser  ham  ud,  har  han  rigelig  Løn'  I,  67,  7,  8.  Og  dog 
er  han  der;  overalt  fødes  han  ny  i  det  gamle  Bmmde 
X,  4,  5;  saa  tit  den  sorte  Tyr  knitrer  frem,  komme  hans 
Flammer  med  deres  gamle  Kraft  I,  79,  8^);  han  liggtf  i 
Gnidetræeme  som  Barnet  i  Modersliv  IH,  89,  2;  V,  9,  S 
etc;  ja   han   ligger   i  alt  Brænde  V,  11,  6;  VIII,  49,  16 

0.  s.  y.,  »han  ligger  paa  Lejer  hen  igennem  alt  Træ  III, 
66,  4  (man  se  det  malende,  stærkt  realistiske  i  Udtrykket) 
og  han  viigger  der  altid,'  „han  er  altid  til  Stede,*  .ligger 
overalt  rede  for  Mennesket'  (nitya  a  saye  I,  140,  7;  141, 
8;  nitya  IH,  26,  6;  V,  1,  7;  VII,  1,  8;  X,  19,  2  etc; 
sayu  I,  31,  2;  III,  66,  6)  „god  at  finde,  overalt  rede  til 
sin  Gerning'  IV,  7,  6.  Man  ser  hvor  stærkt  og  ofte  det 
fremhæves,  at  Ågni  dvæler,  bor  og  lever  i  Brændslet 

Hvorfor  gør  han  det  nu?  Ja,  det  kan  de  vediske 
Sangere  selvfølgeligt  ikke  forklare.  Som  Regel  slaar  de 
sig  til  Ro  med,  at  det  nu  engang  er  saa,  at  det  er  Ildens 
Natur;  men  dette  paradokse,  at  den  mægtige  Gud  saa- 
ledes  ligger  til  Rede  i  enliver  Pind,  ses  dog  at  have  be- 
skæftiget deres  Tanke  stærkt,  og  de  har  forsøgt  sig 
særligt  paa  tre  ret  forskellige  Opfattelser  deraf.  Det  siges 
oftere,   at  Ågni  selv  har  skjult  sig:   han  gaar  til  Skjulet 

1,  67,  6;  paa  Offerstedet  fandt  de  ham,  der  var  krøbet  i 
Skjul  (X,  46,  2)  eller  havde  trukket  sig  ind  i  Brændet 
(V,  11,  6)  eller  »ham  der  ret  ligesom  strømmer'  (?  Bille- 
det er  kun  antydet;  foruden  som  Ordet  »strømmer'  hos 
os  bruges  sr  ogsaa  om  drivende  Skyer  (II,  11,  7)  og  Lys, 
der  bryder  frem  (I,  149,  2),  breder  sig  (V,  1,  1),  eller 
svinder  (IV,  30,  11)  »afsted  og  helt  og  holdent  er  borte' 
III,  9,  6;  ja  Agni  skjuler  sit  Fodspor  som  en  Tyv  V,  16,6; 


^)  Jeg  læser  åminantah  (atter  en  Rettelse  af  Padateksten) ; 
i  å  ligger  vel  et  aguh.  I  1,  96,  5;  113,  2  har  å  ml  sin  alminde- 
lige Betydning  (de  udslette  deres  Farve  for  hinanden). 
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han  tyer  ind  i  Træ  for  Træ  som  en  Fugl  (der  skjuler  sig 
bag  Grenene)  X,  91,  2  eller  ,  trækker  sig  tilbage  til  Van- 
dene som  en  Løve'  III,  9,  4;  paa  dette  Sted  findes  han 
af  Sporfindere,  der  ikke  lade  sig  bedrage,  og  I,  66,  1 
følge  de  Vise  hans  Fodspor  som  en  Tyvs,  der  har  gemt 
det  stjaalne  Kvæg  eller  staa  i  V,  15,  3  omkring  bam  som 
om  en  vred  Løve.  I  den  Grad  altsaa  fordybe  de  sig  i  Brændets 
skjulte  Kræfter,  at  de  se  Guden  der,  se  bam  flygte  derind 
som  en  Tyv,  sidde  der  som  en  Fugl  bag  Løvet  og  selv 
gnide  Ilden  frem  med  en  Følelse  som  Jægerens,  der 
nærmer  sig  Vildtets  Skjul,  og  i  selve  disse  Billeder  ligger 
der  en  Forklaring.  Agni  flygter  for  dem,  der  vil  tænde 
ham,  han  søger  at  unddrage  sig  Offertjenestens  Møje.  I 
X,  62,  4  siger  han:  Jeg  der  døjede  saa  meget  Besvær, 
at  jeg  skjulte  mig,  mig  gjorde  Guderne  til  Offerbringer,* 
og  hele  det  før  nævnte  X,  61  udfører  dette  nærmere.  Det 
er  her  Agni  skjuler  sig  i  «alle  sine  Brændsler,"  ^i  Vande 
og  Planter,*  og  da  Guderne  kalde  ham  til  Ofret,  svarer 
ban  iSt.  4  Jeg  er  bange  for  Gerningen  somHotar,  derfor 
gemte  jeg  mine  Legemer  overalt,  at  Guderne  ikke  skulde 
spænde  mig  for  her,''  og  i  St.  6:  »Agnis  gamle  Brødre, 
de  drev  denne  Gerning,  troligt  som  Fragtkudsken  følger 
den  slagne  Vej,  men  jeg  er  bange  for  den,  derfor  gik  jeg 
til  det  Fjerne  som  den  vilde  Tyr  viger  for  Buestrengens 
Kast.'  Her  kaldes  den  flygtende  Agni  altsaa  tillige  den 
Qeme,  og  her  er  det  udenfor  al  Tvivl  at  de  tre  Udtryk: 
,Agni  skjuler  sig  i  Brændet",  Agni  gemmer  sine  Legemer 
overalt"  og  «han  gaar  til  det  Qeme"  ere  ensbetydende. 
Ogsaa  ved  et  af  de  typiske  Udtryk  for,  at  Agni  er  til 
Stede  overalt  i  Brændslet,  tilføjes  der  et  „Qemt*,  »hin- 
sides" (in,  66,  6),  det  er  den  Qerne^)  Agni,   der  samme- 


^)  Man  oversætter  prayuta  anderledes,  men  jeg  veed  ikke, 
hvorfor  pra  yayoti  ikke  her  skulde  have  sin  sædvanlige  Betyd- 
i^ng;  ogsaa  aprayuchant  etc.  synes  altid  at  betegne  det  som 
ikke  holder  sig  i  det  Fjerne. 
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steds  St.  4  ligger  paa  Lejer  hen  gennem  Træet,  og  i  IQ, 
9,  2  hedder  det  om  den  tændte  Agni:  ^ikke  er  det  en 
ringe  Ting,  at  du  vendte  tilbage,  at  du,  der  er  i  det 
fjerne,  nu  kom  her.""  Men  i  dette  «den  Qeme*  liggrø 
dog  tillige  Spiren  til  en  ny  Forklaring  og  Vendinger  som 
disse:  »han  der  var  skjult  inde  i  det  Uendelige,  kommer 
med  sit  Lys'"  IV,  1,  7,  han  føres  hid  fra  den  højeste  Fader 
1, 141, 4,  og  sammesteds  i  den  umiddelbart  forud  gaaende 
Strofe:  „han  gnides  frem  fra  Dybet*  (ordret  «fra Bunden*), 
hans  Fødsel  fra  Gnidetræeme  er  «den  asuriske*  (Rig- 
Vedas  stærkeste  Udtryk  for  det  guddommelige)  III,  89,  11, 
han  fødes  af  Asuraens  Bug  III,  29,  14  eller  IH,  1,  14: 
„han  tog  Vækst  ligesom  skjult  i  sit  eget  Hus,*  nu  kommer 
han  med  sine  Flammer,  „de  der  malkede  sig  udødelig 
Kraft  i  den  grænseløse  Stald,*  er  jo  lutter  Udtryk  for 
det  hemmelighedsfulde  og  ophøjede  ved  Slqulet  *),  de  an- 
tyder at  den  usynlige  Agni  netop  er  Agnis  evige,  hellige, 
guddommelige  Form,  og  det  er  vel  det  der  i  X,  46,  2 
menes  med  Ordene:  „vi  kende  dit  højeste  skjulte  Væsen, 
vi  kende  den  Brønd,  hvorfra  du  gik  ud.*  Hyppigere  er 
den  tredie  i  mange  Nuancer  gennemførte  Opfattelse,  hvor- 
efter Agni  lige  modsat  er  den  svage,  der  først  tændes  til 
Virksomhed  og  Liv.  Saaledes  er  han  den  sovende,  sasa; 
støttet  paa  de  indiske  Fortolkere  oversætter  man  sasa  ved 
Næring,  Spise,  og  ene  Bergaigne  tager  Ordet  i  dets  na- 
turlige Betydning,  men  særlig  efter  Vllf,  61,  3;  X,  79,  3 
og  IV,  7,  7  synes  det  utvivlsomt,  at  Bergaigne  har  Ret 
Agni  ligger  og  sover  i  Brændet  til  Præsternes  Sange  kalde 
paa  ham,  og  selve  Oflferstedet  hedder  derfor  den  Sovendes 
Moderskød  eller  Yver  som  det  Sted,  hvor  han  fødes  til 
eller  ammer  sig  Liv.     Hertil   svarer   ogsaa   det   af  Alle 


^)  Efter  den  hyppige  mystiske  Brag  af  samudra,  Havet, 
kande  som  før  antydet  ogsaa  I,  95,  8  og  X,  45,  3  maaske  here 
herhen;  ligeledes  divas  „fra  Himlen**  i  I,  60,  2  og  X,  45,  1. 
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indrømmede,  at  Agni  saa  ofte  (V,  14,  1;  I,  157,  1;  III, 
6,  1;  V,  1,  1  og  2;  VII,  9,  1;  X,  35,  1)  siges  at  vækkes 
ved  Sange  og  Brændsel.  Eller  Agni  er  den  bundne;  i  de 
forskelligste  Vendinger  (vi  crt,  nir  amoci,  abandhana, 
vishita  etc.)  siges  han  at  befries  fra  sine  Baand,  at  løses 
ud  fra  Mørket  etc.  Eller  han  er  Fange  i  Brændet,  og  de 
Fremgnidende  skaffe  ham  en  Udvej  gatum  ish  (seGeldner: 
Pischel  I,  S.  161)  etc. 

Særligt  for  Studiet  af  Naturmytologiernes  talrige  saa 
stærkt  omdannede  og  defekte  Gudeskikkelser  har  det  Inter- 
esse her  saa  tydeligt  at  se  alle  disse  forskellige  Tilløb 
til  at  forklare  Gudens  Væsen,  lutter  Spirer  til  nye  Myter, 
som  i  Øjeblikket  mangler  de  rette  Vækstbetingelser.  Man 
forstaar  let,  hvorfor  ingen  af  dem  kunde  blive  den  her- 
skende. Saa  nær  det  end  laa,  at  Agni  skjuler  sig  af 
Frygt,  for  at  unddrage  sig  Oflfertjenesten,  saa  lod  det  sig 
dog  ikke  gennemføre,  fordi  samtlige  Hymner  nu  engang 
fejre  ham  som  den  der  bringer  Offeret,  saa  at  det  bliver 
hans  rette  Væsen  og  Gerning,  og  fordi  man  nødvendigt 
maa  komme  til  at  sige,  at  Agni  tager  Vækst  og  Styrke 
ved  at  tændes,  ja  at  det  er  hans  Lyst  at  blive  tændt,  og 
sige  det  stadigt.  F.  Eks.  det  nysnævnte,  at  Agni  rigeligt 
lønner  den  der  løser  ham  ud  fra  Skjulet  I,  67,  8,  eller 
V,  12,  6:  ^den  der  med  Ærefrygt  for  Agni  ærer  Offeret 
(altsaa  tænder  Agni),  han  staar  som  en  Vogter  for  den 
røde  Tyrs  Love"  eller  X,  11,  6:  sæt  Gnidetræerne  i  Gang, 
„Agni  længes  efter  at  ofre,  han  ønsker  det  af  Hjerte* 
o.  s.  V.  Lige  saa  lidt  kunde  den  skjulte  Agni  for  AWor 
blive  den  rette  guddommelige  Agni,  dertil  er  Agnis  Ger- 
ning som  Hotar  for  betydningsfuld ;  hans  mystiske  Højhed 
maa  vige  for  det  iøjnefaldende,  at  hans  Magt  ligger  i 
hans  Luer,  og  at  han  først  ved  Smørgaven  faar  sin 
højeste  Form.  Til  det  nys  citerede,  at  de  skjulte  Flammer 
tilmalke  sig  deres  Kræfter  i  det  usynlige  Rum,  har  vi  det 
nøjagtige  Modstykke  i  det  tidligere  nævnte  I,  144,  2,  hvor 
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det  er  paa  Offerstedet  Ågni  som  Vandenes  Søn  i  Smør^ 
daaben  « ammer  de  Kræfter,  ved  hvilke  han  gaar.*  Den 
tredje  Opfattelse  stemmer  bedre  med  Hymnernes  Grennem* 
snitsindhold,  men  heller  ikke  den  lod  sig  fæstne  i  officiel 
Myte.  At  den  skjulte  Agni  kun  skulde  være  den  bundne, 
svage,  sovende,  det  stred  allerede  mod  Ærbødigheden  for 
Guden,  og  saa  var  det  jo  netop  de  Ofrendes  Stolthed^  at 
de  formaaede  at  fremsynge  og  fremgnide  selve  den  mæg- 
tige evige  Gud.  Og  saa  maatte  dog  alle  disse  saa  nær- 
liggende og  naturlige  Forklaringer  ikke  blot  prøves,  men 
de  ere  i  og  for  sig  livskraftige.  Tænkte  vi  os,  at  Brænd- 
ofret gik  af  Mode  eller  at  Offeret  i  det  Hele  traadte 
mindre  i  Forgrunden,  kunde  enhver  af  dem  blevet  Ud- 
gangspunkt for  en  helt  ny  gennemført  Mytedannelse,  og 
slige  sekundære  og  tertiære  Udviklingstrin,  hvor  ethvert 
tydeligt  Minde  om  det  ældste  kan  være  forsvundet,  møde 
vi  tit  nok  ved  græske  og  nordiske  og  senere  indiske 
Guder,  ja  ved  selve  de  vediske  med  f.  Eks.  Tvashtar^- 
Her  ved  Agni  har  vi  det  sjeldne  Tilfælde,  at  vi  i  paa- 
lidelig  samtidig  Overlevering  kan  se  saa  rige  Spirer  til 
eventuelle  nye  Myter  brj'de  frem  og  holdes  nede  af  Tidens 
herskende  Tanke.  Vilde  man  presse  en  vedisk  Digter  til 
tydeligt  at  angive  Forholdet  mellem  den  skjulte  og  tændte 
Agni,  vilde  han  rimeligvis  svare  med  V,  19,  I:  ,de  der 
ere  inde^)  (de  skjulte  Flammer)  fødes  ud,  Indklædningen 


*)  Egenligt  talt  gælder  dette  ogsaa  om  Agni  selv,  hvor  den 
ældre  Has-  og  Natargnd  er  forsvundet  i  Offergaden. 

3)  Efter  de  gængse  Betydninger  af  Verbet  kan  Adjektivet 
avastha  (altsaa  N.  PI.  Mask.)  betegne  Flammerne  enten  som  de 
dvælende  eller  skjulte  eller  ^erne.  Man  giver  her  Ordet  en 
helt  ny  fietydning,  men  Oversættelser  som  „Kvindens  ELøns* 
dele  føde  ham,"  Grassmann  (eller  som  Bergaigne  cli^^^^re  og 
for  Verbets  Vedkommende  mere  korrekt  udtrykker  det;  „Moder- 
sked  et  fødes  (la  matrice  est  enfantée)**),  olier  j^een  Tilstand 
avler  en  anden"  (Ludwig)   ere  dog  altfor  vilkaarlige.    Tanken 
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(vavri)  ser  frem  fra  Indklædningen.''  Naar  Åsvineme 
gøre  Gyavana  ung  paa  ny,  kaldes  det  gamle  Legeme,  de 
tage  af  ham,  hans  vavri  (I,  116,  10;  V,  74,  6),  naar 
Somaplanten  presses,  forlader  Saften  sit  vavri  (IX,  69,  9 ; 
71,  2)  og  omvendt  naar  Smørret  (?)  bliver  Lue,  iklæder 
det  sig  sit  vavri  (I,  164,  7),  Asvinemes  Gudelegemer  er 
deres  vavri  (I,  46,  9)  og  Guderne  selv  ere  det  højeste 
vavris  Folk  (IV,  42,  1);  vavri  betegner  med  eet  Ord  enhver 
Form,  højere  eller  lavere,  som  Væsenet  iklæder  sig,  og 
her  i  V,  19,  1  er  Flammen  altsaa  (naturvidenskabeligt 
set  fuldstændig  korrekt)  kun  een  Form  for  Ågnis  Væsen 
der  bryder  frem  af  hans  skjulte  Tilværelsesform,  de  ere 
ligeberettigede,  og  der  er  intet  i  Vejen  for,  at  hans  Væsen 
kan  ytre  sig  i  en  tredje  eller  flere  Former  og  lejlighedsvist 
siges  at  gøre  det  Der  er  jo  ikke  blot  Kraft  og  Fantasi 
i  alle  disse  Billeder  for  den  skjulte  Ågni,  men  der  er  en 
saa  afgjort  Realisme,  at  denne  mægtige  Guds  Personlig- 
hed helt  forsvinder  og  gaar  op  i  Naturfænomenet.  Her 
som  ved  den  tændte  Ågni  (hvor  det  er  Flammen  og  dens 
Lys,  der  ser  og  synger  og  gaar  etc.)  er  det  selve  den 
skjulte  Varmekraft,  selve  Luen,  der  umiddelbart  opfattes 
som  guddommelige.  Og  saa  er  Ågni  dog  tillige  en  per- 
sonlig Gud,  der  utvivlsomt  samtidigt  er  optraadt  hand- 
lende i  episke  Sagn,  hvad  der  til  Overflod  ses  f.  Eks.  af 
I,  161,  1—4. 

Endnu  et  væsenligt  Træk  hører  med  her,  Frygten 
for  at  Ågni  ikke  vil  komme.  Det  var  et  besværligt  Ar- 
bejde at  gnide  Ågni,  , Anstrengelsens  Søn",  frem,  og  Ud- 


om  den  i  Brændet  skjulte  Agni  vender  nu  engang  atter  og  atter 
tilbage  i  uventet  rige  og  hyppige  Udtryk.  Ogsaa  anboyu  i  V, 
15,  3  harer  maaske  herhen :  „Legemerne  (Agnis  nemlig ;  smlgn. 
X,  51,  4  og  IV,  1,  11),  der  havde  snevret  sig  ind,  vide  sig  na 
ad.**    Dog  er  Sammenhængen  her  meget  dunkel. 
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faldet  synes  ikke  altid  at  have  været  lige  sikkert;  det  er 
jo  ogsaa  rimeligt,  at  Vejret  og  Luftens  Fugtighedsgrad 
har  haft  Indflydelse  derpaa.  Og  fraset  dette  rent  prak- 
tiske medførte  selve  den  Alvor,  hvormed  de  fordybe  sig 
i  Forestillingen  om  den  skjulte  Agni,  at  de  uvilkaarligt 
maatte  tænke  sig  Muligheden  af,  at  han  denne  Gang 
maaske  ikke  lod  sig  finde  eller  ikke  vilde  bryde  frem. 
Derfor  er  der  som  Ludwig  har  bemærket  Tændingsdigte 
og  Tændingsstrofer,  der  særligt  beskæftige  sig  med  dette, 
at  Gnidetræerne  ikke  vil  give  Ild,  derfor  hedder  det  saa 
ofte:  ^kom  hid*,  eller  udtrykkeligt  »kom  hid  til  vort 
Ofifer,  længe  nok  har  du  ligget  i  det  lange  Mørke  (X, 
124,  1)  eller  „maatte  det  dog  lykkes  os  at  tøjle  den 
stærke  Gud*  (saa  at  vi  kunne  lede  hans  Gang  hid;  III, 
27,  3;  II,  6,  1)  eller  „naar  vil  dog  din.  Gudens,  Glans 
lade  sig  til  Syne?*  (IV,  7,  2)  o.  s.  v.  Som  det  var  at 
vente,  dvæle  de  ogsaa  ved  denne  Mulighed  for  derved  at 
fremhæve  Agnis  og  den  agnitændende  Offerpræsts  Betyd- 
ning, hvorom  straks  nedenfor. 

Nu  kan  vi  som  før  bemærket  med  dobbelt  Sikkerhed 
sige,  hvad  der  menes  med  Urfædrenes  og  Gudernes  Tæn- 
ding af  Agni.  Naar  Bhrigueme  og  Angiraseme  bringe 
eller  finde  den  skjulte  Agni  (III,  5,  10;  V,  11,  6),  naar 
Agni  sammenlignes  med  et  Dyr,  der  er  løbet  bort  fra 
Hjorden,  og  Bhrigueme  folge  hmis  Spor,  til  de  finde  ham 
der  skjuler  sig  (X,  46,  2),  naar  Matarisvan,  der  jo  i  I, 
71,  4  gnider  Agni  frem,  naar  han  bringer  Agni  fra  det 
Fjerne  (I,  128,  2;  VI,  8,  4),  ja  i  lU,  9,  6  bringer  den  for 
Guderne  fremgnedne  fra  det  Fjerne^  naar  Guderne  selv 
søge  den  i  sine  Brændsler  skjulte  Agni,  Agni  der  hor  i 
Mørket  (X,  61,  3,  6),  saa  veed  vi  nu,  hvilke  Forestillinger 
der  for  Vedadigterne  uadskilleligt  knyttede  sig  til  disse 
Udtryk,  og  saa  kan  den  skjulte,  den  fjerne  Agni,  dog  ikke 
her   betyde   en  Agni   som   bliver   hentet   fra  Solen  eller 


Ofiferilden.  209 

Lynet.  ^)  Det  er  betegnende  at  selv  i  X,  51  tænde  Guderne 
ikke  Agni  for  første  Gang;  hans  gamle  Brødre,  hed  det 
jo,  havde  allerede  længe  udført  Oflfertjenesten  og  efter  de 
sidste  Strofer  er  Digtet  kun  en  ætiologisk  Mjrte,  der  skal 
forklare  dette  dobbelte  ved  Agni,  at  han  udfører  den 
tjenende  Gerning  ved  Offeret  og  dog  selv  æres  med  Offer- 
gave. I  den  Aand  er  Digtet  formet,  og  Forfatteren  selv 
har  utvivlsomt  ikke  ment  andet  dermed,  at  han  kan  have 
benyttet  en  ældre  Myte,  og  at  Guderne  der  maaske  for 
første  Gang  fandt  Agni  i  Vandene,  det  er  en  anden  Sag. 
Ogsaa  I,  72,  2 — 3  hører  hid;  her  siges  det  udtrykkeligt, 
at  Guderne  søgte  Agni  paa  Jorden  (asme),  og  skønt  han 
der  var  til  Stede  overalt  (i  sine  Brændsler),  fandt  de  ham 
ikke,  før  de  stillede  sig  paa  Offerstedet;  men  da  de  saa 
tre  Aar  igennem  ærede  Agni  med  Smør,  bleve  de  derved 
selv  først  ret  til  Guder,  —  en  ægte  vedisk  Tankegang*). 
Guderne  tænde  Agni  paa  menneskelig  Vis,  de  synge  ham 
frem  og  ære  ham  med  Smør  og  ogsaa  de  ængstes,  naar 
han  dvæler  i  Brændslet:  i,alle  Guder  bleve  bange  og  til- 
bad Agni,  da  han  stod  i  Mørket'  (VI,  9,  7),  »Agni  satte 
Guderne  i  Skræk,  da  han  skjulte  sig*  (I,  67,  3).  Hele 
denne  vediske  Synsmaade  kan  sammenlignet  med  Prome- 
theusmyten  tage  sig  noget  nøgtern  ud,  men  saa  er  den 
dog  korrektere  og  mere  menneskelig;  den  Mand  der  for 
første  Gang   fandt   paa   at  gnide  Ilden  frem,   han   først 


^)  Naar  Digterne  saa  ofte  sige,  at  de  tænde  og  paakalde 
Agni,  at  de  ofre  paa  Angirasemes  eller  Manas  eller  Bhrigaemes 
Vis  (angirasvat,  bhrgavat,  manushvat)  etc.,  saa  ligger  jo  ogsaa 
deri,  atUrfædrene  ikke  gjorde  andet  end  hvad  de  na  gere  selv. 
Ligeledes  naar  hele  Rækker  af  disse  Fædre-  og  Gude-Fedsler 
stilles  jævnsides  og  igen  Side  om  Side  med  hans  andre  Fødsler 
fra  Vandene  etc.  (X,  46,  9  etc). 

»)  Den  af  Pischel  (I,  S.  179-81)  fortolkede  Strofe  X,  28,  8, 
hvor  Gaderne  gaa  ud  med  deres  Økser  og  hagge  Brænde  for  at 
tilvejebringe  et  Offer,  kande  maaske  ogsaa  regnes  herhen. 

14 
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erobrede  Ilden  for  Menneskene,  han  er  og  bliver  den  æ|(te 
Prometheus,  alle  geniale  Opfinderes  store  uopnaaede  For* 
billede. 

Paa  ret  ejendommelig  Vis  taler  endnu  X,  1S4  om 
den  skjulte  Agni,  og  her  opfatte  Fortolkerne  tilmed  Agnis 
Træden  frem  fra  Skjulet  som  om  det  galdt  en  Religions- 
strid  mellem  Indra  og  Varuna  ^),  saa  at  Agni  altsaa 
forlader  —  ikke  sit  Brænde-Skjul  —  men  Varuna  og  ved 
at  gaa  over  til  Indra  afgør  Striden  til  Fordel  for  denne. 
Følger  man  Oversætterne  kan  der  ikke  være  nogen  Tvivl, 
saa  siger  Agni  selv:  «jeg  siger  Fader  Asura'en  (som  saa 
skal  være  Varuna)  Levvel*  (St.  3),  jeg  vælger  Indra  og 
forlader  Faderen  (atter  Varuna)*  (St.  4),  ja  efter  Ber- 
gaigne  „nu  er  Revolutionen  gjort,  Agni,  Soma  og  Varuna 
ere  styrtede  om*  -)  (St.  4),  og  dog  tror  jeg  Digtet  helt 
igennem  kun  taler  om,  at  Agni  forlader  Brændet,  forlader 
sit    første    vavri,    sit   Væsens   usynlige   Form.     Læseren 


^)  At  Varuna  langsomt  og  efterhaanden  er  traadt  i  Skygge 
for  Indra,  som  Roth  for  første  Gang  fint  og  skarpsindigt  har 
paapeget  det,  er  sikkert  nok,  og  vel  kan  jeg  ikke  gaa  ind  paa, 
at  Varana  skulde  være  den  ældre  indogermanske  Gad,  og  Indra 
en  yngre  specielt  indisk  (saaledes  endnu  Pischel-Geldner  I,  S. 
XXVII),  med  hvis  Herredømme  et  nyt  Afsnit  i  den  indiske 
Aands  Udvikling  begynder,  saa  lidt  som  jeg  kan  tænke  mig 
nogen  egentlig  Strid  mellem  Varana-  og  In dr a-Dyrkere,  men 
det  har  vi  ikke  her  med  at  gøre.  Det  er  den  Maade,  hvorpaa 
Roths  Efterfølgere  benytte  X,  124,  naar  Grassmann  f.  Eks.  i  sin 
Oversættelse  giver  Digtet  denne  Overskrift:  „Varanas  Herre- 
dømme er  gaaet  over  til  Indra"  eller  Bergaigne  (HI,  S.  146) 
kalder  det  „det  klareste  Udtryk  for  Striden  mellem  Varana  og 
Indra  og  for  den  Sidstes  Sejer,^  —  det  er  det  „den  slcjalte  Agni*' 
synes  mig  at  forbyde. 

')  „La  revolution  est  faite  .  .  .  sont  renversés.**  Bergaigne 
mener  virkeligt  hermed,  at  Agni  omstyrter  Varana  ved  at  for- 
lade ham;  vel  staar  der,  at  ogsaaAgni  „er  omstyrtet",  men  det 
skal  kun  betyde,  at  han  før  var  skjalt  hos  Varana,  men  na  er 
fri.  For  Bergaigne  er  den  slg'alte  Agni  nemlig  ikke  Agni  i 
Brændet,  men  Solen  og  Lynet,  naar  de  ikke  lyser. 
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dømme  selv  (jeg  udhæver  de  Hovedtræk,    der  synes  mig 
at  nødvendiggøre  min  Opfattelse). 

1.  Kom,  o  Agni,  hid  til  dette  vort  Offer ,  vort  fembanede, 
trerullende,  syvtraadede  Offer,  vosr  vor  Offerhringer 
og  vor  Forgænger,  længe  nok  har  du  ligget  i  det  lange 
Mørke, 

2.  [Agni  svarer]:  „Jeg  Ouden  gaur  skjidt  ad  skjulte 
Veje  ud  fra  aet  der  ikke  er  Gud,  jeg  ser  ud  og  gaar 
til  udødeligt  Liv;  naar  jeg  uvenlig  forlader  det  der 
er  (mig)  venligt  *)  (det  første  vavri),  gaar  jeg  fra  eget 
Venskab  (smlgn.  III,  1,  14,  hvor  Agni  tog  Vækst 
ligesom  skjult  i  sit  eget  Hus)  til  en  fremmed  Navle 
(lader  mig  føde  i  en  ny  Form).* 

3.  Seende,  en  anden  Grens  (Verdens)  Gæst^),  ordner 
jeg  (smlgn.  vimana  III,  3,  4)  Offertjenestens  mang- 
foldige Handlinger-,  jeg  synger  for  Fader  Asura*en 
(o:  Dyaus;  altsaa  Jeg  vil  lade  mine  Flammer  knitre 
mod  Himlen"),  ud  fra  det  der  intet  Offer  faar,  gaar 
jeg  til  den  gode  Del,  der  æres  med  Offer.* 

4.  „Mange  Aar  tilbragte  jeg  derinde  (smlgn.  V,  2,  2)  nu 
vælger  jeg  Indra  til  Fader  og  gaar  ud  ^) ;  Agni,  Soma, 
Varuna  de  sætte  sig  i  Bevægelse^),  {Lysets)  Rige 
vender  sig  hid  -•),  det  var  dertil,  jeg  hjalp  ved  mit 
Komme. '^ 


')  Man  ventede  et  sivam  sat  eller  sivåm  satim  (nåbhim);  jeg 
oversætter  lig  St.  3  som  om  der  var  underforstaaet  et  bhagam. 

*)  Altsaa  atithih  for  atithim  (Akkusativen  kunde  jo  let  frem- 
kaldes af  Ordstillingen  (pasyann  atithim)).  Vil  man  beholde 
atithim,  saa  giver  det,  at  Agni  ser  Solens  Lys  jo  samme  Me- 
ning, men  Rettelsen  synes  mig  næsten  selvindlysende. 

')  Ganske  saaledes  bruges  ha  iVIII,  45, 37:  hvem  siger  uden 
Qrund  til  en  Ven:  „jeg  gaar,"  hvem  flyr  os?**  jahå  er  1ste  Per- 
son og  Pischels  Rettelse  (I,  S.  63)  jåhaka  næppe  nødvendig. 

V  cyavati  sætte  i  Bevægelse,  cyavate  sætte  sig  i  Bevægelse ; 
Bergaignes  ren  verser  vilde  i  det  mindste  kræve  et  cyuyate  eller 
cynta. 

^)  Man  kan  sammenligne  vort:  „Komme  dit  Rige";  pariåvrt 
bruges  de  to  eneste  Gange,  det  ellers  forekommer,  om  Solen  der 
rulles,  føres  hid,  VU,  63,  2;  X,  89,  2. 

U* 


212  OfferildeD. 

5.  ^Ja^  nu  blev  disse  (Mørkets)  onde  Aander^)  deres 
Magt  berøvede^  og  Du,  o  Varuna,  har  mig  kær,  du, 
o  Konge,  der  skelner  mellem  Sandt  og  Falskt,  kom 
du  hid  til  mit  Riges  Overherredømme*).* 

6.  Her  ei'  der  Lys^  her  er  det  Skønne,  her  er  der  Klar- 
hed, her  er  Luftens  Vidder^).  Kom  ud,  o  Soma,  og 
lad  os  To  dræbe  Vritra  (Dæmonen  som  holder  Regnen 
tilbage);  du  der  selv  er  en  Offergave,  dig  ville  vi  ære 
med  Offergave." 

7—9.  Her  taler  Digteren  selv,  siger  at  baade  VaruDa  og 
Indra  raade  for  Regnen,  at  Skyvandene  søge  dem  og 
fly  Vritra  og  slutter  saa:  „de  Vise  saa  det  i  deres 
Tanke,  hvorledes  Indra  kom  rendende  (carcuryamana) 
efter  Offerstrofens  Klang.* 

Et  Offer  altsaa  til  Indra  og  Varuna,  hvor  der  bedes 
om  Regn,  og  hvor  Digteren  i  Stedet  for  det  sædvanlige 
„bring  o  Agni  vor  Offergave  til  de  og  de  Guder*  lader 
Agni  selv  tale  og  sige,  at  han  nu  forlader  sit  Skjul  for 
at  tjene  Indra  (St.  4)  og  for  at  tjene  Varuna  (St.  5)*). 
Det  er  det  der  ligefrem  ligger  i  Digtets  Ord.  Udtrykkene 
i  St.  4  og  6:  „Agni  og  Varuna  sætte  sig  i  Bevægelse,* 
„du  Varuna  har  mig  kær*  lader  sig  meget  vanskeligt  for- 
klare som  om  Varuna  her  var  den  Overvundne,  der  blev 
forladt  af  Agni,  og  det  er  da  heller  ikke  lykkedes  for 
nogen   af  Fortolkerne;    „Fader  Asura'en*   i  St.  3   er  som 


*)  „Disse  Asuraer",  et  af  de  efter  v.  Bradke  otte  Steder  i 
Rig- Veda,  hvor  Asuraerne  ligesom  i  den  senere  Literatar  be- 
tegne GudeQender. 

')  Efter  de  Flestes  Mening  skal  det  her  i  St.  5  pladseligt 
være  Indra,  der  taler,  og  ikke  Agni,  men  i  Teksten  selv  er  der 
intet  som  helst  der  tyder  paa  et  saadant  Personskifte,  og  i  St 
6  kan  det  ikke  være  Indra,  der  fører  Ordet. 

')  Hos  Tordengaden  Indra  kande  Agni  dog  ikke  finde  mere 
Lys  og  Ham  end  hos  ,,Himmelgaden^  Yarana. 

^)  Saaledes  forbindes  Indra  og  Yarana  ofte,  ja  (foraden  lY, 
42)  er  der  bele  otte  Tvegndedigte,  rettede  til  Indra-Yarana,  og 
ogsaa  her  fremhæves  det  flere  Gange  (som  YII,  85,  8;  82,  3)  at 
de  bægge  raade  for  Regnen.  For  saa  vidt  kande  man  gerne 
kalde  X,  124  den  niende  Indra-Yarana  Hymne. 
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allerede  v.  Bradke')  bemærker  ikke  Varuna  men  Dyaus; 
og  saa  Digtets  Gang.  Alene  første  Strofe  er  Modbevis 
nok:  »korn  til  vort  Offer,*  i,lad  dig  tændes  i  Dag  som 
altid,''  —  det  er  en  Indledning  til  et  ganske  almindeligt 
dagligdags  Offer  og  hertil  kan  Ågni  ikke  svare:  Jo, 
nu  er  jeg  ked  af  Varuna,  nu  vil  jeg  tjene  Indra.** 
Han  svarer  ganske  naturligt:  „jo,  nu  skal  jeg  for- 
lade mit  Skjul  og  komme,''  og  selv  om  man  med 
samtlige  Oversættere  vil  gengive  4  b  saaledes:  »væl- 
gende Indra,  forlader  jeg  Faderen,"  kunde  Faderen  her 
kun  være  et  nyt  Udtryk  for  Skjulet.  Den  ovenfor  givne 
Oversættelse:  i,jeg  vælger  Indra  til  Fader  og  gaar  ud" 
stemmer  nu  ikke  blot  bedre  med  Konteksten,  men  den 
støttes  ved  rige  Analogier  fra  den  anden  Offergud  fra 
Soma.  Naar  Somasaflen  presses,  saa  ^vælger  den'^  Guden 
den  vil  tjene  IX,  70,  6,  den  J^idbyder  sin  gamle  Fader'^ 
(Indra  efter  St.  13)  IX,  86,  14,  ja  IX,  71,  2  „forlader  den 
sit  vatri  (Stengierne  hvoraf  den  presses)  og  gaar  for  at 
møde  sin  Fader ^^  altsaa  ganske  som  Agni  her  forlader 
sit  Skjul,  vælger  Indra  til  Fader  og  indbyder  Varuna. 
Endelig  veed  vi  allerede  (se  S.  139),  at  Soma  udførte 
sine  store  Gerninger,  „da  Vandenes  Søn  valgte  Guderne'^ 
(IX,  97,  41).  Den  eneste  Vanskelighed  ved  denne  Op- 
fattelse af  Digtet  er  Hankønsformen  sivam  santam  i  St.  2; 
som  ovenfor  at  underforstaa  et  bhagam  er  unægteligt  kun 


^)  Dyans  Asura  S.  97  f.  v.  Bradkes  Forklaring,  hvorefter  det 
er  Striden  mellem  Asnraer  og  Devaer,  Agni  afgør,  ved  at  gaa 
over  til  de  Sidste,  synes  mig  i  det  Hele  et  afgjort  Fremskridt; 
den  frier  fra  det  mod  Tekstens  Ordlyd  direkte  Stridende,  at 
Vanma  skalde  være  Fjenden,  og  forener  faldt  korrekt  Indra  og 
Vamna  som  de  To,  Agni  slatter  sig  til.  Men  heller  ikke  for 
denne  Gadestrid  har  Digtet  som  Helhed  nogen  Plads,  og  saa 
ger  „Fader  Asaraen**  i  St.  3  Vanskelighed.  At  Forfatteren 
skalde  have  „misforstaaet  dette  gamle  Udtryk  for  Dyaas,  op- 
fattet det  som  de  gude^endske  Asaraers  Fader  og  hygget  hele 
sit  Digt  derover**  (S.  101)  er  ikke  let  at  tro,  —  selv  om  man  vil 
gaa  ind  paa  Oversættelsen :  sige  Levvel. 
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en  Nødhjælp,  men  efter  Konteksten  kan  sivam  næppe 
være  andet  end  et  Udtryk  for  Skjulet,  hvordan  man  saa 
end  skal  faa  det  forklaret').  For  den  skjulte  Agni  har 
X,  124  Interesse  ved  den  Udførlighed,  hvormed  det  skildrer 
Guden,  der  kun  tøvende  forlader  det  kære  Skjul,  hvor 
han  følte  sig  hjemme,  og  saa  dog,  naar  Skridtet  er  gjort, 
jublende  siger:  jo  her  er  der  Lys  og  Luft  (St.  6,  smign. 
^det  før  citerede  X,  61,  19:  »her  er  mit  Udspring  (»Navle* 
=  X,  124,  2),  her  er  mit  Sæde,  her  ere  mine  Guder,  her 
er  jeg  hel*). 

Jeg  har  langtfra  udtømt  Emnet.  F.  Eks.  i  I,  164  er 
der  meget  rige  Agni-Bidrag*),  som  kunde  fortjene  en  Af- 
handling for  sig.  Foruden  det  store  Vidunder,  at  Brændet 
giver  Lue,  dvæle  Digterne  tillige  ofte  ved  det  mindre,  at 
Luen  i  samme  Øjeblik  den  fødes  er  fuldbaaren,  fuldt 
færdig  til  at  gaa  som  Bud  til  Himlen.  Endelig  knytter 
der   sig   megen  Mystik  til  selve  Fremgnidningen  ^).     Men 


^)  Den  senere  Forestilling  om  Kampen  mellem  Devaer  og 
Asaraer  kan  jo  let  have  faaet  Indflydelse  paa  Tekstens  Form, 
om  ikke  før  saa  ved  den  sidste  Redaktion. 

')  Med  Geldner  at  forstaa  St.  32  om  Lynet  (Pischel  I,  S.  168) 
strander  dog  vel  baade  paa  cakara  og  paa  veda.  Meningen 
synes  at  være:  den  der  faar  den  skjulte  Agni  tændt,  kender 
han  ikke,  thi  i  samme  Øjeblik  man  ser  ham,  er  hans  ferste 
guddommelige  Væsen  jo  forsvandet.  Og  saa  fremhæves  igen 
Modsætningen,  at  Agni  i  Brændet  er  saa  helt  usporlig  og  dog 
kan  bryde  saa  vældigt  frem:  „helt  er  han  skjult  inde  i  Moder- 
skedet,  han  der  evigt  virker,  er  som  han  slet  ikke  var  til.** 

')  Ogsaa  hvor  Tændingen  ikke  direkte  nævnes,  og  dette 
giver  maaske  Nøglen  til  fiere  vanskelige  Steder.  1  det  over- 
vættes dunkle  Afsnit  X,  61,  5  fi.  er  Faderen  og  Datteren  maaske 
det  mandlige  og  det  kvindelige  Gnidetræ.  Det  bestyrkes  i 
hvert  Fald  ved  Indledningen  til  Indradigtet  III.  31,  hvor  Fa- 
deren og  Datteren,  som  allerede  Qrassmann  bemærker,  næppe 
kan  være  andet  end  de  to  Gnidetræ  er,  der  ogsaa  i  I,  164,  33 
omskrives  paa  samme  Maade.  Ogsaa  i  det  saa  stærkt  omstridte 
X,  11,  2   vilde  det   give   god  Mening,   hvis   gandharvi   og  nada 
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for  denne  Afhandlings  Formaal  tror  jeg  at  have  sagt  nok. 
Man  vil  nu  se,  at  det  originale  og  ejendommelige,  det 
vistnok  i  Verdensliteraturen  enestaaende,  i  Rig- Vedas  Op- 
fattelse af  Ågni  beror  paa  Digternes  Realisme,  paa  at  de 
saa  energisk  anskue  og  saa  umiddelbart  guddommeliggøre 
den  i  Brændslet  skjulte  Varmekraft.  Og  man  ser,  at 
Digterne  fuldt  bevidst  afvise  enhver  Tanke  om,  at  Ilden 
væsenligt  eller  dog  tillige  skulde  være  Sol  og  Lyn,  de  vil 
ikke  vide  af,  at  Agni  skulde  være  afhængig  af  den  him- 
melske Ild,  ellers  maatte  de  nødvendigt  have  benyttet 
dette  Synspunkt  her.  De  gribe  jo  efter  nye  og  nye  Ud- 
tryk for  den  „fjerne*  Agni,  de  reflektere  udtrykkeligt  over 
Ildens  Skjulthed  og  søge  Grunden  dertil,  og  dog  gøre  de 
selv  her  ikke  det  svageste  Forsøg  paa  at  løse  Gaaden  ved 
at  lade  Sollys  eller  Lyn  være  trængt  ind  i  Planterne. 
Dette  er  den  bedst  mulige  Bekræftelse  paa  den  ovenfor 
givne  Tolkning  af  de  formentlige  Sol-  og  Lyn-Steder,  men 


beted  det  mandlige  og  Vandpigen  det  kvindelige  Qnidetræ. 
Vamna  i  St.  1  og  aditi  i  St.  2  er  Agni,  der  altsaa  er  Subjektet 
til  påtu,  og  Digteren  beder  om,  at  han  ikke  i  det  afgerende 
Øjeblik  skal  begaa  en  Fejl  i  den  Formel,  der  tvinger  Agni 
frem,  smlgn.  f.  Eks.  vimanas  i  VIII,  75,  2,  Tilmed  ifelge 
Yerscæsuren  vilde  et  gandharvi  apyå  mundtligt  og  for  den  ældre 
Tid  være  faldt  berettiget,  medens  det  ef^r  de  senere  Sandhi- 
regler  let  kande  forklares  8(»m  gandharvih,  og  tarde  man  læse 
gandharvi,  altsaa  N.  Sg.  M.  af  et  gandharvin,  vilde  baade  den 
^.gandharviske^  og  „Beret"  være  meget  naturlige  Benævnelser 
paa  det  oprette  Gnidetræ.  Ved  Pischels  (I,  S.  183 — 89)  forevrigt 
saa  smakke  og  skarpsindige  Tolkning  forstaar  man  ikke  ret, 
hvorledes  disse  Ellepiger  komme  med  ind  her  ved  det  virkelige 
Offer,  og  -det  er  ikke  let  at  forene  Pischels  Oversættelse  (S. 
188):  „schUtze  sie  (die  Gandharvi)  meinen  Geist"  med  hans 
nederst  samme  Side  givne  Forklaring:  n^^dge  die  trfiigerische 
Gandharvi  iiber  meinen  Willen  keine  Maoht  gewinnen;^  ogsaa 
synes  sidste  Verslinie  i  St.  1  vanskeligt  at  kanne  gælde  nogen 
anden  end  Agni,  lige  saa  lidt  som  den  sidste  i  St.  2.  Det  være 
Alt  sagt  med  beherig  Tvivl  og  Forbehold. 
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saa  maa  vi  spørge,  hvorfor  de  da  stille  sig  saaledes?  Da 
ogsaa  den  indiske  Folketro  sikkert  som  saa  ofte  ellers 
har  haft  sine  Former  for  Sol-  og  Lynteorien,  hvorfor  for- 
kastede de  den  da?  hvorfor  vUde  de  ikke  benytte  det, 
der  dog  kmide  blevet  saa  rig  en  Kilde  til  Forklaring  og 
Forherligelse  af  Agnis  Væsen? 

Man  vilde  gøre  dem  Uret,  hvis  man  nægtede,  at  dette 
realistiske  Syn  er  et  Udtryk  for  vedisk  Aand.  Man  kan 
gerne  kalde  det  et  Grundtræk  hos  Digterne.  Det  vender 
oftere  tilbage  og  særligt  ved  Maruterne  vil  vi  genfinde 
netop  den  samme  næsten  geniale  Iagttagelsesevne  og  den 
samme  lidt  nøgterne  Fasthængen  ved  det  ydre  Natur- 
fænomen. Men  man  vilde  gøre  dem  altfor  stor  Ære  ved 
at  tro,  at  det  her  alene  var  indre  Grunde,  en  Art  halvt 
videnskabelig  Sandhedstrang,  der  drev  dem.  Hele  Rig- 
Vedas  Stil  og  Tone  viser  noksom,  at  de  villigt  kan  sluge 
selv  det  Urimeligste  end  sige  noget  saa  forstandigt  som 
Sol-  og  Lynteorien ;  de  vilde  hjærtensgeme  smykket  deres 
Agni  med  den,  og  ret  med  Fryd  have  boltret  sig  i  et 
Kørsammen  af  Sol-  og  Lyn-  og  Ild-Straaler  og  -Virk- 
ninger, saa  vildt  som  kun  sproglig  Virtuositet  og  dobbelt- 
skruet Gongorisme  kunde  bringe  det  til  Veje.  Naar  de 
ikke  gjorde  det,  maa  andre  Grunde  have  hindret  dem 
deri,  ydre  reelle  Hensyn,  og  Sagen  er  let  nok  at  gennem- 
skue. De  fastholdt  her  saa  ensidigt  den  realistiske  Syns- 
maade,  fordi  derved  al  Magt  i  Himlen  og  paa  Jorden 
faldt  dem  i  Hænde,  —  hvad  der  jo  er  et  ganske  klække- 
ligt Motiv. 

Solen  kunde  de  ikke  direkte  tænde.  Lynet  lod  sig 
ikke  lægge  i  Gnidetræ,  men  naar  Agni  i  Brændet  er  den 
rette,  den  hele  Agni,  saa  er  han  i  deres  Haand,  saa  er 
det  dem  alene,  der  kan  sætte  denne  store  Verdenskraft  i 
Virksomhed.  Og  for  dem  er  Agni  ikke  som  for  os  een 
Kraft  mellem  flere,  nej  han  er  selve  det  store  Drivhjul, 
der  sætter  hele  Tilværelsen  i  Gang. 
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Han  er  nødvendig  for  Gudernes  Liv,  da  han  bringer 
dem  deres  Næring.  Dette  er  Digterne  et  kært  Emne,  og 
det  har  Interesse  at  se,  hvor  tydeligt  og  udførligt  ethvert 
Led  i  denne  Forestillingsrække  udarbejdes.  „I  dig,  o 
Agni,  ofres  al  Offergave*  I,  36,  6;  ,om  vi  end  atter  og 
atter  ofre  til  Gud  for  Gud,  i  dig  bringes  al  Offergave* 
I,  26,  6.  Men  Ågni  er  kun  Mellemled,  »som  man  hælder 
Smør  i  Skeen  eller  Soma  i  Bægeret,  saaledes  bringes  al 
Offergave  i  din  Mund,  Ågni*  X,  91,  15,  (man  husker: 
, Sange  i  din  Mand  som  Smør  i  Skeen*  VIII,  39,  3),  det 
er  i  dette  Agni- Bæger  Guderne  nyde  den.  „I  dig  holde 
alle  de  Udødelige  Gilde*  I,  59,  1;  uden  dig  holde  de 
Udødelige  intet  Gilde*  VII,  11,  1  {i  Agni  drikker  Indra 
den  pressede  Soma*  III,  22,  1)  „i  dig  spise  Guderne  den 
bragte  Offergave*  I,  94,  3;  , denne  din  Tunge,  som  Gu- 
derne kalde  den  søde,  den  fede,  den  brede,  lad  alle  de 
Hellige  med  den  drikke  Mjøden  her*  III,  57,  5;  ^Guderne 
avlede  Agni  som  en  Skaal  i  deres  Mund*  VI,  7,  1;  , Gu- 
derne gjorde  dig  til  deres  Mund,  deres  Tunge;  de  der 
trække  efter  Offergaven,  trække  efter  dig  ...  i  dig  spise 
Guderne  med  Munden  den  bragte  Offergave  II,  1,  13—14. 
Derfor  kaldes  Agni  ^den  skemundede*  1, 12,  6  og  Guderne 
»de  Agnitungede*,  og  vel  at  mærke  kun  een  Gang  af  otte 
forekommer  dette  sidste  Udtryk  i  et  Agnidigt,  det  bruges 
stadigt  i  Algudehymner  (I,  89,  7;  III,  54,  10;  VI,  50,  2; 
62,  13;  X,  65,  7)  og  Algudestrofer  (I,  44,  14;  VI,  21,  11; 
VII,  66,  10),  hvor  det  altsaa  ikke  gælder  om  særligt  at 
hædre  Agni.  Det  siges  ogsaa  ofte  ligefrem  at  en  eller 
alle  Guder  »drikke  med  Agnis  Tunge*  (I,  14,  8;  V,  51, 
2;  III,  36,  9),  det  er  noget,  der  for  Digterne  hører  med 
til  Gudernes  Væsen,  til  deres  Gudsbegreb.  Saa  kan  da 
det  at  finde  den  skjulte  Agni  omskrives  med  at  »finde 
Offerets  skjulte  Tunge*  X,  63,  3,  saa  er  Agni  alle  »de 
hellige  Guders  Aditi*  (deres  Livsgiver)  IV,  1,  20,  »ved 
Agnis  Mund   som   ved   en  Faders  faa  alle  de  Udødelige 
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deres  Næring''  I,  127,  8,  og  saa  drages  med  rene  Ord 
Konsekvensen:  det  er  Agni,  der  gør  Onderne  ttdøåélige. 
,ÅlIe  Guder  sang  til  dig,  da  du  fødtes;  ved  din  Kraft 
opnaaede  de  Udødelighed,  da  du  skinnede  frem  fra  Gnide- 
træerne''  VI,  7,  4;  (ved  din  Herlighed  ærede  (Medium) 
Guderne  det  Udødelige*,  maaske  „til-ærede  sig,,  »erhver- 
vede sig  Udødelighed*  ved  at  indstifte  Agni,  som  naeste 
Verslinie  siger  V,  3,  4) ;  i  X,  53,  6  beder  man  Agni  »bliv 
en  Manu,  bliv  Stamfader  for  Gudernes  Flok'  ^)  og  X,  62, 
6  siger  Agni  selv  til  Guderne:  «jeg  skal  tilofre  eder 
Udødelighed,  jeg  skal  lægge  Lynet  i  Tordengudens  Arme, 
saa  at  han  skal  sejre  i  alle  Kampe."  »Agni  er  Gudernes 
uforgængelige  Kraft*  III,  11,  6;  «han  der  er  Gudernes 
Barn  (indstiftet  af  Guderne)  blev  (ved  at  tændes)  Gudernes 
Fader*  I,  69,  2  -).  Ja  Agni  er  ikke  blot  Kraften  i  Guderne, 
men  han  siges  ligefrem  at  være  alle  Guder,  Som  man 
fremhævede  Offerets  totale  Afhængighed  af  ham  ved  at 
gøre  ham  til  eet  med  alle  de  forskellige  Arter  af  Præster, 
med  Oflfergiveren  og  Oflfergiverens  Hustru,  saaledes  gør 
man  ham  til  eet  med  alle  Guder  og  Gudinderne  med. 
Det   er   betegnende,   at  Familiebøgerne  begynder  med  et 


^)  Jeg  tror  ikke,  at  Manu,  Menneskeslægtens  Stamfader, 
i  Rig- Veda  nogensinde  er  Gudernes  som  Bergaigne  her  og 
Oversætterne  ved  I,  45,  1  vil  det,  X,  53,  6  betyder  vel:  bliv  en 
Fader  for  Guderne  som  Manu  er  det  for  Menneskene,  og  i  1, 45 
er  „det  manufedte  Folk"  dog  snarere  Menneskene  end  Guderne; 
svadhvara  betyder  ellers  altid  offerbringende  og  ikke  offer- 
modtagende  (smlgn.  Parallelstedet  VIII,  5, 33)  og  ogsaa  gbrtaprush 
tyder  i  samme  Retning.  Unægteligt  burde  der  staaet  Dativ 
eller  et  achå  som  i  VIII,  5,  men  Vendingen  er  dog  i  al  sin 
Frihed  ikke  helt  utilladelig.  At  Manu  er  senere  end  Guderne 
eller  Gudesen,  synes  ogsaa  at  staa  altibr  fast  for  Digterne,  til 
at  man  let  kan  tænke  sig  en  saadan  Undtagelse. 

*)  At  Guderne  ved  at  tænde  Agni  eller  ofre  opnaa  Udødelig- 
hed, guddommelig  Natur  etc.  siges  ret  ofte  I,  72,  3;  X,  53,  10; 
X,  88,  8  etc. 
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Digt,  hvis  første  Strofe  lader  Agni  fødes  af  alt  muligt, 
medens  den  anden  siger,  at  Gerningen  som  Hotar,  Potar 
etc.  er  hans,  og  de  næste  ni,  at  han  er  femten  Guder  og 
fem  Gudinder  (»du,  o  Agni,  er  Indra,  du  er  Vishnu  .  .  . 
du  er  (Gudinden)  Sarasvati**).  Om  enkelte  Guder  særligt 
Mitra,  Varuna  etc.  gentages  dette  meget  ofte,  men  ogsaa 
det  samlede  Udtryk  vender  tilbage:  „alle  Guder  ere  i 
dig^),  du  Anstrengelsens  Søn**  V,  3,  1;  du  omfatter  Gu- 
derne som  Hjulkransen  Egerne"  V,  13,  6;  de  største,  de 
hellige  Guder  (Ådityaerne)  „fik  deres  Herlighed  ved  dig, 
da  du  den  virksomme  fødtes  omfattende  dem  som  Hjul- 
kransen Egerne*  I,  141,  9.  »Agni  er  enhver  Guds  pra- 
tyardhi*  X,  1,  5,  vel  som  „den  der  udfylder  enhver  Guds 
Væsen,*  hører  med  for  at  gøre  ham  til  Gud  etc.  Det  er 
Rig- Vedas  senere  panteistiske  Tilløb,  der  her  ligesom  i 
tilsløret  Form  udgaa  fra  Agni  (smlgn.  I,  164,  46;  X,  81 
o.  s.  V.). 

Agni  er  ogsaa  paa  anden  Maade  nødvendig  for  Gu- 
derne, ja  hvor  det  for  at  fremhæve  hans  Betydning  siges, 
at  Guderne  blive  bange,  naar  han  skjuler  sig,  nævnes  det 
end  ikke,  at  de  frygte  for  at  miste  deres  Næring.  Det 
hedder  (I,  67,  3):  „Du  satte  Guderne  i  Skræk,  da  du  gik 
ind  i  Skjulet  med  alle  Bedrifter  i  din  Haand.*  Som  saa 
mange  andre  Agni-Vendinger  overføres  denne  een  Gang 
(VII,  46,  1)  paa  Savitar,  om  Agni  selv  bruges  den,  kende- 
lig trods  sine  Varianter  endnu  to  Gange  (I,  72,  1;  VI, 
8,  3)  og  om  Soma  hedder  det  IX,  48,  1  (smlgn.  IX,  16, 
4 ;  65,  10)  „vi  ære  dig  Soma,  du  som  ved  Ofrene  bringer 
Bedrifterne  fra  den  høje  Himmel."  Paa  alle  disse  Steder 
betegner  dette  af  Oversætterne  altfor  forskelligt  og  mis- 
visende gengivne  Udtryk  i  første  Linie  Lysets  Sejer  over 
Mørket  (dette  siges  udtrykkeligt  i  VI,  8,  3,   hvor  „Bedrif- 


>)  Alle  Gkider  siges  111,  54,  17  at  være  i  Indra,   men  eflter 
Konteksten  nødvendigt  i  anden  Betydning;  „Devaernes*'  Fører? 
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terne''  ligefrem  opregnes),  og  dernæst  det  hele  Naturena 
Liv,  der  følger  dermed.  Naar  Ågni  tændes  ved  Gry, 
bringer  han,  som  vi  veed,  ikke  blot  sit  eget  Lys,  men 
han  kalder  Morgenrøden  og  Solen  frem,  og  gik  han  for 
Alvor  ind  i  Mørket,  vilde  han  tage  alt  Liv  og  Virksomhed 
med  i  sin  Haand^),  —  hvad  der  jo  ogsaa  efter  den  mo- 
derne Naturvidenskab  er  fuldstændigt  korrekt.  Ihidelig 
veed  vi  ogsaa,  at  Ågni  som  Offeriid  er  nødvendig  for  al 
jordisk  Lykke  og  Trivsel. 

Åltsaa  Gudernes  Liv,  det  hele  Naturløb  og  al  menne- 
skelig Velfærd  beror  paa  Ågni,  den  der  havde  Magt  over 
ham,  vilde  faa  alt  dette  i  sin  Haand,  og  Præsterne  har  jo 
Magt  over  Ågni,  naar  han  kun  er  som  den  skjulte,  der 
kun  kan  tændes  af  dem.  Derfor  indskærpe  de  atter  og 
atter  dette,  at  de  tænde  Ågni,  det  er  disse  Sanges  kære 
stadige  Tanke.  Det  vilde  være  lige  saa  trættende  som 
overflødigt  at  opregne  alt  herhenhørende^),  der  lader  sig 
heller  ikke  drage  nogen  fast  Grænse  mellem  de  Steder, 
der  kun  sige  at  denne  Menneskets  Gæst  tændes  ved 
Menneskets  Haand  (hvad  der  jo  i  hvert  Fald  maatte  blive 
omtalt),  og  de  der  betone,  at  det  er  de  Ofrende,  som 
skaber  denne  almægtige  Gud.  Jeg  forbigaar  derfor  alle 
de  Steder,   hvor   de  Ofrende   ligefrem  fremgnide,  tænde. 


^)  Ofiferguderne  Agni  og  Soma  give  altsaa  Guderne  Udede- 
lighed,  direkte  ved  at  bringe  dem  Næring  og  indirekte  ved  at 
vække  den  hele  Natur  til  Lys  og  Liv,  og  det  er  ud  fra  denne 
sidste  Tankegang,  at  Solguden  (Savitar)  et  enkelt  Sted  IV,  54,  2 
siges  at  ^^frembringe  Udødelighed  for  Graderne  og  Liv  for  de 
skiftende  Menneskeslægter"  (smlgn.  Morgenreden  som  Gadernes 
Moder  I,  113,  19). 

')  F.  Eks.  i  tredje  Bog  (det  blotte  „tændt"  eller  „Anstren- 
gelsens Sen"  etc.  er  ikke  taget  med):  HI,  1,  4,  6,  8;  2,  1,  3,  5, 
7,  10,  12;  3,  3;  5,  1,  2,  8;  9,  6;  10,  5,  6,  9;  13,  5;  18,  4;  19,  4; 
23,  1,  2,  3,  4;  26,  3;  27,  3.  6,  8,  9,  10,  11,  14,  15;  29,  1,  2,  3,  4,  6, 
10,  12,  13,  15.  Stederne  ere  forevrigt  langt  fra  lige  talrige  i  de 
forskellige  Bøger,  men  i  Tone  og  Art  ere  de  gennemgaaende  ens. 
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vække,  øge,  nære,  styrke,  smykke,  sætte,  indstifte,  frem- 
bringe Agni,  hvor  ban  fødes  af  Fingre,  Arme,  Mænd, 
Præster,  salves  med  Smør  etc.  etc,  skønt  Grundtanken 
ogsaa  ber  tit  nok  kommer  stærkt  frem,  f.  Eks.  naar  de 
Dødelige  avle  den  Udødelige  (III,  29,  13),  naar  det  er  den 
urgamle  Fingrene  avle  (III,  23,  3)  naar  de  Fromme  bave 
frembragt  mange  dine  Gudens  Ansigter^)  (III,  19,  4),  eller 
det  hedder:  „naar  han  sættes  i  Smørret,  saa  giver  den 
hellige  Gud  („Asuraen")  Rigdom«  (V,  15,  1),  „naar  han 
salves  med  Mælk,  saa  gaar  han  uden  at  snuble«  (IV,  3, 
10),  „naar  vi  nære  ham,  saa  ældes  han  ikke«  (I,  128,  2), 
„naar  han  gnides  frem  paa  Oflferstedet,  saa  vinder  ban 
Udødeligbed«  (III,  23,  1)  o.  s.  v.  Jeg  skal  heller  ikke 
dvæle  ved  den  lange  Række  Tekster,  der  bestemtere  frem- 
hæve Menneskets  Magt  over  Guden,  som  var  ban  en  Hest, 
Kusk,  Vogn,  Økse  etc,  de  benytte  til  deres  Formaal, 
Billeder  som  fra  Agni  have  bredt  sig  til  andre  Guder,  der 
ikke  saaledes  ere  i  Menneskets  Haand  (F.  Eks.  ban  føres 
frem  (strigles,  spores)  som  en  Hest,«  som  en  „vindende 
Hest«  (en  Hest,  der  kommer  hjem  med  Bytte  eller  med 
Væddeløbets  Pris),  som  „en  vrinskende«,  „en  gudebringende 
Hest  (IV,  15,  1,  6;  III,  2,  7;  26,  3;  VIII,  43,  25;  X,  188, 
1  etc);  „jeg  sender  eder  Ouden  selv  som  en  vindende 
Hest«  (VII,  7,  1)  eller  lidt  mere  beskedent:  „maatte  du 
være  let  at  spænde  i  Aaget,  maatte  det  lykkes  os  ved 
dig  at  styre  Rigdomme  hid*  (I,  73,  10)  2);    „Menneskene, 


*)  Enhver  Ud,  ethvert  Baal,  der  tændes,  er  som  et  Agnis 
Ansigt,  hvori  man  ser  ham  og  hvormed  han  ser;  y,hans  den 
Tændtes  Ansigt  skinnede  i  Hnset"  IV,  5,  15;  hans  (den  skjulte 
Agnis)  Ansigt  vokser  i  det  skjulte"  U,  35,  11;  som  man  taler 
om  pAgni  med  hans  Ilde**  taler  man  om  „Agni  med  hans  An- 
sigter" m,  1,  15;  IV,  10,  3;  at  udhrede  Agnis  Dyrkelse  er  „at 
fordele  hans  Ansigt  overalf  VII,  1,  9  o.  s.  v. 

*)  Ordret:  „din,  den  let  i  Aaget  spændtes  Rigdomme^ ;  Over- 
sætterne anderledes. 
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de  af  dem  der  vare  kloge,  avlede  sig  en  Kusk  ved  Offe- 
ret'' (VII,  7,  4),  de  ^lavede  ham  i  Stand  som  en  Økae, 
saa  at  han  er  skarp''  (til  Brug  for  Mennesket)  III,  2,  10; 
IV,  6,  8  etc,  og  samme  Tone  ogsaa  i  andre  Vendinger 
«de  Vise  tog  den  Vise  (Agni)  i  Lære,  idet  de  lagde  ham 
ind  i  Menneskenes  Huse"  (IV,  2,  12);  «ham  føre  de  frem 
efter  den  store  Lænke  (IV,  1,  9)  o.  s.  v.  Det  er  den 
tredje  og  talrigeste  Gruppe  af  disse  Tekster,  de  der  hævde, 
at  netop  Sangene^)  har  Magt  over  Agni,  det  er  den  der 
har  størst  Interesse,  og  det  er  Tekster,  som  gøre  Front 
mod  to  Sider.  Lægge  Brænde  paa  Ilden,  det  kan  Enhver, 
og  selv  til  at  gnide  Agni  frem  skulde  man  ikke  tro  der 
hørte  andet  end  et  Gnideapparat  og  Arme  til  at  sætte 
det  i  Gang,  men  saa  er  det  det  hedder:  nej,  det  er  ikke 
just  Gnidningen,  det  er  Sangene,  der  vækker  Guden.  Med 
andre  Ord :  Agni  er  i  Menneskets  Magt,  men  kun  i  Brah- 
manernes, som  de,  der  ene  raade  for  de  hellige  Formler. 
Det  er  med  Sange  de  give  Agni  Vækst,  smykke  ham, 
styrke  ham  (I,  31,  18;  36,  11;  II,  8,  6;  III,  1,  4,  8;  3, 
3;  5,  2;  V,  22,  4;  11,  5;  VII,  12,  3;  VIII,  44,  19,  22,26; 
63,  8;  92,  7;  X,  4,  7;  „Agni  smykker  sit  eget  Legeme 
med  den  gamle  Hymne,  han  den  Vise  tog  Vækst  ved  den 
syngende  Præst"  VIII,  44,  12;  „den  Agni,  som  Guderne, 
som  Fædrene  skabte,    ham  give  vore  Sange  Vækst,    ham 


')  Trods  de  vediske  Digteres  evige  Ordlaveri  og  hede  Begær 
efter  SyDonymer  er  det  dog  betegnende  for  den  Vægt  de  lægge 
herpaa,  at  de  bruge  mindst  en  fyrretyve  Udtryk  for  Hymne. 
F.  Eks.;  „gir,  re,  arka,  gåyatra,  gåtha,  såman  (nærmest  ^Sang^}; 
aktha,  acatha,  sukta,  våc,  vacas  (det  der  udsiges,  Ordet);  brah- 
man, mantra,  manroan,  sumanman,  manishå,  mati,  sumati,  dhi, 
dhiti  (nærmest  Ben,  Andagt,  Digt) ;  stoma,  stotra,  stavatha, 
stuti,  sushtuti,  stut,  samsa,  prasasti.  sukirti  (nærmest  Lovsang), 
ikke  at  tale  om  chandas,  nivid,  nitha,  stubh,  ångfisha,  dhishanå 
etc;  ogsaa  Ord  som  citti,  namas,  kåvya  maa  undertiden  over- 
sættes ved  Hymne.  Jeg  gengiver  tiest  ved  „Sange"  som  det 
mest  omfattende  Udtryk. 
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give  vi  Vækst*  I,  36,  10—11;  „de  give  ham  Vækst  med 
Munden''  X,  20,  3;  „de  give  ham  Mælk  med  Munden*  X, 
1,  3;  Sangene  stilles  ikke  blot  som  omtalt  (S.  104)  Side 
om  Side  med  Smørret  men  med  al  Oflfergave:  „vi  ære 
dig  med  Sange  og  Havis,*  V,  4,  7;  6,  6;  VI,  8,  1; 
„Sangene  gaa  til  Ågni  som  mjødfyldte  Skaaler*  VIII,  92, 
6  o.  s.  V.).  Naar  Agni  tjener  dem  som  Hest  og  Kusk 
etc,  saa  er  det  Sangen,  der  faar  ham  dertil.  „Vi  Gota- 
maer  strigle  dig  med  vore  Sange  som  en  vindende  Hest* 
I,  60,  3;  vore  Sange  sende  dig  afsted  som  en  hurtig  Hest 
i  Væddeløbet  X,  166,  1;  Vffi,  44,  19;  X,  88,  6;  ønskende 
at  vinde  muntrer  jeg  ham  med  min  Stemme  som  en  Hest 
til  Løbet  III,  2,  3;  „med  Sang  tildanne  de  menneskelige 
Præster  Agni  som  Øksen  former  en  Vogn*  III,  2, 1  o.  s.  v.; 
derfor  hedder  det  „de  der  formede  Hymnen  færdig  til  Brug, 
de  besejrede  alt  ved  deres  stolte  Magt*  (VII,  7,  6),  „de  i 
hvem  Tanken  er  klar,  de  der  tage  Sange  ret  i  Munden 
og  brede  Oflfergræs  for  Agni,  de  vinde  Ære*  V,  18,  4, 
men  saa  maa  det  ogsaa  være  de  rette  Ord:  „de  der  ikke 
mættes  (ikke  trives;  man  ventede  snarere  den  kausative 
Form  „de  der  ikke  mætte  Guden*)  ved  deres  vamle,  svage, 
modsigende,  stumpede  Ord,  hvad  ville  de  synge  for  dig, 
o  Agni,  vaabenløse  skulle  de  gaa  til  Grunde*  IV,  6,  14. 
Og  Sangens  Betydning  fremhæves  endnu  stærkere:  Agni 
synges  hid,  kommer  ved  Sangen  V,  25,  1;  VII,  1,  8; 
IV,  10,  3;  1, 141, 1  etc;  det  er  den  stærke  Sang,  der  spænder 
ham  for  V,  17,  3;  det  er  Sangerne,  de  sangkyndige  Præster, 
der  tænde  ham  III,  13,  5;  10,  9;  „jeg  ifører  ham  min 
Sang  som  en  Eaabe*  I,  140,  1;  han  funkler  af  skønne 
Sange  III,  2,  12;  Bhrigueme  lode  ham  skinne  vidt  hen 
ved  Sang  X,  122,  5;  de  menneskelige  Slægter  sætte  ham 
ved  Sange  X,  140,  6,  3,  ved  Lovsange  V,  16,  1;  I  skulle 
føre  Guden  frem  med  Sangen  X,  176,  2,  frembring  Gu- 
dernes Ske  ved  Sange  X,  6,  5;  ja  Agni  tændes  ved  Sange 
X,  118,  9,  Gåyatristrofen   er  hans   Brændsel   I,  164,  26; 
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Fyrsten  tændes  ved  Folkets  tilbedende  Sange  VII^  8,  1; 
de  syv  Versemaal  føde  det  ene  Barn  III,  1,  6,  han  fødes 
af  Sangene  III,  10,  6,  som  jo  ogsaa  Guderne  avle  ham 
ved  Sange  X,  88,  10;  III,  2,  3.  Han  vækkes  jo,  han 
sover  i  Skjulet,  saa  det  er  det  sungne  Ord,  Præstens 
Tunge,  der  kalder  ham  frem;  derfor  hedder  det:  , de  greb 
den  Sovende  med  Tungen  VIII,  61,  8,  ja  i  X,  53,  11  ,de 
lagde  Kvinden  i  Fostret,  Kalven  i  Munden,  skjult  var 
deres  Tanke,  dunkelt  deres  Ord.*  Sangen  er  jo  en  Kvinde, 
der  føder  Ågni,  men  for  at  kunne  det,  maa  den  fore- 
drages, saa  den  naar  ind  til  den  skjulte  Agni,  altsaa  bringe 
Præsterne  virkeligt  Kvinden  ind  til,  lægge  hende  i  det 
Foster,  hun  skal  føde,  og  idet  de  gøre  det,  tage  de  jo 
„Kalven*  (det  staaende  Udtryk  for  Barnet  Agni)  i  Munden, 
„gribe  ham  med  Tungen.**  Dette  nærmer  sig  stærkt  til 
det  Forrykte,  men  der  er  dog  en  vis  Metode  i  Galskaben, 
og  det  er  et  af  de  ikke  faa  Steder,  som  det  kun  er  muligt 
at  forklare  ^)  ud  fra  den  Forestilling  om  den  skjulte  Ågni, 
der  altid  var  Sangerne  saa  nærværende  og  kær. 

Det  er  klart,  at  Digterne  gøre  Fordring  paa  at  raade 
over  Agni,  og  de  genere  sig  da  heller  ikke  for  ligefrem 
at  sige,  at  al  hans  Magt  er  deres.  De  sige  det  ogsaa  di- 
rekte, i  første  Person:  „vi  formaar  alt,**  og  selv  naar  de 
nøjes  med  at  sige,  at  „Offeret  er**  eller  „Fædrene  var' 
almægtige,  kommer  det  i  Virkeligheden  ganske  ud  paa 
det  samme,  nu  er  det  jo  dem  der  ofre,  og  „dette  dit  An- 


^)  Ogsaa  Bergaigne  ser  i  KviDden  Bennen,  men  kan  saa  i 
Mangel  af  den  skjulte  Agni  kun  tænke  paa,  at  Agni  baade  er 
Bønnens  Fader  og  Sen,  hvad  der  ikke  giver  noget  Billede; 
Guden  kan  dog  umuligt  siges  at  fede  den  faldtfærdige  frem- 
Bungne  Hymne.  Orassmann  gaar  forbi  med  et  „gBLnz  dunkel", 
Ludwig  slutter  sig  til  den  ældre  indiske  Fortolkning,  der  bort- 
forklarer „Fosteret"  og  i  Kvinden  ser  Bibhuemes  Ko;  Kalven, 
mener  Ludvig,  „er  Solen  eller  snarere  Lynet".  Stedet  staar 
forøvrigt  langt  fra  alene,  se  f.  Eks.  X,  32,  3. 
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sigt,  o  Agni,  som  Manu  og  Sumitra  tændte,  det  er  det, 
der  nu  skinner  her*  X,  69,  3  (I,  141,  3),  de  Nulevendes 
Offer  staar  ikke  tilbage  for  Fædrenes.  Hvor  grænseløse 
deres  Fordringer  ere,  ses  maaske  bedst,  naar  de  overføre 
de  nys  nævnte  Agniudtryk,  som  der  dog  have  en  vis  Be- 
rettigelse, naar  de  overføre  dem  særligt  paa  Indra,  naar 
de  (som  allerede  omtalt,  se  S.  29  og  63)  om  den  vældige 
Tordengud,  der  knuser  Dæmonerne  med  sit  Lyn,  frejdigt  sige: 
Jeg  malker  Indra  som  en  Ko"  1,4, 1  etc,  »vi  trækker  ham  op 
som  en  Spand  af  Brønden"  IV,  17,  16,  »ved  vor  Bøn  ruller 
han  sig  hid  som  et  Hjul*  IV,  31,  4  etc;  naar  de  erklære, 
at  det  er  dem  der  lægge  Lynet  i  hans  Arme,  give  ham  hans 
Guddomskraft  II,  11,  4;  VIII,  82,  27  o.  s.  v.,  naar  f.  Eks. 
Vatsa  Kanva  i  VIII,  6  siger:  den  store  Indra  tager  Vækst 
ved  Vatsas  Sange  (1);  naar  Kanvaeme  besynge  ham, 
synge  de  hamVaaben  i  Hænde  (ordret  „udtale  de  Broder- 
Vaabnet*  8) ;  vi  synge  Sange,  der  lyne  som  Agnis  Flamme 
(7),  naar  de  Sange  skinne  frem,  straale  Kanvaeme  i 
Glans  (8) ;  fra  min  Fader  af  veed  jeg,  hvad  det  er  at  ofre, 
jeg  staar  op  som  en  Sol  (ordret:  jeg  fødes  som  Solen) 
(10);  med  den  fra  Fædrene  nedarvede  Kunst  udarbejder 
jeg  mine  Sange,  fra  dem  henter  Indra  sin  Styrke  (11) 
o.  s.  V.  Den  direkte  Magt  over  Naturløbet  udsiges  tiest 
om  Fædrene  eller  dog  i  tredje  Person  om  »Menneskene*, 
„de  Ofrende",  baade  Fortidens  og  Nutidens,  altid  saa  at 
det  umiddelbart  forud  er  sagt  „de  tænde  Agni,*  „de  ofre*, 
og  saa  følger,  hvad  de  udrettede.  „De  (Menneskene) 
dræbte  Vritra,  de  skabte  Himlen  og  Jorden  og  Vandene, 
vidt  Rum  til  at  bo,  Agni  kom  hos  dem*  I,  36,  8;  de 
(Angiraserne)  spaltede  Stenen  med  Sang  (Stenen  som 
holdt  Lyskøeme  tilbage  i  Stalden),  de  fandt  Dagen,  Lyset, 
Morgenrøden  (I,  71,  2);  Atharvan  først  ofrede,  da  fødtes 
Solen  I,  83,  5  o.  s.  v. ;  bredere  udført  og  forøget  f.  Eks. 
IV,  1,  12—18;  3,  10—12  etc.  Da  Devapi  tog  Sæde  som 
Offerpræst,  da  løslod  han  de  himmelske  Vande;  Vandene 
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stod  deroppe  i  Lufthavet,  Guderne  koldt  dem  tUbage^  men 
Rshtifthenas  Søn  Devapi  lod  dem  styrte  ned  X,  98,  5 — 6 

•         •  • 

(St.  7:  det  var  (den  personificerede  Bøn)  Brhaspati,  der 
gav  ham  det  regnvindende  Ord).  OflFeret  bevirker  jo 
dagligt  det  samme,  og  selv  hvor  Digterne  nøjes  med  at 
nævne  Fædrene  som  det  ForbUlede,  de  ønske  at  naa,  er 
det  i  alt  andet  end  beskedne  Vendinger.  »Maatte  vi  syv 
Præster  fødes  af  Morgenrøden  som  Mændenes  første  Le- 
dere, vi  være  Himlens  Sønner,  Angiraseme,  vi  spalte  de 
gemte  Skattes  Sten  IV,  2,  16.  Og  saa  siges  i  St.  17:  ,de 
Fromme,  de  ivrigt  Ofrende,  de  formede  Ondernes  (devi, 
ikke  for  devah)  Slægter  som  (man  støber)  smeliet  Malm; 
tændende  Agni,  givende  Indra  Kraft,  trængte  de  firem  til 
Køernes  Stald.**  Selv  trods  Guderne^),  ja  skabende 
Guderne,  givende  Guderne  Liv  og  Form,  Vaaben  og  Styrke, 
er  det  de  drive  deres  OflFergerning. 

Saa  værdifulde  disse  Steder  end  ere,  saa  gælder  det 
dog  om  ikke  at  overvurdere  deres  Betydning,  men  at  se 
dem  ind  i  det  rette  Perspektiv.  Vel  kunde  de  let  for- 
øges ja  fordobles*),  men  de  ere  dog  forholdsvist  faa,  for- 
svindende i  Tal  mod  den  overvældende  Dobbeltrække  af 
Tekster,  der  give  enten  Oflferguderne  Agni  og  Soma  eller 
Naturguderne  ene  Æren,  og  selve  de  Digte,  hvori  de  fore- 
komme anslaa  gerne  tillige  den  sædvanlige,  jævnere  og 
mere  menneskelige  Tone.  I  disse  enkelte  Udbrud  træder 
den  skjulte  Understrøm  undtagelsesvist  for  Dagen,  de 
røber  i  hvad  Retning  Bevægelsen  gaar,  derfor  har  de 
Værdi,  men  selve  Bevægelsen  er  det  for  os  vigtigste.    Det 


*)  Agni  siges  at  overgaa  alle  Gnder  i  Styrke  VII,  4,  5;  II, 
1,  15  (X,  176,  4;  I,  68,  2). 

^  Jeg  henviser  foreløbigt  til  Bergaigne,  som  med  særlig 
Omhu  har  fremdraget  alt  herhenhørende,  og  som  sædvanligt 
splittet  det  ad  igen.  Det  meste  findes  dog  i  Afsnittene  I,  S. 
31—142  og  II,  226-298  og  forevrigt  passim. 
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er   først  i   den   senere  Literatur   man   for  Alvor  drager 
Følgeslutningen:  »altsaa  er  Offerpræsten  almægtig,*  i  Rig- 
Veda  er  dette  endnu  kun  et  Maal  der  tilstræbes,   og   det 
er  de  Veje,   ad  hvilke  der  søges  mod  Maalet,   som  Ågni- 
og  Somadigtene  tillader   os   at  studere.     Åt  Ofiferguden, 
at  OSermidlet  Ågni  er  Gudernes  Herre,   og  at  Agni  igen 
helt  er  i  Præstens  Haand,  det  er  den  ledende  Tanke,  der 
fødes  og  udarbejdes  i  Agnidigtene,   og   det   er   det   nye, 
det  samtidige  og  levende  i  Rig- Veda,  det  er  den  Opgave, 
disse  Slægtled  af  Sangere  havde  at  løse,   alt  medens  de 
samtidigt  bevarede  Fortidens  Tradition.     I  og  for  sig  er 
det   om  Ofiferildens  Gud  for  Digterne   tillige  var  Sol  og 
Lyn  eller  ikke,   et  underordnet  og  ret  ligegyldigt  Spørgs- 
raaal,   hvis  Løsning   ikke   vilde    høre  l^emme  i  et  Værk 
som  dette,   men  man  forstaar  nu,   hvorfor  det  var  nød- 
vendigt her  at  tage  det  op  fra  Grunden  af.   Sol-  og  Lyn- 
teorien forvansker  ikke  blot  en  af  Rig- Vedas  Hovedguder, 
men   den   tilslører   Rig-Vedas  Grundtanke.     Jeg   haaber, 
man   vil   indrømme,   at  alt  det  ejendommelige  ved  Agni, 
Agnis  Stilling  til  det  praktiske  og  huslige  Liv  og  til  Læren 
om  Ildens  Nedkomst  fra  Himlen,   den   saa   stærke  For- 
dybelse  i   den   sl;}ulte  Agnis  Liv  og  Væsen  etc.  etc,   at 
alle   disse  Hovedtræk   i  hans  Skikkelse   først  blive   for- 
staaelige,   naar   de   ses  som  Udslag  af  Digternes  centrale 
Stræben :  stærkere  og  stærkere  at  hævde  Offerildens  Ver- 
densmagt,  og   dermed  er  saa  Agnis  Stilling  til  de  andre 
Guder  og  Rig- Vedas  nye  Grundtanke  givet.     Saa   er  det 
den  gamle  Sjæledyrkelse,   der   gennem  Agni  vender  til- 
bage  og  tvinger   de  store  Naturguder,   tvinger  Indra  og 
Varuna  til  at  bøje  sig  for  Offeret  —  Agni  er  det  tredje- 
sidste Trin,  Brahmanen  benytter  for  at  naa  Herredømmet 
over  Verden  og  sætte  sig  paa  Guds  Trone. 

Gennem  Offerguden  Soma  gennemløber  Rig- Veda  nøj- 
agtigt den  samme  Bevægelse  i  endnu  skarpere  og  dristigere 

15* 
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Træk^),  og  jeg  gemmer  derfor,  hvad  der  endnu  er  at 
sige  om  den  store  Modsætning  i  Rig-Veda,  ModsætningeD 
mellem  Offer-  og  Naturguder,  indtil  Fremstillingen  af  Soma 
er  sluttet.  Her  endnu  kun  nogle  udfyldende  Bemærk- 
ninger om  Agni. 

Er  Agnis  Verdensmagt  virkelig  noget  nyt,  som  først 
disse  Digtere  sætte  ind,  saa  kunde  man  vente,  at  det  i 
mange  Smaatræk  maatte  røbe  sin  Nyhed  ved  ikke  ret  at 
stemme  med  det  traditionelle,  eller  ved  Forsøgene  paa  at 
faa  det  til  at  stemme  dermed,  og  der  mangler  da  heller 
ikke  Eksempler  paa  bægge  Dele.  Den  store  Gud  Agni 
burde  aabenbart  hædres  med  den  største  af  alle  Offer- 
gaver, med  Somaen,  men  den  faar  han  ikke.  Alt  hvad 
der  i  det  Hele  ofres,  ofres  jo  i  Agni,  og  han  bedes  tit 
nok  tage  mod  Somaen,  ogsaa  uden  nærmere  Tilføjelse 
(f.  Eks.  I,  94,  14;  149,  1;  VIU,  43,  11  etc),  men  af 
samtlige  Steder  ses  det  dog  let,  at  det  er  Somaen,  han 
skal  bringe  til  Guderne  (karakteristisk  1, 46,  8—10),  medens 
det  er  i  Smørret,  han  selv  har  sin  egen  Del.  Ogsaa  efter 
det  senere  Ritual  er  Smør,  Mælk,  Kage  den  egenlige 
Offergave  til  Agni  alene,  og  man  slutter  heraf  naturligst 
at  Ritualet  forlængst  var  ordnet  og  Offergaven  bestemt, 
medens  Agni  endnu  kun  var  det  tjenende  Bud.  Om  Dig- 
terne selv  ere  sig  dette  bevidste  er  vanskeligt  at  sige;  i 
Steder  som  „vi  bringe  dig  Sange  som  Soma*  VI,  8,  1, 
„ofre  dig  otteføddede  (versføddede)  Køer*  (II,  7,  5),  „med 
Sang  bringe  vi  dig  Offergave,  tilberedt  med  Hjertet  (altsaa 
Sange),  de  skulle  være  dine  Øksne,  Tyre  og  Køer*  (VI, 
16,  47)  kunde  der  jo  ligge  en  Slags  Undskyldning  for,  al 
han   ikke  fik  et  substantiellere  Offer,   men   de   kan   dog 


^)  Jeg  har  allerede  —  i  næstforrige  Stykke  —  foregrebet 
delte  paa  et  enkelt  Punkt,  da  det  mindre  er  gennem  Agni  end 
gennem  Soma  Præsten  naar  til  at  lægge  Lynet  i  Indraa 
Haand. 
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ogsaa  henregnes  til  den  lange  Række  Tekster,  der  blot 
vil  fremhæve  Sangenes  Betydning.  Og  selve  Sangene  til 
Agni  ere  ikke  selvstændige.  Man  fristes  til  at  tro,  at 
Tilbudet  her  har  været  større  end  Efterspørgslen,  saa 
nogle  af  disse  Digte  kun  vare  bestemte  for  Forfatterne 
selv.  At  den  præstelige  Gud  bedes  at  beskytte  Sangerne, 
at  det  hedder  »hjælp  os  og  hjælp  vore  OflFergivere,*  det 
er  i  sin  Orden,  men  det  er  paafaldende,  at  der  er  Digte, 
der  udelukkende  bede  for  de  Syngende,  enten  Præsten 
saa  virkeligt  her  selv  tillige  har  været  Offergiver  eller  har 
vidst,  at  Tilhørerne  dog  betragtede  denne  Del  af  Offeret 
som  sig  uvedkommende.  Men  hvorledes  dette  nu  end 
forholder  sig,  saa  ses  det  umiddelbart,  at  samtlige  Agni- 
digte,  utvivlsomt  efter  gammel  Forskrift  (nivid),  ere  ret- 
tede til  Offerbringeren  Agni,  de  ere  kun  Indledninger  til 
det  rette  Offer  og  antyde  ofte  ligefrem  for  hvilken  Gud 
det  hele  Offer  er  bestemt.  Indenfor  Naturdyrkelsen  vilde 
dette  være  fuldt  forstaaeligt  og  selvfølgeligt;  der  kunde 
man,  naar  man  vilde  hædre  de  høje  Guder,  nøjes  med  at 
sige  nogle  pæne  Ord  til  den  hellige  Ild  og  saa  begynde 
paa  den  egenlige  Akt,  men  for  Verdensherskeren  Agni, 
Gudernes  Herre,  er  det  altfor  lidt.  Han  havde  Krav  paa 
Offer  særligt  for  sig,  og  naar  han  ikke  fik  det  ^),  maa  han 
have  været  for  ung ;  den  nye  store  Agni  maatte  fortsætte 
sit  Liv  under  de  forlængst  bestemte  gudstjenstlige  Former, 
der   for  den   gamle  mindre  Agni  vare  de  ene  naturlige. 


*)  Jeg  taler  her  kun  om  Agni  8om  jævnbyrdigt  Led  i  Ga- 
dernes Kreds,  om  hans  Dyrkelse  ved  den  egenlige  Offertjeneste, 
hvortil  der  herer  baade  Præst  og  Offergiver  At  Ilden  sam- 
tidigt er  blevet  æret  i  Hjemmene,  af  Husfædrene,  under  Former, 
der  udviklede  sig  til  det  senere  daglige  Agnihotra,  derom  kan 
der  ikke  være  Tvivl,  men  heri  har  vi  jo  netop  den  ældre  be- 
skednere Agni,  Husilden  og  Offermidlet,  som  nøjes  med  sin 
Hus-Andagt  og  ikke  for  egen  Regning  kommer  med  ved  den 
offenlige  Gudstjeneste. 


230  OfferUden. 

Og  saa  er  Agnidigtene  fra  den  anden  Side  set  altfor 
vægtige.  Indra  er  Rig- Vedas  tiest  besungne  Gud,  Digtene 
til  ham  udgøre  paa  det  nærmeste  en  Fjerdedel  af  den 
hele  Samling,  saa  følger  Agni  der  gaar  ham  meget  nær, 
ja  Agni  og  Soma  tilsammen  udfylde  en  Tredjedel  af  Rig- 
Veda,  og  de  sidste  fem  Tolvtedele  maa  saa  samtlige  de 
øvrige  Guder  dele  med  hverandre  og  med  de  ret  talrige 
friere  historisk-episke  eller  lyrisk-spekulative  Digte.  Det 
er  allerede  et  stærkt  Misforhold,  at  de  blotte  Bfidler  for 
Offeret,  Alterilden  og  Drikken,  at  de  faa  en  saa  over- 
vældende stor  Plads  i  Forhold  til  de  andre  Guder,  og  her 
er  en  ligefrem  Modsigelse  til  Stede.  Indra  giver  ikke 
blot  som  Tordengud  Regn,  men  det  er  tillige  hans  stadige 
Greming  at  fortrænge  Mørket  og  dets  onde  Aander,  at 
bringe  Lyset,  føre  Morgenrøden  og  Solen  frem,  støtte 
Himlen  og  udbrede  Jorden  etc,  altsaa  netop  det  vi  veed, 
der  tillægges  Agni.  Ved  Indraofferet  kan  man  altsaa 
midt  i  Offeret  prise  Indra  for  nøjagtigt  det  samme  som 
Agni  allerede  har  udført  ved  Offerets  Begyndelse,  en  Mod- 
sigelse, der  dog  maa  bringe  os  til  at  tænke  paa  en  Bryd- 
ning mellem  gamle  og  nye  Tanker.  Ikke  blot  ligeoverfor 
Indra,  men  ved  deres  hele  Indhold  vise  Agnihymneme, 
at  der  gennem  Rig- Veda  fiyider  en  Forskydning  Sted,  saa 
Offerets  Tyngde-punkt  flyttes  fra  den  centrale  Offerhandling 
til  den  indledende]  og  at  det  nye  her  er  Indledningens 
stigende  Magt  og  ikke  omvendt,  det  følger  af  hele  Rig- 
Veda,  og  det  ses  umiddelbart  af  at  de  for  Offerdyrkelsen 
karakteristiske  Tanker  og  Vendinger  trænge  sig  fremmede 
og  stødende  ind  i  Digtene  til  de  andre  Guder. 

Det  samme  Indtryk  faa  vi  ved  at  se  paa  Digterne 
selv.  Jeg  har  imidlertid  allerede  i  Afsnit  I  (S.  52—3) 
berørt  det,  at  Præsternes  Stilling  ikke  svarer  til  den  Vægt, 
der  lægges  paa  Offeret,  vi  saa  jo,  hvor  ivrigt  de  maatte 
kæmpe  mod  Offernægterne,  hvor  stadigt  de  bad  om  Offer- 
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givere  ^)  (S.  44—6,  48 — 51),  saa  jeg  skal  ikke  dvæle  der- 
ved her.   Det  er  nok,  at  Offerets  Almagt  ogsaa  fra  denne 

*)  Dette    træder    selvfølgeligt    stærkt   frem    i   Agnidigtene, 
endnu  tiere  end  man  efter  Oversættelserne  skulde  tro.   Saaledes 
betegner  allerede   det   enkelte   vira  (nogle  faa  Gange  ,yDreng, 
Søn"  ellers  „Helt**)  undertiden  tillige  Helten  som  Offergiver  og 
Sammensætningerne,  baade   de   saa  overvættes   byppige  suvira 
og  suvlrya  og   en   Del   af   de    sjeldnere    (sarvavira,    sabavira, 
puruvira,  sabasrayira,  spårbavira,  samyadvira,  arisbtavira,  vira- 
pesås),  bruges  atter  og  atter  paa  denne  Maade.    Naar  der  tales 
om  et  tusindviraet  Offergræs  I,  188,  4,  om  en  Bøn,  et  Offergræs 
rigt  paa  Viraer  III,  8,  2;  II,  3,  4(5),  naar  det  fem  og  tyve  Oange 
(een  og  tyvQ  som  Omkvæd  i  II)  hedder  „lad  os  rige  paa  Viraer 
føre  Ordet  (eller  „tale  højt**)  ved  Ofrene",    er  Betydningen  jo 
klar,  ikke  at  tale  om  at  disse  Udtryk  flere  Gange  ligefrem  de- 
fineres,  saaledes  i  Pusbandigtet  VI,  53,  2,  bvor  »mandig  Rig- 
dom"  (uaryam   vasu  (dette   igen  ensbetydende   med   dravinam 
vTrapesas    og   suviryo   rayib   o.   s.   v.,   smlgn.    nrbbir    nr vantab 
syama  (VII,  41,  3)  o.  s.  y.))   sættes   lig   en  Vira  med  fremrakt 
Offergave.    Ordene   bruges  i   Digte   til   alle  Guder,   men  fore- 
komme mindst  et  balvbundrede  Gange  i  Agnidigte  alene.   Særlig^ 
betegnende   er  det  nægtende   avira,   aviratå:    „giv   os  ikke,   o 
Agni,   til  Pris   for  Armod   og  Mangel  paa  Viraer"   (Id,  16,  5; 
Vn,  1,  19),   „lad   os  ikke  sidde  omkring  dig  uden  Viraer,   uden 
Næring«  (VII,  4,  6 ;  1,  11)  o.  s.  v.     (De  omstridte  Strofer  7—8  i 
Vn,  4  dreje   sig  næppe   om  „Adoption",   om   egne   og  Andres 
Børn ;  Sangerne  synes  mig  at  bede  om  faste  stadige  Offergivere 
af  deres  egen  Stamme,  saa  de  ikke  bebeve  at  jage  efter  frem- 
mede;  aoetana  i  St.  7  er  vel   ligesom   akavi  i  St.  4  Sangeren 
selv:   om  jeg  end  er  uforstandig,   saa  ger  dog  ikke  mine  Veje 
tomme   (for  Viraer).    —    Selvfelgelig  volder  det  adskillig  Uklar- 
bed,  der  mangen  en  Gang  ogsaa  gaar  ud  over  Konteksten,  naar 
man   vælger  Betydningen   „Helte«   end   sige  „Børn",  bvor  der 
menes  Offergivere.    Saaledes  I,  105,  19:   maatte   vi   ved  denne 
Sang  drage  Indra  til  os  (fra  Konkurrenterne),   saa   at  vi  kunne 
staa   sejerrige  ved  Offeret  (vijane)  med  alle  Viraeme  omkring 
os  (sarvaviråb).    Her  oversætter  Grassmann:  .  .  .  være  sejerrige 
i  Krigerskaren  med  alle  Helte,"  Ludwig:  „overgaa  alle  Helte  i 
Kraft,"    Bergaigne:    „trives    i  vor  Bolig  og  bevare   alle  vore 
Helte,"   Geldner  (Pischel  I,  S.   150)   ellers  korrekt,   men  gen- 
givende sarvaviråb  ved  „mit  beiler  Mannscbaft,"   bvad  der  dog 
leder  ind  paa  en  belt  anden  Forestillingsrække       I  den   nys- 
nævnte Formel :  „lad  os  rige  paa  Viraer  føre  Ordet  ved  Ofrene" 


isa 


Side  Tiser  ag  som  en  ny  TanJæ.   cter  knfl%t 

Vej.  mea  endnn  ikiæ  har  siaaet  Rod  i  Folket  aam  Hdhedt 

endnu  ikke  har  faaet  at  tiisrarside  sodafe  Udtrjk. 

Endeiiff  har  Ti  dame  nye  Agms  Fcsiioid  t3  iodn, 
maaske  det  tydeiigste  og  mattkvaadigste  Tegn  paa»  kror- 
ledes  SHllmgoi  er.  Tordengoden  iiidra  er  den  *ip%fflnrb 
af  alle  Vedatidens  Grods'.  ban  er  ikke  blot  des  stoR 
Begngiver.  men  han  er  Eampgodoi:  han  diabci  ikke 
blot  iffli  ittjnre  Fj^^^  ('ritraK  der  høldo'  Vandoie  tilbage^ 
nej  han  knus»  alle  Folkets  E^^^i)!^-  i»ii  »I^endedwheieB*, 
.Borgomstyrteren*  butra.  Det  er  ham.  Djeieue  amaabe 
i  Slaget  han  girer  Sejer  i  Eamp  og  i  TsddeWi^  og  bnrtig 
til  Slag,  lidenskabelig  i  sin  Frede,  pfaimp  og  dgmrw^  men 
vældig  og  heroisk  er  han  Folkets  Yndling;  i  bvem  disse 
krigerske  Stammer  saa  deres  eget  Spejlbillede.  Hans 
Væsen  ligger  altsaa  meget  tjt^nt  fra  Agnis,  men  da  det 
Ifaldt  om  at  gøre  OtFerguden  til  den  tørste,  saa  stod  bidra 
i  Vejen,  og  saa  gjorde  man  et  alTorligt  Forsøg  paa  at 
faa  ham  bort  ved  at  tillægge  den  dog  saa  forskellige 
Agni  Indras  Egenskaber  og  ganske  sagte  skyde  barn  ind 
i  Stedet  for  Indra.  Fænomenet  er  iagttaget  af  Alle  (f. 
Eks.  Muir  V,  S.  220,  eller  Bergaigne  U,  S.  294—8),  og 
jeg  tror  at  den  blotte  Angivelse  af  Hovedstedemes  Art 
vil  være  nok  til  at  bestyrke  min  Forklaring.  De  lade 
ikke  blot  Agni  indirekte  som  Offerild  give  Sejer  i  Kamp, 
nej  han  fremstilles  selv  som  Kriger  og  Sejerherre:  , Fjende- 
dræberen*,  ,BorgomstjTteren*  Agni  (I,  59,  6:  74,  3;  78, 
4:  III,  20.  4;  VI,  13.  3;  16.  14,  19,  39:  VH,  6,  2;  VHI, 
19,   20;    63,  4;    X,  46,  5:    65,  2).     Derfor  kan  Erigame 


oversætter  Grassmaim  snvirah  i  I.  117.  2b  areich  an  Helden^,  i 
II.  12,  15  „an  Sohnen  reich'',  i  VJLll,  48,  14  numschart  von  Man- 
DerD**,  ja  i  det  tilsvarende  Omkvæd  i  II  endogsaa  ved  ,tini 
Chore'',  ^m  MAnnerchor^  ;21  Gange,  den  22de  (IX,  86,  48) 
^heldenreich"!). 
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trygt  henvende  sig  til  ham :  ,den,  Ågni  hjælper,  kan  Ingen 
overvinde''  I,  27,  7—8,  og  ganske  som  det  utallige  Gange 
siges  om  Indra  »Agni  giver  Sejer  selv  mod  en  overlegen 
Styrke'  (I,  31,  6),  ja  ,han  driver  den  Ene  frem  i  Slaget 
og  lader  ham  splitte  mangfoldige  Fjender''  X,  80,  2, 
,  Fjenderne  fly  skælvende,  blot  de  se  den  Helt  som  Agni 
hjælper**  VI,  14,  4  o.  s.  v.  Ja  de  tale  endogsaa,  hvad 
der  utvivlsomt  kun  er  et  fromt  Ønske,  som  om  Agni  var 
Stammernes  Krigsgud.  ,Jeg  priser  den  vældige  Tyr,  hvem 
Pnrueme  følge  som  Fjendedræber''  I,  59,  6;  Agni  kalder 
og  fører  Turvasa- Yaduemes  Helte  hid  I,  36,  18;  ,Bha- 
raternes  Agni,  Fjendedræberen,  den  stærke  Hersker,  som 
Kong  Divodasa  følger'  VI,  16,  19;  «han  kuede  Nahus's 
Stammer,  og  tvang  dem  til  at  betale  Skat'  VII,  6,  5; 
,vidt  berømt  er  Bharaternes  Agni,  der  overvandt  Puruerne 
i  Strid*  VII,  8,  4;  ,Anuernes  vældige  Fjendedræber,  i 
hvis  Beskyttelse  vor  høje  Srutarvan  blomstrer'  VIII,  63,  4 
(Nahus  X,  80,  6 ;  Stammerne  VIII,  64,  10  etc).  Selv  Ur- 
fædrene  skal  have  haft  dette  i  Tanke:  „Dadhyafic  tændte 
Fjendedræberen,  Borgomstyrteren  Agni,  Pathya  tændte 
ham  som  den  bedste  Dasyudræber,  der  vinder  Bytte  i 
Slag  for  Slag'  VI,  16,  14—15.  Han  er  som  en  Krigsgud, 
ja  han  Offerbringeren  ^tjener'  endogsaa  Guderne  ved 
Kamp'  I,  59,  5.  «Agni  er  en  Indra  for  den  Ofrende' 
V,  3,  1;  ,jeg  priser  den  guddommelige  Fyrste,  Stammer- 
nes Helt,  jeg  besynger  hans  den  Stærkes  Bedrifter  som 
Indras'   VII,  6,  1 ');    »Agni  giver  Alt,   Regn  fra  Himlen 


^)  Jeg  forbigaar  selve  Tvegudehymnerne  til  Indra  og  Agni 
(smlgn.  X,  19)  og  talrige  Steder  i  Agnidigte,  der  sprogligt  og 
sagligt  kaste  et  Indra-Skær  over  Agni  (f.  Eks.  VU,  6,  5 ;  5,  6 ; 
9,  2;  VI«  18,  3  etc.  etc),  Snurrigst  virker  det,  naar  specielle 
individualiserede  Indra-Bedrifter  overféres  paa  Agni  som  ^am- 
baras  Drab  I,  59,  6  (se  ogsaa  VI,  4,  3  sammenholdt  med  II,  20, 
5  (X,  80,  3)) ;  det  er  som  vilde  man  lade  Loke  dræbe  Hrnngnir, 
eller  mere  anskueligt  som  om  man  vilde  fortælle  os,  at  Morten 
Luther  slog  Tyrkerne  ved  Belgrad  og  "Wien. 
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og  Bytte  i  Fjendedrabet*  VI,  13,  1;  »Ågni  er  den  første 
i  den  blodige  Strid,  naar  Stammerne  kæmpe;  jaMtBndene 
skiille  sige:  ,vist  fødtes  Agni,  Fjendedræberen;  Bytte 
vinder  han  i  Slag  for  Slag'  I,  74,  8—3.  Han  er  lige 
nødvendig  for  Præst  og  Kriger:  «fra  dig  udgaar  den  stærke 
Sanger,  fra  dig  de  Qendebesej rende  Helte*  VI,  7,  3  (lig- 
nende meget  ofte);  «tii  Agni  raabe  Præsterne,  naar  de 
kappes  ved  Ofrene,  til  Agni  Krigerne,  naar  de  ere  i  Nød 
paa  deres  Toge  (atter  utvivlsomt  et  fromt  Ønske,  det  er 
Indra,  de  bede  til),  til  Agni  Fuglene,  der  flyve  under 
Himlen,  Agni  raader  over  Tusinder  af  Køer  (det  er  alle 
Slags  Goder)*  X,  80, 5.  Jeg  veed  ikke,  hvad  alt  dette  er, 
naar  det  ikke  er  et  Forsøg  paa  at  hævde,  at  Agni  fuldt 
ud  kan  erstatte  Indra  ^). 

Det  er  rimeligt,  at  denne  Agniforherligelse  stødte 
paa  adskillig  Modstand.  At  Indra  ikke  lod  sig  skyde 
bort  fra  sin  Plads  —  Forsøget  mislykkedes  fuldstændigt, 
hvorom  straks  nedenfor  —  tyder  i  hvert  Fald  derpaa, 
men  selvfølgeligt  siger  Rig- Veda  direkte  meget  lidt  derom. 
V,  20,  2  og  12,  5  høre  maaske  herhen,  medens  Agni- 
fjendeme  i  I,  148,  5  vel  have  en  anden  Betydning;  alle 
tre  Steder  ere  meget  dunkle.  I  I,  189,  3  tør  man  maaske 
lægge  Vægt  paa,  at  der  er  brugt  ikke  anagni  men  anagni- 
tra*),  at  Sygdommene  bedes  at  angribe,  ikke  de  agniløse 
Stammer,  men  de  der  ikke  vende  sig  til,  ikke  ære  Agni; 
hermed  kunde  jo  menes  Stammer,  der  ikke  vilde  vise 
den  nye  Agni  hans  fulde  fortjente  Hæder.  Med  rene  Ord 
siger  derimod  I,  147,  2   „der  er  dem  der  spotte  dig  og 


^)  At  omvendt  Indra  ligesom  Agni  er  Præste-Beskytter  og 
Ven,  ligger  simpelt  hen  i,  at  han  er  den  tiest  besungne  Gud, 
den  der  giver  Præsterne  mest  at  fortjene.  Er  Agni  selv  Præat 
og  OSerbringer,  saa  er  Indra  den  store  Offer  giver  ^  der  ogsaa 
uafbrudt  kaldes  »Offergiveren",  „maghavan",  et  Tilnavn  lige 
saa  fast  og  hyppigt  som  selve  vrtrahan. 

')  Sammenlign  adevatra  V.  6i,  6.  ^ 
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dem  der  besynge  dig,  jeg,  o  Agni,  priser  dig.'  At  man 

har  spottet,  ikke  med  Ilden  men  med  den  nye  verdens- 
beherskende  Offerild,  synes  utvivlsomt. 


Jeg  har  allerede  i  denne  Afhandling  benyttet  alle 
vigtigere  Agnisteder  i  Algudehymnerne,  ellers  vilde  det 
her  været  paa  sin  Plads  at  give  en  særlig  Fremstilling  af 
Agnis  Rolle  der.  Man  kunde  nemlig  sige:  at  Agnidigtene 
som  ere  bestemte  til  at  foredrages,  mens  Ilden  tændes 
og  æres  med  Smør  etc,  at  de  udelukkende  dreje  sig  om 
Offerilden,  det  er  intet  Under,  men  i  Algudehymnerne, 
hvor  lian  anraabes  som  en  Gud  mellem  de  andre,  maa 
hans  Væsen  komme  friere  og  fuldere  til  Syne,  —  og  det 
vilde  det  sikkert  ogsaa,  hvis  han  var  andet  og  mere  end 
ovenfor  fremstillet.  Nu  hører  han,  som  man  kunde  vente, 
til  de  i  Algudehymnerne  tiest  nævnte  Guder,  ja  besynges 
ofte  fortrinsvist  og  udførligere  end  de  Andre,  og  dog  er 
han  ogsaa  her  ene  og  alene  Offerguden,  og  Læren  om 
de  j^agnitungede'*  Guder,  der  leve  af  Agni,  hører  netop 
særligt  hjemme  i  disse  Digte.  Altsaa  en  velkommen  og 
vægtig  Bekræftelse  paa,  at  Rig-Veda  intetsteds  vender 
Ryggen  til  Offerilden,  for  at  fejre  Solens  og  Lynets  Agni. 

Om  Agnis  senere  Skæbne  kun  et  Par  Ord^).  Indra 
vedbliver  at  være  ja  bliver  mere  og  mere  Gudernes  Konge, 
medens  Agni  kun  er  en  af  Flokken,  og  det  er  helt  nye 
Storguder,  der  efterhaanden  overskygge  dem  bægge,  men 
dette,  at  Krigerguden  Indra  hævder  sin  Forrang  for  den  • 
præstelige  Agni,  er  ikke  noget  Nederlag  for  Brahmanerne, 
det  betyder  kun,   at  de  skiftede  Taktik.     Det   ses   ogsaa 


*)  Se  A.  Holtzmann:   Agni  nach  den  Vorstellungen  des  Maha- 
hhårata,  Strassburg  1878. 
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paa  Agni  selv.  Hvor  stærkt  end  Ritual  og  Offerkomm^i- 
tarer  og  mystisk  Spekulation  i  Veda  og  Brahmana  be- 
skæftiger sig  med  Agni,  saa  slappes  dog  det  gamle  foste 
Greb^).  Agni  gøres  ikke  mere  saa  energisk  til  eet  med 
Offerilden,  han  træder  i  Forhold  til  Sol  og  Lyn,  faar 
efterhaanden  en  friere  fra  Ilden  fraskilt  Personlighed  og 
bevæger  sig  mellem  og  helt  udenfor  sine  himmelske  og 
jordiske  Ilde  frit  efter  eget  Behag.  Sagen  er  simpelt  hen, 
at  Rig- Veda  jo  ikke  forherligede  Agni  for  hans  egen  Skjid. 
Gennem  denne  urgamle  hellige  Gud  hævdede  Sangerne 
Offerets  og  Offerpræstens  Almagt,  saa  snart  han  havde 
støttet  dem  med  siii  Anseelse  og  Maalet  var  naaet,  blev 
han  dem  kun  en  Gud  mellem  fiere,  om  end  altid  en  nær 
og  kær  Ven.  Og  saa  fulgte  de  for  første  Gang  ligeoverfor 
Indra  den  Taktik,  de  i  Aarhundreder  fastholdt,  en  Taktik 
der  gør  Hinduismen  til  den  bredest  aabne  af  alle  Reli- 
gioner. De  Troende  kan  bede  til  nye  og  gamle,  store  og 
smaa,  ariske  og  ikke-ariske  Guder,  til  Aber  og  Elefanter, 
til  Landsbyguder  (gramadevatah)  og  Verdensguder,  til 
høje  monoteistiske  Guddomme  og  til  to  eller  flere  Een- 
guder  efter  Behag,  de  ere  lige  velkomne,  blot  de  aner- 
kende Ofrets  Almagt  og  Brahmanens  Eneret  til  at  ofre. 
De  enkelte  Brahmaner  høre  selv  til  de  Troende  og  dyrke 
de  store  Guder  med  ærlig  Overbevisning,  men  ideelt  set 
er  det  Brahmanen,  der  sidder  roligt  paa  sin  Almagts 
Sæde,  medens  disse  Tusinder  af  Guder  glide  ham  forbi 
som  skiftende  Skygger  og  tomme  Navne. 


^)  SammeDlign   det   ovenfor  S.  170   om  Agni   i   tiende  Bog 
bemærkede. 


III. 
Soma. 


Ordet  Soma  betyder  tre  Ting:  en  Art  Plante  med 
saftige  Stengier,  den  af  Planten  pressede  Drik  og  endelig 
denne  berusende  Drik  opfattet  som  Gud.  Soma  er  Vin- 
ranke, Vin  og  Vin-Gud. 

Man  kjender  hverken  Plantens  Art  eller  dens  Hjem- 
sted ^).  Da  Ordet  i  alle  tre  Betydninger  genfindes  i  Avesta 
(Haoma),  og  Soma  baade  der  og  i  Rig-Veda  siges  at 
vokse  paa  Bjergene,  synes  delte  jo  at  give  os  et  Spor, 
men  det  lader  sig  ikke  følge.  Soma  af  su  betegner  kun 
den  Egenskab  ved  Planten,  at  den  egner  sig  til  at  presses 
eller  ofres,  altsaa  kan  enhver  berusende  Plante,  til  for- 
skellig Tid  og  Sted  de  forskelligste,  kaldes  Soma,  saa 
langt  Roden  su  i  det  Hele  findes  i  Sproget.  Og  selv  om 
Opfindelsen  for  hele  det  oldpersiske  og  oldindiske  Om- 
raade  var  gjort  paa  eet  Sted,  tør  vi  være  sikre  paa,  at 
det  er  sket  paa  et  Trin,   langt   forud   for   det,   vi   kalde 


1)  Da  Monier  Williams  (Bel  thought  I,  S.  13)  i  Nordvest- 
indien bad  om  at  se  et  Eksemplar  åf  den  ægte  Soma,  blev  der 
svaret:  Verdens  Fordærvelse  er  for  stor,  Soma  vokser  ikke 
længere  paa  Jorden,  na  er  den  kan  til  i  Himlen.  —  Soma- 
Navnet  har  vel  i  gammel  Tid  som  i  Indien  nu  været  bragt  om 
vidt  forskellige  Planter. 


838  SonA. 

Veda-   og  Avestaiiden,  —  næsten   alle,  selv  de  laveste 
Naturfolk,  forstaar  jo  den  Kunst  at  drikke  sig  fulde. 

Engang  maa  Soma  vel  have  været  Folkets  berusoide 
Middel,  den  nationale  Drik,  men  dette  ligger  langt  forud 
for  Rig- Vedatiden.  Vel  hedder  det  VIII,  80,  1:  ,  Da  Pigen 
ned  til  Vandet  gik,  —  Hun  Soma  med  paa  Vejen  (?) 
fandt;  —  »for  Indra  vil  jeg  presse  dig,'  —  saa  sagde 
hun  og  bar  den  hjem,''  og  her  paa  dette  eneste  Sted 
synes  det  jo  som  om  Enhver  kunde  gaa  ud  af  sin  Dør, 
plukke  sig  en  Favnfuld  Soma  og  selv  presse  den  til  Guds- 
tjeneste eller  til  Rus.  Men  det  er  end  ikke  sandsynligt, 
at  dette  skal  være  et  Genrebillede  af  det  virkelige  Liv. 
Som  allerede  omtalt  er  det  at  presse  Soma  i  Rig-Veda 
enstydigt  med  at  være  gudfrygtig,  at  være  Ofifergiver, 
Tusinder  af  Gange  presses  Soma  ved  Offeret,  og  saa  ofte 
det  siges  om  Lægfolk  at  de  presse,  betyder  det  kun,  at 
de  lade  en  Brahman  udføre  et  Somaoffer  for  dem.  Kon- 
teksten udelukker  ellers  overalt,  at  de  skulde  gøre  det 
hjemme  for  egen  Mund,  og  ogsaa  her  i  VIII,  80  kan 
Brahmanens  Mellemkomst  meget  vel  være  underforstaaet  ^). 
Dernæst  er  Digtet  (efter  Strofe  5—7)  en  Signeformular 
mod  Hudsygdom,  Indledningen  er  temmelig  dunkel  og 
endnu  uforstaaet,  men  baade  Pigen  og  Vandet  i  St.  1 
kan  her  ligesom  ved  Indklædningen  til  saa  mange  andre 
Trylleformularer  meget  gerne  have  haft  en  nu  for  os 
skjult  mytisk  eller  episk  Betydning.  Naturligvis  drak 
Folket  ogsaa  paa  Vedatiden,  men  det  hentede  sin  Rus 
fra  en  billigere  Flaske,   fra  Suradrikken.     I  Rig-Veda  er 


^)  I  hvert  Fald  har  de  lærde  Brahmaner,  der  samlede  Rig* 
Veda,  tænkt  sig  Sagen  saaledes,  ellers  vilde  de,  for  hvem  Præ- 
sternes Eneret  til  at  presse  Somaen  var  en  afgjort  Sag,  ikke 
have  optaget  Strofen.  Og  rimeligvis  har  de  Ret,  thi  hvor 
dunkel  Sammenhængen  end  er,  tyder  St.  2—4  dog  nærmest  paa 
at  Handlingen  tænkes  fortsat  ved  et  regelret  Offer,  med  Offerild 
og  Offerpræster  og  alt  Tilheher. 
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Soma  kun  Offergave,  det  dyreste  og  bedste,  man  kan 
byde  Guderne,  det  er  som  før  (S.  54)  nævnet  ene  Præ- 
sterne selv,  der  tilberede  den,  og  den  nydes,  og  det  vel 
tilmed  kun  ved  Offeret,  kun  af  Brahmanerne  og  de  rige 
Offergivere.  Straks  efter  Vedatidens  Slutning  var  det  at 
holde  et  Somaoffer  en  Luksus,  som  selv  de  Rige  højest 
tillod  sig  en  Gang  om  Åaret;  det  billigste  varede  fem 
Dage  og  krævede  seksten  forskellige  Slags  Præster,  medens 
de  større  tog  Maaneder  og  Åar  og  slugte  hele  Formuer. 
Paa  Rig-Vedas  Tid  var  Soma  snarere  den  vigtigste,  den 
rette  Offergave,  der  hørte  med  til  ethvert  anseligere  Offer, 
men  der  var  gjort  en  god  Begyndelse  til  de  senere  For- 
hold. Blot  ved  Presningen  maatte  der  være  to  Slags  Præster 
til  Stede  (og  vistnok  flere  af  hver  Slags),  og  een  Hymne 
II,  36  nævner  seks  forskellige  Somabægre,  som  hver  af 
sin  Præst  rækkes  den  paagældende  Gud.  Uden  Hensyn 
til  den  forskellige  Vægt,  Anledningen  og  Guden  kan  give 
Offeret,  veed  vi  altsaa,  at  Somaofferet  rent  liturgisk  set 
er  et  Højdepunkt  for  den  vediske  Gudstjeneste;  Somaens 
Presning  staar  i  Betydning  for  Offeret  jævnsides  med 
selve  Agnis  Tænding,  og  vi  kan  paa  Forhaand  vente,  at 
Digterne  atter  her  vil  røbe  deres  eget  Verdenssyn,  deres 
egne  Tanker  om  Offeret  og  dets  Stilling  til  Guderne, 
medens  deres  Ord  til  den  Gud,  der  skal  drikke  Somaen, 
lettere  kan  være  blot  traditionelt. 

For  Soma  byder  Rig- Veda  os  tre  Slags  Kilder.  Hele 
niende  Bog  indeholder  Sange,  der  skal  foredrages  ved 
Somapresningen.  Dernæst  omtales  Soma  atter  og  atter  i 
Hymner  til  de  andre  Guder  og  endelig  er  der  nogle  faa 
Hymner,  rettede  til  ham  selv  som  Gud,  ligesom  han  har 
sin  Del  i  Tvegude-  og  Algudehymnerne.  Vigtigst  er 
niende  Bog. 

Somaplanten  presses  mellem  Stene,  derfra  flyder 
Saften  ned  og  hældes  gennem  en  ulden  Sigte  i  et  Kar, 
hvor  den  tilsættes  med  Mælk  og  Vand ;  det  er  disse  Hånd- 
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linger,  niende  Bogs  Sange  skal  ledsage,  for  at  give  dem 
deres  rette  sacrale  Betydning.  Digtene  dele  ikke  Opgaven 
mellem  sig,  saa  nogle  knyttede  sig  til  Presningen,  andre 
til  Blandingen,  de  ere  alle  rettede  til  Soma  Pavamana, 
den  sig  rensende  Soma,  de  forherlige  alle  dette,  at  Soma 
flyder  gennem  Sigten  og  tilsættes,  de  sige  alle:  Soma,  du 
er  stor,  Soma  rens  dig,  strøm  til  Karret,  Soma  giv  os 
Gaver.  Da  de  efter  den  nyere  Inddeling  ere  omtrent 
halvtredjehundrede  i  Tal,  kan  det  ikke  undre,  at  selv 
disse  vel  skolede  Forfattere  med  et  rigt  Sprogs  og  en  rigt 
udviklet  Retoriks  samtlige  Midler  dog  har  maattet  vride 
og  vende  sig,  har  maattet  kæmpe  sig  frem  til  Sprogets 
og  den  sunde  Menneskeforstands  yderste  Grænser,  for  en 
to  tre  hundrede  Gange  i  en  tusinde  Strofer  at  gentage 
dette  tarvelige  samme,  uden  at  gentage  hverandre.  Det 
er  vigtigt  for  det  følgende  at  se,  hvilke  Udveje  de  har 
grebet,  det  vil  give  os  den  øverste  Regel  for  ethvert 
Studium  af  denne  i  mangt  og  meget  forunderlige  niende 
Bog  i  Hænde. 

Åt  Somaen  blandes  med  Mælk  er  snart  sagt,  naar 
det  skal  siges  med  rene  Ord.  Kalde  vi  med  et  for  disse 
Digtere  saa  nærliggende  Billede  Mælken  Køer,  komme  vi 
et  godt  Stykke  fremad.  Saa  kan  man  i  Stedet  for:  han 
flyder  til  Karret,  sige:  han  gaar  til  Køerne,  staar  hos, 
sidder  blandt  Køerne;  og  han  skifter  jo  Farve  ved  Blan- 
dingen, som  om  han  klædte  sig  i  Mælk,  altsaa  hyller 
han,  klæder  han  sig  i  Køer,  og  denne  nye  Farve  er  lysere 
altsaa  smykkes  han,  salves  han  med  Køer,  ja  da  Mælken 
ihældes  varm,  koge  Køerne  ham.  Men  først  Somaen  giver 
Blandingen  Kraft,  altsaa  er  han  en  Tyr,  der  befrugter 
Køerne  (han  befrugter  dem  eller  de  drikke  ham),  han 
gaar  altsaa  til  Køerne  som  Manden  til  sin  Hustni,  et 
Billede,  der  kan  rigt  varieres,  og  hans  og  Mælkens  Plasken 
i  Karret  bliver  Tyrens  og  Køernes  erotiske  Brøl  etc.  etc. 
Nu    er    hundrede   Steder   selvforstaaelige :    han    staar    i 
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Køerne  som  en  Helt  16,  6;  62,  19;  han  gaar  i  Køer,  sidder 
paa  Koen  86,  12;  12,  3;  han  klæder  sig  i  Køer  2,  4; 
8,  5,  6;  14,  3;  66,  13;  dækkes  med  Køer,  hyller  sig  tæt 
som  i  nyvasket  Klædning  86,  27;  69,  4;  han  gør  Køerne 
til  sit  Smykke  14,  5;  86,  26;  han  pynter  sig  med,  som 
en  Hest  strigles,  salves  han  med  Køer  10,  3;  32, 
3;  43,  1;  45,  3;  86,  47;  han  er  den  i  Køer  dykkende 
(gonyoghas)  97,  10;  Køerne  koge  ham  med  Mælk,  de 
koge  Barnet,  de  koge  Hovedet  i  Bægrene  1,  9:  84,  5;  93, 
3;  han  lægger  Sæd  i  de  efter  Tyren  begærlige  19,  5;  99, 
6;  han  brølede  begærende  Koen  27,  4;  97,  15;  foren  dig 
med  Malkekøerne,  med  dem  der  have  saa  skønt  et  Skød 
61,  21 ;  han  lægger  Sæd  i  det  hellige  Sted,  han  strømmer 
til  Køernes  brede  Stald  77,  4;  Køerne  brølede  til  ham 
som  Pigen  til  sin  Hjertens  Ven  32,  5;  syngende  en  Sang 
gaar  han  tordnende  som  Vennen  til  sin  Kære  96,  22; 
begærende  Kvinden  gaar  han  gennem  Sigten,  Tyren 
brøler.  Køerne  gaa  mod  ham,  Gudinderne  (!)  gaa  til 
Gudens  Møde  69,  4,  3;  26,  2;  82,  1;  86,  32;  93,  2; 
96,  7,  24;  97,  9,  13,  22;  101,  14*)  etc.  At  han  Jørst  tages 
i  Munden  af  Køerne  og  saa  af  Offergiverne,''  99,  3,  skal 
ikke  som  endnu  Ludwig  vil,  sige  at  Soma  er  Græsvækstens 
Gud,  at  Køerne  spise  ham  som  Græs  og  derved  faa  den 
gode  Mælk,  Menneskene  drikke,  det  betyder  simpelt  hen, 
at  Mælken,  der  er  i  Karret,  først  tager  mod  den  ned- 
flydende  Soma,  ligesom  drikker  den,  inden  Præster  og 
Helte  faar  den.  Nu  er  det  klart,  at  møder  man  uforberedt 
en  Sætning  som  denne:  han  staar  i  Køerne  som  en  Helt, 
Køerne  koge  hans  Hoved  i  Bægrene,  saa  veed  man  hverken 
ud  eller  ind,  men  kan  ty  til  de  vildeste  Forklaringer,  og 
saa  slutter  jeg :  inden  man  bygger  noget  paa  slige  enkelte 
Udtryk,   maa  man  først  undersøge,   om  de  ikke  hører  til 


^)  I  diase  Billeder  flyder  Mælken  sammen  med  fiennen,  der 
ogsaa  som  Ko  og  Kvinde  breler  og  synger  til  Somatyren. 

16 
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en  større  Gruppe  af  Billeder,  og  om  ikke  den  hele  Grappe 
kan  henføres  til  det,  vi  nu  engang  veed  er  Udgangspunktet 
for  alle  disse  Digte,  selve  Somapresningen.  Ellers  kunde 
man  blot  af  det  her  citerede  gøre  Soma  til  en  Åpis 
eller  Eros  eller  til  en  Græsvækstens  Gud.  Reglen  er  jo 
rent  selvfølgelig  og  gælder  for  hele  Rig-Veda  og  ethvert 
mytologisk  Omraade,  men  den  behøver  at  indskærpes') 
og  dette  er  et  meget  passende  Sted  at  gøre  det,  her 
hvor  Materialet  er  saa  forviklet,  og  hvor  det  tillige  er  saa 
rigt,  at  denne  Undersøgelse  maaske  frem  for  nogen  anden 
i  Rig- Veda  kan  føres  til  en  endelig  Iiøsning. 

Endnu  maa  det  bemærkes,  at  Soma  presses  ligesom 
Agni  fremgnides  ved  Daggry,  før  Solopgang.  Ved  Festerne 
ofres  der  Soma  tre  Gange  daglig,  Morgen,  Middag  og 
Aften,  og  Ofrene  kaldes  de  tre  Presninger,  men  hvad 
enten  der  nu  virkeligt  hver  Gang  pressedes  fra  nyt  eller 
Morgen forraadet  har  strakt  til  Middag  og  man  til  Aften 
har  taget  den  sidste  Kraft  af  de  brugte  Stengier,  vist  er 
det,  at  Morgenofret  her  som  overalt  i  Rig- Veda  hævder 
sin  Forrang,  at  samtlige  disse  Sange  ere  bestemte  for 
den  om  ikke  eneste  saa  første  og  vigtigste  Presning.  Se 
98,  II;  93,  5;  86,  42,  (45);  84,  2,  4;  71,  7;  86,  19,  21; 
83,  3;  90,  4;  sammenlign  Brugen  af  jagrvi  36,  2;  97,  2, 
37;  106,  4  etc.  etc.'^). 

At  Soma  gennem  hele  niende  Bog  er  Saften  der 
presses,  derom  er  alle  enige,  men  da  denne  Saft  tillige 
prises   som  Verdens  Herre,   Himlens   og  Jordens  Fader, 


^)  Ogsaa  Bruchmann^s  skarpsindige  Forsøg  paa  ved  en  blot 
Analyse  at'  Digterbillederne  at  finde  det  oprindelige  i  Soma- 
skikkelsen  er  strandet  paa  et  for  flygtigt  samlet  Materiale ;  se 
K.  Bmcbmann :  Psykologische  Studien  eur  Sprachgeachichte  1888, 
S    213—18. 

')  Særligt  tydeligt  ses  det  næsten  overalt,  hvor  der  udenfor 
niende  Bog  er  Tale  om  Pressestenene,  at  det  er  om  Morgenen 
de  virke :  I,  118,  3  og  11 ;  135,  7  etc. 
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da  den  gaar  paa  Himlen  og  skaber  Solen,  har  Forskerne 
grebet  til  de  forskelligste  Udveje  for  at  løse  Modsigelsen. 
De  fleste  mene,  at  Soma  tillige  er  den  befrugtende  Verdens- 
saft,  Regnen ;  Bergaigne  har  sat  et  uhyre  Arbejde  ind  for 
at  vise,  at  Soma  er  Sol  og  Lyn,  medens  andre  især  Lud- 
wig paa  mange  Steder  tyr  til  Maanen,  fordi  Maanen  senere 
i  Indien  blev  eet  med  Soma*).  Altsaa  Regn,  Sol,  Lyn, 
Maane!  Alt  for  mange  gode  Ting  paa  een  Gang!  Jeg 
tror  en  simpel  Gruppering  af  Billederne  vil  tvinge  os  ind 
paa  en  anden  Forklaring.    Først  det  faktiske. 

Soma  lyser,  bringer  Dag  og  Sol,  men  det  er  som 
Drik  han  gør  det.  Saftens  noget  bininlige  Farve  bliver, 
naar  den  renses,  og  særligt  naar  den  tilsættes  med  Vand 
og  Mælk,  lyst  gul,  og  dette  spindes  ud  i  det  uendelige, 
lige  fra  de  staaende  Tillægsord,  den  Klare,  den  Gule,  til 
selve  Solen.  Soma  er  lys,  skinnende,  han  lyser,  straaler, 
funkler,  han  er  skøn  at  se,  elskelig  som  Lyset  98,  8  (7), 
gylden  og  skøn  som  en  , Solens  Søn*"  93,  1,  idet  han 
renser  sig,  gaar  han  med  skinnende  Straaler  100, 8,  renset, 
mælkeblandet  er  han  skøn  som  Solen  101,  12,  rens  dig, 
en  Sol  at  se  64,  30,  (ja  han  bliver  jo  saa  gul,  at)  han 
ligesom  renser  sig  i  Solen  97,  38,  han  smykkes  med 
Solens  Straaler  76,  4,  tager  Solens  Pragt  paa  71,  9,  hyller 
sig  i  Solstraaler  og  gaar  som  Ægtemand  til  Hustruernes 
(Mælkens)  Møde  86,  32,  han  renser  sig,  og  stor  bestiger 
han  Solens  brede  Vogn  (tager  sin  gule  Glans)  75,  1; 
mindre  højtideligt :  han  kører  (ordret  gaar)  gennem  Sigten 
med  en  gul  Hoppe  107,  8,  han  kører  paa  Lyset  (har 
Lyset  til  Vogn)  86,  45  (den  Fyrste  kører  paa  Sigten  83, 
5;  86,  40);  ja  hver  af  de  mange  Straaler,  hvormed  han 
flyder  eller  drypper  fra  Sigten,  er  jo  gule,  lysende  som 
Sole,  de  ere  Sole,  »bredt  drage  Solene  gennem  Sigten* 
10,  5,    ,ad   tusinde   støvfri  Veje   gaar   Solen   med   Sang 


*)  Saaledes  ogsaa  Pischel  I,  S.  80;  Soma  lig  Regn  S.  86  tf. 

1^* 
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gennem  Sigten"  91,  3,  og  disse  Sole  ser,  han  er  latter 
Øje  (visvacakshas)  86,  6,  de  rense  den  tusindøjede  gennem 
Sigten  60,  2,  den  soløjede  renses  i  Bægrene  97, 46,  han  ser 
til  Soniakarret  med  Solens  kære  Blik  10,  9,  han  flyder  til 
Karret,  beskuende  bægge  Verdener  (32,  4  og  atter  og 
atter);  saa  veed  vi,  hvad  der  menes  med,  at  han  ,gaar 
med  Solen  i  Sigten*  27,  6,  eller  skinner  med  Solen  2,  6; 
sete  i  Sammenhæng  ere  disse  Billeder  lige  saa  mange 
Beviser  for,  at  Soma  for  disse  Digtere  ikke  er  Solen  ^). 
Og  det  næste  Punkt  er  ikke  mindre  klart:  Hjælp  os  ved 
Offerværket,  Helt ;  —  det  Mørke,  vi  bekæmpe  vil,  —  dræb 
det,  idet  du  renser  dig  9,  7;  du  dræber  ethvert  Mørke  i 
den  Ofrendes  Hus  100,  8  (66,  24;  108,  12).  I  Køer  og 
Vande  (man  husker  Somaen  tilsættes  baade  med  Vand  og 
Mælk)  klæder  sig  —  den  Gule,  avler  Himlens  Lys,  —  i 
Vande  avler  Solen  han  42,  1 ;  Solene  drage  gennem  Sigten, 
avlende  Morgenrøden  10,  5  (23,  1 — 2;  97,  41  etc),  han 
strømmer  i  Karret,  avlende  Lyset,  idet  han  gør  Køerne 
til  sit  Smykke  107,  26.  Som  Lysfrembringer  har  han  tre 
faste  Tilnavne  svarvid,  svarjit,  svarshS,  der  alle  betyde 
den  lysvindende,  og  de  forekomme  kun  i  Vendinger  som 
disse:  de  lysbringende  Draaber  presses,  de  rense  sig,  de 
flyde,  lysvindende  gydes  han  i  Karret,  de  lysvindende  be- 
rusende Draaber  etc.   (21,  1;   27,  2;  78,  4;  84,  5;  86,  3; 

96,  18;    101,  10;    106,  1,  9;  107,  14;   109,  8;    (se    ogsaa 

97,  39  og  I,  91,  21 ;  VIII,  48,  15)).  Overalt  er  det  uimod- 
sigeligt Drikken,  der  er  lysvindende,  og  dette  er  afgørende : 
det  tvinger  os  til  at  holde  os  til  Drikken  overalt,  hvor 
Soma  bringer  Dag  og  Lys,  hvad  enten  det  saa  udtrykke- 
ligt siges,  at  han  gør  det  som  Drik,  eller  dette  maa  ses 
af  Sammenhængen,  hvad  det  altid  kan.  Stederne  ere 
meget  talrige:   han  fornyer  Dagen,  Morgenrøden,  Himlen 


*)  Saaledes  ogsaa  med  Maanen :   Soma  er  at  se  i  Bægrene 
som  Maanen  i  Vandene,  VIII,  71,  8. 
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86,  19;  han  hjalp  Menneskene  med  Lyset  97,  39;  han 
finder  Lyset  35,  1 ;  59,  4;  han  iler  tordnende  ned  i  Karret, 
naar  han  ønsker  at  vinde  Lyset  74,  1;  76,  2;  90,  4;  han 
gaar  gennem  Sigten  og  fylder  Solen  med  Lys  97,  31; 
Lysene  og  Solen  ere  hans  86,  29;  han  ligesom  driver 
Solen  frem  17,  5;  han  spænder  Solens  Heste  for  63,  8,  9, 
eller  han  er  selv  Solens  Hest,  et  søgt  men  dog  for- 
staaeligt  Billede  for  den  lysvindende  Soma  16,  1;  64,  19; 
108,  2>);  flyd  ud  i  Bægeret,  i  Sigten;  naar  Indra  drikker 
dig,  lader  du  Solen  stige  paa  Himlen  86,  22;  107,  7;  han 
faar  Solen,  Lyset,  Himmellysene,  Himlen  og  Jorden  til  at 
skinne:  stenpresset  løber  han  bredt  gennem  Faarets  Haar 
(Sigten)  og  sætter  Himmel  og  Jord  i  Glans  75,  4;  9,  3,  8; 
98,  5;  36,  3;  37,  4;  63,  7.  Dette  er  ret  store  Bedrifter 
af  en  Drik,  og  Forklaringen  følger,  men  selve  Kendsger- 
ningen staar  fast.  Trods  hele  Bergaignes  Bevisfylde  er 
der  ikke  et  eneste  Sted  i  niende  Bog,  der  tillader  os  i 
Soma  at  se  Solen;  alle  disse  Udtryk  danne  een  uløselig 
Gruppe,  de  sige  alle:  naar  Soma  presses,  lyser  den  og 
giver  den  Lys. 

Soma  vandrer,  og  han  gør  det  som  Drik.  Det  synes 
forunderligt  og  er  dog  ret  naturligt.  Det  vigtigste  ved 
Presningen  er  jo,  at  Stengleme  ere  gode,  saa  at  Saften 
flyder  stærkt  og  rigeligt  gennem  Sigten,  og  det  er  derom 
Soma  bedes  og  derfor  han  prises  i  hundrede  Vendinger. 
Atter  og  atter  tales  der  om  de  raske,  de  hurtige  Draaber 
(asavah  (jigatnu,  dravayitnu,  abhivrajant  etc.));  naar  han 
som  Tyr  gaar  til  Køerne,  tænkes  der  jo  særligt  paa,  at 
han  gaar  ned  til  Mælken  i  Karret,   men  disse  Billeder  er 


*)  Paa  disse  Steder  er  det  utvivlsomt  Soma  selv,  der  kaldes 
Solhesten,  men  ved  mange  af  disse  Billeder  er  det  nmoligt 
at  afgere  om  de  here  til  den  lysvindende  eller  den  lysende 
Gruppe ;  Soma  vinder  jo  Lyset  baade  for  Menneskene  og  for 
sig  selv,  bliver  en  Sol  i  ELarret  og  ferer  den  virkelige  Sol  op 
paa  Himlen. 
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forsvindende  i  Tal  mod  dem,  der  blot  vil  firemhæve  Be> 
vægeisen,  at  han  iler,  skynder  sig  ned  gennem  Sigten'). 
Han  flyder  i  Strømme  som  Vandenes  Bølger,  som  Vande 
ad  den  stejle  Skraaning,  som  travle  Floder  i  dybt  Leje, 
han  kører  med  hurtige  Vogne,  sendes  afsted  som  en 
Vogn,  som  en  Hest,  som  stærke  raske  Heste,  han  gaar 
som  en  Helt,  der  svinger  sine  Vaaben,  flyver  som  en 
Fugl,  Somafalken  sætter  sig  i  Karret,  eller  han  sætter  sig 
i  Karret  som  Fugl  i  Træet  (disse  6  Rækker:  Strøm-, 
Vogn-,  Heste-,  Helte-  og  Fuglebilledeme  ere  meget  talrige), 
han  flyder  som,  hans  uafbrudte  Strømme  gaa  som  Regnen 
fra  Himlen  (2,  9;  17,  8;  22,  2;  41,  3;  67,  1;  62,  28; 
88,  6;  89,  1),  lejlighedsvist  iler  han  som  brede  Vinde, 
som  Agnis  Flammer,  som  Solens  Straaler,  eller  Vildsvinet 
gaar  til  sit  Sted  (22,  2;  69,  6;  97,  7),  ja  da  Guden  Vishnu 
engang  tog  hele  Verden  i  tre  Skridt  og  derfor  kaldes  den 
vidtskridende,  anvendes  ogsaa  dette  paa  Soma,  der  97,  9 
iler  med  den  Vidtskridendes  Faii;  han  slaar  ned  som 
Vinden  97,  52,  hurtigere  end  Tanken  97,  28  etc.  etc. 
Saa  er  han  da  naturligt  en  Vognstyrer  (76,  2 ;  97,  46,  48), 
og  det  er  den  bedste  (66,  26),  der  har  lige  og  hurtige  og 
mange  Veje,  tusinde  Veje  —  ned  gennem  Sigten  (97,  28; 
39,  4;  81,  2;  106,  5,  6).  Vi  kende  jo  disse  Veje;  naar 
det  86,  16  hedder:  »flyd  ned  i  Bægeret  ad  Vejen  med  de 
hundrede  Stier,*  saa  se  vi  jo  Sigtens  Aabninger  for  os  og 
i  78,  2:  „mange  Veje  er  der  for  dig  at  gaa,  tusinde  gule 
Heste  sætte  sig  i  Bægrene,*  saa  er  det  klart,  at  disse 
tusind  Heste  er  identiske  med  den  ene  gule  Hoppe,  vi 
nævnede  før,   og  med  de  mange  Sole,    der   gik   gennem 


*)  Eiler  en  langtfra  fuldstændig  Optælling  brager  niende 
Bog  om  Somas  Bevægelse  ned  i  Karret  nogle  og  tresindstyve 
forskellige  Verber  (enkelte  og  sammensatte),  —  atter  et  lille 
Tegn  paa,  hvor  flittigt  disse  Digtere  udpensle  og  variere  deres 
ret  snevre,  stærkt  bundne  Tanker. 
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Sigten,  at  det  alt  er  Sigtens  lysende  gule  Draabefald.  Og 
disse  Veje  svæve  jo  frit  fra  Sigten  til  Karret,  det  er 
Luftens  støvfri  Veje  (91,  3),  altsaa  er  det  naturligt,  at 
Presserne  sende  den  Gule  afsted,  for  at  han  skal  gaa 
(62,  18;  62,  17;  99,  2),  og  for  at  han  skal  gaa  gennem 
Luften  65,  16,  naturligt  at  Soma  renser  sig  om  det  jordi- 
ske Rum  72,  8,  at  han  sætter  hele  Luftrummet  i  Bevæ- 
gelse, naar  han  tager  Plads  i  Bægrene  68,  9,  og  faar 
uforgængelig  Glans  ved  at  gaa  gennem  de  to  store  uende- 
Uge  Rum  (fra  Pressen  til  Sigten,  fra  Sigten  til  Karret) 
68,  3.  Vi  behøve  ikke  at  gribe  til  Sol  og  Maane,  fordi 
vi  se  ham  vandre  og  gaa  gennem  Luften,  og  da  Sol  og 
Maane  ikke  kan  tage  Plads  i  Bægrene,  forbyder  Teksten 
os  det.  Nu  forklarer  dette  langtfra  alle  Vandrebillederne, 
men  netop  som  Drik  har  Soma  jo  sin  rette  store  Gang, 
nemlig  til  Himlen,  til  Guderne.  Selvfølgeligt  beder  man 
atter  og  atter  Guderne  komme  ned  og  drikke  Somaen, 
men  lige  saa  naturligt  beder  man  Soma  gaa  til  dem; 
Draaberne  skulle  gaa  til  Indra,  til  Guderne,  106,  1;  101, 
4,  han  gaar  til  Indra,  til  alle  Guder  108,  14  f.;  98,  7;  71, 
6,  8,  han  gaar  Bud  for  de  Bedende  45,  2;  99,  5  etc. 
Derved  forstaar  vi  nogle  af  hans  Himmelvandringer,  om 
de  øvrige  siden. 

Soma  tordner  og  gør  det  som  Drik.  Hans  Torden 
er  kun  et  enkelt  Led  i  en  stor  Gruppe  Billeder.  Til  et 
ret  rig-vedisk  Morgenbillede  hører  den  drønende  Lyd  fra 
Pressestenene ;  gennem  alle  Rig- Vedas  Bøger  hører  man 
dem  »tale**  og  »synge''  og  kalde  paa  Guderne  (gaa  ikke 
der  og  derhen,  I  Guder,  men  hvor  Pressestenene  taler, 
der  skulle  I  tage  ind  I,  136,  7).  Og  dog  er  der  een  Lyd, 
der  er  endnu  kærere  for  disse  morgenivrige  Mænd,  det 
er  den  rislende,  plaskende  Lyd,  der  røber,  at  Saften 
strømmer  rigeligt  i  Karret,  at  det  store  Øjeblik  er  nært, 
hvor  Guden  og  de  Ofrende  skal  tage  Del  i  Vedatidens 
største  Nydelse.   Derfor  hedder  det  atter  og  atter,  at  Soma 
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flyder  og  lader  sin  Stemme  høre,  flyder  og  løfter  sin  Røet, 
istemmer  sin  Sang  i  Sigten,  gaar  syngende  gennem  Sigten, 
syngende  til  Guder  og  Mennesker  (ishyati  vacam,  iyarti 
vagnum,  åvish  krnoti  vagvanum,  pary  (aty,  abhy)  eti 
rebhan,  såma  krnoti,  a  bharati,  invati,  janayati  vacam, 
grnati  devan,  sam  svaraty  asmabhyam  isham  (19,  6; 
30,  1;  64,  9,  26;  96,  6;  —  14,  6;  80,  2;  96,  9;  —  8,  6; 
—  96,  6,  17;  97,  1,  7;  106,  14  (rebha  7,  6  etc);  —  96, 
23;  64,  26;  107,  21;  78,  1;  106,  12;  —  84,  1;  101,  11) 
etc.  Og  han  gør  det  i  alle  sine  Skikkelser,  han  brøler 
som  Tyr,  vrinsker  som  Hest,  synger  som  Elsker,  synger 
som  Præst,  rasler  som  Vogne,  bruser  som  Strømme, 
brøler  som  en  frygtelig  Løve  og  han  faar  rigeligt  Svar. 
Vi  saa  jo,  at  Mælken  og  Vandet  brøler  til  ham  som  Køer, 
men  endnu  tiere  og  højere  brøle  Hymnerne  til  ham, 
egenligt  er  det  Hymnen,  der  sætter  ham  i  Bevægelse, 
men  han  siges  ogsaa  at  faa  den  til  at  synge:  ^den  Brø- 
lende fik  Køerne  til  at  brøle,*  34,  6.  Det  er  ret  be- 
skedent, at  Forfatterne  tale  om,  at  der  ved  Somapres- 
ningen  løfter  sig  tre  Stemmer,  og  ikke  uden  Grund  at  de 
kalde  dem  tre  krigslystne  (skingrende,  døvende,  som  kan 
bedøve  og  forvirre  Oflfemægteme)  Stemmer,  33,  4;  97, 
34;  60,  2.  Men  kan  Saften  vrinske,  brøle  etc,  hvorfor 
skulde  den  saa  ikke  tordne,  drøne  og  buldre?  Krand  og 
stan  kan  fra  først  af  have  været  brugte  om  Presse- 
stenenes  drønende  Lyd  og  derfra  overførte  til  Soma,  men 
det  behøves  ikke.  Ogsaa  vi  tale  om  Vande,  der  tordne 
ned  i  Dybet,  og  naar  det  74,  1  hedder:  straks  han  fødtes, 
som  et  nyfødt  Barn,  tordnede  han  ned  i  Karret,  saa  ud- 
trykker dette  kun  enhver  Somapressers  Ønske,  at  Saften 
niaa  strømme  rigeligt,  rigtigt  bruse  og  skumme  ned.  Hvad 
enten  man  finder  dette  naturligt  eller  ikke,  slipper  man  i 
hvert  Fald  ikke  fra  Kendsgerningen.  Netop  her  siges  det 
atter  og  atter,  at  han  tordner  ned  i  Karret,  i  Bægrene, 
til  Trækarrene,  til  Offerstedet  (f.  Eks.  7,  3;  18,  7;  28,  4; 
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37,  2;  66,  19;  107,  32  etc.  etc);  disse  Udtryk  høre  uløse- 
ligt til  denne  Gruppe,  de  sige  ganske  det  samme  som  at 
han  løfter  sin  Stemme,  nemlig  at  han  flyder,  de  give  ikke 
den  svageste  Støtte  for,  at  Soma  skulde  være  Tordengud. 
Soma  lyner  og  giver  Regn,  og  han  gør  det  som  Drik. 
Hans  meget  sjeldne  Lynen  hører  egenligt  til  Solgruppen, 
den  rensede  Saft  skinner  som  Solen  og  har  Glans  som 
Lynet:  presset  i  Strømme  renser  han  sig  med  Lyn  (Lyn- 
glans) 84,  3;  lynende  tordnede  han  ned  i  Bægrene,  ført 
af  Mændene  ned  i  det  gyldne  Kar  75,  3  og  80,  1:  han 
lynede  ved  Bønnens  Tordenrøst,  ikke  kunne  Havene  rumme 
den  Saft,  der  presses.  Og  det  er  alt.  Indras  Lynstraale 
kaldes  han  kun,  fordi  Somadrikken  giver  Indra  Magt  til 
at  svinge  Lynet  (herom  siden).  Hans  Given  Regn  der- 
imod omtales  ofte.  Dels  bedes  der:  »rens  dig  til  Regn,* 
dels  anvendes  de  sædvanlige  Regnbilleder.  Regnen  er 
naturligvis  Køer,  der  altsaa  holdes  tilbage  i  Skystalden 
eller  Himmelbjerget,  den  er  røvet  af  Panieme  eller  den 
er  det  himmelske  Kar  eller  Brønd  o.  s.  v.  Åt  Soma 
aabner  Stalden,  spalter  Bjerget,  saa  Køerne  gaa  ud,  at 
han  finder  Paniernes  Skat,  at  han  bedes  om  at  aabne 
det  mellemste  Kar,  bringe  Himmelkarret  etc,  betyder 
altsaa  kun,  at  han  giver  Regn  (86,  23;  102,  8;  ~  108,  6; 
—  111,  2;  —  108,  9  etc);  han  er  vandvindende  som 
han  var  lysvindende  (apsa)  65,  20;  71,  8;  84,  1,  alle  tre 
Gange:  Soma  strømmer  vandvindende  for  Guderne  (o: 
saa  at  de  give  os  Regn).  Da  Regnen  gennem  hele  niende 
Bog  kun  er  een  af  Somas  Gaver  mellem  andre,  da  det 
stadigt  hedder,  ikke:  giv  os,  men:  tilrens  os,  tilflyd,  til- 
strøm os  Regn  (pavasva,  arsha,  srava  49,  1,  3;  65,  22— -24; 
96,  14;  —  97,  17;  —  8,  8;  39,  2  etc);  da  det  f.  Eks. 
lyder:  naar  hans  Draaber  presses,  bliver  Himlen  over- 
trukken* (Draaberne  er  „regnhimlede**  106,  9;  »naar  Soma 
risler  i  Karret  som  raslende  Regn,  da  komme  Lynene  i 
Gang  paa  Himlen"  41,  3,    „det  er  herfra  (fra  Offerstedet) 
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han,  Vandenes  Fører,  hersker  over  Regnen,'  74,  3  eller 
.presset  af  Stene  renser  du  dig  i  Sigten  og  saa  blev  du 
seende  og  aabnede  Kostalden  for  de  Ofrende/  86,  23 
etc.  etc,  saa  er  det  umiddelbart  indlysende,  at  det  er  fra 
Karret,  fra  Alteret  og  ikke  fra  Skyerne,  Soma  giver  Regn. 
Medens  der  er  enkelte  Steder  nok,  der  kunde  lede  til  at 
tro,  at  Soma  var  Sol,  er  der  i  niende  Bog  ikke  et  eneste 
Sted,  der  kan  give  grundet  Anledning  til  at  tro,  at  han 
skulde  være  Regn  eller  Regngud.  —  Hverken  Havet  eller 
Havfladen,  Flodens  Bølge,  Floderne,  Vandene,  hvortil 
Soma  flyder  eller  hvori  han  sidder,  har  noget  med  Regnra 
og  Himmelvandene  at  gøre.  Det  er  naturligt,  at  Soma- 
karret  kaldes  Havet,  dels  fordi  der  tilsættes  Vand,  dels 
fordi  Somaen  svulmer  som  et  Hav  (man  huske:  Havene 
kunne  ikke  rumme  Saften),  men  samudre  er  igen  lig 
samudrasya  vishtapi  (12,  6;  107,  14),  lig  sindhor  urma, 
lig  apåm  urmå,  lig  sindhushu,  lig  apsu,  altsammen  lig 
sadane,  yona,  sadhasthe  og  samudram  lig  nadyah  lig 
sarånsi;  særligt  betegnende  er  12,  3;  21,  3;  39,  4; 
85,  10;  at  det  er  som  den  svulmende  Drik  Soma  selv 
kaldes  et  Hav  er  selvfølgeligt  (afgørende  er  101,  6  og 
2,  5).  Kun  langt  fattigere  vende  saa  Mælkebilledeme  til- 
bage; Soma  klæder  sig  i  Vande,  dykker  i  Vande,  er  Flo- 
dernes Fyrste  og  Herre  etc.  O- 


')  Det  er  natnrligt,  at  Mælken,  der  forandrer  Somas  Farve, 
særligt  siges  at  salve  og  smykke  ham,  medens  Vandene  vel 
klæde  og  rense,  men  meget  sjeldent  smykke  Soma,  hvorimod 
de  stadigt  nære  ham,  ege  ham,  give  ham  Vækst,  nok  et  Tegn 
paa  at  det  hele  Billedsprog  virkeligt  er  hentet  fra  Sigten  og 
Karret.  Da  Vandene  nære  Soma,  kaldes  han  deres  Foster  86, 
36  (se  Pischel  I,  S.  77  f.),  den  flodmedrede  61,  7,  men  da  det 
dog  er  ham,  der  giver  Blandingen  Kraft,  er  han  ogsaa  deres 
Fader.  Etsteds  (78,  3)  hlive  Vandene  Havfruer,  der  medes  med 
ham  i  Karret;  9,  4  nære  Floderne  det  ene  Øje  (den  sollyse 
Soma)  etc.     Naar  man  holder  fast,   at  Scenen  aldrig  er  oppe  i 
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Soma  gaar  til,  fra,  paa,  over  Himlen,  og  han  gør 
det  som  Drik.  Denne  Gruppe  er  særligt  forledende  og 
den  er  særligt  vanskelig,  fordi  ikke  mindre  end  fem  Mo- 
tiver her  flyde  sammen.  Som  vi  saa  sammenlignes  Somas 
Flyden  fra  Sigten  til  Karret  ret  ofte  med  Regnens  Fald 
fra  Himmel  til  Jord,  og  det  er  vel  dette,  der  har  givet 
Anledning  til  at  kalde  Sigten  Himlen  og  Karret  Jorden 
(særlig  Grassmann  har  med  Held  benyttet  dette  til  at  for- 
klare mange  dunkle  Steder).  Dernæst  kan  Karret  und- 
tagelsesvist kaldes  Himlen,  da  det  staar  paa  det  himmelske 
Sted,  Offerstedet.  Endelig  er  Soma  efter  Folketroen  fra 
først  af  kommet  fra  Himlen,  bragt  af  en  Fugl,  og  i  sin 
Egenskab  af  Offerdrik  gaar  han  som  omtalt  til  Himlen. 
Endvidere  er  Sigten  af  Uld;  den  omskrives  saa  med  et 
Faar,  der  frembyder  sin  Ryg  for  den  neddryppende  Soma, 
og  denne  Faarets,  Vædderens  Ryg  udvikles  saa  til  Bjerg- 
nS^^  og  Himlens  Ryg.  Det  at  Soma  kommer  fra  Himlen 
kan  altsaa  betyde  to  Ting,  det  kan  sigte  til  hans  Urtids- 
fødsel  og  til  at  han  flyder  fra  Sigten  til  Karret;  at  han 
gaar  til  Himlen  kan  betyde  tre  Ting,  at  han  hældes  eller 
flyder  fra  Pressestenene  til  Sigten,  undtagelsesvist  at  han 
flyder  fra  Sigten  til  Karret,  og  endelig  at  han  som  Offer- 
gave gaar  til  Guderne.  Og  saa  maa  man  her  frem  for  alt 
være  opmærksom  paa  det,  jeg  kalder  Billedernes  Krydsning. 
—  Somas  Bevægelse  ned  til  Karret  gjorde  ham  til  Vogn, 
Hest,  Flod,  Fugl,  Tyr,  Elsker,  Helt  etc;  men  han  gaar 
ikke  tomhændet  derned,  han  kommer  med  Rus  og  Gaver 
for  de  Pressende,  med  Fordærv  for  Offemægterne,  og 
dette  indflettes  saa  i  de  første  Billeder:  han  sendes  som 
en  Vogn  efter  Bytte  eller  han  iler  som  Væddeløbets  Hest, 
der  higer  mod  Maalet,   han  kommer  glad  som  en  Kriger 


Skyerne,  at  Vandene  i  niende  Bog  enten  er  Kegnen,  som  Soma 
giver  fra  Offerstedet,  eller  det  Vand  der  brages  ved  Presningen, 
er  her  ingen  sterre  Vanskelighed. 
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i  gavmildt  Lune  (20,  7)  eller  som  en  Folkeøder,  en  Krigs- 
herre (71,  2)  med  skarpe  Vaaben,  eller  da  han  som  Fugl 
søger  til  Karret  som  sin  Rede,  gaar  han  derind  som 
Folket  i  den  befæstede  Borg  (107,  10)  etc  Alt  dette  er 
jo  naturligt  og  berettiget,  men  det  bliver  ikke  denred. 
Da  man  maa  bruge  Hænderne  for  at  rense  Somaen,  er 
det  altsaa  de  10  Fingre,  der  smykke  ham,  frembringe 
ham,  sende  ham  afsted,  og  de  omskrives  saa,  som  vi  saa 
ved  Ågni,  med  de  ti  unge  Piger,  der  have  samme  Hjem 
(72,  2),  de  to  Grange  fem  Søstre,  de  slanke  Jomfruer  etc, 
og  da  Soma  nu  klæder  sig  i  Mælk  og  Vand,  i  Sol  og 
Lys,  saa  hyller  han  sig  ogsaa  i  de  ti  Fingre  97,  12,  ja  da 
alt  andet  synger  til  ham,  saa  gøre  de  ti  Fingre  det  ogsaa 
(56,  3:  de  ti  unge  Piger  sang  til  dig  som  en  Pige  til  sin 
Elsker),  og  da  Soma  kaldes  Sol,  saa  bliver  65,  1  Fingrene 
de  Morgenrøde-Søstre,  der  sende  Solen  afsted.  Det  stø- 
dende og  umulige  i  disse  krydsede  Billeder  stanser  ikke 
Forfatterne,  tværtimod,  de  søge  det.  De  kan  lade  en 
Falk  dykke  og  dykke  i  et  Panser.  Det  gaar  saaledes  til. 
Soma  er  Kriger,  altsaa  pansret;  det  er  som  den  pansrede 
(varmin)  han  108,  6  spalter  Klippen  og  faar  Køerne  ud. 
Men  hvad  er  nu  hans  Harnisk?  Da  Somakarret  under- 
tiden siges  at  være  af  Metal,  vilde  vi  nærmest  tænke  paa 
det,  men  det  er  disse  Digtere  for  ligefremt.  Derimod 
mener  en  Enkelt,  at  det  er  Sigten:  101,  15  hyller  han  sig 
i  Sigten,  og  98,  2  hyller  han  sig  i  sit  Faarehaars-Panser 
(varman)  (rathe  na  som  om  han  besteg  en  Vogn,  han 
kører  jo  ogsaa  paa  Sigten).  Oftest  tages  Sagen  dog 
anderledes.  X,  16,  7  er  Flammerne  Ågnis  Panser  (varman) 
altsaa  -=  hans  Klædning,  hans  Form,  og  saaledes  er  ogsaa 
de  Draaber,  hvori  Soma  flyder,  hans  Harnisk.  Det  er 
det,  der  menes,  naar  han  100,  9  udbreder  sig  over  Himmel 
og  Jord  (lige  fra  Sigten  til  Karret)  og  tager  sin  Klaadning 
(dråpi)  paa  (97,  47  i  Vandene  iklæder  han  sig  tredob- 
belt  Beskyttelse  (Saft,   Vand,  Mælk)),   naar  han   86,   14 
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hyller  sig  i  sin  til  Himlen  (Sigten)  naaende  Kappe  (dråpi) 
og  endelig  67,  14,  hvor  der  er  Krydsning  i  tredje  Potens. 
Soma  bevæger  sig  til  Karret  som  en  Falk,  i  Karret  dykker 
han  i  Køerne,  og  der  tager  han  sin  sidste  Form,  sit  sidste 
Panser,  altsaa  hedder  det:  han  flyder  ned  i  Bægrene, 
Falken  dykker  sig  ind  i  sit  Harnisk  (varman).  Og  lignende 
møde  vi  Skridt  for  Skridt.  Soma  er  en  Hest,  altsaa 
vrinsker  han,  men  han  kaldes  ogsaa  Sol,  altsaa  »vrinsker 
han  som  Gud  Sol*  64,  9  (hvilket  betyder:  ,de  lyse  Draaber 
risle  fra  Sigten  *");  af  og  til  smykkes  Soma  jo  ogsaa  i 
Vandene,  men  han  er  selv  et  Hav,  og  saa  sige  de  med 
Dødsforagt:  Havet  smykkede  sig  i  Vandene  (2,  5);  om- 
vendt sætter  han  gennem  Havet  (Karret)  med  sin  Bølge 
(107,  15);  Soma  er  en  Hest,  og  da  hans  Plads  er  i 
Bægrene,  saa  sætter  Hesten  sig  i  Bægrene  78,  2  o.  s.  v. 
Dette  er  ikke  Kejtethed,  men  bevidst  kunstnerisk  Metode, 
man  kan  kalde  det  Modedaarskab,  en  Forfaldstids  slette 
Retorik,  men  ingen,  der  forstaar  sig  paa  Stil,  kan  være  i 
Tvivl  om,  at  disse  Billeder  ere  gjorte  og  ikke  fundne,  at 
disse  Forfattere  have  følt  deres  Kunstnerlyerte  banke  af 
Stolthed,  da  det  lykkedes  dem  at  faa  Havet  til  at  gaa  i 
Vandet  og  Hesten  i  Bægeret.  Saa  forstaa  vi  det,  at  man 
kan  sende  Soma  af  Sted  paa  Himlen,  at  han  bestiger 
Himlens  Ryg,  at  han  gaar  paa  Himlen  med  Solen,  ser 
ned  fra  Himlen  o.  s.  v.  i  alle  mulige  Vendinger.  Og  vil 
man  sige,  at  dette  dog  er  for  galt,  at  det  ikke  kan  være 
Drikken,  der  menes,  saa  høre  man  den  fuldstændige  Tekst : 
han  gaar  med  Solen  paa  Himlen  i  Sigten  (a:  den  sol- 
gyldne Saft  renser  sig)  27,  5;  han  flyder  bredt  fra  hele 
Himlen  i  Sigten,  ned  i  Flodens  Bølge  39,  4;  han  løber 
gennem  Himlens  Lysmarker,  gennem  Faarehalen  ( —  Faare- 
ryggen  =  Sigten)  37,  3,  sammenlign  12,  4:  i  Himlens 
Navle  forherliges  han,  i  Faarehalen  (Himlens  Navle  = 
Offerstedet);  pressede  skred  Draabeme  fremad  og  naaede 
Himlens  og  Jordens  Rygge  og  det  høje  Luftrum  (Sigten, 
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Karret  og  Mellemrummet)  22,  6 ;  drevet  afsled  (af  de  Pres- 
sendes Hænder)  risler  han  til  Himlens  kære  Steder  19.  8; 
Somas  klare  Straaler  brede  sig  paa  Himlens  Ryg,  od 
over  Sigten  66,  5;  ned  brusede  dine  honningtungede 
Draaber  over  Himlens  tusindstrømmede  Ryg  (Sigten  med 
dens  Aabninger)  73,  4;  straks  han  fødtes  var  han  Lys 
og  skred  ned  til  os  ad  Skyvandene  (fra  Sigten)  86,  14; 
den  berusende  Drik,  Barnet,  saa  ned  fra  Himlen,  han 
som  gaar  ind  i  Faarehalen  88,  6 ;  du,  den  himmelske  Falk 
ser  ned,  træd  tordnende  hen  til  Bægeret,  bøj  dig  tord- 
nende ind  i  Solens  Straale  (iklæd  dig  din  Glans  (upa  og 
ikke  abhi  i  og  =  71,  9)  97,  33).  Jeg  kunde  fylde  hele 
Sider  med  slige  Steder,  men  det  ene  siger  ikke  mere  end 
det  andet').  Åt  Soma  kaldes  den  treryggede,  den  der 
har  tre  Sæder,  har  man  ogsaa  ment  tydede  paa  Soma 
som  Sol,  Lyn  og  Drik.  VIII,  83,  6  hedder  det  imidlertid,  at 
Guderne  drikke  ham  med  de  tre  Sæder,  og  IX,  103,  2 
gør  han  sig  tre  Sæder,  idet  han  renser  sig,  saa  de  maa 
tilhøre  Drikken  alle  tre.  De  tre  Sæder  er  vel  det  samme 
som  de  tre  Rygge  og  de  tre  Hoveder,  han  73,  1  gjorde 
sig,  for  at  man  kunde  tage  fat  paa  ham,  altsaa  Stenene, 
Sigten  og  Karret;  86,  27  rense  Fingrene  den  kohyllede 
,paa  den  tredje  Ryg,  paa  Himlens  Lysmark,'  altsaa  er 
Sigten  een  af  hans  Rygge ;  62,  17  spænde  Bønnerne  ham 
i  den  treryggede  Vogn,   der  næppe  kan  være  andet  end 

')  Man  lægge  Mærke  til,  at  selv  om  Sigten  etc.  ikke  lige- 
trem  nævnedes,  hvad  der  engang  for  alle  afger  Sagen,  saa  vilde 
dog  paa  fiere  af  disse  Steder  de  om  Himlen  bragte  Udtryk 
umuligt  kunne  forstaas  om  den  virkelige  Himmel  (smlgn.  3, 
7—8:  „han  leber.  fiyder  i  Stremme  til  Himlen  (Karret  eller  Sigten) 
gennem  Luttrummene**) ;  hverken  Regn  eller  Sollys  etc.  kunde 
siges  at  risle,  stremme  „til  Himlen",  „ned  over  Himlen"  etc. 
„Paa  Himlens  Ryg**  er  lig  det  saa  titnævnte  „paa  Byggen", 
„paa  Faareryggen",  hvor  Saften  renses  {2Q,  5  etc.  etc.) ;  baade 
„Bjergene"  82,  3 ;  VIII,  6, 28  og  de  „Bjerge  Soma  staar  paa"  69, 4; 
85, 10  etc.  (V,  43, 4)  og  „Jordens  Rygge"  79,  4  etc.  maa  seges  paa 
Offerstedet,  der  selvfølgeligt  selv  kaldes  Himlen,  her  (85,  10; 
^»  i)  og  oftere. 
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Oflferpresningens  tre  Akter  (=  Offerets  (Tritas)  tre  Rygge 
102,  3  (trini  =  trishu '))  og  naar  Fingrene  14,  7  for  at 
rense  Soma,  gribe  hans  Rygge,  kan  dette  næppe  betyde 
andet  end  Stene  og  Sigte.  Herved  forstaa  vi  ogsaa  det 
dunkle  Sted  96,  18—19;  i  18  søger  Tyren  at  vinde  sit 
tredje  Væsen,  sin  tredje  Form  (blive  blandet  med  Mælken 
og  i  19  strømmer  han  i  Karret  og  forkynder  sit  Qerde 
Væsen,  melder  at  han  nu  som  færdig  Drik  er  rede  til  at 
gaa  til  sit  fjerde  Sted,  Gudernes  Struber*).  —  Ret  inter- 
essant er  følgende  dristige  Billedkrydsning:  Sigten  er 
Himlen,  Karret  (Bægrene),  Jorden,  men  i  Karret  klæder 
han  sig  jo  i  Mælk  og  Vande,  og  gennem  Sigten  flyder 
han  selv  som  klare  Vande,  altsaa  gør  han  Himlens 
f^yg  (Sigten)  til  sit  Smykke,  medens  hans  Tæppe  i  Bæg- 
rene er  flydende  69,  5,  eller  han  gør  Skyvandene  (Himmel- 
sigtens Draaber)  til  sit  Hovedsmykke  (Pischel-Geldner  I, 
S.  134  f.).  Mælken  i  Bægrene  til  sit  Tæppe  71,  1.  Dette 
er  vel  ikke  god  Kunst,  men  unægteligt  Virtuositet. 


^)  Ikke  som  om  et  oprindeligt  trishn  var  rettet  til  trini, 
hvad  vel  er  umuligt,  men  jeg  antager  et  Spring  i  Konstruk- 
tionen: bring  Rigdom  hid  til  de  tre,  her  paa  de  tre  Hygge, 
saa  det  kunde  udfyldes :  trini  tritasya  prshthåni,  trishu  prshtheshu* 
De  saa  omstridte  tre  Seer  V,  29, '7— 8;  VI,  17,  11;'  VIII, 
7,  10,  maa  være  det  samme  som  de  tre  Somaer,  de  tre  Bægere 
VIII,  2,  7—8,  hvad  enten  der  saa  menes  de  tre  Presninger  paa 
samme  Dag  eller  tre  Bægere  ved  samme  Presning  (VIII,  66,  4 
og  trikadrukeshv  apibat  sutasya  I,  32,  3;  II,  11,  17;  15,  1;  22,  1 

o.   3     V.). 

')  Somas  terste  Form  er  selve  Somaplanten.  Den  kaldes 
hans  Indklædning,  hans  vavri  (69,  9;  71,  2),  han  skyder  den  fra 
sig  som  Slangen  sin  Ham  86,  44  og  faar  jo  forst  sin  berusende 
guddommelige  Evne,  naar  han  forlader  den.  Altsaa  kan  den 
rette  Soma  siges  at  være  skjult  i  Planten  og  blive  aabenbar 
ved  Presningen  og  andet  synes  der  ikke  at  menes  de  faa  Steder, 
hvor  den  skjulte  Soma  omtales  (IX,  96,  16;  —  I,  23,  14;  IX,  68, 
.^-6;  X,  148,  2  (I,  117,  22  etc.?)).  Naar  Digterne  et  Par  Steder 
synes  at  fremstille  denne  skjulte  Form  som  Somas  højeste  (IX, 
71,  2;  %,  7),  ter  man  deri  maaske  se  en  blot  Efterligning  af 
Agnidigtene;  det  modsatte  siges  selvfølgeligt  oftere  99,  1;  92,2; 
70,  2  etc. 
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Naar  jeg  oftere  er  afveget  fra  den  nugældende  Op- 
fattelse af  mangt  et  dunkelt  Sted,  haaber  jeg  Sammen* 
hængen  maa  være  tilstrækkeligt  Forsvar,  og  naar  jeg  i 
det  hele  har  fremsat  mit  Syn  saa  kort  og  prsBcist  som 
muligt  uden  Polemik  mod  Forgængerne,  er  det  ikke,  fordi 
jeg  ikke  har  taget  skyldigt  Hensyn  til  enhver  nogenlunde 
begrundet  Mening.  Særligt  er  det  ikke  med  let  Hjerte 
og  først  efter  fleraarigt  Arbejde  jeg  er  blevet  enig  med 
mig  selv  om,  at  Bergaignes  hele  Strøm  af  Beviser  for 
Soma  som  Sol  og  Lyn  er  uden  al  Berettigelse.  Men  naar 
man  gaar  ud  fra  det,  der  fra  først  af  er  det  eneste  sikre, 
at  disse  Sange  ere  bestemte  for  Somapresningen,  naar 
saa  hele  dette  Hav  af  Lyd  og  Brøl,  af  Heste  og  Helte, 
Sol  og  Lyn  sondrer  sig  i  store  faste  Billedgrupper,  naar 
enhver  af  disse  Grupper  kan  føres  tilbage  til  et  naturligt 
Udtryk  for  en  af  Presningens  Hovedakter,  naar  man  kan 
følge  disse  Udti7k,  hvorledes  de  vokse,  idet  Digterne  over- 
byde hverandre  og  Billederne  krydses,  indtil  Havet  gaar 
i  Vandet  og  Solen  vrinsker,  naar  man  kan  opløse  hele 
dette  slyngede  Billedvæv  i  de  fine  Traade,  hvoraf  det  er 
knyttet,  naar  man  saa  at  sige  uden  Rest  kan  se  det  hele 
Kaos  blive  til,  der  nu  færdigt  og  forvirrende  breder  sig 
for  os  gennem  niende  Bog,  saa  kan  det  ikke  njrtte  at 
dvæle  ved  en  i  sig  saa  lidet  sandsynlig  Mening  som  den, 
at  disse  Digtere  ikke  billedligt,  men  troende,  at  Soma  var 
Sol  og  Lyn,  skulde  ladet  Solen  gaa  i  Sigten  og  Lynet  i 
Bægrene.  Her  maa  det  være  nok,  at  lade  Teksterne 
tale.  —  Det  Hele  er  tilmed  een  eneste  uløselig  Væv.  Har 
vi  i  sidste  Billedgruppe  med  den  virkelige  Himmel  og  Sol 
at  gøre,  saa  har  vi  det  overalt,  saa  er  det  hele  Mystik, 
saa  er  det  ogsaa  den  virkelige  Sol,  der  presses  mellem 
Stenene,  og  den  Konsekvens  tør  vi  dog  ikke  tage. 

Efter  den  hidtil  ene  gældende  Opfattelse,  skal  Soma 
paa  een  Gang  være  Drikken,  selve  Drikken,  og  tillige  Sol 
og  Lyn  eller  Regn  eller  Maane  og  Stjerner.     Det  mislige 
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herved  har  Bergaigne  imidlertid  selv  med  stor  Dygtighed 
præciseret,  naar  han  I,  S.  216  siger:  for  disse  Forfattere 
er  Soma  til  en  vis  Grad  blevet  et  abstrakt  Be- 
greb, hvori  de  Egenskaber,  der  tilkomme  ham 
som  Drik,  Sol  og  Lyn,  flyde  forskelsløst  sammen 
(sont  con  fondus).  Dette  er  en  korrekt  Defmition,  ikke 
paa  Soma  i  niende  Bog  men  paa  vor  Opfattelse  af  ham, 
og  det  er  tillige  en  psykologisk  Umulighed.  Vedadigteme 
er  søgte  og  maniererede  i  en  fortvivlende  Grad,  men 
sindssvage  er  de  ikke.  De  kunde  meget  vel  skelne  mellem 
det,  de  drak,  og  den  lysende  Sol,  og  at  de  en  tusinde 
Strofer  igennem  skulde  skrevet  og  tænkt :  Drikken  ser  ned 
fra  Himlen,  Solen  gaar  gennem  Sigten,  Lynet  smager 
dejligt  i  Bægrene,  fordi  de  tre  Begreber  Drik,  Sol  og  Lyn 
for  dem  flød  forskelsløst  sammen  i  det  ene  Somabegreb, 
det  er  dog  at  gaa  dem  for  nær.  Netop  ved  at  bortfor- 
klare det  dristige  og  urimelige  i  disse  Himmel-  og  Sol- 
billeder, ved  at  underskyde  dem  en  efter  vor  Tankegang 
nogenlunde  naturlig  Mening,  forvandler  man  i  Virkelig- 
heden niende  Bog  til  et  Galehus,  et  sandt  stilistisk  Sodoma. 
Derfor  indbyder  jeg  alle  Rig- Vedas  Venner  til  at  prøve 
min  Vej:  se  disse  Billeder  i  deres  Sammenhæng  og  tage 
niende  Bog  som  det  den  er:  en  til  det  yderste  overdreven 
opskruet  Forherligelse  af  Somadrikken.  Er  dette  som  jeg 
haaber  lykkedes,  saa  staar  tilbage  at  forklare  denne  For- 
herligelses Mulighed,  for  derefter  at  søge  dens  Motiver. 

Altsaa  Forklaringen.  Den  er  saare  ligefrem.  Soma 
kan  skabe  Lys  og  give  Regn,  fordi  han  er  Offerdrik.  Han 
er  som  Bergaigne  siger  Agnis  Sosias,  men  han  er  det 
ikke,  fordi  han  som  Agni  er  Sol  og  Lyn,  men  fordi  han 
og  Agni  er  de  to  Grundbetingelser  for  Ofiferet:  Offerilden 
og  Offerdrikken. 

Soma  er  Offerets  Sjæl  6,  8;  Offerets  gamle  Sjæl  2, 
10;  det  sande  Offer  7,  3;  Offerets  Hoved  17,  6;  Offerets 
Lys,  Offerets  Banner  86,  10,  7;  Gudstjenestens  ubedrage- 
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lige  Vogter  73,  8;  Gudstjenestens  Tunge  76,  2  (Ghids- 
tjenestens  Traad  er  udspændt  i  Sigten,  paa  Tungespidsen 
73,  9,  et  nyt  Slyng  af  Billeder,  som  dog  ikke  kan  opredes 
ud  fra  Soma);  den  stærkeste  ved  Ofrene  67,  1;  den 
højeste,  den  skønne,  den  kæreste  Offergave,  den  Offergave, 
der  bør  æres  mellem  alle  107,  1;  84,  6;  7,  S;  han  gør 
Offeret  skønt  44,  4;  skøn  for  Gudstjenesten,  skøn  at 
drikke  17,  8;  han  er  den  tit  paakaldte,  der  klædes  i 
Sange  etc.  64,  27;  36,  6;  43,  1  etc;  det  altid  hymnede 
Træ  (i  hvis  Grene  Bønnen  altid  synger  IS,  7).  Og  han 
er  selv  Præst  (oftest  vipra  ogsaa  hotar,  potar,  vaghat, 
vedhas),  han  er  den  aarvaagne  (jagrvih,  meget  ofte)  ved 
Offerværket,  han  er  det  højeste  en  Præst  kan  blive:  Rishi 
36,  4  (ofte),  han  er  den  Rishi,  der  skaffer  tusinde  Goder 
54,  1,  blandt  Guder  en  Præst,  mellem  Præster  en  Rishi 
96,  6;  han  er  ikke  blot  selv  den  Vise  (kavi  ofte),  men 
han  giver  Visdom,  han  skaber  Rishier  96,  18,  hans  Rislen 
gaar  forud  for  det  hellige  Ord  62,  26  (ofte  og  =  96,  4), 
han  vækker  Tanken,  er  Tankens  Herre  11,  8  etc,  vækker 
Begejstringen  16,  8  etc,  er  Ordets  ubedragelige  Herre 
26,  4  etc,  viser  de  Vise  Vej  96,  6,  10,  18,  føder  Sangen, 
skaber  Bønnen,  er  Andagtens  Fader  25,  6;  107,  18;  76, 
4  etc  etc,  han  er  som  V,  44,  3  ret  drastisk  siger  «alle 
de  hellige  Sanges  nedvendte  Yver*  (hvoraf  de  drikke); 
han  er  Gudernes  Næring  104,  6,  særligt  Indras  Sjæl  og 
højeste  Spise  85,  3;  han  beruser  Guderae  94,  6,  fryder 
deres  Hjerte  etc;  Guderne  drikke  ham  til  Udødelighed 
106,  8 ;  han  kalder  Gudernes  Slægter  til  Udødelighed  108, 
3,  han  er  Gudernes  Fader  86,  10;  87,  2;  109,  4  med  eet 
Ord:  jfhan  Jiældes  i  Sigten  o(/  tordnende"  (o:  naar  han 
risler  ned  i  Karret)  „skaber  han  Onderne'^  42,  4. 

Soma  er  altsaa  som  højeste  Offergave  eet  med  Offe- 
ret, men  at  Offeret  kan  skabe  Lys  og  give  Regn,  det 
lader  sig  dog  forstaa,  det  kan  det  overalt,  enten  paa 
magisk  Vis  eller  ved  at  sætte  Guderne  i  Bevægelse.    Og 
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vi  veed  det  jo  allerede,  at  det  paa  Vedatiden  var  det 
stadige  Morgenoffers  højeste  Opgave  at  holde  Naturens 
Orden  vedlige  ved  at  føre  Lyset  frem  og  skaffe  Regn  til 
behørig  Tid.  Naar  det  i  selve  niende  Bog  97,  39  hedder: 
^det  var  ved  Sonia,  vore  gamle  Fædre  fandt  Lyset  og  fik 
Køerne  ud  af  Bjerget, '^  saa  har  vi  igen  her  den  os  fra 
Ågni  velbekendte  Tankegang,  hvor  Offergudens  og  Offe- 
rets Almagt  glider  over  til  de  Ofrende,  saa  det  er  dem, 
der  udføre  Offergudens  Gerninger  og  tilsidst  „forme  Gu- 
dernes Slægter  som  smeltet  Malm.'' 

En  Gud  kendes  bedst  paa  det  han  giver.  Hvad 
giver  nu  Soma?  Alt,  alt  uden  Undtagelse.  Jeg  har 
samlet  flere  hundrede  Steder  herom  og  kan  kun  give  den 
knappeste  Oversigt.  Soma  beruser,  han  giver  særligt 
Indra,  noget  sjeldnere  de  andre  Guder  og  enkelte  Steder 
Menneskene  Rus.  Dernæst  giver  han  Rigdom,  i  alle 
Sprogets  Udtryk  herfor,  snart  i  Almindelighed,  snart  Ko- 
rigdom,  Hesterigdom,  Guldrigdom  etc,  de  talløse  Steder 
løbe  alle  ud  paa,  hvad  64,  3  siger  fint:  „aabn  os  Rig- 
dommens Døre,**  hvad  97,  63  gentager  med  bred  Mund: 
^ryst  tresindstyve  tusinde  Goder  ned  til  os,**  og  33,  6 
med  endnu  bredere:  »tilrens  os  fra  alle  Sider  fire  Oceaner 
af  tusinddobbelt  Rigdom. '^  Selvfølgeligt  glemme  Forfat- 
terne ikke  sig  selv.  Rigdom  for  Sangeren  (rayim  stotre 
suviryam  *),  den  Streng  anslaas  atter  og  atter,  ofte  ret  ud- 
tryksfuldt: «bring  Offerherremes  Gaver,*  »tilrens  os  rige 
Offerherrer*  1,  3;  8,  7  etc).  Dernæst  giver  han  Spise, 
Næring,  Kom  (yavam-yavam  56,  1),  Livskraft,  Trivsel, 
Velfærd,  Held,  Lykke  for  Sangere  og  Helte,  for  Køer  og 


')  Atter  her  træffe  vi  alteaa  Ordet  snvirya,  og  dette  eeks 
Gange  gentagne  stotre  suviryam  er  typisk  for  Snese  af  Steder, 
hvor  Ordet  udtrykkeligt  betegner  et  Gode  for  Sangeren.  I  43, 
6:  „rens  dig  til  Vækst  for  den  syngende  Præst,  giv,  Soma, 
suviryam**,  er  Offerherre-Oversættelsen  selvskreven. 
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Heste  og  for  Planter.  Særligt  giver  han  talrigt  Afkom  og 
langt  Liv.  Han  skaffer  fri  Bane,  Plads,  er  den  bedste  til 
at  finde  Udveje;  han  giver  fast  Bolig.  Vi  ved  jo  han 
giver  Lys,  Sol  og  Regn.  Og  saa  er  han  en  Sejerherre, 
der  giver  Sejer  i  Slag;  han  er  den  bedste  I^endedræber 
af  alle,  han  er  en  Ulv  mod  Offemægteme,  han  slaar 
Stammens  Fjender  paa  Flugt  og  holder  alle  ondeAander 
og  Dæmoner  borte.  Nu  veed  jeg  vel,  at  paa  et  lavere 
Trin  kan  de  enkelte,  paa  et  højere  særligt  de  store, 
Hovedgudeme,  raade  over  alle  Ting,  og  man  maa  jo  ikke 
glemme  Vedadigtemes  Lyst  til  at  sige  alt  om  alt,  men 
ligefuldt  vil  man  dog  i  enhver  velordnet  Polyteisme  gen- 
nem det.  Guden  oftest  bedes  om,  gennem  hans  Tillægsord 
og  hans  Myter  kunne  finde  hans  særlige,  oprindelige  Om- 
raade,  selv  om  det  ikke  træder  umiddelbart  frem,  og  det 
kan  man  ogsaa  i  Rig- Veda.  Men  nu  prøve  man  paa  at 
samle  alle  disse  Gaver  om  een  Giver,  det  være  sig  en 
Solgud,  Regngud  eller  Vingud,  og  man  vil  se,  det  er 
umuligt.  Soma  giver  ,,alle  Himlens,  Jordens  og  Luftens 
Goder*  (36,  5  =  64,  6),  det  vil  sige,  han  er  uden  Skik- 
kelse, uden  Individualitet.  Og  saa  staa  vi  igen  ved  det 
samme:  han  beruser,  det  er  eget  for  ham,  han  er  Drik; 
men  iøvrigt  virker  han  ikke  ved  egne  iboende  Kræfter, 
det  er  som  Offerdrik  han  har  Offerets  Magt,  som  Offeret 
kan  han  give  alt  godt  og  holde  alt  ondt  borte. 

Hverken  Somas  Væren  Sol  eller  Lyn  kunde  hjælpe 
os  her,  og  man  vil  vel  indrømme,  at  det  første,  vi  søgte, 
er  fundet,  at  det  er  vist,  hvorledes  en  Drik,  som  Drik, 
kan  skabe  Sol,  Regn  og  Guder.  Men  nu  Motiverne?  Thi 
eet  er  jo  Muligheden,  et  andet  dens  Udfoldelse,  og  hvad 
er  det  da,  der  har  faaet  Digterne  til  at  holde  dette  lidet 
tiltalende  Synspunkt  fast,  til  at  arbejde  det  ud  i  saa  stort 
Omfang,  med  saa  begejstret  en  Energi?  Ja,  herom  give 
Teksterne  Svar  paa  Svar. 

I   langt   højere  Grad   end   ved  Agni   fremhæves   det 
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næsten  Strofe  for  Strofe,  at  det  er  Mennesket,  der  skaber 
Gud  Soma.  Det  er  ikke  blot  presset  af  Stenene,  renset  i 
Sigten  etc,  men  det  er  ud  fra  Armene,  ud  fra  de  ti 
Fingre,  ført  af  Mændene,  frembragt  af  Mændene,  ledet  af 
Mændene,  styret  af  Mændene,  jaget  af  Driverne  (som  et 
Dyr)  etc,  at  Soma  risler  af  Sted  for  at  bære  Himmel  og 
Jord.  Her  har  vi  Motivet,  det  er  Menneskedyrkelsen,  der 
bryder  ind  i  Rig-Vedas  Kultur,  det  er  Sjæledyrkelsens 
gamle  rystende  Haand,  der  jager  Skytten  gennem  hele 
den  pragtfulde  Billedvæv,  vi  undersøgte  før. 

Brahmanerne  havde  Eneret  paa  at  presse  Soma.  Dog 
presse  den  kunde  Enhver,  som  raadede  over  nogle  Stene, 
en  Sigte  og  et  Ear,  men  hvad  Enhver  ikke  kunde,  det 
var  at  foredrage  de  mægtige  Formler,  der  først  gjorde 
Drikken  til  Gud.  Derfor  hedder  det  VII,  26,  1—2:  den 
Soma,  der  ikke  presses,  beruser  ikke  Indra,  men  den  der 
presses  uden  hellige  Sange,  gør  det  heller  ikke.  I  Hymne 
for  Hymne,  i  Sang  paa  Sang,  har  Soma  beruset  Indra. 
Derfor  siger  Indra  IV,  42,  6 :  naar  Soma  og  naar  Sangene 
beruse  mig,  da  skælve  bægge  disse  uendelige  Rum.  Derfor 
hedder  det  gennem  hele  niende  Bog:  Soma  bliver  en 
tusindvindende,  naar  hans  Hymne  fødes  47,  3,  de  værk- 
kyndige Sange  smykke  dig  ved  deres  Vælde,  ved  dem 
funkler  du  til  Rus  2,  7,  Præsterne  (eg.  Maruterne)  faa  det 
nyfødte  Barn  til  at  funkle,  viis  ved  Sangene,  viis  ved 
deres  Visdom  gaar  han  syngende  gennem  Sigten  96,  17 
etc.  Derfor  er  Soma  hymne-glødet  73,  6,  født  ved  Sang 
62,  16^),  derfor  risler  han  med  Præstens  Strøm  12,  8; 
44,  2,  derfor  er  han  øget,  styrket,  smykket,  renset,  sendt, 
spændt  for,  drevet,  jageti  tilberedt,  frembragt  af  og  ved 
Sangen,  Bønnen,  Hymnen,  Andagten,  de  Syngende  o.  s.  v. 


O  Sangene  ere  hans  Medre  19,  4;  85,  11  etc. ;  han  er  Ordets, 
de  Vises,  Barn  67,  13 ;  det  higende  Sinds  Ord  former  ham  ud 
97,  22  o.  s.  V. 
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(atter  og  atter),  derfor  hører  man  saa  ofte,  naar  et  Ord 
fra  Presningen  anvendes  et  Ord  for  Sangen  folgc  ^er, 
Slag  i  Slag  som  Raabet  og  dets  Ekko:  Stene— Bød, 
Sigten— Sangene,  Mælk— Sange,  Fingrene— -Andagten,  Mælk 
—Andagt  o.  s.  v.  (103,  3;  97,  84,  35;  86,  17;  86,  7;  84, 
6;  75,  4;  72,  6;  66,  11  o.  s.  v.)^).  Dette  bringer  os  Mo- 
tivet nærmere.  Det  er  Brahmanernes  Sange,  der  gøre 
Drikken  til  Gud,  men  saa  er  de  stærke  Billeder,  der  for* 
herlige  den  skabende  Drik,  ikke  gamle  Dogmer  fremsagte 
i  Vane,  men  nye  levende  Ord  fra  de  Mænd,  der  i  Rig- 
Veda  gentagne  Gange  selv  kalde  sig  Guder,  de  Mænd  der 
den  Dag  i  Dag  i  Indien  dyrkes  som  det,  de  i  deres  Dog- 
matik med  rene  Ord  gjorde  Fordring  paa  at  være:  de 
jordiske  Guder. 

Det  er  ikke  nogen  Indvending  herimod,  at  ogsaa 
Soma  som  omtalt  vækker  og  føder  Sangen  etc.  Denne 
Billedrække  var  naturlig  og  nødvendig,  da  Offeret  jo  først 
ret  kommer  i  Gang,  naar  den  hellige  Plante,  naar  Offerets 
Sjæl  begynder  at  knuses  af  Stenene,  men  derfor  er  det 
lige  vist,  at  først  Bønnen  giver  den  dryppende  Saft  ska- 
bende Kræfter:  „hvor  stor  han  end  er,  ved  Sangen  bliver 
han  større*  47,  1*).  Heller  ikke  maa  man  undre  sig 
over,  at  de  øvrige  Guder,  særligt  Indra,  de  andre  i  ringere 
og  nogle  i  meget  ringe  Grad,  siges  ogsaa  at  vokse  ved 
Bønnen,  det  er  til  Dels  kun  nye  Udslag  af  den  samme 
sjæledyrkende  Strøm  (om  Indra  straks  efter)  og  selv  ved 
Indra  maa  man  ikke  overse  den  karakteristiske  Forskel. 
Om  det  ogsaa  siges,  at  først  Offeret  lægger  Lynet  i  Indras 


*)  Ogsaa  udenfor  niende  Bog.  En  hel  Række  Steder,  som 
let  kunde  forøges,  ere  samlede  hos  Bergaigne  U,  S   267. 

*)  Dette  synes  ogsaa  at  være  Meningen  af  den  ret  enestaaende 
Hymne  IX,  48:  vi  gaa  med  Sang  til  den  store  Drik,  Faglen 
bragte  Gudstjenestens  Vogter,  og  naar  han  nu  sendes  af  Sted 
her,  saa  faar  han  endnu  større  Kraft,  endnu  mægtigere  Storhed, 
til  Hjælp  for  os  alle. 
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Haand,  saa  staar  det  dog  klart  baade  for  Sangeren  og  de 
Ofrende,  at  Indra  er,  er  en  Gud,  er  en  Magt,  medens 
Soma  kun  er  en  Plante,  en  hellig  og  kraftig  Plante,  men 
kun  en  Plante,  der  skylder  Oflferet  sin  guddommelige 
Evne. 

Saa  følger  den  tredje,  den  afgørende  Række  Tekst- 
steder, dem  jeg  kalder  de  blasfemiske.  Steder,  hvor  Ud- 
tryk for  Soma  som  Gud  umiddelbart  forenes  med  Ord  fra 
Brændevinsbrænderiet:  højt  bærer  han  Himlen  oppe,  Soma, 
vor  Ven  i  Sigten  her  2,  5;  Mændene  føre  Himlens  Hoved 
af  Sted  27,  3;  de  Gudedraaber,  der  presses  65,  24;  og 
ved  vor  gamle  Hymnes  Magt  —  i  Strømme  presset  flyder 
han  —  en  Gud  for  Guders  hele  Hær  42,  2;  den  høje 
Himmels  Bærer  renser  sig  paa  Oflferstedet  72,  7;  du  er 
Himlens  Bærer,  klare  Saft  109,  6,  du  Himlens  højeste 
Støtte  gaa  ind  i  Indras  Bug  (eg.  Hjerte,  men  der  menes 
lad  dig  drikke  af  Indra)  108,  J6;  han  der  holder  Himmel 
og  Jord  vidt  fra  hinanden,  hyller  sig  i  Sigten  101,  15 ; 
Guders  og  Menneskers  Konge  renser  sig  i  Sigten  97,  24; 
Tilværelsens  Konge  malkes  frem  af  Stenen  96,  10;  Himlens 
og  Jordens  Fader  skred  frem,  sendt  af  Sted  som  en  Vogn 
efter  Bytte  90,  I  o.  s.  v.,  disse  Steder  ere  lige  ^saa  ens- 
formige som  de  ere  slaaénde. 

Her  vil  vel  Ingen  tro,  at  det  er  Solen  der  presses  og 
Lynet  der  sigtes,  for  saa  at  bUve  Himlens  Støtte,  nej, 
Meningen  er  klar.  Naar  Brahmanen  lægger  Sangens  Glød, 
lægger  Hymnens  Sæd  i  de  klare  Draaber,  saa  bære  de 
Himlen  oppe,  saa  skaber  de  Himmel  og  Jord,  skaber 
Guderne.  Offerets  og  der  igennem  Brahmanernes  Almagt 
er  den  Grundsætning,  der  nu  i  Aartusinder  har  hvilet 
over  Indien  som  et  aandeligt  Aag  og  bestemt  dets  Skæbne, 
i  Rig-Veda  er  denne  Almagt  allerede  udtalt  („Tilbedelsen 
(!)  hersker  over  Guderne*),  men  der  er  den  endnu  et 
Maal,  der  tilstræbes.  Endnu  bange  for  at  staa  ene  knytter 
denne  Tanke  sig  her  til  den  gamle  hellige  Drik,   til   den 
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af  Brahmanerne  pressede  og  besungne  Driks  Almagt: 
Soma  er  det  næstsidste  Trin,  hvorpaa  Brahmanen  traadte 
op  for  at  sætte  sig  paa  Guds,  sætte  sig  paa  Varunas 
Trone. 

Dette  var  niende  Bog,  lad  os  saa  tage  de  andre  Soma- 
kilder  for.  Rundt  om  i  Rig-Veda  omtales  Soma  særligt 
som  Offergave;  jeg  kunde  her  hente  Bekræftelse  næsten 
paa  alt  det  foranstaaende,  men  jeg  haaber  det  er  over- 
flødigt og  lader  alle  blotte  Parallelsteder  ligge.  Kun  føl- 
gende fire  Punkter  synes  mig  at  have  Vægt 

Selvfølgeligt  har  de  vediske  Indere  forlængst  spurgt 
sig  selv,  hvorfra  denne  mærkværdige  Plante  er  kommet, 
og  fundet  Svaret :  fra  Himlen.  Og  hvorledes  er  den  kommet 
ned?  Bragt  af  en  Fugl,  —-  Falken,  Ørnen  kom  med  den; 
den  Art  Spørgsniaal  og  Svar  finde  vi  hos  samtlige  Natur- 
folk  paa  langt  lavere  Trin.  Men  nu  berøres  dette,  paa 
een  lidet  sigende  Undtagelse  nær,  i  niende  Bog  kun  i 
flygtigt  Forbigaaende ;  rent  parentetisk  indskydes  et  „fra 
Himlen ''f  den  falkebragte,  den  himmelske  Soma,  det  er  i 
de  øvrige  Bøger,  hvor  Soma  mere  tilfældigt  omtales,  vi 
dog  faa  nogle  nærmere  Oplysninger  om  Sagen,  det  er 
der  vi  s^,  at  Emnet  har  været  populært,  saa  populært,  at 
hele  Sange  drejede  sig  derom  alene  (IV,  26,  IV,  27).  Og 
selv  her  har  vi  utvivlsomt  ikke  med  nye  samtidige  Myter 
at  gøre,  men  med  Hentydninger  til.  Rester  fra  en  Fore- 
stillingskreds, hvis  Omfang  og  Sammenhæng  forbliver  os 
skjult.  Alt  dette  taler  for  min  Opfattelse.  Somas  Ned- 
komst fra  Himlen  kunde  jo  blevet  et  frugtbart  Udgangs- 
punkt —  for  en  naturdyrkende  Tendens,  det  kunde  blevet 
en  Støtte  for,  at  Soma  var,  ikke  Drikken,  men  Drikkens 
Gud,  der  boede  i  Himlen  og  derfra  gav  Drikken  dens 
Kræfter,  og  netop  derfor  blev  det  ikke  benyttet,  ja  trængt 
tilbage,  saa  vidt  det  allerede  var  udviklet,  fordi  Tendensen 
var  den  lige  modsatte,  at  gøre  Drikken  og  Guden  uad- 
skilleligt til  eet.    Paa  anden  Maade  lader  det  sig  ikke  let 
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forklare,  at  niende  Bog  lod  et  saa  rigt  Motiv  til  at  for- 
herlige Soma  gaa  tabt. 

Dernæst  kaldes  Soma  som  den  virksomste  kraftigste 
Plante  ganske  naturligt  Væksternes  Herre  (IX,  114,  2), 
Planternes  Konge  (X,  97,  18  f.),  ja  det  er  ikke  umuligt, 
at  hans  stadige  Tilnavn  »Kong  Soma*^  kunde  skrive  sig 
herfra.  Hvor  frugtbart  ogsaa  dette  kunde  blevet  for  en 
naturdyrkende  Tendens,  ses  af  X,  97,  17  (18):  da  (Læge-) 
Planterne,  de  der  have  Soma  til  Konge,  fløj  ned  fra 
Himlen,  sagde  de  til  hverandre:  „den  vi  endnu  træffe  i 
Live,  den  Mand  skal  ikke  gaa  til  Grunde."  Herfra  var 
der  ikke  saa  langt  til  en  Vækstgud,  der  raadede  over  alle 
Planterigets  lægende,  styrkende  Kræfter.  Hvad  Rig-Veda 
med  sin  Tendens  har  gjort  ud  deraf,  det  ses  af  Strofe 
22:  Planterne  talede  med  deres  Konge,  Soma,  og  sagde: 
^den  Mand,  o  Konge!  ville  vi  frelse,  hos  hvem  vi  ser  en 
Brahman  forrette  Tjeneste.* 

Da  Soma  ikke  er  en  Dionys,  en  forlængst  fra  Vin- 
stokken udskilt  Vingud,  men  umiddelbart  er  eet  med 
Somaplantens  Saft,  er  det  betegnende,  at  Somaplanten 
før  Presningen  i  Rig- Veda  helt  forsvinder.  Ligesom  Agni 
har  sit  eget  Liv  i  Brændslet,  før  han  tændes,  saaledes 
har  Soma  sit  i  den  voksende  Plante,  men  det  Lidet  og 
temmeligt  abstrakte,  der  nyligt  er  anført  (S.  266  Ånm.  2), 
er  Alt  hvad  Rig- Veda  har  at  sige  derom.  Den  for  Folket 
hellige  Plante  som  den  voksede  i  den  fri  Natur  og  hvis 
Indsamling  vel  havde  et  festligt  højtideligt  Præg,  den  er 
ikke  til  for  Digterne,  ganske  simpelt  fordi  dens  Liv  var 
altfor  selvstændigt,  uafhængigt  af  Menneske,  af  Præste- 
hænder,  medens  den  skjulte  Agnis  Natur  gav  ham  helt  i 
den  tændende  Brahmans  Haand.  Det  var  med  Somas 
Liv  før  Presningen  som  med  hans  Kongerige  i  Vækster- 
nes Verden  eller  hans  Hjem  i  Himlen,  jo  mere  man  be- 
tonede del,  desto  vanskeligere  blev  det,  at  lade  ham  fødes 
og  faa  sin  hele  Storhed  ved  Offeret.    Forfatterne  behøver 
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ikke  at  have  været  sig  dette  bevidste,  saa  de  forsætligt  skød 
disse  Synspunkter  til  Side,  det  er  nok,  at  de  ikke  havde 
Brug  derfor.  Staar  en  Plante  vendt  halvt  mod  Mørket, 
vil  de  Skud,  der  rette  sig  mod  Lyset,  faa  Vækst,  medens 
de  der  vende  indad  vil  dø  hen,  de  være  ellers  saa  kraf- 
tige de  vil.  Og  saaledes  her.  Det  er  lærerigt  at  se  de 
her  nævnte  Spirer  trængte  tilbage.  Det  orienterer  os. 
det  viser  i  hvad  Retning  Tankens  Arbejde  gik,  og  hvad 
det  forlod. 

Det  tredje  Punkt  er  Somas  Forhold  til  Indra.  Indra 
er  den  store  Somadrikker;  gennem  samtlige  Indrahymner 
indbydes  han,  ofte  i  de  frækkeste  Vendinger  (.in  the  most 
naif  manner,"  siger  Muir,  men  ikke  er  det  saa  naivt  som 
det  synes)  til  at  drikke  sig  en  ordenlig  Mavefuld,  og  selv- 
følgeligt er  det  Brahmanen,  der  skænker:  jeg  hælder  i 
din  store  Bug,  fang  nu  Saften  med  din  Tunge  VIII,  17,  6. 
Vel  er  Indra  den  store  Helt,  der  knuser  alle  Trolde, 
dræber  Slangen,  saa  Regnen  bliver  fri,  og  fører  Sol  og 
Morgenrøde  frem,  men  han  gør  det,  naar  han  er  fuld,  i 
Soma-Rus.  Først  Rusen  giver  ham  Kræfter,  Soma  er 
hans  rette  Lynstraale,  „det  berusende  Lyn*  (Bergaigne 
II,  S.  253),  det  er  egenligt  Soma,  der  udfører  hans  Be- 
drifter O  (se  Muir  V,  S.  88— 94,  Bergaigne  II,  S.  242— 267). 
Nu  tvivler  jeg  ikke  paa,  at  den  folkelige  Indra  som  den 
folkelige  Thor  fra  Arilds  Tid  har  været  en  plump  Hugaf, 
der  tømte  sit  Bæger  til  Bunds,  men  jeg  tvivler  heller  ikke 


^)  Udtrykket:  Indras  L^^nstraaie  bruges  om  Soma  i  dobbelt 
fietydning,  dels  i  den  angivne,  at  Soma  er  ^Tyren^  i  Indra, 
dels  fordi  Offer  og  Ben  gøre  Soma  saa  stærke,  at  han  slaar 
ned  paa  de  Ofrendes  Fjender  som  en  Lynstraale  (IX.  47,  3; 
X,  144,  2),  derimod  antyder  det  trods  Bergaignes  Paastand 
(U,  S.  254)  aldrig,  at  Soma  skulde  være  det  virkelige,  Skyens 
Lyn.  Samtlige  de  Steder,  hau  anfører,  viser  umiddelbart,  at 
det  er  SomAdnkken,  der  er  Lynet. 
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paa,  at  det  var  som  den  stærke  Helt,  han  ogsaa  drak 
saa  godt,  ikke  gav  Drikken  ham  oprindeligt  hans  Kræfter. 
Med  andre  Ord:  hvad  der  mislykkedes  ved  Agni,  at  lade 
denne  Oflfergud  som  Sejers-  og  Krigsgud  fortrænge  Indra, 
det  lykkedes  det  ad  en  Omvej,  ad  Rusens  Omvej,  at 
gennemføre  ved  Soma.  Indra  faar  sin  Kraft  af  Soma- 
drikken,  og  Soma  faar  sin  fra  Offeret,  altsaa  maa  selv 
Naturguden  Indra,  Lynets  stærke  Herre,  synke  i  Knæ,  ikke 
som  Thor  for  Ælde,  men  for  Offerets,  for  Menneskets 
Ahnagt.  Sjæledyrkelsen  i  Rig-Veda  har  sit  Højdepunkt  i 
Brahmanaspati  og  den  direkte  Offerdyrkelse,  nærmest 
dertil  slutter  sig  hele  Soma,  medens  Agni  er  let  farvet  af 
den  modsatte  Strømning  og  de  to  Strømme  omtrent  lige- 
ligt mødes  ]  Indra,  Thi  mere  end  halvt  mistede  han  ikke 
sit  Herskerpræg,  han  røber  endnu  Lyst  til  at  løfte  lidt 
paa  Brahmanernes  nye  Midgaardsorm.  Det  var  Folkets 
laveste  Instinkt,  dets  Hang  til  stærke  Drikke,  der  her  blev 
smigret,  blev  benyttet  til  at  indprente  det,  at  Indra  løb 
efter  Offeret  som  en  tørstig  Hund,  thi  uden  Offer  ingen 
Rus,  og  eget  er  det  at  se  disse  lave,  lige  overfor  Natur- 
guden Indra  saa  blasfemiske  Tanker  udmejslede  ofte  i  de 
ædleste  Vers,  saa  elegante,  at  det  moderne  Europas  Kunst- 
digtning ikke  kunde  gøre  dem  bedre  f.  Eks.  X,  43: 

I  Indra  Rusens  glade  Drikke  slaa  sig  ned 
Som  Fugle  sætte  sig  i  Træ  med  frodigt  Løv. 
Gyldne  de  er,  med  Vælde  vidt  de  funkle  hen 
Og  skabe  Sol  for  Manu,  Arierne  Lys  (4). 

I  Indra  samles  de  som  Bækkene  i  Sø, 
Som  Vandes  Strømme  ile  mod  den  brede  Flod; 
Ved  Ofret  Præsterne  hans  Storhed  give  Vækst 
Som  Sæden  skyder  under  Regnens  Draabefald  (7). 

Slige  Vers  røbe  os  Rig- Vedas  inderste  Væsen :  en  høj 
Kulturs  formfuldendte  Tanker,  der  bøje  sig  tilbage  mod 
Sjæledyrkelsens  gamle  Riger. 
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Saa  det  ijerde  Punkt  Særligt  i  første  og  tiende 
men  dog  ogsaa  i  Familiebøgeme,  finde  vi  en  ReidEe 
Hymner  til  Pressestenene,  til  Somamorteren,  til  Drikken 
og  Smørret  etc.  Skønt  det  her  kun  drejer  sig  om  syr, 
ikke  særligt  store  Digte,  byder  de  os  dog  rige  Analogier 
til  det  Foranstaaende.  Smørrets  Strømme  flyde,  ja  flyve 
hurtigere  end  Vinden,  de  ere  smilende  smykkede  Bmde, 
hele  Tilværelsen  lyder  Smørrets  Love  IV,  66,  7,  8,  9,  11. 
OiTerpælene  ere  Guder,  de  ikke  blot  gaa  til  Offerstedet, 
men  i  skinnende  Klæder  ile  de  som  trækkende  Svaner 
III,  8,  9.  Pressestenene  synge,  de  foqage  Dæmoni,  de 
ere  Vognstyrere,  de  ere  mægtigere  end  selve  Himlen 
X,  76,  4,  7,  5.  Men  naar  saa  meget  kan  siges  om  Stene 
og  Smør,  som  Ingen  paastaar  skulde  være  Sol  og  Lyn, 
er  det  saa  urimeligt,  naar  jeg  mener,  at  ganske  lignende 
Ting  kan  siges  om  Soma  som  Drik?  Kan  Pælene  flyve, 
saa  kan  Soma  vel  ogsaa,  og  kan  Smørret  beherske  Verden, 
hvorfor  skulde  saa  Drikken  staa  tilbage?  Og  for  Pæle  og 
Smør,  Sten  og  Morter,  Soma  og  Agni  er  der  kun  eet 
eneste  Fællestræk,  at  de  alle  tjene  Oflferet,  kun  derved 
kan  de  faa  deres  Magt. 

Saa  har  vi  den  tredje  Somakilde,  Hymnerne  til  Soma 
som  Gud.  Man  kunde  bebrejde  mig,  at  jeg  ikke  er  gaaet 
ud  fra  dem,  som  vel  maatte  give  et  renere  Billede,  medens 
Offermystiken  naturligt  breder  sig  i  Pressesangene.  Og 
ganske  vist,  hvis  Soma  nogetsteds  var  Solgud  eller  Regn- 
gud, maatte  det  vel  vise  sig  her,  men  det  er  netop  det, 
det  ikke  gør.  Det  er  stadigt  niende  Bog,  der  giver  Nøglen 
til  den  hele  Soma.  For  lettere  Oversigt  ordner  jeg  det 
herhen  hørende  i  tre  Grupper. 

I  Tvegudehymnerne  prises  Soma  een  Gang  sammen 
med  Rudra  for  sin  styrkende  sygdomsfordrivende  Kraft 
(VI,  74),  een  Gang  besynges  han  og  Agni  som  de  to  rette 
Offertyre  (I,  93),  een  Gang  ret  paafaldende  han  og  Pashan 
som  de  to  Guder,  der  føre  Oflferets  Vogn  frem,  og  her  er 
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Soma  den  himmelske,  der  ligesom  i  niende  Bog  skaber 
alle  Ting  (II,  40),  to  Gange  (IV,  28;  VI,  72)  fremhæves 
det,  at  det  er  sammen  med  Soma  Indra  udfører  sine  Be- 
drifter, og  endelig  har  vi  tredje  Gang  (VII,  104)  i  Indra- 
Soma  —  de  to  Lyn,  der  dræbe  Fjenderne,  Oflferets  af- 
værgende sejerrige  Magt.  Den  sidste  Hymne  er  ret  inter- 
essant; atter  her  har  vi  et  af  Brændpunkterne  for  disse 
Sangeres  brændende  Had  mod  alle  Offernægtere,  alle 
Stammens  Fjender  og  alle  Medbejlere  indenfor  deres  egen 
Stand.  Gennem  disse  26  Strofer  lyder  der  som  et  uaf- 
brudt Hyl  af  en  Flok  tirrede  rasende  Tigre:  brænd  dem, 
svid  dem  de  Brahmanhadere,  slaa  dem,  stød  dem,  knus 
dem,  træd  dem  ned,  ned  under  Jorden,  ned  i  Mørket,  saa 
ikke  Een  kommer  tilbage  o.  s.  v.  Og  saa  faa  vi  de  mærk- 
værdigste Oplysninger,  der  stille  disse  Brahmaner  Side 
om  Side  med  alle  lavere  og  højere  Naturfolks  Shamaner 
og  Medicinmænd.  Man  mistænkte  dem  for  at  de  brugte 
deres  Almagt  til  at  paaføre  Folk  dødelige  Sygdomme 
(S.  16  b),  man  tiltroede  dem  Evne  til  at  forvandle  sig  til 
alle  Slags  Dyr,  ja  de  mistænkte  hverandre  for  natligt  at 
løbe  eller  flyve  i  Skikkelse  af  Hunde,  Ugler,  Gribbe  etc. 
(St.  16,  16,  22),  for  at  tilintetgøre  Virkningen  af  deres 
Medbejleres  Offer  (St.  18).  Hos  et  vildt  barnligt  Folk 
vilde  sligt  ikke  undre  os,  men  at  den  der  i  samme  Hymne 
siger  (St.  8): 

Med  ligefremt  og  sanddru  Sind  jeg  lever. 
Og  den  der  mig  med  falske  Ord  anklager. 
Som  Vand  i  Haanden  øst  den  Løgner  være 
Uden  at  være,  han  hvis  Ord  ej  ere 

(ordret:  som  taler  det  Ikkeværende),  at  den  der  er  naaet 
saa  højt  i  Tanke  og  Udtryk,  at  han  tror  paa  Sligt,  at 
Sligt  optages  i  en  saa  fremskreden  Kulturs  officielle  Lite- 
ratur,  det  undrer.  Man  ventede  dog  ikke  at  træffe  Sjæle- 
dyrkelsens tykkeste  Taager  her.   —   I  Tvegudehymneme 
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har  vi   altsaa   intet,  der  fører  os  ud   over  den  kendte 
Offergud  Soma,  den  guddommelige  Drik. 

I  Algndehymneme  glimrer  Soma  ved  sin  Fravæfelse. 
I  adskillige  af  dem  kunde  han  jo  ikke  nævnes,  men  i  31 
Hymner,  hvor  man  ventede  at  finde  hans  Navn,  man^ter 
det,  i  9  nævnes  det  lige  eller  med  en  Tilføjelse,  å&r  viser, 
at  det  er  Drikken  der  menes,  og  de  10,  der  have  een 
eller   flere  Strofer  tilovers  for  ham,  sige  kun   følgende: 
han   og  Agni   er  Offerets  Tyre,   der  dræbe  Dæmonerne 
(X,  66,  7;  VI,  51,  13-14);  Falken  henter  ham  (V,46,9); 
han  har  skarpe  Vaaben,  er  skinnende,  lægende  (VU,  99, 
5):  han  befrugter  (de  tilsatte)  Vande  og  er  Offerets  Pryd 
(X,  36,  8);   han   er   Sangenes   Yver,   den   morgenvaagne 
Ofrers  Ven  (V,  44,  13—16);   han  er  Sangens  Vogter  (VI, 
62,  3):  hvi  kalder  man  dig  Soma  Sangens  Vogter,  —  hvi 
siger  de,   du  værner  os  mod  Daddel,   —   ser  du  da  ikke 
dem,   der   spotte   med   os   —   mod  Sangerhaderen  slyng 
Flammespydet),  Brahmanerne   ere   hans  kødelige  Brødre 
(X,  92,  10),  og  se  med  hans  Øjne  (I,  139,  2),  og  endelig 
paakaldes  han  VII,  36,  7  i  eet  med  Bønnen,  Pressestenene, 
Offeret,  Offerpælene  og  Alteret.     Alt  dette  finder  jeg  saa 
saare  naturligt:  Offerdrikken  er  knyttet  til  Drikofret,  hvor 
det  ikke  ligger  for,   vil  Drikkens  Guddom  som  Regel  kun 
blive  omtalt  som  Offerpræstens  Beskytter,   Offerets  Pryd 
eller  en  Legemliggørelse  af  dets  Kraft,   og  selv   her  vil 
han  staa  tilbage  for  Agni,   der  er  en  Grundbetingelse  for 
ethvert  Offer,  Somaoffer  eller  ikke,  og  som  ogsaa  udenfor 
Offeret   har   en   ganske   anden   Autoritet.     Soma   er  og 
bliver  en  tredje  Rangs  Gud.     Men  derimod  maa  jeg  nok 
spørge  alle  dem,   der  i  Soma  se  en  Solgud,  Himmelgud, 
Lyngud  etc:   hvor  kan  det  være,  at  de  vediske  Digtere  i 
en  saa  stor  Gruppe  Hymner,  hvor  de  anraabe  alle  Guder, 
store  og  smaa,   hvor  de  med  ængstelig  Forsigtighed  tage 
alt  med,  lige  til  Stene  og  Planter,  hvor  kan  det  være,  at 
de  ikke  her  har  et  eneste  Ord  tilovers  for  Soma  som  Sol- 
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og  Himmelgud  ?    I  Bergaignes  Sted  vilde  jeg  have  undret 
mig  derover. 

Men  endnu  har  vi  jo  de  Hymner,  der  ere  rettede  til 
Soma  alene;  maaske  Sol-,  Regn-,  Maaneguden  etc.  har 
skjult  sig  der.  Disse  Hymner  ere  alt  som  man  vil  4,  10 
eller  16  i  Tal.  Det  er  kun  naturligt,  at  der  ved  Soma- 
offeret,  som  Indledning  til  en  Indrahymne  eller  for  sig 
under  Offerets  Løb,  kan  blive  Brug  for  nogle  mer  eller 
mindre  selvstændige  Somastrofer,  der  ikke  ere  saa  stærkt 
bundne  til  selve  Presningens  Akt  som  Sangene  i  niende 
Bog,  men  enten  besynge  Presningen  i  friere  Former  eller 
vende  sig  mod  den  færdige  guddommelige  Drik  og  dens 
Virkninger.  Og  slige  Strofer  eller  Smaasange  findes 
rundtom.  I  II,  13,  1—3;  III,  62,  13—16;  VI,  47,  1—4; 
VIII,  6,  28—30;  58,  1—3;  85,  13—15;  X,  17,  11—13  har 
vi  syv  friere  Preasesange,  VI,  44,  22—24  besynger  Soma 
som  Indras  Medhjælper,  medens  han  i  X,  144  opfattes 
som  Indras  og  som  Sangerens  Lyn  og  i  I,  43,  7— 9  er 
Brahmanbeskytteren,  Præsteguden  Soma;  VIII,  61,  7—18 
endelig  breder  sig  over  Mælkens  Blanding  med  Soma.  I 
alt  dette  er  der  altsaa  intet  nyt,  intet  der  viser  ud  over 
Offerdrikken,  og  Digtenes  Betydning  er  i  det  Hele  uom- 
tvistelig. Kun  i  VIII,  86,  13—15  vil  Ludwig  se  Maanen, 
den  formørkede  Maane,  men  det  synes  mig  rimeligere,  at 
den  sorte  Draabe  er  den  mørke,  urensede  Saft,  som  først 
i  Karret  (Valget  af  Ordene  ansumat  og  upahvara  er 
vel  afgørende'))  bliver  lys,   og   saa   vinder  Indra  straks 


^)  Sammen  med  ti  tasinde  andre  (ordret  „gaaende  med  ti 
tasinde**)  træder  den  merke  Draabe  ind  i  Saitstremmen  (ansnmatim 
(nadjam))  og  fonklende  bærer  den  i  Karret  (ansumatyå  upasthe 
og  npahvare)  sit  (ved  Tilsætningerne  nye)  Legeme  oppe  (Saften  . 
er  jo  det  tilgrundliggende,  det  bærende  i  Blandingen).  Sam- 
menlign nu  Hillebrandt:  Soma  S.  883  f.  „Ansumati  „den  siraa- 
lerige  Str^m**  er  Mælkevejen,  ved  hvis  Band  lliaanen  træder  ind 
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sin  Sejer,  altsaa  den  gamle  Vise  og  ganske  det 
samme  som  i  VIII,  6,  28—30  siges  med  en  anden  Billed- 
række. I  X,  26  har  vi  et  større  Digt,  der  fejrer  Soma 
som  Indraven  og  Brahmanbeskytter,  man  kan  henregne 
det  til  forrige  eller  den  følgende  Gruppe,  det  siger  ikke 
stort,  hvor  man  saa  regner  det  hen.  Men  saa  har  vi 
unægteligt  i  I,  91,  VIII,  48  og  68  tre  store  Hymner,  åer 
ikke  ere  skrevne  ved  eller  for  Presningen,  som  vende 
Ryggen  til  Sigten  og  uden  noget  liturgisk  Baand  besynge 
Somaguden.  Vel  tror  jeg  ikke,  de  ere  skrevne  for  at 
ledsage  et  stort  Offer,  —  paa  Vedatiden  har  man  næppe 
ved  et  Somaoffer  kunnet  tænke  sig  andet  end  en  Fest, 
hvor  der  ofres  Soma,  og  ikke  en,  hvor  der  ofres  til  Soma, 
men  hvad  enten  det  nu  som  før  antydet  ved  Ågnihym- 
neme  er  Sange,  hvor  Brahmanen  henvender  sig  til  Offer-  og 
Præsteguden  Soma  for  egen  Regning  (I,  91,  10—17  og 
særligt  VIII,  48,  14),  eller  de  ved  et  eller  andet  Trin  af 
Somaofferet  blev  foredragne  for  Folket,  lige  meget  maa 
vi  her  have  de  Troendes  Opfattelse  af  Soma  i  dens 
højeste  og  reneste  Form.  Og  hvad  finde  vi  saa?  Ganske 
de  samme  Træk  som  før:  —  Soma  har  fra  Arilds  Tid 
givet  Offeret  Kraft,  han  er  Træet  med  de  kære  Hymner 
(der  bærer  Hymner  som  Frugt,  giver  Brahmanen  Lejlig- 
hed til  at  synge),  han  er  Rigdomsgiveren,  Sygdoms-  og 
Dæmonfordriveren,  Vand-  og  Lysvinderen,  Rishien,  Præsten 
Soma,  og  saa  eet  nyt  Træk  eller  dog  et,  der  her  staar  i 
nyt  og  fuldere  Lys,  det  eneste,  som  denne  legemliggjorte 
Offerdrik  kunde  berettige  os  til  at  vente,  nemlig  det,  at  i 
ham  drikke  ogsaa  Menneskene  sig  fulde.  Hidtil  var  jo 
hans  Evne  til  at  beruse  Guderne  eet  og  alt,  nu  endelig 
kommer  Turen  til  Mennesket,   og  at  det  kun  sker  her,   i 


i  Mørket,  medens  dette  er  forbi  midt  inde  .  .  .^  De  ved  deoDe 
Forklaring  særligt  generende  „ti  tuainde**,  som  Draaben  gaar 
med,  skal  saa  være  „Maanens  Straalekrans^. 
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saa  ringe  Omfang  er  ret  betegnende  baade  for  Somas 
Offerbundethed  og  for  Rig- Vedas  præstelige  Karakter,  naar 
man  tænker  paa,  hvorledes  Dionys  først  og  sidst  er  den, 
der  løser  Menneskets  Sorger.  Her  er  flere  interessante 
Enkeltheder,  men  jeg  glider  hen  derover,  da  Zimmer  i 
sin  udmærket  dygtige  Fremstilling  (Altind,  Leb.  272—5) 
herom  har  sagt  det  fornødne.  Da  Soma  er  en  stærk 
Drik,  der  giver  tung  Rus,  bedes  han  at  forskaane  for 
Tømmermænd  (VIII,  48,  10),  men  naturligvis  er  han 
ligefuldt  den  styrkende,  god  som  Medicin  (VIII,  61, 
17  ^),  og  særligt  i  Rusen  i  Stand  til  at  løfte  Mennesket  op 
over  alle  Skrøbeligheder:  VIII,  68,  2: 


han  klæder  alt,  hvad  nøgent  er 
han  læger  alt,  hvad  der  er  sygt, 
den  Blinde  ser,  den  Halte  gaar 


(smlgn.  VIII,  48,  5  og  X,  26,  11),  ja  med  eet  Ord,  som 
ogsaa  vi  siger  det,  i  Stand  til  at  gøre  den  Drikkende 
, salig"  (VIII,  48,  3:  vi  drak  og  blev  udødelige,  gik  ind  i 
Himlen  og  fandt  Guderne  IX,  113,  7—11:  i  Lysets  Riger, 
hvor  hvert  Ønske,  hver  Længsel  stilles,  gør  mig  udødelig 
der,  o  Draabe  (Indra,  Somas  stadige  Navn,  der  her  er 
saa  ganske  paa  sin  Plads)).  Alt  dette  er  den  almindelige 
Drankerlogik  og  Drankerfantasier,  som  Rig- Veda  selv  træf- 
fende og  sagkyndigt  ironiserer  med  i  X,  1 19,  hvor  en  fuld 
Brahman  sidder  paa  Offerstedet  og  føler  sig  som  Guden, 
til  hvem  de  Troendes  Bønner  søge  hen*).     Men  Hoved- 


'    Soma  ger  ogsaa  skudfast,  VI,  75,  12  (smlgn.  X,  78,  2). 

*)  1.  Ja  sandelig,  det  vil  jeg  ja,  3.  Den  Drik,  den  løb  med  mig 
Jeg  skaffer  Hest,  jeg  skaffer  af  Sted 

Ko.  Som  raske  Heste  med  en  Vogn. 

Jeg  skolde  vel  ej  være  fald?       Jeg  skulde  vel  ej  være  fuld? 

18 


274 


Soma  udenfor  niende  Bog. 


sagen  er,  at  Drik  og  Gud  atter  her  umiddelbart  gaa  i  eet 
Man  høre: 

VIII,  48,  2,  Ind,  ind  du  kom,  iivsgivende  du  være, 

3.  Soma  vi  drak,  udødelige  blev  vi. 

4.  Vær  du  vor  Bug  til  Held,  naar  du  er  drukket; 
Vær  mild  mod  os  som  Faderen  mod  Sønnen. 

6.  De  herlige,  de  frelsende  dem  drak  jeg  nu; 
Som  Remme  Vognen  mine  Led  de  fæstnet  har, 
De  Draaber  mod  at  snuble  skulle  vogte  mig. 

9.  Thi  du,  o  Soma!  er  vort  Legems  Vogter, 
I  Led  for  Led  tag.  Gud!  i  os  dit  Sæde. 

11.  Se  hvor  de  veg,  bort  Sot  og  Syger  vege. 
De  natlige  de  flygted,  bange  blev  de, 

Soma    stod    op    i    os.       [a   ruh  staa  op  som  i  en 

Vogn.] 


4.  Den  Frommes   Bon  kom   hid 

til  mig 
Som  Koen  til  sin  kære  Kalv. 
Jeg  skulde  vel  ej  være  fuld? 

5.  Jeg  bejer  Bennen   ud  og  ind 
Som    krammet   Fjæl    i   Hjul- 
mand? Haand. 

Jeg  skulde  vel  ej  være  fuld? 

6.  Thi     Menneskenes     Slægter 

alle  fem 
Mig  synes  ej  engang  et  Fnug. 
Jeg  skulde  vel  ej  være  fuld  ? 


7.  Ja.  Himlen,  Jorden,  bægge  to 
Kun   halvt  saa  store  er  som 

jeg. 
Jeg  skulde  vel  ej  være  fuld? 

12.  Ja,  jeg  er  rigtignok  vældigt 

stor; 
I  Himlens  Midtpunkt  sidder 

jeg- 
Jeg  skulde  vel  ej  være  fuld? 

13.  Jeg  er  et  Hus,  et  prydet  Hus, 
Med  Offer  rigt  for  Guderne. 
Jeg  skulde  vel  ej  være  fuld? 


Efter  sidste  Strofe  maa  den  Talende  jo  nødvendigt  være  en 
Brahman  og  ikke  Indra  (saaledes  ogsaa  Bergaigne  I,  S.  151\ 
og  jeg  ser  ingen  Qrund  til  at  forkaste  Strofen;  lige  saa  lidt  kan 
jeg  gaa  ind  paa  de  forskellige  Forsøg  paa  at  bortfortolke  dens 
Indhold y  dette  dobbelte  Paradoks:  jeg  er  et  Hus,  et  Hus  der 
gaar  [ordret:  jeg  gaar  et  prydet HusJ  er  altfor  godt  i  den  os  nu 
saa  velbekendte  Labyrint- Stil,  til  ikke  at  være  ægte. 
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12.  Den  der  i  Bugen  drukket  ind  nu  sidder 
Udødelig  i  os  de  Dødelige, 
Den  Soma  ville  vi  med  Offer  ære. 

I,  179,  5.  Til  dig  i  Bugen  drukket  ind 

Nær  nær  fra,  Soma!  beder  jeg: 
Med  hvad  vi  har  forsyndet,  bære  over  du. 
Thi  Menneskets  Begær  er  stort. 

I,  91,  13.  Saa  fryd  dig,  Soma!  i  vor  Bug 
Som  Koen  paa  det  fede  Græs, 
Som  Helten  i  sit  eget  Hjem. 

Det  er  altsaa  —  rent  fetichistisk,  rent  paa  Sjæle- 
dyrkelsens  Vis  —  selve  de  Draaber  man  drak,  selve 
Snapsen,  der  fra  sit  Sæde  i  Maven  skal  tage  mod  Bøn  og 
Oflfer,  give  Udødelighed  og  tilgive  Synder.  Længere  kan 
vi  ikke  komme  bort  fra  en  Sol-  og  Lyngud,  vi  kan  ikke 
faa  bedre  Bekræftelse  end  denne  Gud  Snaps  paa  at  det 
virkeligt  er  OflFerdrikken,  salve  de  Draaber  der  flyde  fra 
Sigten,  der  give  Lys  og  Regn,  avle  Himmel  og  Jord  og 
skabe  Guderne. 

Kun  et  lille  Tilbageblik.  Ligeoverfor  det  raa  Kør- 
sammen  af  Drik  og  Gud,  niende  Bog  byder  os,  kan  man 
følge  en  dobbelt  Metode.  Med  Bergaigne  kan  man  slutte : 
her  er  det  unægteligt  den  jordiske  Drik,  der  skildres,  men 
da  der  her  siges  „til  Himlen,  paa  Himlen*,  saa  maa  den 
Sigte,  der  nævnes,  være  en  himmelsk  Sigte,  være  Skyen, 
og  da  Saften  her  siges  at  tordne,  maa  dette  være  Soma 
i  Skyen,  være  Lynet  o.  s.  v.  Eller  man  kan  slutte:  da 
disse  Sange  nu  engang  ere  Pressesange,  saa  maa  der  med 
Himlen  menes  Sigten,  og  det  maa  være  Saften  selv,  der 
tordner  etc.  Da  det  store  Flertal  af  Tekststeder  utvivl- 
somt sysler  med  Presningen,  synes  det  mig  tvingende,  at 
den  sidste  Vej  dog  maa  prøves,  og  hvilken  af  de  to  Veje, 
der  er  den  rette,  det  maa  kunne  ses  af  Resultatet.  Naar 
det   nu   kan   paavises,   at   det   hele   Billedsprog   har   sin 
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naturlige  Rod  i  Pressen  og  Sigten,  naar  man  kan  gøre 
denne  Forherligelse  af  Somadrikken  forstaaelig  og  finde 
dens  Motiv,  naar  vi  hele  Rig-Veda  igennem  ikke  træffer 
et  eneste  Sted,  der  tvinger  os  og  kun  meget  faa,  der  til- 
lader os,  i  Soma  at  se  Sol  og  Lyn,  medens  talløse  Steder 
forbyde  det,  naar  det  i  selve  Hymnerne  til  Gud  Soma 
ikke  mindre  end  i  Pressesangene  er  den  jordiske  Drik, 
alt  drejer  sig  om,  saa  synes  det  mig  ikke  svært  at  vælge. 
De  uafbrudte  Spring  fra  den  himmelske  til  den  jordiske 
Soma,  fra  Sol  og  Lyn  til  Drik  og  Sigte,  der  gøre  Ber- 
gaignes  mægtige  men  kaotiske  Fremstilling  og  efter  den 
hidtidige  Opfattelse  gjorde  selve  Læsningen  af  niende  Bog 
saa  sindsforvirrende,  de  har  dog  ingen  Modstandskraft 
lige  overfor  det  saa  ligefremme  og  klare,  at  hvor  Offeret 
er  almægtigt,  der  kan  en  Offerdrik  have  Offerets  Kræfter, 
have  Offerets  Almagt.  Altsaa  haaber  jeg  det  anførte 
maa  være  nok.  Det  Lidet,  der  er  at  sige  om  Soma- 
myterne,  vil  følge  i  anden  Bog.  Her  skylder  jeg  endnu 
kun  at  besvare  Spørgsmaalet: 

Hvorfor  blev  Soma  senere  Maanen? 

For  nyligt  har  A.  Hillebrandt  udgivet  et  stort  Værk 
om  Soma^).  Det  indeholder  en  Fremstilling  af  Soma- 
presningen,  den  omhyggeligste  vi  har  og  af  blivende 
Værd^),  det  bringer  mangen  god  sproglig  Oplysning,  det 
er  et  glædeligt  Tidernes  Tegn,  at  det  afholder  sig  fra  alt 
komparativt  Uvæsen  —  udadtil,  men  det  kan  ikke  nægtes, 
at  det  Mytologiske  her  er  mærkværdigt  svagt  i  Sammen- 
ligning med  den  filologiske  Grundighed. 


^)  Alf.  Hillebrandt:  Vedische  Mythologie.  1:  Soma  und  ver- 
wandte  Gotter,  Breslau  1891. 

')  Fortrinlige  Bidrag  findes  ogsaa  bos  Piacbel-Geldner  I,  S. 
108  fi.,  132  ff.  etc. 
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Efter  Hillebrandt  er  Maanen  og  ikke  Solen  den  vedi- 
ske  Mytologis  Centrum,  det  er  Maanen  der  behersker  den 
oldindiske  Tankeverden,  den  er  Verdens  Skaber  og  Styrer 
(277,  313).  Ikke  blot  Soma  er  Maanen,  mem  Åpam  napat 
er  Maanen,  Yama  er  Maanen,  Tvashtars  Søn  er  Maanen, 
det  antydes  at  den  ene  af  Åsvineme  er  Maanen,  ja  at 
selve  Varuna  er  Maanen.  Paa  dette  vil  ingen  Mytolog 
nogensinde  kunne  gaa  ind.  Selv  de  største  Maaneguder 
vi  kende,  Sin  ved  Eufrat  og  Dhuti  ved  Nilen,  har  i  deres 
Gudekreds  en  ganske  anden  Stilling,  og  Sagen  er  utænke- 
lig for  Enhver,  der  i  Mytologierne  ikke  ser  sproglige  Ud- 
vækster og  en  Digterhjemes  Fantasier,  men  Udslag  af 
Folkenes  Liv  og  Kamp  for  Livet.  Men  det  er  just  den 
gamle  romantiske  Mytologis  Banner,  Hillebrandt  følger: 
^Mythologie  ist  Dichtung,  og  vil  vi  forstaa  Mytologien, 
maa  vi  gaa  til  Digterne,**  hedder  det  ganske  naivt  S.  386, 
og  Hillebrandt  støtter  sig  derfor  særligt  paa,  at  Indiens 
klassiske  Digtere  ere  begejstrede  for  Maanen,  noget  der 
for  Rig-Veda  er  nøjagtigt  af  samme  Vægt  som  vore  ny- 
romantiske  Digteres  Maanesværmeri  er  det  for  Edda. 

Hvor  forskellige  Veje  Poesi  og  Religion  slaa  ind  paa 
hos  samme  Folk  lige  overfor  samme  Objekt,  derpaa  giver 
Indien  os  et  andet  stort  Eksempel.  For  de  indiske  Dig- 
tere er  Lotosblomsten  den  mest  fejrede  af  alle  Planter, 
fra  Lyrik  og  Drama  og  Tankesprog  kender  Enhver  hun- 
drede Eksempler,  og  i  Indien  staar  Plantedyrkelsen  i 
fuldeste  Flor.  Den  Dag  i  Dag  ære  Tusinder  de  hellige 
Planter  ved  at  gaa  rundt  om  dem  i  Kreds  med  højre 
Skulder  vendt  indad.  Men  de  Planter,  der  dyrkes,  det  er 
Basil-Busken,  det  er  Figentræet  og  Darbha-Græsset.  Lotos- 
blomsten nyder  ingen  Dyrkelse  som  helst.*)  Mythologie 
ist  keine  Dichtung. 


'}  Om   alt   dette  se  f.  Eks.   Mon.  Williams    Belig.  Hiought  I, 
S.  330-9. 
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Mytologisk  set  synes  Hillebrandts  Opfattelse  mig  at 
staa  tilbage  for  Bergaignes;  at  niende  Bogs  Hymner,  der 
saa  at  sige  Strofe  for  Strofe  fejrer  Saften  der  presses, 
at  de  skal  være  lutter  .Maanefestsange"  (387,  274),  det 
er  mere  end  et  Paradoks.  Hvor  meget  Hillebrandts  ud- 
mærket omhyggelige  og  besindige  Fremstilling  end  ind- 
byder til  Forhandling,  skal  jeg  derfor  nøjes  med  et  Par 
Antydninger.  Soma,  der  klæder  sig  i  Køer  og  Vande, 
kan  jo  let  blive  til  Maanen  mellem  Skyerne;  at  Soma 
vandrer  og  at  han  lyser  (herpaa  lægger  Hillebrandt  særlig 
Vægt),  passer  udmærket  paa  Maanen.  Men  Soma  lyser 
jo  ikke  blot  selv,  han  skaber  Solen  og  fylder  den  med 
Lys,  hvorledes  kan  det  siges  om  Maanen?  Og  hvorledes 
kan  Maanens  Indflydelse  paa  Vejret  føre  til,  at  den  regner, 
lyner  og  tordner?^)  Det  er  jo  dog  saa  stille  og  fredelig 
en  Herre.  Og  nu  den  himmelske  Sigte?  Efter  Hillebrandt 
(S.  386  fif.)  er  Sigten  Regntiden,  det  er  gennem  den 
Maanen  renses,  for  saa  at  straale  med  dobbelt  Glans  i  de 
klare  Høstnætter.  Jeg  lader  de  meget  store  Vanskelig- 
heder ved  denne  Forklaring  ligge;  lad  gaa,  men  lad  os 
saa  tænke  det  igennem.  Naar  Soma  kommer  frem  gennem 
Sigten,  har  han  sin  gyldne  Glans,  det  passer  altsaa  for- 
trinligt paa  Høstmaanen,  men  videre.  Det  fremhæves 
atter  og  atter,  og  vi  har  set  Eksempler  nok  derpaa,  at 
først  naar  Soma  gennem  Sigten  har  faaet  sin  gyldne 
Glans,  saa  er  det  først  han  giver  Regn.  Altsaa  Høst- 
maanen giver  Regn,  naar  Regntiden  er  forbi,  —  For- 
klaringen brister. 

For  Metodens  Skyld  skal  jeg  gentage  den  samme 
Bevægelse  ved  et  lettere  overskueligt  Eksempel.  Soma 
er  tigmasrfiga,  den  der  har  skarpe  Horn.     Det   taler  for 


'j  Hillebrandts  Svar  paa  disse  Spørgsmaal  findes  S.  387,  3^ 
3^—^?  j^g  kan  kuD  overlade  det  til  Læseren  selv  at  demroe 
Hillebrandts  og  min  Opfattelse  imellem. 
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Maanen, '  som  unægteligt  har  Horn,  og  Hillebrandt  be- 
toner dette  stærkt:  ^den  tidligere  Opfattelse,  at  Soina  i 
Rig- Veda  ikke  er  Maanen,  viser  her  sin  Utilstrækkelighed* 
(S.  336).  Men  nu  staar  dette  Tilnavn  ikke  alene,  det 
hører  til  den  store  Gruppe,  der  skildrer  Soma  som  Fjende- 
dræber og  Dæmonfordriver,  som  Ulven,  som  Helten  der 
svinger  sine  Vaaben,  hvæsser  sine  Vaaben,  som  har  gode 
Vaaben,  skarpe  Vaaben,  frygtelige  Vaaben  (IX,  79,  3;  4, 
7—8;  66,  16—17;  57,  2,  61,  30;  76,  2;  87,  2;  90,  1,  3; 
110,  12  etc.)  eller  ved  Krydsning  med  Eobilledet  som 
Tyren,  der  hvæsser  sine  skarpe  Horn.  *)  Hvorledes  passer 
nu  dette  paa  Maanen?  Hxor  er  Maanens  frygtelige  Vaaben? 
Og  er  Maanen,  den  natlige  Maane,  i  det  hele  Dæmon- 
fordriver? Tværtimod,  det  veed  vi  dog  alle,  at  Elle- 
kvinder  og  Helheste  og  Hekse  og  det  hele  Uvæsen  netop 
grasserer  som  bedst,  naar  Maanen  skinner  fuldest,  at  det 
først  er  Gryets  Hanegal,  den  klare  Morgen,  der  maner 
Spøgelserne  i  Jorden.  Dette  finder  jeg  er  en  god  Illustra- 
tion til  den  mytologiske  Grundlov:  aldrig  at  bygge  noget 
som  helst  paa  et  enkelt  Udtryk,  et  enkelt  Billede,  før  det 
er  set  ind  i  dets  hele  Sammenhæng.  Horn  og  Horn  kan 
være  to  og  tre  og  ti  højst  forskellige  Ting. 

Hovedvanskeligheden  for  Maaneteorien,  at  Digterne 
efter  den  i  disse  tusinde  Strofer  tale  om  og  mene  Maanen 
uden  nogensinde  at  nævne  den,  at  de  hundrede  Gange 
besynge  Saften  og  Drikken  og  Drikkens  Gud  og  saa  i 
samme  Strofe,  i  samme  Aandedræt  springe  over  til  Maane- 
guden,  ja  til  Maanen  paa  Himlen,  uden  svageste  Antyd- 
ning af  at  de  gøre  noget  Spring,   at  Soma  med  eet  Ord, 


^)  Afgerende  er  87,  7,  som  Hillebrandt  ikke  omtaler:  „Soma 
presses,  den  Ganger  leber  gennem  hele  Sigten  som 
en  løsladt  Strøm  som  en  Tyr,  der  hvæsser  sine  skarpe 
Horn,  som  en  modig  Eriger,  der  higer  efter  Køer.^ 
Tro  na  hvem  der  vil,  at  dette  skal  være  Maanen. 
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som  Bergaigne  i  træffende  Selvkritik  sagde  det  om  an 
Teori,  for  dem  er  blevet  et  abstrakt  Begreb,  hvor  de 
Egenskaber,  der  tilkomme  Soma  som  Plante,  Saft  og 
Maane,  som  Vingud  og  Maanegud  flyde  forskelsløs  sammen, 
—  ja  dette  Hovedpunkt  glider  Hiliebrandt  mærkværdigt 
nok  forbi  med  nogle  svage,  højst  utilstrækkelige  Antyd- 
ninger (S.  274,  306,  308  etc).  Åt  en  berusende  Drik 
kan  dyrkes  som  Gud,  at  Maanen  kan  tilbedes,  at  disse  to 
fuldt  udprægede  Guddomme  særligt  i  sildig  dogmatisk 
Mysticisme  kan  indgaa  Forbindelse,  alt  det  lader  sig  tænke, 
men  en  saa  nøje  Sammensmeltning,  at  Sproget  og  Dig- 
terne ikke  kunde  sondre  mellenv  Drik  og  Maane,  og  det 
en  oprindelig  Sammensmeltning,  saa  at  Drikken  kun  ag- 
tedes som  Gud,  fordi  man  troede  det  var  Maanen,  man 
drak  (saaledes  Hiliebrandt),  det  er  mig  psykologisk  ufor- 
staaeiigt.  Som  Maaneteorien  foreligger  nu  synes  den  mig 
derfor  at  stride  mod  det  store  Flertal  af  Tekster  og  mod 
Teksten  som  Helhed,  den  synes  mig  at  være  en  mytolo- 
gisk Umulighed  og  en  psykologisk  Umulighed. 

Derimod  er  der  et  Motiv  i  Hillebrandts  Bog,  der  har 
stor  Interesse.  Atter  og  atter  siger  han :  at  tro,  at  Soma- 
drikken  skulde  bære  Himmel  og  Jord,  „det  vilde  være 
at  overbyde  de  vediske  Digteres  Fantasi.*  »Hvor  kunde 
selv  en  sygeligt  ophidset  Indbildningskraft  lægge  en  mystisk 
kosmogonisk  Betydning  i  den  sædvanlige  Somasafts  Draa- 
ber?*"  „Saaledes  kan  man  ikke  tale  til  Planten,  men  kun 
til  Maaneguden**  etc.  (S.  312,  314,  396;  —  316—17,  273). 
Og  dette  er  korrekt;  har  man  ikke  Øje  for  den  Tanke 
om,  den  Tendens  mod  Offerets  Almagt,  der  bærer  Soma 
oppe,  saa  maa  man  vælge  mellem  eet  og  to:  betragte  de 
vediske  Digtere  som  afsindige  eller  trods  Teksternes  Ord- 
lyd kaste  sig  ud  mellem  Sol  og  Lyn  og  Regn  og  Maane 
og  Stjerner. 

Efter  Hillebrandts  Indlæg  er  det  imidlertid   dobbelt 
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nødvendigt  at  spørge:  hvorfor  blev  Soma  da  senere 
Maanen?  Og  Svaret  er  ikke  vanskeligt,  blot  vi  gaa  en 
lille  Omvej. 

I  Avesta,  i  Mah  Yast  (Yt.  VII,  2)  siges  der,  at  det 
er  Ahura,  der  lader  Maanen  vokse  og  tage  af,  men  Pah- 
lavi  Oversættelsen  tilføjer  (Darmesteter  II,  89),  at  i  Qorten 
Dage  gaar  de  gode  Gerninger  fra  Jorden  og  Belønningerne 
derfor  fra  Himlen  til  Maanen  (tiltagende  Maane),  medens 
i  de  andre  fjorten  Belønningerne  gaa  til  Jorden  og 
de  gode  Greminger  til  Himlen  (aftagende  Maane).  Det 
der  har  Interesse  her,  er  at  se  disse  forfinede  Dogmer 
saa  tydeligt  anvendte  til  at  forklare  Maanefaseme.  I 
Indien  genfinder  vi  det  samme  i  mere  brogede  Former. 
I  Kaushitaki  Upanishad  I,  2  kaldes  Maanen  det  andet 
Livs  Dør,  alle  de  Døde  gaa  til  den  og  blive  der  den 
halve  Maaned,  medens  de  ved  aftagende  Maane  sendes 
ned  til  Jorden  igen.  Chandogya  Up.  V,  10,  4 — 5  siger, 
at  nogle  af  de  Døde  kommer  til  Maanen,  og  det  er  Kong 
Soma  og  den  spise  Guderne.  Og  naar  de  Dødes  Gernin- 
ger ere  fortærede,  saa  maa  de  samme  Vej  tilbage  igen. 
I  Brhadaranyaka  Up.  VI,  2,  15  siges  det  udtrykkeligere, 
at  de  Døde  i  Maanen  blive  til  Føde  og  spises  af  Guderne, 
men  andet  Steds  er  det  de  Døde,  der  spise  Maanen  og 
baade  i  ældre  og  nyere  Kilder,  baade  i  Brahmanaer  og 
Puranaer,  bestræber  man  sig  for  at  dele  ret  mellem  Guder 
og  Fædre.  I  den  halve  Maaned  fylder  Maanen  sig;  fra 
Fuldmaane  af  tømme  Guderne  den,  men  naar  den  er 
blevet  ganske  lille,  faa  de  Døde  den  sidste  Femtendedel, 
og  Kageofret  til  Fædrene  skal  bringes  paa  denne  deres 
Spisedag,  for  at  Guder  og  Fædre  ikke  skal  komme  i  Strid 
om  Maden  (Sat.  brah.  II,  4,  2,  7).  Her  er  det  altsaå 
ikke  de  Døde,  der  faa  Maanen  til  at  vokse,  og  her  gives 
saa  andre  Forklaringer:  før  Nymaane  gaar  Maanen  selv 
ned  paa  Jorden,   ind   i  Planterne  og  Vandene,   og  faar 
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derfra  Vækst  ^),  eller  ogsaa  er  det  Solen,  der  fylder  den 
(Vishnu  p.  II,  12),  medens  det  atter  igen  hedder,  at  det 
er  Solen,  der  sluger  den  og  suger  den  ud  (Sat.  Br.  I,  6, 
4,  18—20). 

For  at  faa  det  rette  Synspunkt  for  alt  dette,  maa  Yi 
søge  Hjælp  hos  Naturfolkene.  I  Polynesien  f.  Eks.  gen- 
finde vi  ret  mange  Somamotiver.  Ogsaa  der  er  der  en 
berusende  Plante,  der  tilberedes  under  højtidelige  Cere- 
monier, ogsaa  der  er  der  et  helligt  Træ,  der  vokser,  vel 
ikke  i  Himlen,  men  i  Maanen,  og  kommer  ned,  hvorledes? 
Bragt  af  Fugle.  Ganske  som  i  Rig- Veda.  Og  ogsaa  her 
er  det  de  Døde,  der  spise  Maanen,  hvad  der  heller  ikke 
her  forhindrer,  at  Maanen  tillige  er  de  Dødes  Bolig  — 
ganske  som  i  Brahmanaerne.  Hvad  vil  det  nu  sige,  at 
de  Døde  spise  Maanen?  At  det  ikke  er  et  Dogme  eUer 
strengt  taget  blot  en  Myte,  men  simpelt  hen  en  bamlig- 
videnskabelig  Forklaring  af  Maanefaserne,  det  ser  vi  ved 
at  søge  videre  ud.  Hvorfor  tager  Maanen  til  og  af?  det 
Spørgsmaal  er  blevet  stillet  og  besvaret  hele  Jorden  over. 
Maanen  er  en  Mand;  naar  han  har  gaaet  sig  træt  og 
mager,  tager  han  ned  til  Jorden  for  at  jage  Sælhunde, 
og  saa  bliver  han  fed  igen  (Eskimoerne).  Maanen  er  et 
daarligt  Fruentimmer,  der  lever  saa  vildt  med  saa  mange 
Mænd,  at  hun  helt  tæres  hen,  saa  tager  hun  ned  paa 
Jorden  og  spiser  dygtigt  med  Rødder  og  saa  op  igen  at 


^)  Ikke  som  man  skulde  tro  direkte,  men  atter  her  gennem 
Ofiferet.  Den  Nat,  Maanen  er  helt  usynlig,  gaar  den  mager  og 
udsuget  som  den  er  ind  i  Planter  og  Vande.  Altsaa  spise  og 
drikke  Køerne  den  og  ligesom  samle  den.  Og  naar  man  saa 
malker  netop  dette  Døgns  Mælk  og  ofrer  den  ved  Nymaane- 
ofret,  saa  skaber  Ofret  Somamaanen  paa  Ny,  og  fornyet  ved 
Ofifergaven  bliver  han  synlig  paa  den  vestlige  Himmel.  Og  Ga- 
derne, der  ængstelige  saa  deres  Føde  gaa  fra  dem,  stole  paa  at 
de  Troende  nok  ved  Mælkeofret  vil  sende  den  tilbage  igen. 
Sat.  brah.  I,  6,  4,  14-17;  II,  4,  4,  20. 
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begynde  forfra  (Australien).  Maanen  bedrager  Solen  og 
bliver  hugget  i  to  Stykker  af  Solen  (nord-indisk)  eller  af 
Himmelguden.  Hver  Maaned  bliver  Maanen  dræbt  af  sin 
Kone  Solen,  men  lever  op  igen  (Sydaustralien).  Maanen 
(kvindelig)  sværter  sit  Ansigt  af  Sorg  over  at  hendes 
Mand,  Solen,  spiser  hendes  Stjernebørn  (Kalifomien). 
Maanen  har  Hovedpine  og  holder  Haanden  for  Ansigtet 
(Syd-Afrika).  Maanen  tæres  hen  af  Sorg,  fordi  han  har 
mistet  sin  Brud,  Solen  (Tyskland-Oberpfalz).  De  smaa 
Mus  gnave  af  Maanen,  eller  Nymaanen  er  Maanens  hvide 
Halsbaand  (Nord-Amerika).  Dagene  fortære  Maanen  og 
saa  tager  Solen  den  (Zulukafferne)  >).  Man  vil  se,  at  jeg 
har  ordnet  disse  Svar  i  Grupper,  og  at  hver  Gruppe  er 
repræsenteret  af  geografisk  vidt  adskilte  Folk,  man  vil  se, 
at  de  Dødes  Spisen  Maane  ikke  i  sig  har  mere  religiøs 
Betydning  end  Maanens  Hovedpine,  og  man  vil  se,  at 
disse  Svar  dels  stemme  med  Folkets  barnlige,  sjæledyr- 
kende  Standpunkt,  dels  peger  ud  derover  som  Zuluernes 
(Konteksten  hos  Callaway  (Rel.  S.  of  the  Amazulus  S. 
395  f.)  viser  det  i  hvert  Fald),  dels  tværtimod  naar  os 
som  en  Røst  fra  den  fjerneste  Fortid  midt  i  vor  egen 
moderne  Kultm\ 

Slige  Svar,  slige  ^ætiologiske  Myter*  finde  vi  for- 
øvrigt paa  meget  lave  ^rin  og  i  alle  Lande  næsten  om 
enhver  Naturgenstand,  lige  fra  Himmel  til  Jord.  I  sig 
uden  religiøs  Betydning  ere  de  et  vigtigt  Raastof,  der  end- 
ogsaa  kan  give  Motiver  til  religiøs  Nydannelse  og  altid 
yder  rig  Næring  for  nye  religiøse  Strømninger.  Her  ved 
Soma  har  de  hjulpet  Udviklingen  over  et  dødt  Punkt,  ud 
af  en  falsk  Stilling. 


^)  Om  Naturtblkenes  Maane- Viden  og  Maanedyrkelse  nær- 
mere i  andet  Bind.  Her  henviser  jeg  kan  til  A.  Lang,  hvem 
jeg  skylder  tre  af  de  her  benyttede  Eksempler ;  se  Myth^  ritual 
and  religion.  I,  S.  128—82. 


284  8oma  og  Maanen. 

Da  vi  allerede  hos  Naturfolkene  finde  flere  Syar  paa 
samme  Spørgsmaal,  kan  det  ikke  undre  oSf  at  vi  i  Brah- 
niana  og  Upanishad,  i  en  saa  gammel  Kultur,  træffe  en 
Overflod  paa  Svar.  Maanen  gaar  ned  paa  Jorden  for  at 
faa  Vækst  som  hos  Eskimoerne,  den  sluges  af  Solen  som 
hos  Zuluerne  etc.  ^),  men  først  og  sidst  bliver  den  som  i 
Polynesien  spist,  det  være  sig  nu  af  de  Døde  eller  Gu- 
derne. Da  det  nu  er  saa  overvejende  usandsynligt,  at 
disse  spekulative  Dogmatikere,  der  ville  forflygtige  Indi- 
videt i  det  store  Aiselv,  af  egen  Drift  skulle  have  knyttet 
deres  Tanker  til  Maanefaseme,  og  da  vi  tør  vsedde  tusind 
mod  een  paa,  at  Inderne  som  alle  andre  Folk  længe  før 
Vedatiden  har  haft  deres  Forklaring  af  Maanens  Af-  og 
Tiltagen,  saa  tør  vi  med  saa  stor  Sikkerhed  som  der  i 
slige  Ting  i  det  hele  kan  naaes  slutte,  at  Inderne  fra 
Arildstid  har  sagt:  ^Maanen  tager  af,  fordi  de  Døde 
spise  den,*  et  Svar  der  senere,  da  Gudeverdenen  log 
Vækst,  blev  ikke  afløst  men  udfyldt  med  et  tilsvarende: 
, fordi  Guderne  spise  den**.  Her  har  vi  det  første,  Soma 
og  Religionen  lige  uvedkommende  Grundlag. 

Forbindelsen  indtraadte  af  sig  selv.  Stod  det  fast, 
at  Guderne  spiste  Maanen,  og  blev  det  senere  et  Dogma, 
at  Somadrikken  var  Gudernes  kæreste  og  vigtigste  Føde, 
saa  maatte  man  uvilkaai'Iigt  glide  over  til  at  tænke  sig 
Maanen  som  bestaaende  af  Soma,  som  en  Somabeholder. 
Dette  svarer  nøjagtigt  til  den  germaniske  Folketro,  at 
Maanen  er  en  Ost  eller  et  Fladbrød,  og  har  i  sig  intet 
hverken  med  Somaguden  eller  Maaneguden  at  gøre.  Men 
vi  kan  nu  præcisere  vort  Spørgsmaal:  hvorfor  blev  Soma 
senere  Maanen  saaledes:  hvorfor  blev  den  folkelige  Fore- 
stilling om  Maanesomaen  optaget  i  den  religiøse  Udvik- 
ling og  forvandlet  til,  at  Kong  Soma  er  Maanen?  Og 
Svaret   ligger   lige   for.      I   niende   Bog   er   Somadrikken 


^)  Til  at  Solen  fylder  deu  kender  jeg  ingen  „vild"  Analogi. 


SoDia  og  Maanen.  885 

skruet  op  til  en  unaturlig  Højde.  Disse  gude-  og  verdens- 
skabende  Draaber  nød  jo  kun  deres  Magt  som  Represen- 
tanter  for  Offeret.  I  det  Øjeblik  Slaget  var  vundet,  saa 
snart  det  stod  fast,  at  det  var  Offeret  som  Helhed,  der 
bar  Verden  og  Guderne  oppe,  sank  Soma  ned  til  at  være 
een  Offergave  mellem  de  andre,  eet  Led  i  den  rige,  af 
Bøn  og  Gave  og  de  forskelligste  Handlinger  sammensatte 
Helhed,  og  saa  maatte  der  ske  en  Ting  af  tre.  Enten 
maatte  Somadyrkelsen  gaa  i  Glemme,  og  dertil  var  den 
foreløbigt  for  ny  og  for  dybt  indvævet  i  den  hele  Offer- 
tjeneste, eller  man  maatte  gribe  Naturdyrkelsens  Udvej, 
udvikle  de  Motiver  til  en  virkelig  Vækst  og  Frugtbarheds- 
eller  Lægegud,  som  vi  saa  Somaskikkelsen  gemte,  men 
det  stred  mod  hele  Tidens  sjæledyrkende  Tendens,  eller 
ogsaa  maatte  man  i  Forestillingen  om  Soma  finde  et 
Punkt,  ad  en  eller  anden  Vej  knytte  den  til  noget,  der 
var  betydningsfuldt  nok  til  at  modtage  Drikkens  over- 
skydende Storhed,  og  her  var  det  Maanen  tilbød  eller 
efter  vort  Foregaaende  rettere  paatvang  sig. 

Dette  er  ikke  en  blot  Gætning.  Vi  har  direkte  Vid- 
nesbyrd for,  at  Overgangen  netop  var  denne.  Hillebrandt 
er  ikke  den  første,  der  har  forarget  sig  over  denne  kos- 
mogoniske  Snaps;  i  Rig-Veda  selv,  i  X,  86,  1—5,  har  vi 
et  Udtryk  for  denne  Tankegang  saa  tydeligt,  som  man 
kun  kunde  ønske  det:  „.  .  .  det  er  Offertjenesten,  der 
bærer  de  høje  Guder,  men  Soma  staar  paa  Himlen.  2. 
Vel  er  det  Soma,  der  gør  Guderne  stærke  og  Jorden  stor, 
men  Soma  har  sin  Plads  i  dette  Stjæmehærens  Skød. 
3.  Naar  de  knuse  Planten,  tror  de  de  drikker  Soma,  men 
den  Soma,  Brahmanerne  kende,  er  der  ingen,  der  for- 
tærer. 4.  Vogtet  og  værnet  staar  du,  o  Soma,  og  hører 
Pressestenene  gaa ;  ikke  spiser  nogen  Dødelig  dig.  6.  Naar 
de,  o  Gud,  drikke  dig,  svulmer  du  paa  ny;  Vindguden  er 
Somas  Vogter;   Maaned    for  Maaned   fylder  Åarene  ud." 
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Den  sidste  Sætning  kommer  lidt  paa  tvsrars,  men  skal  fel 
kun  yderligere  fremhæve,  hvor  vigtig  Maanen  er  ogsaa 
for  Tidsregningen. 

Det  er  altsaa  saare  langt  fra,  at  Soma  oprindeligt 
skylder  Maanen  sin  Hæder.  Som  selvfølgeligt  er,  har 
Somaplantens  berusende  Evne  og  det  alene  fra  først  af 
gjort  den  til  den  hellige  Plante,  den  hellige  Drik,  og  saa 
har  Drikkens  Gud  et  Øjeblik  været  Bærer  af  Offerets  Al- 
magt, for  tilsidst  ad  Gudespisningens  Omvej  at  havne  i 
den  fjerne  stille  Maane  som  sit  Alderdomshjem.  Denne 
stærke  Kansler  inspirerede  en  liden  Stund  Guderne  ved 
deres  lys-  og  regnvindende  Bedrifter,  nu  havde  man  ikke 
længere  Brug  for  ham,  nu  gjorde  Offeret  det  alene,  og 
saa  blev  han  sat  paa  Pension,  Maanen  er  Somas  Friede- 
richsruh. 

For  dog  at  gøre  det  forstaaeligt,  at  Sange  om  en 
Drik,  der  presses,  virkeligt  kan  forlede  til  at  tænke  paa 
Maanen,  skal  jeg  til  Slutning  oversætte  et  Par  karakteri- 
stiske Strofer,  og  saa  vidt  vor  bestemtere  Sprogbrug  til- 
lader det  give  dem  i  hele  deres  Rig-Veda-Tvetydighed. 
Jeg  vælger  IX,  85,  9--11: 

9.  Han  op  til  Himlen  steg,  den  Tyr,  der  ser  vidt  hen. 
Vidt  hen  han  Himlens  Lys,  den  Vise,  skinne  lod, 
Den  Fyrste  tordnende  igennem  Sigten  gaar. 
Fra  ham  mandøjet  malke  de  sig  Himlens  Mælk. 

10.  Paa  Himlens  Ryg  sødtungede  ustanseligt 

De  Kære  [Præsterne]    malke  Oksen,   der  paa  Bjerget 

bor; 
I  Hav,  i  Vande,  øget  Draabe,  honningrig, 
I  Flodens  Bølge  malke  de,  i  Sigten  ja. 


11.  Til  Falken  fløjet  op  paa  Himmelryggen 
Saa  mange  Sange  fra  de  Kære  søge; 


Soma  og  Maanen. 


887 


Det  Barn,  det  skønne,  vore  Bønner  kysse, 
Falken  den  gyldne,  han  der  staar  paa  Jorden. 


Her  synes  to  Ting  mig  lige  anskuelige:  at  enkelte 
af  disse  Himmelvendinger  (f.  Eks.  9  a — b)  kan  faa  os  til 
at  tænke  paa  Maanen,  og  at  Sammenhængen  (f.  Eks.  9  c) 
forbyder  os  at  gøre  det. 


IV. 


Grruridinodsætiiingeii  i 


Man  vil  let  se  i  hvilken  Grad-  Ågni  og  Soma  ere 
parallele,  dog  ønsker  jeg  først  at  sige  et  Par  Ord  om 
Forskellen  mellem  dem  og  om  det  rent  formelle  ved 
Somadigtene. 

Ved  Somadigtene  er  Alt  sluttet  og  af  eet  Stykke; 
Somas  Nedkomst  fra  Himlen  skydes  lidt  til  Side,  en  enkelt 
Spire  som  at  han  er  « Planternes  Konge"  lades  uudviklet, 
men  ellers  er  her  Intet  der  tager  imod,  fra  Linie  til  Linie 
møde  vi  kun  den  ved  Oflferet  pressede  Saft,  Oflferguden. 
Agnidigtene  ere  derimod  stærkt  uensartede;  her  tages  nye 
og  nye  Tilløb  for  at  forvandle  Ildguden  til  Oflfergud,  her 
er  ikke  blot  langt  flere  og  stærkere  Motiver,  der  maa 
skydes  til  Side,  men  udprægede  Forestillinger,  der  maa 
bekæmpes,  og  mange  Tilnavne  og  hellige  Formler  for 
Hus-  og  Ildguden,  der  delvist  maa  bevares.  Med  andre 
Ord,  det  var  ikke  Tanken  om  Offerets  Almagt,  der  gjorde 
Agni  til  Gud,  her  blev  denne  nye  Tankeretning  kun  ind- 
podet paa  en  gammel  Gudestamme  med  egen  kraftig 
Vækst,  Soma  derimod  er  som  Gud  ny,  født  til  Verden  i 
selve  de  Sange,  der  nu  ligger  for  os  i  Rig- Veda,  ligefrem 
skabt  af  Offerforherligelsen,  som  ene  kunde  løfte  det  blotte 
Offermiddel  saa  højt.     Forud,  og  det  vel  fra  Arilds  Tid, 
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var  Soma  Folkets  berusende  Drik,  den  hellige  højtærede 
Drik,  den  ædleste  af  alle  Planter,  Planternes  Konge,  om 
hvis  Tilblivelse  Folketroen  har  haft  sine  barnlige  Myter, 
—  altsammen  nok  til  at  gøre  den  til  Bærer  for  Oflfer- 
tanken  —  men  har  der  end  til  dens  Brug  som  Oflfermiddel 
knyttet  sig  korte  Formler,  først  i  Rig-Vedadigtene  blev 
den  Gud,  indført  i  den  officielle  Religion  og  den  religiøse 
Literatur.  Det  fremgaar  umiddelbart  af  Ågni-  og  Soma- 
digtene,  og  Soma  i  Rig-Veda  byder  os  det  sjeldne  Skue 
af  en  Guds  Tilbliven  gennem  fuldt  samtidige  Kilder. 

'  En  Indvending  mod  dette  kunde  dog  hentes  fra 
Avesta.  Her  optræder  nemlig  Soma  (Haoma)  paa  lig- 
nende Maade  som  i  Rig-Veda,  og  ogsaa  her  møde  vi  en 
y Vandenes  Søn*,  en  apam  napåt,  i  hvem  de  Fleste  se 
den  skyfødte  Ild,  Lynet,  saa  at  baade  ældre  og  nyere 
Forskere  henregne  Dyrkelsen  af  Somaguden  og  af  Lyn- 
Ildguden  til  de  sikreste  urgamle  Minder  fra  den  indo- 
persiske Fortid. 

Jeg  begynder  med  apam  napåt,  da  det  er  rimeligt 
her  at  give  Spørgsmaalet  en  videre  Udstrækning.  Vel 
kan  det  uensartede  i  Agnidigtene  meget  vel  forstaas  ud 
fra  Agnis  Fortid  som  ild-  og  Husgud  alene,  men  det  laa 
jo  nær  at  formode,  at  denne  gamle  Gud  ikke  er  gaaet 
uberørt  gennem  Naturdyrkelsens  Periode,  at  en  eller  anden 
folkelig  Forklaring  af  Ildens  Oprindelse  har  faaet  et  mere 
eller  mindre  officielt  Præg,  at  man  ogsaa  i  religiøs  Digt- 
ning har  gjort  et  Tilløb  til  at  identificere  Agni  f.  Eks. 
med  Lynet.  Vel  gør  den  Iver,  hvormed,  man  i  hele  denne 
Periode  dyrkede  de  særlige  Lynguder,  den  Ihærdighed 
hvormed  de  forskellige  Personifikationer  af  Lynet  som  vi 
seneie  vil  se  her  bekæmpede  og  fortrængte  hverandre, 
det  lidet  rimeligt,  at  man  samtidigt  skulde  søgt  at  opløse 
Lynet  i  et  abstrakt  Ildbegreb  og  gøre  det  til  en  blot 
Ytringsform  af  Agni,  men  til  Ære  for  Avestas  apam  napåt 
kan   man  jo  tænke  sig,    at  der  dog  var  forsøgt  herpaa. 


290  Qrund modsætningen  i  Rig- Veda. 

Hvis  det  var  sket,  veed  vi  af  vort  Foregaaende,  at  Veda* 
digterne  efter  deres  Tendens  snarest  yilde  skjule  derover* 
men  jeg  skal  nævne  Alt,  hvad  der  kunde  tale  herfor. 
Digtet  X,  51  som  det  foreligger  nu  har  utvivlsomt  den 
tidligere  angivne  Betydning,  men  det  er  og  bliver  paa- 
faldende,  at  Agni  vel  siges  ogsaa  at  skjule  sig  i  Planterne, 
men  at  dette  træder  saa  stærkt  tilbage  for  hans  Skjul  i 
Vandene.  Det  kan  forklares  ved,  at  det  er  i  Smørvandene 
Agni  faar  sin  højeste  Form,  og  ved  at  dette  flydende 
Brændsel  er  et  Vidunder,  hvis  Opdagelse  fortjente  at  hen- 
føres til  Guderne,  men  Digtet  kunde  ogsaa  være  en  Over- 
arbejdeise af  et  ældre,  hvor  Guderne  virkeligt  for  første 
Gang  fandt  Agni  som  Lyn  i  Skyvandene  og  derfra  tændte 
den  jordiske  lid.  Dette  er  en  blot  Mulighed,  og  heller 
ikke  delte  vilde  føre  til,  at  Agni  var  eet  med  Lynet,  men 
kun  at  han  stanunede  derfra,  noget  vi  jo  forlængst  ere 
fortrolige  med,  men  en  Mulighed  for  at  dette  allerede  har 
været  udtrykt  i  ofliciel  Myte  ligger  der  i  X,  6L  Da  det 
er  en  Falk,  der  bringer  Soma  ned  paa  Jorden,  synes  I, 
93,  6,  hvor  det  om  Agni-Soma  hedder:  „Matarisvan  bragte 
den  ene  fra  Himlen,  Falken  gned  (!)  den  anden  frem  af 
Stenen,"  nærmest  at  sigte  ogsaa  til  Agnis  Stammen  fra 
Himlen  og  da  vel  som  Lyn,  men  det  skruede  Udtryk 
»gned**  og  »Stenen*  bringer  dog  til  at  tænke  paa  ^Presse- 
stenen,  saa  Scenen  ogsaa  for  Agni  og  Matarisvan  maaske 
kun  er  den  sædvanlige,  OflFerstedet.  Derimod  synes  Agni 
ligefrem  at  være  Lynet,  naar  Uvejrsguden  Indra  II,  12, 
3  »avler  Agni  mellem  to  Stene;*  da  Indra  ellers  overalt 
kun  træder  i  Forhold  til  Agni  som  Oflferilden  *)  lader  dette 


>)  Da  det  er  een  at  Indras  Bedritter,  at  han  bringer  Menne- 
skene Dagen  og  Lyset,  og  da  Morgenofret  ja  følger  naed  Morge- 
nen, kan  han  for  saa  vidt  siges  at  avle  Ofi'erilden  Agni,  f.  Eks. 
m,  31,  15:  „Indra  avlede  Sol  og  Morgenrede  og  Lovsang  og 
Agni,''  men  dette  kan  ikke  være  Meningen  i  II,  12,  3. 
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helt  enestaaende  Sted  sig  ikke  sikkert  fortolke,  men  et 
løsrevet  Minde  om  Agnis  Væren  Lyn  kunde  man  jo  søge 
heri,  skønt  Sammenhængen  ikke  tyder  derpaa^).  Endelig 
kan  det  som  før  nævnt  efter  Teksterne  være  tvivlsomt 
om  Apam  napat  i  Rig- Veda  er  et  blot  Tilnavn  til  Agni 
eller  i  Algudehymneme  tillige  optræder  som  selvstændig 
Gud.  Og  søgt  og  dristigt  er  det  af  Digterne  i  den  Grad 
at  fæstne  Ildens  Opblussen  i  Smørret  i  et  særligt  Agni- 
navn,  i  en  Gudeskikkelse  der  fejres  for  sig;  det  kan  for- 
staaes  ud  fra  den  Vægt,  de  nu  engang  lægge  paa  Smør- 
gaven og  der  er  andre  Agnitilnavne,  der  optræde  med  en 
lignende  Selvstændighed,  men  hægge  Dele  lod  sig  jo  endnu 
lettere  forklare,  naar  Tanken  om  en  i  det  mindste  for  os 
mere  legitim  og  naturlig  Vandenes  Søn  laa  bagved.  Selve 
Smørofret  kunde  jo  være  symbolsk,  indført  som  en  Efter- 
ligning af  Lynets  Fødsel  i  Skyen,  —  der  er  jo  dem  der 
mene,  at  al  Offerskik  er  blevet  til  som  Symboler  for 
Naturforegange  og  Myter  ^).  Om  vi  end  ikke  behøver 
nogen  urarisk  Vandenes  Søn  for  at  forstaa  den  vediske, 
tillade  vore  Tekster  os  heller  ikke  at  afvise  ham,  her 
mangler  ikke  Tilknytningspunkter. 

Avesta  nævner  selvfølgeligt  ikke  Apam  napat  i  sine 
ældste  Afsnit.  I  den  senere  Yasna  paakaldes  han  i  en 
ni  Gange  (I,  4—6;  III,  6 — 7  et  c.)  gentaget  Formel  med 
Tillægsord  som  .den  høje,  den  høje  Ahura,  den  straa- 
lende  med  de  hurtige  Heste"",  paa  een  Undtagelse  nær  i 
konstant  Forbindelse  med  Vandene  og  umiddelbart  efter 


*)  Da  Ordet  Agni  endogsaa  i  selve  Agnidigtene  bruges  som 
Appellativ,  kunde  dets  Forekomst  her  skyldes  en  rent  stilistisk 
Vending:  >Indra  slog  Ild  af  Skyernec  ensbetydende  med  det 
sædvanlige:  »Indra  slynger  sin  Tordenkile«,  men  det  passer 
heller  ikke  til  Sammenhængen.  Saa  maiitte  »Ilden«  her  snarere 
være  Solen,  som  Indra  lod  bryde  frem  fra  Skyerne.  Stedet  er 
og  bliver  usikkert. 

')  F.  Eks.  Darmesteter. 
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Paakaldelsen  af  Ilden,  Atar.  Noget  ændret  Tender  den 
samme  Formel  tilbage  i  Visparad  VII  og  tre  Gange  i  I 
og  III  Gåh  og  endnu  syv  Gange  i  Sirdzaherne  og  i  Tasht 
II,  4,  9,  hvor  han  endvidere  nævnes  som  «den,  der  har 
Hustruer*".  Tydeligere  trseder  hans  Væsen  frem  i  TL  V, 
72,  hvor  han  sættes  i  Forhold  til  Vandenes  Gudinde  Åni- 
hita,  i  Yt.  VIII,  4,  hvor  det  om  selve  Regnguden  Tistrya 
siges,  at  han  lader  Vandene  komme  fra  Åpam  napat» 
medens  det  i  32—4  er  Tistrya.  der  faar  Skyerne  til  at 
stige,  hvorefter  apåm  napat  fordeler  Vandene  til  de  for- 
skellige Lande,  i  Yt.  XIII,  95,  hvor  Mithra  og  han  gør  de 
iraniske  Lande  bedre,  og  endelig  Yt.  XIX,  51 — 52,  hvor 
han  griber  den  Glorie,  som  Atar  og  den  store  Skyslange 
kæmpe  om,  og  hvor  der  til  hans  sædvanlige  Tillægsord 
endnu  føjes:  .han  der  skabte  Mennesket,  han  dor  er  i 
Vandene  og  hurtigst  hører  de  Troendes  Bøn."  Mere  veed 
Avesta  ikke;  i  de  senere  Pahlavi  Skrifter  optræder  han 
under  Navnet  Burj  og  Bundahis  XIX,  15  tilføjer  eet  nyt 
Træk:  naar  der  drager  Fjender  mod  Iran,  kommer  Ized 
Burj  fra  Lavlandene  ved  den  mytiske  Flod  Rangha  og 
faar  Fuglen  Kamros  til  at  rejse  sig  og  tage  de  Qendtlige 
Lande  med  sit  Næb  som  en  Fugl  pikker  Korn.  Som  man 
ser  er  her  Spor  af,  at  Apam  napat  tidligere  har  været 
en  Hovedgud.  At  Tistrya  benytter  ham  som  Mellemled  og 
at  han  imod  Avestas  officielle  Teologi  siges  at  have  skabt 
Mennesket,  tyder  i  hvert  Fald  derpaa.  Nu  staar  han  jo 
helt  i  Skygge,  men  selv  gennem  disse  Fragmenter  ses  det 
dog,  at  han  virker  vel  ikke  som  en  Personifikation  af 
Lynet  men  dog  afgjort  som  Uvejrsgud  og  Regngud. 

Hvad  skal  vi  saa  gøre  med  de  to  Vandsønner?  De 
ere  tydeligt  for  forskellige  til  at  de  direkte  kan  sammen- 
lignes, den  vediske  er  ikke  Lynet  og  Avestas  maaske 
Lynet  men  aldeles  utvivlsomt  ikke  Ilden,  at  aflede  Avestas 
fra  den  vediske  er  umuligt  og  at  aflede  denne  fra  Avestas 
mildest  talt  meget  vanskeligt,  —  hvor  tit  Forskerne  end  har 
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paavist  deres  Identitet,  har  de,  som  Teksterne  foreligge 
nu,  ikke  et  eneste  væsenligt  Træk  tillælles  —  og  en  ur- 
gammel Vandsøn  som  fælles  Udgangspunkt  for  disse  to 
saa  forskellige  Udviklinger  vilde  blive  et  ret  ubestemme- 
ligt X.  At  Tanken  om  den  jordiske  Ild  som  stammende 
fra  Lynet  nogensinde  skulde  ført  til  at  man  tilbad  en 
Vandenes  Søn  som  en  selvstændig  Gud,  forskellig  baade 
fra  Lyngudeme  og  Ilden,  anser  jeg  for  umuligt,  men 
Lynet  for  sig  har  jo  Ret  til  Navnet,  og  saa  kunde  man 
jo  sige:  da  Agni  senere  tænktes  at  være  eet  med  Lynet, 
sank  den  gamle  Lyngud  ned  til  at  blive  et  blot  Agni- 
Tilnavn.  Dette  ér  saa  dog  kun  en  Hypotese,  der  skjuler 
over  adskillig  Tvetydighed,  og  jeg  vilde  herimod  opstille 
en  anden, .  der  synes  mig  ikke  saa  lidet  rimeligere.  Har 
der  i  den  førvediske  Tid  været  en  Lyngud,  Vandenes  Søn, 
saa  er  han  blevet  fuldstændigt  fortrængt  af  de  store 
Uvejrsguder,  som  Rig-Veda  tydeligt  lærer  os  at  kende,  og 
hans  ikke  længere  forstaaede  Navn,  bevaret  i  Algude- 
digtenes  Formler,  har  saa  givet  Anledning  til,  at  man  har 
fejret  Agni  i  Smørvandene  som  den  rette  Vandenes  Søn. 
Denne  Antagelse  er  hverken  bevislig  eller  nødvendig,  men 
den  vilde  for  saa  vidt  stemme  ret  godt  med  Teksterne. 

Dog  kunde  man  ogsaa  give  Sagen  en  helt  anden 
Vending.  Rig-Veda  trænger  ikke  til  en  Personifikation  af 
Lynet  som  Vandenes  Søn,  thi  den  har  sine  i  aller  egen- 
ligste  Forstand  personificerede  Lyn,  Maruterne,  der  ud- 
trykkeligt kaldes  Skyens  Sønner,  saa  Pladsen  er  optaget. 
De  store  Uvejrsguder  herske  selvfølgeligt  over  Sky  og 
Lyn,  saa  for  en  af.  dem  vilde  Navnet  i  hvert  Fald  være 
lidet  sigende  og  temmelig  uheldigt.  I  Avesta  synes  Van- 
dene at  være  Apåm  napåts  Hustruer  og  adlyde  ham  i 
hvert  Fald  som  deres  Herre,  men  med  Undtagelse  af 
selve  Navnet  er  her  ikke  det  svageste  Spor  af,  at  han 
skulde  være  deres  Barn.  Nu  kan  aparn  napat  her  betyde 
.Vandenes  Navle",  Vandenes  Udspring,  og  det  vilde  passe 
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ganske  fortrinligt  til  Alt,  hvad  der  siges  om  ham.  Fast- 
holder man  Betydningen  .Søn*,  maa  man  antage  en  tre- 
dobbelt Udvikling.  Paa  sit  første  Trin  har  Åpam  napat, 
som  Navnet  angiver,  været  en  blot  Personifikation  af 
Lynet,  saa  er  han  paa  en  eller  anden  Maade  vokset  op 
til  at  blive  den  store  Uvejrsgud,  og  saa  er  han  igen  blevet 
fortrængt  af  andre  Uvejrsguder  ned  til  det  Stade,  han 
har  i  Avesta  nu,  og  alt  dette  er  til  visse  meget  muligt, 
kun  er  det  kedeligt,  at  ethvert  Spor  af  Udgangspunktet 
paa  Navnet  nær  saa  fuldstændigt  er  forsvundet.  Ogsaa 
Maruteme  raade  naturligvis  for  Sky  og  Regn  og  Lyn,  men 
her  ses  det  dog  paa  saa  mange  Maader,  at  de  ere  og  op- 
fattes som  selve  Lynene,  og  hvad  der  har  Vægt.  Der  er 
i  Rig-Veda  intet  som  helst  Spor  af,  at  man  nogensinde 
har  tænkt  sig  Lynet  personificeret  i  en  enkelt  Gudeskik- 
kelse. Det  er  netop  et  Karaktertræk  for  vedisk  Aand  og 
Tankegang,  at  Lynene  er  blevet  en  Gudeflok.  Man  kunde 
altsaa  med  dog  nogen  Sandsynlighed  sige:  i  Rig- Veda 
har  .Vandenes  Søn"  aldrig  haft  med  Lynet  at  gøre,  og  i 
Avesta  har  Uvejrsguden,  Apam  napåts  Navn,  aldrig  haft 
Betydningen  .Vandenes  Søn*. 

Jeg  tilstaar,  at  hele  denne  Undersøgelse  interesserer 
mig  meget  lidt,  men  den  kan  altid  være  et  Eksempel  paa, 
1  hvilket  pinligt  og  frugtesløst  Vilderede  man  hilder  sig 
ved  at  nærme  sig  et  mytologisk  Spørgsmaal  ikke  inde 
men  udefra.  Kun  for  store  og  geniale  Sprogforskere  var 
det  muligt  at  bane  os  Vejen  til  Rig-Veda  og  Avesta,  og 
det  er  kun  naturligt,  at  de  særligt  dvælede  ved  de  sprog- 
lige Ligheder,  fremdrog  alle  de  mytiske  Navne,  der  syntes 
at  være  fælles  for  Rig- Veda  og  Avesta,  og  heri  saa  det 
ældste  urariske  mytiske  Lag.  Det  var  naturligt,  at  de 
gjorde  det,  men  unægteligt  øvede  de  derved  et  stærkt  og 
uheldigt  Tryk  paa  det  mytologiske  Studium  og  forsinkede 
særligt  for  Rig-Vedas  Vedkommende  Paavisningen  af  de 
store  Strømninger,   de  ledende  med  Affattelsen  samtidige 
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Tanker,  der  beherske  disse  Digte,  som  de  der  nu  ere 
lagte  frem  i  de  forudgaaende  Afsnit.  Ogsaa  indefra  maa 
man  engang  komme  til  Spørgsmaalet  om  de  to  Vand- 
sønner, men  her  faar  Sagen  straks  et  andet  Udseende  og 
træder  af  sig  selv  ind  paa  sin  afsides,  i  Virkeligheden 
meget  underordnede  Plads.  Avestas  Apam  napåt  er  en 
Regngud,  altsaa  først  naar  alle  Regnguderne  ere  under- 
søgte, særligt  da  de  store  og  samtidige,  de  om  hvem  vore 
Kilder  veed  noget,  og  først  naar  man  saa  gaar  til  at 
sammenligne  hele  Rig-Vedas  og  Avestas  Forestillingssæt 
paa  dette  Punkt,  saa  først  vil  de  Navneligheder,  der  høre 
her  indunder,  komme  med  som  en  Anmærkning  til  Regn- 
paragrafen. Nu  er  der  to  væsenlige,  paa  de  klimatiske 
Forhold  beroende  Fællestræk  for  de  indiske  og  persiske 
Vandingsmyter,  de  beskæftige  sig  bægge  meget  stærkt 
med  Uvejret  og  bægge  se  de  i  Uvejret  en  Kamp  mellem 
LynguJen  og  Skyslangen.  Men  til  Gengæld  mangler  de 
to  Guder  for  Regn  og  Vande,  der  i  Avesta  tage  den 
største  Plads,  Tistrya  og  Anåhita,  fuldstændigt  i  Rig- 
Veda,  medens  alle  de  store  vediske  Uvejrsguder,  Rudra, 
Parjanya  og  Indra,  fuldstændigt  mangle  i  Avesta.  Unæg- 
teligt synes  baade  Tistrya  ogAnahita  at  høre  til  et  yngre 
Lag  og  Apåm  napat,  Thraetaona  og  Verethraghna  at  være 
ældre,  men  de  nævnte  vediske  Uvejrsguder  derimod  ere 
utvivlsomt  urgamle,  og  det  vilde  være  mer  end  dristigt 
at  tro,  at  f.  Eks.  Traitana,  der  i  Rig-Veda  nævnes  een 
Gang  og,  saa  vidt  man  kan  se,  tilmed  som  en  fjendtlig 
Dæmon,  eller  at  Apåm  napåt  skulde  være  identiske  med 
ée  ensnævnede  persiske  Uvejrsguder  og  altsaa  være  ældre 
end  Rudra  eller  Parjanya.  Den  blotte  Navnelighed  kan 
aldrig  afgøre  Sagen. 

Og  vel  at  mærke:  Navne  kan  intet  afgøre,  hverken 
for  eller  imod.  Der  er  f.  Ex.  i  Alt,  hvad  Avesta  for- 
tæller om  Verethraghna,  ikke  et  eneste  Træk,  der  sagligt 
kunde  bringe  os  til  at  tænke  paa  Indra,    derfor  er  Sam- 
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tnenstillingen  mellem  Verethraghna  og  Indra- Tilnavnet 
Vrtrahan  efter  mit  Skøn  fuldstændigt  ørkesløs.  Omvendt 
kunde  der  jo,  selv  om  Indra  aldrig  var  blevet  kaldet 
vrtrahan,  have  været  saa  store  og  specielle  saglige  Over> 
ensstemmelser  mellem  ham  og  Verethraghna,  at  vi  trods 
Navneforskellen  nødtes  til  at  antage  en  fælles  ur-arisk 
Uvejrsgud,  hvis  gamle  Navn  hos  det  ene  Folk  var  gaaet 
i  Glemme.  Med  andre  Ord:  kun  indefra,  kun  fra  saglig 
Overensstemmelse  og  Forskel  kan  man  naa  til  frugtbar 
Sammenligning,  og  ene  den  saglige  Undersøgelse  kan 
lære  os,  om  en  Navnelighed  har  noget  at  betyde  eller 
ikke.  Man  maa  dog  kunne  bestemme  Uvejrsgudens  Be- 
greb, vide  hvad  en  vedisk  og  en  persisk  Uvejrsgud  er, 
kende  deres  Væsen  og  Art,  før  man  kan  afgøre  om  f.  Eks. 
Rig-Vedas  Trita  og  Avestas  Thrita  i  det  Hele  hører  til 
denne  Gruppe,  end  sige  om  de  bære  Spor  af  at  tilhøre 
dens  ældste  Udviklingstrin.  løvrigt  er  det  særligt  efter 
Udbredelsesteorien  udenfor  al  Tvivl,  at  saa  nærboende 
og  nærbeslægtede  Stammer,  hvis  Sprog  endnu  paa  den 
ældste  Avestas  Tid  ere  saa  lidet  diflferentierede,  at  de 
maa  have  haft  lange  Udviklingsrum  tilfælles,  og  af  andre 
Grunde  er  det  rimeligt,  at  selve  den  begyndende  Over- 
gang fra  Sjæle-  til  Naturdyrkelse  er  gjort  under  Sam- 
arbejde. Men  selv  om  Navneligheden  her  var  Bevis,  selv 
om  det  stod  nok  saa  fast,  at  de  allerede  dengang  havde 
kaldt  deres  Uvejrs-Heroer  eller  -Aander  Vritrahan  og 
Thraetaona  etc,  saa  vilde  det  ikke  gøre  vor  Viden  en 
Tøddel  rigere.  I>vf  Trin  er  for  begge  Folks  Vedkom- 
mende engang  for  alle  tabt  i  Urtidens  Mørke,  og  vi  maa 
gaa  til  Naturfolkene  for  at  lære  det  at  kende.  De  indo- 
persiske Uvejrsmyter  maa  vi  tage,  som  de  ligge  for,  i  den 
fuldt  udviklede  naturdyrkende  Periode,  ja  efter  dens  Af- 
slutning og  i  deres  trods  al  Lighed  hos  de  to  Folk  saa 
vidt  forskellige  Udvikling.  Del  eneste,  der  her  har  viden- 
skabelig Interesse  og  Betydning,  er  at  se,  hvorledes  Klimas 
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Kulturforhold  og  Folkeaand  spejle  sig  ogsaa  i  disse  Myter 
—  f.  Eks.  naar  i  Avesta  Uvejrsmyten  viger  noget  tilbage 
for  de  rindende  Flodvande,  der  kan  ledes  befrugtende  ind 
over  den  dyrkede  Jord,  en  simpel  Følge  af  Kulturforhol- 
dene — -  Opgaven  er  at  fordybe  sig  i  de  brede  Sange  til 
Indra  og  Rudra,  til  Tistrya  og  Anåhita,  for  om  muligt 
at  gribe  de  samtidige  ledende  Tanker.  Her  som  overalt 
maa  man  langsomt  og  taal modigt  begynde  forfra,  opspore 
og  samle  de  mytiske  Fakta,  Begreber  og  Love  og  ganske 
roligt  slaa  en  Streg  over  alle  de  talløse,  paa  Navnestudier 
byggede  mytologiske  Undersøgelser.  Om  Navnet  Apåm 
napåt  i  Rig-Veda  er  et  gammelt  Vrag  fra  Uvejrsmyten, 
et  dødt  Navn,  der  har  klynget  sig  til  Agni  og  virket  med 
til  at  denne  Smørvandenes  Ild  traadte  saa  selvstændigt 
frem,  det  gør  meget  lidt,  fra  eller  til,  for  vor  Forstaaelse 
af  Agni  og  Uvejrsmyten.  Det  der  ene  har  Interesse  er 
den  saglige  Rolle  Apain  napåt  spiller  i  Offergudens  Agnis 
Historie. 

Ved  Soma-Haoma  ligger  Forholdet  langt  klarere  for: 
her  har  vi  at  gøre  med  to  parallele,  af  hinanden  absolut 
uafhængige  Udviklingsrækker.  Her  er  saglige  Ligheder, 
og  det  ret  store,  hvorfor  samtlige  Forskere  lige  fra  Roth 
og  Haug  og  Windishmann  og  Spiegel  til  de  aller  Nyeste 
tage  det  for  afgjort,  at  en  Somadyrkelse  i  vedisk  Stil  har 
fundet  Sted  i  den  fælles  ariske  Fortid  og  her  se  den 
fælles  ariske  Religion  lyslevende  for  sig.  Dette  strander 
dog  simpelt  hen  paa,  at  den  Udvikling  Soma  som  paa- 
vist  gennemløber  i  Rig-Veda,  til  den  findes  der  og  kan 
der  i  Avesta  ikke  findes  noget  som  helst  tilsvarende.  Det 
der  gør  et  sammenhgnende  Studium  af  persisk  og  indisk 
Religion  saa  vigtigt  og  paa  een  Gang  saa  vanskeligt  og 
saa  tiltalende  er  den  gennemført  parallele  og  dog  saa 
radikalt  forskellige  Udvikling  fra  et  nærbeslægtet  Udgangs- 
punkt. De  to  Folk  har  ikke  blot  som  alle  de  indoger- 
manske  gjort   Overgangen    fra   Sjæledyrkelse    til    Natur- 
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dyrkelse,  men  hos  dem  bægge  viger  igen  Naturdyrkelsen 
for  en  Periode  med  afgjort  Præsteherredømme,  kun  hid- 
føres dette  nye  og  blivende  Trin  i  Rig-Veda  gennem  en 
sjæledyrkende  Reaktion,  lAvesta  gennem  en  religiøs  For- 
nyelse, gennem  et  kraftig  Tilløb  til  Monoteismen,  del 
kraftigste  den  indogermanske  Race  i  det  Hele  paa  egen 
Haand  har  gjort.  Den  vediske  Storgud  Varuna  viser 
iøvrigt,  at  ogsaa  Inderne,  atter  utvivlsomt  i  selvstændig 
parallel  Udvikling,  havde  taget  de  første  Skridt  til,  havde 
Muligheden  for  et  monoteistisk  Gennembrud,  men  saa 
skilles  Vejene  for  bestandigt,  saa  brydes  der  af,  netop 
gennem  den  hyperbolskc  Forherligelse  af  OJBTergudeme 
Agni  og  Soma,  medens  samtlige  persiske  Naturguder  vige 
for  Verdensguden  Ahura-Mazda:  altsaa  er  der  gennem 
hele  den  persiske  Religions  Historie  ingen  Plads  mulig 
for  en  Somadyrkelse  i  vedisk  Stil.  Naar  der  ved  Soma, 
som  da  endnu  mere  ved  Ilden  og  paa  mange  andre 
Punkter  møder  enkelte  slaacnde  Ligheder  mellem  vedisk 
og  avestisk  Offerskik  og  religiøse  Forskrifter,  saa  ligger 
det  simpelt  hen  i,  at  de  to  saa  uensartede  Udviklings- 
linier bægge  udmundede  i  et  Præstevælde,  der  naturligt 
lagde  samme  pinlige  Vægt  paa  Ritual  og  Ceremoniel; 
men  selvfølgeligt  træder  den  radikale  Forskel  overalt 
endnu  stærkere  frem.  Jeg  kunde  nævne  Haomas  helt 
underordnede  Stilling  i  de  gentagne  Formler  i  Yasna  og 
Visparad  (Ys.  III,  2—3;  IV,  1  etc.  etc),  men  jeg  tror, 
det  er  nok  at  henvise  til  Yasht  XXI,  hvor  det  i  stigende 
Skala  fremstilles,  hvad  den  og  den  Bøn*)  er  værd,  og 
hvor  den  Bøn  der  bedes,  medens  inan  drikker  den  til 
Offeret  pressede  Haoma,  kun  er  hundrede  andre  værd, 
medens  f.  Eks.  den,   der  bedes  straks  man  vaagner,  er  ti 


')  Det  er  stadigt  den  sammo  Ben,  Ashem  vohu,  der  er  Tale 
om,  o^  dens  forskellige  Værd  beror  paa  den  Sitaation,  hvori 
den  fremsiges. 
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tusinde  andre  værd,  og  hvor  Vægten  ved  dein  alle  lægges 
paa,  at  der  hos  den  Bedende  efter  den  staaende  Avesta- 
formel  findes  »gode  Tanker,  gode  Ord  og  gode  Hand- 
linger'. Her  vokser  Soma  beskedent  i  Ahura  Mazdas 
Skygge,  og  det  kan  ikke  komme  op  herimod,  at  der  lej- 
lighedsvist med  en  ganske  naturlig  Inkonsekvens  lægges 
en  overdreven  Vægt  paa  denne  som  paa  saa  mange  andre 
Dele  af  Ritualet. 

Alt  hvad  Avesta  veed  om  Haoma  lader  sig  samle  i 
fire  Grupper.  Haoma  giver  Kræfter,  Sejer,  Sundhed,  Liv 
etc,  unægteligt  altsaa  ganske  som  Soma,  men  naar  man 
heraf  slutter:  altsaa  var  Soma-Haoma  hos  Indo-Perserne 
i  den  naturdyrkende  Periode  en  Gud,  en  fri  individuel 
Storgud,  selvstændig  og  jævnbyrdig  med  en  Varuna  og 
Indra,  saa  glemmer  man,  at  enhver  berusende  Drik  hos 
Alverdens  Folkeslag  har  nøjagtigt  de  samme  Kræfter.  Alt 
hvad  disse  Tekster  lære  os  er,  at  de  to  Folk  endnu  paa 
Rig-Vedas  og  Avestas  Tid  havde  bevaret  den  samme 
gode  Urtids-Tro  til  deres  berusende  Drikke  som  f.  Eks. 
vor  Almue  lige  til  den  nyeste  Tid  havde  til  sit  Brænde- 
vin; om  Soma-Haomas  Skæbne  (end  sige  Fælles-Skæbne) 
og  Udvikling  gennem  den  naturdyrkende  Tid  tør  vi  vir- 
kelig ikke  herfra  slutte  noget  som  helst.  Dernæst  er 
Avesta  langt  bedre  underrettet  end  Rig- Veda  om  Haomas 
Oprindelse  m.  m.,  men  alt  herhen  hørende:  Sondringen 
mellem  den  hvide  og  den  gule  Haoma,  den  hvides  Vækst 
som  et  himmelsk  Træ  (Gaokerena-Træet)  ved  Siden  af 
Alfrøtræet,  de  forskellige  Dyr  der  søge  at  skade  og  at 
værne  den,  end  sige  dens  Rolle  ved  Verdensfornyelsen, 
alt  dette  kan  delvist  minde  om  nordisk,  men  ikke  om 
indisk  Myte,  det  er  alt  saa  specifikt  persisk  og  tilmed 
indenfor  Avesta  saa  forholdsvist  sent^),   at  enhver  Mulig- 


^)  Yasna  IX— XI  omtaler  ikke  noget  heraf,  ja  synes  etXer 
X,  12  end  ikke  at  kunne  kende  det.     Det  er  ogsaa  betegnende, 
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hed  for  at  lægge  det  tilbage  i  en  indopersisk  Fællestid  er 
udelukket.  Og  saa  har  vi  kun  den  til  Ofrene  pressede 
Haomasaft,  der  i  det  Hele  optræder  korrekt  mazdeistisk 
som  omtalt  er,  og  nogle  faa  Steder,  hvor  Haoma  som 
episk  Personlighed  ofrer  til  andre  Guder  m.  m..  Steder 
som  nødvendigt  ere  forholdsvist  sene,  og  hvor  da  heUer 
Ingen  har  søgt  noget  fælles  Minde.  Man  ser,  hvor  Qemt 
alt  dette  er  fra  Kig-Vedas  niende  Bog. 

Maaske  mere  anskueligt  kunde  Haomas  Rolle  i  Åvesta 
udtrykkes  saaledes.  Hverken  Gåthaeme  eller  blot  ,dai 
syv-kapitlede  Yasna''  kender  Haoma.  Nu  er  det  vd 
utvivlsomt,  baade  at  Gåthaeme  ere  det  ældste  i  hele 
Avesta,  og  at  dog  samtlige  Folketroens  guddommelige 
Væsener  lige  fra  Thraetaona  til  Haoma,  skønt  de  først 
optræde  i  den  senere  Avesta,  ligefuldt  ere  ældre  end 
Gåthaeme,  ja  jeg  tror  virkeligt,  at  sildige  Pahlavi-Skrifter, 
som  gerne  kan  være  en  1500  Aar  yngre,  dog  har  bevaret 
os  Traditioner,  som  gerne  kan  være  1500  Aar  ældre  end 
Gåthaeme.  Derimod  tror  jeg  ikke  man  uden  videre  Kritik 
kan  slutte  fra  disse  sene  Overleveringer  til  Urtidens  For- 
hold, —  der  kunde  dog  let  være  passeret  dem  noget 
menneskeligt  paa  denne  deres  3000  aarige  Vej  — ,  ja  alle- 
rode  i  Avesta  selv  er  det  fra  Fortiden  optagne  kun  altfor 
stærkt  og  tydeligt  omdannet.  Man  se  dog,  hvorledes  hele 
den  førnævnte  Række  U vejrsdæmoner  ere  skaarae  til  efter 
et  fuldt  udviklet  ja  stivnet  episk  Mønster,  tvungne  ind  i 
snevre  Shemaer  og  faste  literære  Formler,  hvor  meget 
kan  ikke  selve  Kernen  i  deres  Væsen  have  lidt  ved  denne 


at  Haomas  sakramentale  Brog  ved  Fødsel  og  Død  ikke  har 
noget  tilsvarende  i  Indien.  Det  er  rimeligvis  en  Nydannelse 
ud  fra  Forestillingen  om  Gaokerena  Træets  Betydning  for  Ver- 
dens Vedligeholdelse  og  Fornyelse,  og  denne  Forestilling  igen 
er  jo  uløseligt  knyttet  til  den  (relativt)  sene.  faldt  udviklede 
Mazdeisme. 
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Medfart.  Og  nu  Haoma.  Om  Pahlavi-Skrifterne  og  den 
seneste  Avesta  kan  man  praktisk  talt  sige,  at  de  kun 
kende  det  himmelske  Haoma-Træ  (Gaokerena)  og  den  ved 
Gudstjenesten  pressede  Saft,  ja  det  er  strengt  taget  kun 
den  med  Rette  saakaldte  Hom-Yast  (Yasna  IX — XI),  der 
giver  et  andet  Billede,  og  ikke  bestaar  den  afUrtidsstrofer. 
Hele  Indledningen  (IX,  1—16)  synes  bestemt  til  at  for- 
klare og  undskylde,  at  Haoma  nu  igen  holder  sit  Indtog 
i  den  rensede  Lære,  ja  jeg  tror,  at  det  først  er  her  ved 
denne  Samtale  med  Zarathushtra  (smlgn.  de  lignende 
episke  Afsnit  i  Yt.  IX,  17  f.;  X,  83  f.;  XVII,  37  f.)  Haoma 
i  Avesta  i  det  Hele  har  faaet  en  fri,  fra  Planten  udskilt 
Personlighed,  er  blevet  Gud  om  man  viP).  Ys.  17—32 
giver  en  Art  dogmatisk  Oversigt  over  Haomas  Egenskaber 
og  Kræfter,  men  efter  det  hele  Afsnits  Farve  ikke  som 
Planten  blev  æret  i  førmazdeistisk  Folketro,  men  som 
den  blev  brugt  af  Stammer  eller  Kredse,  der  dyrkede 
Abura  Mazda,  kun  ikke  med  den  strenge  Ortodoksi,  som 
Gåthaernes  Digtere  forlangte  det.  Her  og  særligt  i  Ys. 
X  er  der  afgjort  gamle  Træk  (som  X,  3—6,  17),  men  de 
viser  ikke  hen  til  den  vediske  Soma.  Her  er  det  ikke 
den  Haoma,  der  ofres,  men  den  der  drikkes.  Teksten 
fortrinsvist  dvæler  ved,  den  hædres  for  egen  Regning  og 
det  som  Drik,  ja  den  største  Ære,  man  kan  vise  den,  er 
netop  at  drikke  den  (X,  6;  XI,  3),  den  udtaler  selv  den 
kraftigste  Forbandelse  over  den,  der  ikke  drikker  tilbunds, 
og  ret  ejendommeligt  opfattes  den  Drikkendes  Legeme 
som  en  Gave  til  Haoma  (XI,  10;  X,  14),  her  faar  den  jo 
et  Øjeblik  Bolig  og  Værn  og  bedes  at  blive  der  længe 
(give  en  lang  Rus,  en  varig  Forhøjelse  af  den  Drikkendes 


')  Selvfelgeligt  har  Drikken  allerede  paa  det  ældste  Trin 
kan  sin  Kraft,  fordi  den  er  besjælet,  har  Guden  i  sig,  men  i 
denne  sin  rent  fetiohitiske  Virksomhed  erOuden  uløseligt  bundet 
til  Drikken  og  kan  ikke  optræde  derudenfor. 
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Kræfter)  etc.  etc.  Forskellen  fra  Sonia  er  itsjnefaldende, 
trods  den  formelle  Lighed  alle  berusende  Drikke  nu  en* 
gang  have ;  her  er  ikke  det  svageste  Spor  af,  at  Haoma 
nogensinde  skulde  spillet  den  vediske  Somas  centrale  Kolley 
intet  Tilløb  til  den  mægtige  verdens-  og  gudeskabende 
Offerdrik.  Her  er  næppe  et  eneste  Lighedstræk '),  hvorom 
man  sikkert  kan  sige,  ja  det  maa  stamme  fra  en  fælles 
Fortid,  man  presse  Teksterne  som  man  vil,  om  Fortiden 
lærer  Haonia-Soma  os  ikke  mere  end  al  de  to  Folk  fra 
gammel  Tid  har  haft  en  berusende  Drik,  der  baade  som 
saadan  og  som  Offergave  var  dem  hellig  og  som  de  op- 
kaldte med  samme  Navn.  Herfra  lader  alle  Lighederne, 
sprogli^^e  og  saglige,  sig  forklare. 

Mellem  de  to  Folks  Dyrkelse  af  Ilden  er  der  endnu 
større  saglige  Ligheder.  Selvfølgeligt  er  ogsaa  de  blevne 
fremhævede,  men  naar  der  dog  er  gjort  langt  mindre 
ur-arisk  Væsen  hermed,  ligger  det  sikkert  i  det  heldige 
Tilfælde,  at  de  to  Folk  af  de  mange  fælles  Ord  for 
Flamme,  Glød  etc.  valgte  hver  sit  til  Navn  for  Ildguden, 
Atar  og  Agn  i.  Havde  de  gjort  det  samme  ved  Soma, 
vilde  rimeligvis  det  allermeste  af  det,  der  nu  foreligger 
om  den  urariske  Somadyrkelse,  være  blevet  uskrevet,  saa 
lidet  Hold  har  det  i  Teksterne.  Heller  ikke  tror  jeg 
Nogen  i  saa  Fald  vilde  overset  Haomas  forholdsvist  under- 
ordnede Stilling,  og  som  det  nu  saa  ofte  sker  have  kaldt 
den  det  helligste  og  centrale  ved  Avestas  Gudstjeneste, 
en  Rolle,  der  kun  kan  tilkomme  Ilden ;  det  er  her  sikkert 
Somas  Herskerstilling  i  Rig-Veda  og  den  formentlige  ur- 
ariske Haomaherlighed,  der  forvilder  Blikket.  Forøvrigt 
har  de  saglige  Ligheder  mellem  Atar  og  Agni  heller  ikke 
videre  Betydning,  den  gennemgribende  Forskel  er  lige  saa 
stor  som  ved  Haoma.    Saaledes  er  det  først  og  sidst  som 


M  Om  Krsiinu  og  Keresani    kommer  jeg  til   at  tale  i  næste 
Bog. 
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Offerbringeren,  Agni  ylrer  sin  Guddomskraft,  Atar  der- 
med er  det  rene  Element,  der  vilde  besmittes  og  van- 
helliges, hvis  man  misbrugte  Ilden  til  at  fortære  Offergaven, 
—  man  ser,  at  vi  ogsaa  her  ved  at  gaa  fra  Indien  til 
Persien  kommer  til  en  ny  Verden.  Her  som  ved  Soma 
fører  det  ikke  til  Stort  at  stirre  paa  Detail-Lighederne, 
medens  man  ved  at  tænke  over  Forskellen  føres  snorlige 
ind  mod  de  centrale  Spørgsmaal,  der  ere  afgørende  for 
Forstaaelsen  af  Rig- Veda  og  Avesta. 

Endnu  huske  man,  at  samtlige  Forskere,  som  hidtil 
have  behandlet  dette  Emne,  have  været  paavirkede  af 
Vandre-Teorien.  Men  netop  den  lægger  det  saa  snub- 
lende nær  at  fejlslutte:  I  Rig- Veda  og  i  Avesta  spiller 
Soma  saa  stor  en  Rolle,  altsaa  maa  den  have  spillet  en 
lige  saa  stor  i  det  fælles  Urhjem,  før  Folkene  skiltes,  det 
er  derfra,  de  har  bragt  det  Fælles,  fuldt  færdigt,  med. 
Nu  derimod  tillader  Udbredelsesteorien  os  i  Urforholdet 
mellem  Inder  og  Perser  kun  at  se,  hvad  der  ogsaa  i  den 
historiske  Tid  møder  os  overalt,  hvor  en  oprindelig  Fælles- 
befolkning  sondrer  sig  i  selvstændige  Særsamfund.  Det 
fælles  Erhvervede  og  de  store  psykologiske  Love  stræbe 
at  fremkalde  en  parallel  Udvikling,  der  saa  fremhjælpes 
eller  brydes  ved  den  lettere  eller  vanskeligere  Forbindelse 
mellem  de  nye  Folk  og  ved  den  mindre  eller  større  For- 
skel mellem  de  nye  Livsvilkaar.  Jeg  minder  om,  hvad 
der  tidligere  er  sagt  om  oldindisk  og  oldpersisk  som 
kvartære  Sprog  etc.  ^)  og  bemærker  blot,  at  saa  sent 
Sondringen  her  indtraadte,  saa  total  maatte  den  blive. 
Naar  Fællesbefolkningen  Vest  og  Øst  for  Sulejman  Bjer- 
gene, Nord  og  Syd  for  Kabullinien,  naar  de  først  for 
Alvor  gik  over  til  Husdyrhold  og  Agerdyrkning  som  Hoved- 
erhverv, saa  er  denne  naturskrevne  uforanderlige  Folke- 
grænse ret  egnet  til  at  styrke  den  begyndende  Sondring. 


n  8e  IndlednlDgen  S.  CXIX— XX;  ADm.  1  S.  CXXV— VI  eto. 
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Ja  her  hvor  de  to  nye,  saa  vidtstrakte  Sierriger,  som 
skulde  dannes,  i  hele  deres  uhyre  Udstrækning  ligesom 
fjernede  sig  fra  og  kun  berørte  hverandre  rent  punktuelt 
gennem  Gomal  og  Khaiberpasset,  her  var  det  en  ligefrem 
geografisk  Nødvendighed,  at  selve  Grænsestammeme  maatte 
tvinges  til  at  se  bort  fra  Grænsen  og  ind  mod  det  nye, 
at  det  aandelige  Tyngdepunkt  maatte  flytte  sig  for  de 
indiske  Stammer  mod  Øst  for  de  persiske  mod  Vest 
Hertil  kommer,  at  var  det  end,  ogsaa  efter  Sondringen, 
en  af  de  naturlige  Betingelser  for  Perserne,  at  de  be- 
slægtede Indere  boede  dem  nær,  saa  blev  det  dem  nu^), 
hvad  deres  Myte  og  Heltesagn  noksom  viser,  uendeligt 
vigtigere  at  de  paa  hele  deres  Udbredelseslinie  havde  de 
fjendtlige  turanske  Stammer  i  Nord  at  kæmpe  med,  og  at 
de  i  det  fjerne  Sydvest  strakte  sig  ned  mod  Kulturlandene 
ved  Tigris.  Og  ligeledes  for  Inderne,  at  de  havde  de 
racefremniede  dravidiske  Stammer  iblandt  sig  og  dels  ved 
Karavanchandclen  gennem  Gomalpasset,  dels  ved  arabiske 
Baadførere  stod  i  Forbindelse  med  Vestens  Kulturstater. 
Allerede  i  Rig-Veda  træflfe  vi  jo  den  babyloniske  Vægt- 
enhed (Mimen,  som   vistnok  først  i  det  syvende  Aarhun- 


')  Det  samme  kan  jo  paa  forskelligt  Trin  virke  modsat.  At 
den  smalle  indogermanske  Folkestribe  lige  fra  Ganges's  Mun- 
dinger til  Tigrises  østlige  Tilleb  saa  længe  kunde  bevare  sit 
Fællesskab,  var  selvfølgeligt  væsenligt  medbetinget  at  denne 
dybe  paa  hele  Linien  indgribende  Raceforskel,  der  tvang  dem 
til  at  føle  sig  som  eet  og  som  manglede  for  de  vestligere  og 
europæiske  Indogermaner.  Saaledes  maatte  ogsaa  Kultarstrem- 
men  fra  Assur  og  Babel  i  Fællesskabets  Tid  gere  de  vestlige 
indiske  Stammer  til  de  heldigst  stillede  og  videst  fremskredne, 
medens  de  alt  som  det  specifikt  indiske  traadte  frem,  blev  de 
uheldigst  stillede,  tabte  som  en  ensom  Forpost  i  det  tjerne  Vest. 
—  Interessant  er  det,  at  Inder  og  Perser  i  Rig- Veda  og  Avesta 
veed  saa  overordentligt  lidt  om  hverandre.  Persiske  Grænsti- 
lande  og  Folk  nævnes  i  Kig- Veda  og  omvendt,  men  de  blive 
ogsaa  lige  kun  nævnede,  kun  sjeldent  og  i  flygtigt  Forbigaaende 
som  noget  ret  ubestemt,  taaget  og  ligegyldigt. 
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drede  f.  K.  naaede  til  Grækenland  —  sammenlign  det 
S.  CXXVI  udviklede)  og  tydelige  Spor  af  den  babyloniske 
Astronomi  (Maanebanens  Afdelinger).  Det  karakteristiske 
for  Forholdet  synes  altsaa  at  være  en  meget  sen,  men 
trods  den  kun  relative  Forskel  i  de  nye  Livsvilkaar, 
hurtigt  og  totalt  gennemført  Sondring  og  hertil  vilde 
religiøst  svare  en  udpræget  parallel  Udvikling,  betinget 
ved  det  gennem  Aartusinder  saa  stærkt  indbrændte  Fælles- 
mærke  og  den  fra  først  af  forholdsvist  svage  Differentiering 
i  Kultur,  men  en  fuldt  selvstændig  og  mere  og  mere  diver- 
^^erende  Udvikling.  Da  Sondringen  ogsaa  her  nødvendigt 
maa  være  indtraadt  inden  Stammerne  lærte  at  leve  ude- 
lukkende som  Nomader  og  Agerdyrkere,  og  da  det  er  til 
dette  Kulturtrin  Naturdyrkelsen  uadskilleligt  er  knyttet, 
saa  bliver  det  atter  fra  dette  Synspunkt  tvivlsomt  om  der 
i  hele  Rig-Veda  og  Avesta  er  noget  som  helst,  der  skyldes 
Tiden  før  Adskillelsen,  om  det  ikke  er  nydannet  Alt.  Den 
ved  den  store  sproglige  Lighed  betingede  Lighed  i  Gude- 
navne er  her  absolut  intetsigende  og  kan  ikke  tjene  som 
Udgangspunkt  for  Undersøgelserne.  Der  er  kun  een  Vej, 
den  der  her  dels  er  fulgt  dels  antydet,  at  søge  og  saa 
gaa  ud  fra  det  samtidige,  de  levende  Tankestrømninger  i 
Kilderne  og  derfra  bestemme  Udviklingens  Gang,  kun  at 
sammenligne  hele  Mytegrupper  og  saa  lade  det  bero  paa 
Udfaldet,  om  ikke  de  efter  deres  Navne  identiske  Gud- 
domme som  oftest  vil  vise  sig  at  tilhøre  vidt  forskellige 
eller  dog  helt  selvstændige  Retninger  og  Udviklingstrin. 

Kom  vi  her  til  det  negative  om  end  ganske  inter- 
essante Resultat,  at  selv  Haoma  og  Soma  har  udviklet 
sig  helt  for  sig,  hver  ad  sine  Veje,  saa  kan  det  Formelle 
i  Somadigtene  maaske  lære  os  noget  positivt  om  For- 
holdene paa  Rig-Vedatiden.  Jeg  benytter  Lejligheden  til 
at  indflette  en  Bemærkning  om  den  vediske  Retorik,  om 
det  realistiske  selv  i  dens  eventyrligste  Billeder.  Vi  har 
jo  Skridt  for  Skridt  truffet   nok    af  disse   rent   forrykte 
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Vendinger  som  en  Kvinde,  der  lægges  ind  i  Fostret,  et 
Øje  af  Smør,  en  Tunge  der  ser,  Stemroer  der  malke  IQød, 
Sole  i  Sigten  etc,  og  vi  saa,  at  der  til  G^nd  for  dem 
alle  laa  ganske  naturlige  Sammenligningsled.  En  Hest 
uden  Skygge  og  Blade  synes  det  rene  Vaas,  men  at  de 
Pinde,  hvormed  Ilden  tændes  op,  ere  skygge-  og  blad- 
løse, er  kun  altfor  ædrueligt  sandt,  og  at  de  som  Bærere 
for  Agn  i  kaldes  hans  Heste,  er  ikke  engang  et  særligt 
dristigt  Billede.  Formlen,  hvorefter  disse  Vendinger  ere 
dannede,  er  i  alle  Tilfælde  ens.  Af  de  gængse  faste 
Billeder  for  de  Personer  eller  Ting,  man  behandler,  vælger 
man,  uden  at  nævne  Sagen  selv,  dem  der  ligge  videst  fra 
hinanden  og  stiller  dem  sammen  saa  skrigende  og  barokt 
som  kun  muligt.  Ved  alle  disse  Udtryk  end  sige  ved 
Pragtsteder  som  « Køerne  malke  Mælk  af  Fuglens  Hoved 
og  drikke  Vand  med  Foden,"  ses  det  umiddelbart,  at  det 
ikke  er  Klarhed  og  Anskuelighed  eller  blot  i  sig  smukke 
Billeder,  man  søger,  nej  det  bevidste  Forinaal  er  at  pirre 
og  forbause  Tilhørerne  ved  skrigende  Farver,  ved  vildt 
fantastiske,  tilsyneladende  umulige  Sammenstillinger,  der 
dog  gemme  en  skjult  Mening.  Dette  har  sin  Betydning 
for  Fortolkningen  af  Rig-Veda.  Saa  ofte  man  møder 
Billeder  af  denne  Art,  tør  man  ikke  slaa  sig  til  Taals, 
før  det  er  lykkedes  at  opløse  dem  i  virkeligt  naturlige 
som  oftest  ganske  nøgterne  Sammenligningsled,  og  paa 
den  anden  Side  er  det  ikke  nogen  Indvending  f.  Eks. 
mod  min  Opfattelse  af  „Vandenes  Søn",  at  mange  af  de 
derom  brugte  Udtryk  vedblive  at  være  stødende  for  os, 
ogsaa  efter  at  vi  have  fundet  Nøglen,  thi  dette  eventyrlige, 
sindssygt  modsigende  er  netop  tilsigtet  og  hører  uad- 
skilleligt  med.     Slige   stilistiske   Yderligheder^)    røbe    en 

^  Selvfelgehgt  er  det  indenfor  Rig-Veda  kun  en  Yderlighed; 
her  findes  som  tit  nævnt  megen  jævn  og  dagligdags  Tale  og 
megen  klassisk  om  end  altid  stærkt  farvet,   tung  og   pragttold 
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Forfaldstid,  en  Efterslægt,  der  er  blevet  træt,  sløvet  for 
det  ligefremme,  klassiske  Billedes  simple  Skønhed,  og  de 
forudsætte  ganske  som  den  norske  Skjaldedigtning'),  for 
i  det  Hele  at  forstaas,  en  Kreds  af  literært  dannede  Til- 
hørere, som  forud  veed,  hvad  disse  konventionelle  ved 
Slægtleds  Arbejde  fæstnede  Omskrivninger  skal  betyde. 
Hvis  vore  Digtere  behagede  sig  i  Vendinger  som:  Spejlet 
skummer,  Ryggen  visner,  Lyset  klippes  over.  Strømmen 
brænder  ud.  Hornet  gaar  over  Buen,  Buen  regner  etc, 
saa  vilde  det,  for  ikke  at  være  rent  Galimatias,  forud- 
sætte '  en  klassisk  Literaturperiode,  hvor  Havets  Spejl, 
Skovens  Ryg,  Livslyset,  Livets  Traad,  Livet  en  Strøm, 
Maanens  Horn  og  Himlens  Bue  var  blevet  staaende,  for 
Alle  velkendte  Udtryk,  og  dernæst  en  tavs  ved  langsom 
Brug  opstaaet  Overenskomst  mellem  Digter  og  Læser, 
hvorefter  Lyset,  Hornet  alene  skulde  betyde  Liv  og  Maane. 
Og  naar  Digterne  saa  gik  ud  paa  om  Spejlet  at  udsige 
netop  de  af  Havets  Ejendommeligheder,  som  mindst  af 
alle  kunne  passe  for  et  Spejl,  saa  vilde  vi  have  det  vediske. 
Man  ser  hvor  langt  vi  allerede  her  ere  fra  den  drømte 
vediske  Primitivitet,  fra  de  Max  Mullerske  „Kolumbus- 
Æg*",  og  dog  fører  Somadigtene  os  maaske  endnu  et 
Skridt  længere  ned.  De  ere  alle  samlede  i  een  Bog,  men 
den  indiske  Tradition  fordeler  dem  til  hele  den  store,  i 
Tid  og  Sted  vidt  adskilte  Kreds  af  Sangere,    som    menes 


Retorik,  men  det  er  en  Yderlighed,  der  hører  organisk  med  i 
Big-Veda,  som  staar  i  intim  Forbindelse  med  den  nye  sjæle- 
dyrkende  Strøm,  og  som  da  ogsaa  har  givet  sig  rige  Udslag  i 
hele  den  indiske  Middelalders  Poesi  og  Prosa  og  Kunst. 

')  Formelt  kender  den  vediske  Poetik  ikke  de  norske  6kend 
heiti,  kenningar  og  tvikent  etc.,  men  i  en  Sætning  som:  >Agni 
klæder  sig  i  Vande  (o:  Smør)  for  at  hente  Smør  (o;  Vande, 
Regn)  fra  Himlen,*  er  > Vande«  og  »Smør*  efter  deres  Væsen 
ægte  Kenninger  og  involvere  en  lige  saa  sen  Tidsalder  som  de 
nordiske. 
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at  have  forfattet  de  øvrige  ni  Bøger,  og  heri  har  den 
europæiske  Forskning  vistnok  enstemmigt  givet  dem  Ret, 
Oldenberg  ^),  der  særligt  forsigtigt  og  omhyggeligt  har 
vejet  alle  disse  Spørgsmaal,  siger  herom:  «at  Somadigtene 
skyldes  netop  de  Sangerfamilier,  Grtsamadaeme,  Vasi- 
shthaerne  o.  s.  v.,  som  have  forfattet  de  andre  Bøger,  det 
forstaar  sig  af  sig  selv,  og  det  bliver  til  Overflod  ud- 
trykkeligt bevist  ved  at  de  for  hine  Familier  karakteristiske 
Omkvæd  ogsaa  forekomme  her.  Aabenbart  har  altsaa 
oprindeligt  Dele  af  den  nuværende  niende  Bog  været  en 
Særbesiddelse  for  enhver  af  disse  Familier  .  .  .•  Men 
naar  dette  staar  fast,  og  niende  Bog  dog  i  strengeste 
Forstand  er  eet  Hele,  naar  den  er  som  et  Tæppe  med  et 
yderst  forviklet  og  kunstigt  Mønster,  hvis  samtlige  Smaa- 
stykker,  skønt  de  ere  vævede  af  de  Forskelligste,  til  for- 
skelligt Tid  og  Sted,  dog  gribe  ind  i  hverandre  saa  nøje 
som  kom  de  fra  een  Væverstol,  tillader  det  os  saa  ikke  at 
slutte,  at  alle  disse  Digtere  maa  have  arbejdet  efter  samme 
Forskrift?  Maa  der  saa  ikke  allerede  paa  Rig- Vedas  Tid 
have  været  en  fuldt  organiseret  Præstestand,  ens  uddannet 
og  virkende  i  samme  Aand  selv  hos  indbyrdes  fjendtlige 
Stammer,  ordnet  omtrent  som  vi  veed  den  senere  var 
det?  Senere  gaves  der  jo  kun  een  Vej  til  literær  Dan- 
nelse, at  gaa  i  Lære  hos  en  af  de  Brahmaner,  der  Alle 
foredrog  de  samme  kanoniske  Tekster,  saaledes  at  Eleven 
Aar  igennem  maatte  lære  de  autoriserede  hellige  Digtes 
Strofer  udenad  i  ti  og  tyvetusindevis.  Og  noget  lignende 
synes  at  have  fundet  Sted  her.  Uden  en  ensartet,  for 
enhver  Præst  nødvendig  Fordannelse,  uden  fælles  For- 
billeder og  nøje  indprentede  Forskrifter  lader  niende  Bog 
sig  vanskeligt  forklare.  Der  er  da  heller  ikke  noget  for- 
underligt heri.  Hvorledes  skulde  Brahmanerne  i  den 
senere   vediske  Tid   have   opnaaet   saa  stor   social   Ind- 

*'i  Dit  Hymnen  des  Bigveda,  I,  S.  251. 
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llydelse,  naar  de  ikke  var  begyndt  med  for  Alvor  at 
disciplinere  sig  selv?  Ogsaa  paa  mange  andre  Punkter 
af  Rig-Veda  kunde  man  gøre  en  lignende  Betragtning 
gældende,  men  næppe  nogetsteds  saa  slaaende  som  ved 
niende  Bog. 

Saa  kommer  vi  endelig  til  Ligheden  mellem  Agni  og 
Soma.  Det  havde  været  let  at  fremhæve  den  endnu 
stærkere;  gennem  det  hele  Afsnit  om  Soma  kunde  jeg 
næsten  Side  for  Side  have  tilføjet  en  Henvisning  til  det 
analoge  hos  Agni,  men  det  vilde  sikkert  været  til  Over- 
flod, og  heller  ikke  behøves  der  mange  Ord  om  denne 
Ligheds  store  Betydning  for  vort  Emne.  Ved  Agni  kunde 
man  endnu  spørge,  om  det  da  virkeligt  var  Oflferilden, 
der  gik  paa  Himlen  etc,  men  naar  det  saa  langt  dristi- 
gere Billedsprog  i  niende  Bog  afgjort  anvendes  paa  den 
ved  Ofret  pressede  Drik,  saa  maa  al  Tvivl  forsvinde.  Ved 
Agni  kunde  man  endnu  tænke  sig  et  ædlere,  et  renere 
Motiv,  som  var  det  ikke  Oflferilden,  men  Verdensilden, 
der  fejredes  som  Tilværelsens  Princip,  men  naar  Soma 
træder  til,  prist  som  Skaber  og  Gud,  i  end  mere  ekstra- 
vagante Former,  saa  er  der  kun  eet  Motiv  at  holde  sig 
til:  kun  Ønsket  om  at  faa  OflTerets  Almagt  slaaet  fast 
kan  have  fremkaldt  denne  sindssyge  Forherligelse  af 
Oflferild  og  Oflferdrik. 

Rent  udvortes  set  er  Agni  og  Soma  Konkurrenter, 
de  gøre  jo  bægge  Fordring  paa  at  være  „OflTerets  Sjæl* 
etc,  og  en  vis  Skinsyge  mellem  den  ildtændende  og  den 
pressende,  eller  rettere  mellem  de  Ilden  og  Drikken  be- 
syngende Præster  synes  man  at  kunne  spore.  Saaledes 
har  vi  maaske  her  (smlgn.  S.  120  og  228)  den  sidste 
Grund  til,  at  Soma  ikke  i  Agnidigtene  spiller  den  ventede 
Rolle  mellem  Agnis  Forældre,  medens  Soma  i  niende 
Bog  udtrykkeligt  siges  at  være  Agnis  Fader  (janitågneh 
96,  5),  ja  « Bønnens,  Himlens,  Jordens,  Agnis,  Solens  og 
Indras   Fader,*    altsaa   OflTerets   og   dermed   Tilværelsens 
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rette  Sjæl.  Man  vil  vel  ogsaa  ovenfor  i  Somaafsnittet 
have  lagt  Mærke  til,  at  en  hel  Række  karaUeristiake 
Agniudtryk  overføres  paa  Soma,  saa  mange  at  det  næjqpe 
kan  være  tilfældigt:  det  ser  ud  som  om  Somasangeren 
ikke  vilde,  at  hans  Gud  skulde  staa  tilbage.  Omvendt 
kunne  selve  Apridigtene  (derom  under  Tvashtar)  maaske 
skyldes  Skinsyge  hos  Ddpræsten,  i  hvert  Fald  kan  Soma- 
bogens  snurrige  Forsøg  paa  igen  at  tilegne  sig  et  Apri- 
digt  ikke  let  forklares  paa  anden  Maade^).  Men  selv- 
følgeligt er  dette  kun  et  underordnet  Motiv,  en  venskabelig 
Væddestrid  mellem  Mænd,  der  iøvrigt  Skulder  mod  Skulder 
arbejde  mod  samme  Maal.  Agni  og  Soma  ere  som  to 
stærke  Floder,  der  hurtigt  forene  sig  for  med  fælles  Kraft 
at  bryde  gennem  Terrænets  Hindringer. 

Et  Hovedpunkt  i  min  Fremstilling  kunde  stærkt  trænge 
til  Forsvar.  Hvorfor,  kunde  man  spørge,  skal  denne 
Forherligelse  af  Agni  og  Soma  netop  være  en  »sjæle- 
dyrkende*  Tendens,  efter  Teksternes  Ordlyd  er  den  dog 
tydeligt  nok  ikke  Sjæle-  men  OflFerdyrkelse.  Og  dette  er 
ganske  rigtigt;  umiddelbart  er  her  ikke  Tale  om  andet 
ja  der  behøver  end  ikke  at  knytte  si^  nogen  ligefrem 
Dyrkelse  af  de  Døde  hertil.  Først  naar  jeg  i  andet  Bind 
har  fremstillet  de  »vilde"*  Folks  Religioner,  vil  det  ses 
med  hvad  Ret  jeg  tror  at  kunne  udstrække  Begrebet 
Sjæledyrkelse  saa  vidt,  foreløbigt  maa  det  staa  hen  som 
et  Postulat,  imidlertid  skal  jeg  dog  gennem  et  Par  Eks- 
empler paavise,  hvor  nøje  denne  oflferdjrrkende  Tankegang 


^'  Jeg  lader  med  Forsæt  denne  Antydning  af  en  mere  taglig 
Inddeling  at'  Sangerne  staa  uformidlet  som  en  krydsende  Under- 
inddeling ved  Siden  af  den  væsenligere  ovenfor  benyttede  i 
Sangeriamilier,  hvor  de  samme  altsaa  tænkes  at  digte  for  alle 
Onder.  Endnu  er  det  langtfra  muligt  i  det  Enkelte  at  belyse 
disse  Forhold  som  ogsaa  sikkert  har  været  ret  forskellige  ved 
Rig- Vedatidens  Begyndelse  og  ved  dens  Slutning. 
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falder  sammen  med  de  sjæledyrkende  Folks,  og  hvor 
vidt  forskellig  den  er  fra  al  Naturdyrkelse. 

En  af  de  talrige  Gudsdomme  er  Drikkeprøven.  Meget 
vidt  udbredt  optræder  den  Jorden  over  i  de  forskelligste 
Former,  men  fælles  for  dem  alle  er,  at  man  benytter  en 
mer  eller  mindre  giftig,  stærktvirkende  Drik.  Det  karak- 
teristiske er  saa  Tankegangen,  der  overalt  er  ens.  Af 
Drikkens  kraftige  Egenskaber  slutter  man  umiddelbart,  at 
den  er  besjælet;  idet  den  Anklagede  tømmer  Bægeret, 
ga  ir  Guden,  Diikkens  Sjæl,  ind  i  ham,  gaar  rundt  der- 
inde og  prøver  Hjerte  og  Nyrer;  hvis  den  finder  ham 
uskyldig,  gaar  den  igen  bort,  hvad  der  blandt  andet  kan 
vise  sig  ved,  at  den  Anklagede  kaster  op,  men  tror  den, 
han  er  skyldig,  bliver  den  derinde  eller  øver  sin  skadelige 
Virkning  paa  ham,  og  saa  er  han  dermed  dømt.  Med 
dette  sammenligne  man  nu  paa  den  ene  Side  de  ovenfor 
(S.  274—5)  citerede  Steder,  hvor  Somaen  gaar  ind  i  de 
Troendes  Maver  for  der  at  tage  mod  Oflfer  eller  tilgive 
Synder,  og  paa  den  anden  det  Forhold,  hvori  en  Demeter 
eller  Dionys  staa  til  Sæden  og  Vinen.  Her  synes  det 
mig  umiddelbart  indlysende,  at  det  vediske  Tankesæt 
falder  sammen  med  det  sjæledyrkende. 

Jeg  tager  et  vigtigere  Punkt.  De  vilde  Stammers  Liv 
bestemmes  ikke  af  det  religiøse  Hensyn  alene,  Konger 
eller  Krigere  kan  være  de  herskende.  Høvdingene  eller 
alle  Husfædre  kan  selv  udføre  Offeret,  og  er  der  end  som 
Regel  en  særlig  Præstestand  kan  dens  Indflydelse  paa 
mange  Maader  være  begrænset,  men  hvordan  det  end 
gaar  med  den  praktiske  Gennemførelse,  typisk  for  det 
sjæledyrkende  Trin  er  det,  at  Præsterne  her  have,  hvad 
vi  i  vort  Sprog  maa  kalde,  guddommelig  Magt.  De  ere, 
hvad  Brahmanerne  i  Rig- Veda  kæmpe  for  at  blive,  jordi- 
ske Guder.  Katolske  Missionærer,  som  dog  ogsaa  forstod 
sig  paa  den  Ting,  har  følt  dette,  følt  sig  imponerede  af 
disse  Gangaer  og  Medicinmænd,   og  det  med  Rette.     De 
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»vilde*  Præster  ere  i  deres  Kreds  virkelige  Jupitere;  del 
er  dem  der  lyne  og  tordne  og  regne,  dem  der  raade  for 
Sygdom  og  Liv,  dem  der  give  Sejer  i  Kamp  og  Held  paa 
Jagten  etc.  Naar  Brahmanerne  Rig-Veda  igennem  søge 
at  overbevise  de  Troende  om,  at  de  ved  deres  Bøn  og 
Ofl'er  faar  Solen  til  at  staa  op  og  Regnen  til  at  falde,  at 
de  herske  over  Guderne,  saa  er  det  noget  baade  Pwesteme 
o^'  Folket  paa  det  sjæledyrkende  Trin  ganske  naivt  ere 
overbeviste  om.  Medicinmanden  har  Snese  og  Hundreder 
af  Guder  i  sin  Hytte,  han  laver  dem  selv  og  driver  en 
indbringende  Handel  med  dem  ^),  han  kender  de  fjerneste 
Gudeaanders  Sted,  deres  Vilje  og  Luner,  han  kan  naar 
som  helst  træde  i  Forbindelse  med  dem,  ja  han  kan  ind 
o^^  afsætte  Guder,  hvad  de  store  Brahmaner  og  Bodsøvere 
i  den  eftervediske  Tid  da  ogsaa  kunde  og  gjorde  med 
stor  Effekt.  Denne  vediske  Offerdyrkelse  er  i  sit  inderste 
Væsen  sjæledyrkende  og  staar  i  den  skarpeste  Modsætning 
til  alt,  hvad  Naturdyrkelse  hedder  og  er.  Thi  lad  være, 
at  det  ogsaa  her  er  gaaet  saa  som  saa  med  den  prakti- 
ske Geneinførelse,  typisk  for  det  naturdyrkende  Trin  er 
dot,  at  Guderne  rive  sig  løs  fra  Gangaens  Hytte  og  for- 
lade de  tilfældige  Genstande,  hvortil  Fetishpræsten  bandt 
dem,  at  de  nu  i  deres  hidtidige  lunefulde  Sind  optage 
noget  af  Naturens  Uforanderlighed,  for  højt  over  Menne- 
skene, lige  højt  over  Præst  og  Ltegmand,  at  gaa  deres 
fjiste  lovbundne  Gang. 

Det  for  Rig- Veda  afgørende  er,  at  Sjæledyrkelsen  htn- 
bryder  frem  paa  ny  indenfor  en  fuldt  udviklet  Natur- 
dyrkelse, at  vi  her  Skridt  for  Skridt  kan  følge  den  brede, 
organiske,  rimeligvis  kun  halvt  bevidste,  gennem  mange 
Slægtled  fortsatte  Bevægelse,  hvorved  Naturdyrkelsen  blev 
skudt  til  Side.     Vejen  ligger  klar.    Man  begyndte  med  at 


*)  Man  husker  det  tidligere  citerede:     >Hvem  vil  kobe  min 
Indra  tor  ti  Koer?< 
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forherlige  Ofievguderne.  Man  samlede  alle  Guders  Væsen 
og  Kraft  i  Agni;  det  er  ham,  der  giver  dem  Udødelighed 
og  bringer  dem  til  at  virke,  han,  den  Ågni  der  tændes 
ved  Præstens  Haand.  Endnu  djærvere  og  fuldere  gør 
man  saa  Oflferdrikkens  Gud  til  Gudernes  og  Verdens  Fader^ 
en  Gud  som  Præsten  selv  tillaver.  Men  at  Ilden  tændes 
og  Drikken  presses  er  jo  kun  Led  i  det  rige  Kompleks 
af  Handlinger,  der  alle  maa  med  for  at  Oflferet  skal  være 
ret  gennemført  og  virksomt,  det  er  Offeret  som  Helhed, 
der  skaber  Guderne.  Og  Agni  „funkler  af  skønne  Sange* 
som  Soma  er  „hymneglødet**,  det  er  Præstens  Sange,  der 
give  Ilden  dens  Lys  og  Drikken  dens  indre  Glød,  det  er 
Præstens  Ord  og  Tanke,  der  bærer  det  hele  Oflfer,  han 
er  selv  Gud.  Fra  OflFerildens  og  Offerdrikkens  til  hele 
Offerhandlingens,  til  Offerets  og  dermed  til  Offerpræstens 
Almagt,  det  er  Bevægelsen. 

I  de  senere  Vedaer  og  de  ældste  Bråhmanaer  siges 
det  tit  og  aabent  nok:  ,vi  Brahmaner  ere  Guder"  ^),  og 
den  senere  Literatur  igen  indskærper  det  i  tusinde  og 
atter  tusinde  Vendinger,  at  de  ere  mere  end  Guder.  For 
Mahabharata  er  det  en  Hovedopgave  at  forkynde  dette: 

Brahmanerne  har  den  høje  Magt,        de  Guder   selv   til 

Intet  gør  .  .  . 
Ja  vredes  de,  de  Verdner  ny        og  nye  Guder  skabe  kan 

o.  s.  V.*) 

det  er  det  tredje  og  sidste  Trin,  som  i  Rig- Veda  kun  er 
forberedt.  I  Rig-Veda  selv  staar  den  gamle  Naturdyr- 
kelse endnu  ren  og  høj  ved  Siden  af  det  nye,  saa  at 
Sigten  og  Smørret  og  de  evigt  uforanderlige  Naturkræfter 
skiftes  til  at  skabe  Verden. 

At   der   findes  en  Naturdyrkelse  i  Rig- Veda,   det   er 


»)  Se  f.  Eks.  Tait.  S.  I,  1,  6,  1;  Sat.  Br.  11,2,  2.  6;  4.3, 14  etc. 
»'  Mahåbh.  XIII,  7163  og  77.        * 
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udenfor  al  Tvivl,  —  endnu  mener  de  Fleste,  at  her  il 
findes  andet;  her  er  nok  af  aldeles  utvetydige  Sol-  og 
Regnguder  m.  m.  Og  at  denne  Naturdyrkelse  ikke  er  en 
blot  svag  og  famlende  Begyndelse,  derom  kan  der  heller 
ikke  være  Tvivl,  i  Bevidsthed  om  Naturens  Enhed  og 
Lovbundethed  kan  den  meget  vel  maale  sig  med  den 
græske.  Da  jeg  senere  faar  Brug  derfor,  skal  jeg  her 
kun  lige  nævne,  at  selve  Naturens  Orden  har  faaet  sit 
Udtryk  i  Begrebet  Rita,  som  spiller  en  ret  stor  Rolle  ^ 
Rig- Veda.  ^)  Derimod  skal  jeg  anføre  nogle  faa  Vers  til 
Varuna,  den  vediske  Gud,  der  nærmest  svarer  til  Zeus 
og  gennem  hvem  den  monoteistiske  Enhedstanke  stræber 
at  bryde  frem.  Man  har  forlængst  bemærket,  at  Varuna- 
Sangene  ofte  minde  om  de  Udtryk,  hvormed  jødiske  Pro- 
feter og  Digtere  prise  Jahve,  og  blot  i  det  her  citerede 
vil  Læseren  finde  Paralleler: 

I,  24,  8:    Bredt  har  Kong  Varuna  for  Solen  banet 

Den  Vej,   som  Dag  for  Dag  den  har  at  følge. 

10:    Se  hine  Stjerner  hist  paa  Himlen  oppe. 

De  ses  ved  Nat,    —    hvor   gaar   de    hen    om 

Dagen  ? 
Jo  fast  er  Loven,  Varuna  har  givet. 
Ved  Nat  vil  Maanen  gaa  sin  lyse  Bane. 

V,  85,  1:    Som  Slagteren  en  Hud  han  bredte  Jorden 
Og  strakte  den  for  Solen  som  et  Tæppe. 

2:    Han  bredte  ud  den  svale  Luft  i  Skove, 
Han  lagde  Mælk  i  Køer  og  Fart  i  Heste, 
I  Hjerter  Visdom  og  i  Vande  Agni*), 
Paa  Himlen  Solen  og  i  Stenen  Soma. 


»:>  Se  t.  Eks.  Berfi:aigne  III.  S.  210-271. 

*)  Smlgn.  ovenfor  8.  135.  Det  er  ret  interessant  at  se  Agnis 
og  Somas  Stilling  her.  Her  skyldes  deres  Tilblivelse  ligefrem 
Varuna,  og  det  kun  som  to  gode  Ting  mellem  flere.  Det  er 
den  gamle,  Naturdyrkelsens,  Tankegang. 
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3 :    Han  løfted  Skyens  Kar  og  hældte  ud  det .  .  . 

6:    Se  her  hans  Visdom:  evigt  Floder  rinde 
Og  dog  det  ene  Hav')  de  aldrig  fylde. 

VII,  87,  1:    Veje  for  Solen  Varuna  har  banet, 

Han  lader  Floder  skylle  frem  som  Have. 

2:    Hans  Aande,  Vinden,  sang*)  igennem  Rummet. 

Atharva-Veda 

IV,  16,  1:    Han  hersker  over  Himmel,  Jord, 
Og  alt  han  ser,  som  stod  han  hos, 
Saa  mangen  tror  at  handle  skjult, 
Men  Guderne  de  veed  det  alt. 

2 :    Hvor  end  du  staar  og  gaar  og  bort  dig  sniger 
Og  søger  Skjul  og  flygter  mod  det  Fjerne, 
Ja  hvor  som  helst  end  Tvende  tale  sammen. 
Der  er  Kong  Varuna  tilstede  som  den  Tredje. 

4:    Og  sneg  man  sig  hinsides  Himlens  Grænser, 
Kong  Varuna,  ham  undgik  man  dog  ikke. 

5:    Tallet  han  veed  paa  Menneskenes  Øjeblikke, 
For  ham  er  Alt  kun  Tærninger  i  Spillet. 

Det  er  ganske  eget  at  træflfe  disse  sidste  Vers  i  Atharva- 
Veda,  de  ere  da  ogsaa  kun  bevarede  her  ved  et  Tilfælde, 


*i  Rig-Veda  taler  etsteds  ;X,  136.  5)  om  >de  to  Have«,  og 
man  kan  deri  sege  et  forøvrigt  hejst  overflødigt  Bevis  for,  at 
Sangerne  kendte  baade  det  arabiske  Hav  og  den  bengalske  Bugt. 
Og  saaledes  kan  man  af  det  Eftertryk,  hvormed  de  her  tale  om 
det  ene  Hav,  slutte  at  de  kendte  hele  deres  Hjemstavn,  kendte 
Halvøen  helt  ned  til  Ceilon  og  det  indiske  Ocean.  At  Zimmer 
der  dog  indrømmer,  at  de  kendte  Ganges  østlige  Løb,  kan  hævde, 
at  de  ikke  kendte  det  østlige  Hav.  er  tilvisse  mærkværdigt. 

*^  Jeg  oversætter  som  en  Nutidsforfatter  vilde  udtrykke  sig. 
Den  vediske  Sanger  brager  et  for  ham  hjemligt  Billede:  Varu- 
nas  Aand  »brøler«  gennem  Luften  som  hungrige  Hjorde  nemlig, 
der  brølende  søge  den  Qerne  Græsgang. 
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fordi  de  benyttedes  ved  en  overtroisk  Ceremoni,  og  gaa 
vi  f.  Eks.  blot  to  Blade  tilbage  i  samme  Bog,  finde  vi 
den  ægte  Åtharva  Tankegang,  saa  er  det  noget  ganske 
andet  end  den  alvidende  og  allestedsnærværende  Varuna, 
der  skaber  Verden: 

IV,  11,  1:  Trækoksen  skabte  Himmel  og  Jord, 
Trækoksen  skabte  den  brede  Luft, 
Trækoksen  skabte  Verdens  Rum, 
Trækoksen  ind  den  gik  i  Alt. 

6:   Naar  den  vinder,  bærer  og  virker  Alt, 
Hvad  firføddet  Dyr  er  Kedlen  da? 

her  er  Kedlen  (gharma)  naturligvis  Oflferkedlen,  den  stærke 
Okse,  der  drog  hele  Jorden  over  i  Brahmanens  Eje. 

Jeg  antager,  at  de  fleste  Læsere  vil  finde  dette  Fald 
fra  Varuna  til  Gryden  temmeligt  dybt  og  maaske  spørge, 
hvorledes  det  i  det  Hele  var  nmligt,  at  saa  klar  en  Er- 
kendelse kunde  blive  saa  stærkt  fordunklet.  Det  laa  jo  i 
at  Sjæledyrkelsen  kun  blev  fornyet;  om  man  vil,  tilkæm- 
pede Brahmanerne  sig  igen  den  Magt,  Naturdyrkelsen 
havde  berøvet  dem,  de  henvendte  sig  til  Folkets  dybeste 
Instinkter,  dets  rodfæstede  Overtro,  og  at  det  lykkedes  at 
skrue  Udviklingen  tilbage,  naar  selve  Folkets  aandelige 
Førere  gik  i  Spidsen,  det  kan  ikke  undre  os.  Hos  Jøder 
og  Græker,  hvor  Profeter  og  Tænkere  gjorde  deres  Bedste 
for  at  holde  Enhedstanken  oppe,  der  faldt  Folket  atter 
og  atter  fra  og  tyede  til  Kalvene  og  Baal  og  Isis  og  Se- 
rapis og  alle  mulige  sindssyge  Fetisher  og  Overtro.  Sjæle- 
dyrkelsen er  nu  engang  Menneskeslægtens  gamle  Arv  og 
spores  selv  i  dette  Aarhundrede  hos  os,  ikke  blot  hos 
Ahnuen  men  hos  de  Dannede,  ja  i  selve  vor  Videnskab, 
i  vor  Filosofi.  Religionsvidenskaben  kommer  det  til  gode, 
at  det  indiske  Tilbagefald  blev  saa  totalt  og  blev  bevaret 
paa  saa  højt  et  Kulturtrin.   De  røde  og  sorthudede  Præster 
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øve  deres  guddommelige  Magt  ganske  naivt  og  kan  ikke 
ligefrem  sige  os,  hvad  de  gør;  de  mangle  jo  Udtryk  for 
Begreber  som  Gud  og  Verden.  Men  i  den  indiske  Middel- 
alder træde  Sjæledyrkelsens  inderste  Tanker  os  i  Møde  i 
vort  Sprog,  udformede  aabent  og  frit  med  Kulturmenne- 
skets hele  Skarphed  og  Fynd,  —  Barnets  Tanker  i  den 
Voksnes  Ord;  her  lægge  de  deres  Væsen  for  Dagen  og 
vise  sig  i  deres  hele  paa  dette  Udviklingstrin  afsindige  og 
blasfemiske  Vederstyggelighed. 

Hvis  jeg  i  Stedet  for  at  skrive  denne  møjsommelige 
Studie  over  Agni  og  Soma,  straks  havde  taget  det  nys- 
nævnte Udtryk  for  Naturordenen,  Rita,  og  sammenstillet 
det  med  en  Gud  som  Brahmanaspati,  den  personificerede 
Bøn,  saa  vilde  Modsætningen  mellem  Sjæle-  og  Natur- 
dyrkelse indenfor  Rig-Veda  snarest  være  traadt  endnu 
skarpere  frem.  Nu  maatte  jeg  imidlertid  først  føre  Be- 
viset for,  at  den  i  det  Hele  er  til  Stede,  og  naar  jeg 
særligt  for  Agnis  Vedkommende  har  gennemført  Beviset 
i  dets  fulde  Bredde,  saa  ligger  det  i,  at  jeg  tillige  fulgte 
en  anden  Interesse,  den  metodologiske.  Man  maa  en- 
gang for  alle  lære  at  skyde  alt  udvortes  Sammenlignen, 
alle  oversvævende  og  fremmede  Hensyn  til  Side,  at  tage 
Teksterne  som  de  foreligge,  at  udbytte  Forfatternes  egne 
Tanker,  for  saa  om  muligt  at  løse  de  Spørgsmaal,  der 
inde  fra  maatte  rejse  sig,  og  her  ved  dette  store  Stof  var 
det  mit  Ønske  at  vise,  at  dette  kan  være  lige  saa  frugt- 
bart som  nødvendigt.  Idet  jeg  nu  gaar  over  til  den  ve- 
diske  Naturdyrkelse,  lader  jeg  igen  det  metodologiske 
Hensyn  og  tillige  Spørgsmaalet  om  Rig-Vedas  Alder  be- 
stemme mit  Valg.  For  at  fjerne  enhver  Tanke  om  Rig- 
Vedas  Primitivitet,  ønsker  jeg  at  vise,  at  selv  dens  ældste 
Bestanddel,  Naturdyrkelsen,  er  meget  sen,  med  Aarhun- 
dreders  Udvikling  bagved  sig  og  ikke  mindre  end  græsk 
og  nordisk  Mytologi  fyldt  med  Ruiner  og  fragmentariske 
Guder.      Jeg  vælger   derfor   omdannede   og   fordunklede 
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Skikkelser  som  Åditi,  der  forøvrigt  har  direkte  Interesse 
for  Spørgsmaalet  om  Sjæle-  og  Naturdyrkelse,  og  Tvashtar 
og  dernæst  de  saa  uklare  og  stærkt  omstridte  Asviner. 
Og  naar  jeg  gaar  lettere  over  de  rigt  besungne  Asviner 
og  derimod  ligesom  ved  Agni  behandler  Tvashtar  og 
Aditi,  saa  fattigt  omtalte  de  er,  i  deres  fuldeste  Omfang, 
saa  er  det  igen  af  Hensyn  til  Metoden.  Ved  dette  knappe 
og  spredte  Stof  er  der  lige  saa  vel  som  ved  Agni-Somas 
samlede  Stoffylde  kun  een  Vej  at  gaa:  ogsaa  her  maa 
man  begynde  med  at  søge  den  samtidige  Opfattelse,  for 
saa  om  muligt  der  ud  fra  at  følge  Gudens  Historie  til- 
bage i  Tiden.  Endelig  skal  jeg  tilføje  et  Par  Ord  om  de 
paa  anden  Maade  for  Rig-Vedas  Art  og  Tid  karakteristiske 
Personifikationer  af  Lyn  og  Morgenrøde. 

Selvfølgeligt  mener  jeg  ikke,  at  Metoden  alene  kan 
gøre  det  —  det  beror  Alt  paa,  hvem  der  benytter  den 
—  og  endnu  mindre  falder  det  mig  ind  at  tro,  at  de  Re- 
sultater, jeg  er  naaet  til,  skulde  være  de  ene  rette.  Det 
vilde  her  være  dobbelt  taabeligt,  da  den  sproglige  For- 
staaelse  af  Rig- Veda  endnu  er  .saa  ringe;  de  der  komme 
efter  os,  maa  nødvendigt  faa  mere  at  forbedre  end  at 
bevare.  xMen  jeg  mener  at  være  paa  rette  Vej,  og  at 
Metoden  i  hvert  Fald  vil  fri  mit  Arbejde  fra  at  være 
spildt,  som  saa  mange  komparative  Studier  uigenkaldeligt 
ere  det.  Naar  blot  de  Spørgsmaal,  de  Vanskehgheder, 
der  her  ere  rejste,  for  Alvor  ere  hentede  inde  fra,  fra 
selve  Fortiden  og  den  mytologiske  Virkelighed,  saa  har 
dette  i  og  for  sig  Værdi,  hvad  enten  den  forsøgte  Løsning 
saa  er  mere  eller  mindre  foreløbig  eller  ikke. 

Naar  det  endelig  skulde  være,  kunde  man  meget  vel 
fra  Rig-Veda  selv  føre  Beviset  for,  at  Modsætningen  her 
er  ret  stillet,  at  det  virkeligt  er  det  naturdyrkende  Lag, 
der  er  det  ældste,  og  det  der  nu  skydes  til  Side,  men 
alene  Forholdet  til  den  senere  Literatur  afgør  Sagen.  Det 
er  Rig- Vedas   sjæledyrkende  Tanker,   der   fra   alle  Sider 
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optages  og  føres  videre,  og  det  er  udelukkende  dem.  Det 
er  forunderligt  at  se,  hvorledes  det  ædleste,  den  indiske 
Aand  har  frembragt,  en  Varuna,  en  Aditi,  hvorledes  det 
i  alle  de  følgende  Aarhundreder  staar  saa  fuldstændigt 
ørkesløst,  ensomt  og  forladt;  hvad  der  ikke  helt  gaar  i 
Glemme,  omdannes  og  forvanskes  til  Ukendelighed.  Men 
Offergi-yden  koger  og  koger  som  en  Heksekedel,  hvis 
Dampe  forvirrer  alle  Hjerner.  Ikke  blot  de  egenlige  teo- 
logiske Skrifter,  men  den  verdslige  Literatur,  selve  Indiens 
gigantiske  Heltedigt  er  mættede  og  gennemsyrede  med 
denne  Brahmandyrkelse,  som  var  det  Menneskeaandens 
højeste  Formaal  at  holde  Ofifergryden  i  Kog. 

Kun  eet  Eksempel  paa  i  hvilken  Grad  Rig-Vedas 
sjæledyrkende  Tanker  klinger  igen  i  Nutiden.  Rundtom 
i  Indien,  fortælle  de  Rejsende  os,  hører  man  i  de  for- 
skelligste Dialekter  følgende  Tankesprog,  der  vel  at  mærke 
ikke  er  ment  polemisk,  men  er  et  simpelt  Udtryk  for 
en  Overbevisning,  et  Livsresultat: 


Alverden  staar  i  Guders  Haand, 
Men  Guden  staar  i  Bønnens^)  Haand 
Og  Bønnen  i  Brahmanens  Haand, 
Thi  er  Brahmanen  mig  min  Gud*). 


Er   dette   ikke   ligefrem   et  Ekko    af  det   Raab,    som   vi 
veed    for  første  Gang  løftede  sig  i  Rig- Veda?    Vi    hørte 


^)  Mantra.  Ban  er  den  tor  os  nærmeste  Oversættelse,  men 
Ordet  mantra  omfatter  baade  Ben  og  Hymne  og  liturgisk  For- 
mular og  Tryllesprog. 

*)  devådhinam  jagatsarvam  mantradhmam  tu  daivatam  tan- 
mautram  bråhmanådhinam  brahmano  mama  devata ;  saaledes  hos 
Bebtlingk:  Indiache  8x)ruche  Nr.  7552  (Bebtlingk  anfører  to  Kilder, 
en  engelsk  Optegnelse  fra  1868  (M.  W.  Carr)  og  et  ældre  nltisastra). 
Verset  anferes  ofte  med  smaa,  for  Indholdet  ligegyldige  Varianter, 
saaledes  hos  Monier  Williams:  reUgious  thoagki  I,  S.  202. 
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det  jo  selv,  hvorledes  en  Brahman  dér  ved  Morgen- 
offeret for  første  Gang  slyngede  det  kække  Ord  ud  mod 
Folket:  , Tilbedelsen  hersker  over  Guderne,"  og  i  den 
Grad  blev  det  Ord  indskærpet,  at  Svaret  endnu  tre 
tusinde  Aar  efter  lyder  fra  Millioner  Læber:  ,Ja,  Du  har 
Ret,  Du  og  din  Bøn  hersker  over  Guden,  derfor  skal  Du 
være  min  Gud.** 


V. 

A.diti. 


Det  er  ret  vanskeligt  at  behandle  en  Skikkelse,  der 
som  Gudinden  Aditi  for  selve  Rig-Vedas  Digtere  stod,  i 
bedste. Fald  i  Mellemgrunden,  om  ikke  helt  i  Baggrunden 
af  deres  Forestillingskreds.  Det  Stof,  der  ligger  for,  er 
ret  knapt,  det  der  meddeles  er  ofte  løsrevet,  for  omtrent- 
ligt og  ubestemt  i  sine  Udtryk,  til  at  man  tør  bygge  noget 
fast  derpaa,  og  naar  man  saa  ikke  blot  skal  samle  disse 
svævende  Træk  til  eet  klart  Billede,  men  naar  det  gælder 
om  at  sondre  mellem  gammelt  og  nyt,  om  at  tegne  de 
skiftende  Ansigter,  hvormed  Gudinden  i  Tidernes  Løb  har 
set  ned  paa  sine  Tilbedere,  saa  maa  man  ofte  give  Afkald 
paa  den  sidste  Sikkerhed  og  nøjes  med  en  blot  Tilnær- 
melse. Jeg  skal  imidlertid  ikke  dække  over  nogen  Svaghed 
i  Bevisrækken,  men  fremlægge  selve  Stoffet  saa  fuldstæn- 
digt, at  Læseren  paa  ethvert  Punkt  med  fuld  Sagkundskab 
kan  bedømme,  hvor  sikkert  eller  usikkert  min  Opfattelse 
staar.  Jeg  begynder  med  det,  der  altid  ved  en  Opgave 
af  denne  Art  maa  være  det  første,  med  at  spørge,  hvad 
Aditi  er  for  selve  Rig-Vedas  Digtere,  med 


den  samtidige  Opfattelse  af  Aditi. 

For  det  store  Tal  af  Steder,   hvor  Aditi  omtales,   er 
Svaret  let:  Aditi  er  Adityaemes  Moder,  hverken  mer  eller 
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mindre.  Man  kunde  for  saa  vidt  skyde  hende  til  Side 
som  en  ligegyldig  Eponym,  der  blot  skyldte  Sønnerne  sin 
Tilværelse.  Men  saa  møder  man  ved  Siden  deraf  Steder, 
hvor  Ordet  aditi,  dette  Gudindenavn,  bruges  som  Tillsegs- 
ord  til  en  hel  Række  mandlige  Guder,  særligt  ofte  til 
Agni,  og  andre,  hvor  det  endnu  friere  benyttes  rent  appel- 
lativisk, baade  som  Tillægsord  og  Hovedord.  Det  udsiges 
om  Flod,  Ko,  Himmel,  Mennesker  og  Guder  og  oversættes 
her  af  de  forskellige  Forskere  og  paa  de  forskellige  Steder 
ved  evig,  uendelig,  grænseløs,  ubegrænset,  uindskrænket, 
uudtømmelig,  strømmende,  hel,  vid,  fri  og  de  tilsvarende 
Hovedord,  samt  en  Del  andre  som  Uskadthed,  Ubeska- 
digethed  etc. ;  man  ser,  at  hvor  forskellige  Udtrykkene  end 
ere,  ere  Alle  enige  om  den  omtrentlige  Betydning,  og  vi 
kan  foreløbigt  følge  Hillebrandt  ^),  som  omhyggeligst  har 
gennemgaaet  disse  Steder  og  fundet  Oversættelsen  »ufor- 
gængelig* passende  i  dem  alle.  Endelig  har  vi  en  lille 
Gruppe  Tekster,  hvor  til  Dels  netop  de  største  Guder 
som  Varuna,  Agni,  Savitar  med  stort  Eftertryk  og  Inder- 
lighed bedes  om  at  gøre  den  Ofrende  uskyldig  for  Aditi. 
Nogle  oversætte  her,  ikke  »for  Aditi*,  men  »for  Evig- 
heden*, »for  Friheden*  etc.  eller  som  Muir  ;for  Jorden* 
eller  »for  Naturen*,  men  lige  meget,  enten  det  er  Be- 
grebet eller  Gudinden,  der  menes,  ere  disse  Steder  nok 
til  at  vise,  at  Aditi  som  den  eller  det  UforgængeUge  har 
haft  religiøs  Betydning  og  stor  Betydning.  Lad  os  saa 
vende  tilbage  til  Stederne  om  Adityaernes  Moder  og  se, 
om  denne  religiøse  Betydning  dog  ikke  skulde  skimte  frem 
der,  og  Aditi  der  være  noget  mere  end  en  blot  Eponym. 
Adityaeme  er  en  Gruppe  af  Guder,  senere  12,  i  Rig- Veda 
3,  4,  (6),  7  eller  8  i  Tal;  de  højere  Tal  ere  dog  rent 
vilkaarlige  og  naas  kun  ved  at  tilsætte  en  Række  rent 
abstrakte  Væsener,   som  Amsa  og  Daksha;   de  rette  op- 

'^  A.  Hillebrandt:  Ueher  die  Odttinn  Aditi.    S.  7—13. 
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rindelige  Adityaer  ere  Varuna,  den  store  Livets  og  Dødens 
Herre,  og  nogle  Solguder  som  Mitra,  Aryaraan  (?)  eller 
Savitar  (VIII,  18,  3;  (V,  82,  6))  og  Surya  (VIH,  90,  11; 
X,  72,  8—9;  I,  50,  13),  dog  holdes  de  to  og  især  den 
sidste  andetsteds  udenfor  Adityaernes  Kreds.  Det  ligger  1 
Sagens  Natur,  at  Inddelinger  af  Guderne  som  den  nordi- 
ske i  Aser  og  Vaner  eller  den  rig-vediske  i  Adityaer, 
Vasuer,  Rudraer  etc.  ere  sene,  senere  end  de  Guder  de 
inddele,  og  hvor  de  ikke  ere  rent  vilkaarlige  i  heldigste 
Tilfælde  kun  antyde,  at  Guderne  indenfor  samme  Gruppe 
have  en  eller  anden  Egenskab  tilfælles,  men  Adityaerne 
synes  virkeligt  at  være  en  naturlig  Gruppe.  Da  det  at 
leve  hos  Inderne  med  langt  større  Vægt  end  hos  os  sættes 
som  enstydigt  med  at  se  Solens  Lys,  gælder  det  jo  om 
alle  disse  store  herskende  Guder,  at  de  ere  de  evige  og 
uforgængelige,  der  som  Varuna  kan  dræbe  eller  som 
Solguderne  raade  over  Betingelserne  for  fortsat  Liv. 
Hvad  veed  Digterne  saa  at  fortælle  os  om  disse  Guders 
Moder,  hun  den  „Uforgængelige**  ?  Seks  Gange  sige  de 
os,  at  en  enkelt  eller  alle  Adityaerne  ere  Aditis  Sønner 
(H,  28,  3;  IV,  42,  4;  VII,  41,  2;  60,  6;  VIII,  18,  5;  X, 
185,  3)  og  tre  Gange  uden  at  nævne  dem  „I,  der  ere 
fødte  af  Aditi,-  „Aditis  8  Sønner**  (X,  63,  2;  72,  8—9). 
Ni  Gange  vende  de  det  om  og  sige,  at  Aditi  er  Adityaer- 
nes Moder,  enten  ligefrem  (I,  72,  9;  VIII,  47,  9;  X,  36, 
3;  132,  6)  eller  med  en  let  Omskrivning:  „hun  der  fødte, 
bar  Mitra  Varuna**  (VI,  67,  4;  VIII,  25,  3),  „hun  der  har 
gode  Sønner,  stærke  Sønner,  Fyrster  til  Sønner*  (II,  27, 
7;  m,  4,  11;  VIII,  56,  11).  Sytten  Gange  stilles  Aditi 
sammen  med  Adityaerne  paa  en  meget  betegnende,  egen- 
ligt rent  parentetisk  Maade.  Der  benyttes  to  Formler. 
Efter  den  første  hedder  det  f.  Eks.:  „Adityaerne,  Aditi, 
skulle  nyde  Offeret,*  .  .  ,  „saaledes  har  jeg  styrket  Eder, 
o  Adityaer,  Aditi,**  ...  „vi  paakalde  Adityaerne,  Aditi** . . . 

(Vn,  51,  2;    —    X,  63,  17;    VI,  51,  5;    —    IV,  25,  3;  VI, 

21* 
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61,  4;  X,  63,  5;  X,  66,  9),  hvor  vi  overalt  kunne  over- 
sætte Adityaerne  (og  deres  Moder  Aditi).  Det  Parente- 
tiske træder  mæske  stærkest  frem  VII,  66,  6:  ,og  Selv- 
herskerne, Aditi,  de  Konger  herske  over  stort*  .  .  .,  der 
ligefrem  kræver  at  udfyldes  med  et:  Selvherskerne  (og 
deres  Moder  Aditi)*)  .  .  .,  og  lignende  Vendinger  finde  vi 
f.  Eks.  VIII,  66,  14  og  18  etc.  Den  anden  Formel  »med 
Adityaerne  Aditi  høre  os,  beskytte  os*  (I,  107,  2;  IH,  64, 
20;  IV,  64,  6;  VII,  10,  4;  X,  66,  3  —  VIII,  18,  4  (de- 
vebhir  jo  her  afgjort  lig  adityair)  IV,  66,  7  gentaget  I, 
106,  7)  kunde  synes  at  give  Aditi  en  selvstændigere,  ja  en 
Fører-Stilling,  men  baade  Konteksten  og  OrdstUlingen 
viser,  at  vi  ogsaa  her  efter  vor  Sprogbrug  maatte  over- 
sætte :  Adityaerne  med  deres  Moder  Aditi.  Ganske  som  i 
det  foregaaende  stilles  ogsaa  her  Adityaerne  først;  det 
hedder  altid  „med  Adityaerne  Aditi,*  medens  Ordstillingen 
ellers  er  den  naturlige,  at  Føreren  for  en  Gruppe  staar 
foran  den;  f.  Eks.  I,  107,  2;  VII,  10,  4;  X,  66,  3:  Jndra 
med  Vasuerne,  Rudra  med  Rudraerne,  med  Adityaerne 
Aditi,  Tvashtar  med  Kvinderne*  ^)  etc.  Til  disse  tre 
Rækker  Tekststeder  slutter  sig  en  fjerde,  større  end  de 
tre  tilsammen,  hvor  Aditi  anraabes  sammen  med  alle 
mulige  Guder  som  et  selvstændigt  Led  mellem  de  andre. 
Dog  giver  ogsaa  her  Afhængigheden  af  Adityaerne  sig  til 
Kende,  idet  Aditi  som  Regel  aldrig  nævnes  uden  umiddel- 

')  Ludwig  (IV,  s.  120  finder  dette  Sted  „irgendwie  verderbt" 
og  Orassmann  (I,  S.  583)  mener,  at  Aditi  her  maa  være  lig  alle 
Adityaerne,  men  i  denne  Sammenhæng  ses  det  vel  umiddelbart, 
at  svaråjo  aditih  maa  forstaaes  som  og  er  aldeles  identisk  med 
ådityåso  aditih  etc 

^  At  det  Vn,  35,  6  hedder:  ådityebhir  varunah  og  X,  157,  2 
og  3:  adityair  indrah  forklarer  jeg  ior  disse  aabenbart  sekun- 
dære Udtryks  Vedkommende  ved  Tilbagevirkning  fra  det  en- 
gang hævdvundne  adityair  aditih.  Sammenlign  om  Rbhuerne 
„sajoshasa  adityaih**  IV,  34,  8,  og  om  Agni  „sajiir  ådityaib** 
V,  51,  10.  ' 
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bart  efter  eller  før  alle  eller  nogle  eller  dog  een  af  Adi- 
tyaerne,  særligt  Varuna,  Mitra,  Åryaman  og  Bhaga.  Det 
er  klart,  at  Formler  som  de  atter  og  atter  gentagne :  Jeg 
paakalder  Mitra,  Varuna,  Åditi**  .  .  .,  „Mitra,  Varuna, 
Bhaga,  Aditi  høre*  .  .  .,  „Aditi,  Mitra,  Varuna  give*  .  .  . 
etc,  at  de  i  Virkeligheden  falde  sammen  med  det  kendte : 
„Adityaeme,  Aditi*.  I  Algudehymnerne,  som  ofte  i  samme 
Strofe  paakalder  en  halv  eller  hel  Snes  Guder,  kan  alene 
Versemaalets  Krav  let,  som  i  V,  61,  14,  føre  til  at  eet 
eller  flere  Navne  skydes  ind  mellem  f.  Eks.  Varuna  og 
Aditi,  men  i  og  udenfor  Algudehymnerne  er  det  den 
gennemførte  Regel,  at  Adityaemes  Navne  staa  i  næreste 
Forbindelse  med  Aditis.  Dukker  som  i  VII,  38,  4  Aditi 
ret  uventet  op  i  første  Halvstrofe,  saa  følger  Mitra,  Va- 
runa i  anden;  slutter  den  ene  Strofe  med  Aditi,  saa 
begynder  den  anden  med  Mitra,  Varuna,  eller  den  hele 
Tankegang  er  rettet  mod  Adityaerne.  De  yderst  faa 
Undtagelser  ere  kun  tilsyneladende.  I  en  kosmogonisk 
Hymne  (X,  72,  4—6)  optræder  Aditi  alene,  og  det  siges 
med  sædvanlig  tom  Dybsindighed  „Daksha  fødtes  af  Aditi, 
Aditi  af  Daksha,*  men  det  er  klart,  at  Aditi  netop  som 
Moder  til  den  store  Gudegruppe,  Adityaerne,  var  selv- 
skrevet til  at  spille  en  Rolle  i  slige  kosmogoniske  Spekula- 
tioner, vi  kunde  vide,  at  det  var  det,  der  bragte  hende 
ind  her,  selv  om  det  ikke  i  Strofe  6  udtrykkeligt  hed, 
, efter  hende  fødtes  Guderne*  og  de  „otte  Sønner*  om- 
taltes i  Slutningsstroferne,  det  er  kun  Gudemoderen  Aditi, 
der  gaar  igen.  Slige  Optællinger  ere  hverken  morsomme 
at  læse  eller  skrive  ned,  men  Tal  ere  lærerige;  alle  og 
de  enkelte  Adityaer  nævnes  Hundreder  af  Gange,  men 
næppe  een  Gang  af  hver  ti,  hvor  de  nævnes,  løber  Navnet 
Aditi  med  ind,  fuldt  ni  Gange  af  ti  maa  hun  blive  uden- 
for, medens  hun  selv  som  Gudinde  kun  nævnes  i  direkte 
eller  undtagelsesvist  indirekte  Sammenhæng  med  Sønnerne. 
Det  viser  bedst,  at  hun  som  Gudinde  for  Digterne  kun  er 
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en  til  Ådityaerae  knyttet  Biforestilling.  Man  kunde  gøre 
dette  anskueligt  ad  en  anden  Vej.  I  Hymner  til  de  en- 
kelte eller  alle  Ådityaerne,  i  Algudehymner  og  i  de  Ål- 
gudestrofer  eller  Vendinger,  der  saa  ofte  afslutte  Hymner 
til  de  forskelligste  Guder  (IQ,  4,  11;  IV,  64,  6;  IX,  81,  5 
og  I,  94,  16  gentaget  nitten  Gange  i  Kutsahymneme  I, 
94  —  115  og  een  Gang  i  IX,  97,  58),  her  hvor  Ådityaeme 
maatte  komme  med,  her  nævnes  Gudinden  Aditi  en  halv- 
femsindstyve Gange,  men  udenfor  slige  Hymner  kun  otte 
Gange.  Paa  disse  sidste  Steder,  hvor  Digterne  altsaa  be- 
væger sig  i  en  helt  anden  Tankegang,  kunde  man  vente, 
at  Forestillingen  om  Aditi  kom  frem  for  dem  ad  andre 
Veje  end  netop  gennem  Tanken  om  hendes  Sønner.  Men 
nej!  Enten  de  besynge  Agni,  Indra  eller  Savitar,  stadigt 
er  det  den  gamle  Vise:  „Agni,  hid  bringe  du  Indra  med 
Vasuerne,  med  Adityaerne  Aditi,**  VII,  10,  4;  „Aditi 
synger  til  Savitar;  Mitra,  Varuna,  Aryaman  synger  til 
ham/  VII,  38,  4;  „Agni  kald  Mitra,  Varuna,  Indra  hid: 
hvad  Ondt  vi  have  gjort,  det  bære  du  over  med,  det  skal 
(de  og)  Aryaman  Aditi  løse  os  fra,*  VII,  93,  7  etc; 
stadigt  er  hun  som  Gudinde  reduceret  til  at  løbe  i  Hæ- 
lene paa  sine  Sønner.  At  hun  (i  en  intetsigende  Vending) 
kommer  alene  ind  i  Soma-Pushanhymnen  II,  40,  6,  ligger 
sikkert  kun  i  det  algudeagtige  Sving,  denne  Slutnings- 
strofe  har  faaet.  At  det  i  en  sindssyg  Besværgelses- 
formular  som  I,  191  (mod  Orme)  kan  hedde,  at  Aditi  er 
Ormenes  Søster  (St.  6),  det  tør  man  billigtvis  lade  ude  af 
Betragtning.  Afgørende  for  at  hun  uden  selvstændig  religiøs 
Betydning  som  en  blot  Eponym  laaner  sin  Magt  og  Højhed 
fra  de  store  Sønner  er  endeligt  følgende.  Hun  kan  jo 
ikke  nævnes  saa  ofte,  uden  at  der  maa  siges  et  eller 
andet  om  hende ;  antageligt  har  hun  dengang  saa  vel  som 
i  den  senere  Liturgi  af  og  til  faaet  sig  en  lille  særlig 
Offergave,  saa  der  maatte  rettes  nogle  Ord  til  hende,  ja 
i  VIIL  56,  10—12  og  VIII,  18,  6-7   breder  hendes  Om- 
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tale  sig  gennem  tre  og  to  Strofer.  Og  dog  kommer  vi 
stadigt  ikke  videre.  Hvor  ødsle  disse  Forfattere  end  ellers 
ere  med  Tillægsord,  —  til  Aditi  har  de  kun  meget  faa 
og  det  meget  tomme.  Naar  de  har  sagt,  at  hun  er  Gud- 
inden, Moderen,  den  store,  den  hellige  Moder,  som  har 
gode  Sønner,  stærke  Sønner,  Fyrster  til  Sønner,  saa  er 
de  færdige,  saa  veed  de  kun  at  tilføje,  at  hun  som  Guder 
flest  er  mild  og  mægtig.  Aditi  er  den  kære,  den  naadige, 
alle  Menneskers  Ven  (visvajanya),  den  altidydende  og  paa 
den  anden  Side  er  hun  den  uangribelige  (anarvå),  den 
der  bevarer  i  uskadt  Beskyttelse,  som  har  en  bred  Stald 
(hvor  mange  kan  ty  ind  (uruvrajå)),  hvis  Magt  rækker 
vidt  (uruvyacas,  uruci),  som  beskytter  vel,  som  fører  vel, 
som  er  uden  Svig,  —  lutter  almindelige  Udtryk,  som  hun 
dels  har  tilfælles  med  mange  andre  Guder  og  som  dels 
kun  udsiges  om  hende  selv  en  enkelt  Gang  *),  det  er  kun 
som  Moder  hun  har  faste  og  karakteriserende  Kendenavne. 
Heller  ikke  det,  man  ønsker  af  Aditi,  fører  os  videre. 
Oftest  bedes  hun  om  at  give  Beskyttelse  og  gøre  godt 
(svasti  (mayas)  krdhi),  altsaa  rent  neutrale  indholds- 
løse Udtryk;  to  Gange  bedes  hun  om  Rigdom  og  noget 
oftere  om  at  frelse  fra  Fjender  og  Trængsel,  give  Liv  og 
Afkom,  tilgive  eller  løse  fra  Synd  (det  een  Gang  til  hende 


')  I  IV,  55,  3  antager  jeg  eiler  Sammenhængen  og  det  af- 
slnttende  devTm  at  pastyåm  aditim  er  Tillægsord  til  Sindhu,  og 
henferer  i  VJII.  27,  5  pastye  til  sadane.  De  tre  Tillægsord  med 
urn  oversættes  med  vidtndstrakt  eller  lignende,  men  jeg  ser 
ingen  Grund  til  at  skille  uravraja  fra  asmavrs^ja;  naar  uruci  i 
III,  31,  11  bruges  om  Offerkoen,  kan  det  dog  kun  betyde  den, 
hvis  Magt,  Beskyttelse  rækker  vidt,  og  ganske  saaledes  bruges 
uruvyacas  atter  og  atter  om  Indra,  om  hans  Beskyttelse  X, 
128,  8,  Magt  VII,  31,  11,  Evne  til  at  drikke  Somaen  I,  104,  9 ; 
Vin,  2,  4—5;  III,  50,  1  o.  s.  v.,  ja  selv  Jorden  kaldes  i  det 
interessante  Sted  X,  18,  10  uruvyacasam  som  den,  der  beskytter 
paa  ethvert  Punkt.  VIII,  18,  7  (matir)  slutter  jeg  mig  til  Lud- 
wigs udmærket  smukke  Tolkning. 
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alene  rettede:  »vogt  vort  Kvæg«  ved  Dag  og  Nat,*  er  jo 
kun  en  Omskrivning  med  vedisk  Lokalfarve  af  det  almin- 
delige ^beskyt  os'").  Selvfølgeligt  laa  det  nær  at  tro,  at 
vi  i  enkelte  af  Tilnavnene  og  sserligt,  hvor  hun  bedes  at 
tilgive  Synd  havde  en  direkte  Tilslutning  til  Begrebet 
Aditi,  til  det  ovenfor  citerede:  gør  os  skyldfri  for  Aditi, 
men  det  er  ikke  saa.  Adityaeme  som  andre  Guder 
(særligt  interessant  er  VI,  61,  6;  X,  66,  3)  bedes  atter  og 
atter  om  at  bære  over  med,  løse  fra  Synd,  uden  at  AdRis 
Navn  kommer  med,  Aditi  selv  nævnes  atter  og  atter,  uden 
at  der  er  Tale  om  Synd  og  Tilgivelse,  denne  Bøn  rettes 
kun  fire  Gange  til  Gudinden  Aditi,  og  hvad  der  har  Vægt 
oldrif/  til  hende  alene.  £fter  i  Aarevis  at  have  syslet  med 
disse  Steder,  og  ad  alle  Veje  at  have  søgt  at  ti*ænge  ind 
i  Digternes  Tankegang,  for  at  bestemme  de  Ideassocia- 
tioner, der  kaldte  Ordet  Aditi  frem  for  dem,  er  jeg  kommet 
til  det  Resultat,  at  for  dem  er  Forbindelsen  mellem  Be- 
grebet og  Gudinden  brudt,  for  dem  er  Aditi  størst,  naar 
hun  ikke  er  til  Stede:  Begrebet  er  dem  endnu  levende  og 
til  det  nærme  de  sig  ofte  med  stor  Inderlighed  og  Ære- 
frygt, medens  Gudinden  er  dem  et  blegt  og  utydeligt  Bil- 
lede, et  blot  Tilhæng  til  Sønnerne.  Dette  ejendommelige, 
til  visse  mærkværdige  Sagforhold  paatvinger  os  fire  Spørgs- 
maal.  At  Ord  for  Naturgenstande  og  Naturkræfter,  der 
gribe  afgørende  ind  i  Menneskets  Liv,  at  Ord  som  agni, 
surya,  våyu  paa  een  Gang  kan  betyde  Ild,  Sol,  Vind  og 
Ildens,  Solens,  Vindens  Guder,  det  er  saare  naturligt.  At 
paa  den  anden  Side  Ord  for  udpræget  personlige  Egen- 
skaber, Mildhed  eller  Magt,  Ord  som  Fader,  Fyrste,  Ven, 
skabende  (Savitar),  formende  (Tvashtar),  let  blive  Egen- 
navne og  Gudenavne,  at  Ordet  mitra  paa  een  Gang  be- 
tyder Ven  og  Guden  Mitra,  det  kan  vor  egen  Brug  af 
Ordene  Frelser  og  Skaber  gøre  os  forstaaeligt;  her  er  det 
ikke  det  i  Ordet  udtrykte  Begreb,  der  har  frembragt 
Guden,  det  betegner  blot  en  væsenlig  Side  ved  det  andet- 
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steds  fra  hentede  guddommelige  Indhold.  At  endelig 
nærliggende,  fra  selve  Menneskelivet  hentede  Begreber 
som  Strid,  Fred,  Sejer,  Retfærdighed  etc.  kan  personifi- 
ceres, det  lære  vore  egne  Digtere  os  den  Dag  i  Dag,  men 
slige  Skikkelser  som  Eris,  Hybris,  Himeros,  Pothos,  Kairos 
etc.  komme  ikke  gerne  ind  i  Liturgien  og  lykkes  det  dem 
som  for  Eros  og  Nike,  ere  de  dog  som  Regel  umiddelbart 
kendelige  som  Digterbilleder  og  Digtertanker  og  svæve 
lidt  usikre  om  i  det  store  Grænseland  mellem  Religion 
og  Poesi.  Men  at  et  saa  abstrakt,  saa  Qernt  og  uperson- 
ligt Begreb  som  uendelig,  uforgængelig,  at  det  blot  bliver 
Gudenavn  er  allerede  paafaldende,  og  at  selve  dette  Be- 
greb, selve  dette  saa  abstrakte  Begrebsindhold  skulde  ud- 
vikle sig  til  en  virkelig  Gud,  tage  Sæde  mellem  de  ægte 
store  Guder,  det  er  et  Særsyn  for  alle.  Vi  maa  dog 
spørge,  hvad  er  det  for  noget  uforgængeligt,  der  har 
grebet  den  religiøse  Følelse  og  tvunget  den  til  at  personi- 
ficere? Og  dernæst;  er  det  nu  engang  sket,  hvor  er  det 
saa  muligt,  at  Forbindelsen  mellem  det  Uforgængelige  og 
den  Uforgængelige  kan  gaa  tabt,  ja  at  det  Evige  kan  be- 
vare sin  religiøse  Højhed,  medens  Gudinden,  de^i  Evige, 
er  blevet  en  lille  falmet  Nummer  sytten?  Man  skulde 
dog  tro,  at  det  maatte  være  en  Vækst  og  ikke  et  Fald, 
naar  et  Begreb  blev  til  Person,  ja  til  Gud.  For  det  tredie 
veed  vi  vel,  at  Guderne  i  Rig- Veda  meget  ofte  pynte  sig 
med  hverandres  Navne,  Agni  kaldes  en  Varuna,  en  Savitar 
o.  s.  V.,  og  et  Gudenavn  „den  Uforgængelige*  var  jo  let 
at  overføre,  men  er  Begrebet  Uforgængeligt  engang  blevet 
til  en  Gudinde,  saa  er  det  dog  paafaldende,  at  det  kvinde- 
lige Navn  anvendes  netop  paa  alle  mulige  mandlige  Guder. 
Endelig  er  det  som  sagt  særligt  Agni,  det  bruges  om,  og 
her  maa  man  nok  undre  sig  over,  at  Ingen  forlængst  har 
spurgt,  hvorfor  skal  netop  Agni  lige  saa  tit  som  alle 
andre  Guder  tilsammen  kaldes  en  Aditi,  da  han  for  Veda- 
digterne   saa   afgjort   staar  uden  for  Adityaernes  Kreds? 
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Denne  Kreds  var,  som  vi  saa,  saa  aaben,  at  han  let 
kunde  skydes  ind,  hvis  han  havde  noget  der  at  gøre,  og 
naar  det  ikke  sker,  naar  han  aldrig  kaldes  en  Åditya, 
hvad  er  det  da  der  driver  dem  til  atter  og  atter  at  kalde 
ham  en  Aditi?  Man  vil  se,  at  dette  ikke  er  spidsfindige, 
søgte  Vanskeligheder,  men  Spørgsmaal,  der  amiddelbart 
frenigaa  af  selve  Stoffet,  det  er  de  fire  ubekendte,  hvis 
Værdier  det  gælder  at  indsætte  i  de  givne  Lignings  eller 
ogsaa  lade  Opgaven  ligge.  Og  det  vi  nu  have  lært  om 
den  dobbelte  Strømning  i  Rig-Veda,  om  den  gamle  til- 
bagetrængte Naturdyrkelse,  er  sikkert  det  eneste,  der  kan 
hjælpe  os  ud  af  Regnestykket. 

Aditi  som  Begreb. 

De  fleste  Forskere  har  følt  det,  at  Begrebet,  det  Evige, 
var  noget  for  tyndt  til  at  lave  en  Gud  af,  og  oftest  har 
man  med  Roth  og  Max  Muller  tyet  til  Himlen  og  gjort 
Aditi  til  en  Personifikation  af  den  evige  Himmel,  det 
uendelige  Rum ').  Men  dels  er  dette  endnu  temmelig 
abstrakt,  dels  ser  vi,  som  rimeligt  er,  ikke  ellers  i  Rig- Veda 
noget  Tegn  til  at  Inderne  dengang  gik  og  filosoferede 
over  eller  vare  religiøst  grebne  af  Rummets  Uendelighed. 
Denne  Indvending  gælder  ikke  mod  Hillebrandt  som  i 
Aditi  finder  en  »Personifikation  af  Dagslysets  Uforgænge- 
lighed*"*), thi  dette  er  noget  Digterne  ikke  blive  trætte  af 
at  besynge.  Kun  ses  det  ikke,  hvad  der  skulde  bevæge 
dem  til  at  skille  Sollysets  Uforgængelighed  fra  Solguden 


^)  Baade  Roth  og  Max  Muller  har  forøvrigt  udtalt  ret  for- 
skellige Meninger  om  Aditi:  Aditi  er  Lyset  som  det  evige  Ele- 
ment, hvori  Adityaeme  have  deres  Liv  (Roth),  Aditi  er  eet  af 
de  ældste  Navne  for  Morgenrøden  .  .  .  den  Del  af  Himlen, 
hvorfra  Lys  og  Liv  hver  Morgen  skinner  frem  for  os  (Max 
Maller)  eto. 

*)  Hillebrandt  1.  c.  S.  20. 
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og  gøre  det  til  en  særlig  Gud,  hvorfor  de  ikke  som  de 
saa  rigeligt  gør  det,  kunde  nøjes  med  at  prise  denne 
Egenskab  ved  deres  saa  talrige  Sol  og  Lysguder.  Saa 
villigt  jeg  indrømmer,  at  det  evige,  det  uforgængelige 
hører  med  i  Begrebet  Aditi,  tror  jeg  dog  en  fornyet  Prø- 
velse af  de  herhen  hørende  Steder  vil  vise,  at  dette 
hverken  er  Udgangspunktet  eller  den  afgørende  Nuance, 
at  Etymologien  her  som  saa  ofte  har  ført  disse  store 
Sprogforskere  og  ikke  fuldt  saa  store  Religionsforskere 
paa  Afveje.  Aditi  er  snarere  et  Udtryk  for  Naturlivet, 
for  Naturens  Forny  el  sesevne,  ikke  det  i  og  for  sig,  at  den 
er  evig,  men  at  den  er  evig  ung,  evig  frisk,  evigt  levende 
og  evigt  ydende.  Natten  kommer,  men  Solen  staar  op 
og  den  lyser  lige  kraftigt  idag  som  igaar.  Bladene  og 
Græsset  visne,  men  efter  Regntid  og  Vaar  ere  de  der 
igen,  lige  friske  og  nærende  iaar  som  ifjor,  —  det  er 
dette  Væld  af  Liv,  denne  Frembringelsesevne,  dette  uskadte 
og  uangribelige,  i  bevidst  Modsætning  til  Menneskelivets 
Forkrænkelighed,  det  er  det  der  er  udtrykt  i  Ordet  Aditi. 
At  der  heri  er  noget  at  attraa,  bede  om,  bøje  sig  for  og 
bede  til,  det  er  umiddelbart  klart ;  dette  er  religiøs  Proto- 
plasma, Stof  til  Gudedannelse,  og  at  Tanken  herom  er 
levende  hos  de  vediske  Indere,  det  viser  Konteksten  i 
rigeste  Maal.  Jeg  kommer  til  at  berøre  det  igen  under 
Ushas  og  skal  her  blot  minde  om  den  Vrimmel  af  Steder, 
hvor  den  Bedende  ønsker  at  knytte  sit  flygtige  Liv  til 
Solens  evige  Staaen  op  paa  Ny  —  de  ere  ret  træffende 
concentrerede  i  et  senere  Tillæg  til  I,  50  (Kh.  I,  2)  „det  langt 
at  leve  ejer  du  (dirghayutvasya  hesishe),  saa  giv  os  Del 
deri,  o  Sol*  —  og  blot  citere  et  eneste  Sted,  II,  28,  9: 
„utændte  er  jo  endnu  de  fleste  Morgenrøder,  saa  lær  os, 
o  Varuna,  hvor  vi  kan  leve  og  se  dem*  (ordret:  »saa  vis 
os  levende  i  dem*).  Ordet  Aditi  kan  altsaa  efter  Om- 
stændighederne oversættes  ved  evigt  ung,  altid  ydende, 
livsejende,  livsgivende,  Livets  Kilde,  det  stadige  Liv,   det 
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usaarlige  Liv,  som  Intet  kan  skade  o.  s.  v.  Det  er  hverken 
Sprogets  eller  min  Fejl,  at  vi  maa  søge  efter  saa  mange 
Udtryk.  Intet  Sprog,  heller  ikke  Sanskrit,  har  noget  enkelt 
Ord,  som  umiddelbart  kan  rmnme  alt  dette;  aditi  betyder 
i  og  for  sig  rimeligvis  kun  ubundet,  ubegrænset,  men  som 
alle  andre  Ord  har  det  hentet  sit  rigere  Indhold  fra 
Brugen,  fra  den  Fantasi  og  Tanke,  der  har  benyttet  det 
Vi  ere  kun  i  Forlegenhed  her,  fordi  intet  moderne  Sprog 
har  uddannet  noget  enkelt  Udtryk  for  hele  denne  Tanke- 
række. 

Lad  os  saa  se,  hvorledes  Rig- Veda  anvender  Ordet. 
Hillebrandt  har  med  fiild  Ret  bemærket,  at  aditi  ikke 
kunde  betyde  rumligt  ubegrænset,  uendelig  i  Udstrækning, 
siden  det  blev  brugt  om  saa  mange  personlige  Guder,  og 
jeg  skal  begynde  med  nogle  Steder,  der  mod  Hillebrandt 
synes  mig  at  vise,  at  det  lige  saa  lidet,  som  Hillebrandt 
vil  det,  kan  betyde  blot  uforgængelig,  uendelig  i  Tid. 
Ingen  vilde  let  falde  paa  at  kalde  en  Flod  uforgængelig, 
og  naar  det  VII,  18,  8  udtrykkeligt  hedder:  „de  Daarer, 
der  vilde  udtørre  Floden  Parushni,  den  aditiske  *),**  maa 
man  dog  naturligt  oversætte  „den  evigt  nye  og  rige,  hvis 
Vande  altid  rinde,  kølige  og  befrugtende,*  og  umulig 
bliver  Oversættelsen  uforgængelig,  naar  det  VIII,  90,  15 
(om  Ofiferkoen?)  hedder:  „skad  ikke  Koen,  den  uskyldige, 
den  aditiske/  En  Ko  er  ikke  uforgængelig,  men  saa 
længe  den  lever  er  den  livsgivende,  stadigt  ydende,  den 
hvis  Yver  fyldes  paa  ny,  hvor  tit  den  end  malkes. 
Endnu  tydeligere  maaske  i  I,  153,  3,  hvor  det  hedder: 
„for  de  Fromme,  der  bringe  Offer,  svulmer  den  aditiske 
Malkeko,"  altsaa  dog  vel  Koen  som  den  evigt  rige  og 
ydende  -).    Her  synes   den  givne  Forklaring  mig  at  være 


*)  Karakteristisk   er  Bergaignes   Kommentar  til   Stedet  II, 
S.  364—5  og  399  Anm.  1. 

')  Herhen   herer   vel    ogsaa  V,  44,  11,   hvor  en  Drik   Bynes 
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tvingende;  paa  de  Steder,  hvor  Ordet  bruges  om  for- 
skellige Guder,  er  den  overalt  mulig  og  oftest  den  ene 
naturlige.  Tre  Gange  kaldes  Himlen  eller  Himmelguden 
Dyaus,  den  aditiske.  Den  ene  Gang  V,  59,  8  bedes  han 
som  det  synes  om  at  brøle  til  Offeret  og  i  hvert  Fald 
sluttes  der  med,  at  Lyngudeme  væltede  den  himmelske 
Spand  hid,  altsaa  bruges  Ordet  ikke  om  den  evige,  men 
om  den  regngivende  Himmel,  og  det  maa  vel  ogsaa  være 
Meningen  i  X,  63,  3,  hvor  den  aditiske  Himmel  svulmer 
med  Mælk  (ligesom  den  „Aditis  Mælk*,    hvormed  Soma  i 

IX,  96,  16  sammenlignes,  vel  maa  være  Himlens  Regn, 
og  aditi  altsaa  her  staa  for  Dyaus);  altsaa  igen  den  livs- 
givende,  den  evigt  ydende.  Det  er  jo  med  Regnskyen 
som  med  Solen,  de  vende  stadigt  tilbage,  lige  kraftige  og 
fulde,   som  det  netop   ud  fra  denne  Tankegang  hedder  i 

X,  37,  2: 

Ålt,  hvad  sig  ellers  rører,  gaar  tilsidst  til  Ro, 
Men  Sol  og  Vande,  de  staar  evigt  op  paa  ny, 

(Vande  o:  de  regngivende  Skyer).  Naar  Rudra  een  Gang 
(I,  43,  2)  kaldes  en  Aditi,  er  det  som  den  lægende,  der 
bringer  Lægedom  for  Kvæg  og  Mænd,  altsaa  den  livs- 
givende;  og  ogsaa  at  man  ved  Lyngudeme  (Maruterne), 
der  som  saadanne  fører  Regntiden  hid,  taler  om  deres 
adityiske  Væsen,  adityiske  Beskyttelse  (X,  77,  8;  36,  4), 
kunde  regnes  herhen.  Mindre  karakteristiske  er  IV,  26, 
6;  IV,  39,  3;  I,  136,  3;  VII,  82,  10;  VH,  60,  1;  I,  162,  6; 


at  kaldes  aditi,  —  blot  man  vidste,  hvad  der  stod!  Selve  Ordene 
ere  ikke  saa  vanskelige,  men  hele  Digtet  er  saa  uklart  (Both 
mener  endogsaa,  det  maa  være  stykket  sammen  at'  to,  saa  at 
man  tog  hveranden  Verslinie  af  det  ene  Digt,  hveranden  af  det 
andet!),  at  man  ikke  veed,  hvorhen  man  skal  konstruere  Ordene 
„Falken  er  den  nodtømmelige  Kilde  for  disse (Sange)^,  Ludwig; 
„(Mælkestremmenes)  Øm  er  den  undtemmelige  Drik^  Grass- 
mann;  „den  skjalte  Drik  er  Kvindernes  frie  Øm^  Bergaigne. 
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IV,  3,  8;  (X,  92,  14),  hvor  Indra,  Dadbikravan,  Ushas, 
Savitar,  SOrya,  Varuna?  og  (Åktoshpati)  kaldes  Åditier,  men 
alle  tyde  de  paa  eller  tillade  dog  Oversættelsen  livsgivende. 
Friere  og  endnu  lærerigere  ere  følgende  Anvendelser  af 
Ordet  VII,  52,  1 :  ^^lad  os,  Adityaer,  være  aditier,  en  Borg 
for  Guder  og  Mennesker,  lad  os  vinde  og  vinde,  lad  os 
være  til  og  være  til.*  Her  siger  det  jo  utvivlsomt:  lad 
os  være  evigt  unge,  evigt  ny  i  Sundhed  og  Kraft,  saa 
hverken  Guder  eller  Mennesker  kan  skade  os,  men  vi  leve 
og  gaa  frem  og  frem.  Og  X,  39,  11,  hvor  jeg  læser 
rajånåv  aditeh^):  ,,den  hvem  I  Asviner  beskytte,  ham,  I 
Fyrster  over  det  aditiske,  kan  ikke  Trængsel,  ikke  Besvær, 
ikke  Frygt  nogensinde  naa.*  Her  er  Konteksten  jo  en 
ligefrem  Definition  paa  Begrebet:  I  raade  over  det  evigt 
unge,    evigt  nye  Liv,   altsaa  kan  intet  skade  den,   der  er 


M  Med  vort  svage  Kendskab  til  Rig- Veda  er  det  aabenbart 
det  forstandigste  at  lade  Teksten  staa  og  afholde  sig  fra  alle 
Konjekturer,  som  i  det  Hele  ere  tvivlsomme.  Her  synes  det 
imidlertid  nundgaaeligt,  at  et  oprindeligt  rajånåv  aditeh  for  dem, 
der  i  Aditi  nærmest  saa  Gadinden«  i  den  mundtlige  Overleve- 
ring eller  ved  den  skriftlige  Redaktion  maatte  blive  til  et  adite, 
i  Analogi  med  den  saa  hyppige  parentetiske  Brag  af  Ordet 
(„o  Adityaer,  o  Aditi").  Og  for  os  kan  denne  Analogi  ikke 
gælde  her,  dels  fordi  Asvinerne  ellers  aldrig  sættes  i  saa  nær 
Forbindelse  med  Aditi,  dels  fordi  et  ^o  Aditi"  her  vilde  være 
altfor  meningsløst  og  dels  fordi  rajånåv  aditeh  efter  Sammen- 
hængen er  en  adfyldende  Apposition  til  Asvinå,  der  ferst  ved 
den  her  givne  Forklaring  faar  en  naturlig  Mening.  Jeg  be- 
nytter Lejligheden  til  at  bemærke,  at  i  V,51, 11  synes  anarvanah 
(,,hun,  Gudinden  Aditi,  han  den  uangribelige"  er  dog  for  galt) 
at  være  forkortet  for  anarvanah  (af  anarvan) ;  det  viser  tilbage  baade 
til  Aditi  og  de  i  første  Halvvers  nævnte  Guder.  Det  er  med  vir- 
kelig Sorg  man  ser  en  Forsker  som  Bergaigne  III,  92,  Anm.  2 
acceptere  dette  „hun  Gudinden,  han"  og  i  denne  Elønsforvirring 
(cette  confusion  des  genres)  søge  et  nyt  Spor  af,  at  den  myto- 
logiske „Moder"  gøres  til  eet  med  „Faderen".  Saaledes  kan  en 
uklar  Teori  gaa  Haand  i  Haand  med  uklare  Tekster  ind  mod 
et  endnu  dybere  Mørke. 
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Eders  Ven.  (En  indirekte  Bekræftelse  for  dette  ,Fyi*ster 
over  det  aditiske*  se  nedenfor  under  Paralleler).  At  Lyn- 
gudernes Gave  (Regnen)  I,  166,  12  ,er  lang  som  aditis 
Lov "  er  jo  kun  et  noget  skruet  Udtryk  for  det  nysnævnte, 
at  Skyvandene  altid  staa  op  paa  ny.  Mere  religiøst  Præg 
og  større  Selvstændighed  har  Begrebet  i  I,  185,  1 — 3: 
^Himlen  og  Jorden,  de  bære  jo  alt,  hvad  der  er  til,  de 
lade  Dagen  og  Natten  vende  som  med  en  Vogn  ^)  .  .  . 
maatte  de  beskytte  os  mod  alt  ondt  som  den  egne  Søn  i 
Faderskødet  .  .  .  maatte  de  give  os  aditi's  uforlignelige, 
skinnende,  hellige  Gave,  den  som  Intet  kan  skade  og  for- 
dærve, den  skulle  de  frembringe  for  Sangeren.*  Skønt 
alle  Fortolkerne  ere  enige  derom,  kan  her  dog  næppe 
menes  Gudinden.  Naar  ikke  Aditi  selv,  men  Himmel  og 
Jord  bedes  om  Aditis  Gave,  synes  den  personlige  Op- 
fattelse dog  udelukket,  det  er  det  evige,  det  evigt  unge 
Livs  Gave,  der  tænkes  paa,  som  det  til  Overflod  siges  i 
Strofe  6:  ^I  To,  der  give  Udødelighed.**  Og  Tankegangen 
er  jo  fuldstændigt  klar ;  det  ligger  dog  saa  nær,  at  Himmel 
og  Jord,  netop  som  de  altomfattende,  at  Naturens  to  store 
Led,  bedes  om  at  meddele  Naturlivets  Gave.  Vi  have 
her  Nøglen  til  den  utvivlsomt  gamle,  to  Gange  (IV,  56,  1 
og  VII,  62,  4)  gentagne  Formel:  ,o  Himmel  og  Jord,  o 
aditi,  beskyt  os,*  hvor  vi  gerne  kan  oversætte  aditi  ved: 
o  evige  Liv,  o  Væld  af  Liv.  Saa  kommer  vi  til  et  Hoved- 
sted, det  højt  interessante  I,  113,  19:  Morgenrøden  er 
aditis  Ansigt.  Hillebrandt  flnder  heri  et  Bevis  paa,  at 
Aditi  er  Lyset,  men  han  overser  det  afgørende  Parallel- 
sted VI,  61,  1:  Solen  er  Ritas  skinnende  Ansigt.  Rita 
hverken  kan  eller  skal  være  Lyset,  og  Aditi  er  det  lige 
saa  lidet,  men  Solens  regelmæssige  Gang  er  det  synlige 
Tegn  for  Rita,  for  Naturloven,  Naturens  Nødvendighed, 
og  den  friske  Morgenrødes  evige  Blussen  op  er  det  umiddel- 


*)  Stedet  er  tvivlsomt  og  oversættes  meget  forskelligt. 
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bare  Udtryk  for  Naturens  Fomyelsesevne,  dens  evige 
Friskhed,  her  se  vi  jo  ligesom  ind  i  Naturens  evigt  unge 
Ansigt.  Billedet  er  baade  smukt  og  klart.  Og  nu  først 
veed  vi  fuldt,  hvad  aditi  er.  I  de  første  Tekststeder  var 
aditi  vel  et  Ord  med  et  vægtigt  og  alvorligt  Indhold,  men 
et  Ord  som  alle  andre,  kun  i  de  umiddelbart  forangaaende 
Steder  begyndte  det  at  vokse  og  faa  religiøs  Højhed,  men 
nu  er  det  engang  for  alle  løftet  op  over  Sprogets  tætte 
forskelsløse  Mylder;  her  hvor  Rita  træder  til  og  rækker 
Aditi  Haanden,  bliver  det  aabenbart,  at  de  To  ere 
Søstre^),  to  store  Udtryk  for  den  vediske  Naturdjrrkelse *), 
to  Beviser  for  at  Inderne  dengang  eller  rettere  engang, 
længe  før  Rig- Veda  blev  samlet,  har  staaet  paa  et  Trin, 
det  aldrig  senere  lykkedes  dem  at  hæve  sig  til,  ojr  som 
de  kun  i  Buddhismen  sprang  langt  ud  over. 

Nu  ere  vi  forberedte  til  at  forstaa  I,  24  og  de  be- 
slægtede Steder.  I,  24,  1—2:  „hvilken  Gud  skal  vi  vende 
os  til?  Hvem  giver  os  tilbage  til  den  store  aditi,  at  vi 
kunne  se  Fader  og  Moder?  Agni  vil  vi  vende  os  til,  han 
giver  os  tilbage"  etc.  Og  sammesteds  16:  „Varuna  løs 
os  af  dine  Baand,  saa  at  vi  i  din  Beskyttelse  kunne  være 
uskyldige  for  aditi."  Det  er  anagas,  man  oversætter  ved 
uskyldig,  Ordet  har  ogsaa  den  Betydning,  og  det  er 
vanskeligt  at  sætte  noget  bedre  i  Stedet,  men  det  bruges 
dog  et  Par  Gange  om  Guder  og  een  Gang  om  et  symbolsk 
frelsende  Skib,  hvor  vort  uskyldig  er  umuligt;  egenligt 
betyder  det  at  være  saaledes  uden  Skyld,  saaledes  brødefri, 
at  hverken  Guder  eller  Mennesker  kan  finde  noget  svagt 


*)  Ordet  Rita  er  forevrigt  Neutrum,  skent  det  i  mange  Ven- 
dinger (,3ita8  Barn*',  ..Ferstefedte**  etc.)  nærmer  sig  stærkt  til 
at  blive  personliggjort  som  Kvinde. 

')  Et  tredie  Parallelsted  har  vi  i  1, 115, 1  ^Solen  er  Gadernes 
skinnende  Ansigt".  Rita,  Aditi  og  alle  Onder  er  jo  virkeligt  tre 
parallele  Udtryk  for  det  Guddommelige  —  fra  Natnrdyrkelflens 
Synspunkt. 
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Punkt  at  angribe;  sTt  være  i  enhver  Henseende  sikker, 
uangribelig,  fordi  man  ikke  har  begaaet  noget  ondt,  det 
er  at  være  anagas,  vort  fejlfri  kommer  det  ret  nær.  Nu 
er  I,  24  sammensat  af  noget  uensartede  Fragmenter,  men 
det  ses  dog,  at  Digtet  oprindeligt  har  været  bestemt  til  at 
anvendes  i  Sygdomstilfælde,  været  en  Forbøn  for  en  Syg, 
det  ses  særligt  tydeligt  af  Strofe  11:  ,  derom  gaar  jeg,  den 
SjTigende,  til  dig  med  min  Bøn,  derom  beder  Oflfergiveren 
med  sin  Gave:  »vær,  Varuna,  uden  Vrede,  stjæl  ikke  vort 
Liv  fra  os"  og  af  9:  , hundrede  og  tusinde  ere  dine 
Lægemidler,  bred  og  dyb  er  din  Naade,  saa  jag  da  Døden 
bort,  langt  bort  .  .  .*  Og  dermed  er  efter  vort  Fore- 
gaaende  Forklaringen  givet.  Havde  man  engang  dannet 
el  Begreb  som  det  skildrede,  var  det  jo  næsten  nødven- 
digt, at  man  ved  en  saadan  Lejlighed  maatte  anvende 
det,  maatte  sige  giv  os,  o  Ågni,  tilbage  til  den  store 
Natur,  til  Naturens  evigt  unge  Liv,  lad  os  have  Del  deri, 
stans  din  Vrede,  o  Varuna,  og  gør  os  uskyldige  for  Aditi, 
det  er:  lad  de  Morgenrøder,  der  ikke  ere  tændte  endnu, 
komme  og  finde  os  fejlfri,  ,vis  os  sunde  og  glade  i  dem' 
(U,  28,  9  citeret  ovenfor  S.  331).  Ganske  i  samme  Be- 
tydning hedder  det  V,  82,  6—6:  Jag  alt  ondt  bort,  o 
Savitar,  lad  os  i  din  Beskyttelse  være  uskyldige  for  aditi 
(o:  leve  uden  Sorg  og  Syge  Dag  for  Dag)  og  nyde  alt 
godt*  og  IV,  12,  4 — 5:  »i  hvad  vi  end.  Mennesker  som 
vi  ere,  ukloge  have  forset  os,  saa  gøre  du,  o  Agni,  os 
uskyldige  for  aditi;  fjern  alle  vore  Fejl,  ja  her  ud  fra 
Guders  og  Menneskers  Stald  (Ofiferstedet,  hvor  baade 
Guder  og  Mennesker  ty  hen  ^))  løse  du  os,  ogsaa  fra  den 


*)  Man  oversætter  her :  ^øs  os  fra  vor  Forseelse,  fra  Gaders 
og  Menneskers  Fængsel,"  men  der  er  ingen  Gmnd  til  at  ilrva 
ikke  her  som  ellers  altid  skulde  betyde  Stald  (sammenlign 
ovenfor  Aditi  med  sin  brede  Stald),  og  det  er  ikke  saa  sjeldent 
man  beder  Guderne  gøre  det  og  det  ^ud  fra  Offerstedet**,  det 
vil  sige  straks,  som  umiddelbar  Følge  ai;  det  kraftige  Offer. 

22 
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store  Forseelse,*  saa  at  vi  kunne  leVe  sikre«  som  der  da 
umiddelbart  fortsættes:  .ikke  skulle  dine  Venner  nogen- 
sinde tage  Skade  .  .  .  forlæng  Yort  Liv/  Naar  det  om- 
vendt i  X,  87,  18,  midt  i  en  Strøm  af  Forbandelser  over 
Vantro  og  fjendtlige  Præster  hedder:  .tilintetgøres  skalle 
de,  de  for  aditi  Onde,*"  bekræfter  det  jo  kun  vor  Op- 
fattelse, at  det  at  være  uskyldig  for  aditi  er  lig  at  leve. 
Ogsaa  andetsteds  træder  det  frem,  at  det  at  have  Del  i 
aditi  er  at  være  uskadt  og  sikker;  VII,  61,  1:  .lad  os 
have  Kraft  og  Evne,  o  Ådityaer,  hør  os  og  sæt  os  (ordret 
^vort  Offer '')  i  Uskyldighed  og  aditihed*  (anågastve  adi- 
ditve,  altsaa  i  Uangribelighed  og  deraf  følgende  evigt  ungt 
og  friskt  Liv),  og  i  Omkvædet  til  X,  100,  hvor  Ordet 
sarvatåti,  der  betyder  fuldt  afrundet  Kraft,  Sikkerhed  og 
Lykke,  yderligere  styrkes  ved  at  tilføje  aditi:  „vi  bede  om 
en  aditisk  sarvatåti.*  Flere  Forskere  (se  Muir  V,  44 — 45 
Anm.)  oversætte  her:  „vi  bede  Aditi  om  sarvatåti,  hvorved 
vi  altsaa  fik  dog  een  direkte  Bøn  til  det  evige  Naturliv,  og 
ligefrem  saa  det  religiøse  Begreb  blive  Gud;  rent  sprogligt 
vilde  der  ikke  være  noget  i  Vejen  herfor,  men  selvfølge- 
ligt tør  vi  ikke  bygge  saa  meget  paa  et  enkelt  Sted,  da 
aditi  her  lige  saa  vel  kan  opfattes  som  Adjektiv,  og  Kon- 
teksten lægger  dette  nærmest. 

Endnu  hører  maaske  herhen  det  meget  drøftede  1, 
89,  10,  som  man  oversætter:  „Aditi  er  Himlen,  Aditi  er 
Luften,  Aditi  er  Moder,  er  Fader,  er  Søn,  Aditi  er  alle 
Guder,  Aditi  de  fem  Menneskestammer,  Aditi  er  hvad  der 
er  født,  Aditi  hvad  der  skal  fødes.*  Da  vi  oftere  i  Rig- 
Veda  møde  lignende  utvetydige  panteistiske  Forsøg  paa 
at  føre  alle  Guder  tilbage  til  een,  alle  Væsener  til  eet 
Navn,  kunde  ogsaa  dette  Sted  altsaa  forstaas  saaledes,  — 
kun  er  det  lidt  paafaldende,  at  man  skulde  falde  paa  at 
vælge  Aditi  til  Grundenhed,  og  i  I,  89  hører  sligt  i  hvert 
Fald  ikke  hjemme.  At  en  Digter  i  otte  Strofer  skulde 
prise   alle  Guder,   efter  Evne   give   hver   sin   individuelle 
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Virkekreds  eller  dog  sit  lille  karakteristiske  Tillægsord,  at 
han  skulde  nævne  selve  Aditi  (St.  3)  paa  hendes  sæd- 
vanlige Plads  mellem  Mitra  og  Varuna  og  helt  igennem 
bede  om  langt  Liv,  fortsat  individuel  Bestaaen,  for  saa  i 
sidste  Strofe  at  sige:  forresten  er  det  jo  ens  Bier  alt- 
sammen, thi  alle  disse  Guder  og  vi  selv  med  ere  jo  Gud- 
inden Aditi,  det  vilde  dog  være  mere  end  forunderligt. 
Nu  kan  man  med  Grassmann  skille  Strofen  ud  og  sige, 
den  er  „senere  tilføjet*,  men  det  hjælper  os  ikke  til  at 
forstaa,  hvorfor  man  da  har  føjet  den  til  paa  det 
Sted,  hvor  den  mindst  af  alt  kunde  passe,  og  naar  vi 
som  antydet  ser,  at  det  hele  Digt  er  en  Bøn  om  langt 
uskadt  Liv  (St.  2),  om  at  heldbringende  Kræfter  ustanseligt 
maa  strømme  den  Bedende  i  Møde  fra  den  hele  Natur 
(St.  1),  saa  maa  vi  jo  ligefrem  vente,  at  Begrebet  Aditi 
maa  komme  med  ind  her,  og  søge  at  redde  Strofe  10  ved 
i  Stedet  for  Gudinden  at  indsætte  Begrebet.  Og  det  er  i 
hvert  Fald  muligt  at  gøre  det.  I  Originalen  staar  der 
ikke:  , Aditi  er  Himlen*  etc,  men  det  hedder:  »aditi 
Himmel,  aditi  Jord  .  .  .  alle  Guder  aditi  fem  Slægter, 
aditi  født,  aditi  skullende-fødes*.  Det  er  just  ikke  tydelig 
Tale,  men  det  er  en  Konstruktion,  vi  træffe  oftere  og  ved 
slige  parallele  Orddynger  kan  kun  den  videre  Sammen- 
hæng afgøre,  om  de  virkeligt  ere  sideordnede  Led  eller 
de  maaske  ere  skilte  ved  dybe  Indsnit,  mente  som  ud- 
prægede For-  og  Eftersætninger.  Naar  det  X,  173,  4 
hedder:  „fast  Himlen,  fast  Jorden,  faste  Bjerge  disse,  fast 
hele  store  Verden,  fast  denne  Stammernes  Fyrste,*  saa 
forstaar  Enhver  at  dette,  her  ved  Kongeindvielsen,  skal 
betyde:  som  Himlen  etc.  er  fast,  saaledes  være  denne 
Konges  Herredømme  fast.  Med  dette  in  mente  (et  lig- 
nende Sted  træffe  vi  senere  under  Tvashtar)  gaa  vi  til- 
bage til  I,  89,  og  oversætte  de  tre  sidste  Strofer  (8 — 10)  i 
Sammenhæng.  8:  lad  alt  hvad  der  møder  vort  Øre  og 
Øje,  være  heldbringende,  lad  os  have  faste  Lemmer,  lad 
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os  leve  ud,  den  Tid  os  er  bestemt.  9 :  lad  det  vare  hun- 
drede Aar,  før  vi  ældes,  saa  vore  Sønner  kunne  blive 
Fædre,  lad  ikke  vort  Liv  tage  Skade  midt  i  dets  Løb  (og 
saa  følger  aditir  dyaur)  10:  stadigt  hvælver  jo  Himlen, 
stadigt  breder  Luftrummet  sig  over  os,  altid  vil  der  være 
Moder,  Fader  og  Søn^),  alle  Guder  og  Menneskeslægten 
ere  evigt  unge  og  ny,  lad  saa  ogsaa  os  og  vore  Børn 
være  det.  Saa  ledes  passer  Strofe  10  ikke  blot  ind  i  Sam- 
menhængen, men  den  er  det  sidste  højeste  Led  i  en  be- 
væget Tales  stigende  Strøm  og  giver  den  naturlige  Af- 
slutning, som  Strofe  1  med  sine  „heldbringende  Kræfter, 
som  intet  kan  skade,  intet  kan  stanse,*  allerede  bar  for- 
beredt os  paa.  Var  aditi  her  bøjet  adjektivisk,  vilde  jeg 
anse  min  Opfattelse  som  den  ene  mulige;  nu  er  der  fra 
Tankens  Side  intet  i  Vejen  for  at  Ordet  modstaar  For- 
bindelsen her,  fordi  det  er  taget  afgjort  substantivisk  i 
sin  Betydning  det  evige  Naturliv,  og  i  saa  Fald  vilde 
Stedet  være  dobbelt  velkomment  som  et  af  de  kraftigste 
og  selvstændigste  Udtryk  for  Begrebet  Aditi. 

Dog  kunde  vi  ogsaa  vælge  en  tredje  Forklaring.  I 
Stedet  for  Gudinden  eller  Begrebet  kunde  Ordet  aditi 
som  vi  senere  vil  se,  her  betegne  Offeret,  og  det  var  jo 
god  vedisk  Tankegang  at  gøre  Offeret  til  hele  Verden. 
Ret  nær  kommer  det  f.  Eks.,  naar  det  i  Atharva-Veda 
X,  10  hedder  om  Offerkoen:  (24)  „Ofrene  blev  Sejre, 
Koen  blev  Sejrens  Øje  .  .  .  (26)  Koen  blev  hele  denne 
Verden,  blev  baade  Guder,  Mennesker,  Dæmoner,  Fædre 
og  Rishier  .  .  .  (30)  Koen  er  Himlen,  Koen  er  Jorden, 
Koen    er    Vishnu    .    .    .•    etc.    (samme  Konstruktion:    Ko 


^)  Linie  2  er  tredobbelt  tvetydig:  den  kan  forstaas  som  her. 
Moder,  Fader  og  Sen  kan  ogsaa  være  mente  mytiak  altsaa  be- 
tegne Prthivi,  Dyaus  og  Agni,  og  endelig  kande  de  gaa  paa 
den  Bedende  og  hans  Familie,  saa  allerede  denne  Linie  blev  en 
E^ersætning  og  de  to  Halvvers  fuldstændigt  parallele. 
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Himmel,  Ko  Jord  etc.  Nu  er  der  imidlertid  intet  som 
helst  i  hele  I,  89,  der  kunde  motivere  en  saadan  Oflfer- 
slutning,  om  den  end  i  sig  er  naturligere  og  forstaaeligere 
den  panteistiske,  og  selve  Strofen  taler  dog  maaske  der- 
imod; med  sit  forholdsvist  rene  og  ædruelige  Sprog  synes 
den  dog  at  tilhøre  en  ældre  Tid,  en  anden  og  bedre 
Verden.  Til  et  sikkert  Resultat  naar  man  vel  aldrig,  og 
det  er  med  et  vist  Vemod  man  hos  A.  Maury :  religion  des 
Aryas,  l%h^  {Croy.etleg.  S.  61)  kort  og  godt  læser:  »Aditi 
er  en  Naturgudinde,  rimeligvis  opstaaet  af  en  Personifikation 
af  Skabelsesværket  i  dets  Helhed.  Følgende  Ord  viser 
det  tydeligt  (le  font  bien  voir):  »Aditi  er  Himlen,  Aditi  er 
Luften*  etc.  Det  var  i  Studiets  unge  Dage,  da  man  vidste 
alt  og  forstod  alt!  Da  var  slige  Strofer  tydelige,  nu  er  vi 
blevne  en  hel  Del  mere  uvidende. 

Dette  er  alt,  hvad  Rig- Veda  veed  at  sige  om  Begrebet 
Aditi.  Det  er  ikke  meget,  og  dog  næsten  mere  end  man 
i  denne  Oflferdigtning  kunde  ventet,  og  som  jeg  haaber  i 
hvert  Fald  nok  til,  at  Begrebets  Indhold  nu  maa  staa 
fast.  Naar  alt  stadigt  levende  og  ydende,  lige  fra  Flod 
og  Ko  til  regngivende  Himmel,  kan  kaldes  aditisk,  naar 
Morgenrøden  er  Aditis  Ansigt,  naar  det  særligt  er  den 
hver  Dag  fornyede  Sol  og  Varuna,  Herskeren  over  Liv  og 
Død,  der  ere  Aditis  Sønner,  naar  det  hedder:  »lad  os 
være  sikre  for  Guder  og  Mennesker,  det  er,  lad  os  være 
aditier,*"  naar  den  Dødssyge  beder:  »giv  mig  tilbage  til 
aditi,  lad  mig  være  uskyldig  for  aditi, '^  synes  det  mig,  at 
alle  disse  Steder  i  al  deres  Forskellighed  slutte  sig  tæt 
og  ubrydeligt  sammen  og  næppe  tilstede  nogen  anden 
Forklaring  end  den  givne.  I  Stedet  for  de  noget  usikre 
og  fra  Mennesket  altfor  fjerne  Bestemmelser:  Evighed, 
Uendelighed,   Himlens   kvindelige  Side ')  etc.  træder  her 


*)  Hillebrandt  i  det  anførte  Skrift  S.  42. 
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et  af  Menneskehjertets  dybeste  Ønsker:  stadig  Liv  i  ny 
Ungdom  og  Friskhed,  træder  selve  Grundlaget  for  vor 
Tilværelse,  Naturens  evige  Fornyelsesevne;  —  men  har 
Begrebet  aditi  saa  fast  religiøs  Grund  under  sine  Fødder, 
synes  det  saa  udmærket  skikket  til  at  holde  sig  oppe  i 
Gudernes  Kamp  for  Tilværelsen,  var  det  tilmed  som  de 
sidste  Tekststeder  (»uskyldig  for  Aditi*)  vise  lige  ved  at 
blive  personificeret,  stod  det  allerede  ligesom  paa  Alterets 
Trin,  rede  til  at  svinge  sig  derop  som  fuldt  færdig  Gud, 
saa  bliver  det  dobbelt  paatrængende  at  forklare,  hvorfor 
det  da  i  Stedet  for  at  hæve  sig  til,  sank  ned  til  at  blive 
en  Gudinde  og  endte  som  en  blot  Navnemoder.  . 
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Det  var  to  Forhold,  et  ydre  og  et,  der  laa  i  Begrebet 
selv,  som  førte  til  dets  Fald,  og  det  hele  er  sagt  med  to 
Ord:  Naturdyrkelsen  blev  trængt  tilbage  og  Begrebet 
aditi  var  efter  sit  hele  Indhold  moderligt,  det  er  den 
korte  men  tilstrækkelige  Forklaring.  Vel  i  alle  mere  ud- 
viklede Sprog  møde  vi  Udtryk  som  den  moderlige  Natur, 
vor  store  Moder  etc. ;  de  ere  lige  saa  selvskrevne  som 
„Fader  Himmel",  og  maatte  være  det  dobbelt,  hvor  der 
som  ved  aditi  særligt  reflekteredes  paa  det  evigt  ny,  evigt 
ydende  Naturliv.  Ikke  mindre  selvskrevet  var  det,  at  man 
saa  ofte  det  skulde  fremhæves,  at  en  Gud  i  særlig  Grad 
udtrykte,  raadede  over  eller  meddelte  dette  evi^t  unge 
Liv,  at  man  saa  kaldte  ham,  ikke  blot  den  aditiske,  en 
aditi,  men  ligefrem  aditis  Søn,  endnu  den  Dag  i  Dag  gøre 
vi  jo  paa  lignende  Maade  alle  mulige  Begreber  til  Mødre 
og  tale  om  Tankens  Sønner,  Videnskabens  Sønner,  Ar- 
bejdets Sønner  etc,  og  det  er  let  forstaaeligt,  at  der 
tidligt  dannede  sig  en  Gruppe  store  over  Menneske-  og 
Naturliv  herskende  Guder,  som  iT^tsvtot  ^tvdte  bare  Hæders- 
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Og  Kendingsnavnene  de  ret  aditiske  og  aditis  Sønner  (efter 
indisk  Sprogbrug  kan  aditya  tilmed  betyde  bægge  Dele). 
Det  der  her  kommer  an  paa  er,  at  det  er  selve  Begrebet, 
der  er  moderligt,  at  det  længe  før  det  blev  Gudinde,  ja 
blot  blev  personificeret,  uvilkaarligt  var  og  kaldtes  Moder, 
Livets  Moder,  Solens  Moder,  Varunas  Moder,  altsaa  netop 
Moder  til  de  højeste  Guder,  —  og  det  var  det  ene  Punkt. 
(Afgørende  Sidestykke  hertil  under  „Paralleler*).  Sæt  saa, 
at  Tiderne  skiftede,  at  Tanken  slog  ind  paa  nye  Baner, 
at  man  begyndte  at  søge  den  rette  Livets  Kilde  i  Ofiferet 
og  den  Ofrende  —  som  vi  saa  det  ved  Agni  og  Soma  — 
og  altsaa  maatte  sky  enhver  Forestilling  om,  at  Naturen 
skulde  have  sit  Liv  i  sig  selv,  —  hvad  saa?  Ja  hvis  Be- 
vægelsen, som  alt  tyder  paa,  foregik  langsomt  og  organisk, 
behøvede  det  ikke  at  komme  til  nogen  bevidst  Strid  mod 
eller  om  Begrebets  gamle  Indhold,  man  vilde  ganske 
simpelt  tabe  Interessen  for  Begrebets  Naturside,  man  vilde 
mindre  og  mindre  se  ad  den  Kant,  de  altfor  klare  Formler 
vilde  gaa  af  Brug  og  glemmes,  andre  vilde  blive  let  om- 
dannede og  atter  andre  bevarede,  men  forstaaede  paa  en 
ny  Maade.  Et  Ord  som  aditi  maatte  møde  for  tit  i  de 
gamle  Sange  og  fremfor  alt  have  for  hellig  og  religiøs  en 
Klang:  til  at  det  kunde  tabes.  Hvis  dets  Naturside  nu 
havde  været  den  eneste  Bestemmelse  ved  det,  vilde  man 
kommet  i  en  slem  Forlegenhed,  saa  maatte  man  søgt  at 
skyde  et  helt  nyt  Indhold  ind  for  at  motivere  den  reli- 
giøse Vægt,  Ordet  nu  engang  havde,  men  nu  gik  alt  af 
sig  selv.  Jo  mere  Naturindholdet  gled  bort  for  Bevidst- 
heden, desto  mere  Plads  blev  der  for  den  moderlige  Side, 
den  bredte  sig  mere  og  mere,  til  den  stod  ene  tilbage,  til 
Begrebet  aditi  var  Moder  Aditi,  til  Gudinden  stod  der,  de 
store  Guders  Moder,  men  blot  Gudemoder,  blot  Eponym. 
Jeg  tror  ikke,  jeg  behøver  at  spilde  et  Ord  mere  herpaa. 
Nu  kan  man,  om  man  vil,  kalde  dette  en  blot  Formodning 
og  efter  Teksternes  Natur  kan   der  Vkke  Yvet  Iw^'s*  w^'^^V 
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tvingende  Bevis,  men  mr*^  vil  se,. at  min  Opfattelse  usøgt 
og  næsten  umiddelbart  fremgaar  af  Teksterne  selv  og  som 
enhver  Hypotese  henter  den  sin  Berettigelse  fra  dens 
Evne  til  at  forklare  Kendsgerningerne.  Jeg  veed  ikke, 
hvor  man  vil  finde  en  naturligere  og  jævnere  Forklaring, 
og  som  vel  at  mærke  uden  mindste  Tvang  og  Efterbjælp 
i  samme  Aandedræt  forklarer  de  to  Ting,  at  Begrebet 
blev  Gudinde,  og  at  denne  Bliven  Gudinde  var  et  Fald  og 
ikke  en  Vækst. 

Mod  min  Opfattelse  af  de  enkelte  Steder,  her  ere 
anførte,  kan  der  rejses  mange  Tvivl.  Hvor  den  ene  Forsker 
mener,  at  aditi  er  et  Tilnavn  for  den  oftest  mandlige  Gud, 
der  omtales,  mener  en  anden,  at  det  er  Gudinden,  og  en 
tredje,  at  det  betyder  Uendelighed,  Frihed  etc,  og  flere 
af  disse  Steder  ere  saa  ubestemte,  at  det  til  syvende  og 
sidst  beror  paa  et  Skøn,  hvad  man  vil  vælge.  I  det  Hele 
haaber  jeg  min  Fremstilling  maa  tale  for  sig  selv.  Naar 
jeg  i  I,  136,  3  som  den  første  mener  at  aditi  betegner 
Morgenrøden,  der  jo  efter  sin  Natur  er  aditisk  og  i  I, 
123,  5  kaldes  „Varunas  Søster'',  støtter  jeg  mig  paa,  at 
Mitra,  Varuna  ellers  aldrig  sættes  i  et  saadant  Forhold  til 
Moderen,  medens  de  som  alle  andre  Guder  tit  nok  siges 
at  komme  til  Morgenofret  (se  ogsaa  Strofe  2:  pantha 
rtasya  sam  ayaiista  rasmibhih  etc).  I  VII,  60,  I  synes 
Sammenhængen  mig  umiddelbart  at  kræve,  at  adite  her 
viser  tilbage  paa  Surya:  «naar  du,  o  Sol,  siger  Mitra, 
Varuna  Sandheden,  maatte  vi  da,  o  du  der  er  en  aditi, 
en  aryaman,  være  kære  for  Guderne  og  for  dig.**  Ellers 
kunde  der  dog  næppe  staaet  tava  (i  første  Halvvers  fristes 
man  til  at  læse :  bravo  no'nagån  —  bravo'nagåh  vilde  være 
en  højst  naturlig  Fejlskrift). 

Vil  man  derimod  angribe  selve  Grupperingen  af  Tekst- 
stederne, vil  man  f.  Eks.  lægge  Vægt  paa,  at  der  dog 
siges  mange  pæne  og  hæderlige  Ting  om  Gudemoderen, 
vil  man  knytte  de  Steder,  Yvnot  QivsAxM^ti  sammen   med 
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andre  Guder  bedes  om  at  tilgive  Synd,  til  Formlen  »gør 
os  uskyldige  for  aditi,  **  eller  sige  at  i  denne  Formel  be- 
tyder aditi  Gudinden  eller  Ordet  er  Hankøn  og  betegner 
Varuna  etc,  vil  man  med  eet  Ord  ad  de  mange  Veje, 
her  ere  mulige,  søge  at  udjævne  Forskellen  mellem  det, 
jeg  har  kaldet  Begrebet  og  Gudinden,  saa  tror  jeg  man 
vil  støde  paa  uovervindelige  Vanskeligheder.  Intet  Men- 
neske kan  nægte,  at  det  er  muligt,  at  aditi  i  Formlen 
»gør  os  uskyldige  for  aditi*  kan  betyde  Gudinden  eller 
Jorden  eller  Lyset  eller  Varuna  eller^meget,  meget  andet, 
og  her  kunde  man  stride  i  det  uendelige,  men  gaa  vi 
udenfor  Stedet,  saa  møde  Hindringerne.  »Lad  os  være 
aditier,*  kan  dog  ikke  betyde:  lad  os  være  Jorden  eller 
Lyset,  lad  os  være  Gudinde  Aditier  eller  Varunaer,  Morgen- 
røden kan  dog  næppe  siges  at  være  Jordens  eller  Lysets 
Ansigt  etc.  Jeg  nægter  ikke,  at  jeg  med  Forsæt  og  Vilje 
har  gjort  Modsætningen  mellem  Begrebet  og  Gudinden 
saa  skarp  som  muligt;  ved  at  gaa  ud  fra  Steder  som 
Vin,  67,  10—12,  14  og  18,  VII,  60,  1  var  det  meget  let 
tilsyneladende  at  udjævne  den,  ja  give  det  et  Skin  af,  at 
Begrebet  aditi  stadigt  var  levende  i  Gudemoderen,  men 
jeg  ser  ikke  bedre  end  at  Forsøget  maatte  briste  ved 
Gennemførelsen.  Om  man  vil  gaa  ind  paa  min  Forklaring 
af  Modsætningen,  det  er  en  Sag  for  sig,  men  selve  Kends- 
gerningen, at  vi  i  et  Faatal  af  Steder  i  aditi  møde  et 
Udtryk  for  Naturens  evigt  unge  Liv,  dens  Fornyelsesevne, 
medens  denne  Tanke  er  fuldstændigt  forsvundet  i  det 
store  Tal  af  Steder,  hvor  Gudemoderen  nævnes,  det  kan 
man  næppe  komme  bort  fra.  Og  det  haaber  jeg  skal 
blive  denne  lille  Afhandlings  Fortjeneste,  at  den  een  Gang 
for  alle  har  gjort  denne  Modsætning  klar.  Det  er  den 
eneste  Hank,  dette  vanskelige  Stof  byder  os,  det  er  kun 
ved  at  fastholde  og  ved  at  løse  denne  Modsigelse,  vi  kunne 
naa  til  at  skrive  Aditis  Historie. 

At  der  i   det  Hele  er  bevarel  XJAVts^l  tot  ^^'^^^ 
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Åditi,  efter  at  dets  Betydning  var  tabt,  kan  jo  ikke  for^ 
undre  nogen.  Særligt  naar  en  religiøs  Formel  har  faæt 
bestemt  liturgisk  Anvendelse,  vil  det  at  dens  oprindelige 
Betydning  er  glemt  ikke  hindre,  at  den  bruges  gennem 
Åarhundreder,  og  man  husker  det  var  i  I,  24,  i  en  FoiiNm 
for  en  Syg,  vi  fandt  Hovedstedet  for  den  afgørende  Formd : 
øUskyldip:  for  Aditi**.  Desuden  tilhører  Begrebet  Aditi  jo 
efter  sit  hele  Indhold  Naturdyrkelsens  sidste  og  højeste 
Trin  og  kan  altsaa  gerne  have  faaet  levende  Udtryk  inden- 
for Vedatiden;  det  er  jo  netop  det  egne  og  enestaaende 
ved  Rig- Veda,  at  Løven  her  graesser  ved  Lammets  Side, 
at  den  viser  os  paa  een  Gang  den  udløbende  Natur- 
dyrkelse og  den  begyndende  og  nagsten  gennemførte  Sjæle- 
dyrkelse, om  end  selvfølgeligt  i  en  af  den  sidste  redigeret 
Form.  Hvorledes  de  senere  Digtere,  for  hvem  aditi  ene 
var  Gudinden,  have  affundet  sig  med  de  Steder,  hvor 
Begrebet  træder  klarest  frem,  er  det  ikke  altid  muligt  at 
sige.  Men  vi  behøve  jo  ikke  at  tro,  at  de  have  været 
mere  nøjeregnende  end  de  senere  indiske  Fortolkere  eller 
de  ædrueligste  af  de  nyere  Forskere  som  Muir  f.  Eks.  De 
kan  meget  vel  have  sagt:  her  betyder  aditi  ,uden  alle 
Mangler*,  „uovervindelig*  (adina,  akhandaniya  (saaledes 
Yaska  og  Såyana  altsaa  dog  lidt  nærmere  ved  Begrebets 
Kerne)  og  her  Gudemoderen,  her  synes  denne  Gudemoder 
at  være  Jorden,  og  her  synes  hun  ikke  at  være  det,  og 
saa  have  ladet  disse  skiftende  Opfattelser  staa  uformidlede 
ved  Siden  af  hverandre.  Dog  have  vi  i  hvert  Fald  eet 
tydeligt  Spor  af  deres  Refleksion  over  Emnet;  at  Guder 
som  Varuna  og  Agni  skulde  gøre  den  Bedende  uskyldige 
for  Aditi,  for  den  blotte  Gudemoder,  det  har  været  dem 
for  paafaldende ;  derfor  finde  vi  etsteds  (X,  12, 8)  Formlen 
vendt  om  til  den  nu  saa  langt  naturligere  „i  hvilken 
hemmelig  Tanke  Guderne  mødes,  det  vide  vi  ikke,  men 
gid  Mitra,  Aditi  og  Savitar  dér  maatte  sige  os  uskyldige 
for    Varuna,*    medens  \\  m©d^  ^dskilU^e   Mellemfoimer 
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11,  37,  14:  ,hvad  Synd  vi  end  have  begaaet,  o  Aditi, 
Mitra  og  Varuna,  bære  I  over  dermed,*  og  VII,  93,  7 
h\ror  Agni  bedes  om  at  hidkalde  Mitra,  Varuna  og 
Indra  og  sammen  med  dem  og  Aryaman  og  Aditi 
løse  den  Ofrende  af  Synd;  herhen  tør  vi  vel  ogsaa 
henføre  VII,  34,  1  i  Atharva-Veda,  hvor  der  meget 
nemt  indskydes  et  lille  te  foran  aditaye:  „lad  os,  o  Agni, 
være  uskyldige  for  dig,  du  der  er  en  Aditi.*  Dette  er  en 
ganske  naturlig,  næsten  uvilkaarlig  Omdigtning,  der  ikke 
hindrer,  at  den  gamle  Formel  kunde  lyde  med  ind,  hvor 
den  havde  Hævd  eller  Liturgien  krævede  det  Endnu 
mindre  kan  det  undre  os,  at  den  rent  adjektiviske  Betyd- 
ning af  Ordet  aditi:  evigt  ung,  evigt  ydende  længe  vedblev 
at  være  klar,  efterat  Navneordet  ene  betød  Gudemoderen, 
og  kun  langsomt  gik  af  Brug,  fordi  det  Motiv,  der  havde 
skabt  Ordet,  forsvandt  —  det  hører  jo  til  Sprogenes 
aabenbare  Mysterier  til  enhver  Tid  og  i  hvert  Land,  at 
samme  Lyd  kan  have  to  eller  flere  vidt  forskellige  Be- 
tydninger, uden  at  det  generer.  Da  Ordet  kun  lever  i 
Sætningen  og  intet  er  udenfor  den  Sammenhæng,  hvori 
det  lyder,  behøver  den  Talende  jo  tilmed  aldrig  at  blive 
sig  Betydningsforskellen  bevidst;  man  kan  jo  f.  Eks.  tænke 
paa  vor  religiøse  og  verdslige  Brug  af  Ordet  Frelser. 

Sammenligner  man  det  nys  citerede  X,  12,  8,  hvor 
Aditi  som  een  mellem  andre  og  vigtigere  Guder,  skal 
hjælpe  med  til  at  gøre  den  Bedende  uskyldig  for  Varuna, 
med  den  gamle  Formel:  Varuna,  Agni  gør  os  uskyldige 
for  aditi,   saa  falder  det  umiddelbart  i  Øje,   at  Aditi  i  X, 

12,  8  ikke  er  blevet  personificeret  efter  Ordets  oprindelige 
Indhold,  hvorved  Gudinden  vilde  have  beholdt  sin  cen- 
trale Stilling,  men  efter  en  blot  Sidebestemmelse,  saa  hun 
engang  for  alle  har  mistet  sin  gamle  Højhed.  Endnu 
dybere  se  vi  Navnet  synke  paa  visse  Steder  i  Atharva-Veda. 
Her  hedder  det  VI,  81,  3:  «det  Armbaand  Aditi  bar, 
ønskende   at  faa  Børn,   det  har  Tvashlai  xwx  >av«vdfcV  wsv 
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hende  (Ofifergiversken)  at  hun  skal  ^øde  en  Søn.*  I  XI, 
1,  1  koger  Åditi  af  Begær  efter  Børn  et  Brahmaudana, 
og  her  er  det  ligeledes  en  Offergiverske,  en  bømekaer 
Kvinde,  der  er  Tale  om  (Strofe  3  og  11).  Endelig  siges 
der  i  VI,  68,  1—2,  at  Savitar  kommer  med  Barberkniven 
og  Vindguden  med  varmt  Vand,  medens  Aditi  skal  rage 
Skæget.  Her  maa  man  nu  hverken  søge  .Mystik"  eller 
9 en  Idealisering  af  Kvinden''  eller  noget  som  helst,  der 
ligner  en  Myte.  Jeg  kommer  oftere  til  at  berøre  slige 
tilsyneladende  Myter,  og  skal  her  dvæle  et  Øjeblik  derved. 
Signeformularer  grassere  til  alle  Tider,  i  alle  Lande. 
Enten  søge  de  at  imponere  ved  det  absolut  uforstaaelige, 
saaledes  naar  man  kan  vinde  Genkærlighed  ved  Formlen: 
„Orson,  Morson,  Dorson*,  eller  opnaa  andre  Herligheder 
ved  Abracadabra  eller  ^abia,  obia,  sabia*  o.  s.  v.  Eller 
ogsaa,  og  det  oftest,  søge  de  at  vinde  Autoritet  ved  en 
mytisk,  heroisk  Indklædning.  Har  en  Hest  forvredet  en 
Fod  og  den  kloge  Mand  læser  over  den  sit:  ^Jeg  signer 
Sener  i  Sener  —  Aarer  i  Aarer  —  Kød  i  Kød  —  Blod  i 
Blod,"  saa  var  det  jo  muligt,  Bonden  kunde  spørge  sig 
selv,  om  det  ogsaa  kunde  hjælpe,  men  naar  det  til  Ind- 
ledning hedder :  Odin  og  Balder  vare  ude  at  ride,  da  for- 
vred Balders  Hest  sin  Fod,  men  Odin  lægede  den  ved  at 
sige:  Sener  i  Sener  etc,  —  saa  er  det  jo  klart,  at  det 
maa  hjælpe^).  Og  disse  Indklædninger  har  ikke  noget 
som  helst  andet  Motiv  end  at  give  den  følgende  Formel 
V^ægt;  selv  hvor  der,  som  det  ved  Aditis  Oflferkogen  i 
Taittiriya  Samhita  og  Brahmana  (VI,  6,  6,  I ;  I,  1,  9,  10) 


')  Kna  for  at  vise,  at  jeg  ikke  her  kæmper  mod  Skygger, 
beder  jeg  Læseren  efterse  Kydbergs  j,Under86kningar^  S.  218— 20 
og  213;  her  underkastes  netop  denne  Formel  om  Odins  og 
Balders  Bidt  en  højtidelig  nr-indogermansk  Undersøgelse  og 
benyttes  saa  som  et  at'  Beviserne  for,  at  Balder  fortrinsvist  var 
Rytter,  hvilket  igen  skal  bestyrke,  at  han  og  hans  Broder  ere 
identiske  med  Kig- Vedas  „hestestyrende"  Asviner,  —  taarnhcQe 
Bygninger^  opførte  paa  C3rT\m^&\Aii«,  ^vv^xA^  %q\]i  Sæbebobler. 
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virkeligt  sker,  spindes  videre  Nonsens  ud  derfra,  kan  det 
ikke  give  Indklædningen  mindste  mytisk  Betydning.  Balders 
Ridt.  Aditis  Årmbaand  siger  ikke  mere  end  det  hos  os 
tusind  Gange  gentagne,  at  Kristus  og  St.  Peder  eller  den 
hellige  Jomfru  gik  over  Land,  eller  at  Gabriel  lo  ad  Jomfru 
Maria,  da  hun  gik  om  med  den  lille  Jesus  —  denne  Gang 
for  at  motivere  en  Formel,  der  kan  binde  Tyve.  Vi  kende 
kun  sligt  fra  lyssky  Signeformularer,  men  i  Oldtiden  var 
der  selvfølgeligt  talrige  mer  eller  mindre  officielle  Ofre  og 
Tempelceremonier  for  al  Slags  daglig  Nød,  særligt  mange, 
som  vi  veed  fra  Grækenland  og  Rom,  for  ufrugtbare 
Hustruer,  og  ogsaa  disse  Ceremonier  har  krævet  og  faaet 
deres  mytiske  Indklædning  og  Forklaring,  som  vi  atter  i 
rigt  Maal  veed  det  fra  den  klassiske  Oldtids  Tempelsagn. 
Atharva-Veda  VI,  81,  3  lærer  os  kun,  at  man  i  Indien 
ved  en  eller  anden  Ceremoni  har  givet  den  ufrugtbare 
Hustru  eller  den,  der  skal  til  at  føde  ^),  et  Årmbaand  paa. 
Dette  skulde  nu  ikke  virke  stort,  men  naar  det  sagdes: 
„dette  Årmbaand  bar  Aditi,  da  hun  vilde  have  Børn,  og 
det  var  selve  Gudekunstneren  Tvashtar,  der  satte  det  paa,* 
saa  maatte  den  lille  Hindudame,  hvis  hun  havde  nogen 
som  helst  Fantasi,  jo  føle  sig  som  en  Aditi,  drømme  om 
Aditis  syv  Sønner,  drømme  om  at  hun  selv  kunde  faa 
syv  Sønner,  der  maaske  vilde  blive  endnu  berømtere  end 
selve  Adityaerne,  og  saa  hjalp  det  maaske  —  hvem  veed? 
At  Aditi  benyttes  her,  viser  os  hende  kun  igen  som  den 
store  Gudemoder;  hvorfor  hun  netop  skal  barbere  er 
mindre  klart,   men  det  kan  være  os  nok,   at  ogsaa  dette 


*)  Versets  aabenbare  oprindelige  Mening  synes  at  være  den 
ulrugtbare  Hnstru,  men  i  Strofe  2  synes  vi  at  have  den  fødende, 
op;  bægge  Dele  lod  sig  jo  meget  vel  forene.  Saaledes  viser  i 
VI,  68,  1—2  Udtrykkone  kshura,  smasm  afgjort  hen  paa  Barbe- 
ring,  medens  Formlen  som  man  ser  af  Ghrhya-Siitr åerne  tillige 
med  lette  Forandringer  anvendtes  ved  den  første  sakramentale 
Haarklipning,  naar  Barnet  var  tre  Aar  ^amta^lt^  V^^"^^^^^ 
Åsvalayana  I,  i  7,  1  og  6 — 7,  andre  andexXe^^c^'). 
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aabenbart  kun  sker  i  rent  dekorativt  Øjemed*).  Vi  staa 
jo  her  ved  det  absolut  vilkaarliges  Grænse,  og  Videnskaben 
kan  ikke  her  have  anden  Opgave  end  at  belyse  Motivet, 
bestemme  Kategorien  og  sige:  dette  er  Nonsens.  Men  en 
trist  Skæbne  er  det  for  Åditi  først  at  vsrøe  det  levende 
Udtryk  for  Naturens  evigt  friske  Liv  og  saa  synke  ned  til 
at  blive  det  typiske  Forbillede  for  enhver  lille  Madam, 
som  havde  Lyst  til  at  faa  sig  et  Barn.  Det  skulde  jeg 
mene,  man  har  Ret  til  at  kalde  et  Fald. 

Endnu  have  vi  en  Række  Tekststeder  tilbage  som  ret 
indtrængende  belyse  og  bestyrke  den  her  skildrede  Over- 
gang fra  Begreb  til  Gudinde,  nemlig  de  der  omtale 


')  Det  er  naturligt,  at  man  i  slige  Indklædninger  benytter 
en  Qud,  saaledes  som  han  staar  for  Folkets  Bevidsthed,  i  en 
Situation,  med  en  Karakter,  som  Folket  kendes  ved,  og  Gade- 
moderen  Aditi  var  selvskrevet  til  at  figurere  ved  Ægteskab  og 
Fødslen  etc ,  men  derfor  ter  vi  paa  ing:en  Maade  slutte :  siden 
Aditi  barberer,  maa  der  have  været  en  eller  anden  Myte,  der 
gav  Anledning  dertil.  Vi  tør  det  ikke,  fordi  vi  her  ere  udenfor 
al  Logik.  I  vore  Trylleformler  optræder  Jesus  og  Jomfru  Maria 
oftest  nogenlunde  evangelisk,  om  man  saa  tør  sige,  men  gælder 
det  om  at  hellige  et  Middel  til  at  døve  Sværd,  saa  hedder  det 
uden  videre : 

Jesus  red  i  Herrefærd, 

Han  lærte  dem  at  døve  Sværd! 

Maa  der  nu  maaske  have  været  et  tabt  Evangeiiiim,  som 
fortalte,  hvorledes  Kristus  bandt  Sværd  ved  Lænd  og  drog  paa 
Eventyr?  Nej,  men  man  skulde  have  noget  Guddommeligt  til  at 
barbere  og  noget  til  at  døve  Sværd,  og  saa  tog  man  i  en  snever 
Vending,  hvad  der  var  for  Haanden;  baade  Aditi  og  Jesus  vare 
gode  at  dekorere  med  og  dermed  Punktum.  At  Jesus  i  denne 
Formel  kan  være  traadt  i  Stedet  f.  Eks.  for  Odin  (flere  lignende 
se  forøvrigt  temmelig  nylavede  ud)  vedrører  jo  ikke  Sagens 
Kerne,  at  hans  Navn  er  benyttet  saaledes  af  Kristne,  for  Kristne, 
i  kristelig  Tid. 
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At  Aditi  de  fleste  Steder,  hvor  hun  nævnes,  spiller 
en  helt  underordnet  Rolle  som  en  blot  Eponym,  det  var 
for  tydeligt  til,  at  det  kunde  overses.  Det  kan  da  ikke 
undre,  at  netop  fremragende  Forskere  som  Whitney  og 
Darmesteter  har  ment,  at  hermed  var  hendes  Oprindelse 
givet,  hendes  Væsen  udtømt,  og  alt  hvad  der  siges  om 
hende  forklaret.  Darmesteter  former  det  med  sin  sæd- 
vanlige knappe  Klarhed:  ^Aditya  er  et  Adjektiv,  dannet 
af  det  abstrakte  Hovedord  aditi,  „det  Uendelige*,  medens 
man  kun  har  sluttet  sig  til  en  Gudinde  Aditi,  fordi  man 
havde  disse  Guder,  Adityaerne.  Moderen  er  født  efter  sine 
Sønner*).*  Men  altsaa,  kunde  man  sige,  behøve  vi  jo 
slet  ikke  at  gruble  over  Overgangen  fra  Begreb  til  Gud- 
inde eller  tale  om,  at  Forbindelsen  mellem  dem  for  disse 
Digtere  var  gaaet  tabt,  thi  den  har  jo  aldrig  været  til! 
De  har  fejret  det  abstrakte  Begreb  i  ret  stærke  Udtryk, 
det  er  een  Sag,  og  de  har  fra  Navnet,  Adityaerne,  sluttet 
sig  til  en  Moder  Aditi,  det  er  en  anden,  og  de  to  Ting 
har  aldrig  haft  noget  med  hinanden  at  gøre.  Vor  Skarp- 
sindighed kan  slaa  sig  til  Ro,  thi  her  er  slet  ingen  Knude 
at  løse. 

Jeg  tør  vel  tro,  at  mit  Foregaaende  er  tilstrækkeligt 
til  at  afvise  denne  Indvending?  Aditi  er  ikke  et  lige- 
gyldigt abstrakt  Begreb,  men  en  religiøs,  og  det  centralt 
religiøs  Forestilling,  som  tilmed  staar  lige  paa  Springet 
til  fra  Anskuelse  at  blive  Person,  og  et  saadant  Guddom- 
meligt, som  attraas  af  fuldt  Hjerte,  som  fængsler  Tanken 
i  Sygdom  og  Nød  og  som  selv  Adityaerne  bøje  sig  for, 
en  saadan  næsten  Gud  Aditi  kan  ikke  samtidigt  ved  Siden 
af  sig  have  en  Gudinde  Aditi,  der  er  en  blot  lille  Navne- 


^)  Darmeøtetar;    Ormazd  el  Ahriman^  8.  bd  m^d.  koxn.  ^< 
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n)or.  Det  er  umuligt.  Vi  kunne,  selv  ved  det  tilfældigste, 
selv  nok  saa  lavt  et  Emne  spøgende  sige :  det  og  det  blev 
os  „en  Frelser  i  Nøden",  uden  her  at  knytte  nogen  som 
helst  religiøs  Biforestilling  til  Ordet,  men  vi  kunde  ikke 
paa  een  Gang  lade  to  vidt  forskellige  religiøse  Personer 
eller  Begreber  bære  Navnet  Frelseren,  det  er  umuligt.  Her 
er  en  Knude  at  løse,  og  ved  paa  den  antydede  Maade  at 
gaa  uden  om  den,  knytter  man  blot  en  ny.  Thi  vel  at 
mærke,  er  Aditi  fra  først  af  kun  en  Eponym,  saa  er  hun 
end  ikke  i  Stand  til  at  forklare  sig  selv,  til  at  gøre  de 
Steder  forstaaelige,  hvor  hun  optræder  som  blot  Eponym. 
Hvad  er  det  vel,  vi  hører  om  Dan  og  Angul  og  Nor  og 
Hørd  i  Hørdeland  og  Hød  i  Hadeland  og  alle  disse  blotte 
Navnevæsener?  Naar  de  ere  nævnede,  naar  de  med  deres 
opdigtede  Navn  har  forklaret  det  faktiske  Navn,  man 
ønskede  forklaret,  saa  har  de  tilfredsstillet  den  halvt  viden- 
skabelige, sprogligt  historiske  Interesse,  der  skabte  dem, 
og  dermed  er  deres  Liv  ude.  Og  hvis  Aditi  fra  først  af 
og  ene  var  blevet  til  for  at  forklare  Navnet  Adityaeme, 
saa  vilde  hun  haft  samme  Skæbne.  Hvor  i  al  Verden 
skulde  hun  saa  have  drevet  det  til,  at  der  blev  ofret  til 
hende,  hvor  skulde  hun  være  kommet  ind  i  Liturgien  og 
have  faaet  fast  Plads  i  de  hellige  Sange?  Hvad  Rolle 
spiller  vel  de  blotte  Navnehustruer  som  Indrani  og  Asvini? 
Det  er  sandt,  at  de  rundeligt  hundrede  Steder,  hvor  Gude- 
moderen nævnes,  ere  tomme,  at  Digterne  næppe  veed 
andet  om  hende,  end  at  hun  er  Moder,  men  selve  det,  at 
hun  optræder  saa  ofte,  at  Digterne  atter  og  atter  søge  at 
motivere  hendes  Optræden  og  sige  om  hende  det  bedste 
de  veed,  det  viser  os,  at  et  rigere  Indhold  engang  har 
baaret  hende  oppe  og  givet  Navnet  den  hellige  religiøse 
Klang,  som  vedblev  at  kalde  det  frem  for  de  Troendes 
Bevidsthed.  Nu  er  det  som  et  mat  Ekko  Ordet  Aditi 
toner  hen  gennem  disse  Vedastrofer,  men  uvilkaarligt  maa 
vi  dog  spørge :  hvor  er  del  S\.B£tYfc^  %wx\  ^ws^mi^  har  slaaet 
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til  Lyd,  saa  at  det  kunde  vække  et  saadant  Ekko  gennem 
en  hel  Tidsalders  Sange?  Og  jeg  finder  Ekkoet  saa 
stærkt,  at  Begrebet  aditi  kun,  naar  det  opfattes  saa  afgjort 
religiøst  som  det  ovenfor  er  sket,  afgiver  tilstrækkelig 
Forklaringsgrund. 

Ved  saa  vanskeligt  et  Emne  er  Sandsynligheden  altid 
for,  at  man  svinger  af  i  urette  Tid  og  løber  ad  vilde 
Stier,  det  er  derfor  saare  heldigt,  at  den  sidste  større 
Gruppe  Tekster,  Ofiferstederne,  dog  tillader  os  at  gøre  en 
lille  Prøve  paa,  om  vort  Regnestykke  virkeligt  slaar  til. 
Lad  os  først  lægge  selve  Teksterne  frem  og  saa  gøre 
Prøven. 

Stederne  falde  i  to  Rækker,  idet  Ordet  Aditi  anvendes 
saa  vel  om  de  vigtigste  Oflfcrguder  som  om  Ofret  selv. 
I  første  Række  har  vi  særligt  med  Agni  at  gøre.  VIII, 
19,  14:  „den  der  med  Brændsel  nærer  aditien,  han  bliver 
lykkelig;**  IV,  1,  20:  „Agni  er  alle  Guders  aditi;**  VII,  9, 
3;  „en  Vis,  som  ingen  kan  bedaare,  en  skinnende  aditi, 
lyser  Agni  i  Morgengryet;*  4,  94,  15:  „(som  dine  Venner, 
o  Agni,  tage  vi  aldrig  Skade),  lad  os,  o  aditi,  høre  til 
dem,  hvem  du  giver  Uskyldighed."  Her  kan  Ordet  kun 
betegne  Agni;  i  sin  skarpsindige  Kommentar  til  X,  11  *) 
vil  Pischel  forslaa  aditi  i  Strofe  1  om  Varuna  og  i  2  om 
Gudinden,  men  saa  indlysende  den  der  givne  Forklaring 
af  yatha  dhiya  end  synes  mig  at  være,  forhindrer  det  jo 
paa  ingen  Maade,  at  Agni  her  som  oftere  uden  noget 
yatha  kan  kaldes  en  Varuna,  og  at  de  Sætninger,  hvormed 
første  og  anden  Strofe  slutter,  skulde  udsiges  om  nogen 
anden  end  Agni,  er  det  mytologisk  umuligt  at  gaa  ind 
paa.  Jeg  oversætter  Strofe  1 :  „Tyren  malkede  (o:  udgød  )) 
sin  Mælk  for  Tyren  (Agnityren  for  Pi*æstetyren,  altsaa 
Agni  blev  gnedet  frem),   han  Aditis  Søn,   som  ingen  kan 


»    Pischel-Geldner  I,  183-189. 

*    Se  Pischels  sJaaende  Henvisning  til  IX,  ^^  ^. 
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bedrage,  han  en  Varuna  veed  alt,  selv  Offerværd  udfnre 
han  efter  sin  Visdom  Offeret  til  rigtig  Offértid.  S:  (se 
Anm.  ^)  S.  214)  han  værge  vort  Sind  mod  al  Forstyrrelse; 
han  aditien  sætte  os  i  det  Ønskedes  Midte  (opfylde  alle  vore 
Ønsker  ved  at  fuldbyrde  Offeret),  han  vor  ældste  Broder 
er  jo  den  første,  der  melder  det*  (ved  sit  Lys  melder 
Guderne  at  Offeret  er  rede).  Da  det  yderligere  Strofe 
3—6  hedder:  naar  vi  gnide  Agni  frem  og  lade  ham  lyse 
som  Hotar,  da  blusser  ogsaa  Morgenrøden  op,  da  bringer 
Falken  Soma  fra  Himlen  og  Andagten  fødes;  saa  lad  dig 
da  avle  af  Gnidetræeme,  du  længes  jo  selv  efter  at  synge 
og  ofre  etc,  saa  bevæge  vi  os  jo  i  lutter  velbekendte 
Agnivendinger  og  behøve  ikke  at  ty  til  saa  dristige  For- 
modninger som  at  den  ældste  Broder  i  Strofe  2  skulde 
være  Varuna,  der  kaldte  Agni  hid.  I,  152,  6  træffe  vi 
en  aditi,  som  den  Ofrende  skal  vinde  ved  sin  Bøn  for  at 
faa  Frelse^),  og  det  er  efter  hele  Sammenhængen  i  hvert 
Fald  ikke  Gudinden  men  naturligst  Agni.  Ogsaa  i  X^ 
64,  18  er  Agni  vel  den  aditi' der  skal  gøre  det  klart,  at 
de  jordiske  og  himmelske  Præster  (Lynguderne)  ere  Brødre^ 
naar  de  mødes  paa  Offerstedet  (saa  at  Regnen  falder)^ 
og  sammesteds  Strofe  5  er  den  aditi,  der  indbyder  Mitra 
Varuna,  snarere  Agni  end  Gudinden,  men  derom  senere. 
X,  92,  14  er  »disse  frygtløse  Stammers  Hersker,  den 
uangribelige  aditi.  Nattens  unge  Herre*  rimeligvis  Agni; 
Digtet  (en  Algudehymne)  begynder  og  slutter  med  Agni 
og  kalder  ham  ogsaa  i  første  Strofe  » Stammernes  Herre^ 
Nattens  Gæst*.  Naar  i  V,  31,  6  Tyrene  (Præsterne)  og 
Pressestenene  med  aditien  synge  for  Tyren  (Indra),*  saa 
forbyder  Konteksten  os  ligefrem  at  tænke  paa  Gudinden^ 
og  aditien  her  kan  ikke  godt  være  andet  end  Agni,  medens 
Sammenhængen  (Strofe  13  og  15)  viser,  at  den  aditi,  der 
i  VIII,  12,  14  avler  Hymne   for  Indra    (trods  VII,   38,  4) 


')  Se  Pischel  I,  297. 
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kun  kan  være  Præsten.  Delte  er  det  eneste  Sted,  hvor 
den  ofrende  Præst  kaldes  aditi,  og  det  hører  for  saa  vidt 
til  anden  Række.  Det  var  Agni,  der  altsaa  elleve  Gange ^) 
kaldes  aditi.  I  det  tidligere  oversatte  Sted  om  Soma 
VIII,  48,  2:  „ind,  ind  du  kom,  livsgivende  du  være**  er 
det  Ordet  aditi,  jeg  har  oversat  ved  livsgivende,  ellers  er 
det  kun  i  det  sene  Digt  VI,  75,  at  „aditien  Soma*  i  I2te 
og  „aditien  Brahmanaspati'  i  17de  Strofe  bedes  om  at 
beskytte  i  Slaget,  naar  Pilene  flyve.  Mellem  bægge  Rækker 
svæver  I,  106,  16,  hvor  en  Vej,  der  efter  Strofe  13—14 
synes  at  være  Agnis  Vej  til  Guderne  med  Offergaven, 
kaldes  „den  adityiske  Vej",  udenfor  falder  derimod  II,  1, 
11,  hvor  Agni  som  tidligere  omtalt,  efter  at  være  sat  lig 
alle  Guder,  nu  sættes  lig  alle  Gudinder,  deriblandt  Aditi; 
det  er  et  betegnende  Træk  for  Agni,  men  Aditi  uved- 
kommende. 

I  anden  Række  har  vi  I,  162,  22,  hvor  der  om  den 
ofrede  Hest  siges:  „Hesten  skaffe  os  Rigdom,  aditien 
skaffe  os  Uskyldighed,  Hesten  vinde  os  Herredømme,*  — 
sammen  med  det  nysnævnte  Sted  VIII,  12,  14  om  Præsten, 
de  eneste  Gange  hvor  ofrende  Præst  og  ofret  Gave  direkte 
kaldes  aditiske,  ellers  knyttes  Ordet  aditi  kun  til  Ofret 
gennem  en  Omskrivning.  Oftest  kaldes  det  Aditis  Skød. 
Naar  det  IX,  26,  1  hedder  „med  Finger  og  Hymne  rense 
Præsterne  Somaen  i  Aditis  Skød,*  og  naar  Fingrene  („de 
ti  Søstre*)  i  IX,  71,  5  gøre  det  samme,  saa  er  Betydnin- 
gen „paa  Offerstedet*,  „her  ved  Ofret*  jo  utvivlsom,  og 
dette  lærer  os  at  forstaa  det  højst  forskruede  og  uskønne 
Billede  i  IX,  74,  5:  „Soma  lægger  det  Foster  i  Aditis 
Skød,  hvorved  vi  faa  Børn  og  Afkom,*  altsaa  gør  Ofret 
frugtbringende,  saa  at  vi  faa  Afkom.  Kun  saaledes  bliver 
Billedet,  vel  ikke  tiltalende,  men  tydeligt,  og  Kommentarer 
som    Ludwigs  (Fosteret   er    „det  Forplanteisens  Princip^ 


^)  For  tolvte  Oang  maaske  i  X^  64,  h\  s«  n^^^ni^T. 
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som  giver  hele  Verden  Liv,  og  altsaa  ogsaa  kommer 
Mennesket  til  Gode*"  (V,  S.  362))  og  Bergaignes  lignende 
(III,  S.  96  Anmærkningen  med  dens  Tekst)  synes  mig 
noksom  at  vise,  at  ingen  anden  Forklaring  er  mulig. 
Umiddelbart  forstaaelig  er  igen  X,  70,  7:  .Pressestenen 
er  rejst,  Agni  er  tændt,  kære  Magter  i  Aditis  Skød/  og 
da  Offerstedet,  som  vi  veed,  ogsaa  omskrives  ved  Himlen, 
behøve  vi  heller  ikke  at  vige  tilbage  for  det  mystiske  X, 
5,  7:  „Ikke væren  og  Væren  i  den  højeste  Himmel,  i 
Dakshas  Fødsel  i  Aditis  Skød.*  Som  Versets  Slutning 
viser  siger  det  kun:  „Liv  og  Død  udgaar  jo  her  (fra  Oflfe- 
ret)  fra  det  himmelske  Sted,  fra  Aditis  Skød,  hvor  Ågni 
fødes,  thi  han,  vor  Agni,  er  jo  Verdensordenens  Første- 
fødte, Tyr  og  Malkeko  (Skaber  og  Giver)  fra  Arildstid  af* 
Til  disse  fem  slutter  sig  utvunget  det  sjette  og  sidste  Sled 
VII,  88,  7  (de  meget  frit  konstruerede  Participier  forbyde 
en  ordret  Oversættelse,  men  Meningen  er  fuldstændig 
klar):  Ja  lad  os  bo  sikkert  i  disse  Boliger,  fra  os  løse 
Varuna  sin  Snare,  vinde  vi  Hjælpen  fra  Aditis  Skød/ 
det  er:  lad  vore  Ofre  lykkes,  saa  vi  leve  sikre,  uskyldige 
for  Varuna  (ud  fra  Aditis  Skød  som  i  det  ovenfor  anførte 
„ud  fra  Guders  og  Menneskers  Stald**).  Og  som  dette  er 
Slutningsordet  i  denne  V^aruna-Hymne,  slutter  den  umid- 
delbart foregaaende  VII,  87,  7  med  det  nøje  tilsvarende: 
„lad  os  være  uskyldige  for  Varuna,  vi  der  (tjenende  eller 
stadigt?  (anu))  fremme  Aditis  Love,**  det  er  passe  vor 
Offergerning.  Her  synes  det  dog  nødvendigt  at  forstaa 
Aditis  Lov  (vrata)  som  Aditis  Skød,  og  vil  nogen  tvivle, 
saa  er  i  niende  Bog  Udtrykket:  „den  der  fuldbyrder  Aditis 
Lov  (rta)**  to  Gange  brugt  som  Omskrivning  for  den  Of- 
rende, og  støttes  end  yderligere  ved  det  usammensatte  og 
utvetydige:  „den  der  fuldbyrder  Offerloven.*"  Naar  det 
I,  188,  2  hedder:  „for  den  der  fuldbyrder  Offerloven 
(rtsLm  yate),  for  ham  bringer  Offeret  tusinddobbelt  Rig- 
dom,** i  I,  41,  4  «banel  ev  Ne\exv  ^q\  <i^\is  ^<k^  Cvildbyrder 
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Offerloven  (rtani  yate),  for  Ofifergiveren  (dasushe)/  og  vi 
saa  i  IX,  74,  3  op  69,  3  møde  Udtrj'kkene  „vide  Græs- 
gange for  den,  der  fuldbyrder  Aditis  Lov**  (aditer  rtara 
yate),  »Soma  renser  sig  for  den,  der  fuldbyrder  Aditis 
Lov  (aditer  rtam  yate)/  saa  tør  vi  dog  vel  sige,  at  det 
at  fuldbyrde  Aditis  Lov  er  at  ofre  fuldt  og  rigeligt,  som 
det  sig  bør,  saa  det  nu  staar  fast,  at  Aditis  Lov  og  Aditis 
Skød  ere  Udtryk  for  Oiferet.  At  man  i  IX,  69,  3  kon- 
struerer aditer  til  naptir  *)  og  oversætter  Aditis  Datter 
eller  Døtre,  at  Ludwig  i  disse  „Uendelighedens  Døtre* 
mener  at  finde  „Verdenshjørnerne",  at  Bergaigne  her  hæver 
sig  til  sin  mest  svimlende  Flugt,  til  den  mytologiske 
„Datter,  der  er  parallel  med  Moderen,*  „dette  Moder- 
begreb, der  vel  ligesom  Begrebet  „Faderen*  ogsaa  omfatter 
Himlen,  ja  Universet,  men  dog  ligesom  Faderen  i  Sønnen 
netop  i  denne  tredobbelt  naturalistisk  og  liturgisk  begrundede 
Datter  har  sin  anden  naturalistiske  Basis*  (Bergaigne  III, 
S.  94*))  —  alt  dette  kan  dog  ikke  komme  i  Betragtning 
her,  hvor  Sagforholdet  er  saa  klart.  Hvor  fristende  disse 
Uendelighedens  Døtre  end  ere  for  Tanke  og  Stil,  vi  nødes 


^)  Dette  naptir  er  vanskeligt ;  man  kan  tage  det  for  Nom. 
Sg.  og  sammenstille  srathnite  naptir  med  naptyor  hitah  i  IX, 
O,  1  (smlgn.  Ath.  V.  VII,  82,  6},  man  kan  tage  det  for  en  rigtig- 
nok ret  uregelmæssig  Acc.  PI.  og  sammenstille  det  med  IX,  68, 
2  upåruhah  srathayan,  og  man  kan  i  vadhuyuh  srathnite  naptih 
sege  et  Udtryk,  analogt  med  den  følgende  Strofes  Tyre-Kobille- 
der,  men  intet  af  dette  er  videre  tilfredsstillende.  Indtil  en 
Pischel  eller  Geldner  løse  Vanskeligheden,  kan  ^det  være  os  nok, 
at  denne  rent  sproglige  Dunkelhed  lader  Indholdet  klart,  at 
disse  Strofer  utvetydigt  kun  sige :  til  Gavn  og  Glæde  for  den 
Ofrende  renser  Soma  sig  og  blander  sig  med  Mælk  og  Vand. 

')  Man  tror  maaske  jeg  overdriver,  men  dette  er  et  kun  lidt 
sammentrængt  Citat  og  en  kun  altfor  typisk  Prøve  paa  Ber- 
^aignes  Tankegang  og  Stil,  paa  den  Euergi,  hvormed  han  sætter 
den  vediske  Mytologi  i  System  og  blandt  andet  paatvinger  den 
en  Række  abstrakte  Grandbegreber,  »Fadereu«,  >S«TiTi«ti«^  ^^^^«^ 
som  de  gamle  Rishier  aldrig  have  dremt  om. 
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dog  til  at  blive  ved  det  nøgterne:  Soma  renser  sig  for 
den  Ofrende.  Saa  have  vi  kun  eet  Sted  tilbage,  det  inter- 
essante X,  110, 4:  9  Offerhalmen  (hvor  Guderne  skal  sidde) 
breder   sig  for  Guderne,   kær  for  aditi,*    hvorom   straks 

nedenfor. 

Stemmer  nu  dette  med  den  her  givne  Opfattelse  af 
Begrebet  og  Gudinden?  Ja  lad  os  først  et  Øjeblik  besinde 
os  paa,  hvad  Bekræftelse  vi  her  kunde  vente.  Er  det 
gaaet  til  som  her  antydet,  har  det  gamle  religiøse  Natur- 
begreb, aditi,  langsomt  mistet  sin  Betydning,  har  det  af- 
givet sin  Hellighed  til  Navnemoderen  og  sit  Tankeindhold 
til  Offerdyrkelsen,  og  er  dette  sket  i  jævn  organisk  Ud- 
vikling, saa  mangler  her  alle  Betingelserne  for  en  direkte 
Polemik.  Her  mangler  det  afgjorte  bevidste  Brud  og 
her  mangler  et  Organ  for  det  Gamle,  hvorigennem  det 
kunde  forsvare  sig.  Det  nye  Syn  arbejdede  sig  jo  netop 
frem  hos  den  Stand,  hvem  Gudstjenestens  Udøvelse  var 
betroet,  som  havde  Dogme  og  Liturgi  i  sit  Værge,  som 
ene  formaaede  at  magte  slige  Tanker  og  som  med  hvert 
Slægtled  mere  og  mere  blev  det  eneste  Organ  for  Folkets 
hele  aandelige  Liv.  Vi  tør  da  ikke  vente  at  finde  det 
sagt  med  rene  Ord:  »Nej,  Naturen  har  ikke  sit  Liv  i  sig 
selv,  men  Offeret  er  den  sande  aditi.*  Det  vi  tør  vente 
er,  at  man  paa  Overgangstrinnene,  hvor  Naturbegrebet 
endnu  havde  en  Rest  af  sin  Højhed  tilbage,  at  man  der 
har  følt  dets  Anvendelighed  paa  Offeret,  har  villet  smykke 
Offerguderne  ogsaa  med  denne  Del  af  det  Gamles  Glorie 
og  lejlighedsvist  har  benyttet  de  gamle  Formler,  har  over- 
ført den  vante  Forbindelse  mellem  aditi  og  Sikkerhed  og 
Uskyldighed  paa  Offeret  —  og  det  er  just  det  vi  finde. 
Dog  lad  os  for  Alvor  gøre  Prøven  og  se,  hvorledes  de 
andre  Opfattelser  af  Aditi  stemme  med  Offerstedeme. 

Det  er  umiddelbart  indlysende,  at  man  fra  den  op- 
rindelige Navnemoder  hverken  kan  forklare  Ordets  An- 
vendelse  paa  Offergudetne  d\et  ^^a.  Offevet     Der   kan 
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ikke  tænkes  nogen  menneskelig  Grund  til  at  man  skulde 
kalde  Agni  en  Gudinde  Aditi,  og  mellem  alle  de  talløse 
omskrivende  Udtryk  for  Offeret  findes  ikke  et  eneste,  der 
er  sammensat  med  et  Gudenavn,  end  sige  at  man  skulde 
vælge  en  Ubetydelighed  som  Madam  Aditi  dertil,  det  var 
for  ringe  en  Hæder.  Derimod  kunde  det  abstrakte  Begreb, 
der  ligger  til  Grund  for  Adityaerne,  i  hvert  Fald  med 
Rette  anvendes  paa  den  evige  Agni,  som  hvor  tit  han 
end  slukkes,  luer  paa  ny  med  samme  Styrke,  og  paa  den 
evigt  strømmende,  evigt  ydende  Soma,  men  her  møder 
den  førnævnte  Vanskelighed.  Ere  disse  Guder  efter  deres 
Væsen  aditiske,  ja  kaldes  Agni  i  Rig-Veda  tiere  end  alle 
andre  Guder  tilsammen  en  aditi,  hvorfor  regnes  han  da 
ikke  med  til  Adityaerne?  Hvorfor  staar  han  saa  afgjort 
uden  for  deres  Gruppe?  Selv  den  senere  saa  forrykte 
Ide  at  gøre  Indra,  Vasuemes  Fører,  til  enAditya  er  rige- 
ligt forberedt  i  Rig-Veda,  men  der  er  ikke  en  Brahman- 
lærling i  hele  Vedatiden,  som  ikke  vilde  le  os  ud,  hvis  vi 
spurgte  ham,  om  Agni  var  en  Aditya.  Men,  kunde  man 
sige,  det  ligger  i,  at  Ordet  først  er  blevet  anvendt  paa 
Agni  senere,  efter  at  det  havde  mistet  sin  religiøse  Be- 
tydning og  var  blevet  et  ligegyldigt  Appellativ,  og  dette 
er  for  Agni-Somas  Vedkommende  muligt,  men  for  Offe- 
rets umuligt.  Vi  saa  jo,  at  vel  een  Gang  Præsten  og  een 
Gang  en  Offergave  kaldtes  aditiske,  men  Offeret  selv 
aldrig.  Her  traf  vi  kun  Omskrivningerne  Aditis  Skød, 
Aditis  Lov,  hvormed  der,  naar  vi  som  vist  fornuftigvis 
ikke  tør  tænke  paa  Gudinden,  oprindeligt  kun  kan  være 
ment  det  gamle,  halvt  personlige  religiøse  Begreb.  Og 
saa  taler  dog  Sandsynligheden  for,  at  det  ogsaa  er  dette, 
der  er  blevet  anvendt  paa  Agni,  og  vi  maa  igen  spørge: 
hvorfor  er  han  da  ikke  en  Aditya?  Dernæst  bliver  det 
paa  denne  Maade  uforstaaeligt,  hvorfor  man,  som  vi  saa, 
saa  ofte  til  aditicn  Agni  og  Offeret  som  Aditis  Skød 
knyttede  Ordet  Uskyldighed,   det   var   jo  dio^  Xv^^Ix^^sjl  ^ 
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tvinge  Tanken  hen  paa  det  gamle  religiøse  Begreb,  og 
det  netop  i  det  højeste  Udtryk,  hvori  det  sjnes  at  have 
levet.  Lad  os  saa  hellere  prøve  at  sætte  vor  egen  Op- 
fattelse som  Nøgle  i  denne  trange  Laas. 

Rent  i  Forbigaaende  bemærker  jeg,  at  disse  Offer^ 
steder  ere  en  sand  Skærsild  for  alle  de  halvt  træffende 
Oversættelser  af  Ordet  aditi  som  Uendelighed,  Ubegrænset- 
hed,  Frihed  etc;  her  faa  de  for  Alvor  deres  Vinger  svedne. 
Naar  det  f.  Eks.  hed  om  Soma :  Ind  gik  du,  en  aditi  blive 
du  (VIII,  48,  2),  saa  oversætter  Ludwig  .werden  vrirst 
du  Unendlichkeit,*  og  Bergaigne  (HI,  S.  91)  ,pdeviens 
libre*",  men  at  en  Drik  ved  at  gaa  ind  i  den  Drikkende 
bliver  uendelig  eller  fri,  det  gaar  dog  vistnok  over  al 
Forstand;  derimod  kan  den  Dag  i  Dag  en  Snaps  ved  at 
gaa  ind  i  Drankeren  styrke  ham  (efter  hans  egen  Tro  i 
det  mindste),  saa  han  føler  sig  som  et  nyt  Menneske,  ung 
0|r  stærk  paa  ny,  altsaa  netop  selve  Kernen  i  vor  Defini- 
tion af  aditi.  Eller  naar  Bergaigne  oversætter  X,  110,  4: 
.Offerhalmen  breder  sig  vidt,  behagelig  for  Guderne  for 
Friheden  (det  er  for  Friheden  til  at  sætte  sig  der*  (pour 
s'y  asseoir  å  Taise)),  er  det  saa  ikke  næsten  parodisk? 
Jeg  frygter  for,  at  en  Oversættelse,  der  har  gaaet  et 
saadant  Stød  igennem,  ikke  er  til  at  anvende  niere. 

For  os  er  det  lige  saa  selvforstaaeligt  som  velkomment^ 
at  Offergudernes  og  Offerets  stigende  Betydning  har  faaet 
ogsaa  dette  Udtryk:  de  eje  og  give  det  evigt  sikre,  evigt 
unge  Liv,  de  ere  aditier;  det  styrker  paa  een  Gang  vor 
Opfattelse  af  Begrebet  og  af  Aarsagen  til  dets  Fald.  Og 
at  dette  virkeligt  er  Meningen  med  Ordets  Offeranvendelse, 
synes  mig  tydeligt  at  fremgaa  af  de  to  prægnante  Steder, 
IV,  1,  20  og  X,  110,  4.  Det  er  med  Vægt,  det  i  IV,  1, 
20  siges  om  Agni:  ^for  alle  dem,  til  hvem  man  ofrer 
(for  alle  Guder)  er  han  en  aditi,  for  alle  Mennesker  er 
han  en  atithi  (en  Gæst);"  vi  have  her  endnu  eet  af  de 
kendte  Steder  om  Agn\  som  ^xv  ^^  \  Q^w.da\:ues  Mund, 
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Og  det  er  —  nøje  svarende  til  det  før  kommenterede  I, 
127,  8  —  et  tilspidset  Udtryk  for  dette,  at  den  Gud  der 
bor  i  Menneskenes  Huse  og  tændes  af  Præsternes  Hænder, 
at  han  ved  at  overbringe  Offergaven  giver  samtlige  Guder 
deres  evige  Ungdom.  Og  samme  Tanke  i  X,  110,  4: 
„Offerhalmen  breder  sig  vidt,  kær  for  Guderne  for  det 
evige  Livs  Skyld"');  her  springer  jo  i  Offerhandlingen 
Livets  Kilde  for  dem,  her  tage  de  Plads  for  at  spise, 
drikke  og  høre  sig  udødelige.  Det  er  igen  to  udpræget 
blasfemiske  Steder.  Formelt  kunde  man  som  Bergaigne 
med  Rette  bemærker  meget  vel  i  X,  110,  4  oversætte 
„for  Guderne  og  for  Gudinden  Aditi,"  det  blev  saa  kun 
et  nyt  Eksempel  paa  det,  jeg  har  kaldt  den  parentetiske 
Brug  af  Aditi  („o  Adityaer,  o  Aditi*  etc),  og  hvis  Stedet 
havde  staaet  i  en  Varuna  eller  blot  en  Algudehymne,  ja 
hvis  Adityaerne  blot  vare  nævnede  eller  Sammenhængen 
dog  havde  tilladt  at  tænke  paa  dem,  maatte  vi  holdt  os 
til  denne  kendte  Brug  af  Ordet.  Men  nu  er  X,  110  en 
Aprihymne  og  her,  hvor  Ofret  er  det  eneste  Emne,  og 
Offerguder  og  Offertilbehør  de  eneste  Motiver  for  Digterens 
Tanke,  her  synes  kun  den  valgte  Opfattelse  at  være  til- 
stedelig, det  vilde  være  en  psykologisk  Gaade,  hvorledes 
Forfatteren  her  kunde  faa  Gudinden  ind.  Yderligere  selv- 
forstaaeligt  og  velkomment  er  det,  at  Ordene  aditi  og  uskyldig 
(anagas)  ogsaa  her  gaa  Haand  i  Haand.  Naar  aditierne 
Offerhesten  og  Agni  bedes  om  at  give  Uskyldighed  (I,  162, 
22;  I,  94,  16),  naar  det  to  Gange  (VH,  87,  7;  88,  7) 
hedder,  ,lad  os  fra  Adi tis  Skød  faa  den  I^'ælp,  den  Styrke, 
som  gør  os  uskyldige  for  Varuna,"  saa  er  det  jo  kun  et 
sidste  Led  i  Omdannelsen  af  den  gamle  Formel  „o  Agni, 
o  Varuna,  gør  os  uskyldige  for  aditi,*  en  Omdannelse, 
som    vi   allerede   saa,    man   ad  flere  Veje  havde  søgt  at 


*)  Saaledes  ogsaa  Ludwig:  »schon  don  gotterii  iwtutvnvc^^^v- 
helt.« 
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gennemføre,  og  som  man  efter  vor  Opfattelse  maatte 
komme  ind  paa.  To  Udtryk  som  IV,  12,  4:  ,i  hvad  vi 
end  have  syndet,  gøre  du,  o  Agni,  os  uskyldige  for  aditi' 
og  I,  94,  15:  ygiv  os  Uskyldighed,  o  Agni,  du  der  er  en 
aditi"  rumme  jo  hele  denne  Afhandling  i  kort  Begreb. 
Og  endnu  knappere  sammentrængt  er  den  i  de  to  Ord 
„aditien  Brahmanaspati*  (VI,  76,  17):  engang  Udtrykket 
for  Naturens  evige  Fomyelsesevne,  nu  Adjektiv  til  den 
personificerede  Menneskebøn!  Det  er  som  et  sluttet  Epi- 
gram, den  rette  Underskrift  for  de  to  gaadefulde  Ansigter, 
hvormed  Rig-Vedas  Janushoved  ser  hen  paa  os.  Jeg 
kunde  gennemføre  dette  endnu  mere  i  det  enkelte,  men 
det  er  sikkert  overflødigt.  Hvis  man  engang  har  sat  den 
rette  Nøgle  i  Laasen,  saa  kan  enhver  jo  dreje  den  om 
saa  tit  det  skal  være. 

Dog  fremhæver  jeg  endnu,  at  den  her  givne  Opfattelse 
baade  forklarer,  at  man  har  anvendt  Ordet  aditi  paa 
Ofret  og  dets  Guder,  og  at  man  er  hørt  op  dermed,  -  i 
det  Øjeblik  Ordet  havde  mistet  den  sidste  Rest  af  sin 
hellige  Klang,  var  jo  ethvert  Motiv  for  Anvendelsen  borte. 
Derfor  er  Bevægelsen  en  hendøende,  som  ikke  afsætter 
noget  nyt  Skud,  derfor  blev  den  aldrig  gennemført,  saa 
Agni  for  Alvor  blev  en  Aditya,  og  derfor  ere  saa  faa  af 
disse  Steder  bevarede,  skønt  den  største  Del  af  Bevægelsen 
dog  maa  falde  indenfor  Rig- Vedas  egen  Tid.  Disse  Steder 
tabte  jo  nemlig  al  Interesse,  naar  de  enten  blev  halvt 
uforstaaelige  som  Aditis  Skød  etc,  hvor  de  senere  Dig- 
tere kun  kunde  tænke  paa  Gudinden,  eller  helt  indiffe- 
rente, som  alle  de  andre,  hvor  Ordet  nu  kun  havde  en 
svagere  og  svagere  rent  appellativisk  Betydning,  livs- 
givende,  levende.  Ogsaa  ad  andre  Veje  kan  man  vel  for- 
klare, enten  at  Ordet  blev  brugt  om  Offeret,  eller  at  man 
hørte  op  dermed,  men  det  er  ikke  let  at  finde  noget  andet 
Middel,  hvorved  begge  Dele  blive  saa  selvfølgelige,  og  det 
ligesom  med  eet  S\ag  o?  aS  s»^mm^  ^\>mA. 
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Er  det  nu  den  rette  Nøgle  her  er  brugt  ?  Ja  det  lader 
der  sig  i  Øjeblikket  ikke  sige  noget  sikkert  om.  Her  er 
gjort  et  første  Forsøg  paa  virkeligt  at  skrive  Aditis  Hi- 
storie og  som  en  Helhedsopfattelse,  der  lægger  alle  Stoffets 
Momenter  klart  frem,  haaber  jeg  at  denne  Studie  vil  lette 
Arbejdet  for  mine  Efterfølgere,  som  nu  dog  med  eet  Blik 
kan  overse  alle  V^anskeligheder.  Men  har  man  en  Billed- 
flade, hvor  forskellige  Hænder  med  Aarhundreders  Mellem- 
rum i  vidt  forskellig  Aand  har  gjort  Udkast  til  samme 
Billede,  har  Tiden  saa  kun  sparet  nogle  enkelte  Træk, 
indtil  en  nyere  Haand  opfrisker  dem  og  udfylder  dem  til 
et  Hele,  men  efter  sit  og  ikke  efter  de  gamle  Mestres 
Hoved,  og  skal  man  saa  først  aflæse  og  forstaa  det  Bil- 
lede, man  ser,  for  dernæst  at  udskille  de  enkelte,  virkeligt 
gamle  Træk,  og  fra  dem  slutte  sig  til,  hvad  der  engang 
maa  have  staaet  paa  Fladen,  ja  saa  har  man,  som  her 
ved  Aditi,  for  faa  Støttepunkter,  og  kan  kun  drive  det  til 
en  vis  Grad  af  Sandsynlighed.  Det  er  jo  som  sagt  muligt 
i  selve  Hovestedet,  ,gør  os  uskyldige  for  Aditi,"  at  ind- 
sætte helt  andre  Værdier  end  dem,  jeg  har  troet  at  finde, 
om  Gennemførelsen  end  altid  vil  blive  vanskelig,  og  ved 
samtlige  Steder  vader  man  gennem  et  Dyb  af  mulige  Mis- 
forstaaelser.  Et  tvingende  Bevis  for  eller  imod  lader  sig 
ikke  føre  ud  fra  Adititeksteme  selv,  men  det  vil  sikkert 
komue  og  som  altid  komme  fra  den  videre  Sammenhæng. 
Hvis  man  alt  som  man  mere  og  mere  arbejder  sig  ind  i 
Rig- Veda,  finder  nye  og  nye  Tanker  og  Skikkelser,  der 
ere  i  Slægt  med  Aditi,  nye  og  nye  Analogier  til  hendes 
Historie,  saa  kan  det  være,  at  den  her  givne  Opfattelse 
kun  vil  blive  berigtiget  og  anskueliggjort,  men  blive 
staaende  i  sine  Hovedtræk.  Kom  man  derimod  til  det 
Resultat,  at  Rig- Vedas  Tanke  drejer  sig  om  en  anden 
Akse  end  Natur-  og  Sjæledyrkelse,  saa  vilde  dermed  ogsaa 
denne  Aditi  falde.   Afgørelsen  ligger  i  Gudernes,  eller  om 
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man   vil    foretrække  et  mindre  højtideligt  Udtryk,   i  Do- 
centers og  Doktorers  Knæ. 


Aditi  og  Diti  m.  m.  —  Den  senere  Aditi. 

Endnu  er  der  en  Efterslæt  af  Åditisteder  tilbage.  I 
Modsætning  til  Aditi  har  man  dannet  et  Diti;  det  er 
dannet  i  Modsætning  til  Begrebet  aditi,  men  paa  hvilket 
Udviklingstrin  og  i  hvad  Aand,  kan  man  ikke  afgøre«  de 
tre  Steder,  hvor  det  forekommer,  sige  for  lidt.  Med 
nogenlunde  Ret  tør  man  vel  i  V,  62,  8  oversætte:  ,Va- 
runa  Mitra  se  ud  over  evigt  levende  og  timeligt*  (aditi  og 
diti),  i  IV,  2,  11:  „o  Agni,  giv  os  de  timelige  og  evige 
Goder  (diti  og  aditi)  og  frels ^)  os**  og  i  VII,  15,  12 
niaaske:  ^ogsaa  det  timeliges  Gudinde  (diti)  giver  for- 
træflfelige  Ting.**  Maaske,  thi  man  forstaar  ikke,  hvad 
Diti  har  at  gøre  i  denne  Agnihymne;  selv  om  man  op- 
løser VII,  15  i  5  selvstændige  Sange,  ere  dog  ogsaa  Stro- 
ferne 10—12  rettede  til  Agni,  og  i  Selskab  med  Savitar, 
Bhaga,  som  nævnes  her,  kunde  man  vente  Aditi  men  ikke 
Diti.  Der  lod  sig  prøve  forskellige  Udveje  (diti  Adjektiv 
et  c),  men  det  er  næppe  Umagen  værd;  hvad  Stedet  end 
siger,  siger  det  i  hvert  Fald  ikke  stort.  Tilbage  staar  saa 
kun  X,  64,  5,  som  jeg  hidtil  har  skudt  til  Side,  fordi  det 
kunde  se  ud  som  en  Aditimyte:  „o  Aditi,  ved  Dakshas 
Fødsel  indbyder  du  Fyrsterne  Mitra  Varuna."  Hvad  vil 
det  nu  sige?  Har  vi  her  en  Episode  i  Gudindens  huslige 
Liv,  en  lille  Begivenhed  ved  en  af  hendes  Barselsenge, 
som  har  beskæftiget  de  Troendes  Fantasi?  Næppe! 
Daksha  er  ikke  blot  som  i  det  ene,  før  omtalte  kosmo- 
goniske    Sted    Aditis    Fader  og   Aditis    Søn,    men    oftere 


^)   Se    Pischel-Geldner    I,   S.   2^S.      Oversættelsen    er    ikke 
ganske  sikker. 
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kaldes  Guderne,  særligt  Mitra  Varuna,  Dakshas  Sønner^) 
(VI,  60,  2;  VII,  66,  2;  VIII,  25,  5)  og  det  er  sikkert  dette 
ForfattereYi  har  for  Øje.  Ikke  uden  en  vis  Skarpsindighed 
vælger  han  mellem  de  talrige  Omskrivninger  paa  Offer 
og  Offergud  to,  der  indgaa  en  tilsyneladende  organisk 
Forbindelse  med  Indholdet,  saa  at  det  nøgterne:  „ved 
Offeret  („Dakshas  Fødsel*  se  ovenfor  Kommentaren  til 
X,  5,  7)  indbyder  Agni  („Aditien")  Mitra  Varuna,*  komme 
til  at  se  ud,  som  om  Modei'en  Adiii  indbod  sine  Sønnor 
til  deres  Faders  Fødsel.  Indenfor  den  snurrige  vediske 
Kunststil  var  det  at  faa  Sønnerne  til  at  overvære  deres 
Faders  Fødsel  jo  et  lille  non  plus  ultra  af  Virtuositet,  og 
røber  et  Skarpsind  næsten  lige  saa  stort  som  det,  hvor- 
med Ludwig  her  finder  „en  Antydning  af  den  senere  Lære 
om  at  Indvielsesceremonien  forud  for  Somaofferet  er  en 
Genfødelse  for  den  Ofrende."  Leve  Skarpsindigheden  og 
leve  lidt  sund  Fornuft  ved  dens  Side!  Jeg  har  allerede 
omtalt  det,  at  Rig-Veda,  for  os  selvfølgeligt,  ikke  kender 
noget  til  ægte  Myter  om  Aditi,  at  det  kun  er  som  Gude- 
moder hun  drages  ind  i  kosmogoniske  og  ætiologiske 
Forestillingskredse  som  i  X,  72,  4—5  og  8 — 9,  men  da 
dette  senere  i  Brahmanaerne  udføres  adskilligt  videre,  og 
da  A.  Lang^)  antyder,  at  vi  muligt  netop  her  have  de 
rette  Kilder  til  Forstaaelsen  af  Aditi,  saa  lad  os  et  Øje- 
blik dvæle  ved  hendes  senere  Skæbne,  nogle  Smaatræk 
af  Interesse  vil  vi  finde  paa  Vejen.  At  Rig-Vedas  Op- 
fattetse  af  Aditi  „ser  ud  som  den  var  meget  sen,  formet 
paa  et  ret  fremskredet  Standpunkt,  ja  i  I,  89,  10  i  en 
rent  mystisk  panteistisk  Aand,*    deri  har  Lang  jo  aaben- 


^)  Fordi  Daksha  er  Aditis  Sønners  Fader,  er  han  i  Rig- Veda 
selvfølgeligt  ikke  Aditis  Mand.  Det  er  først  senere,  naar  Billed- 
sprogets Betydning  ikke  mere  er  levende,  at  troende  Dogma- 
tikere og  moderne  Filologer  endnu  den  Dag  i  Dag  drage  den 
Art  Slutninger. 

")  Myth,  ritaal  and  religion  II,  S.  136—1 ,  \.AS>. 
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bart  Ret.  At  det  Bråhmanaerne  fortælle  om  Aditisønner- 
nes  Fødsel  i  det  Hele  er  plumpt  og  raat  og  svarer  til, 
hvad  vi  træffe  rundt  om  hos  Naturfolkene,  er  atter  unæg- 
teh'gt.  Men  skulde  vi  her  have  den  ældste  Aditi,  i  hendes 
første  Skikkelse,  saa  maatte  der  altsaa  have  været  ur- 
gamle folkelige  Forestillinger  om  hende,  der  blev  om- 
dannede af  de  lærde  Digtere,  for  senere  at  bryde  frem 
paa  ny,  og  hvor  skulde  vi  vel  søge  dem,  naar  det  ikke 
var  i  Atharva-Veda?  Den  staar  jo  Folketroen,  »Over- 
troen*, nærmere  og  lader  saa  mange  af  dennes  lavere 
Skikkelser  spille  deres  Rolle,  medens  Rig-Veda  fornemt 
overser  dem.  Saa  lad  os  da  se,  hvad  Atharva-Veda  har 
at  sige  om  Aditi ;  det  er  let  nok  at  samle  det  i  kort 
Oversigt^).  Først  er  hun  atter  her  Gudemoderen,  den 
heltesønnede,  som  staar  i  de  Samfødtes  Midte,  den  otte- 
sønnede,  otteskødede  og,  hvis  man  vil  regne  det  for  en 
Nyhed,  efter  VI,  4,  1  har  hun  ^Sønner,  der  ere  Brødre*. 
Imidlertid  ses  det  dog,  at  Forbindelsen  med  Adityaerne 
er  løsnet.  Aditi  er  nu  kun  Gudinde,  den  adjektiviske 
Brug  af  Ordet  er  forsvundet,  i  hele  Atharva-Veda  møder 
den  kun  een  Gang,  i  det  før  omtalte  VII,  34,  1  om  Agni: 
,lad  os  være  uskyldige  for  dig,  du  der  er  en  aditi,"  og 
denne  Gudinde  er  nu  nævnet  saa  tit,  har  saa  ofte  taget 
sin  Plads  i  Algudehymnernes  lange  Navnerækker,  at  hun 
har  faaet  samme  Selvstændighed  som  de  øvrige.  Nu  op- 
træder hun  i  Guderamserne  (som  VI,  3,  1)  uden  at  der 


')  Af  de  43  Steder,  hvor  Aditi  nævnes,  ere  de  10  (se  Whit- 
neys Index)  kun  Gentagelser  fra  Rig- Veda,  8  Gange  (III,  8,  2; 
V,  1,  9;  VI,  4,  1;  VIII.  9,  21;  XI,  1,  11;  Xm,  2,9  og  37;  XVm, 

3,  27)  nævnes  hun  som  sine  Sønners  Moder,  7  Gange  (VI,  3,  1; 

4,  2;  IX,  7,  10;  XII,  3,  11;  -  IH,  22.  1;  VI,  7,  1;  VU,  17,  3) 
fif^urerer  hun  paa  den  kendte  Maade  sammen  med  andre  eller 
alle  Gader,  4  Gange  optræder  hun  dekorativt  (ovenfor  S.  347  f.  og 
Xlf  1,  24\  4  Gange  sammeii  med  Diti,  1  Gang  som  Adjektiv  og 

forøvrigt  som  Offer  og  J  ord,  "hvorom  \  d^\.  i»\%«iÅ%. 
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er  nogen  Aditya  i  Nærheden,  og  søger  gerne  Selskab  med 
andre  Gudinder  og  med  personificerede  Begreber  (som  i 
IX,  7,  10),  og  nævnes  hun  sammen  med  sin  Gruppe, 
nyder  hun  nu  endelig  den  Ære  at  føre  den.  Rig- Vedas 
evige  „med  Adityaeme  Aditi*  afløses  i  XVIII,  3,  27  af 
„Aditi  med  Adityaerne*.  Rent  sprogligt  giver  Ordets 
udelukkende  Gudindebetydning  sig  til  Kende,  idet  man 
nu  tager  Anstød  af  dets  tvetydige  Form  (aditi  kan  baade 
være  Han-  og  Hunkøn)  og  i  Genitiv,  ja  to  Gange  i  selve 
den  gamle  hellige  Formel  „Aditis  Søn",  erstatter  aditeh 
med  det  utvetydigt  feminine  adityah  (V,  1,  9;  XIII,  2, 
37)  —  altid  et  lille  Tegn  paa,  at  Gudinden  Aditi  ikke  er 
det  oprindelige,  at  Hovedordet  ikke  havde  beholdt  det 
korte  i,  naar  det  ikke  fra  først  af  havde  været  Hankøn 
(eller  Intetkøn).  At  Aditi  nu  er  skikket  til  at  optræde 
dekorativt  som  Barseldame  og  Barber  har  vi  allerede  set, 
og  med  hende  er  naturligt  ogsaa  Diti  blevet  Gudinde 
(XV,  6,  7),  dog  synes  de  eget  nok,  ikke  mere  at  tænkes 
som  modsatte,  men  som  sideordnede  (VII,  7,  1  kaldes  Gu- 
derne endogsaa  Ditis  og  Aditis  Sønner  (diteh  putrånam 
aditer  akårsham)),  eller  Aditi  som  en  forstærket  Diti,  og 
de  benyttes  allerede  her  til  de  bekendte  forrykte  Paralleli- 
seringer i  den  ægte  Brahmana-Stil.  Hillebrandt  tager 
XV,  18,  4  for  Alvor  og  søger  i  Ordene  »Dag  og  Nat  er 
de  to  Næsebor,  Diti  og  Aditi  de  to  Pandeben,  Aaret  Ho- 
vedet* en  Støtte  for  sin  Definition  af  Aditi  som  Dagslyset 
i  dets  Uforgængelighed.  „Aditi  er  her  den  stadige  Væren 
Dag,  der  ligesom  fremgaar  af  de  enkelte  Dages  Række, 
Diti  derimod  Summen  af  alle  de  enkelte  Nætter*  ^).  Men 
mig  synes  det,  at  man  blot  behøver  at  oversætte  Stedet 
i  dets  Sammenhæng:  „denne  Vråtyas  højre  Øje  er  Solen^ 
hans  venstre  Maanen,  hans  højre  Øre  er  Ilden,  hans 
venstre  Vinden,   Dag  og  Nat  ere  hans  Næsebor,   Diti  og 

'^  GotHn  Aditi  S.  20  i. 
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Åditi  hans  Pandebcn'^  o.  s.  v.  og  dertil  føje  XI,  3,  1 — 4: 
^  dette  Kageoffers  Hoved  er  Brihaspati,  Brahma  er  dets 
Mund,  Himmel  og  Jord  er  dets  Øren,  Sol  og  Maane  dets 
Øjne,  de  syv  Rishier  dets  Ind-  og  Udaanden;  Øjet  er 
Støderen,  Ønsket  Morteren,  Diti  er  Kurven,  Åditi  Ofret  af 
Kurven  (?  surpagrahi),*  for  at  se  at  hele  denne  Sym- 
bolik, her  som  senere  i  Bråhmanaeme  er  absolut 
vilkaarlig.  Her  er  en  Tanke  til  Stede,  nemlig  den, 
at  Offeret  og  den  Ofrende  ere  Tilværelsens  Centrum,  men 
dette  gennemføres  i  de  lunefuldeste  Billeder,  jo  galere  jo 
bedre  (nu  er  Ørerne  Himmel  og  Jord,  nu  Ild  og  Vind,  — 
hvorfor?  Fordi  begge  Dele  lyder  godt,  stort  og  ufor- 
st aaeligt),  og  det  er  tilvisse  Videnskaben  uværdigt  at  for- 
dybe sig  i  dette  offermystiske  Vaas.  Saa  have  vi  de 
sidste  og  vigtigste  Steder  tilbage.  Det  ses  let,  at  nu,  da 
Aditi  udelukkende  betyder  Gudinden,  og  denne  Gudinde 
staar  mere  frit  og  selvstændigt  i  Guderækken,  nu  lader 
Ordet  sig  ikke  uden  videre  anvende  om  Offeret  og  de 
gamle  Udtryk  herfor  som  Åditis  Skød  etc.  blive  dunkle 
og  behøve  Forklaring.  Og  her  har  man  hjulpet  sig  ad 
to  Veje.  Dels  bliver  Aditi  mere  som  et  Symbol  paa 
Offeret,  dels  opfattes  hun  nu  som  Jorden,  det  sidste  i 
Atharva-Veda  dog  endnu  kun  sjeldent.  De  to  uensartede 
og  misforstaaede  Rig-Veda  Strofer,  som  en  ukaldet  Digler 
her  har  klasket  sammen  og  udfyldt  med  to  selvlavede  til  en 
Aditihymne,  VII,  6,  desto  værre  den  eneste,  der  foreligger, 
skal  efter  Udtrykket:  „vi  paakalde  de  Ofrendes  store 
Moder,  Offerordenens  Herskerinde,**  utvivlsomt  fejre  Offer- 
gudinden; i  XVIII,  4,  30  optræder  Aditi  som  el  Symbol 
paa  Offerets  Fylde,  karakteristisk  sammen  med  Ida,  i  V, 
26,  6  som  en  Offergenius,  der  kommer  rendende  med 
Halm  og  Vievand,  i  II,  28,  4  vender  Udtrykket  »Aditis 
Skød**  om  Offeret  tilbage,  og  „Aditis  Legeme*  i  III,  22,  1 
(den  Ofrende  ønsker  sig  ^den  høje  elefantskinnende  Hæder, 


Den  senere  Aditi.  369 

som  opstod  af  Aditis  Legeme")  synes  at  være  Oflferhand- 
lingen,  Legemet  for  Oflfersjælen  Aditi.  I  VI,  120,  3  fristes 
man  efter  Strofe  9  til  at  tro,  at  Aditi  skal  være  Himlen, 
men  i  XII,  1  og  XIII,  1  har  vi  endelig  Aditi  som  Jorden 
eller  bestemtere  i  XII,  1,  61  kaldes  Jorden  Aditi  og  i  XIII, 
1,  38,  hvor  det  hedder:  «i  Jordens,  i  Aditis  Skød"*,  skal 
Tilføjelsen  ifølge  Sammenhængen  nærmere  betegne  Jorden 
som  Oflferjorden. 

Saa  mange  ere  Teksterne,  og  det  vil  ses,  at  de  alle 
enten  umiddelbart  slutte  sig  til  Rig- Veda,  eller  fortsætte 
Rig-Vedas  Bevægelse  fra  Begrebet  mod  Gudemoderen, 
eller  endelig  udfylde  Ordets  Brug  om  Offeret  med  en  for- 
klarende Nydannelse.  Nærer  man  Tvivl  med  Hensyn  til 
Aditi  som  Jordgudinde,  saa  er  de  senere  Tekster  afgørende. 
Hele  den  senere  Literaturs  Benyttelse  af  Aditi  falder  i  to 
Grupper,  den  liturgiske  og  den  episke.  I  Oflfervedaerne 
og  Bråhmanaerne  gentages  selvfølgeligt  mange  Rik-  og 
Atharvavers  om  Aditi  og  tilføjes  mange,  som  ofte  i  ret 
stærke  Udtryk  prise  Aditi  som  Gudinde  eller  Ko  eller 
Offergenie,  og  i  direkte  Tilslutning  til  det  rig-vediske 
,,Aditis  Skød""  om  Offeret  dannes  der  en  hel  Række  lig- 


^)  I  Atharva-Veda,  hvor  der  findes  saa  mange  Banner  om 
Sandhed  og  langt  Liv,  kunde  man  haabet  at  træffe  et  eller  andet 
Udtryk  for  Begrebet  aditi  i  dets  ældste  Betydning  bevaret.  Nu 
er  II,  28  en  saadan  Ben,  i  Strofe  4  træffe  vi  den  typiske  For- 
bindelse Himmel  og  Jord  og  Aditi  (som  i  Rig- Veda:  IV.  55,  1; 
VII,  62, 4;  X,  63, 10)  og  Ordene  »Fader  Himmel  o^  Moder  Jord  give 
ham  at  leve  sin  Tid  ud,  at  leve  i  Aditis  Sked  beskyttet  af  Ind- 
og  Udaanden  hundrede  Vintre«  kande  jo  tyde  paa,  at  Udtrykket:  i 
Aditis  Sked  engang  havde  været  brugt  om  Begrebet,  havde  be- 
tegnet i  Naturlivets  Sked,  fer  det  kom  til  at  betyde  i  Offerets. 
Man  kan  imidlertid  lige  saa  let  konstruere  »beskyttet  af  Ind- 
og  Udaanden  i  Aditis  Skede,  hvorved  der  kun  kunde  menes 
Olieret;  Strofen  er  sammensat  af  ældgamle  ægte  Rig- Veda  Ud- 
tryk og  af  ekstra  sene,  specifike  Brahmanavendinger^  qlqil 
»Aditis  Skøde  kan  uheldigvis  henfexes  t\\  \>«k^i|^^  OtTxx^'^^t. 
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nende  Udtryk.   Til  det  sorte  Antilopeskind,  hvorpaa  Presse* 
stenene   sættes,   siges   der:    ,du   er   Aditis   Hud*    (tvac)t 
Oflferhalmen  eller  Furen  ere  ^Aditis  Smykke",  Halmen  er 
hendes  Sæde,   Uden  lægges  paa  Alteret   ,i  Aditis  Skød*, 
Halmen    bredes    »paa  Aditis   Ryg'^    (adityås    tvåprshthe 
sadayani)  etc,   og  ved  samtlige  disse  (og  de  fleste  af  de 
andre)  Steder  forklare  Bråhmanaeme  og  ældre  og  nyere 
Kommentatorer  enstemmigt  Aditi  som  Jorden   («iyam   hy 
aditih*,  iyam  vai  prthivi  aditih*  etc).   Nu  kan  man  mene« 
at  selve  Stederne,  lig  Atharva- Vedas  »Aditis  Legeme*,  kun 
skal   sige,   at   alt  Offertilbehør  er  en  Legemliggørelse  af 
Offersjælen  Aditi,   og   altsaa   finde  Jord  forklaringen   mer 
eller  mindre  træffende,   men   at  det  i  hvert  Fald  ikke  er 
en  oprindelig  urgammel  Jordgudinde,    den    rette  oprinde- 
lige Aditi,  der  dukker  op  her,  det  fremgaar  uimodsigeligt 
af,    at  Jorden  overalt,    hvor  der  ofres  eller  bedes  til  den, 
ene  er  Prthivi,   Bhumi    etc,    medens    det   kun   er   i  For- 
klaringen af  disse  Offersteder,  at  Aditis  Væren  Jord  løber 
med  ind.   Episk  i  Mahabharata,  Ramåyana  og  Purånaerne 
benyttes  Aditi  i  rigt  Maal  som  Gudemoderen,    Diti    følger 
hende   og  bliver  her  igen  hendes  Modsætning,    Gudefjen- 
dernes,   Dæmonernes  Moder,   og  nu  har  man  selvfølgeligt 
sine  Stamtavler  i  Orden.   Baade  Aditi  og  Diti  ere  Dakshas 
Døtre,  to  af  hans  tresindstyve  Døtre,    som  man  alle  veed 
Navn  paa,  og  med  elleve  af  deres  Søstre  bleve  de  bægge 
gifte   med  Kasyapa,   som   nævnes   een  Gang   i  Rig-Veda 
som  Hymneforfatter,   men    som   senere    bliver   en    af  de 
store  Brahmarishier  og  Prajapatiere,    der   danne    som    et 
Mellemled  mellem  Brahma   og   de  skabte  Ting.      For   at 
man  nu  ikke  skal  tro,  der  skjuler  sig  nogen  gammel  Myte 
i  de  lange  Fortællinger  om  denne  Aditi,   skal  jeg  anføre 
to  prægnante  Eksempler.   For  den  ene  Hovedgren  af  den 
senere   Hinduisme   var   Vishnu   den    store,    skabende    og 
evige  Gud,  men  i  Vedaerne  regnes  han  til  Adityaerne  og 
er  aJtsaa   som  saadau  nu  er\  Sswv  ^t  RfeVvven  Kasyapa  og 
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Madam  Aditi,  hvad  der  for  en  rettroende  Vishnuit  om- 
trent maatte  lyde,  som  om  der  i  en  af  vore  hellige  Bøger 
stod:  Gudfader  er  en  Søn  af  den  hellige  Cecilie,  Hvor- 
ledes klare  de  indiske Eksegeter  nu  dette?  Meget  sindrigt. 
De  lade  Kasyapa  gøre  Bod,  deres  store  Universalmiddel 
mod  alle  Vanskeligheder;  han  gør  streng  Bod  i  tusinde 
Gudeaar,  og  da  dette  svarer  til  360,000  af  vore  Åar,  kan 
Vishnu   ikke  andet  end  være  tilfreds  med  ham.     Vishnu 

• 

tilbyder  ham  saa  at  faa  et  Ønske  opfyldt,  og  naturligvis 
svarer  Kasyapa:  kære  Vishnu,  gør  mig  den  Tjeneste  at 
lade  dig  føde  af  min  Kone.  Det  gør  Vishnu  da,  kun  at 
han  for  at  hævde  sin  guddommelige  Værdighed  lader  sig 
føde  med  en  Parasol  i  Haanden,  og  saa  er  han  altsaa 
virkeligt  paa  een  Gang  den  evige  Gud  og  dog  Åditis  Søn, 
Indras  yngre  Broder.  Det  samme  fortælles  ogsaa  paa 
helt  andre  Maader,  hvorved  man  tillige  faar  en  Mjrte  i 
Rig- Veda  om  Vishnus  tre  Skridt  forklaret,  men  det  kan 
her  være  ligegyldigt.  Lige  saa  betegnende  er  det  andet 
Eksempel.  Rig-Veda  siger  etsteds  om  Maruterne,  at  de 
ere  syv  i  Tal,  og  til  Forklaring  heraf  har  man  digtet 
følgende  nette  Historie:  daÅditi^)  gik  frugtsommelig  med 
Maruterne,  gjorde  Indra  sig  ganske  lille,  tog  en  Lynstraale 
i  Haanden,  gik  ind  i  den  stakkels  Aditi  og  spaltede  hendes 
Foster  i  syv  Dele,  og  derfor  ere  Maruterne  syv,  quod  erat 
demonstrandum.  Man  vil  se,  at  dette  er  den  sidste  Kon- 
sekvens af  Rig- Vedas  Bevægelse  fra  Begrebet  til  Gude- 
moderen; Aditi  har  nu  ikke  andet  at  gøre  end  at  føde 
Guder,  og  saa  benyttes  hun  som  den  himmelske  Barsel- 
kvinde, der  maa  træde  i  Funktion  saa  ofte  noget  mærk- 
værdigt skal  forklares  ved  en  Fødsel.  Selv  om  Lang, 
hvad  jeg  forøvrigt  tror,  har  Ret,  selv  om  der  i  Rig- Veda 


')  Eiler   en   anden   Opfattelse  Diti;  det  kan  her  være   hip 
som  hap,  og  Forandringen  er  sikkert  sekundær,  giort  fore  \^^^^ 
at  motivere  Indras  Indgriben. 
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X,  72,  8—9  og  maaske  ogsaa  i  den  videre  Udførelse 
heraf  i  Satapatha-Brahmana  er  hentet  Træk  fra  en  gammei 
ætiologisk  Myte  om  Solen  som  en  yngste  Søn  for  at  for- 
klare Solens  Vandren  og  daglige  Død,  saa  er  dette  i  hvert 
Fald  ikke  nogen  urgammel  Myte  om  Åditi;  hun  er  her 
kun  til  Tjeneste  som  sædvanlig  og  føder  med  sædvanlig 
Dygtighed  og  Akkuratesse  ogsaa  denne  uformelige  Søn, 
„der  er  lige  saa  bred  som  lang,  og  af  hvem  man  hugger 
Kødstykker,  der  blive  til  Elefanter."  Stakkels  Aditi!  Een 
Søn  bruger  Parasol  i  Moders  Liv,  een  spalter  sig  i  syv 
paa  een  Gang  og  nu  denne!  Og  denne  stakkels  Barsel- 
kvinde er  alt,  hvad  den  rige  indiske  Literatur  sætter  i 
Stedet  for  det  vistnok  skønneste  Symbol  paa  den  evigt 
fornyede  Natur,  som  noget  Folk  har  frembragt. 

Af  Aditis  senere  Skæbne  kan  man  drage  to  Resul- 
tater. Først  se  vi  her  i  et  typisk  Eksempel,  i  hvilken 
Grad  Rig-Veda  ligger  forud  for  og  betinger  hele  den 
senere  Literatur,  begrænsende  Indiens  hele  aandelige  Hori- 
sont. Hvor  Rig- Veda  Navne  og  Vendinger  gaar  igen,  er 
det  saa  langt  fra,  at  denne  senere  Rigdom  af  Fortællinger 
kaster  Lys  tilbage  til  Rig- Veda,  at  de  tværtimod  selv  maa 
forklares  ud  fra  Rig- Veda,  og  kun  altfor  ofte  skylde  et 
misforstaaet  Rig-Vedasted  deres  Tilblivelse,  deres  hele 
Form.  Og  det  barnligt  naive,  det  plumpe  i  disse  Aditi- 
fortællinger,  som  dog  ere  saa  afgjort  nye,  som  vi  Skridt 
for  Skridt  kan  opløse  i  deres  Motiver  og  paavise  som 
nye,  det  viser,  at  vi  ikke  med  Lang  tør  slutte :  dette  Sted 
i  Bråhmanaeme  er  skrevet  in  a  savage  spirit,  denne  For- 
tælling er  endnu  mere  frastødende  end  dens  Sidestykke 
hos  Hottentotterne,  altsaa  maa  den  vel  tilhøre  Urtiden 
og  ligge  forud  for  den  fornemme,  aandeligt  modne  Rig- 
Veda.  Denne  Slutning  gælder  ikke,  fordi  vi  her  have  med 
en  ny  Sjæledyrkelse  at  gøre,  som  udmærket  kan  præstere 
sin  Plumphed  selv.  At  de  lærde  Brahmaner  har  hentet 
Moliver  fra  samtidig  og  \e^\\g\v^dfi.N\^\.  ^\%.  «ldre  Folketro, 
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som  jeg  ovenfor  ved  Soma  søgte  at  vise  det,  at  der  sam- 
tidigt med  Rig-Veda  har  været  en  episk  Digtning,  som 
kunde  sat  Spor  i  den  senere  Literatur,  det  nægter  jeg 
ikke,  men  saa  langt  mit  Kendskab  rækker,  er  det  sket 
sjeldent,  mærkværdigt  ja  vidunderligt  sjeldent.  Rig- Veda 
er  som  en  smal  Landtunge,  hvorigennem  to  store  Fast- 
lande mødes.  Hele  den  Kultur,  der  ligger  forud  for  Rig- 
Veda,  har  ikke  sat  sig  noget  Spor  af  Betydning  uden  for 
Rig-Vedas  Naturdyrkelse,  og  Rig-Vedas  Sjæledyrkelse 
aabner  den  nye  Verdfen,  ja  former  og  gennemsyrer  selve 
Indiens  store  Heltedigt,  Mahabharata  fra  første  til  sidste 
Sloka.  Alle  Forbindelsesveje  mellem  det  gamle  og  det 
nye,  saa  vidt  de  have  nogen  som  helst  Betydning,  synes 
i  en  vidunderlig  Grad  udelukkende  at  løbe  gennem  Rig- 
Veda.  Det  var  det  ene.  Dernæst  kan  denne  Fremstilling 
aabne  vort  Øje  for  nye  Muligheder,  naar  vi  træffe  lig- 
nende Fortællinger  i  Literaturer  som  den  græske  eller 
nordiske,  hvor  der  ikke  er  nogen  Rig- Veda  bevaret;  den 
kan  i  det  mindste  lære  os,  at  være  lidt  forsigtige  og  lang- 
somme med  vor  Fortolkning.  Thi  hvad  skulde  vi  gjort 
ud  af  denne  liturgiske  og  episke  Aditi,  naar  vi  ikke  havde 
haft  Rig- Veda?  Og  hvor  mange  Gudeskikkelser  ere  ikke 
paa  lignende  Maade  blevne  malede  sønder  i  Aartusinders 
religiøse  Strømme,  hvor  mange  lignende  Vragstykker  ere 
ikke  tilsidst  drevne  i  Land,  for  at  havne  i  aleksandrinske 
Læsesale  og  nordiske  Røgstuer,  og  for  nu  at  bringe  My- 
tologeme  til  Fortvivlelse?  En  Udviklingsgang  som  Aditis 
kan  nok  tjene  til  Advarsel  i  dette  mest  vildledende  af 
alle  Studier,  hvor  Alt  synes  at  kunne  blive  til  Alt. 

Muligheden  af,  at  Aditi  i  Rig-Veda  er  blevet  opfattet 
som  Fjende,  gemmer  jeg  til  senere  under  Ushas,  og  har 
nu  kun  tilbage  de  lovede 
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Det  er  Brugen  af  Ordet  udødelig,  amrta,  jeg  tænk^ 
paa.  Det  udsiges  selvfølgeligt  om  alle  Guder,  særligt  om 
Agni  som  den  udødelige  blandt  de  dødelige ;  ligesom  man 
uden  at  nævne  den  paagældende  Guds  Navn  sagde  »adi- 
tien^,  siger  man  ogsaa  „amrtaen",  og  ligesom  aditi  bruges 
Ordet  substantivisk  i  Vendinger  som  disse:  »Ågni  frem- 
bringer alle  udødelige  Ting*"  (amrtani)  I,  73,  ],  „han 
raader  over  en  Masse  udødeligt"  (ise  hy  agnir  amrtasya 
bhurer,  ise  rayah . . .)  VII,  4,  6,  ja  Guderne  ere  „de  fryde- 
lige Konger  over  det  udødelige,  X,  93,  4,  et  råjano 
amrtasya,  som  altsaa  paa  det  nøjeste  svarer  til  det 
rajanav  aditeh,  vi  læste  ud  af  X,  39,  11.  I  samme  Be- 
tydning kaldes  Offeret,  ligesom  Aditis  Skød  ogsaa  „alle 
de  udødelige  Goders  (ikke  Guders  (!)  som  Oversætterne 
vil;  Agni  vokser  sig  ikke  stor  i  Gudernes  men  i  Offerets 
Skød)  Skød,"  VII,  6,  1  (visvesham  amrtånam).  At  vi  i 
X,  110,  4  rigtigt  oversatte  „Offerhalmen  breder  sig  for 
Guderne,  til  evigt  Liv*  (aditaye),  bekræftes  ved  en  lang 
Række  lignende  Steder:  Soma  svulmer  til  Udødelighed 
(for  os),  amrtaya,  I,  91,  18;  Soma  renses,  Agni  virker, 
Agni  tager  mod  Offergaven,  Sangen  lyder  etc.  (IX,  62,  6 ; 
III,  26,  2;  X,  122,  6;  III,  34,  2  etc.)  alt  til  Udødelighed 
for  Guderne  eller  for  os,  og  særligt  tydeligt  IX,  106,  8: 
„dig  (Somaen)  drak  Guderne  til  Udødelighed,*  for  at  blive 
udødelige.  Endelig  kaldes  Guderne  ogsaa  her  „Udødelig- 
hedens Sønner*  VI,  52,  9;  X,  13,  1.  Dette  sidste  træder 
endnu  stærkere  frem  ved  Rita;  særligt  Agni  og  Soma  og 
ogsaa  andre  Guder  ere  fødte  af  Rita,  Ritas  Fostre,  Ritas 
Førstefødte  etc,  og  i  alle  disse  Steder  er  denne  Moder 
Rita  efter  Indholdet  et  afgjort  Appellativ  og  efter  Formen 
JVevtrum,    ligesom   amrta   i   Formlen   amrtas  Sønner,    — 
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Bevis  nok  paa  al  aditi,  som  vi  sagde  det,  meget  vel 
kunde  blive  Moder,  inden  der  endnu  var  gjort  noget  Skridt 
til  at  personliggøre  Begrebet.  Her  ser  man  tillige,  at 
hvis  „udødelig**  havde  været  en  Egenskab,  der  udeluk- 
kende eller  særligt  tilkom  een  eller  nogle  enkelte  Guder, 
saa  vilde  de  nødvendigt  atter  og  atter  blevet  kaldte 
„amritaen",  „amritaerne*,  „amritas  Sønner**,  saa  havde 
vi  umiddelbart  faaet  en  til  Adilyaerne  svarende  Gude- 
gruppe Amritaerne,  og  saa  havde  alt  været  rede,  for  at 
skabe  en  Gudinde  Amrta,  —  saasnart  det  blev  mytologisk 
belejligt  at  gøre  det.  Og  da  det  ved  Aditi  blev  mytolo- 
gisk paatrængende,  kan  det  ikke  undre  os,  at  det  skete 
der.  — 

Inden  jeg  forlader  dette  Emne,  ønsker  jeg  lige  med 
et  Ord  at  antyde  paa  hvilke  religionshistoriske  Højder  et 
Begreb  som  Aditi  fører  os  op.  Udtryk  for  Naturens 
Fornyelsesevne  finde  vi  overalt,  vi  behøve  ikke  at  gaa 
længere  end  til  os  selv,  hvor  vi  have  et  saadant  i  Idun. 
Nordisk  reflekteres  der  paa  Fornyelsen  gennem  Aars- 
tidernes  Veksel  og  her  som  ved  Persephone  lægges  der 
stærkere  Eftertryk  paa  den  Side  af  Fornyelsen,  at  det 
Gamle  gaar  til  Grunde,  men  den  store  Forskel  er  jo,  at 
Aditi  ikke  er  et  billedligt,  til  et  bestemt  Punkt  af  Natur- 
livet bundet  og  begrænset,  men  et  altomfattende  rent 
begrebsmæssigt  Udtryk  for  Sagen,  og  det  et  fuldt  originalt, 
som  næppe  har  noget  tilsvarende  nogetsteds.  Man  ser 
det  let,  at  Rita  og  Aditi  udfylde  hverandre,  Rita  betegner 
Naturløbet  som  det  nødvendige  og  lovbundne,  Aditi  som 
det  evigt  nyt  ydende,  evigt  unge.  Til  Rita  har  vi  Side- 
stykker nok,  baade  Themis  og  ratio  sige  væsenligt  det 
samme,  men  til  Aditi  har  vi  næppe  et  eneste,  hverken 
fra  Oldtid  eller  Nutid  veed  jeg  noget  at  nævne.  Naar  Idun 
synker  fra  Asken  og  bæres  hjem  som  Nød,  naar  Nanna 
lægges  paa  Baldersbaalet,    naar  Eos  røver  de  smaa  Børn 
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eller  vender  sig  fra  Tithonos,  alt  som  han  ældes,  naar 
en  Shelley  eller  Byron  føler  sig  som  et  svindende  Led  i 
Naturens  uendelige  kraftige  Liv,  saa  er  det  alt  ensidige 
Glimt  af  det  Lys,  der  er  samlet  i  Aditi.  Hvor  fattige 
vore  Kilder  end  ere,  tillade  de  os  dog  at  angive  de  to 
Hovedstræk  i  Aditis  Karakter.  Naturen  er  ikke  her  op- 
fattet sentimentalt  som  den  blot  ydende  og  moderlige, 
men  tillige  som  den  dømmende.  Alt  som  Dagen  og 
Aarene  fornyes,  skyde  de  det  slidte,  det  svage  og  for- 
fejlede til  Side,  saa  gælder  det  da  om  at  „være  uskyldige 
for  Aditi  ^,  ikke  i  Ordets  moderne,  rent  etiske  Betydningt 
men  det  gælder  om  at  være  uden  Fejl  (fysiske  eller 
moralske),  om  ikke  at  have  givet  sig  blot,  om  at  være 
stærk,  saa  at  man  kan  blive  ved  at  følge  med  i  dette 
evigt  lige  stærke,  unge  Liv.  Og  dog  skønt  Aditi  prøver 
og  vrager  og  ryster  de  Syge  og  Gamle  af  sig  som  vissent 
Løv  for  den  nye  Vaar,  saa  er  hun  dog  tillige  den  rige 
og  ydende,  hvis  Mælk  evigt  strømmer,  og  den  evigt  skønne, 
der  hver  Dag  i  Morgenrøden  viser  os  sit  altid  unge  Ansigt 
Hvem  kan  uden  Sorg  tænke  paa,  at  en  Skikkelse  som 
denne  sank  ned  til  at  blive  , Barselkvinden*?  Havde  hun 
fundet  en  Plads  i  Homers  Gudeverden,  vilde  hun  blevet 
en  virkelig  Gudemoder,  en  rig  Kilde  for  Statuer  og  Digter- 
tanker, til  aandeligt  Liv  for  os  den  Dag  i  Dag.  Ved  Aditis 
Fald  blev  Aandens  Verden  een  Tanke,  een  Nuance,  een 
Stemning  fattigere. 


Til  lettere  Oversigt  for  dem,  der  vil  gaa  denne  Frem- 
stilling efter  i  Teksterne,  hidsætter  jeg  samtlige  Aditi- 
steder  ordnede  i  de  tre  Grupper: 
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Aditi  som  Begreb:  I,  24,  1,  2  og  15;  43,  2;  89,  10; 
113,  19;  136,  3;  162,  6;  163,  3;  166,  12;  186,  3;  IV,  2, 
11;  3,  8;  12,  4;  26,  6;  39,  3;  66,  1;  V,  44,  11;  69,  8; 
62,  8;  82,  6;  VII,  18,  8;  61,  1;  62,  1;  60,  1;  62,  4;  82, 
10;  VIII,  90,  16;  IX,  96,  16;  X,  39,  11;  63,  8;  87,  18; 
92,  14,  100,  1-11;  110,  4;  (X,  36,  4;  77,  8). 

Aditi  som  Offeret:  I,  94,  16;  106,  16;  162,  6;  162, 
22;  IV,  I,  20;  V,  31,  6;  VI,  76,  12  og  17;  VII,  9,  3; 
87,  7;  88,  7;  VIII,  12,  14;  19,  14;  48,  2;  IX,  26,  1;  69. 
3;  71,  6;  74,  3  og  6;  X,  6,  7;  11,  1  og  2;  64,  6  og  13; 
70,  7;  92,  14. 

Aditi  som  Gudinde:  I,  72,  9;  89,  3;  94,  16;  106,  1 
og  7;  107,  8;  191,  6;  II,  1,  11;  27,  7  og  14;  28,  3;  29, 
3;  40,  6;  III,  4,  11;  64,  18  og  20;  IV.  26,  3;  42,  4;  64, 
6;  56,  3  (og  7  =  1,  106,  7);  V,  42,  1  og  2;  46,  3  og  6; 
49,  3;  51,  11  og  14;  69,  3;  VI,  60,  1;  61,  3,  4,  5  og  11; 
67,  4;  VII,  10,  4;  38,  4;  39,  6;  40,  2  og  4;  41,  2;  51,  2; 
60,  5  og  8;  66,  6;  93,  7;  VIII,  18,  4,  5,  6  og  7;  26,  3 
og  10;  27,  6;  47,  9;  66,  10—12,  14  og  18;  IX,  81,  6; 
X,  12,  8;  36,  3;  63,  2,  6,  10  og  17  (=  X,  64,  17);  66, 
1  og  9;  66,  3  og  4;  72,  4,  6,  8  og  9;  (92,  11?)  132,  6; 
186,  3. 


Det  har  sin  store  Interesse  ikke  blot  for  Aditi,  men 
for  hele  Rig-Vedas  Karakteristik  at  se,  hvor  jævnt  og 
dog  med  hvilke  Nuancer  de  tre  Grupper  fordele  sig  over 
samtlige  ti  Bøger.  Jeg  fremhæver  blot  eet  Punkt.  En 
saa  gammel  Bog  som  IX  har  kun  eet,  og  det  et  ret 
værdiløst  Bidrag  til  Begrebet  aditi  at  byde  os,  medens 
de  yngste,  I  og  end  ogsaa  X,  har  ret  talrige  og  vægtige, 
I  endogsaa  det  ældste,  vi  i  det  Hele  besidde.     Selvføl^g^ 
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ligt  ligger  det  i,  at  IX  med  sit  rent  liturgiske  Indhold 
uafbrudt  kredser  om  OffertanlceD,  medens  I  og  særligt  X 
ere  friere  i  Emne  og  mere  blandede  end  selve  Rig- Vedas 
Grundstamme  II— VII,  men  det  viser  dog,  hvor  nødven- 
digt det  er,  at  de  mytologiske  og  filologiske  Hensyn  sam- 
menarbejdes, inden  man  fælder  den  endelige  Dom  over  et 
Digts  eller  en  Bogs  Alder  og  Værdi. 


VI. 


Tvaslitar, 


Tvashtar  og  Aditi  stille  os  omtrent  den  samme  Op- 
gave. Ingen  af  dem  har  saa  meget  som  en  eneste  særlig 
Hymne  rettet  til  sig,  ja  Tvashtar  nævnes  kun  halvt  saa 
ofte  som  Aditi,  bægge  have  de  i  Tidens  Løb  mistet  deres 
gamle  Betydning,  og  Tvashtar  er  tilmed  meget  ældre, 
hans  første  Virksomhed  og  hans  Fald  ligger  langt  forud 
for  Rig-Vedatiden.  Og  dog  er  Opgaven  her  noget  lettere. 
Tvashtar  er  ikke  et  abstrakt  Begreb  men  en  afgjort  Natur- 
gud, og  som  saadan  lidt  haandgribeligere,  og  hans  Om- 
dannelse er  ikke  sket  ud  fra  en  Sidebestemmelse  som  ved 
Aditi,  men  fra  det  centrale  i  hans  Væsen,  saa  vi  her  dog 
med  noget  større  Sikkerhed  fra  den  udviskede  omdannede 
Skikkelse  kan  fmde  tilbage  til  dens  første  Form.  Da 
dette  fattigere  Enme  i  det  Hele  er  let  at  overse,  fore- 
trækker jeg  derfor  her  at  begynde  med  mit  Resultat,  med 
det,  jeg  mener,  er  Tvashtars  oprindelige  Betydning;  Be- 
grundelsen tror  jeg  vil  træde  tydeligt  nok  frem  endda. 


Tvashtar  som  Regngud. 

Vi  vil  bestemme  en  Guds  Væsen.    Vi  finde  ham  kxv^UAV. 
til  andre  Guder;  i  Hymner  til  dem  iv»nxv^  \vrøv  ^"^^  "vi^. 
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Forherligelse  eller  Belysning  af  dem,  i  Hovedrolle  eller 
Birolle  som  et  af  Handlingens  Led,  men  tillige  træffe 
vi  ham  en  enkelt  Gang  tiltalt  for  egen  Regning,  ja  vi 
blive  Vidne  til  hvad  det  er,  man  særligt  beder  ham  om. 
Hvilke  af  disse  Steder  maa  vi  saa  lægge  til  Grund  for 
vor  Undersøgelse?  Dog  unægteligt  de  sidste.  Saa  skyde 
vi  da  alt  andet  til  Side  og  gaa  til  de  utvivlsomt  liturgiske 
Åprihymner,  hvor  Tvashtar  har  sin  faste  Plads  i  9de 
(10de)  Strofe,  hvor  Digtere  fra  forskellige  Tidsaldre,  om 
end  bundne  af  den  givne  Liturgis  Ramme  dog  selvstæn- 
digt med  deres  Ord  fremsige  Bønnen  til  Tvashtar  paa 
dens  foreskrevne  Sted,  røbende  os,  hvad  Tvashtar  er  for 
dem,  eller  dog  hvad  de  efter  nedarvet  Tradition  moie, 
der  bør  siges  til  ham.  Kan  vi  ikke  her  faa  et  saa  tyde- 
ligt Billede  af  Guden,  at  vi  derudfra  kan  forstaa  og 
gruppere  alle  de  øvrige  Steder,  hvor  han  omtales,  saa  faa 
vi  aldrig  sikkert  at  vide,  hvad  han  er.  Og  denne  tarve- 
lige Regel  er  nok.  Dette  saa  uendeligt  ligefremme,  at  alle 
mytiske,  digteriske  og  episke  Indslyngninger  af  Guden  i 
Gudernes  Kreds  kun  kan  have  sekundær  Betydning,  naar 
vi  ere  saa  lykkelige  at  besidde  om  det  saa  er  den  korte- 
ste Bøn,  hvor  den  Troende  direkte  udtaler,  hvad  han 
venter  sig  af  Guden,  hvad  han  mener  Guden  hersker  over 
og  er  i  Stand  til  at  virke,  dette  saa  uomtvistelige,  det 
aabner  os  her  ved  Tvashtar  en  Kongevej  lige  ind  til 
Sagens  Kerne. 

Vi  vende  os  altsaa  til  Åpridigtene  og  straks  til  Hoved- 
stedet  I,  142,  10: 

tan  nas  turlpam  adbhutam 
puru  varam  puru  tmana 
tvashta  poshaya  vi  shyatu 
råye  nabha  no  asmayuh. 

Hverken  Grassmanns  eller  Ludwigs  Oversættelse  synes 
mig  her  at  lade  Hovedordel^  di^V  ^\.^URk.Å&  \\a.\^Vv§^  konmie 


Regnguden  Tvaahtar.  381 

til  sin  Ret.  Den  sidste  skriver:  „Tvashtar  lade  den  vid- 
underlige Sæd  flyde  til  Rigdommens  Næring,  han  vor 
hengivne  Slægtning  (?  er  der  uns  anhångliche  Sippe)/ 
hvor  nåbha  altsaa  skal  være  Nominativ  og  betyde  Slægt- 
ning, medens  Grassmann,  der  i  Ordbogen  gengiver  nabha 
ved  Hjemstavn,  i  Oversættelsen  lader  det  betyde  Stamme : 
,,  Sæden  flyde  til  Blomstring  for  os  og  til  Rigdom  for 
Stammen.*  Vil  man  ikke  berøve  en  karakteristisk  Tekst 
al  Saft  og  Kraft,  men  oversætte  lige  efter  Ordene,  saa 
staar  der  dog:  »Denne  vor  højst,  ja  i  Sandhed  højst  rige, 
vidunderlige  Sæd  lade  den  milde  Tvashtar  flyde  til 
Næring,  til  Rigdom,  til  Efterslægt  for  os/  og  denne  Fir- 
klang:  Sæden,  som  giver  Næring,  Rigdom  og  Efterslægt, 
er  netop  disse  Apristrofers  Hovedtema;  der  er  Parallel- 
steder nok  til  at  vise,  at  ingen  anden  Oversættelse  er 
mulig.  Åt  Sæden  skal  frembringe  Efterslægt  er  sagt  med 
rene  Ord,  som  baade  Grassmann  og  Ludwig  denne  Gang 
respekterer  i  II,  3,  9: 

prajam  tvashta  vi  shyatu  nabhim  asme, 

»maatte  Tvashtar  lade  Børn  og  Efterslægt  tilflyde  os,*  og 
i  det  to  Gange  (111,  4,  9  og  VII,  2,  9)  gentagne: 

tan  nas  turipam  adha  poshayitnu 
deva  tvashtar  vi  raranah  syasva 
yato  virah  '.  .  .  sudakshb  jayate 

„den  nærende  Sæd,  hvoraf  der  fødes  dygtige  Mænd,  den 
o  Gud  Tvashtar  lade  du  flyde  til  os,*  og  her  er  det 
tillige  fremhævet,  at  den  ikke  gør  det  umiddelbart,  men 
i  første  Række  giver  Næring  (poshayitnu),  ja  i  V,  5,  9  er 
dette  Moment  alene  taget  med:  „hid  komme  Tvashtar  til 
os,  han  den  sande  Mester  i  Ernæring  (vibhuh  poshe 
tmana).  Den  typiske  Formel  „vi  shyatu  nabhim*  fore- 
kommer ogsaa  udenfor  Rig-Veda  bru^V  otviTN^^t^ax  ^n^ 
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i  Rig- Veda  er  den  een  Gang,  i  II,  40,  4,  ført  OTer  paa 
Soma-Pushan,  hvori  der  som  vi  senere  vil  se  ogsaa  ligger 
en  Bekræftelse  paa,  at  Tvashtar  er  Regngud.   Det  hedder 

her: 

tav  asmabhyam  puruvåram  purukshiun 
rayas  posham  vi  shyatam  nåbhim  asme 

,de  To  skulle  lade  den  højst  rige,  den  højst  nserende 
[Sæd  nemlig]  flyde  til  Rigdoms  Næring,  til  Efterslægt  for 
os,""  hvor  vi  altsaa  genfinder  alle  fire,  eller  hvis  man 
oversætter:  „lade  den  højst  nærende  Rigdoms  Næring' 
dog  de  tre  Led.  Vil  man  ikke  forfalde  til  VUkaarligheder 
som  Ludwig,  der  paa  dette  Sted  oversætter:  «de  To  skulle 
aabne  os  det  Rigdomsnæring  indeholdende  Midtpunkt,' 
saa  maa  man  respektere  denne  saa  faste  Formel  og  forstaa 
alle  disse  Steder  ens;  nabha  nas*)  kan  ikke  skilles  fra 
nabhim  asnie  og  yato  jayate. 

Men  betyder  nabhi  nu  virkelig  Efterslægt?  Jeg  anser 
det  for  utvivlsomt,  og  i  II,  3,  9  gribe  som  sagt  Alle  uvil- 
kaarligt  til  at  gengive  det  saaledes  eller  dog  ved  Slægt- 
skab, Sippe,  men  da  Oversætterne  ellers  som  vi  saa  gaa 
langt  udenom,  og  Ordet  baade  her  og  andetsteds  har 
givet  Anledning  til  vidt  forskellige  Tolkninger,  vil  det  være 


')  Her  at  lade  nabha  være  Nominati^  vilde  om  muligt  være 
endnu  mindre  tiltalende  end  i  det  tilsvarende  IX,  10,  8,  som  vi 
straks  komme  til ;  det  der  som  Parallelstederne  viser  er  Strofens 
Hovedord,  blev  derved,  om  ikke  helt  adslettet,  saa  dog  altibr 
utydeligt  og  indirekte.  Jeg  tager  det  som  den  sædvanlige 
Lokativ,  der  her  som  saa  ofte  i  Rig  Veda  har  dativisk  Betydning 
selv  paa  dansk  vilde  jo  en  lokativisk  Vending  være  mulig :  lad 
din  Sæd  flyde  til  Næring,  lad  den  træde  frem  i  Efterslægt  for 
os.  Forlangte  man  endelig  en  Dativ  kunde  nabha  no  tænkes 
opstaaet  af  et  (nabhaye  eller  et)  nabhane  (for  nåbhne)  af  et  med 
nabhi  f.  enstydigt  nåbhan,  n  —  det  var  jo  en  Yndlingsfomejelse 
for  de  gamle  Indere,  at  trække  enhver  Bøjningsstamme  gennem 
alle  mulige  Saffikser,  uden  at  opnaa  noget  som  helst  derved, — 
men  her  er  dog  næppe  ti\atTe&^^Q\\f^V3Tuii^\a\«iiT^kBtforandnng. 
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det  sikreste  at  tage  hele  Sagen  op  paa  ny.  Nabhi  be- 
tyder Navle  og  kan  oversættes  saaledes  overalt,  men 
tillige  betegner  det  billedligt  1)  fædrene  Udspring  (se  Ber- 
gaigne  I,  35—7,  2)  Offersted  og  3)  Efterslægt.  Det  kan 
synes  forunderligt,  men  selv  for  os  laa  det  dog  ikke  saa 
fjernt,  at  „vor  Navle*  baade  kunde  betyde  det  hvorfra  vi 
stammer,  og  det  der  stammer  fra  os,  og  Betydningen 
Offer  slutter  sig  umiddelbart  til  den  første.  Udtryk  som 
„vore  Navler  ere  i  de  gamle  Fædre,"  »Himlen  er  min 
Fader,  der  er  min  Navle*  (I,  139,  9;  164,  33)  ere  selv- 
forstaaelige,  og  ligeledes  de  tidligere  omtalte,  for  os  saa 
interessante  Steder,  hvor  Agni  eller  Soma  eller  Offerkoen 
eller  Oflfersmørret  kaldes  „Udødelighedens  Navle*,  det  vil 
sige  Kilde,  Udspring,  hvorfra  Guderne  hente  deres  Udøde- 
lighed. „Guderne  gjorde  Soma  og  Pushan  ...  de  gjorde 
det  ofiferførende  Bud,  Agni,  til  Udødelighedens  Navle* 
(11,40,  1;  III,  17,4);  „Smørrets  skjulte  Væsen  er  Gudernes 
Tunge,  Udødelighedens  Navle*  (IV,  68,  1;  smlgn.  VIII,  90, 
15;  (V,  47,  2)^).  Og  naar  sligt  kan  siges  om  Offerguden 
og  Offergaven,  bliver  selv  Offeret  naturligt  „Jordens  Navle*, 
„Himlens  Navle*,  „Tilværelsens  Navle*,  hvad  man  gen- 
giver ved  Midtpunkt  og  fuldt  korrekt  maatte  give  ved 
„fødende  Midtpunkt*,  det  hvorfra  alle  Goder  udgaa. 
Navnlig  for  Lokativen  „paa  Offerstedet*  er  „i  Jordens 
Navle*  blevet  et  staaende  typisk  Udtryk  (I,  143,  4;  III,  5, 
9;  29,  4  etc,  ofte  anvendt  paa  den  bekendte  Maade: 
Soma  gaar  gennem  Sigten,  han  Himlens  Støtte  her  i 
Jordens  Navle  IX,  86,  8;  72,  7)  og  ensbetydende  her- 
med er  det  blotte  „i  Navlen*  (III,  6,  6;  X,  64,  13;  I, 
43,  9;  paa  sidste  Sted  en  ægte  vedisk  Vittighed:  Soma 
er    „Hovedet    i    Navlen*,    det    vil    sige    Hovedet    i    det 


')  I  samme  Betydning  brages  ogsaa  nåbhi  alene.  IV,  44,  5: 
«kom  hid,  o  Asviner,  hvor  I  end  ere,  lad  ingen  andre  Ofrende 
stanse  eder,  her  er  (eg.  bindes  sammen)  jo  eders  ^«jm\^  "^v^V^« 
(altsaa:  det  Sted  hvorfra  I  saa  ofte  hentede  ^CBTVii^  c^^\an«C^. 
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fødende  Midtpunkt;  han  er  Offerets  Fører,  som  han 
IX,  79,  4  „er  (eg.  bindes  hen  som)  den  første  her  i 
sin  Himmel,  i  Navlen*  (smign.  I,  189,  1 :  «naar  denne  vor 
nyeste  (Sang)  kommer  (eg.  bindes)  med  her  i  NaTlen,  saa 
skal  vore  Bønner  vel  naa  til  Guderne*)).  Endelig  er  det 
lige  saa  sikkert,  at  nabhi  betyder  Afkom,  Efterslægt,  Søn. 
VI,  47,  28  kaldes  Stridsvognen  «Indras  Tordenkile,  Lyn- 
gudernes Ansigt,  Mitras  Foster,  Varunas  Navle";  her  er 
Betydningen  Fader  udelukket,  Varunas  Navle  maa  være 
lig  Mitras  Foster,  det  samme  som  om  der  stod  Mitra- 
Varunas  Søn  og  Meningen  er  jo  klar:  Stridsvognen  er 
hurtig  som  Lynet,  truende  som  Uvejrsskyen,  straalende 
og  mægtig  som  Mitra  og  Varuna,  som  det  i  VI,  76,  1 
hedder  om  den  væbnede  Helt:  »Det  er  at  se  som  sorte 
Uvejrsskyer.  —  Naar  panserklædt  han  skrider  midt  i 
Slaget;**  Vognen  har  disse  Guders  Udseende  og  Vælde, 
men  kan  ikke  være  deres  Fader  eller  Livskilde.  I  IX. 
10,  8  siges  der  ordret:  Jeg  binder  vor  Navle  til  i  Navlen 
—  ogsaa  Øjet  med  i  Solen  —  fra  den  Vise  malker  jeg 
Afkom.**  Det  kan  ikke  undre,  at  dette  har  sat  de  Lærde 
i  Forlegenhed.  Grassmann  gengiver  første  Linie  ved  ,ich 
schmieg'  mich  Brust  an  Brust  ihm  an**,  hvad  aabenbart 
er  umuligt.  Ludwigs:  som  Beslægtet  har  han  bragt  os 
den  Beslægtede  (forenet  vort)  Øje  med  Solen,  den  Vises 
Afkom  (det  vil  sige:  den  Vise)  frembringer,**  er  meget 
vilkaarligt.  Den  afgjorte  Lokativ  nåbha  skal  være  Nomi- 
nativ  og  betyde  Slægtning,  og  mon  virkeligt  Nogen,  der 
vilde  sige:  »den  Vise  frembringer,**  kunde  falde  paa  at  ud- 
trykke det  ved:  „den  Vises  Afkom  (!)  malkes  eller  malker"*  ? 
Pischel  (I,  S.  69)  oversætter:  »han  forbinder  vor  Navle 
med  Gudernes  Navle,  vort  Øje  med  Solen;**  Pischel  ind- 
skyder altsaa  her  et  „Gudernes**  og  vil  i  det  at  forbinde 
vor  Navle  med  Gudernes  se  et  Udtryk  for  at  gøre  udøde- 
lig eller  til  Ven  med  Guderne,  ja  han  anser  dette  for  saa 
sikkert,    at   han  i  Ire  al  Ae  o\ewfat  oversatte  Steder  (I, 
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139,  1;  IV,  44,  5;  IX,  79,  4)  indskyder  den  ene  af  de 
manglende  Navler  og  saaledes  genfinder  den  samme 
Vending.  Men  dette  er  sikkert  altfor  dristigt^  om  det  end 
støttes  ved  det  snurrige  , binder".  Efter  vedisk  Sprogbrug 
kunde  det  at  forene  vor  Navle  med  Gudernes  næppe  be- 
tyde andet  end  at  føre  vort  Udspring  tilbage  til  det,  der 
ogsaa  er  Gudernes  Udspring,  og  det  kan  paa  intet  af 
disse  Steder  være  Meningen.  Tage  vi  Ordene  som  de 
staar,  lade  vi  „i  Navlen*  have  sin  sædvanlige  Betydning 
„ved  Oflfeiet**,  og  huske  vi  at  Situationen  her  som  i  hele 
niende  Bog  er  Morgenpresningen,  og  at  Soma  baade  giver 
Børn  og  Dagslys,  saa  faa  vi  det  ganske  naturlige:  „Jeg 
(den  Pressende)  skaffer  („binder*  —  vel  kun  for  at  blive 
1  Navlebilledet  ?)  her  ved  Offeret  Efterslægt  for  os,  skaffer 
os  Solen  at  se,  malker  Afkom  ud  af  Somaen,"  hvor  alt 
er  forstaaeligt,  ogsaa  det  at  Digteren  forsætligt,  for  at  vise 
sin  Virtuositet,  har  puttet  de  to  Navler  i  hinanden,  det 
er  endda  mere  beskedent  end  det  nys  anførte  „Hovedet 
i  Navlen**.  Og  naar  vi  saa  i  II,  40,  4  og  i  Aprisangene 
træffe  den  staaende  Formel:  „lad  din  Sæd  flyde  til  Navle 
for  os,**  ja  se  det  omskrevet  med  „den  Sæd,  hvoraf  der 
fødes  os  Børn,**  saa  veed  jeg  ikke,  hvad  anden  Værdi  vi 
skulde  indsætte  for  „Navle**  end  netop  Efterslægt.  Ordet 
turipa  forekommer  kun  her  og  den  etymologiske  Støtte 
for  dets  Betydning  synes  mig  ret  skrøbelig,  men  en  For- 
bindelse som  denne:  „den  nærende  turipa,  hvoraf  der 
fødes  kraftige  dygtige  Mænd,**  viser  dog,  at  det  saa  om- 
trent maa  betyde  Sæd. 

En  Sæd  altsaa,  som  paa  den  ene  Side  skal  frem- 
bringe Næring  og  Rigdom  og  paa  den  anden  Næring  og 
Efterslægt,  —  hvad  skal  vi  nu  derved  tænke  os?  Det 
var  muligt  at  indsætte  to  Værdier,  enten  den  dyriske  og 
menneskelige  Sæd,  saa  at  Tvashtar  blev  en  Art  indisk 
Janus  consivius,  en  Liber,  qui  marem  eflfuso  semine  libe- 
rat  (Augustinus),    eller   den    himmeUlte   S»^^   d.^   '^Xsss^^ 
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faldende  Vande  (turlpa  af  tr  (turi)  +  ap  ?  ?),  den  nærende 
og  befrugtende  Regn.  Anvendeligt  i  bægge  Tilfælde  passer 
Verbet  vi-sa  (binde  løs,  lade  firi)  dog  bedst  paa  Skyvan- 
dene,  som  Guden  frit  kan  aabne  og  lukke  for,  tages 
Næring  i  videste  Forstand  om  Mælk  og  Kød  og  Planteføde 
tvinges  vi  til  at  tænke  paa  Regnen,  og  i  samme  Retning 
viser  endnu  et  Par  Åpristrofer.  Ikke  blot  hedder  det  i 
I,  188,  9:  Tvashtar  gav  alle  Skikkelser  Skønhed,  alt 
Kvæg  Trivsel  (rupani  pasun  visvan  samånaje),  lad  du  nu 
ogsaa  vort  Kvæg  trives,*  men  i  X,  110,  9  siges  der  end- 
ogsaa:  .han  der  udstyrede  Himmel  og  Jord  med  Skik- 
kelser og  udformede  alle  Væsener  (dyåvaprthivi  rSpair 
apiiisad  bhuvanani  visva),  til  ham  Guden  Tvashtar  komme 
vort  Offer,  •  og  herhen  hører  endnu  X,  70,  9  tvashta 
carutvam  anat  (at  sige  efter  dets  oprindelige  Betydning, 
hvorom  senere)  „Tvashtar  opnaaede,  det  er  fuldbyrdede, 
frembragte  Skønhed.**  Ligesom  de  først  citerede  Steder 
alle  vare  mere  og  mindre  fuldstændige  Udtryk  for  del 
samme,  for  Tvashtars  Given  Sæd  og  dens  Virkninger, 
saaledes  vise  ogsaa  disse  tre  tilbage  til  samme  Tanke, 
samånaje,  apifisat,  carutvam  anat  udfylde  hverandre  og 
sige,  at  Tvashtar  ikke  saa  meget  skaber  som  fremkalder 
og  forskønner  alle  Former,  skaffer  Frodighed  og  Trivsel, 
giver  Runding  og  Fylde,  som  vi  kunde  oversætte  det.  Vel 
kunde  man  ogsaa  her  tænke  kun  paa  Dyr  og  paa  deres 
Vækst  og  Formering,  men  naturligst  synes  disse  Steder 
dog  endogsaa  særligt  at  gaa  paa  Plantelivet  og  sammen 
med  de  før  anførte  give  de  et  sluttet  og  smukt  Billede 
af  hele  Regnens  Virksomhed.  Naar  Solen  som  det  hedder 
i  en  Skildring  af  Regntiden  i  Ramayana  har  trukket  alle 
Jordens  Safter  bort,  naar  Plantedækket  hænger  vissent, 
slapt  og  goldt,  saa  kommer  de  »kære  Skyer**  med  Regnen^ 
saa  fornyes  alle  Vækster,  saa  smykker  Jorden  sig,  saa 
selv  det  øde  grønnes,  saa  finde  Hjordene  rigelige  Græs- 
gange og  give  Ejerne  ^b^tatv^  o\g^  ^\%dftva^  og  saa  avle  de 
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kraftigt  ernærede  Mennesker  kraftige  Børn.  Det  er  sandt, 
at  Regnen  her  ikke  er  nævnet,  og  det  er  sandsynligt  (som 
vi  senere  vil  se),  at  Forfatterne  benytte  ældre  Formler 
og  tænke  paa  helt  andre  Ting  end  Regn,  men  tagne  lige 
efter  Ordene  kan  disse  Udtryk  næppe  lede  Tanken  hen 
paa  andet  end  Regnguden  Tvashtar. 

Endnu  er  der  to  Aprihymner  tilbage,  I,  13  og  IX,  6, 
hvor  Tvashtar  i  større  Almindelighed  bedes  om  at  komme, 
dog  ere  her  et  Par  Tillægsord,  der  ere  værd  at  mærke: 
agriya,  agraja  og  puroyavan;  her  tales  om  den  foran- 
gaaende  Tvashtar,  om  Tvashtar  den  forudgaaende,  den 
urgamle  Vogter.  Senere  i  anden  Bog  vil  vi  se,  at  disse 
Udtryk  ere  typiske  for  Regnguderne,  særligt  henfører  man 
al  Begyndelse  til  dem.  Ogsaa  pisafigarupa  i  II,  3,  9  kan 
tages  med  her;  det  betyder  vel  saa  omtrent  guldskinnende, 
gylden,  men  bruges  i  hvert  Fald  baade  om  Marutemes 
(Lyngudernes)  og  om  Asvinernes  (Regnguder)  Heste  og 
leder  altsaa  Tanken  hen  paa  Skyer  og  Regn. 

En  Betænkelighed  er  her  at  fjerne.  Ere  disse  Apri- 
digte  ikke  for  sene,  til  at  vi  tør  lægge  saa  stor  Vægt  paa 
deres  Vidnesbyrd?  Ja  Haug^)  mener,  at  de  hører  til  de 
ældste,  der  er  os  bevarede,  og  naa  op  til  en  Tid,  hvor 
Persere  og  Indere  endnu  vare  eet  Folk  med  eet  Sprog. 
Men  hvorfor  mener  han  det?  Jo  fordi  vi  ogsaa  hos  Per- 
serne finder  Hymner  med  samme  Navn!  Det  er  altsaa 
kun  et  nyt  Eksempel  paa  det  snurrige  filologiske  Indfald, 
at  to  Ting,  hvis  Navne  i  forskellige  Sprog  engang  maa 
have  haft  samme  Form,  saa  ogsaa  selv  maa  være  iden- 
tiske, og  dette  Tankeblus  vildleder  her  som  sædvanligt. 
Efterlæser  man  de  tre  i  Avesta  bevarede  Åfrinagåner,  viser 
de  sig  i  Form,  Indhold  og  Anvendelse  saa  afvigende,  at 
de  aldrig  kan  have  gjort  samme  Tjeneste  som  de  vediske 
Apridigte.     Saa   mener  Andre  med  større  Ret,   at  Apri- 


')  Ait.  Brahm.  H,  S.  81-2. 
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digtene  ere  sene,  ja  et  rent  liturgisk  Paafimd,  at  det  er 
blotte  Refleksioner  over  Offeret,  der  har  frembragt  dem, 
saa  de  slet  ikke  ere  noget  Udtryk  for  Folkets  Tro.  Og 
dette  er  en  ret  vanskelig  og  langvarig  Undersøgelse,  som 
jeg  for  ikke  at  afbryde  Afhandlingens  Gang  vil  genmie 
til  sidst;  der  vil  vi  tilmed  være  bedre  rustede  til  at  ud- 
føre den.  Foreløbigt  beder  jeg  Læseren  tro,  at  der  er 
gode  Grunde  for  at  netop  Åpridigtenes  Tvashtarstrofer 
ere  byggede  paa  gamle,  fuldt  vederhæftige  Formler. 

Det  havde  jo  været  rart  om  Rig- Veda  havde  undt  os 
blot  et  eneste  lille  Vers,  der  f.  Eks.  sagde: 

yavani  tvashtur  vardhatu  milhusho  vrshtih; 

Ned  styrte  Tvashtars  Regn  og  give  Sæden  Vækst; 

naar  Tvashtar  nu  aldrig,  hverken  i  eller  udenfor  Apri- 
digtene,  med  rene  Ord  sættes  i  Forbindelse  med  Regnen, 
saa  vil  det,  hvis  vi  ellers  har  læst  de  anførte  Strofer  ret, 
altsaa  sige,  at  Tvashtars  Virksomhed  som  Regngud  ligger 
forud  for,  er  ældre  end  Rig- Veda.  Og  har  vi  læst  ret 
saa  maa  Rig- Vedas  egen  Opfattelse  af  Tvashtar  røbe  sig 
som  et  afledet,  der  viser  ud  over  sig  selv  og  kræver  en 
Forklaring,  saa  maa  vi  ud  fra  vort  Udgangspunkt  kunne 
ordne  og  umiddelbart  aflæse  samtlige  Tekster  om  Tvashtar 
som  naturlige  Følger  af  hans  gamle  Betydning  og  af  at 
den  er  gaaet  i  Glemme.  Det  er  det,  vi  nu  skulde  prøve; 
men  først  har  vi  dog  endnu  et  Sted,  der  meget  sikkert, 
og  en  Række  Steder,  der  temmelig  sikkert  indeholder  di- 
rekte Minder  om  den  gamle  Gud. 

I  en  Hymne  til  Asvinerne  (VIII,  26)  er  der  indskudt 
et  Fragment,  rettet  til  Vindguden  Våyu,  og  der  kaldes 
denne  to  Gange  (Strofe  21  og  22)  Tvashtars  Svigersøn, 
tvashtur  jamata.  Nu  er  Forholdet  mellem  Regnskyen  og 
den  skydrivende  Vind  saa  intimt,  at  vi  næsten  overalt 
som  ved  Heimdal,  Hermes,  P^^ix^^  &vde  de  to  Kræfter 
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forenede  i  een  Personlighed,  og  hvor  de  ere  skilte  ad, 
kan  det  da  ikke  forundre  os,  at  Vinden  har  hjemme  i 
Skyboligen  og  hjælper  Svigerfa'r  med  at  føre  Skyerne  ud 
og  ind.  Derimod  vil  man  næppe  kunne  paavise  nogen 
naturlig  Grund  til,  at  Vindguden  skulde  være  Formerings- 
gudens,  end  sige  den  senere  Tvashtars  Svigersøn.  Der- 
næst har  vi  den  konstante  Forbindelse  mellem  Tvashtar 
og  de  mytiske  Kvinder,  Gnaerne.  Vel  kan  Kvinder  som 
Køer  i  Rig- Veda  betyde  alt  muligt,  h'ge  til  Fingre  og 
Flammer,  Somaens  Mælkeblanding  eller  Gudernes  Gaver, 
men  Betydningerne  samle  sig  dog  i  tre  store  Grupper :  ere 
Kvinderne  ikke  Bønner  og  Offergave,  saa  ere  de  enten 
Lys  og  Morgenrøde  eller  Vande,  særligt  Skyvandene,  og 
her  kan  de  ikke  let  være  andet  end  det  sidste.  Teksterne 
ere  disse. 

To  Gange  paakaldes  Tvashtar  med  Kvinderne  (tvashta 
gnåbhih)  og  dette  sidestilles  de  to  sidste  Gange  med  saa 
faste  prægnante  Grupper  som  Aditi  eller  Varuna  med 
Adityaerne,  Rudra  med  Rudraerne  etc.  (II,  31,  4;  VII, 
35,  6;  X,  66,  3).  Dette  er  den,  som  selve  Ordet  Gna 
viser,  gamle  typiske  Formel,  der  har  afgørende  Vægt,  og 
hvor  typisk  og  karakteristisk  for  Tvashtar  den  menes  at 
være,  ses  af  II,  1.  Her  sammenstilles  Agni  med  en  hel 
Række  Guder  og  i  Strofe  5  med  Tvashtar,  fordi  ogsaa 
han  som  Tvashtar  efter  sin  Natur  er  i  Slægt  med  Gnaerne 
(tava  gnavah  sajåtyam).  I  I,  161,  4  lader  Digteren  den 
misfornøjede  Tvashtar  smutte  ind  mellem  Kvinderne 
(gnasv  antar  ny  anaje),  og  ogsaa  den  unævnte  Kvindefører 
(gnåvo  neshta),  der  i  I,  16,  3  bedes  at  tage  mod  Offeret, 
er  sikkert  Tvashtar*).  Saa  er  Gnaerne  forbi;  i  I,  22,  9 
er  det  Tvashtar   og  de  villige  „Gudehustruer*    (devanåm 


^)  Det  t'elger  af  Digtets  liturgiske  Karakter,  sammenlignet 
med  dei  tilsvarende  Digt  II,  36,  Strofe  3.  (Se  Oldenh^xst,  1, 
S.  193) 
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patnih)  Agni  bedes  om  at  bringe,  een  Gang  hidkaldes 
„Tvashtar  med  Varutrierae"  (det  vil  sige  0£Fergudinderne) 
VII,  34,  22,  og  tre  Gange  (II,  36,  3;  VI,  60,  13;  X,  64, 
10)  Tvashtar  .med  Guderne,  med  Kvinderne*  (devebhir 
janibhili),  et  misfostret  Udtryk,  som  paa  en  eller  anden 
Maade  viser  tilbage  til  et  „Tvashtar  med  de  guddomme- 
lige Kvinder/  Og  dette  er  alt.  Den  unævnte  „tredobbelt 
hornede,  livsgivende  Tyr,"  som  i  V,  43,  13  siges  ,at  bo 
hos  Gnaerne,  i  Planterae/  skal  f.  Eks.  efter  Grassmann 
være  Tvashtar,  men  efter  Konteksten  er  det  sikkert  Agni, 
og  vi  maa  opgive  det  ellers  saa  kærkomne  direkte  Bevis 
for  Tvashtars  Forhold  til  Planteverdenen.  At  ogsaa 
„Aktoshpatien  med  alle  Gnaerne''  i  X,  92,  14,  som  Hille- 
brandt og  Bergaigne  med  Flere  vil  forklare  som  Tvashtar, 
snarere  er  Agni,  er  allerede  omtalt. 

Hvad  mene  Digterne  nu  med  disse  Gnaer?  Foruden 
med  Tvashtar  søge  de,  som  vi  saa,  et  Par  Gange  at 
bringe  dem  i  Forbindelse  med  Agni  og  ogsaa  med  Savitar 
(II,  38,  10),  men  uden  al  Forsøget  fastholdes  og  saa  svagt 
og  famlende,  at  det  er  unmligt  at  sige,  hvad  de  have 
tænkt  sig  derved.  I  V,  43,  13  er  Gnaerne  maaske  Offer- 
gaverne, i  X,  92,  14  maaske  Agnis  Flammer,  men  maaske 
ogsaa  noget  helt  andet.  Ellers  forklares  de  enten  som 
Gudehustruerne  i  vor  Forstand  af  Ordet  —  i  V,  46,  8 
nævnes  de  udtrykkeligt:  Indrani,  Agnayi  etc.  —  eller  som 
de  velbekendte  Personifikationer  af  Offeret  og  alt,  hvad 
der  hører  Gudstjenesten  til  (V,  43,  6;  VI,  49,  7;  1,22,  10), 
og  da  den  som  Kvinde  personificerede  Bøn  eller  Offer- 
gave selvfølgeligt  skal  finde  Vej  til  Guderne  og  formæle 
sig  med  dem,  blive  Gnaerne  ogsaa  paa  denne  ægte  indi- 
ske Maade  Gudernes  Hustruer.  Betegnende  er  I,  22.  Det 
er  her,  Agni  i  Strofe  9  bedes  at  føre  , Gudernes  Hustruer* 
og  Tvashtar  hid  til  Somadrikken,  men  i  Strofe  10  nævnes 
de  som  Gnaer  og  siges  udtrykkeligt  at  være  Offergud- 
inderne Hotra,  BharaU  eVc,  \  VV  ex^  de  atter  ,de  gud- 
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dommelige  Heltehustruer*  og  nævnes  i  12  udtrykkeligt 
som  Indrani,  Varunani  og  Ågnayi.  Det  afgørende  er,  at 
Ordet  her  og  ellers  overalt  (en  Snes  Gange)  kun  bmges 
om  mytiske  guddommelige  Kvinder^),  at  det  i  Flæng 
bruges  om  enhver  Art  Gudehustruer  og  ellers  staar  i 
taaget  Almindelighed,  at  det  med  andre  Ord  synes  over- 
leveret fra  en  ældre  Tid,  saa  Digterne  veed  det  skal  be- 
tyde noget  guddommeligt  men  ikke  hvad,  og  at  den  op- 
rindelige Betydning,  hvor  den  en  enkelt  Gang  skimter 
igennem,  synes  at  være  Skyvandene.  I  I,  61,  8  hedder 
det  at  »Gnaerne,  Gudehustruerne,  sang  en  Lovsang  for 
Indra,  da  han  havde  dræbt  Ahi,''  det  er,  da  han  lod 
Regnen  fri,  og  da  det  i  IV,  22,  6—7,  i  samme  Situation 
er  selve  de  løsladte  Vande,  der  som  j,  guddommelige  Søstre* 
synge  til  Indras  Pris  synes  disse  Gnaer  altsaa  at  være 
Regnen.  Dog  kan  det  her  og  i  X,  96,  7,  hvor  Gnaer  og 
de  himmelske  Strømme  (nadyah)  stilles  Side  om  Side, 
gerne  være  et  Tilfælde,  at  man  har  valgt  Ordet  Gna  som 
et  Udtryk  for  Kvinde  mellem  flere. 

Nu  da  vi  kende  Ordets  øvrige  Brug,  er  det  klart,  at 
Forbindelsen  „Tvashtar  med  Gnaerne*  er  langt  fastere 
og  mere  typisk  end  nogen  af  de  andre,  og  dog  er  den 
ikke  mindre  uklar.  Den  er  der  nu  engang,  men  ogsaa 
her  veed  Forfatterne  kun  at  gentage  den  overleverede 
Formel,  og  heller  ikke  her  veed  de  bedre  end  antydnings- 
vist at  forklare  ogsaa  disse  Gnaer  som  Gudehustruer, 
hvad  aabenbart  er  umuligt.  For  det  første  er  dette  — 
Ordet  taget  i  vor  Forstand  —  en  rent  episk  Tankegang, 
der  i  sig  er  meget  sen  og  maa  være  det  dobbelt  ved 
Vedaerne,  hvor  der  endnu  ikke  har  dannet  sig  nogen  fast 
Gudekreds,  hvor  Guderne  først  meget  sildigt  faa  Hustruer, 


^)  I  IV,  9,  4  er  det  Agni,  der  som  identisk  med  Ofiergiverens 
Hustra  kaldes  Onaen.  Interessant  er  VI,  68,  4:  »all^  Qwd.^t^ 
baade  Onaer  og  Mænd,  c  smlgn.  nm-patmYi  i  \^  ^^  ^. 
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og  hvor  disse  slet  ikke  naa  til  at  spille  nogen  frem- 
trædende Rolle.  Dernæst  er  der,  hvad  enten  Ordet  saa 
skal  betegne  Gudinder  eller  0£Ferkvinder  (som  i  VII,  34, 
22),  intet  som  helst  hos  den  ældre  eller  senere  Tvashtar, 
der  kunde  berettige  et  saadant  Evindevenskab.  Hvor 
skulde  Gudinderne,  der  her  som  overalt  maa  sidde  iyemme, 
passende  Huset,  mens  Manden  er  ude  (det  siges  udtryk- 
keligt om  Indrainden  III,  63,  6),  hvor  skulde  de  kunne  samle 
sig  om  en  fremmed  Gud  og  det  om  en  Tvashtar  ^) !  ?  Men 
ogsaa  Bønnens  Kvinder  har  deres  I^'em,  —  paa  Offer- 
stedet og  hos  Guden,  der  bedes  til,  —  de  kan  ikke  paa 
Vejen  bøje  af  ind  til  Tvashtar,  og  skulde  nogen  Gud  i 
Rig- Veda  kunne  samle  dem  om  sig  og  føre  dem,  maatte 
det  som  vi  veed  være  Agni  og  ingen  anden.  Da  disse 
Kvinder  nu  kun  kan  være  enten  (Gudehustruer  eller) 
Bønner  eller  Lys  eller  Vande,  saa  tyder  dog  alt  paa,  at 
Skyvandene,  en  Regnguds  naturlige  og  uregne  Tilbehør, 
forud  for  Rig- Veda  har  faaet  det  for  dem  rette  Navn 
Gnaer  (fødende,  frugtbare  Kvinder)  og  at  Tvashtar  takket 
det  sproglige  Udtryks  og  den  religiøse  Formels  sejge 
Livskraft  har  beholdt  disse  billedlige  Skyvande  omkring 
sig,  efter  at  han  forlængst  havde  mistet  de  virkelige. 
Dette  stemmer  med  samtlige  Gna-Steder  og  forklarer  os, 
hvorfor  Digterne  her  ere  i  Vilderede.  At  de  selv  har  følt 
det  mislige  i  at  opfatte  Gnaerne  som  Gudehustruer,  synes 
mig  at  ligge  i  det  snurrige  Udtryk  devebhir  janibhih.  De 
fleste  af  disse  Steder  forekomme  i  Algudehymner,  men 
nu  er  det  dog  en  egen  Sag,  efter  at  have  hidkaldt  alle 
de  store  Guder,   saa   i   deres  Paahør   at   bede  Tvashtar 


»)  Saa  vidt  jeg  veed,  er  der  kun  gjort  eet  Forsøg  paa  at 
torklare  dette,  Roths  (i  Ordbogen,  sub  voce):  Tvashtar  staar  i 
baa  nært  et  Forhold  til  Gudekvindeme,  fordi  hans  Virksomhed 
er  knyttet  til  det  kvindelige  Moderskød  Men  det  hjælper  ikke, 
—  selv  om  Gudinderne  altid  var  svangre,  laa  de  jo  dog  bedst  i 
Barselseng  hjemme. 
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komme  med  deres  Hustruer;  det  er  allerede  efter  vor  og 
endnu  mere  efter  indisk  Tankegang  mildest  talt  upassende 
Derfor  er  det,  tænker  jeg  mig,  at  man  for  Anstandens 
Skyld  har  indskudt  Guderne  „Tvashtar  med  Guderne  og 
deres  Koner**  ^).  Men  derved  styrter  man  fra  Skylla  i 
Karybdis,  thi  en  saadan  Førerstilling  tilkommer  nu  paa 
ingen  Maade  Tvashtar,  og  særligt  VI,  60,  13,  hvor  den 
gamle  Formel  „Dyaus  med  Guderne"  er  taget  med,  hvor 
Digtet  altsaa  efter  i  1 — 12  at  have  hidkaldt  hele  det  indi- 
ske Panteon,  nu  vender  sig  til  „Tvashtar  med  Guderne 
og  deres  Koner,  Dyaus  med  Guderne,  Jorden  med  Havene," 
der  kan  selv  de  vediske  Forfatteres  Hang  til  Pleonasme 
ikke  klare  Sagen,  der  faar  denne  Strofe  et  ligefremt  sinds- 
svagt Udseende  og  synes  mig  ret  levende  at  anskuelig- 
gøre, hvor  forlegne  Digterne  har  været  med  disse  ufor- 
staaede  Gnaer,  ellers  havde  de  vel  ikke  grebet  til  saa 
fortvivlede  Udveje. 

Et  yderligere  Bevis  for  at  vi  her  ere  paa  rette  Vej 
ligger  i  to  af  disse  Digtes  liturgiske  Karakter.  I,  16  og 
II,  36  ere  nemlig  skrevne  som  Tekster  til  en  bestemt 
Ceremoni,  efter  Traditionen  et  Offer  til  Aarstidernes  Guder 
—  og  her  har  altsaa  „Tvashtar  med  Gnaerne*  deres  faste 
Plads  i  Strofe  3.  Det  viser  afgjort,  at  hans  Forbindelse 
med  Gnaerne  ikke  er  et  løst  Digterpaafund,  men  en  reli- 
giøs Tanke,  noget  de  Troende  tillagde  reel  Betydning,  og 
ved  et  Ofifer  for  Aarets  Tider  var  det  jo  saa  saare  na- 
turligt, at  vende  sig  til  „Guden  med  de  regnsvangre 
Skyer.« 

Altsaa:  Tvashtar  lader  den  Sæd  flyde,  som  giver 
Næring,  Rigdom  og  Efterslægt,  Tvashtar  er  Vindgudens 
Svigerfader  og  har  omkring  sig  Skyvandene  som  Gnaer, 


')  Man  fristes  stadigt  til  og  maa  i  II,  36,  3  nødvendigt  over- 
sætte   *med  de  guddommelige  Kvinder,«   men   Hanken«t!oT\s^^\^ 
devebhih  er  for  mig  uovervindelig. 
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det  er  de  tre  direkte  Minder  om  den  gamle  Regngud,  det 
er  den  Støtte,  Rig-Veda  byder  os  for  vort  Udgangspunkt. 
Strengt  taget  kunde  ogsaa  det,  at  Tvashtar  « skaffer 
Drenge""  regnes  herhen,  men  da  dette  dog  ikke  saa  umid- 
delbart er  en  Funksjon  af  Regngudens  Væsen,  skal  jeg 
behandle  det  i  et  Afsnit  for  sig.  Det  lader  sig  meget 
vel  opfatte  som  den  senere,  den  svækkede  Tvashtars 
første  Form. 

Fødselsguden  Tvashtar. 

At  ældre  Regnguder  trænges  tilbage  eller  omdannes, 
det  er  noget  vi  træffe  Eksempler  paa  i  de  forskelligste 
Naturmytologier,  og  det  saa  konstant,  at  det  kan  gælde 
for  en  mytologisk  Lov.  En  af  de  store  Uvejrsguder  bliver 
let  den  herskende  Himmelgud,  der  ender  med  at  raade 
for  Lys  og  Regn,  for  Sol  og  Lyn,  for  Vind  og  for  Vejr, 
og  raade  ene,  —  saaledes  har  Zeus  taget  Brødet  ud  af 
Munden  paa  Hermes,  Odin  paa  Heimdal.  Er  engang 
Himmelfænomenernes  store  Hersker  Indra  traadt  i  For- 
grunden, vil  Ingen  gaa  til  Tvashtar  for  at  faaRegn.  Men 
som  de  der  hidføre  al  Vækst  og  Udvikling,  raade  Regn- 
guderne tillige  gerne  for  Menneskets  Fødsel  og  Vækst, 
ogsaa  dette  er  et  lovbundet  typisk  Træk^),  og  hvor  det 
er  fremhævet  saa  stærkt  som  ved  Tvashtar,  hvor  Regnen 
som  Apridigtene  viste  os  det  i  den  Grad  er  opfattet  som 
livsformende,  maa  vi  vente,  at  Guden  her  vil  vise  større 
Modstandskraft.  Slaaet  af  Himlen  vil  han  klynge  sig  til 
Barselsengen,  barnløse  Forældre  og  ængstelige  Mødre  vil 
søge  alle  mulige  Udveje,  og  ikke  let  lade  nogen  gammel 
Formel  gaa  tabt,  og  da  vi  nu  virkeligt  i  Rig-Veda  træffe 
vigtige,  afgjort  rehgiøse  Steder,  hvor  Folk  ty  til  Tvashtar 


')  Om  end  med  forskellig  Vægt  for  de  to  Grupper  ai'  Regn- 
ender 
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i  Børnesager,  saa  tør  vi  heri  se  en  Følge  af  hans  gamle 
Regngudevæsen,  et  indirekte  Bevis  for  vor  Hovedsætning. 
De  herhen  hørende  Steder  ere  ikke  mange,  men  ret  inter- 
essante. 

I  et  Fragment,  der  som  det  synes  kun  paa  Grund  af 
det  lige  Versemaal  er  blevet  indflettet  i  Ålgudehymnen  VII, 
34^),  møde  vi  i  Strofe  20  den  naive  lille  Bøn: 

Naar  vore  Koner        de  til  os  træde, 
Lethaandet  Tvashtar        os  skaffe  Drenge  (viran). 

Faa  og  tarvelige  Ord  og  dog  vægtige  som  Guld.  Gav 
Apridigtene  os  den  lærde,  den  fuldstændige  og  systema- 
tiske Formular  for  den  ældste  Tvashtar,  saa  har  vi  her 
for  første  og  sidste  Gang  en  efter  dens  hele  Tone  at 
dømme  virkeligt  folkelig,  fri  og  umiddelbar  Bøn  til  ham, 
nu  veed  vi,  at  han  indenfor  Rig- Veda  har  ført  noget  mere 
end  en  literærhistorisk  og  episk  Tilværelse,  har  haft  virke- 
ligt religiøst  Liv,  om  end  kun  som  Guden,  der  skaffer 
Drenge.  Som  et  Hovedpunkt  træder  dette  ogsaa  frem  i 
det  omtalte  II,  1,  5,  hvor  Agni  sammenstilles  med  Tva- 
shtar, fordi  de  bægge  har  med  Gnaerne  at  gøre,  og  fordi 
Agni  er  en  Tvashtar  til  at  skaffe  sine  Tilbedere  suviryam 
(smlgn.  ovenfor  S.  231^)).  Da  vira  betegner  alt,  hvad 
mandigt  er,  lige  fra  Søn,  Dreng,  til  Helt  og  Gudehelt,  har 
vi  her  et  aabenbart  Ordspil.  Om  OfFerilden  samles  de 
fromme  Helte  med  rige  Offerhonorarer,  altsaa  giver  Agni 
Brahmanerne  Rigdom  paa  Helte,  suviryam,  men  saa  er 
han  jo  en  Tvashtar,  thi  ogsaa  Tvashtar  giver  Rigdom 
paa  Viraer,  det  vil  sige  kraftige  Drenge,  ottepunds  Knægte. 


*)  Fra  Strofe  19  til  20  er  der  saa  stort  et  Spring  i  Indhold 
og  Tone,  at  20  næppe  kan  være  paa  sin  oprindelige  Plads  her, 
skønt  Digtet  med  Hensyn  til  Plads  og  Versetal  er  fuldstændigt 
i  Orden.  Om  St.  21  oprindeligt  hører  med  til  20  er  saare  tvivl- 
somt, de  følgende  Strofer  gøre  det  i  hvert  YaX^  \>ik^. 
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Intet  af  disse  to  Steder  er  maaske  særligt  gammell,  men 
de  høre  i  hvert  Fald  bægge  til  god  og  fuld  Rig-Vedatid, 
og  hvor  fuldstændigt  de  end  gaa  foii>i  de  tre  første  Led: 
Sæd.  Næring.  Rigdom,  saa  slutte  de  dog  tæt  og  nøje  til 
Apriformularens  fjerde  Led«  til  Udtryk  som  i  III,  4,  9  lad 
, dygtige  Viraer  fødes."  Xu  beholder  Tvashtar  denne  Be- 
stilling meget  længe,  dog  allerede  indenfor  Rig-Veda  ikke 
i  dens  fulde  Omfang  og  endda  kun  med  Møje,  haardt 
trængt  af  talrige  Konkurrenter.  Det  ses  af  et  meget  sent 
Digt.  helt  nede  fra  Rig-Vedatidens  Slutning,  X,  184,  en 
liturgisk  Formular,  skredet  til  en  Ceremoni,  der  rimeligvis 
skulde  sikre  den  nygifte  Hustru  Børn;  det  lyder  i  sin 
Helhed  saaledes: 

Vishnu  berede  skal  dit  Skød, 
Tvashtar  skal  runde  Formerne, 
Prajapati  skal  gjde  til 
Og  Dhåtar  lægge  Livsfrugt  ind. 

Sinivali  skal  lægge  Frugt, 
Sarasvati  skal  lægge  Frugt, 
Asvinerne  skal  læ^^gc  Frugt 
I  diu',  de  To  med  Lotuskrans. 

Den  Livsfrugt,  som  Asvineme 
Med  Guld-Aranien  gnede  frem, 
Den  bede  vi,  at  du  maa  faa 
Og  føde  om  ni  Maaneder*). 

Her  ere  vi  langt  fra  den  aabne  fulde  Tillid,  hvormed 
man  engang  bad  Tvashtar,  og  Tvashtai*  alene,  skaffe 
Drenge.    Nu  er  det  Prajapati,  der  skal  lade  Sæden  flyde, 


^:  Vishnus  Rolle   her  samt  Prajapatis  og  Dhatars  Optræden 

viser  blandt   andet,   at    Digtet   er   sent,    hvad    ogsaa   et   enkelt 

sprogligt  Udtr\'k  fpushkarasraj)  tyder  paa,  men  den  hejst  værdi- 

iulde  Efterretning,    vi  her  alene  faa  om  Asvinerne,  viser  tillige 

Ht  det  har  benyttet  ældre  og  rigw^  ^\\<S.«t  ^nd  dem,  vi  have. 
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Dhatar  og  Åndre,  der  skal  lægge  Livsfrugten  ind;  først 
naar  Fosteret  er  der,  skal  Tvashtar  sørge  for  at  det 
bliver  vakkert  og  velskabt,  og  maaske  for  at  det  faar  det 
rette  Køn.  Det  Udtryk  her  er  brugt  tvashta  rupani 
pinsatu,  .Tvashtar  skal  smykke  Skikkelserne*',  .runde 
Formerne*,  som  man  nu  vil  oversætte  det,  er  sikkert  valgt 
af  lærde  Grunde  for  at  naa  Overensstemmelsen  med 
Formlen  i  Åpridigtet  X,  110, 9  rupair  apiAsat,  men  det  er 
tillige  paavirket  af  den  senere  Opfattelse  af  Tvashtar. 
Det  er  den  gamle,  glemte,  befrugtende  Regngud,  der 
haardnakket  kæmper  for  den  sidste  Rest  af  sit  Omraade 
og  virkeligt  holder  sig  ved  Barselsengen,  men  hans  Op- 
gave der  omdannes  og  indskrænkes  efter  det,  man  nu 
ser  i  Tvashtar,  den  formende  Kunstner. 

Det  fjerde  og  sidste  Sted  X,  10,  5  er  noget  tvetydigt. 
Yami  der  er  forelsket  i  sin  Tvillingbroder  Yama  siger  til 
denne : 

Som  Livsfrugt  alt  til  Ægtepar  os  gjorde 
Alformet  Tvashtar,  fødende  og  Fader. 
Hvad  han  har  ordnet,  det  omskiftes  ikke. 
Som  hans  nu  kender  Himlen  os  og  Jorden. 

Efter  Ordene  synes  den  gode  Dame  at  mene:  allerede 
da  vi  laa  sammen  i  Modersliv,  gjorde  Tvashtar  mig  til 
Kvinde  og  dig  til  Mand,  hvad  aldrig  lader  sig  forandre, 
og  nu  ere  vi  een  Gang  for  alle  et  Par,  men  det  stemmer 
ikke  ret  hverken  med  Yamas  forangaaende  eller  efter- 
følgende Replik.  At  man  i  det  vediske  Indien  skulde 
troet,  at  Ægteskaber  stiftedes  i  Himlen,  ja  tænkt  sig  en 
Tvashtar  lige  fra  Undfangelsen  af  afgøre,   med  hvem  det 


^)  At  X,  184  er  et  lærd  Digt,  udgaaet  fra  Præsteskolerne, 
ses  noksom  af  dets  hele  systematiske  Karakter,  af  den  Omhu 
og  som  Asvinernes  Medtagen  viser  grundige  Viden,  hvormed 
det  samler  alle  Slags  Fødselsguder  og  i  ferste  Strofe  med  vvd«<^- 
skabelig  Nøjagtighed  afgrænser  deres  Omt&aidL^« 
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nydannede  Væsen  engang  skulde  gifte  sig,  det  synes  mig 
trods  Åtharva-Veda  VI,  78,  3  lidet  rimeligt  Tamas  lUBste 
Ord  (St.  6):  ,Men  hin  den  første  Dag,  hvem  veed  vel  om 
denV  —  Hvem  saa  den  vel,  hvem  kan  derom  fortælle?' 
minde  uvilkaarligt  om  den  senere  indiske  Overtro,  at  Gud 
skriver  Barnets  senere  Skæbne  paa  dets  Pande,  men  dels 
er  det  paa  sjette  Dag  efter  Fødselen,  han  gør  det,  medens 
Yamas  Dag  vel  ligger  forud,  dels  kan  Skæbnebegrebet,  denne 
triste  Karikatur  paa  Naturens  lovbundne  Nødvendi^ed,  selv- 
følgeligt ikke  spille  nogen  officiel  Rolle  i  Rig-Veda,  end 
sige  i  den  senere  Rig-Veda.  Indtil  det  hele  Digt  bliver 
bedre  belyst,  er  det  sikrest  at  nøjes  med  dette:  ogsaa 
her  har  Tvashtar  en  eller  anden  afgørende  Indflydelse 
paa  Fosteret  i  Moderens  Liv. 

Mere  svævende  og  ubestemte  ere  III,  65,  19  og  MD, 
91,  8.  Det  første  (en  Ålgudehymne),  der  forresten  be- 
nytter ganske  samme  Udtryk  som  Yami  i  X,  10,  5 :  devas 
tvashta  savitå  visvariipah:  „Guden  Tvashtar,  den  ska- 
bende, den  alformede,  nærer  Afkommet,  avler  mangfoldigt, 
alle  disse  Væsener  ere  hans,*  giver  i  hvert  Fald  en  vel- 
kommen Bekræftelse  paa  hele  Tankegangen  i  de  fire  for- 
udgaaende  Steder.  At  der  i  VIII,  91,  hvor  Agni  bedes 
om  „at  være  for  de  Ofrende  som  en  Tvashtar  for  de 
Skikkelser  (rupani),  der  skulle  dannes,"  er  tænkt  paa  de 
samme  Skikkelser,  Fostrene,  som  i  X,  184,  1  (rupani 
pinsatu)  er  i  det  mindste  muligt. 

For  at  man  nu  ikke  skal  tro,  det  er  vilkaarligt  eller 
efter  en  blot  Sandsynlighedsberegning  jeg  i  Apridigtene 
finder  og  i  Fødselsguden  ser  en  Rest  af  den  gamle  Regn- 
gud, skal  jeg  give  nogle  typiske  Eksempler  paa  de  Udtryk, 
hvori  Rig-Veda  taler  om  en  fuldt  levende,  utvetydig  Gud 
for  Skyer  og  Regn,  om  Parjanya.  „Regn  gav  du,  .  .  . 
du  gjorde  Ørkenen,  saa  vi  kunde  drage  igennem  den.  du 
avlede  Planter  til  Brug  for  os  (V,  83,  10);«  .den  Tyr 
girer  Sæd,   lægger  ¥ru%l  \  Y\^xv\.røv^>*     „væd  Jord  og 
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Himmel  med  Smør*  (V,  83,  1,  8),  „Moderen  (Jorden) 
tager  mod  Faderens  Sæd*  (VII,  101, 3),  ,op  stige  Urterne 
.  .  .  naar  Parjanya  fryder  Jorden  med  Sæd,  da  fødes  Liv 
og  Kraft  (irå)  for  hvert  et  Væsen*  (V,  83,  4),  „paa  ham 
bero  alle  Væsener*,  »det  er  den  Tyr,  der  lægger  Sæd  i 
det  evigt  kvindelige  (sasvatinam),  i  ham  har  alt,  hvad 
der  staar  og  gaar,  sit  Liv*  (VII,  101,  4,  6);  i  een  Ålgude- 
hymne  (VI,  52,  6)  paakaldes  han  som  den,  der  kvæger 
med  Planter*,  i  en  anden  (VII,  35,  10)  som  den,  der 
„bringer  Held  for  Afkommet*,  og  i  et  af  Digtene  til  ham 
selv,  hedder  det  med  rene  Ord,  „den  der  lægger  Livs- 
frugt  i  Planter,  i  Køer,  i  Heste  og  i  Kvinder,  det  er 
Parjanya*  (VII,  102,  2).  Og  lignende  siges  om  Maruteme 
(V,  53,  13),  om  Rudra  (I,  43,  6),  om  Vindguden,  der  til- 
lige giver  Regn  (VII,  90,  2)  etc;  selv  det  for  Tvashtar 
tekniske  Udtryk  „vi-sa*  bruges  ligeledes  om  Maruternes 
Regnen  I,  85,  5  og  Parjanyas  V,  83,  7,  8.  Her  ses  det, 
hvor  let  en  Regngud  Tvashtar  kunde  blive  staaende  som 
Fødselsgud,  hvor  naturligt  en  Række  gamle  Digte  til  hans 
Ære  kunde  sammentrænges  i  Apridigtenes  Formel. 

At  Regn  giver  Næring  og  Næring  Afkom,  disse  tre 
Hovedled  i  Tvashtarformlen,  vende  forøvrigt  stadigt  tilbage  i 
den  indiske  Middelalders  Opfattelse  af  Verdensløbet.  Hos 
Yajnavalkya  III,  71  hedder  det:  „Ofrene  nære  Solen,  fra 
Solen  kommer  Regn,  fra  den  Planterne,  de  give  Føde  og 
naar  den  bliver  flydende,  bliver  den  (mandlig)  Sæd  (su- 
kratvam  upagacchati)*.  Kortere  hos  Manu  III,  76,  „hvad 
der  ofres  i  Ilden,  gaar  til  Solen,  fra  Solen  kommer  Regn, 
fra  Regnen  Føde,  fra  Føde  alle  levende  Væsener.*  Som 
man  ser  udgaar  alt  fra  Ofiferet;  dog  kan  man  her  slippe 
nemmere  fra  det  og  i  Stedet  for  at  tænde  Oflferilden,  an- 
bringe Gaven  direkte  i  en  Brahman,  som  det  ses  af  den 
højst  interessante  Variant  hos  Vasishtha  XI,  13:  „Gæster 
en  Brahman  et  Hus,  er  han  som  Offerets  Ild;  ved  at  be- 
værte  ham,   faar   man   Regn   og  Kefjrv  %\Net  '^S5^^.*'    ^ 
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Bhagavadgita  III,  13  findes  en  længere  Kæderækkc  med 
anden  Tendens,  men  ogsaa  her  hedder  det:  ,fra  Føde 
opstaar  de  levende  Væsener,  men  Føde  fra  Regn  og  Regn 
fra  Ofre,"  og  dette  Kredsløb  er  ægte  vedisk.  At  alt  Liv 
paa  Jorden  stammer  fra  Regnen,  medens  de  jordiske  Ofre 
skabe  Regnen,  det  er  sagt  med  al  ønskelig  Fynd  i  Rig- 
Veda  L  164,  51: 

Det  er  jo  dog  det  samme  Hav, 
Som  Dag  for  Dag  gaar  op  og  ned: 
Fra  Skyen  Jorden  faar  sit  Liv 
Og  Himlen  sit  fra  Ofrets  Ild. 

Den  Tanke,  jeg  læser  ud  af  Åpridigtenes  Tvashtar- 
formel,  er  altsaa  i  hvert  Fald  typisk  og  centralt  indisk*). 
Nær  havde  jeg  glemt,  at  Agni  i  II,  1,  5,  hvor  han 
kaldes  en  Tvashtar,  fordi  han  giver  suviryam,  tillige  prises, 
fordi  han  giver  suasvyam,  gode  Heste  eller  Rigdom  paa 
Heste.  Ogsaa  dette  kan  være  et  Lighedspunkt  med,  inde- 
holde et  Minde  om  den  gamle  Tvashtar,  naar  vi  tænke 
paa  Parjanya,  der  lagde  Livsfrugt  i  Heste  eller  paa  I,  43. 
6,  hvor  Rudra  skal  give  ,  Trivsel  for  Hest,  for  Vædder, 
for  Faar,  for  Mænd,  for  Kvinder,  for  Kvæget." 


')  Det  sidste  af  de  intrikate  Spergsmaal,  som  Kong  Prava- 
hana   stiller  til  Brahmanen  Svetaketu,    lyder   saaledes   (Chand. 

■  ■ 

Up.  Y,  3^:  »hvor  kan  Vandene  ved  det  femte  Offer  tule  med 
Menneskestemme?«  Og  Forklaringen  er:  *.  .  .  Gaderne  o&e 
Soma  i  Skyen,  og  det  bliver  Regn,  de  ofre  Regnen  til  Jorden, 
og  det  bliver  Fede.  de  ofre  Føden  i  Manden,  og  det  bliver  Sæd, 
de  ofre  Sæden  i  Kvinden,  og  det  bliver  Livsfrugt,  og  naar  den 
fødes,  saa  tale  Vandene  altsaa  med  Menneskestemme,«  det  er. 
saa  er  Regnen  blevet  Menneske.  Stadigt  Tvashtarf ormlen,  Regn 
—  Næring  —  Atkom,  der  gaar  igen.  Anderledes  Denssen: 
Vedonta  S.  390—2. 
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Jeg  kunde  ogsaa  kaldt  dette  Afsnit  .Algudehymnernes 
Tvashtar*.  De  Tekster,  jeg  her  benytter,  ere  for  en  Del 
allerede  anførte  og  de  øvrige  lode  sig  meget  vel  anbringe 
under  næste  Afsnit;  heller  ikke  i  Alder  danne  de  en 
Gruppe  for  sig,  de  ere  sikkert  ældre  end  det  nys  citerede 
X,  184,  og  flere  af  dem  kan  være  senere  end  de  fleste  af 
Eunstnerstederne.  Og  dog  er  det  ikke  blot  for  Nemheds 
Skyld,  jeg  samler  dem  her;  de  gøre  kun  Sagen  anskue- 
ligere,  fordi  det  Tvashtarbillede,  de  rummer,  ideelt  set  er 
€t  virkeligt  Overgangsled  i  Gudens  Historie,  og  ogsaa  ud- 
vortes set  staar  som  et  Hele,  da  samtlige  dets  Træk  ere 
hentede  fra  Algudehymner  og  Algudestrofer. 

Enhver  veed,  hvor  bange  man  i  den  klassiske  Oldtid 
var  for  at  glemme  nogen  Gud,  der  havde  Ret  til  Oflfer; 
allerede  Homer  fortæller  jo,  hvorledes  et  helt  Landskab 
blev  hærget,  hvorledes  dets  By  gik  op  i  Luer  og  Heltene 
faldt,  blot  fordi  dets  Fyrste  havde  gjemt  een  eneste  Gud 
ved  sit  Høstoffer,  ofret  til  alle  de  andre,  men  udeladt 
Artemis^).  Det  var  da  kun  naturligt,  at  Grækerne  vær- 
gede sig  ved  at  indstifte  Ofre,  ogsaa  for  de  ubekendte,  ja 
for  alle  Guder,  naturligt  at  Romerne  i  højtidelige  Formler 
vendte  sig  til  „Alle  I  himmelske  Guder,  I  jordiske,  I 
underjordiske*,  og  dobbelt  naturligt  at  Inderne —  Motivet 
er  jo  almenmenneskeligt  *)  —  med  deres  rige  Oflfertjeneste 
havde  en  særlig  Algudeliturgi,  Algudeofre,  til  hvis  Brug 
vi  i  Rig-Veda  finde   en  tresindstyve   store  Algudehymner, 


»)  II.  IX,  531  f. 

*)  Udenfor  Algudehymneme  kommer  det  i  Big-Veda  en 
Gang  direkte  til  Orde  i  X,  15,  et  Digt,  der  beder  de  Dedei 
»Fædrene c  om  ikke  at  gøre  Skade  (St.  6)  og  i  Strofe  13  vender 
sig  til  »de  Fædre,  som  ere  her  til  Stede,  og  der  ikke  ere  det, 
dem  som  vi  kende,  og  dem  som  vi  ikke  kende«  —  en  &ab^\\h«:t 
Forsi  gtighedsformular. 
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foruden  talrige  spredte  Enkeltstrofer  af  lignende  Indhold. 
Det  der  giver  disse  Digte  deres  store  Værdi  for  Rig- Vedas 
Eksegese,  er  at  de  ikke  ere  bundne  til  nogen  bestemt 
Type.  Åf  og  til  forfalde  de  til  blotte  Navneopregninger 
og  vælte  i  samme  Strofe  en  femten,  seksten  guddomme- 
ige  Væsener,  hele  Vognlæs  af  Guder,  store  og  smaa, 
over  hverandre,  dog  er  dette  kun  undtagelsesvist;  oftere 
strø  de  Guderne  ud  over  hele  Digtet,  saa  jævnt,  at  de 
dog  kan  faa  en  Linie  eller  et  Tillægsord  hver  og  saa  vil- 
kaarligt,  at  aldrig  to  Digte  følge  samme  Orden,  ja  at  i 
samme  Digt  de  samme  Navne  kunne  vende  to,  tre  Gange 
tilbage,  i  nyt  Selskab.  Men  oftest  indledes,  afbrydes  og 
afsluttes  disse  mere  ramsende  Partier  med  Strofer,  som 
udførligere  behandle  en  eller  flere  Yndlingsguder,  ja  det 
hele  Digt  kan  i  den  Grad  være  rettet  til  Een,  særligt  til 
Agni,  at  det  bliver  meget  vanskeligt  at  afgøre  om  vi  her 
som  Traditionen  vil  har  en  Algudehymne  og  ikke  snarere 
en  Agnihymne  for  os.  Man  har  med  eet  Ord  nøjedes 
med,  at  Offergaven  udtrykkeligt  blev  rakt  til  alle  Guder, 
og  givet  Digterne  fuld  Frihed  til  at  nævne  saa  manjre 
eller  faa,  de  vilde,  eller  fejre  dem  alle  i  een,  i  Gude- 
bringeren  Agni,  —  for  Alvor  at  paatage  sig  det  umulige 
Hverv  at  nævne  alle  de  guddommelige  Væsener,  det  var 
jo  at  fly  for  Regnen  og  stille  sig  under  Tagi*enden.  Men 
saa  har  Digterne  her  en  dobbelt  Frihed;  de  kan  nævne 
de  Guder,  de  finder  ere  de  vigtigste,  drage  deres  Yndlings- 
guder  frem,  og  de  kan  sige  om  dem,  hvad  de  ville.  Her 
er  ikke  som  oftest  ved  Enkeltofferet  en  given  liturgisk 
Ramme,  som  tvinger  dem  ind  paa  Ting,  der  ikke  inter- 
esserer dem,  her  er  intet  specielt  Formaal,  som  skal  for- 
følges, her  kan  de  frit  øse  af  deres  hele  mytologiske 
Viden,  de  har  ingen  anden  Opgave  end  i  det  Hele  at 
stemme  Guden  gunstigt,  og  de  vil  da  uvilkaarligt  frem- 
hæve, hvad  der  er  Guden  kærest,  det  vil  sige,  hvad  de 
finder  er  det  vigUgsle  ^%  xivesX.  YaxAV.«cvsftteude  for  ham. 
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Her  om  nogetsteds  kan  vi  da  vente  at  finde,  hvad  jeg 
har  kaldet  den  .samtidige  Opfattelse"  af  Guden,  ren  og 
pur;  derfor  ere  disse  Hymner  en  vigtig  Instans  ved  en- 
hver Enkelt-Undersøgelse  af  Rig- Vedas  Myter,  derfor  har 
jeg  ovenfor  (S.  235, 270)  lagt  Vægt  paa,hvad  de  sige  om  Agni, 
og  at  de  nævne  ham  saa  ofte,  medens  Soma  som  Gud  saa 
sjeldent  kommer  med  etc,  og  derfor  lønner  det  sig  at  se, 
hvorledes  de  gamle  og  nye  Forestillinger  om  Tvashtar 
brydes  i  dette  Algude-Spejl  *). 

Han  nævnes  ret  ofte  —  meget  oftere  f.  Eks.  end 
Soma  —  men  dog  ikke  fuldt  i  hver  tredje  af  disse  Sange. 
Det  hændes  et  Par  Gange,  at  han  omtales  ret  udførligt  i 
Digte,  der  kun  nævne  nogle  faa  Guder,  medens  han  kan 
forbigaas,  hvor  der  ramses  Navne  op  i  det  uendelige,  og 
dette  beror  ikke  paa  Digtenes  Alder  eller  Hjemsted;  i  to 
ensartede  Sange^  der  staa  jævnsides  i  samme  Bog  og 
sikkert  have  samme  Forfatter,  kan  det  ene  tage  ham  med 
og  det  andet  ikke.  Med  andre  Ord,  man  husker  det 
endnu,  at  han  skal  være  en  stor  Gud,  hans  Navn  har 
endnu  saa  megen  Klang,  at  han  undtagelsesvist  kan  spille 
en  lidt  fremtrædende  Rolle,  men  dog  staar  han  afgjort  i 
anden  Række,  allerede  udenfor  de  Veje,  hvor  Samtidens 
levende  Tanker  færdes.  Med  hvilke  Guder  han  nævnes 
sammen  beror  paa  Tilfældet  eller  dog  paa  løse  tilfældige 
Ideassociationer,  som  tilmed  alle  ere  os  fuldt  forstaaelige, 
hvori  jo  ligger  at  disse  Digtere  gennemsnitligt  ikke  har 
vidst  mere  om  Tvashtar  end  vi  vide  nu.  Naar  Forfatteren 
til  X,  65  i  Strofe  9  nævner  Parret  Indra-Våju,  er  det 
sikkert  Mindet  om  Våju  som  Tvashtars  Svigersøn,  der 
bevæger  ham  til  i  næste  Strofe  at  føre  Våju  frem  en  Gang 


')  Foraden  de  egenlige  Algudehymner  benytter  jeg  her  en 
Algadestrofe  LK,  81,  4,  en  Gaderamse  i  X,  125  og  en  Opregning 
af  Gadinder  i   I,   22,   9—12,   hvor  Tvashtar   karakteTV%l\%^  tsl^^ 
kommer  med  som  den  eneste  mandlige  Gud. 
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endnu,  men  denne  Gang  parret  med  Tvashtar.  Tvashtars 
gentagne  Tilnavn  den  fødende«  savitar,  forklarer  hans 
Forbindelse  med  Savitar  i  HI,  64,  11—13  og  IX,  81,  4. 
I  næste  Afsnit  vil  vi  se,  at  Tvashtar  episk  knyttes  til 
Indra  og  Ribhueme,  og  det  svarer  nøjagtigt  til  disse 
Forholds  Art,  naar  han  her  nævnes  een  Gang  før  og  to 
Gange  efter  Indra,  men  een  Gang  efter  og  fire  Gange  før 
Ribhueme  (I,  186,  6;  II,  81,  4;  VI,  52,  11;  —  V,  46,  4; 
III,  54,  12;  X,  64,  10;  X,  66,  10;  X,  92,  11);  Afhængig- 
heden af  Indra  træder  særligt  frem  i  VI,  62, 11,  som  med 
en  meget  dristig  Adjektivdannelse  paakalder  ,den  Marut- 
skarede,  den  Tvashtarede  Indra'  (tvashtrman;  ogsaa  II, 
31,  4  staaMaruteme  mellem  Indra  og  Tvashtar,  vel  under 
Paavirkning  af  Ritualet  ved  Aarstidsofret ;  i  I,  16  og  II, 
36  er  St.  1 — 3  nemlig  rettede  til  Indra,  Maruteme  og 
Tvashtar  med  Gnaerne).  At  Pushan  og  Tvashtar  (VI,  49, 
8—9;  X,  125,  2  (IH,  54,  12;  II,  31,4)  samt  Asvineme  og 
Tvashtar  (V,  46,  4  (IX,  81,  4))  bringes  i  nærmere  eller 
fjernere  Forbindelse,  bliver  ikke  forstaaeligt  i  denne  Af- 
handling, men  det  er  en  naturlig  Følge  af  Pushans  og 
Asvinernes  Væsen,  det  er  som  ved  Vaju  et  Minde  om  en 
virkelig  gammel  Forbindelse.  Naar  Tvashtar  møder  med 
sine  Gnaer,  hedder  det  naturligvis  ,  Indra  med  Vasueme, 
med  Adityaeme  Aditi,  Rudra  med  Rudraerne,  Tvashtar 
med  Gnaerne,*  og  her  har  kun  det  Interesse,  at  Tvashtar 
konstant  er  den  sidste.  Hvad  der  siges  om  ham  i  disse 
Sange  er  meget  lidt.  Hyppigt  nævnes  han  blot  som  Led 
i  en  Ramse,  uden  et  eneste  belysende  Ord  (VI,  52,  11; 
IX,  81,  4;  X,  65,  10;  X,  125,  2)  eller  med  rent  intet- 
sigende  Ord;  han  kaldes  Rigdomsgiveren  X,  92,  11;  VII, 
34,  22;  bedes  om  at  give  Rigdom  V,  46,  4,  eller  om  at 
komme  og  drikke  I,  186,  6,  og  alle  de  øvrige  Steder 
samle  sig  i  to  Grupper.  Enten  bringes  han  i  Forbindelse 
med  Gnaer  og  Gudekvinder  eller  han  kaldes  den  for- 
mende, den  fødende.    Guaetu%  «^  \^  ^tcLi^lte  ovenfor  og 
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næsten  alt  det  der  anførte  (syv  Steder  af  ti)  er  hentet  fra 
disse  Ålgudehymner.  Åt  Forfatterne  saa  ofte  gribe  til 
dette,  som  vi  saa,  uforstaaede  Minde  om  Regnguden,  det 
viser  hvor  fast  Tvashtars  Forbindelse  med  Gnaeme  en- 
gang maa  have  været,  og  hvor  lidt  man  nu  veed  at  sige 
om  ham.  I  de  sidste  seks  Steder  har  vi  den  formende 
Gud.  V,  41,  8  besynger  med  en  direkte  Tilknytning  til 
Apridigtene  „de  næringsrige  Mænd,  Vastoshpati  og  Tva- 
shtar* (Teksten  synes  i  Uorden).  I  X,  64,  10  beder  San- 
geren , Fader  Tvashtar*,  at  høre  hans  Ord.  I  VI,  49,  9 
hedder  det:  „Boligernes  vidt  hen  lysende  Hotar^),  Agni, 
skal  hidofre  os  ham,  hvem  den  første  Del  tilkommer 
(prathamabhaj),  den  herlige,  den  kraftgivende,  den  let- 
haandede  (supani)  Gud  med  de  stærke  Arme  (sugabhasti 
(eller  med  nemme  Fingre?  (IX,  72,  2)),  den  virkende 
(rbhu),  den  hellige  Tvashtar,  som  er  god  at  paakalde.* 
Naar  vi  her  fjerne  de  ligegyldige  Udtryk,  som  bruges  om 
alle  Guder  „den  herlige,  den  hellige*  etc,  saa  har  vi  vel 
i  prathamabhaj  („den  der  kommer  først  til  Mølle*,  som 
det  mindre  officielt  kunde  oversættes)  et  gammelt  Minde 
eller  en  rent  literær  Videredannelse  af  Apridigtenes  „den 
aarle  fødte*,  „den  forudgaaende*,  og  det  centrale  og  nye 
her  er  den  store  Former,  der  virker  med  de  smidige 
Hænder  og  Fingre  (Arme).  De  samme  Udtryk  møde  i 
III,  54,  12:  „den  skøntvirkende  (sukrt),  den  lethaandede 
(supani),  den  velhjælpende,  den  hellige  Gud  Tvashtar 
giver  os  disse  (tani)  til  Hjælp*,  og  det  er  betegnende,  at 
man  her  beder  ham  ikke  om  noget  bestemt,  men  om 
„disse*,  selvfølgeligt  Goder,  om  alle  de  Goder,  han  raader 


')  Ludwig  oversætter  > Boligernes  hellige  Tvashtar«  og 
kommer  derved  Tekstens  Ordstilling  noget  nærmere,  men  det 
synes  mig,  at  Grassmann  her  som  saa  ofte  har  grebet  den  na- 
turlige og  korrekte  Oversættelse;  Ordstillingen  bliver  ved  hana 
her  fulgte  Gengivelse  næppe  friere  end  bclcl  tnviii^^C^^si^^  ^^\«t^. 
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over,  uden  at  nævne  dem,  det  er  en  Bøn  ins  Blaue  hinein. 
Med  samme  Ubestemthed  men  med  et  vieldigt  Tilløb 
kaldes  Tvashtar  i  II,  31,  4  «6uden,  der  magter  alt  det 
Værende"  (Tvashtar  bedes  her  om  ^at  fremskynde  Vognen' 
og  samtlige  Oversættere  og  Fortolkere  (endnu  Ehni  Tama^ 
S.  7)  mene,  at  Digtet  er  skrevet  til  et  Væddeløb;  jeg  kan 
her  kun  se  det  sædvanlige,  i  hele  Digtet  gennemførte 
Billede :  de  fra  de  mange  samtidige  Ofre  opstigende  Bønner 
sammenlignes  med  Vogne  ved  en  Væddekørsel,  det  gælder 
om,  hvem  der  først  kan  naaMaalet,  Gudens  Hjerte;  baade 
første  og  sidste  Strofe  synes  mig  afgørende).  Og  For- 
fatteren til  III,  66,  19  lukker  Munden  endnu  højere  op: 

Ved  Guden  Tvashtar  fødende  (savitar),  alform  et, 
Slægterne  trives,  mangefoldt  han  avler. 
Ja,  disse  Væsner,  hans  de  ere  alle; 

store  Ord  og  lige  saa  ubestemte  som  de  ere  store.  Man 
plejer  at  henføre  ogsaa  næste  Strofe  (20)  til  Tvashtar  og 
kunde  formelt  gerne  tage  21  med,  men  her  møder  en 
Vanskelighed.  III,  65  er  et  af  disse  Algudedigte,  der  er 
lige  ved  at  slaa  over  til  et  Ågnidigt,  Strofe  1—9  drejer 
sig  utvivlsomt  og  udelukkende  om  Agni,  skønt  han  kun 
lige  nævnes;  10 — 18  er  vel  mere  omtvistelige,  men  dog 
efter  mit  Skøn  afgjort  Oflfer-  og  Agnimystik,  og  i  21  har 
vi  igen  sikkert  Agni  (unævnt).  Hvem  er  det  saa,  der  i 
20  passede  de  to^)  store  Bægere  sammen,  Tvashtar  eller 
Agni?  Rimeligvis  den  sidste,  ja  selv  i  19  har  Forfatteren 
vel  kun,  med  Benyttelse  af  Motiver  fra  Apridigtene,  sagt 


^)  Tvashtar  former  ellers  kun  eet  Bæger  eller  Bægpre  i  ube- 
stemt Antal;  de  to  Bægre  her  er  vel  Himlen  og  Jorden,  som 
Agni  forener  og  »propper  falde  at  gode  Tinge  ved  som  Bad  at 
bringe  Ofret  til  Himlen  og  Gadernes  Gaver  til  Jorden.  Ordet 
Bæger  er  vel  brugt  forsætligt,  for  at  holde  Strofen  mystisk 
i9 vævende  mellem  Tvaahtat  o^  ^^. 
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det  størst  mulige  om  Tvashtar,  fordi  han  paa  mystisk  Vis 
i  Tvashtar  saa  et  Ågninavn. 

Ogsaa  udenfor  Algudedigtene  møde  vi  et  Par  Gange 
den  samme  ubestemte  Forestilling  om  Tvashtar  som  den 
fødende  frembringende.  Man  husker  maaske,  at  Hesten 
ved  Hesteofferet  kaldtes  aditi  (I,  168,  22) ;  ved  som  Ofifer- 
gave  at  gaa  til  Himlen  blev  den  jo  .livsgivende*,  og  naar 
den  sammesteds,  Sti'ofe  19,  kaldes  Tvashtar  („Een  er 
Tvashtar-Hestens  Slagter*)^)  er  det  sikkert  i  lignende 
Mening,  som  den  fødende,  som  en  Ofifergave,  der  har 
Kraft  til  at  fremskaffe  gode  Ting,  og  det  Samme  gælder 
om  Strofe  3,  hvor  den  der  fører  Offerbukken  frem  faar 
Tvashtamavnet.  Endelig  har  vi  i  X,  18  en  højst  ejen- 
dommelig Begravelseshymne.  Dels  bringer  den  de  bedste 
Ønsker  for  den  Døde,  og  Forfatteren  faar  selv  her  Lej- 
lighed til  at  indskærpe  det  nødvendige  i  at  give  gode 
Offergaver:  ,saa  sænk  dig  da  i  Jorden,  denne  vorvidthen 
værnende  Moder  .  .  .  Jorden  er  blød  som  Vid,  ja  som  en 
ung  Hustru  for  den  der  har  givet  Dakshina;  hun  skal 
værne  dig  mod  Tilintetgørelse/  Dels  søger  den  med 
stort  Eftertryk  at  sætte  Skel,  at  hindre  at  den  Døde 
skulde  tage  nogen  af  de  Levende  med  sig  og  siger: 

Nu  disse  her  er  skilte  fra  de  Døde, 
Det  blev  til  Held,  at  vi  til  Guder  bade; 
Nu  gaar  vi  bort,  vi  danse  vil  og  spøge, 
Vi  har  i  Sinde  end  at  leve  længe. 

og  saa  hedder  det  i  Strofe  6 :  maatte  vi  leve  vor  Tid  ud, 
„Tvashtar  give  os  langt  Liv.*  Nu  er  det  muligt,  at  Tva- 
shtar i  sine  Velmagtsdage  virkeligt  har  spillet  denne 
Rolle,  som  Pashan  endnu  gør  det  i  et  tilsvarende  Digt 
X,  17,  3—6,  og  at  dette  er  et  Minde  derom,  men  i  hvert 


^)  Man  kunde  dog  ogsaa  henføre  tvaabl\ik  \i\  ^>u^  ^%  ^^ 
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Fald  viser  det,  at  han  her  (ligesom  i  X,  9,  7)  kaldes 
sujanima  .den  skøntfødende',  ham  med  de  skømie  Frem- 
bringelser', det  viser,  at  det  er  som  den  fødende,  han 
nyder  saa  høj  en  Ære. 

For  ret  at  bedømme  det  nu  citerede,  maa  man  huske, 
at  det  stammer  fra  to  Kilder.  Først  fra  selve  Navnet 
Tvashtar,  fra  de  Forestillinger,  det  sidste  Rest-Indtryk  af 
hans  gamle  Virksomhed,  der  endnu  knytter  sig  hertil.  Og 
som  selv  den  ukyndigste,  der  ikke  veed  det  mindste  om 
Marstrand  eller  Dynekilen  ell^  den  store  nordiske  Krig, 
dog  næppe  kan  høre  Ordet  Tordens^'old  uden  at  tasnke 
paa  en  Helt,  som  slog  dygtigt  fra  sig,  saaledes  maa  hos 
Vedafolket,  længe  efter  at  det  har  glemt  at  det  engang 
var  Tvashtars  Regn,  som  frembragte  Planterigets  tusinde 
Former  og  gav  Dyr  og  Mennesker  Liv  og  Vækst,  Navnet 
Tvashtar  dog  have  vakt  en  ubestemt  Forestilling  om  en 
Gud,  der  formede  og  fødte.  Dernæst  saa  vi  jo,  at  det  i 
sidste  Øjeblik,  just  som  han  var  Forglemmelsen  nær, 
lykkedes  Tvashtar  at  slippe  ind  eller  at  klamre  sig  til 
Ritualet,  og  staar  han  end  her  i  Skygge,  i  en  beskeden 
Krog,  fjernt  fra  de  store  Guders  sollyse  Plads,  saa  maatte 
man  dog  mindst  een  Gang  om  Aaret  ved  Åartidsofferet 
paakalde  Tvashtar  med  de  guddommelige  Kvinder,  saa 
hørte  man  ham  dog  ved  , Forofrene*  nævne  som  den, 
hvis  Sæd  gav  Rigdom,  Næring  og  Efterslægt  og  ved  Ægte-  • 
skabet  som  den,  der  skulde  give  Fosteret  Skikkelse  eller 
Køn.  Og  naar  nu  dette  saaledes  lejlighedsvist  fornyede 
Navn  med  sin  gamle  vægtige  Klang  paatvang  sig  Algude- 
digtenes  Forfattere,  hvad  skulde  de  saa  kunne  sige  om 
ham,  uden  netop  det,  vi  nu  have  hørt?  Ud  fra  de  an- 
givne Kilder  lader  det  sig  forklare  uden  en  eneste  Rest, 
uden  en  eneste  Vanskelighed.  Vi  forstaa  baade  at  han 
nævnes  saa  ofte  og  en  enkelt  Gang  med  saa  store  Ord, 
og  at  det  der  siges  om  ham  dog  er  saa  tarveligt  og  saa 
ujbestemt,  vi  forslaa  al  Vvatv  fedet  enten  —  og  det  oftest 
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—  intet,  intet  som  helst  bestemt  eller  ogsaa  Alt,  »alle 
Væsener*,  og  vi  forstaa  det  andet  modsigende  Træk,  det 
disparate  i  det  Billede,  der  her  tegnes  af  ham.  Thi 
hvorfor  skulde  egenligt  denne  Gud,  der  .magter  alt  det 
værende*,  være  en  saadan  Pigernes  Jens?  Hvorfor  skal 
han  med  de  smidige  Fingre  rende  om  med  en  Flok 
Damer  i  Hælene  paa  sig,  de  vilde  jo  kun  sinke  ham  i 
hans  Arbejde?  Hans  saa  konstante  Forbindelse  med 
Gnaerne  stemmer  ikke  med  det  øvrige,  der  fortælles  om 
ham.  Ogsaa  dette  viser  tilbage  mod  et  ældre  Trin,  tvinger 
os  til  at  søge  et  Fællespunkt,  hvorfra  hægge  disse  Rækker 
af  Udsagn  kan  have  deres  naturlige  Udspring,  et  saadant 
Fællespunkt,  som  det  vi  have  fundet. 

Hvis  man,  —  som  man  virkeligt  har  gjort  det  — 
vilde  prøve  paa  at  lægge  det  nu  citerede,  særligt  Steder 
som  III,  55,  19,  til  Grund,  og  mene  her  at  have  fundet 
Tvashtars  Væsen  som  en  fra  først  af  skabende  Gud,  saa 
vilde  det  uigenkaldeligt  strande  paa  det  altfor  vage  og 
ubestemte  i  Teksternes  Ordlyd.  Ja,  mod  Rig-Vedatidens 
Slutning,  i  rent  kosmogonisk  Interesse,  har  man  dannet 
sig  slige  Skabere,  en  .Algemingsmand*  og  en  , Afkoms- 
herre*  (Visvakarman  og  Prajapati),  men  de  føles  og  for- 
staas  som  det  de  ere,  kun  halvt  indhyllede,  kun  halvt 
personliggjorte  Begreber,  de  forekomme  kun  i  mere  og 
mindre  udpræget  kosmogoniske  Tankegange  og  ikke  træfifer 
man  dem  i  gamle  liturgiske  Formler,  i  Oflferritualets  Af- 
kroge, ikke  hæfter  der  den  mindste  Rest  af  gamle  Natur- 
myter ved  dem.  Saa  let  det  var  ud  fra  Regn-  og  Fødsels- 
guden  at  forstaa  den  fødende  Tvashtar,  saa  vanskeligt 
vilde  det  være  at  gøre  den  modsatte  Bevægelse.  Man 
maatte  dynge  Hypotese  paa  Hypotese,  blot  for  at  faa  en 
saadan  Skaber  overhovedet,  en  saadan  Taageskikkelse,  til 
at  fortætte  sig  til  Gnaemes  Ven,  til  Vindgudens  Sviger- 
fader, og  saa  skulde  man  søge  dette  nye  og  afledede  i 
gamle   og  støvede  Kroge,   medens   del  mt^mt^^  ^^I,  ^^- 
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rindelige   laa  bredt  og  aabent  i  Algadehymneme,   dette 
Udtryk  for  den  fulde  og  sildigere  Rig« Vedas  Gennemsnftfr- 

tanker.    Det  er  umuligt 

Jeg  holder  mig  her  udelukkende  tilsteder,  hvorTYa- 
shtar  virkeligt  er  nævnet,  ellers  kunde  her  endnu  vaure 
adskilligt  at  føje  til.     Det  hænder  jo  destovserre  atter  og 
atter,   at  Rig- Veda  fortæller  de  interessanteste  Sager  om 
en  unævnt  han  eller  den,  uden  at  det  af  Sammenhængen 
er  muligt  med  Sikkerhed  at  se,   hvem  denne  Han  monne 
være,   og  det  kan  ikke  undre,   at  Forskerne  her  ret  ofte 
har   gættet  paa  Tvashtar.     Indenfor  Algudehymneme  ^ 
det   saaledes  Tilfældet   f.  Eks.   med  V,  43,  13  og  X^  98, 
14,   som  vi  omtalte  ovenfor;   endvidere  mener  Bergaigne, 
at  »Tyren*  i  V,  42,  12  er  Tvashtar,    de   fleste  Forskere 
tro,   at   , Faderen",   der   i  V,  42,   13    „lader  Skikkelserne 
svinde  (?)  i  Datterens  Skød,*  maa  være  Tvashtar,  ja  Ehni 
fører  det  hele  Afsnit  om  Faderens  og  Datterens  Elskov  i 
X,  61,  5—9  herhen  og  drager  herfra  meget  skarpsindige 
og  vidtrækkende  Slutninger  som  denne,  .phvis  jeg  forstaar 
denne  Myte   ret,   skal    den   af  Faderen,   det   vil    sige   af 
Himmelguden  Tvashtar,   i  Nat-Gudinden  udgydte  Mands- 
sæd  betyde  Stjernehæren  (!),  maaske  i  Særdeleshed  Mælke- 
vejen.    Mod  Dagens  Frembrud  drager  Himmelguden  sin 
virakarma    tilbage.    Stjernerne    blegne,    Mælkevejen    for- 
svinder etc*  (Ehni:  Yania  S.  13).     Om  Sagen  selv  skal 
jeg  kun  sige,  at  jeg  i  X,  61  savner  enhver  Antydning  af, 
at   Forfatteren   kan   have   tænkt   paa   Tvashtar,    medens 
Strofe  11 — 15  i  V,  42   dog   maaske  nærmest  ere  rettede 
til  Rudra,  men  herom  skal  jeg  forøvrigt  ikke  strides  med 
Nogen.    Selv   om    Sandsynligheden   var  ikke    imod    men 
for  Tvashtar,  saa  kræver  dog  al  god  Metode,  at  man  ikke 
bygger  noget  som  helst,  end  sige  noget  nyt  og  afgørende 
paa  slige  usikre  Steder,   de  kunne  dog  i  det  højeste  be- 
nyttes til  at  bekræfte,  hvad  vi  andetsteds  fra  medSikker- 
hed  maatte  vide.     En  saa  dvmkel  o^  flertydig  Gud  som 


Tvashtar  og  Visvakarman.  411 

Tvashtar  kan  jo  lægges  ind  hvor  som  helst,  og  at  passe 
en  saadan  Taageskikkelse  ind  under  Udsagn,  der  i  sig 
ere  end  mere  dunkle  og  flertydige,  og  hvorved  der  maaske 
aldrig  er  tænkt  paa  Tvashtar,  det  er  let,  og  det  kan  føre 
til  de  skønneste  Resultater.  Naar  man  har  en  Kridtpibe 
og  rigeligt  med  Skum  og  barnligt  Sindelag,  kan  man 
blæse  de  allerdejligste  Sæbebobler. 


Tvashtar  og  Visvakarman. 

Men  Tvashtar  er  jo  Kunstneren,  og  er  det  nu  rime- 
ligt, at  dette  skulde  være  hans  sidste  Form?  Skulde  en 
saa  anskuelig  og  haandgribelig  Forestilling  ikke  snarere 
høre  til  et  ældre  Trin,  og  er  det  i  det  Hele  tænkeligt,  at 
man  fra  den  ubestemt  fødende  Gud  kunde  komme  til 
Kunstnerguden?  Ja  næste  Afsnit  vil  vise,  at  Tvashtars 
Væren  Kunstner  i  hvert  Fald  ikke  egner  sig  til  at  være 
Udgangspunkt,  og  at  han  kan  have  gennemløbet  den  an- 
givne Udvikling,  at  den  fødende  kan  blive  Kunstner,  det 
lader  sig  ikke  nægte.  Ved  et  mærkeligt  Træf  giver  en 
anden  vedisk  Skikkelse,  den  nysnævnte  Visvakarman,  os 
det  bedst  mulige  Bevis  herfor,  ved  nemlig  selv  at  gøre 
denne  Overgang  og  det  i  den  historiske  Tid,  utvetydigt  og 
for  Alles  Øjne.  Det  kan  foreløbigt  være  ret  nyttigt  at 
dvæle  et  Øjeblik  derved. 

Som  bekendt  dukker  Visvakarman  første  Gang  op  i 
Rig- Veda  X,  81  og  82.  Da  hele  Strofer  her  (X,  82,  4—7) 
synes  at  være  tagne  lige  ud  af  en  Agnihymne,  er  jeg  til- 
bøjelig til  at  antage,  at  Ordet,  der  kun  betyder  den  al 
Gerning  udførende,  Algerningsmanden,  og  ogsaa  een  Gang 
bruges  om  Indra  VIII,  87,  2  og  een  Gang  om  Sollyset 
X^  170,  4,  at  det  oprindeligt  har  betegnet  Agni  eller  en 
Personifikation  af  Offeret  og  dets  Magt   —   hvad   endnu 
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synes  at  være  Tilfældet  i  Åtharva  Veda*),  —  og  forel 
derudfra  har  faaet  sin  nu  gængse  Betydning.  Dog  er  det 
her  nok,  at  det  i  de  nævnte  Hymner  kan  være  et  selv- 
stændigt Navn  for  Skaberen,  og  at  det  er  blevet  forstaaet 
saaledes  i  den  senere  vediske  Tid.  I  de  rituelle  Vedaer, 
i  Brahmanaeme  og  siden  er  Visvakarman  Skaberen,  som 
Prajapati  og  Brahma  og  senere  Mahadeva  og  Vishnu  ere 
det,  men  rigtignok  mere  underordnet,  mere  usikker  i  sin 
Opgave  end  det  sømmer  sig  en  Skaber  at  være.  Beteg- 
nende for  hans  Stilling  er  det  klassiske  Sted  TåittSamL 
VII,  I,  5, 1:  „i  Begyndelsen  var  alt  kun  Vande,  eet  Hav; 
Prajapati  blev  til  VSyu  (Vindguden)   og   bevægede    sig  i 


^)  Dette  Forhold  har  sin  store  Interesse,  idet  Atharva-Veda 
altsaa  har  bevaret  os  een  Naance  af  Offermy stiken,  en  Sprog- 
brag fra  Rig^-Vedatidens  Slutning,  som  tilfældigt  ikke  er  kommet 
frem  i  Rig- Veda.  og  som  ideelt  set  er  ældre  end  B.  V.  X,  81 
og  82.  Da  saavidt  jeg  veed  endnu  Ingen  har  gjort  opmærksom 
herpaa,  skal  jeg  i  al  Korthed  notere  Stederne.  I  VI,  122,  1  er 
det  natarligst,  at  tage  Visvakarman  ligefrem  som  et  Agninavn: 
sammenlign  Strofe  4.  Om  Visvakarman  i  II,  35  er  Agni  eller 
en  Personifikation  af  Agni  eller  af  Offeret,  er  ikke  let  at  sige; 
for  det  tørste  taler  Udtrykket  i  Strofe  5:  >dette  ved  Visvakarman 
udførte  Offer*.  Ogsaa  i  XIII,  1,  14  bevæge  vi  os  i  hvert  Fald 
afgjort  indenfor  Offerkredsen;  om  visvakarmane  her  staar  for 
agnaye.  maa  jo  bero  paa  Opfattelsen  af  Rohita.  I  II,  34,  3  og 
4  synes  Ordene  Visvakarman  og  Prajåpati  bægge  at  være  brugte 
adjektivisk  og  aldeles  ensbetydende  om  en  rigt  ydende  Gud,  det 
første  anvendt  paa  Agni.  Som  man  kunde  vente  (Offerguden, 
Offeret  og  Offerpræsten  have  jo  samme  Magt)  benyttes  Ordet 
ogsaa  som  Præstebenævnelse,  sikkert  i  XII,  1,  13  (i  Flertal)  og 
vistnok  tillige  sammesteds  Strofe  60.  Af  de  meningsløse  Ramser 
XIX,  17  og  18,  hvor  de  forskelligste  Guder  bedes  om  at  yde 
Beskyttelse  fra  de  forskellige  Verdenshjørner,  lære  vi  kun,  at 
Visvakarman  sættes  i  Forbindelse  med  de  syv  Rishier  (18.  7- 
»gid  de  Ondtsindede,  som  vilde  mig  ilde  fra  Syd,  maa  støde 
paa  den  syvrishiede  Visvakarman«),  og  dette  peger  atter  mod 
Agni,  lige  saa  vel  som  at  de  fem  Rituer  i  XIII,  1,  18  kaldes 
vaisvakarmanah.  Endelig  bruges  Ordet  rent  appellativisk  i  IV, 
11,  5  ved  Siden  af  viBva^it  o%  V\«^«^i\vT^„ 
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Havet;  da  saa  han  Jorden;  han  blev  til  et  Vildsvin  og 
trak  den  op;  han  blev  til  Visvakarman  og  rev  og  sled  i 
den  (vyamart),  til  den  bredte  sig  ud*  etc.  Sagen  er  jo, 
at  Rig- Vedas  Autoritet  er  for  stor,  til  at  man  kan  slippe 
fra  den ;  naar  det  der  siges,  at  Visvakarman  er  Skaberen, 
saa  er  han  det,  men  da  man  fra  sin  samtidige  Spekula- 
tion og  Tro  veed,  at  det  er  ganske  andre  Guder,  der 
skaber,  saa  har  man  ikke  anden  Udvej  end  at  gøre  ham 
til  eet,  i  Veda  og  Bråhmana  oftest  med  Prajiipati,  i  de 
episke  Digte  og  Puranaerne  oftest  med  Rudra-Siva,  og 
det  ses  gerne  straks,  om  end  ikke  altid  saa  tydeligt  som 
i  Taittiriya  Stedet,  at  han  er  helt  til  Overflod  og  kun 
tages  med,  fordi  han  skal  med.  Næppe  har  man  ofret 
til  Visvakarman,  og  naar  Aitareya  Bråhmana  (IV,  22) 
lader  et  Offer,  der  varer  tolv  Maaneder,  slutte  med  at 
man  slagter  en  Visvakarman-Tyr  (vaisvakarmanam  rsha- 
bham),  og  derefter  tilføjer  »thi  da  Indra  havde  dræbt 
Vritra*  (hans  Hovedbedrift)  »blev  han  Visvakarman,  og 
da  Prajåpati  (Skaberen)  havde  skabt,  blev  han  Visva- 
karman, og  Aaret  er  Visvakarman,*  saa  ser  jeg  heri  kun 
et  Ordspil.  Den  der  er  færdig  med  al  sin  Gerning  som 
Indra  og  Prajåpati  i  de  nævnte  Tilfælde,  kan  jo  med  en 
vis  Ret  kaldes  en  Algemingsmand,  en  Visvakarman;  naar 
Offeraaret  er  ude,  er  dets  Gerning  al,  og  naar  man  efter 
at  have  ofret  gennem  tolv  Maaneder  endelig  tilsidst  slagter 
en  Tyr,  saa  er  det  en  Algemingstyr,  saa  er  det,  som  vi 
vilde  sige,  den  der  sætter  Kronen  paa  Værket.  Dette  er 
i  al  sin  naive  Spidsfindighed  dog  nogenlunde  forstaaeligt ; 
men  sindsforvirrende  er  de  episke  Forsøg  paa  at  stedfarte 
eller  omdanne  Visvakarman.  Han  gøres  til  en  Søn  af 
Jorden,  hvad  der  ikke  forhindrer,  at  han  i  samme  Aande- 
dræt  siges,  at  have  frembragt  hele  Tilværelsen,  eller  han 
har  ikke  saa  meget  skabt  som  erobret  Jorden  og  opregnes 
i  Ait.  brah.  VIII,  21,  mellem  de  mange  Konger,  som  have 
faaet  Verdensmagt   ved  den    store  héW\%e  \YvdLT^\xvd:srv^^^ 
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(mahabhisheka),  han  knyttes  paa  forskellig  Maade  til 
Kasyapa,  ja  bliver  endogsaa  gjort  til  en  Søn  af  Vasuen 
Prabhåsa  og  Våcaspatis  Søster.  Men  intet  af  disse  For- 
søg lod  sig  gennemføre,  dertil  stod  del  for  fast,  at  han 
nu  en  Gang  var  Skaber,  og  saa  fik  man  denne  irriterende 
Skaber,  som  intet  havde  at  skabe,  anbragt  paa  anden 
Maade.  Denne  store  Åludfører  gled  uvilkaarligt  over  til 
at  være  den,  der  udførte  alt,  hvad  stort  og  herligt  var; 
naar  det  i  de  episke  Digte  og  Puranaerne  skal  fremhæves, 
at  noget  ret  er  godt  og  skønt,  saa  tilskrives  det  ham. 
Han  er  Mester  i  tusinde  Kunster,  han  er  Gudernes  Værk- 
mand  (tridasanam  vardhakih),  det  er  ham,  der  smedder 
deres  Smykker  og  Vaaben,  han  gjorde  de  to  Buer,  som 
Guderne  gave  til  Siva  og  Vishnu,  han  forfærdiger  deres 
Vogne,  han  bygger  deres  Borge  og  Paladser,  han  skabte 
Kuveras  Paradis  paa  Kailåsa,  han  grundede  det  underjor- 
diske Eden  i  Supatala  etc,  ja  lejlighedsvist,  naar  en  Gud- 
inde ret  skal  være  skøn,  er  det  ham,  der  pynter  hende. 
Det  kan  da  ikke  forundre  at  han,  som  allerede  Wilson 
{Vishnn  Piirana,  1840,  S.  120)  bemærker,  af  og  til  gøres 
til  eet  med  Tvashtar.  Saaledes  hedder  det  i  Mahabharata 
III,  16309,  om  den  kunstfærdige  Abe  Nala  at  han  er 
„Tvashtar  Visvakarmans  stærke  Søn*.  Den  urgamle  Na- 
turgud og  den  relativt  unge  kosmogoniske  Potens  mødes 
her  som  Abefædre,  Ingen  veed  efter  hvor  mange  Aarhim- 
dreders  Forløb,  og  det  er  tilvisse  kun  det  fælles  Gennem- 
gangspnnkt,  det  at  de  begge  kom  til  at  staa  afblegede 
som  i  al  Ubestemthed  fødende  og  skabende  Guder,  der 
bringer  det  sidste  Stykke  af  deres  Baner  til  at  løbe 
parallelt. 

Endnu    en  Lighed    er   der   mellem    de  To.      Navnet 
Visvakarman  holdt  sig  fuldt  forstaaeligt ;  selve  Ordet  kar- 
man og  mange  beslægtede  blev    stadigt  brugte  i   daglig 
Tale,  de  drejede  sig  alle  om  Gerning,  Værk,  Flid,  Haand- 
værk  etc,  og  delle  \Lan  itv^%e\.  n^X  \\aN^  \sv^virket  til  at 
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man,  naar  man  engang  var  kommet  i  Forlegenhed  med 
Navnets  Ejer,  saa  gav  ham  en  Virksomhed,  som  svarede 
saa  godt  til  Navnet.  Men  netop  dette  er  ogsaa  Tilfældet 
med  Tvashtar,  ja  vi  har  et  ligefremt  Bevis  for,  at  hans 
Navn  har  haft  Indflydelse  paa  hans  senere  Skikkelse.  I 
det  tidligere  (S.  17)  omtalte  Digt  VIII,  29,  der  som 
sagt  karakteriserer  en  Række  Guder  uden  at  nævne  dem 
og  formelt  kan  regnes  til  Ålgudehymneme,  hedder  det 
nemlig,  Strofe  3: 

En  anden  holder  Haanden  fast  om  Øksens^)  Jern, 
Tryg  staar  han  midt  i  Guders  Kreds, 

og  skønt  man  nok  kunde  ønske  dette  lidt  tydeligere,  kan 
det  dog  ikke  godt  gaa  paa  nogen  anden  end  Tvashtar. 
Men  nu  Øksen  ?  Man  kan  dog  ikke  give  Sæd  eller  hugge 
Livets  fine  Spirer  til  med  en  Økse.  Nej,  men  det  nære 
Slægtskab  mellem  Rødderne  taksh  og  tvaksh,  mellem  Or- 
dene tashtar  og  Tvashtar,  er  umiddelbart  føleligt  (taksh 
bruges  da  ogsaa  stadigt  om  Tvashtars  Kunstnervirksomhed), 
og  nu  betyder  taksh  at  forfærdige,  særligt  at  lave  noget 
af  Træ,  at  tømre  og  tilhugge,  medens  tashtar  ligefrem 
betyder  Tømmermand,  og  saaledes  er  det  Navnet  der  har 
lagt  Øksen  i  Gudens  Haand  —  det  har  afgjort  givet  sit 
Bidrag  til  hans  Kunstnerfysiognomi  og  vel  ogsaa  lettet 
hans  Overgang  til  i  det  Hele  at  blive  Kunstner. 

Det  er  i  Virkeligheden  ikke  let  at  ordne  saa  fragmen- 
tariske og  vidtspredte  Tekststeder  ind  under  en  formentlig 


*)  Ludwig  gengiver  her  vasi  ved  Sværd  og  i  X  101,  10 
oversætter  baade  han  og  Zimmer  (A.  J.  L.  250)  og  Hillebrandt 
Soma  163)  det  med  Kniv,  men  da  man  knaser,  slaar  Soma- 
stengleme  i  Stykker  med  Stene,  kan  disse  Stene  vel  sammen- 
lignes med  en  Økse,  hvormed  man  hugger,  men  vanskeligt  med 
en  Kniv.  Ogsaa  X,  53,  10  og  ikke  mindst  Ordets  Brug  om  Lyn- 
gudernes  andet  Vaaben  (I  37,  2etc.,  se  ogsaa  svadhitivatl^^^'^S 
synes  mig  afgjort  at  tale  for  den  ældre  Ovet«»\X»c\^«^  S5^^. 
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Udviklingsrække.  Del  er  ikke  fordi  det  er  saa  vanskeligt 
at  finde  en  nogenlunde  antagelig  og  vakkert  udseende 
Teori,  —  tværtimod!  slige  Teorier  skyde  jo  op  som 
Svampe  om  Høsten  i  Tusindvis.  Men  den  store  Vanske- 
lighed er  stadigt  at  huske,  at  det  er  lutter  løsrevne  Tekst- 
steder, man  stiller  sammen  i  en  for  saa  vidt  vilkaarlig 
og  kunstig  Sammenhæng.  Ethvert  af  disse  Steder  har 
sin  egen  nærere  og  fjernere  Sammenhæng  og  kun  ved 
stadigt  at  se  det'  der  ind  i,  kan  man  lade  Teksterne  selv 
tale,  kan  man  undgaa  forhastede  Resultater,  undgaa  at  til- 
lægge Stedet  en  anden  eller  større  Beviskraft  for  den  Teori, 
man  forfægter,  end  det  virkeligt  har.  Her  f.  Eks.  var  det 
for  mig  fristende  at  sige:  selve  disse  Ålgudesteder  viser, 
hvor  let  og  uvilkaarligt,  man  kunde  gøre  Overgangen  fra 
den  fødende  Gud  til  Kunstneren.  Han  er  fødende,  for- 
mende, virkende,  lethaandet  —  her  har  vi  det  allerede. 
Men  det  Ræsonnement  gælder  ikke,  da  det  meget  vel  kan 
være  en  Viden  om  Kunstneren,  der  har  fremkaldt  disse 
Udtryk:  lethaandet,  skøntvirkendeetc.  Algude-og  Kunstner- 
tekststederne maa  opfattes  som  to  i  det  Hele  samtidige 
Grupper,  og  saa  er  det  et  ganske  andet  SpørgsmaaK 
der  rejser  sig.  Har  Algudehymnernes  Forfattere  vidst  fuldt 
saa  god  Besked  som  vi  om  Tvashstars  Virksomhed  som 
Kunstner,  hvoraf  kommer  det  da,  at  de  kun  saa  sjeldent 
og  indirekte  hentyde  dertil?  Hvorfor  kalde  de,  der  dog  vil 
sige  deres  Bedste  om  ham,  liam  ikke  rent  ud  den  store 
Kunstner,  hvorfor  nævne  de  ikke  en  eneste  af  hans  store 
og  gode  Kunstnergerninger?  Det  er  det  Spørgsmaal, 
Teksten  selv  stiller,  det  er  et  af  Beviserne  for,  hvor  vigtige 
Algudehymnerne  ere  for  Rig-Vedas  Eksegese,  og  nok  er 
det  forunderligt,  at  ingen  af  de  mange,  som  i  Tvashtar 
se  „den  indiske  Hefæst",  har  stillet  sig  dette  Spørgsmaal 
saavel  som  det  næste,  hvormed  jeg  skal  indlede  Af- 
snittet om 
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De  herhen  hørende  Tekststeder  danne  langt  den  største 
(tre  Syvendedele  af  alle  Tvashtarstederne)  og  efter  Ind- 
holdet bedst  sammensluttede  Gruppe.  Det  kan  da  ikke 
undre,  at  man  ofte  har  lagt  dem  til  Grund  og  at  særligt 
Muir,  der  her  som  altid  gaar  den  sikre  Vej,  definerer 
Tvashtar  som  ,the  Hephaistos  of  the  Indian  pantheon, 
the  ideal  artist,  the  divine  artizan,  most  skilful  of  work- 
men".  Og  dog  er  dette  tilsyneladende  sikre  en  Illusion, 
ei  første  rent  foreløbigt  Indtryk,  som  maa  vige,  saa  snart 
man  ikke  tæller  men  mytologisk  vejer  og  sondrer  Teks- 
terne, saa  maa  man  nemlig  straks  spørge:  Hvor  kan  det 
være,  at  saa  ofte  der  tales  til  Tvashtar  selv,  saa  ofte  han 
i  Apri-,  Ritudevata-  (I,  15  og  II,  36)  og  Algudedigte  be- 
synges for  egen  Regning,  er  han  enten  alt  andet  end 
Kunstner  eller  det  siges  kun  i  løs  Almindelighed,  at  han 
føder  og  former,  medens  det  omvendt  og  atter  uden  en 
eneste  Undtagelse  kun  er  i  Digte  til  andre  Guder  og  til 
Ære  for  dem,  Tvashtar  optræder  og  virker  som  Kunstner? 
Heller  ikke  dette  Spørgsmaal  lader  sig  omgaa,  og  egentligt 
er  det  løst,  saasnart  det  er  stillet.  Man  behøver  blot  at 
gaa  lidt  mere  i  det  enkelte. 

Af  den  største  af  alle  Kunstnere  at  være  (apasåm 
apastamah),  er  Tvashtar  just  ikke  produktiv.  Rig- Veda 
kender  kun,  alt  som  man  vil,  eet,  to  eller  tre  egenlige 
Kunstværker  fra  hans  Haand,  og  af  dem  omtales  kun  det 
ene,  Indras  Vaaben,  selve  Tordenkilen,  nogenlunde  ofte. 
Her  hedder  det  syv  Gange,  at  Tvashtar  tilhuggede  (I,  32, 
2;  52,  7;  61,  6;  V,31,  4;  X,48,  3)  Tordenkilen  eller  satte 
den  i  Bevægelse  ^)  (I,  85,  9 ;  VI,  17,  10)  for  Indra.    Dette 


^)  Man  oversætter  ogsaa  „drejede'^,  hvad  fra  Tankens  Side 
vilde  være  fortræffeligt^  men  i  hvert  Fald  viser  VI,  17,  10^  «.t» 
vartayati  her  kun  skal  variere  det  sædvanlii^«  ta^f^  o%  ^  \axv.^- 
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kunde  bringeos  tn  attarake  paa  en  gammel  Natarrnjte:  Lynet 
fødes  i  Skyen  og  attsaa  «  det  fira  Skj^gmden  Tvashtar  at 
Indra  faar  det.  men  Rig-Veda  veed  i  hTert  Fald  ikke 
det  aller  mindste  herom.  Her  er  det  Ennstnerai  Tva- 
ihtar  og  ham  alene,  der  har  med  L]pnet  at  gore;  samtlige 
de  ar.rørte  Steder  tQ  kan  eet.  forherlige  Indra  og  hans 
Vaaben.  de  pryde  Tordenkilen  med  en  hel  Rskke  sbnme 
Tnlæ^sord.  den  gyldne,  den  akJnnende.den  himmelske,  den 
higende,  den  villige,  den  hondredeggede.  den  tosindspidsedey 
den  knusende,  men  om  TTashtars  Forhold  til  den  veed 
de  kun.  at  det  er  den  meget  kanstbvdige  t  soapas)  Tvashtar, 
der  formede  den  allermest  konstfcrdige  (snapastama)  Tor- 
denkile, der  er  ikke  en  Draabe  mere  at  presse  ud  af  daxu 
Og  hvorfor  man  lader  ham  gere  det  det  fremgaar  klart 
af  den  Sammenhæng,  hvori  disse  Steder  forekomme,  idet 
det  nemlig  overalt  gælder  om  at  fremhæve  Indras  Storhed. 
V,  31.  3 — 4:  ,Den  stærke  Indra  vandt  Lyset  og  Vandene 
.  .  .  Anueme  tilhuggede  jo  hans  Vogn.  Tvashtar  hans 
Tordenkile  og  Præsterne  med  deres  Sange  styrke  ham  til 
Dragedrabet*.  VL  17.  8 — 10:  ,Dig.  den  stærke,  valgte  alle 
Guder  til  at  kæmpe  for  sig  .  .  .  For  dit  L)ti  veg  selve 
Himlens  Gud  til  Side  af  Frygt  .  .  .  Dig  skaffede  Tvashtar 
den  tusindspidsede  Tordenkile,  hvormed  du  knuste  Dragen'. 
Eller  hvor  Indra  selv  taler,  X,  48,  1—3:  ,Jeg  er  den  rige 
.  .  .  Jeg  vandt  Køerne  fra  Dragen  .  .  .  For  mig  tilhuggede 
Tvashtar  Tordenkilen,  jeg  er  at  se  paa  som  Solen,  ikke 
til  at  modstaa  o.  s.  v.'^  Med  andre  Ord:  Saa  vældig  er 
Indra,  at  Alt,   baade  Guder  og  Fædre  og  Mennesker  og 


wig8  Oversættelse  af  I,  85,  9,  er  nden  Grand.  Hvorfor  der  her 
er  bmgt  et  Ord,  som  dog  Dænnest  betyder  at  sætte  i  Bevægelse, 
er  ikke  let  at  sige.  Maaske  det  kim  er  et  Udtryk  for  disse  Dig- 
teres sædvanlige  Lyst  til  at  overbyde  hverandre:  Tvashtar  for- 
færdiger Tordenkilen  for  Indra,  ja  han  ger  endogsaa  Tjeneste 
som  hans  Haandlanger  eller  Vaabendrager  og  svinger  den 
for  ham. 
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ogsaa  Tvashtar  (tvashta  cit  i  I,  52,  7)  tjene  ham,  saa  vid- 
underligt er  hans  Lyn,  at  det  ikke  er  for  meget,  at  selve 
den  store  Føder  eg  Former  Tvashtar  hugger  det  til.  Dette 
er  det  eneste  Motiv  og  Gaadens  hele  Løsning. 

Man  har  paa  den  ene  Side  den  ubestemte  Forestilling 
om  den  store  skabende  Gud,  som  bedre  end  nogen  kan 
frembringe  skønne  Ting  (tvashta  siyanima),  og  paa  den 
anden  Ønsket,  som  nu  her  om  ret  at  gøre  Indra  stor,  og 
saa  forherliger  man  Indras  Lyn  ved  at  gøre  det  til  Tva- 
shtars  Værk.  Dette  er  ikke  en  vilkaarlig  Paastand,  men 
kun  et  andet  Udtryk  for,  en  ligefrem  Nedskriven  af  Sag- 
forholdet. Det  falder  ikke  nogen  Digter  ind  at  besynge 
Kunstneren  Tvashtar  og  forherlige  hans  Værker,  thi  han 
er  ikke  til  endnu;  man  har  lige  glemt  hans  gamle  Virk- 
somhed, men  vover  endnu  ikke  at  tale  til  ham  som  den 
der  blot  tjener  andre,  man  er  først  i  Færd  med  at  lade 
den  svævende  Forestilling  om  hans  Frembringerevne  for- 
tætte sig  til  en  virkelig  Kunstnerskikkelse  og  kom  som  vi 
vil  se  aldrig  til  Ende  dermed. 

Hvor  nær  Tanken  om  den  frembringende  Tvashtar 
laa  for  Digterne,  og  hvor  frit  de  kan  anvende  den  i  rent 
stilistisk  Behov,  ses  af  I,  95,  2.  Forfatteren  søger  et 
Billede  paa,  en  Omskrivning  for  Fingrene,  vel  at  mærke 
i  det  Øjeblik  de  ved  Morgenoflferet  faa  Ilden  til  at  blusse 
op  —  hvad  skal  man  kalde  dem?  Nu,  de  ere  jo  som 
ti  Søstre  og  her  skabe  de  jo  ligefrem.  Lys  i  Mørke,  Lue 
af  det  døde  Træ,  lad  os  da  døbe  dem  som  den  store 
Frembringers,  som  Tvashtars  Ti:  ^Tvashtars  Ti,  de  utrætte- 
lige unge  Piger,  tænde  Oflferilden*.  I  samme  Digts  Strofe 
5  tales  der  om  Tvashtars  To,  hvormed  der  efter  Roths 
sindrige  Forklaring^)  ganske  som  i  Stiofe  2  menes  de  to 


»:^  ZurNirukta  VIII,  15;  S.  120.  Andre  opfatte  Tvashtars  To 
som  Himmel  og  Jord  (altsaa  som  de  to  konstrigeate  «£  %!\vk 
Værker,  eller  forstaa  tvashtah  som    Ablativ;    »^^  ^o   ^vX^^ 
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Hænder,  som  holder  Dden  ved  lige.  Paa  lignende  Maade 
benyttes  Tvashtar  ret  ofte  rent  stilistisk  til  Sanunenligning, 
naar  en  Gud  bedes  om  at  frembringe  som  en  Tyashtar 
(Vni,  91,  8)  eller  en  Gud  siger  sig  selv  at  kunne  gøre  det 
lige  saa  godt  (IV,  42,  3)  eller  bedre  end  Tvashtar  (X,  49, 
10:  hertil  vender  jeg  senere  tilbage),  alle  disse  Steder 
røbe  os  Tidens  Gennemsnitsopfattelse  af  Tvashtar,  den 
afblegede  Skaber  og  vordende  Kunstner. 

Det  er  muligt,  at  ikke  blot  Indras  Lyn,  men  ogsaa 
hans  Skykørsel  understreges  ved  at  lade  den  store  Tva- 
.shtar  virke  med  dertil.  Man  kan  i  hvert  Fald  oversætte 
VI,  47,  18—19  saaledes:  ,Indra  bevæger  sig  firem  ved 
sine  mægtige  Runer,  forspændte  ere  hans  ti  Gange  hun- 
drede Heste.  Tvashtar  spændte  hans  Hestepar^)  for  og 
udmærker  sig  her  fortrinligt*  (eller  ,har  her  forskrækkelig 
meget  at  gøre")  —  en  Tankegang  der  ganske  svarer  til 
Tordenkilestedernes.  Nu  tro  imidlertid  de  Fleste,  at  de 
to  Sti-ofer  ikke  have  noget  med  hinanden  at  gøre  og  over- 
sætte derfor  i  St.  19:  Tvashtar  spænder  Hesteparret  for 
sin  Vogn,  hvad  f.  Eks.  Ehni  {Yama  S.  7)  videre  udlægger 
som  at  Himmelguden  Tvashtar  spænder  Sol  og  Maane(I) 
for  sin  Vogn,  noget  der  til  visse  er  umuligt.  Selv  om  man 
ikke  tør  nægte,  at  Rig- Veda  her  denne  ene  Gang  kunde 
lade  Tvashtar  køre,  kan  der  ikke  nu  siges  noget  sikkert 
herom,  da  sidste  Halvdel  af  St.  19  ikke  er  fuldt  forstaaelig. 


af  Frygt  for  Tvashtarc,  hvor  Tvashtar  saa  i  hvert  Fald  maatte 
være  et  Agninavn.  Den  valgte  Oversættelse  er  dog  ikke  biet 
den  i  sig  naturligste,  men  stemmer  bedst  med  ^>ammenhængen. 
særlig  i  sidste  Halvvers.  Det  er  et  helt  lille  Genrebillede: 
Præstens  Hænder  vige  tilbage  for  den  svidende  Flamme  og  dog 
værne  de  kærligt  om  den  og  nære  den.  I  St.  2  kan  tvastob 
henferes  til  garbham,  saa  at  Agni  her  som  ottere  kaldtes  Tvt- 
shtars  Sen. 

*)  Indra  kerer  som  Regel   altid  med  to  Heste,    om  han  end 
ejer  lOUO,  saa  Springet  ira  \Q^)0  tU  2  er  ingen  Indvending. 
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Den  kunde  tyde  paa  at  Tvashtar  her  som  i  I,  162,  3,  er 
en  Omskrivning  for  Præsten,  der  altsaa  som  saa  ofte  roser 
sig  af  at  sætte  Guden  i  Bevægelse,  saa  at  han  giver  Møde 
ved  Offeret  eller  udfører  sine  Bedrifter  for  de  Troende. 
Hvis  det  jeg  nu  har  sagt  om  Tvashtar,  er  korrekt,  og 
hvis  jeg  har  Ret  i  det,  jog  tidligere  har  udviklet  om  at  Offeret 
mere  og  mere  bliver  Rig- Vedas  eneste  Tanke,  saa  maatte  vi 
vente,  at  den  store  Frembringer  særligt  blev  benyttet  til  at 
forherlige  Oflfertjenesten  og  hvad  dertil  hører,  og  dette  slaar 
ogsaa  til  saa  fuldt  som  muligt;  med  Undtagelse  af  Torden- 
kilen høre  alle  de  bestemte  Værker,  man  tillægger  Tvashtar, 
til  Offerets  Kreds.  Han  frembringer  Oflferilden  og  Oflferdrik- 
ken,  selve  Agni  og  Soma,  han  avler  Bønnens  Gud,  Bra- 
hmanaspati,  han  fuldender  Bønnen  og  fremfor  alt  er  selve 
Offeret  hans  Værk.  Og  netop  som  vi  maatte  vente,  naar 
Tvashtar  er  en  falden  Storhed,  der  allerede  staar  mere 
end  halvt  i  Skygge,  har  Gud  og  Offer  og  Bøn  som  Regel 
mere  moderne  og  fornemmere  Oprindelser,  og  det  er  kun 
lejlighedsvist,  de  prydes  ogsaa  med  Tvashtamavnet.  Vi 
veed  det  allerede,  at  Tvashtar  to  Gange  faar  Plads  mel- 
lem Agnis  talløse  Forældre;  „Himlen  og  Jorden  og  Vandene 
og  den  skøntfrembringendo  Tvashtar  avlede  dig**,  hedder 
det  i  X,  2,  7  og  væsenligt  enslydende  i  X,  46,  9,  medens 
Somadrikken  oftere  og  mere  egenligt  henføres  til  Tvashtar, 
hvad  jeg  dog  maa  gemme  til  et  Afsnit  for  sig.  Om  Bra- 
hmanaspati  siges  der  II,  23,  17:  „den  vise  Tvashtar  avlede 
dig  af  alle  Væsener,  af  Sang  for  Sang"  og  hertil  slutter 
sig  X,  53,  9 :  „nu  skærper  Tvashtar  den  Økse  af  det  gode 
Jærn,  hvormed  Brahmanaspati  skal  hugge".  Dette  ser 
lidt  løjerligt  ud,  men  er  allerede  Bønnen  i  sig  kraftig,  saa 
man  kan  tale  om  „en  Sang,  skarp  som  Jærnets  Eg"  (ayaso 
na  dhara  VI,  47,  10),  „en  Bøn  med  Jærnspids"  (ayoagra 
vip  X,  99,  6),  „en  Andagt,  der  lægges  som  en  Pil  paa 
Buen  (ishur  na  dhanvan  prati  dhiyate  matih  IX,  69,  l)> 
saa  bliver  den  jo  dobbelt  kraftig,  naat  ^^\.  %t  ^^n^  "fcwv- 
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nens  Gad.  der  udtaler  den,  saa  bliver  den  Ugefrem  en 
skarp  Økse.  der  spalter  alle  D*re  og  tringer  ag  ind  i 
Guderts  Hjerte  eller  som  en  moderne  Rishi  rilde  sige.  den 
bliver  en  Torpeio-Ben.  der  aabner  Himlen  med  en 
Torpedo:«  Sprængkraft.  Og  saa  fremfasves  denne  Kraft 
end  yderligere  ved  at  lade  selve  Edison  tilberede  Torpe- 
doen, lade  den  skøntfirembringende  Trashtar  hvæsse  Øksen. 
i?iv^e  Bennen  den  sidste  fuldendte  Form.  Ho«  betyder 
Tvashtar  ikke  her  og  Forfatterne  ril  selvfølgeligt  hverken 
^ve  ham  fast  Tjeneste  som  Brahmanaspatis  Sliliedrenjr 
eller  (som  Hillebrandt  tror  (Soma  S.  o92))  gøre  ham  til 
dennes  Fader  i  naturlig  Forstand.  Endelig  har  vi  Tva- 
shtars  sidste  Værk,  hans  Skaal  eller  Bægre,  hvormed  kun 
kan  menes  Ufferet.  Det  sidst  anførte  Sted  X.  53.  9  hedder 
t'iildstændi^ft.  efter  at  de  foregaaende  Strofer  have  opfordret 
til  at  sætte  Ufferet  i  Gang:  , Tvashtar  kendte  l^unerne. 
han  den  største  af  alle  Mestre  bragte  de  lykkebringende 
Skaaler.  hvoraf  Guderne  drikke:  nu  .skærper  han  den  Økse' 
o.  5.  V.,  hvor  ileninsen  ailsaa  er  uiienfor  al  Tvivl.  At 
her  staar  Skaaler  og  ikke  Skaal  er  vei  kun  tilfældigt.  Det 
er  jo  en  blot  stilistisk  Forskel,  om  man  tænkende  paa  den 
hele  Række  af  Offergaver  eller  paa  Offeret  som  Helhed 
sammenligner  det  med  de  Bægre  eller  det  Bæger,  hvoraf 
Guderne  drikke,  men  at  det  sidste  Udtryk  har  været  det 
almindeligste  og  været  ret  hyppigt  brugt,  det  ses  af  Ribhu- 
hynmerne,  de  eneste  i  Rig-Veda,  hvor  Tvashlars  Skaal 
ellers  bliver  nævnet.  Ribhuerne  ere  virkelige  Kunstnere, 
som  man  træffende  har  sammenstillet  med  de  indiske 
Dværge  og  Alfer,  de  ere  fra  først  af  tænkte  som  under- 
ordnede, i  alle  eller  i  enkelte  Guders  Tjeneste.,  og  de  ud- 
føre en  som  det  synes  allerede  i  Rig- Vedatidens  Begyndelse 
afsluttet  Gruppe  af  Kunstværker,  som  enhver  Vedadigter 
kan  udenad  paa  sine  Fingre.  Jo  mere  Tvashtar  gled  over 
til  at  være  Kunstner,  desto  naturligere  blev  det  altsaa  at 
reflektere  over  hans  ¥otVvo\d  MA^xX^W^^we^  o^  nødvendigt 
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blev  det,  saasnart  Offeret  kaldtes  hans  Skaal,  thi  det  var 
netop  en  af  Ribhuernes  store  6emin(^er  at  de  firdelte 
Skaalen.  I,  110,  3;  III,  60,  2;  IV,  35,  3f;  IV,  36,  4,  siges 
dette  uden  at  Tvashtar  nævnes  d,  Skaalen,  der  var  een, 
gjorde  I  til  fire*),  og  hvad  der  end  oprindelig  har  været 
ment  hermed,  saa  antyder  I,  110,  3  og  viser  IV,  35,  6 
(^I  gjorde  den  [nu  firdobbelte]  Skaal,  hvoraf  Guderne 
drikke"),  at  ogsaa  dette  som  alt  andet  blev  forklaret  om 
og  anvendt  paa  Offeret.  Og  saa  drog  man  den  nu  næsten 
nødvendige  Slutning,  som  er  udtalt  i  I,  20,  6,  hvor  ogsaa 
Sammenhængen  udtrykkelig  antyder,  at  der  ved  Skaalen 
er  tænkt  paa  Offeret:  ,5. 1  skulle  nyde  Offerdrikken  sammen 
med  Indra  og  Adityaerne  %  6.  I  gjorde  jo  den  nye  Skaal, 
som  Guden  Tvashtar  havde  beredt,  den  gjorde  I  jo  til 
fire**.  Saa  var  det  altsaa  Tvashtars  Skaal,  Ribhuerne  fir- 
doblede, og  saa  maatte  Digterne  igen  næsten  nødvendigt 
spørge  sig  selv:  hvorledes  stillede  Tvashtar  sig  da  hertil? 
De  senere  indiske  Fortolkere  og  nogle  nyere  Forskere  har 
efter  disse  Steder  tænkt  sig,  at  Ribhuerne  vel  maatte  være 
Tvashtars  Lærlinge,  og  at  Rig-Vedas  Digtere  ikke  greb 
denne  Udvej,  som  laa  saa  svimlende  nær,  viser  bedst, 
hvor  lidt  Tvashtar  for  dem  var  Kunstneren  og  ikke  andet, 
den  store  Mester,  til  hvem  de  underordnede  Arbejdere 
naturligt  kunde  slutte  sig.  Stod  altsaa  Tvashtar  og  hans 
Kvinder  paa  den  ene  og  Ribhuerne  paa  den  anden  Side 
for  selvstændigt  og  hinanden  for  Qemt  til  at  smelte  sam- 
men i  een  Gruppe,  saa  var  det  lige  naturligt,  om  Tvashtar 
ved  dette  Skaalmøde  glædede  sig  over  de  andres  Sindrig- 
hed eller  blev  rasende  over,  at  man  vilde  gøre  hans  Værk 
bedre,  og  Rig-Veda  fortæller  da  ogsaa  bægge 
Dele.  I  IV,  33,  4—5  hedder  det:  „Ribhueme  sagde  til 
hverandre  lad  os  gøre  to,  tre,  nej,  lad  os  gøre  fire  Skaaler 
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')  At  dette   er  Meningen  af  Tekstens    lidt  tvungne  Udtc^lL 
af  ni,  60,  4;  IV,  34,  6-8,  IV,  35,  7  etc. 
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og  Tvashtar  beundrede    dette  deres   Ord.     Og  hvad   de 
havde  sagt,  det  udførte  de,  og  de  skinnende  Skaaler  Grydede 
Tvashtar,   da  han  saa  de  fire*.     I  I,    161  derimod,   i  et 
helt  lille  episk-dramatisk  Digt,  mfiKler  vi  den  stik  modsatte 
Opfattelse.    Forfatteren  forudsætter,  at  Rlbhueme  paa  en 
eller  anden  Maade  har  udladt  sig  med,  at  Tvashtars  Skaal 
burde  gøres  til  fire,  og  at  Guderne  saa  sende  Ågni  til  dem 
med  Ordre  til  at  gøre  det,  og  saa  begynder  Digtet    med 
at  Ribhuerne  forsvare  sig:  « Broder  Ågni!  vi  har  paa  ingen 
Maade  dadlet  Skaalen,  vi  har  blot  talt  om  Træet  i  den*. 
Men  da  Agni  fastholder  sin  Ordre,  udføre  de  noget  umo- 
tiveret  alle   deres  øvrige  kunstneriske  Bedrifter  og  ogsaa 
Skaaldelingen.     Og  saa  hedder  det:    ,Da  Tvashtar   saa 
Skaaleme,  der  nu  vare  fire,  smuttede  han  ind  mellem  sine 
Kvinder.     »Lad  os  slaa  dem  ihjel**,  sagde  han,   „der  kri- 
tiserer   den  Skaal,    hvoraf   Guderne    drikke***,     og    dette 
benyttes  saa  igen  til  at  forklare  et  Forhold  ved  Ribhuemes 
Navne.    I  alt  dette  støtter  Forfatteren  sig  næppe  paa  gamle 
Sagn.     Ribhueme   arbejde   i  Gudernes  Tjeneste,    Agni  er 
Gudernes  Bud,    Tvashtar   er   den   urgamle,    men    saa  er 
hans  Skaal  det  vel  ogsaa,  og  Ribhuerne   firdele  Skaalen, 
men   saa  er  det   vel  netop  ved  denne  dristige  Kritik  og 
Forbedring  af  Tvashtars  Værk,   at   de  have  slaaet  sig  op 
—  dette  er  jo  kun  en  let  Videreførelse  af  lutter,   ogsaa 
for  os  velkendte  Forudsætninger.     Jeg  ser  derfor  i  dette 
Digt  et  typisk  Eksempel  paa  det,  jeg  kalder  episke  Myter, 
som  de  maa  opstaa  overalt,  hvor  de  fra  først  af  selvstæn- 
digt tænkte  Guder   fæstnes  og  mødes  i   literære   Mindes- 
mærker, for  saa  at    arbejdes  sammen  i  Digtning  og  de 
Dannedes  Bevidsthed.     Og   er  dette  saa,   saa   har  dette 
Digt  tilbagevirkende  Kraft,  saa  kaster  det  Lys  f.  Eks.  over 
de  nordiske  Dværges  Forhold  til  Loke  og  hundrede  andre 
episke  Myter  og  da  ogsaa  over  det  urimelige  i  fra  en  til- 
fældig Overensstemmelse  her  at  slutte  til  urindogermansk 
Fællesskab  eller  i  del  He\^  Vco  ^l  slv^e  Myter  kunne  være 
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urindogennanske.  Vi  komme  her  ligesom  bagved  Kulis- 
serne og  gribe  den  episke  Myte  i  selve  det  Øjeblik,  den 
bliver  til. 

For  Tvashtar  synes  det  mig  afgørende  at  bægge  de 
saa  modsatte  Svar  gives.  Deri  har  vi  dog  et  Bevis  for, 
at  Tvashtars  Forhold  til  Ribhuerne  ikke  var  gammelt, 
forlængst  bekendt  og  bestemt  i  Art  og  Væsen.  De  to 
Digtere  har  lige  frit  og  selvstændigt  løst  den  rent  digteriske 
Opgave,  der  forelaa,  saasnart  Ribhuernes  -firdelte  Skaal 
mødtes  med  Tvashtars  Skaal  i  samme  Oflferbetydning. 
Pisehels  Forsøg  (Pischel-Geldner  I,  S.  200—201)  paa  at 
tvinge  IV,  33  til  at  sige  det  samme  som  I,  161  øver  dog 
for  stor  Tvang  mod  Ordene,  og  er  som  det  ses  heller 
ikke  dikteret  af  sprojglige  Hensyn.  Det  vilde  være 
altfor  mærkværdigt,  om  baade  pan  og  van  her  skulde 
være  brugte  i  en  saa  enestaaende  og  fjern  Betydning  og 
det  i  en  Sammenhæng,  hvor  deres  egenlige  og  gængse 
Betydning  passer  saa  udmærket  ind.  Saa  er  det  dog 
sikrere  at  tage  det  for  et  Faktum,  at  en  anden  Tekst  lige 
saa  tydeligt  siger  det  stik  modsatte,  og  saa  prøve  at  for- 
staa  Modsigelsen. 

Hermed  er  Listen  over  Tvashtars  »Kunstværker"  af- 
sluttet, og  hvad  enten  man  vil  tiltræde  min  Forklaring 
eller  ikke,  tror  jeg,  man  maa  indrømme,  at  der  ikke  her 
er  noget,  der  tyder  paa  en  oprindelig  Kunstner.  At  til- 
hugge Tordenkilen,  det  er  en  Gerning  for  en  Kunstner; 
at  tilberede  Oflferdrikken  og  forme  Offerets  symbolske 
Skaal,  det  kunde  endnu  gaa  an,  men  de  to  Arbejder  lade 
sig  ikke  skille  fra  de  øvrige:  at  frembringe  Offerildens 
Gud,  at  frembringe  Bønnens  Gud  og  at  slibe  Bønnen  til, 
og  det  turde  dog  staa  fast,  at  det  ikke  er  for  slige  Ger- 
ningers Skyld,  man  fra  først  af  skaber  en  Gudekunstner, 
en  Gudeskikkelse,  hvis  Væsen  og  Opgave  hermed  skulde 
være  udtømt.  Da  som  sagt  alle  disse  Værker  ogsaa  have 
andre  og  med  Undtagelse  af  Torden\uien  atidit^  \vj\r^\%^^^ 
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omtalte,  vigtigere  og  mere  egenlige  Frembringere  og  Fædre, 
saa  bliver  det  Resultatet,  at  er  Tvashtar  fra  først  af 
Kunstner,  saa  har  man  skabt  en  Gud,  ja  givet  ham  Plads 
i  Bøn,  Ritual  og  Offer,  blot  for  lejlighedsvist  i  Ny  og  Næ 
at  bemærke,  at  det  og  det  er  blevet  frembragt  af  mange 
Andre  og  ogsaa  af  ham,  men  dette  er  dog  en  aabenbar 
Selvmodsigelse.  Mig  synes  det,  at  den  blotte  Fortegnelse 
over  hans  Værker  maa  føre  ind  paa  min  Synsmaade,  og 
at  den  daterer  sig  selv,  med  fuld  Sikkerhed  røber,  naar 
den  er  dannet.  I  den  senere  Rig-Vedatid,  da  Offeret 
mere  og  mere  trængte  sig  frem,  da  den  gamle  Natur- 
dyrkelse maatte  vige  og  kun  den  folkeligste  af  alle  Guder, 
den  indiske  Thor,  holdt  Stand  mod  de  nye  Tanker,  da 
var  det  den  store  Frembringer  Tvashtar  gled  over  til  at 
blive  Kunstner,  og  derfor  er  hans  Navn  kun  blevet  benyttet 
til  at  pryde  de  to  store  Hovedemner  for  Tidens  aandelige 
Interesser:  Indra  og  Offeret. 

Ogsaa  indirekte  kunde  man  vist  Umuligheden  af  en 
Gudekunstner  Tvashtar.  En  Gudekunstner  kommer  først 
sent.  Enhver  Mytologi  har  Brug  for  Kunstnere  i  videre 
Forstand,  de  store  skabende  Guder  og  deres  Miniaturbil- 
leder,  Dværge,  Alfer  etc,  men  en  Gudekunstner  kommer 
først  sent,  efter  at  der  er  dannet  en  Gudestat,  etPanteon; 
ingen  Kunstner,  heller  ikke  den  himmelske,  kan  leve  uden 
Kunder.  Men  i  Rig-Veda  ere  Guderne  i  høj  Grad  selv- 
stændige, afsluttede  hver  for  sig;  de  have  ingen  Fælles- 
bolig,  intet  Samlingssted,  men  mødes  næsten  kun  ved 
Offeret;  vel  have  de  sine  Privatboliger,  det  siges  af  og 
til  at  de  sidder  hjemme  eller  skal  komme  hjemme 
fra,  men  ingen  af  dem  har  en  navngiven  anskuelig  Bolig; 
de  have  ikke  Familie,  næppe  Hustruer,  man  beder  dem 
blot  komme  med  deres  Koner,  og  nævnes  disse  en  en- 
kelt Gang,  er  det  kun  som  »Fru  Indra*,  »Fru  Agni*  (Indrani 
Agnayi)  etc. ;  selv  de  ret  faa  episke  Digte,  der  afvige  her- 
fra, ere  holdte  i  megel  \x\i^s\.«vxv\&  Oxxvtvds,    Og  selve  disse 
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isolerede  Gudeskikkelser  ere  lidet  anskuelige,  med  meget 
faa  Attributer;  IndrasLyn,  Regngudernes  Vogn,  Lædersæk 
og  Pisk,  Pushans  Pigkæp  det  er  næsten  alt ;  kun  Maruterne, 
vi  skal  senere  se  hvorfor,  danne  en  Undtagelse.  Nu  er 
det  saare  tvivlsomt,  om  man  nogensinde  virkelig  fra  nyt 
af  har  skabt  en  Kunstner  for  Gudekredsen,  blot  for  at  faa 
denne  Plads  udfyldt ;  Hephaistos  er  som  bekendt  en  gam- 
mel Gud,  der  kun  er  omdannet  til  Kunstner,  og  selv  med 
Vølund  har  det  vel  en  anden  Sammenhæng,  saa  det  er 
lidet  rimeligt.  Men  at  man  skulde  gjort  det  i  Rig-Veda- 
tidens Begyndelse,  da  den  episke  Udvikling  kun  lige  var 
indledet,  og  der  endnu  slet  ikke  var  Brug  for  en  Kunstner, 
det  er  mere  end  urimeligt,  det  er  umuligt,  og  at  man 
skulde  gjort  det  i  den  senere  Rig- Vedatid,  hvor  alle  levende 
Tanker  netop  stræbte  bort  fra  det  Episke,  bort  fra  Gude- 
periferien, ind  mod  Offercentret,  det  er  en  dobbelt 
Umulighed. 

Tvashtar  og  Soma. 

Tvashtar  frembringer  Somaen  som  han  frembringer 
Agni  eller  former  Offeret,  hvad  altsaa  kun  betyder,  at 
ogsaa  Somaen  er  et  'ij^aeffTOTs^jxrov^  et  Dværgesmedde,  en 
højst  snildrig  og  kunstfærdig  Ting,  og  mere  er  der  i  Virke- 
ligheden ikke  at  sige  herom.  Det  er  kun  nødvendigt,  at 
gaa  nærmere  ind  derpaa,  fordi  der  allerede  fra  den  in- 
diske Oldtid  af  har  knyttet  sig  en  Række  Misforstaaelser 
dertil,  som  den  moderne  Forskning  endnu  ikke  har  faaet 
gjort  op  med.  I  Stedet  for  at  bruge  det  sædvanlige  Ud- 
tryk, at  Tvashtar  tilhuggede  eller  avlede  Somaen,  hvad  jo 
ogsaa  ved  en  Drik  var  mindre  træffende,  kalder  Rig- Veda 
nemlig  Somaen  tvashtrisk,  det  Tvashtriske  (tvashtram), 
hvad  man  kan  oversætte  »frembragt  af,  henhørende  til 
Tvashtar*  eller  „Tvashtars  Søn**,  og  nu  træffer  det  sig 
saa  uheldigt,  at  Ordet  een  Gang  forekommer  i  en  For- 
tælling om   den  trehovede  Dæmon,   som  YA^^    dx^JoX.  ^ 
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Indra  og  hans  Stedfortræder  Trita,  og  saaledes  at  det 
kunde  henføres  til  Dæmonen.  Dette  har  man  saa  gjort 
allerede  i  Taittiriya  Samhitå,  at  sige  i  et  Brahmanaafsnit, 
og  i  det  Hele  i  de  ældste  Brahmanaer;  det  uskyldige  sym- 
bolske Udtryk  om  Somaen  er  blevet  til  en  virkelig  Per- 
sonlighed, en  fri  og  frank  Hr.  Tvashtarsen  og  det  en 
Dæmon,  ja  senere  et  andet  Navn  for  selve  Urdæmonen 
Vritra,  den  indiske  Fenrisulv.  Heri  fandt  Brihmanaer 
og  Kommentarer  et  yndet  og  af  dem  vidt  udspundet  Stof, 
og  de  europæiske  Lærde,  som  kom  til  Rig-Veda  gennem  den 
sildigere  Literatur,  lærte  altsaa  der  den  dæmoniske  Tva- 
shtarsøn  vidt  og  bredt  at  kende,  saa  det  for  dem  kun  var 
naturligt  at  se  ham  ogsaa  i  Rig- Veda.  Men  forunderligt 
er  det,  at  man  kan  se  ham  der  endnu,  efter  at  man  for- 
længst har  givet  Ordet  tvåshtra  dets  rette  Betydning  og 
efter  at  Ludv^rig  allerede  1881  havde  skrevet  den  gyldne 
Sætning  (IV,  36  smig.  V,  52):  „først  senere  forvekslede 
man  Tvashtars  Søn  med  Tvashtars  Soma",  uden  at  han 
dog  selv  drog  Konsekvensen  af  sine  egne  Ord.  For  saa 
vidt  ere  de  nyeste  Behandlinger  af  Emnet,  Hillebrandts  og 
Ehnis,  et  Tilbageskridt  i  Eksegese. 

Naar  man  ikke  er  hildet  i  den  indiske  og  moderne 
Tradition,  behøver  man  næsten  kun  at  stille  de  paagæl- 
dende  Steder  jevnsides  for  at  klare  Sagen.  I  I,  84,  i  et 
Fragment,  tro  ret  dunkle  Strofer  (13—15)  hedder  det  til- 
sidst:  „og  der  priste  de  Tvashtars  Kos  skjulte  Navn,  i 
Maanens  Hus".  Efter  hvad  der  ellers  siges  om  Dadhyank- 
myten,  kan  der  med  Tvashtars  Ko  ikke  godt  være  ment 
andet  end  Somaen,  Ko  er  som  vi  veed  den  symbolske 
Betegnelse  for  alt  rigt  og  frodigt  ydende,  og  Somaen  kal- 
des altsaa  her  Tvashtars  Kilde,  hans  strømmende  Drik. 
Dette  Soma  —Tvashtars  Ko  beholde  vi  in  mente.  Dernæst 
har  vi  fem  Gange  Ordet  tvåshtra.  I  et  andet  Sted  om 
Dadhyank  I,  117,  22,  forkynder  han  Asvinerne,  »hvor 
Af/ød  en,  hvor  del  lior  deiu  sV\\i\\.^^^%s\*xvs»tft  var* ;  her  er 
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det  Tvashtriske  altsaa  aabenbart  brugt  som  den  anden 
Hovedform  for  Oflferdrikken,  hvis  man  ikke  vil  foretrække 
her  som  saa  ofte  at  sætte  madhu  lig  Soma.  Aldeles  utve- 
tydigt er  X,  76,  3.  Digtet  er  rettet  til  Pressestenene ;  de 
bedes  om  at  salve  (lade  Somasaften  flyde  til)  Indra  og 
Himmel  og  Jord  og  fuldbyrde  denne  den  bedste  Presning; 
,,paa  det  kostrømmende  hesteskønne  Tvashtriske  have  de 
jo  ved  Ofrene  grundet  Ofrene**,  hvad  jo  vil  sige,  det  Tva- 
shtriske er  den  store,  den  rette  Offergave,  Offerets  Væsen 
og  Kerne.  Her  er  man  nødt  til  at  tænke  paa  Somaen, 
der  jo  som  vi  veed  kaldes  kostrømmende,  fordi  den  blan- 
des med  Mælk,  og  hesteskøn,  fordi  den  har  samme  Farve 
som  Indras  og  alle  andre  skønne  Heste  ^),  og  her  er  det 
ligefrem  umuligt  at  tænke  paa  nogen  Dæmon.  Lidt  vanske- 
ligere er  Strofe  19  i  Indrahymnen  II,  11.  Strofen  slutter 
med  to  Ord  (,for  Venskabets  Trita**),  som  Ingen  endnu 
har  kunnet  faa  til  at  høre  nogetsteds  hen,  uden  at  ændre 
Teksten,  og  som  jeg  kun  forslagsvist  tager  med  i  min 
Oversættelse,  og  dens  øvrige  Indhold  er  et  tilspidset  Ud- 
tryk for  Hovedtanken  i  denne  som  de  fleste  Indrahymner. 
Digtet  leger  uafbrudt  med  de  to  Vendinger,  den  stærke 
Indra  sejrer  og  hjælper  os,  og  vi  give  ham  Styrke  dertil 
ved  vor  Soma.  »Indra  dræbte  Dragen  og  løslod  Vandene 
...  vi  styrke  dig,  vi  lægge  Lynet  i  dine  Arme  .  .  .  Indra 
besejrer  alle  —  naar  han  har  drukket  .  .  .  drik,  o  Helt, 
kom  og  drik  og  tag  de  Kræfter,  hvormed  du  knuste 
Vritra*.  Og  saa  hedder  det  i  Strofe  19:  »Lad  os  ved 
din  Hjælp  sejre  over  alle  Fjender,  i  vore  Hænder  har  du 
jo  lagt  det  alformede  Tvashtriske"    —   (det   er,   du   har 


^)  Her  er  vel  tillige  tilsigtet  et  ganske  forrykt  Ordspil.  Tva- 
shtar giver  jo  Kvæget  Trivsel«  giver  altsaa  rigt  malkende  Køer 
og  skønne  Heste,  og  som  Offergave  giver  Soma  jo  fremfor  Alle 
den  Ofrende  Rigdom  paa  Køer  og  Heste.  Altsaa  strømmer  der 
Køer  fra  Tvashtar,  medens  hans  Værk  Somaen  desaden  i  dobbelt 
Forstand  kan  siges  selv  at  strømroe  med  ILøet. 
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støttet  os^  saa  vi  har  kunnet  presse,  eller  gjort  det  til  vor 
Opgave  at  presse  Soma  en  for  dig)  — ,   i  vore    som   det 
tredje  Lied  i  Forbundet'  ^)  (i  Venskabet  mellem  Indra,  Soma 
og  de,   der  presse  Somaen  for  Indra).     I  hvert  Fald  er 
der  heller  ikke  her  nogen  Plads  for  Dæmonen,  og  Digtets 
Sammenhæng  lægger  det  saa  nær  som  muligt  ogsaa  her 
ved  det  Tvashtriske  at  tænke  paa  Somaen.    I  Agnihymnen 
III,  7,  4  synes  (Strofen  er  endnu  langt  dunklere  end  den 
forrige)  Ordet  at  være  brugt  om  en  flydende  Offergave, 
der  heldes  i  Ilden.      .De  kraftsvulmende  Strømme,  det 
store  Tvashtriske,  som  ikke  ældes,  det  bringe  de  (Præ- 
sterne), skønt  det  stemmer  sig  imod,  og  da  skinner  (Agni) 
vidt  hen  med  Flammerne  over  Offerstedet,  træder    ind  i 
bægge  Verdener  som   i   een*,  det  vil  sige  naar  Drikke 
dryppes  i  Ilden,  blusser  den  op  imod  Himlen,  lyser  over 
Himmel  og  Jord.    Altsaa   fem   Gange,   hvor   Somaen  af- 
gjort eller  sandsynligst  henføres  til  Tvashtar,  og  deraf  fire. 
hvor  Ordet  tvashtra  har  denne  Betydning,  og  saa  komme 
vi  endelig  til  Kilden  til  den  hele  Misforstaaelse  X,  8,  8,  9, 
hvor   f.   Eks.  Grassmann   oversætter    «Trita   dræbte   den 
trehovede  Tvashtarsøn  og  befriede  hans  Køer  .  .  .    Indra 
rev  Tvashtarsønnens  tre  Hoveder  af  og  tog  hans  Køer', 
men  hvor  der  efter  Ordlyden  (Stroferne  ere  fuldstændigt 


^)  Et  Ordspil  altsaa  med  Trita  som  Egennavn  og  som  den 
Tredje.    Næste  Strofes  Begyndelse  passer  ret  godt  hertil. 

-)  Tages  Strofen  for  sig,  laa  det  nærmest  at  forstaa  det 
Tvashtriske  om  Agni,  og  da  Tvashtar  ogsaa  frembringer  Agni, 
kunde  det  meget  vel  gaa  an,  men  det  passer  ikke  med  Sammen- 
hængen. Ilden  er  forlængst  tændt,  saa  det  kan  ikke  godt  siges, 
at  Præsterne  nu  gnide  den  frem  (vahanti  stabhiiyamånam),  men 
vel  at  de  presse  Somaen  eller  holde  den  ved  sin  Knitren  og 
Sprutten  ligesom  modstræbende  Offergave  i  Ilden.  Og  de  »det 
Honningsøde  ferende  Køer«  i  St.  2  sættes  dog  natarligst  lig  det 
Tvastriske  eller  lig  de  kraftsvulmende  Strømme,  saa  de  blev 
Subjektet  i  Sætningen  og  indeholdt  det  Tvashtriske.  Meningen 
bliver  jo  den  samme. 
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klare)  kun  staar:  » Drevet  frem  af  Indra  dræbte  Trita  den 
Trehovede,  den  Syvtøjlede,  og  løslod  selve  det  Tvashtriskes 
Køer  .  .  .  Indra,  den  sande  Helt,  dræbte  den  der  kun 
troede  sig  stærk ;  han  bemægtigede  sig  selve  det  alformede 
Tvashtriskes  Køer  og  huggede  de  tre  Hoveder  af*.  De 
to  Strofer  ere  et  Fragment,  der  ved  et  Tilfælde  er  kom- 
met ind  i  denne  Agnihymne,  men  ogsaa  i  en  Indrahynme 
X  99,  6  dræber  Indra  og  Trita  i  Forening  »den  seksøjede 
trehovede  Fjende  (dasa)",  og  hundrede  Gange  i  Digte  til 
Indra  træflfe  vi  den  i  X,  8  benyttede  Vending:  „han  dræbte 
Dragen  og  løslod  Vandene*.  Trehovedet  har  faaet  fat  paa 
Somaen  og  Indra-Trita  erobrer  den  tilbage,  mere  er  der 
ikke  at  læse  ud  af  X,  8.  Nu  kan  man  indrømme  at  Ud- 
trykket er  overlæsset,  det  Tvashtriskes  Køer  betyder  jo 
Tvashtars  Kildes  Drik,  men  som  vi  veed  er  der  i  Rig- Veda 
Tusinder  af  Udtryk  mere  tvungne  og  overlæssede  end  dette, 
og  naar  vi  ser  tilbage  har  vi  i  „Tvashtars  Ko*  (I,  84,  15), 
,det  kostrømmende  Tvashtriske*  (X,  76,  3)  og  „det  Tva- 
striskes  Køer*  en  jævnt  fremskridende  Række,  hvor  der 
ikke  er  Plads  til  noget  væsenligt  Indsnit,  end  sige  til  at 
putte  et  spillevende,  trehovedet  Uhyre  ind.  Tvashtars  Ko 
er  den  af  Tvashtar  frembragte  Soma,  det  Tvashtriske  er 
det  samme,  det  kostrømmende  Tvashtriske  ligesaa,  men 
det  tvastriskes  Køer  skal  være  Tvashtarsønnens,  skal  være  en 
trehovedet  Dæmons,  Køer !  Gud  i  Himlene !  Jeg  spørger  En- 
hver: hvis  vi  ikke  havde  vidst  noget  om  Brahmanaemes  Tva- 
shtarsøn,  hvis  vi  fra  først  af  kun  havde  haft  med  de  nu  anførte 
seks  Steder  at  gøre,  vilde  vi  saa  paa  det  sidste  Sted  have  til- 
lagt Ordet  tvashtra  nogen  anden  Betydning  end  den,  der 
ellers  overalt  havde  vist  sig  korrekt  og  udtømmende,  end 
sige  en  saa  ny  og  sfæreforskellig?  Enhver,  der  har  noget 
Begreb  om  filologisk  Metode,  maa  svare:  nej,  naturligvis 
ikke!  Den  hæderlige  velgørende  Tvashtar  er  at  fritage 
for  enhver  Mistanke  om  at  være  Fader  til  Dæmoner   og 
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Fenrisulve,   og  vi  tør  dristigt  slette  Tvashtarsønnen,   Vi- 
svarupa  ud  af  Rig- Vedas  Mytologi. 

Den  dæmoniske  Tvashtarsøn  er  altsaa  af  senere  Op- 
rindelse, og  jeg  anser  det  for  afgjort,  at  han  kun  er  op- 
staaet   ved   Misoversættelse    af   det    sidst    anførte   Sted. 
Somaen   kan  som    den    »alformede"*    Tvashtars  Værk  og 
som  den,  der  selv  ved  Oflferet  frembringer  alt,   med  god 
Grund  kaldes  den  alformede,  visvarupa.     Derimod  er  der 
ikke  Skygge  af  Grund  til  at  kalde  et  seksøjet  Trehoved 
alformet,  og  naar  Tvashtarsønnen  straks  i  de  ældste  Bra- 
hmanaer  hedder  Visvarupa,   saa  ser  det  dog   stærkt  ud 
som  om  Navnet  var  hentet  netop  fra  X,  8,  hvor  det  al- 
formede  Tvashtriske  staar  Side  om  Side  med  Trehovedet. 
Vi  røre  forøvrigt  her  ved  et  Principspørgsmaal.      Medens 
de   ældre  Forskere   som   Roth   og  Max   Muller    betonede 
den  store  aandelige  Modsætning  mellem  Rig- Veda  og  Bra- 
hmanerne og  hævdede,  at  Rig- Veda  væsenlig  maatte  for- 
tolkes ud  fra  sig  selv,  har  man  i  den  nyeste  Tid  fra  filo- 
logisk og    folkloristisk   Side   søgt   at  fremhæve   Bråhma- 
naernes   mytologiske  Betydning.    At   Mænd   som    Pischel 
og  Geldner,  der  saa  ofte  med  Held  have  forklaret  dunkle 
Ord  i  Rig- Veda  ud  fra  Sproget  i  den  senere  Literatur,  al 
de  ville  prøve,  om  det  ikke  skulde  gaa  lige  saa  godt  med 
de  mytologiske  Dunkelheder,  det  er  kun  naturligt,  og  det  var 
nødvendigt,  at  dette  maatte  gøres,  men  ikke  tror  jeg  Ud- 
byttet vil  blive  stort.     Det  er  glædeligt  at  se  den  Styrke, 
hvormed  disse  Mænd  hævde,  at  Rig- Veda  er  et  indisk  og 
ikke  et  indogermansk  Værk,  og  det  er  bestikkende  herfra 
at  slutte,  altsaa  maa  den  senere  indiske  Literatur  give  os 
den  bedste  Nøgle   til  Rig- Veda,   men  Slutningen  er  ikke 
tvingende.     Ogsaa  vor  Edda  er  et  nordisk  og  ikke  et  indo- 
germansk Værk,  og  selv  fra  dette  Aarhundredes  nordiske 
Sprog  kan    der  hentes  gode  Bidrag   til   Eddas  Eksegese, 
men  ilde  vilde  det  gaa,  om  vi  tog  de  til-  og  omdigtede 
Myter   i    Oeh\enscVi\»%eTs  ^otdeus   Guder   eller  Lings 
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Aserne  for  ægte  Tradition,  og  fra  det  ældste  naturdyr- 
kende  Lag  i  Rig- Veda,  fra  den  egenlige  Myte,  til  Bra- 
hmanaerne  er  der  tilvisse  i  Tekst  og  Aand  mindst  lige 
saa  stort  et  Spring  som  fra  Edda  til  Oehlenschlæger.  Der- 
næst har  Folkloristen  Andrew  Lang  (smlgn.  ovenfor  S.  372), 
gjort  opmærksom  paa,  at  Bråhmanaemes  Tankegang  ofte  er 
yderst  raa,  barnlig  og  primitiv,  medens  Rig- Veda  bærer 
Præg  af  dyb  og  rigt  udviklet  Tænkning,  saa  man  ofte  skulde 
tro,  at  Bråhmanaeme  gav  os  Myten  i  dens  ældste  Form,  Rig- 
Veda  derimod  i  en  langt  sildigere.  Dette  er  en  smuk  og  fuldt 
korrekt  Iagttagelse,  men  unægteligt  er  der  jo  tillige  Tegn 
nok,  der  røbe  Bråhmanaemes  høje  og  sene  Udviklingstrin. 
De  ere  Udtryk  for  en  sjæledyrkende  Reaktions  sluttelige 
Sejr,  derfor  synes  de  ganske  rigtigt  at  bringe  os  Tanker 
fra  Menneskehedens  Barndom,  men  det  er  Tanker,  der 
her  skyde  frem  af  egen  ny  Rod  som  Følge  af  en  rig 
fremskreden  Kulturs  aandelige  Depravation.  Hvad  Værdi 
Bråhmanaeme  oftest  har  for  Fortolkningen  af  Rig-Veda» 
det  træder  her  ved  Tvashtarsønnen  tydeligt  frem. 

Allerede  de  ældste  Brahmanaer  benytte  den  af  Indra 
dræbte  Tvashtarsøn  paa  mange  højst  forskellige  Maader^ 
men  Motivet  for  Nydigtningen  og  Omdigtningeme  er  gerne 
umiddelbart  forstaaeligt.  Jeg  skal  give  en  kort  Analyse 
af  Hovedpunkterne. 

De  ældste  Hovedsteder  ere  Tait.  Samh.  II,  5,  1  og 
2  og  Sat.  Brah.  1,  6,  3;  det  første  er  fuldstændigere  og 
bedre  motiveret,  det  sidste  fomdsætter  flere  for  Forstaaelsen 
nødvendige  Led  og  er  helt  selvstændigt  i  mange  Enkelt- 
heder. Da  Hovedtrækkene  ere  fælles,  benytter  jeg  dem 
bægge  i  eet  og  tilføjer  det  mer  eller  mindre  aaben- 
bare  Motiv  for  Nydigtningerae ;  det  Citerede  sætter  jeg 
med  udhævet  Skrift.  Tait.  Samh.  II,  5,  1,  1:  Tvashtar- 
sønnen Vi^*varupa  var  Otidernes  Udende  Præst  (purohita)^ 
Asurernes  Søstersøn.  Herom  veed  Rig- Veda  Intet,  men 
naar  han  er  Præst,  Brahman,  saa  gør  Itvdta  ^\%  ^iiXsaa.^^^ 
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at  dræbe  ham  skyldig  i  den  indiske  Dødssynd,  Brahman- 
drab,   og  der  bliver  Lejlighed  til  at  belyse   det  Forfær- 
delige  heri,    medens   det,   at    han  er  Asuremes,    Gude- 
fjendernes, Søstersøn  (!)  skal  motivere,  at  han  bliver  dræbt. 
Han  havde  tre  Hoveder,  det  siger  jo  Rig-Veda,   men   da 
det   er   højst  upassende  for  en  Præst,   forklares   det  paa 
følgende  drastiske  Maade:   med  det  ene  drak  lian  Sonui, 
med  det  andet  Sura^   med   det  tredje  spiste  han.     Han  lod 
Offeret  hmyime  Åsurerne  og  ikke  Ovderne  til  Oode  .  ,  .  og 
derfor  huggede  Indra  hans  tre  Hoveder  af;  det  første  bier 
til  en  Sneppe  (hvorfor?  ja  det  ses  af  Sat.  brah.  I,  6,  3, 
1—5,   som  springer  baade  Præst  og  Brahmandrab  over, 
men  ellers  fortæller  dette  samme,  blot  for  at  udvikle  det 
med  Urhønen  udførligere  og  faa  følgende  Stump  Natur- 
videnskab anbragt:   det  Hoved,   hvormed  han  drak  Sonia, 
hhv  en   Urhøne;  derfor  er  Urhønen  brun,  thi  Kong  Soma 
er  brun:  det  hvormed  han  drak  Brcendevin,  blev  en  Spun, 
derfor  kvidrer  Sjturven  farvi7ref,  thi  den  der  har  drukkei 
Brændevin  taler  foyTirret^  etc.    Den  Slags  barnlige  ætiolo- 
giske Myter  er  et  staaende  Tilbehør  i  Bråhmanaerne  som  i 
al   sjæledyrkende  Digtning.)     Saa  fortsætter  Tait.  Samh.: 
Indra  dræbte  altsaa  Gudepræsten.     Et  helt  Aar  bar  han 
Brahmandrabet,  men  alle  Væsener  skreg  efter  ham:  „Bra- 
hmandræber!"   og  for  at  slippe  ud  af  Klemmen,  maa  han 
gaa  til  Jorden,    Træerne  og  Kvinderne   og  bede    hver  af 
dem  overtage  en  Tredjedel  af  Brahmandrabet,    hvad  de 
kun  gør  mod  at  faa  en  Gave  til  Gengæld,  og  dette  be- 
nyttes saa  til  et  andet  Sæt  ætiologiske  Myter,  som  forklare 
Planternes  Vækst  og  Fødselens  Forhold  til  Menstruationen. 
Derefter   gør  baade  Sat.  brah.   og  Tåit.  Samh.   et   højst 
karakteristisk  Spring.     Er   det   Trehoved,  Indra   dræbte, 
Tvashtars   Søn,    hvorfor    skulde   saa   ikke   Indras     store 
Fjende,  Urdæmonen  Vritra,  ogsaa  være  det?   Og  saa  tager 
Forherligelsen  af  Offer  og  Offerpræst  ny  Fart:   Da  Tvashfar 
saa  sin  Søn  dræbt,  anstillede  Uau  et  Sonmoffer  (for  Guder 
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Og  Mennesker  den  rette  Udvej  i  alle  Tilfælde),  hvorfra 
han  udelukkede  Indra.  Indra  brød  ind  ved  Offeret  med 
Vold  og  drak  af  Somaen  (en  ny  Synd  og  tillige  en  be- 
hændig Iscenesættelse  af  Rig- Veda  III,  48,  4  (smlgn.  Åit. 
brah.  VII,  28).  Tiashtur  tog  den  Sjat,  der  var  lemiet  (saa 
mægtig  er  Offergaven),  og  hældte  den  i  Ilden,  sigende: 
y,roks  op  og  bliv  en  Indra-Seje7'^.  De^'af  blev  Vritra  tH. 
Fordi  han  sagde:  bliv  en  Indra-Sejr,  dræbte  Indra  Vritra; 
havde  han  sagt:  bliv  en  Indra-Sejrr*" ,  sandelig  saa  havde 
Vritra  dræbt  Indra{dei  er  Oflferformlens  Almagt :  et  Bogstav 
til  eller  fra,  en  anden  Betoning  og  Verdensordenen  var  blevet 
forandret.  Guderne  styrtede  fra  deres  Herredømme!)  Saa 
gaas  der  over  til  et  nyt  Motiv,  idet  baade  Tåit.  Sainh.  og 
Sat.  Brah.,  men  hver  paa  sin  Maade,  forklare  et  enkelt 
Led  i  Fuldmaaneoflferet,  nemlig  at  der  bringes  Agni-Soma 
en  Kage  paa  elleve  Smaaskaaler.  Agni  og  Sonia  og  al 
Viden,  al  Æn\  al  Næiing  og  al  Lykke  gik  ind  i  Vritra. 
Indra  vilde  dræbe  ham.  PraJ2iimti  (eller  efter  Tåit.  Samh. 
II,  4,  12,  2  Tvashtar!)  gav  ham  lordenkiUti  .  .  .  Han 
sagde  til  Agni  og  Soma:  „Kom  over  til  mig^.  De  svarede: 
„hvad  giver  du  os?*^  Han  gav  dem  Agni-Sænu  Kageyi  paa 
de  elleve  Smaaskaaler  og  derfor  er  der  en  Kage  paa  elleve 
Smcmskaaler  fæ-  Agni  og  Sofna.  Saa  forlod  de  To  og  al 
Magt  og  Herlighed  Vritra,  og  saaledes  blev  Indra,  hvad 
han  er  nu,  og  den  det*  vidende  dette  udfører  Fiddmaane- 
offeret  med  denne  Kage,  han  faar  den  samme  Herlighed, 
som  Vritra  havde  og  Indra  fik.  Dette  sidste  behøver  ingen 
Kommentar,  men  det  afgørende  er  den  Frejdighed,  hvor- 
med man  her  uden  mindste  Støtte  i  Rig- Veda  lader  ogsaa 
Vritra  være  en  Tvashtarsøn.  Nu  skal  Urdæmonen  fødes, 
efter  at  dens  Afbillede,  Trehovedet,  er  dræbt,  fødes  paa 
en  Tid,  paa  et  Sted  og  en  Maade,  som  viser  den  fuld- 
stændigste  Mangel  paa  Forstaaelse  for  eller  den  største 
Ligegyldighed  for  Vritramytens  klare  Mening  indenfor  Rig- 
Veda  selv.     I  Ait  brahm.  VII,  28,  benyl\.esT\^^\\\ax^wvxifc\jis 
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Drab  som  et  Indlæg  i  den  store  Strid  mellem  Præste-  og 
Krigerkaste.    Krigerne  maa  ikke  ved  Offeret  drikke  Soma, 
som  ene  er  forbeholdt  Præsterne,   og  det  skal  saa  være, 
fordi  deres  særlige  Gud  Indra  blev  udelukket  fra  SomaeD, 
efter  at  han  havde  dræbt  Visvarupa.     Her  siges  det  ikke 
udtr>-kkeligt,  at  dette  var  et  Brahmandrab,  men  at  det  er 
Meningen,  ses  paa  de  karakteristiske  Tilføjelser:    Da  Gli- 
derne ftfødte  Indra  ud  fra  sig,  —  han  dræbte  jo  Tvaditar- 
sønnen  Vi^-arupa,  knuste  Vritra,  arergar  de  fromme  Ene* 
boere  fil   Uirene   og   sagde   sin   Beligionslærer  Brihaspati 
imod   —   da  mistede  han  sin  Ret  til  at  drikke  Soma  .  .  . 
o(/  med  ham  Krigerne.     Han  rapidt  sin  Ret  tilbage^  efter 
at  hare  stjaalet  Tvashtars  Soma   (altsaa  igen   en    fscoie- 
sættelse  af  R.  V.  III,  48,  4,   men  en  helt    forskellig  fra 
den    i  Sat.    bråhm.!);   ....    men  Krigerkasten    tabte  S'n 
liei  for  hestandif/t.     En   helt  anden  Vending,    men  atter 
med    en    formel  Tilslutning   til    Rig-Veda,    faar    Sagen  i 
Sat.  brahm.  I,  2,  3,  2—4.      Trita,  som  jo  i  Rig- Veda  X. 
8,8  dræber  Tvashtarsønnen,   siges  her  at  have  den  egen- 
lige Skyld  eller  Guderne  lægge  Skylden  over  paa  ham  og 
hans  Brødre,  men  de  vil   heller   ikke  beholde    den,    men 
føre  den  over  —  kan  man  gætte  paa  hvem  ?  —  paa  den^ 
som  lader  ofre  for  sig,  uden  at  betale  sin  Brahman,  uden 
at  give  Dakshina.     Derfor  maa  ingen  ofre  uden  Daka^hina, 
thi  Trita   og  hans  Brødre  gnide  dei'PS  Brøde  af  paa  dtn. 
dir  ofrer  uden  Dakshina^   —  han  bliver  derved  skyldig  i 
Drabet  paa  selve  Gudernes  Præst. 

Det  er  øjensynligt  at  disse  Forfattere  ikke  vil  fortolke 
Rig-Veda  eller  gengive  nogen  ægte  Tradition,  de  vil  kun 
føre  alt  i  denne  Verden  lige  fra  Fuglenes  Sang  til  de 
sociale  Grundforhold  tilbage  til  Oflfertjenesten,  til  Iagt- 
tagelse af  eller  Brud  paa  dens  Love,  og  i  Stort  og  Smaat 
fremhæve  OflFerets,  den  enkelte  Offerceremonis,  Oflferform- 
lens  og  Offerpræstens  Hellighed  og  Almagt.  Alle  disse 
modstridende  ForlæWm^eT  om  TN^Vv\.w:s«nnen  ere  os  fuldt 
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forstaaelige  i  deres  Udvikling  og  Motiv;  de  ere  alle  lige 
sande  og  lige  ægte,  Nydigtning  til  Hobe  og  uden  mindste 
Værdi  for  Fortolkningen  af  Rig-Veda. 

Selvfølgeligt  har  Brahmanaeme  ikke  af  Princip  noget 
mod  den  ægte  Tradition;  de  vrage  Intet,  som  kan  give 
dem  Stof  for  deres  Offerhistorier,  de  fremdrage  lejligheds- 
vist virkelige  gamle  Sagn,  som  Rig-Veda  ikke  kender 
eller  kun  flygtigt  berører,  men  her  om  nogetsteds 
gælder  den  metodiske  Grundregel,  at  enhver  Overlevering 
maa  forstaas  ud  fra  sin  hele  Sammenhæng.  Vedaordene, 
som  føre  deres  Autoritet  med  sig,  de  yndede  og  af 
Alle  kendte  Sagn  ere  for  Brahmanaeme  kun  bekvemme 
Kroge,  der  tillade  dem  at  hænge  deres  egne  Meninger  op 
paa  et  helligt  eller  stærkt  iøjnefaldende  Sted.  Ikke  blot 
genfortælle  de  kun  hvad  der  passer  for  dem,  men 
hvad  der  ikke  passer,  det  digte  de  om,  og  hvor  intet  passer, 
digte  de  med  den  største  Frihed  fra  nyt  over  de  gamle 
Navne.  Først  naar  vi  fra  deres  Fortællinger  har  fjernet 
Alt,  som  kunde  været  opstaaet  ud  fra  Offertankeme,  tør 
vi  benytte  den  Rest,  som  maatte  blive  tilbage,  og  den  vil 
hverken  blive  stor  eller  synderlig  værdifuld.  Brahmanaemes 
store  religionshistoriske  Interesse  beror  paa  deres  egne 
Tendenser,  deres  egne  levende  Tanker,  og  hvad  er  der 
vel  af  gammelt  i  dem,  ja  i  den  hele  senere  Literatur,  selv 
i  Mahåbharata  og  Sagnsamlingeme,  som  ikke  er  omarbejdet 
og  gennemarbejdet  af  Brahmanerne,  indarbejdet  i  deres 
skiftende  System  og  deres  Stands  Interesser. 

For  at  vende  tilbage  til  Tvashtar,  saa  kan  man  meget 
vel  oversætte  tvashtra  ved  Tvashtars  Søn,  men  vel  at  mærke 
betyder  dette,  at  Somaen  er  Tvashtars  Søn,  saa  ikke  en 
Smule  mere  end  hans  Forhold  til  Brahmanaspati  og  Agni,  der 
jo  ogsaa  siges  at  stamme  fra  ham.  At  han  ikke  i  vor  For- 
stand, i  Ordets  egenlige  og  personlige  Betydning,  er  Somas 
Fader,  derpaa  har  vi  det  bedste  Bevis  i  hele  niende  Bog, 
som  end  ikke  nævner  Tvashtar,  og  i  ViéVe  'Kl^-N  ^^>  ^wa. 
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orerait.  hvor  der  vii^Iigt  r^ekteres  paa  Somas  Tilbli- 
veU«  sijrer.  —  ikke  at  han  er  kommet  fra  Tvashiar,  meo 
at  Falken  har  bragt  ham  fra  Hhnl«!.  Alt  hrad  Hillebrandt 
veed  at  lortælle  om  Solguden  Trashtar  som  Fader  til  den 
daErriioniske  Maarie-Soma.  synes  mig  at  være  ren  Fantasi 
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De  faa  Tekststeder,  der  her  er  Tale  om.  vilde  føjet 
sig  naturligt  ind  onder  Afsnittet  om  Kunstneren  Tvashtar, 
og  det  er  kun  et  moderne  Forsøg  paa  at  gøre  Tvashtar 
til  et  Stykke  af  en  Dæmon  og  til  en  Fjende  af  Indra.  som 
tvinger  til  særligt  at  dvæle  ved  Emnet.  Det  er  nemlig 
ingen  ringere  end  Bergaigne.  der  har  gjort  Forsøget.  Han 
indordner  de  vediske  Guder  i  to  Gruppe,  nogle,  de  dua* 
li.sLi.sk  tænkte,  ere  kun  velgørende  og  have  Naturens  tjendt- 
lige  Kræfter  udenfor  sig  som  Modstandere,  de  bekæmpe 
tor  Menneskenes  Skyld:  de  andre,  de  monistiske,  spille 
haade  Gudens  og  Dæmonens  Rolle,  saa  de  snart  meddele 
Mennesket  Naturens  rige  Gaver  og  snart  holde  dem  til- 
bage. Til  disse  sidstf\  de  herskende  Guder  eller  Fædre- 
guderne, les  dieux  péres,  hører  ubetinget  Savitar,  men  nu 
træffer  det  sig  saa  uheldigt,  at  Savitars  ,i  sit  inderste 
V»;.sen  velgørende  Natur"  (Bergaigne,  III,  S.  66)  ikke  giver 
Plads  for  det  mindste  dæmoniske  Træk,  og  for  at  faa  dette 
klemme  Hul  i  sit  System  udfyldt,  er  det  Bergaigne  først 
vil  gøre  ham  til  eet  med  Tvashtar,  og  saa  lade  Tvashtar 
være  Dæmonen.  Beviset  for  Identiteten  er  paa  sin  Vis 
udmærket  dygtigt  ført  og  røber  et  forbavsende  Overblik 
og  lierredønmie  over  alle  Rig- Vedas  tusinde  Enkeltheder, 
men  da  ingen  Skarpsindighed  kan  dække  over  dette,  at 
'iVashtar  end  ikke  nævnes  i  nogen  Savitarhymne,  og  at 
ikke  en  eneste  Rig-Veda  Digter  veed  noget  om,  at  de  to 
(Juder  skulde  væreeet^),  saa  gaar  jeg  det  forbi.    Men  saa 

'     13er(:ai(^ntt    ftVuttex    &\^    ^\.«A\^  Vqsl  indirekte    til   deres 
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skal  Tvashtar  være  »Savitars  Bagside**,  saa  at  Digterne 
have  lagt  alt  det  tvetydige,  som  efter  Bergaignes  Mening 
maa  klæbe  ved  enhver  af  de  herskende  Guder  over  paa 
ham,  og  derfor  er  Tvashtar  da  særligt  som  alle  Dæmoner 
en  Fjende  af  Indra  og  bliver  bekæmpet  af  denne.  ^)  Bliver 
han  det  nu  virkeligt?  Ja,  Bergaigne  mener  at  have  eet 
Sted,  hvor  det  siges  med  rene  Ord,  og  eet,  hvor  der 
hentydes  dertil,  og  det  er  disse  to  Steder,  hvis  Mening  jeg 
skal  søge  at  præcisere,  idet  jeg  endnu  tager  et  Par  Andre, 
som  Bergaigne  ikke  regner  herhen,  til  Hjælp.  Den  for- 
mentlige Hentydning  i  Indrahymnen  I,  80,  14  viser  sig 
straks  at  være  intetsigende.     Stedet  lyder: 

Naar  med  dit  Lyn  du  stormer  frem, 

Da  bæver  Alt,  som  gaar  og  staar; 

Ja  Tvashtar  selv,  naar  du  er  vred, 

O  Indra!  skjælve  maa  af  Frygt. 

—  Din  Herskermagt,  den  prise  vi.     (Omkvæd), 

eller  med  andre  Ord:  saa  vældig  er  Indra,  at  selv  den, 
der  har  tilhugget  hans  Tordenkile,  at  selve  Tvashtar 
skælver,  naar  han  svinger  den*).  At  kun  dette  er  Me- 
ningen,   ses    af  Sammenhængen;   næste  Strofe  begynder: 


Identitet:    Tvashtar  gifter  sin  Datter  bort  og  Savitar  gifler  sin 

bort,  altsaa Savitar  staar   i   Forhold  til  Bibhaerne    og 

Tvashtar  gør  det  ogsaa,  altsaa  .  .  .  Savitar-nævnes  i  Vers  sam- 
men med  den  Skaal,  der  ellers  saa  oite  tillægges  Tvashtar,  altsaa 
ere  de  eet,  etc,  etc.  Bergaigne  synes  aldrig  at  have  spurgt  sig 
selv:  naar  det  er  saa  afgjort,  at  Tvashtar  og  Savitar  ere  to  Dele 
af  samme  Gud,  hvorat  kommer  det  da,  at  ikke  en  eneste  Digter 
nogensinde  direkte  siger,  at  det  er  saa?  Hvad  skulde  bevæge 
dem  til  at  skjule  derover? 

^)  Ogsaa  Tvashtars  Ord  om  Ribhueme  »lad  os  dræbe  dem, 
der  kritisere  vort  Bæger«,  skal  røbe  ham  som  Dæmon,  men  da 
Bergaigne  selv  indrømmer,  at  Stedet  ligefrem  forstaaet  kun  ud- 
trykker den  fagmæssige  Skinsyge  mellem  Kunstnere,  lader  jeg 
hans  kun  altfor  skarpsindige  Omfortolkning  deraf  uomtalt. 

')  Saaledes  allerede  Muir  V,  S.  %. 
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,thi  Ingen  er,  saa  langt  vi  veed,   —    i  Heltestyrke  Indra 
lig'',  og  til  Overflod  af  de  talrige  Parallelsteder,   hvor  f. 
Eks.  Himmel  og  Jord  eller  selve  Bjergene  siges  at  skælve, 
naar  Indra  slynger  sit  Lyn,  —  noget  der  ikke  kan  betyde, 
at  de  skulle  ligge  i  Kamp  med  Indra.    Mere  skuffende  er 
Hovedstedet  III,  48,  4,  som  Bergaigne  ovei-sætter:    ,efter 
straks  ved  sin  Fødsel  at  have  besejret  (ayant  des  sa  nais« 
sance  vaincu)   Tvashtar,   har  Indra   stjaalet  Somaen  og 
drukket  den  i  Bægrene*.     Rent  formelt  var  dette  jo  m 
glimrende  Bekræftelse  paa  hvad  ovenfor  (S.  394)  blev  ud- 
viklet om  den  Kamp,  der  sikkert  en  Gang  er  ført  mellem 
Tvashtar  og  Indra;   her  staar  det  jo   med   rene  Ord,  at 
den  store  Himmelgud  virkeligt  har  fortrængt   den  gamle 
Regngud  og  taget  hans  Plads  ved  Ofrene,   for  at  drikke 
don  Soma,  der  før  blev  skænket  for  ham.     Som  man  let 
vil    se,    forbyder   den  historiske  Metode  os  imidlertid   at 
drage  Nytte  af  slige  Beviser.    At  en  Gud  gaar  af  Mode  og 
afløses  af  andre,  det  sker  gerne  i  langsomme  umærkeligge 
Overgange,   der  som  Regel  aldrig  vil  skaffe  sig  noget  di- 
rekte mytisk  Udtryk,  og  Tvashtar  blev  tilmed  som  vi  veed 
fortrængt  paa  et  saa  tidligt  Trin,  at  Digterne  i  Rig-Veda 
næppe  mere  veed  hvem  han  var,  end  sige  at  Forfatterne 
til  det  utvivlsomt  sene  og  ubetydelige  Digt  III,  48,  skulde 
vide  det.     Saa  ligger  en  anden  Forklaring  nærmere,  blot 
vi    som    sagt   benytte  et   Par  Hjælpesteder.     I  VIII,    91, 
sammenstilles  Agni  paa   forskellig  Maade   med    Våta   o^ 
Parjanya,    Savitar   og  Bhaga,    og  saa  hedder  det  i  St.  8: 
„han  være  for  os  som  en  Tvashtar  for  de  Skikkelser,  der 
skulle  dannes '^   og   ganske   paa   samme  Maade   siger  Va- 
runa  i  „IV,  42,  3:  jeg  der  kender  alle  Væsener,  skabte  og 
befæstede   som    en  Tvashtar  Himmel   og   Jord*.     Bægge 
Steder  hører  utvivlsomt  til  Kunstnergruppen ;  ogsaa  her  er 
Tvashtar  kun  til  Pynt,  til  Sammenligning  og  Forherligelse 
, vær  os**  eller  Jeg  er  lige  saa  dygtig  som  selve  den  store 
Frembringer  og  Formei  TN^VvVax*-     Men  nu  siger  Indra 
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i  X,  49,  10,  efter  at  han  ni  Strofer  igennem  har  pralet 
af  sin  Styrke  og  sine  Bedrifter,  ,,jeg  lagde  i  Køernes 
Yver,  hvad  end  ikke  selve  Gud  Tvashtar  fik  lagt  deri,  den 
skinnende,  begærede,  kraftige  Soma',  og  naar  vi  oversætte 
det  omstridte  III,  48,  4  lige  efter  Ordene,  benytter  det 
nøjagtigt  paa  samme  Maade  Tvashtar  til  at  forherlige 
Indra.  Abhibhu  betyder  nemlig  at  være  overlegen,  overgaa, 
og  ikke  just  at  besejre,  og  vel  staar  der,  at  Indra  stjal  So- 
maen,  men  det  behøver  ikke  at  betyde,  at  han  stjal  den 
fra  Tvashtar.  I,  175,  4  siges  der,  at  han  , stjal  Solhjulet*, 
hvormed  selvfølgeligt  ikke  menes  at  han  tog  det  fra  Sol- 
guden eller  tog  Solen  fra  Himlen,  men  som  II,  19,  3  og 
talrige  Parallelsteder  uimodsigeligt  viser,  at  han  røvede 
det  fra  den  formørkende  Dæmon  og  gav  det  tilbage  til 
Menneskene,  og  saaledes  vil  III,  48,  4  kun  sige,  at  han 
med  Magt  tog  Somaen  fra  de,  ligesom  i  I,  175, 4  Unævnte, 
(smlgn.  VIII,  4,  4),  der  havde  den  hos  sig.  Åltsaa  over- 
sætter jeg:  ^ Stærk,  betvingende  de  Stærke,  vældig  i  Kraft 
henflyttede  Indra  sig,  hvor  han  vilde;  han,  der  efter  sin 
Natur  er  mægtigere  end  Tvashtar,  rev  Somaen  til  sig  og 
drak  den  i  Bægerne*.  Atter  her  tjener  Tvashtar  altsaa 
kun  til  Folie  for  Indras  Storhed. 

Naar  man  nu  betænker,  at  Tvashtar  saa  ofte  siges 
at  tilhugge  Tordenkilen  for  Indra,  at  det  udtrykkelig  frem- 
hæves, at  han  forøger  Indras  Kraft,  at  han  ellers  overalt 
staar  i  et  venligt,  tjenende  og  understøttende  Forhold  til 
Indra  og  at  Indra  ogsaa  et  andet  Sted  praler  af  at  være 
dygtigere  end  Tvashtar,  saa  taler  alt  for  at  følge  den  her 
foreslaaede  Oversættelse.  Og  den  sidste  Tvivl  maa  for- 
svinde, naar  vi  føjer  den  omstridte  Strofe  ind  i  dens 
Sammenhæng.  Saalænge  den  tages  for  sig  alene,  ser  det 
jo  nemlig  ud,  som  om  Tvashtar  nævnedes  først  og  Somaen 
bagefter,  saa  det  ikke  godt  kunde  være  andet  end  Tva- 
shtars  Soma,  Indra  rev  til  sig.  Men  nu  taler  Digtet  netop 
uafbrudt  om  Somaen  uden  at  nævne  T'^asYvVwc^  ^wsv  Vst^x. 
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i  Digtets  Slutningsstrofe  kommer  rent  parentetisk  med 
ind,  og  dermed  synes  Bergaignes  Oversættelse  mig  at 
miste  hele  sit  Grundlag. 

III,  48,  hører  til  en  Gruppe  Indrahymner  III,  3(K-61,  som 
tilskrives  Visvamitras  Slægt  og  som  virkeligt  ere  sammen- 
knyttede, formelt  ved  den  tolv  Gange  gentagne  fælles  Slot- 
iiingsstrofe,  reelt  ved  flere  fælles  Træk  og  Motiver.  Saaledes 
beskæftige  de  sig  jævnligt  med  Indras  tidlige  Drikken  Sonia: 
Soinaen  tilhører  ham  50,  1;  den  er  hans  fra  Urtiden  af 
36,  2;  43,  1;  «du  der  ikke  bedrager;  det  er  din  sande 
Storhed,  at  straks  du  blev  født.  drak  du  Soma  .  .  .  straks 
da  du  fødtes,  drak  du  dig,  o  Indra,  i  den  højeste  Him- 
mel en  Rus  i  Somaen",  32,  9  og  10;  »saasnart  Indra 
havde  faaet  sin  første  Spise,  dræbte  han  Vritra  og  valgrte 
Somaen  for  sin  Del"  36,  8;  „den  Soma  som  Jord  og  Him- 
mel bære  som  en  Moder  bærer  sit  Barn,  af  Kærlighed  til  dig, 
den  byde  vi  Præster  dig  nu,  at  du  kan  drikke"  46,  5  — 
og  over  disse  spredte  Motiver  er  det  Forfatteren  til  III. 
48,  bygger  hele  sit  Digt.  der  lyder:  1.  , Straks  han  blev 
født,  den  unge  Tyr.  drev  han  paa  at  den  pressede  Saft 
skulde  sættes  frem;  —  drik  nu  da  først,  saa  meget  liu 
lyster  af  vor  fortræffelige,  mælkeblandede  Soma.  2.  Straks 
du  fødtes,  paa  den  Dag.  i  Begær  derefter,  drak  du  Plan- 
tens paa  Bjerget  voksende  Mælk;  din  unge  Moder  skæn- 
kede den  forste  Gang  for  dig  i  din  høje  Faders  Hus.  3. 
Han  gik  til  Moderen  og  forlangte  at  mættes;  han  saa  den 
skarpe  Soma,  han  saa  Yveret,  og  den  Kloge  gik,  holdende 
de  Andre  borte,  han  der  viser  sig  mangefold  udførte  store 
Bedrifter.  4.  Stærk,  betvingende  de  Stærke,  vældig  i  Kratl, 
henfly ttede  han  sig.  hvor  han  vilde;  Indra,  der  efter  sin 
\atur  er  stærkere  end  Tvashtar,  rev  Soinaen  til  sig  og 
drak  den  i  Bægrene".  De  to  sidste  Strofer  er  vel  med 
Forsæt  saa  ubestemt  holdte,  at  de  omfatte  Indras  dobbelte 
Virksomhed  for  Somaen,  nemlig  at  han  tager  første  Plads 
ved  Ofrene,  for  al  dr\\i\we  ^%\\,  o^?,  ^.V  Vvwi  tager  den  til- 
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bage  fra  de  Dæmoner,  som  have  røvet  den,  og  nu  træder 
den  Ideassociation,  der  her  har  faaet  Tvashtar  med,  ret 
tydeligt  frem.  Den  stærke  Indra  behøver  jo  ikke  som  en 
Tvashtar  at  frembringe  Somaen,  møjsommeligt  at  lave 
(len  til,  nej  han  ser,  hvor  Yveret  er  (hvor  den  strømmer), 
og  saa  skyder  han  dem  til  Side,  der  sidder  ved  Bægrene 
og  tømmer  dem  selv  (derfor  det  tredobbelte  »stærk,  be- 
tvingende de  Stærke*  etc).  Selve  Strofens  Ordlyd,  hele 
Digtets  Sammenhæng  og  alt,  hvad  vi  ellers  veed  om 
Tvashtar  og  Indra,  synes  mig  at  advare  mod  at  tro  paa 
det  Fjendskab  mellem  dem,  som  Bergaigne  her  vit 
lægge  ind. 

Rent  sprogligt  set  er  Bergaignes  og  den  her  givne 
Oversættelse  lige  mulige.  For  Bergaigne  taler  abhibhuya.^) 
Imidlertid  betyder  jo  i  selve  delte  Digts  St.  3  upasthaya  (eller 
amushyaiSt.  4)  hverken  mere  eller  mindre  end  upatishthat 
(amushnat)  og  falder  det  end  lidt  tvungent:  „Indra,  der  efter 
sin  Natur  var  mægtigere  end  Tvashtar,  tog  Somaen**,  kan  det 
dog  taales.  Mod  Bergaigne  taler  derimod  afgjort  janushå. 
Ordet  bruges  ellers  overalt  kun  om  blivende  eller  stadigt 
tilbagevendende  Forhold.  Ågni  (I,  94,  6;  III,  1,  3  og  9; 
III,  2,  2;  VI,  4»  4  og  16,  1)  er  Ypperstepræst,  han  er  be- 
slægtet med  Himmel  og  Jord,  han  er  den  kyndige^  han 
fortærer  og  skinner,  —  alt  janusha,  altsaa  »efter  sin 
Natur**;  Maruterne  (V,  57,  5  og  59,  6)  ere  adelige  efter 
deres  hele  Natur  og  Væsen,  sujatåso  janusha;  Visvavasu 
(X,  85,  21)  bedes  om  at  give  Bruden  fri  og  vælge  sig  en 
anden,  der  passer  til  hele  hans  Natur  etc.  Og  særligt 
siges  Indra  otte  Gange  (I,  102,  8;  III,  46,  4;  IV,  20,  7; 
V.  29,  14  og  30,  7;  VII,  20,  3  og  21,  1;  VIII,  21,  13)  at 
være  uden   jævnbyrdig  Fjende,    være   stærk,   ustanselig, 


^)  Absolntiven  skulde  jo  betyde  »noget  fra  Sætningsverbets 
Standpunkt  at*  Forbigangent!  (Delbmcks  S  y  n  t  a  z  S.  405),   men 
over   alle   andre  Hensyn  staar  for  de  vediske  Digtere  d«t  t^io^ 
stilistisk  dekorative. 
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at  dræbe  alle  Fjender,  være  uovervindelig  elc,  —  alt 
janusha  »efter  sin  Natur **.  Hermed  stemmer  altsaa  min 
Oversættelse  af  III,  48,  4,  medens  det  dog  er  højst  tvun- 
gent, at  Indra  skal  dræbe  Tvashtar  efter  sin  Natur.  Heri 
vilde  ligge  at  Indra  stadigt,  vedblivende  overvandt  Tva- 
shtar, men  det  kan  ikke  være  Meningen.  Pischels  (P.  6. 
II,  51)  »selvforstaaeligt",  .naturligvis*  lægger  dog  en  for 
Ordet  ellers  fremmed  Nuance  ind. 

Men  Bergaigne  lader  da  heller  ikke  dette  direkte  Be- 
vis staa  alene,  han  benytter  det  blot  som  en  Grundsten 
for  et  stort,  meget  skarpsindigt  og  blændende  indirekte 
Bevis.  Indra  siges  nemlig  etsteds  at  have  dræbt  sin  egen 
Fader,  og  hvis  Tvashtar  nu  var  Indras  Fader  eller  rettere, 
thi  ogsaa  Indra  har  mange  Fædre,  hvi^  han  var  netop 
den  Fader,  som  Indra  tager  ved  Benene  og  knuser,  saa 
var  Tvashtar  unægtelig  paa  dette  ene  Sted  Indras  Fjende, 
og  hvi^  Tvashtar  saa  var  eet  med  Savitar,  saa  havde 
Bergaigne  dog  naaet  sit  Maal  og  paavist  den  dæmoniske 
Side,  ogsaa  hos  denne  Fædregud.  Nu  siger  Rig-Veda 
intetsteds  noget  herom,  saa  Bergaigne  maa  altsaa  lægge 
det  ind,  og  at  det  virkelig  lykkes  ham  at  faa  Indra  tU  at 
dræbe  sin  Fader  Tvashtar,  det  kan  ikke  undre  Nogen,  som 
kender  de  Illusioner,  som  uundgaaeligt  følger  med  al 
videnskabelig  Forskning.  Mere  forunderligt  er  det,  at 
dette  formentlige  Bevis  har  gjort  stormende  Lykke,  netop 
I  den  nyeste  Tid  O-  Ehni  Yanm  (1890),  S.  11  f.  gør  Tva- 
shtar til  Indras  Fader  og  gentager  Hovedtrækket  i  Ber- 
gaignes  Bevis,  dog  uden  at  nævne  sin  Forgænger,  og 
Pischel  (Pischel-Geldner  II,  1892,   S.  44  siger  .  .  .    »men 


1)  AUerede  i  A.  Kuhns  Herabkunft  (1859)  S.  110  er  for- 
evrigt  Bergaignes  senere  (1883)  Opfattelse  kortelig  antydet. 
Darmesteter:  Ormazd  et  Ahriman  (1877)  S.  215,  nævner  i 
Forbigaaende,  uden  nærmere  Motivering,  Indra  som  Tvashtars 
Søn,  medens  Barth:  Religions  (1879)  S.  17,  omtaler  Fjend* 
skabet  mellem  Tvaahtar  o|^  lu^TOb^  Ti«^«>\>«ii  \si%\  '^«t^B>>^^es  Ord. 
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Tvashtar  er  Indras  Fader,  som  Bergaigne  III,  S.  58  fif 
klart  har  bevist'  og  drager  baade  der  og  S.  61  og  138  videre 
Konsekvenser^  Lad  os  da,  inden  dette  bliver  et  altfor 
fastslaaet  Dogme,  for  Alvor  spørge: 

Er  Tvashtar Indras  Fader? 

Jeg  haaber,  at  Læseren  af  det  foregaaende  vil  finde 
dette  Spørgsmaal  saa  forunderligt  og  fremmed,  som  om 
det  var  sneet  ind  fra  en  anden  Verden ;  jeg  skal  imidlertid 
lade  Bergaigne  selv  føre  sin  Sag  og  kun  indflette  en  Be- 
mærkning efter  ethvert  af  Hovedafsnittene  i  hans  Bevis. 
Altsaa  Bergaigne  III,  S.  68  ff. 

„Det  sidste  Træk  i  Tvashtarmyten,  vi  have  tilbage  at 
^undersøge,  er  det  for  os  vigtigste.  Det  drejer  sig  om  hans 
„Kamp  med  Indra.* 

„Det  synes  uomtvisteligt,  at  Tvashtar  i  den  vediske 
„Mytologi  er  bleven  betragtet  som  Indras  Fader.  Man 
,,kunde  allerede  slutte  det  af  II,  17,  6,  hvor  det  siges,  at 
„Indras  Lyn  blev  lavet  til  ham  af  hans  Fader,  —  der  er 
„jo  faa  af  Myter  saa  velbekendte  som  den,  at  Tvashtar 
„smedder  Lynet  for  Indra.  Men  at  Tvashtar  er  hans  Fader, 
„vil  endnu  bestemtere  fremgaa  af  selve  de  Tekster,  hvorfra 
„vi  nu  skal  fremdrage  Sporene  af  den  Kamp,  hans  Søn  fører 
„med  ham.* 

Med  dette  Lyn-Bevis  forholder  det  sig  saaledes.  Op- 
rindeligt og  naturligt  er  Lynet  i  Lyngudens  Haand;  de 
høre  sammen  som  Solen  og  Solguden  og  Skønheden  og 
Afrodite.  Først  naar  den  mere  og  mere  personliggjorte 
Lyngud  er  skilt  ud  fra  Uvejrsfænomeneme,  kan  det  falde 
den  senere  Refleksion  og  episke  Digtning  ind  at  spørge, 
hvorfra  han  fik  Lynet,  og  bliver  der  først  spurgt,  bliver 
Svarene  mangfoldige.  Grækerne  f.  Eks.  fortælle,  at  det 
var  af  Frygt  for  den  tilstundende  Kamp  med  Titanerne 
Zeus  gav  Kykloperne  fri  og  saa  smedd^Aa  da  XvMsvXiTW^^ 
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eller  Pegasus   staar  opstaldet   hos  Zeus  med   Torden  og 
Lyn,  eller  hans  Øm  har  dem  i  sin  Klo,  eller  Hephaistos 
laver  dem  i  sin  Esse  i  Ætna  og  især  om  Foraaret  fyrer 
han  vældigt  i,  for  at  Zeus  kan  have  noget  at  kaste  med  om 
Sommeren,  eller  Lynet  er  Zeus'  Øje  etc,  etc.     Og  ogsaa 
de  indiske  Svar   ere   talrige   og  som   man    kunde  vente, 
hvor  den  episke  Udvikling  er  saa  Hdet  fremskreden,  fuld- 
stændigt klare  i  deres  Motiver.     Da   det   er  OfFeret,   der 
giver  Guden  Kraft,   siges  det,   at  det  er   Bønnerne   eller 
andetsteds  Offergaven   eller   oftere  Præsterne,   der  Is&gge 
Lynet  i   Indras  Arme.      Herhen   hører  det  prægtige,   af 
Bergaigne  saa  rigt  udnyttede  Sted  I,  121,  12:    ,det  beru- 
sende Lyn,  somKavya  Usana  gav  dig,  det  vritradræbende 
Lyn  huggede  jeg  til  for  dig",   hvor  jeg  er  den  syngende 
Præst.     Ved  Siden   af  denne  Gruppe   staar   de   egenlige 
episke    Svar.      Enten    og   det   oftest,   om    det  end  mere 
forudsættes  end  siges,  er  Lynet  Indras  eget,   —  ret  tyde- 
ligt f.  Eks.  V,  29,  2—3  eller  IV,  22,  3:  „han  der  allerede 
ved  sin  Fødsel  var  den  guddommeligste  af  alle  Guder  tog 
Lynet  i  sine  Arme"*  —  eller  det  er  Dyaus's,  Himmelgudens 
Lyn,  han   benytter,  (II,  30,  5;  I,  121,  9;  IV,  17,  13)  eller 
„rede  for  hans  Arme  laa  det  Lyn,  hans  Fader  havde  for- 
færdiget (II,  17,  6,  det  er  jo  gerne  Faderen,  der  udstyrer 
sin  Søn;  dog  kan  her  ogsaa  være  tænkt  paa  Dyaus,  som 
oftere   siges  at  være  Indras  Fader),  eller  alle  Guder  give 
ham  Lynet  (II,  20,  8;  III,  51,  8)  —  de  valgte  jo  ham  til 
at  kæmpe  for  sig,   og  saa   have  de  vel  ogsaa  givet  hani 
Vaaben;    eller  det  kunstfærdige  Lyn  skyldes   den  kunst- 
færdigste af  alle  Guder,  nemlig  Tvashtar,  som  vi  saa,  eller 
(1,  121,  9,  rbhvåV)  en  af  Ribhuerne.     Alt   dette  er  fuld- 
stændigt gennemsigtige,  men  helt  forskellige  og  selvstæn- 
dige Svar  paa  dette  Spørgsmaal,  hvert  ud  fra  sin  Tanke- 
gang, og  selvfølgeligt  lader  de  sig  ikke  kombinere.     Ber- 
gaigne siger :  „Indras  Fader  giver  ham  Lynet  og  Tvashtar 
gør  del,  altsaaerTvasYvlaiVcvAia^Y^^^^^  \xveu  med  samme 
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Ret  kunde  man  slutte:  altsaa  er  Tvashtar  Soma  eller  den 
jordiske  Præst  eller  alle  Guder,  thi  de  give  ogsaa  Indra 
Lynet,  og  Zeus's  Ørn  vilde  blive  til  Pegasus  eller  Kyklo- 
perne, og  Hephaistos  lade  sig  forvandle  baade  til  Hest  og 
Øm.  Man  generer  sig  næsten  for  at  paavise  det  urime- 
lige i  sligt,  men  der  er  mange  som  langt  tiere  end  Ber- 
gaigne  har  naaet  deres  Maal  ved  netop  dette  metodiske 
Misbrug.    Bergaigne  fortsætter: 

»Ganske  vist  omtales  Indras  Kamp  med  Tvashtar 
»kun  i  et  eneste  Vers  i  Rig- Veda  med  rene  Ord  (dog 
„synes  der  at  hentydes  dertil  i  I,  80,  14),  og  dette  Vers 
,, taler  ikke  om  noget  Slægtskab  mellem  de  Kæmpende: 
„III,  48,  4,  „kraftig,  sejerrig,  overlegen  i  Styrke  giver  han 
„sit  Legeme  den  Form,  der  behager  ham;  efter  straks 
„ved  sin  Fødsel  at  have  besejret  Tvashtar,  har  Indra 
„stjaalet  Somaen  og  drukket  den  i  Bægrene. 

„Vi  maa  imidlertid  lægge  Mærke  til  det  karakteristiske 
„Træk,  at  Øjeblikket  for  Indras  Sejer  falder  sammen  med 
„hans  Fødsel.  Dernæst  ses  det,  at  den  Hymne,  hvor 
„dette  Vers  findes,  er  meget  kort  og  helt  igennem  helliget 
„til  Indras  Fødsel,  saa  det  maa  være  berettiget  at  nærme 
„dens  forskellige  Dele  til  hverandre  og  belyse  dem  ved 
„hverandre.  Nu  læse  vi  i  Strofe  2:  da  du  fødtes,  paa 
„selve  den  Dag,  ønskede  du  at  drikke  Saften  af  den 
„Plante,  der  vokser  paa  Bjergene  og  du  drak  den;  din 
„unge  Moder  skænkede  den  straks  for  dig  i  din  mægtige 
„Faders  Hus.''  Den  Soma  altsaa  som  Indra  i  Strofe  4 
„har  stjaalet  fra  Tvashtar  straks  ved  sin  Fødsel,  den 
„drikker  han  efter  Strofe  2  i  sin  Faders  Bolig  og  stadigt 
„idet  han  fødes.  Ingen,  der  er  vant  til  at  følge  en  Myte 
„under  dens  forskellige  Former,  vil  kunne  betænke  sig  paa  at 
„identificere  den  Tvashtar,  som  Indra  bekæmper,  med 
„Faderen,  i  hvis  Hus  han  drikker  Somaen." 

Hele  dette  Afsnit  af  Beviset  hviler  altsaa  paa  den 
tvivlsomme  Oversættelse  af  Strofe  4,  meiv  ^^\n    o\sv  \s«sv 
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nu  indrømmer,  at  Indra  her  siges  af  overvinde  Tvashtar, 
saa  er  der  i  hvert  Fald  i  Strofe  S  ikke  Tale  om  nogen 
Kamp,  og  man  begriber  ikke,  hvorfor  Indra  i  St.  4  skal 
slaas  med  Tvashtar  om  den  Soma,  han  i  St  S  i  al  Fred 
og  Ro  har  drukket  hjemme  hos  Faderen.  Man  begriber 
det  ikke,  naar  Tvashtar  og  Faderen  ere  samme  Person, 
ellers  er  det  ganske  i  sin  Orden.  Selve  den  formentlige 
Kamp  med  Tvashtar  strider  altsaa  mod  hans  formentlige 
Identitet  med  Faderen  og  vilde  netop  vise,  at  det  ikke  er 
i  Tvashtars  Bolig,  Moderen  fredeligt  skænker  for  Indra. 
Dernæst  springer  Bergaigne  Strofe  3  over,  hvor  det  som 
vi  ovenfor  saa  fortælles,  ikke  at  Indra  blev  hjemme, 
men  at  han  »gik*",  ikke  at  han  sloges  med  Faderen,  men 
at  han  holdt  de  andre  (Flertal)  borte  og  udførte  store 
Bedrifter.  Mon  det  ikke  afgyort  viser,  at  St.  4  ikke  fore- 
gaar  i  Hjemmet,  at  den  Fader,  i  hvis  Bolig  Indra  drikker 
sin  første  Soma.  ikke  kan  være  identisk  med  den  Tvashtar, 
med  hvem  han  efter  Bergaignes  Mening  tilsidst  kommer 
til  at  slaas?  Det  er  Ordet  janusha,  Bergaigne  i  St.  4 
oversætter  , straks  ved  sin  Fødsel**,  men  som  vi  veed  be- 
tyder det  kun  , efter  sin  Natur". 

Jeg  nægter  ikke,  at  man  i  III,  48  kan  finde,  hvad 
Bergaigne  vil:  man  kan,  om  det  skal  være,  finde  hele 
Odin-Suttung  Myten  deri,  i  dens  urindogennanske  Form. 
Saa  har  Indra  ikke  nok  i  den  Sjat  Soma,  Moderen  har 
oppe  i  Buffeten,  han  ser  sig  om  efter  den  rette  Kilde, 
efter  Faderens  Kælder,  efter  „Yveret**.  Og  han,  „der  kan 
antage,  hvad  Form  han  vil*,  trænger  derind,  rimeligvis  å 
la  Odin  som  Orm  gennem  Nøglehullet;  Tvashtar  kommer 
til,  men  Indra  dræber  ham  og  tager  Somaen.  Dette  kan 
lægges  derind,  og  jeg  vil  herimod  som  imod  Bergaignes 
Opfattelse  kun  indvende,  at  det  kun  kan  lægtjes  derind 
og  øver  Tvang  mod  Digtets  Ordlyd.  „Indra  gik  og  udførte 
store  Bedrifter,  hvorved  han,  der  efter  sin  Natur  var  mæg- 
tigere end  Tvas\\lar,  eiob^^di^  "åottv^^w*  •.  o^saa  dette  er 
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Fortolkning,  men  jeg  tror  man  maa  indrømme,  at  den 
bøjer  sig  efter  Teksten  og  følger  den  saa  nøje,  at  det 
dog  er  muligt,  den  kan  være  den  rette. 

Endnu  bemærker  jeg,  at  ikke  blot  tredje  Bog  men 
hele  Rig-Veda  beskæftiger  sig  med  dette  Emne.  Indra 
drikker  Soma  straks  ved  sin  Fødsel  (I,  5,  6 ;  VI,  40,  2 ; 
Vn,  98,  3  etc),  derom  er  der  Enighed,  og  det  er  jo  kun 
et  nyt  Udtryk  for  det,  der  gentages  saa  evigt  og  ofte,  at 
den  ^somakære*  Indra  er  den  »store*,  den  »største*,  den 
„ene  rette  Som adrikker*  ^)  etc,  —  han  er  det  i  den  Grad, 
at  han  begynder  straks  ban  bliver  til.  Selvfølgeligt  ledes 
man  saa,  ogsaa  udenfor  III,  48,  uvilkaarligt  til  at  spørge« 
hvorfra  den  spæde  Indra  da  faar  Somaen,  og  fraregnet 
nogle  faa  enkeltstaaende  Antydninger  (han  drikker  den 
i  »Himlen",  »hos  Fædrene",  »Falken  bringer  den*)  griber 
man  som  Regel  et  af  de  to  nærliggende,  selvskrevne  Svar: 
det  er  Moderen,  der  rækker  den  Nyfødte  Somaen  eller 
Indra,  der  fødes  med  sine  fulde  Kræfter,  tager  den  selv 
fra  Dæmonerne,  undertiden  efter  Moderens  Anvisning  eller 
lovprist  af  hende.  I,  61,  7,  VIH,  66,  1—4;  VII,  98,  8  og  5; 
X,  131,  4;  III,  36,  8;  II,  17,  2.  Naar  ffl,  48  kombinerer 
disse  to  Svar,  er  den  altsaa  i  fuld  Overensstemmelse  med 
Rig-Vedas  øvrige  Tankegang  og  kun  en  eneste  Gang  (IV, 
18,  3)  i  den  hele  herhenhørende  Tekstrække  bringes  Indras 
første  Drikken  Soma  virkeligt  i  Forbindelse  medTvashtar. 
Her  søger  Bergaigne  da  ogsaa  Hovedstøtten  for  sit  Bevis : 

»De  to  Personers  Identitet  synes  mig  forøvrigt  at 
»sættes  udenfor  al  Tvivl  ved  to  Steder  i  en  anden  Hymne, 
»som  ligeledes  udelukkende  er  helliget  til  Fortællingen  om 
»Indras  Fødsel.  De  staa  i  samme  indbyrdes  Forhold  til 
»hinanden  som  de  to  foregaaen  de,  idet  det  ene  nævner 
»Tvashtar  uden  at  give  ham  Egenskaben  Fader,  medens 
,det  andet  omtaler  Faderen  uden  at  kalde  ham  Tvashtar. 


n  Se  oventor  S.  266-67. 
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^Men  ved  et  lykkeligt  Tilfælde  er  det  det  Sted,  hvor  Tva- 
^shtar  er  nævnet,  der  svarer  til  det  Sted,  hvor  vi  nyligt 
„fandt  Faderen  omtalt,  og  det  er  det  Sted,  som  omtaler 
,  Faderen,  der  svarer  til  det,  hvor  vi  fandt  Tvashtar 
, nævnet.  Her  ere  de  hægge:  IV,  18,  3  ^Indra  har  (ved 
,sin  Fødsel)  i  Tvashtars  Bolig  drukket  den  herlige  Soma, 
„den  pressede  Soma  i  de  to  Skaaler  (Himmel  og  Jord)*. 
„—  St.  12:  øHvem  har  gjort  din  Moder  til  Enke?  Hvem 
„vilde  ramme  dig,  da  du  laa  paa  Jorden  eller  da  du  gik? 
„Hvilken  Gud  hjalp  dig,  da  du  dræbte  din  Fader,  idet  du 
„tog  ham  ved  Fødderne ?'^  Sammenligner  man  disse  to 
„Steder  med  dem,  vi  citerede  fra  Hymnen  IH,  48,  kan 
„der  ikke  blive  nogen  Tvivl  tilbage  om  Myten  som  Helhed. 
„Det  er  engang  for  alle  slaaet  fast,  at  Indra,  idet  han 
„fødes,  dræber  sin  Fader  Tvashtar,  for  at  drikke  Somaen*. 
Det  ser  jo  slaaende  ud:  naar  den  nyfødte  Indra  i  III, 
48  drikker  Somaen  i  sin  Faders  Bolig  og  i  IV,  18  drikker 
den  i  Tvashtars  Hus,  saa  maa  Tvashtar  vel  være  hans 
FaderV  Ja,  hvis  det  blot  er  samme  Historie,  de  to  Digte 
fortæller.  Vi  saa  jo  nyligt,  paa  hvor  mange  Maader  Indra 
faar  sin  første  Soma,  og  sæt  nu  at  III,  48  og  IV,  18  talte 
om  en  helt  forskeUig  Fødsel  og  et  helt  forskelligt  Sted 
for  Indras  Drikken.  Og  det  gøre  de  i  den  Grad,  at  man 
nok  maa  forbauses  over  at  Bergaigne  ikke  med  et  Ord 
antyder  den  i  IV,  18  saa  forandrede  og  uensartede  Situa- 
tion. Her  har  Moderen  baaret  paa  Indra  i  mange  Aar, 
uden  at  han  kan  eller  vil  lade  sig  føde  paa  sædvanlig 
Vis.  I  Strofe  1  klager  hun:  „Ad  denne  gamle  Vej  lade 
alle  Guder  sig  føde,  ikke  skal  han  ad  hin  Vej  styrte  sin 
Moder  i  Fordærv.**  Indra  svarer,  St.  2:  „Men  jeg  \\l 
gaa  ud  tvers  gennem  hendes  Side.  Der  er  meget  ugjort, 
som  jeg  skal  gøre,  der  er  dem  jeg  skal  slaas  med,  dem 
jeg  skal  hjælpe  (?).*  Saa  bryder  han  ud  som  St.  3  viser: 
„Han  saa  efter  Moderen,  der  gik  bort  (i  Ordets  dobbelte 
Betydning,   saarel  V\\  \)o(!iew  N^d  dau  voldsomme  Fødsel 
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flygter  hun  bort).  ^Jeg  vil  ikke,  jo  jeg  vil  dog  følge 
hende.*  I  Tvashtars  Hus  drak  Indra  den  i  Skaaleme 
pressede  Soina.*  Moderen  tyr  altsaa  i  sin  Nød  til  Tva- 
shtar,  til  Gudekvindernes  Ven,  Fødselsguden,  den  Værk- 
kyndige og  Somaens  Frembringer  (Soma  giver  jo  Liv  og 
Udødelighed),  og  Indra,  der  følger  hende,  faar  der  sin 
første  Soma.  Den  krænkede  Moder  ser  vredt  til  Indra, 
men  den  kloge  Tvashtar  forstaar,  hvad  han  er  værd:  St. 
4  ,Hvad  skulde  han  kunde  gøre,  han,  som  jeg  harbaaret 
paa  i  tusinde  Maaneder?**  —  »Og  dog  er  der  Ingen,  der 
kan  maale  sig  med  ham,  hverken  af  dem,  der  ere  fødte 
eller  dem,  der  skulle  fødes.*  De  tre  næste  Strofer  be- 
handle saa  Indras  Kamp  om  Vandene,  medens  det  øvrige 
Digt  St.  8—13  fortæller  den  samme  Historie  med  helt 
nye  Biomstændigheder.  Nu  er  Digtet  meget  dunkelt,  trods 
Pischels  (Pischel-Geldner  II,  S.  42  -54)  udmærkede  Tolk- 
ning, som  jeg  har  fulgt  saa  langt  som  muligt,  og  den  her 
givne  Opfattelse  af  Moderens  Flugt  til  Tvashtars  Hus  og 
sidste  Halvers  i  St.  4  som  talt  af  Tvashtar  er  jeg  fore- 
løbigt ene  om,  men  Et  staar  dog  fast,  III,  48  og  IV,  18 
have  ikke  noget  som  helst  med  hinanden  at  gøre.  Den 
unge,  sunde,  venlige  Moder,  der  i  III,  48  skænker  for 
Indra,  og  den  vrede  døende  Moder  i  IV,  18  høre  dog 
aabenbart  til  to  helt  forskellige  Versioner  af  Myten,  som 
vi  ikke  uden  videre  tør  kombinere,  og  heller  ikke  IV,  18 
indeholder  den  mindste  Antydning  af,  at  Tvashtar  skulde 
være  Indras  Fjende  eller  Indras  Fader.  Indra  drikker  hos 
ham,  uden  at  der  gives  det  svageste  Vink  om  nogen  Kamp, 
der  tvang  ham  til  at  udlevere  Somaen,  og  vel  er  Digtets 
sidste  Halvdel  med  dets  Mylder  af  hinanden  ret  mod- 
sigende Myter  foreløbigt  uforstaaeligt,  men  hvis  man  fra 
Digtet  selv  skulde  gætte  sig  til,  hvem  den  Fader  er,  som 
Indra  i  St.  12  griber  ved  Fødderne  og  dræber,  saa  kunde 
man  kun  tænke  paa  Vyamsa  eller  Vritra  (St.  9^  ll\^  o^ 
umuligt  paa  Tvashtar.  „Det  er  engang  tot  sJX^^^^^X.  ^"»^'^  -» 
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at  IndrsLikke,  „idet  han  fødes,  dræber  sin  Fader  Tvashtar, 
for  at  drikke  Somaen." 

For  at  blive  saa  fuldt  som  muligt  orienteret  i  Emnet, 
kan  det  være  nyttigt  at  kaste  et  Blik  ud  over  Alt,  hvad 
Rig- Veda  veed  om  Indras  Fødsel.  Indra  er  oprindeligt 
som  alle  store  Guder  urfødt,  sin  egen  Søn,  og  den  episke 
Digtning  har  i  Rig- Veda  endnu  ikke  faaet  ham  indflettet 
i  en  fast  Slægtrække,  men  kun  gjort  mange  forskellige 
Tilløb  dertil.  Ikke  at  tale  om  at  han  indirekte  som  alle 
andre  Guder  siges  at  være  en  Søn  af  Himmel  og  Jord 
eller  have  Brahmanaspati  til  Fader  og  Ushas  til  Moder, 
saa  tillægger  man  ham  direkte  følgende  Forældre.  Natur« 
ligvis  en  liturgisk  Gruppe;  de  samme  Kræfter  som  lægge 
Lynet  i  hans  Arme,  kan  ogsaa  siges  at  avle  ham,  Hym- 
nerne ere  hans  Mødre,  Sonia  hans  Fader  (VIII,  6,  20;  IX, 
6,  6  et  c.  etc);  dernæst  fremhæves  det  særligt,  at  Him- 
len, at  Dyaus  er  hans  Fader  og  Jorden  hans  Moder  (VI, 
17,  9;  IV,  17,  4;  —  IV,  17,  2;  HI,  49,  1;  X,  64,  3), 
medens  ogsaa  Vandene  ere  hans  Mødre  (IV,  18,  8,  og  ofte 
indirekte) ;  da  han  blev  en  Aditya,  fik  han  jo  altsaa  Adili 
til  Moder  og  det  er  den  hyppigste  Opfattelse  i  den  senere 
Literatur;  VI,  59,  2  ere  han  og  Agni  Tvillingbrødre  af 
samme  Fader,  medens  deres  Mødre  ere  overalt:  X,  101, 
12  nævner  hans  Moder  Nishtigri  og  Atharva  Veda  (III,  10, 
12)  kender  en  Indramoder  Ekashtaka;  ogsaa  alle  Guder 
have  frembragt  ham  II,  13,5;  111,49, 1;  X,  48,lletc.),  medens 
der  endelig  og  det  oftest  i  al  Ubestemthed  tales  om  hans 
Fader  og  Moder,  hvorved  Digterne  ikke  synes  at  tænke 
sig  andet  end  at  ogsaa  Indra  vel  maa  have  sine  Forældre. 
Nu  drikker  Indra  ikke  blot  Soma  straks  ved  sin  Fødsel, 
men  det  gentages  atter  og  atter,  at  han  er  født  fuld- 
baaren,  stærk  og  uovervindelig  og  dræber  alle  sine  Fjen- 
der straks  som  han  er  født,  og  det  er  kun  naturligt,  at 
hans  Forældre  paa  slige  Steder  ofte  spille  en  Rolle  og 
næsten    altid  en  venWj.     V  N\W^  Al^^  4:—^  (aa  vi  et  lille 
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Genrebillede,  tilmed  i  ægte  nordisk  Stil:  ^»Vritradræberen 
greb  sin  Pil;  straks  han  var  født,  spurgte  han*  (som  en 
nordisk  Vikingesøn,  der  søger  sig  en  jævnbyrdig  Mod- 
stander) „sin  Moder:  Hvor  ere  de  Stærke?  Hvem  taler 
man  om?  Og  den  vældige  Kvinde  svarede:  „Som  Ele- 
fanten, der  støder  mod  Bjerget^),  vil  det  gaa  den,  der  søger 
Strid  med  dig**,  medens  hun  i  VIII,  66,  1  —  2  besvarer 
samme  Spørgsmaal  med  at  nævne  dem,  han  skal  styrte 
ned.  Vi  saa  jo  at  Moderen  III,  48,  3  straks  skænker 
Soma  eller  I,  61,  7  presser  Soma  for  ham  og  i  VII,  98, 
3  priser  hans  Storhed,  og  ogsaa  i  X,  134,  1—6;  II,  30, 
2  og  X,  73,  1  optræder  den  guddommelige,  den  gode 
Moder  hjælpende  og  beundrende.  I  VII,  20,  6  er  det  „en 
Tyr,  der  avler  Tyren  Indra  til  Kamp,  en  Heltekvinde,  der 
føder  Helten**,  og  saaledes  omtaler  Faderen  oftest  paa 
samme  Maade  som  Moderen.  I,  129,  11:  Det  var  til  at 
dræbe  Dæmoner,  din  Fader  avlede  dig;  X,  28,  6 :  min  Fader 
avlede  mig,  saa  ingen  kan  staa  imod  mig  (smlgn.  IV,  17, 
4.)  Vi  veed  at  Faderen  II,  17,  6  giver  ham  hans  Lyn, 
og  VIII,  58,  15  koger  Indra  som  ganske  lille  Barn  Bøffelen 
for  Fader  og  Moder,  ja,  VI,  20,  11  overgiver  han  sin  store 
Fader  sin  egen  Ætling  Navavastva,  hvor  Digteren  altsaa 
tænker  sig  et  vedvarende  godt  Forhold.  For  at  fejre 
Indras  Storhed  siges  der:  han  er  saa  mægtig,  at  selv 
hans  Forældre  skælve  for  ham;  han  den  vældige  Gud, 
der  tager  alt  hvad  han  lyster  med  sine  stærke  Hænder, 
„hvor  meget  bryder  han  sig  vel  om  Moder  eller  Fader?* 
(IV,  17,  11  —  12).  Men  dette  er  jo  en  rent  retorisk  Ven- 
ding og  vor  Oversigt  viser  altsaa,  at  Faderdrabet  i  IV, 
18  staar  fuldstændigt  alene.  En  Ubestemthed  og  begyn- 
dende Mytedannelse   som   den   her  beskrevne,   hvorefter 


^)  Efier  Pisohels  (1, 311—12)  smakke  og  skarpsindige  Tolkning 
af  dette  vanskelige  Sted.  Qrassmann  ...  *vil  kæmpe  som  Ta&^e 
paa  Bjerget«,  Ludwig:  som  paa  det  ede  B\eiT|;. 
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Faderen  snart  er  Soma,  snart  Dyaus,  snart  en  N.  N..  giver 
jo  Plads  for  saa  mange  Fsedre  det  skal  være  og  af  alle 
Arter,  men  hvilket  Motiv  der  har  fremkaldt  Faderen  i  IV, 
18  lader  sig  ikke  afgøre.  Dertil  er  Digtets  sidste  Halvdel 
(St.  8—13)  altfor  fragmentarisk  oggaadefuld;  at  der  ikke 
her  med  en  eneste  Vending  kan  være  hentydet  til  Tva« 
shtar  er  omtrent  alt,  hvad  der  sikkert  lader  sig  sige.')  Ude- 
lukket er  det  forøvrigt  ikke,  at  der  kan  ligge  en  Natur- 
myte bagved.  Dæmonen,  som  efter  indisk  Opfattelse 
holder  Regnen  tilbage,  kunde  opfattes  som  Indras  Fader, 
der  bliver  dræbt  af  ham,  saa  snart  han  fødes,  ligesom  man 
ved  Tordenguden,  der  bryder  ud  gennem  sin  Moders  Side, 
næppe  kan  undgaa  at  tænke  paa  Sky  og  Lyn.*) 
Dog  for  at  afgøre  dette,  vilde  der  kræves  en  udførlig  Un- 
dersøgelse af  samtlige  Indramyter,  os  kan  det  her  være 
nok,  at  ved  Indras  Fødsel  som  ved  hans  Lyn  og  hans 
Drikken  Soma  er  det  episke  Cellevæv  endnu  i  Vækst,  uden 
at  have  naaet  en  blivende  Form,  og  at  ikke  een  af  de  fore- 
løbige Former,  hvor  mange  og  skiftende  de  end  ere,  bærer 
Tvashtars  Navn  eller  Mærke  eller  blot  kan  bringe  os  til 
at  tænke  paa  ham. 

^)  St.  8:  Den  nnge  Moder  stedte  dig  fra  sig  ...  9:  Vyamsa 
gennemborede  din  Kind,  men  du  knuste  din  Fjendes  Hoved.  10: 
Moderen  vilde  ikke  slikke  sin  Kalv,  Indra  maatte  hjælpe  sig 
selv.  11 :  Og  Moderen  ængstedes  for  Indra:  »disse  Gader,  o 
Søn.  svigte  dig«.  Indra,  der  vilde  dræbe  Vritra,  sagde :  >Ven 
Vishnu!  tag  nu  dine  længste  Skridt«.  12:  Hvem  gjorde  din 
Moder  til  Enke,  hvem  segte  at  dræbe  dig,  hvilken  Gkid  blev  din 
Ven,  da  du  tog  Faderen  ved  Foden  og  dræbte  ham?  13:  Ai 
Ned  kogte  jeg  Hundens  Indvolde,  ikke  i  een  af  Qudeme  fandt 
jeg  en  Ven ;  jeg  saa  Hustruen  nedværdiget,  da  bragte  Falken 
mig  Soma. 

')  Selv  efter  at  Pischel  (1.  c.)  har  ijemet  saa  meget  af  det 
tilsyneladende  Inkonsekvente  i  IV.  18,  synes  Digtet  mig  endnu 
afgjort  at  være  en  temmelig  uklar  Overarbejdeise  af  ældre  uens- 
artede Motiver  og  ogsaa  sprogligt  at  bære  Præg  af,  at  det  har 
benyttet  ældre  Tekster.  Saa  umuligt  er  det  ikke,  at  der  ogsaa 
i  dette  episke  Sammeiia\iT\\im  V\m^^  U^^e  en  Naturmyte  gemt. 


n  n 
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Dog  Bergaigne  har  endnu  en  Bemærkning  at  tilføje: 
....  Denne  Hymnes  Strofe  18  bringer  os  endnu  et  for 
vor  Myte  vigtigt  Træk.  „I  min  Elendighed*,  siger  Indra, 
kogte  jeg  Hundens  Indvolde*.  Hunden  er  aabenbart  den 
gerrige  Bevarer*  af  Somaen,  til  hvem  der  maaske  lige- 
iledes  hentydes  i  Somahymnen  IX,  101,  1  og  13,  og  som 
„her  ikke  er  nogen  anden  end  den  af  Indra  dræbte  Fader» 
,det  vil  sige  Tvashtar  selv;  sammenlign  ogsaa  den  Hund, 
„der  jager  Vildsvinet  og  bider  Vrishakapi  i  Øret  X,  86,  4 
„(18  og  22).  Ovenfor^)  havde  jeg  allerede  Lejlighed  til 
„med  Tvashtar  at  identificere  den  Hund,  som  Ribhueme 
„forbande  ved  deres  Opvaagnen. 

„Faderen,  som  Indra  dræber,  for  at  røve  hansSoma^ 
„bliver  aabenbart  herved  gjort  til  eet  med  de  Dæmoner^ 
„Indra  plejer  at  bekæmpe  .  .  .*  Hermed  gaar  Bergaigne 
„saa  over  til  at  vise,  at  „selve  Rig- Vedas  Forfattere*  i 
„Tvashtar  have  set  en  Vritra  —  (stadigt  støttet  paa  IV^ 
18,  som  „nævner  Vritra  i  St.  11  umiddelbart  forud  for 
den  Strofe,  hvor  Indra  dræber  sin  Fader*,  hvoraf  man 
„lettest  kunde  slutte,  at  Faderen  ikke  er  Tvashtar,  men  en 
„Dæmon  slet  og  ret)  „om  man  end*,  tilføjer  han,  „maa 
„huske,  at  Tvashtar  ikke  helt  ud  er  Dæmon  [!],  men  et 
„tvetydigt  Væsen,  hvis  Rolle  snart*  (paa  eet  tvivlsomt  Sted) 
„„opfattes  som  ulykkebringende,  snart*  (paa  nogle  og 
„tresindstyve  i  det  Hele  klare  Steder),  „som  velgørende*. 
Her  ved  dette  let  overskuelige  Emne  og  her,  hvor 
Læseren  har  alle  Aktstykker  ved  Haanden,  synes  det  mig 
lærerigt  at  se,  hvorledes  de  kan  misbruges,  hvorledes  selv 
en  Bergaignes  klare  Tanke  kan  føres  paa  Afveje^  saa  snart 
han  hildes  i  sin  Samtids  forfejlede   mytologiske   Metode. 


^)  m,  S.  54.  Her  læse  vi:  *Hvad  Hunden  angaar,  vil  vi 
senere  se,  at  dette  Udtryk  bmges  om  Tvashtar  i  den  Myte,  hvor 
den  merke  Side  af  hansl^atnr  stærkest  fremhæves,  nemlig  hans 
Kamp  med  Indra.  Jeg  tvivler  ikke  paa,  at  det  ogsaa  betegner 
ham  her,  at  han  allerede  her  i  Mythen  om  Bibhuemea  S«^r(i  <^^ 
Opvaagnen  er,  om  jeg  saa  maa  sige,  SavitaxA  l^ojgie^^^. 
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Vel  holdt  Bergaigne  sig  principielt  borte  fra  al  Myte-Sam- 
menligning, vel  staar  hans  Værk  i  Grundighed   og  varigt 
Værd   højt  over  Alt,   hvad   den   komparative   Skole  har 
frembragt,  men  han  er  stærkt  paavirket  af  den,   og  i  det 
nys  Citerede  kan  man  særdeles  tydeligt  aflæse  den  kom- 
parative  Metodes   fire  store  Misgreb.     Først   at  arbejde 
med  lutter  Halvstrofer   eller  Verslinier,  ja  løsrevne  Sæt- 
ninger, uden  at  der  gøres  det  mindste  Forsøg  paa  at  se, 
hvad  Lys  Sammenhængen  kunde  kaste  over  disse  Brud- 
stykker.   Dernæst  at  gaa  til  Undersøgelsen  med  forudfattet 
Mening,  med  et  bestemt  Ønske  om,  hvortil  den  skal  føre; 
dette  er  ellers  sjeldnere  Bergaignes  Fejl,  men  som  Kuhn 
o^  Max  Muller  og  deres  Skole  paa  Forhaand  venter  i  en- 
hver Myte  at  finde  respektive  Lyn  og  Regn  eller  Lys  og 
Morgenrøde,  saaledes  er  Bergaigne  her  ude  efter  det  dæ- 
moniske, han  nu  engang  vil  paatvinge  sin  Savitar.     For 
det  tredie  ved  ethvert  specielt  Emne  som  nu  her  ved  Tva- 
shtar  at  kaste  alle  Tekststederne  i  en  forskelsløs  Dynge, 
og    efter  Lune   og   Ønske    stille   det   i    første  Linie,    som 
passer  En  bedst.     Det   svageste  Forsøg    paa    at    benytte 
den  historiske  Metode,  paa  først  at  gruppere  Tekststederne 
efter  deres  indbyrdes  Forhold,  Alder  og  Værdi,  vilde  have 
gjort  det  umuligt  for  Bergaigne  i  det  ene  tvivlsomme  Sted 
oiu  Indrakampcn,  at  se   »det  for  os    (»pour  notre  sujet* 
—  janetop  --  men  for  Sagen,  forTvashtar  selv)  vigtigste 
Træk  i  Tvashtarmyten.     Endelig   at   gaa   paa  Jagt  efter 
Myter,  som  have  en  eller  anden  Biomstændighed  tilfælles, 
ikke  blot  for  at  sammenligne  dem,    hvad  jo  kunde  være 
en  uskyldig  Tidsfordriv,   men  for  uden  videre    at  identi- 
ficere dem.    IndraikoQer  Hundens  \ndxolde;  Hunden  bider 
Indras  Abe- Ven   i  Øret  og  Ribhuerne   forbande  Hunden; 
i  de  tre  Myter  ere   alle  Hovedforholdene   forskellige;   de 
ere  ikke  blot,  som  III,  48  og  IV,  18  uensartede  Versioner 
af  samme  Myte,    men  de  tilhøre  hver  sin  mytiske  Region 
og  berøre   end   ikke  VweTaTvdxe  —  men  Hunden  er  der! 
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Lad  os  da  i  dem  alle  tre  gøre  Tvashtar  til  Hunden!  Da 
Indra  umiddelbart  efter  at  have  dræbt  Faderen  „koger 
Hundens  Indvolde*",  saa  koger  han  altsaa  sin  egen  Faders 
Indvolde,  saa  er  »Hunden*  og  saa  er  selvfølgeligt  enhver 
Hund  lig  Tvashtar-Faderen.  Biomstændighederne  leve ! 
Vel  er  det  løjerligt,  at  den  Hund,  Indra  koger  straks  ved 
sin  Fødsel,  altsaa  i  den  mytiske  Urtid,  at  denne  kogte 
Hund  kan  bide  Vrishåkapi  i  Øret  helt  nede  i  den  for- 
holdsvist historiske  Tid,  hvor  Indra  med  sin  Frue  er  ude 
at  se  til  deres  Ofre,  men  ligemeget,  Hunden  er  der 
unægteligt.  Ja  i  dette  Øjeblik  staar  Indras  Fader  saa- 
mænd  og  gøer  ovre  i  min  Naboes  Gaard:  Hunden  er  der. 

Om  selve  Sagen  kun  et  Ord;  —  det  er  her  som  saa 
ofte  mindre  selve  Opgaven  end  dens  mange  forhastede 
Løsninger,  der  koste  Tid  og  Arbejde.    Altsaa: 

Er  Tvashtar  i  Rig- Veda  Indras  Fader?  Nej!  thi  saa 
vilde  Digterne,  særligt  i  Algudehymneme  sagt  det  atter  og 
atter,  saa  vilde  de  fejret  Tvashtar  som  Indrafaderen,  som 
den  Fyrste-,  den  heltesønnede  etc,  og  ikke  evigt  talt  alene 
om  Tvashtar  og  hans  Gnaer,  om  den  Skøntfødende  m.  m. 
Dette  var  noget,  de  ikke  kunde  have  fortiet,  hvis  de  havde 
vidst  noget  derom.  Og  saa  vilde  det  medføre  visse  Konse- 
kvenser. 

Ved  ^Forofrene*  beder  man  Tvashtar  lade  sin  Sæd 
flyde,  ved  Offeret  for  Aarstideme  bedes  haYi  om  at  drikke 
Soma,  i  Hjemmene  paakaldes  han  ved  Svangerskab  og 
Fødsler  og  dog  veed  de  det  Alle,  Brahmaner  som  Læg- 
folk, at  han  er  Indras  Fader,  og  at  Indra  i  Tidernes 
Morgen  tog  denne  sin  Fader  ved  Benene  og  knuste  ham 
som  den  fæle  Hund  han  var.  Det  vilde  være  ønskeligt 
at  vide,  hvorfor  de  da  bede  til  ham. 

Eller:  Indra  tager  straks  ved  sin  Fødsel  Tvashtar  ved 
Benene  og  dræber  ham,  og  dog  ser  vi  det  gennem  hele 
Rig- Veda,  at  denne  knuste  og  kogte  Fader  tilhugger  Tor- 
denkilen  for  Indra,   kører  for  ham  og  «%«t  \vKfts»'^^Su 
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Han  niaa  have  været  ualmindelig  sejglivet  og  haft  meget 
let  ved  at  tilgive  ret  grundige  Fornsermelser. 

Med  andre  Ord:  Teksterne  tillade  os  kun  at  stille 
disse  Spørgsmaal:  siges  det  i  III,  48  og  IV,  18  at  Tva- 
shtar  er  Indras  Fjende  og  Fader,  og  hvis  det  siges,  hvad 
Værdi  kan  vi  saa  tillægge  disse  efter  deres  hele  episke 
Tilsnit  sene  Digtes  mod  hele  den  øvrige  Rig- Veda  stridende 
Vidnesbyrd?  Og  da  jeg  haaber  at  have  vist,  at  det  første 
Spørgsmaal  maa  besvares  benægtende,  bortfalder  altsaa 
dermed  det  sidste. 

Det  er  eget  nok,  at  Bergaigne  ikke  med  et  eneste 
Urd  søger  at  af  ki*æfte  disse  saa  nærliggende  Indvendinger, 
ikke  med  et  Ord  berører  de  dog  ret  store  Vanskeligheder 
ved  hans  Antagelse,  og  eget  nok  at  et  saadant  vilkaarligt 
og  mindre  end  halvt  færdigt  Bevis  har  kunnet  finde  Til- 
slutning. Det  viser,  at  det  ikke  er  nye  Hypoteser,  vi 
trænge  til,  ikke  ny  komparativ  Lærdom  og  Skarpsindighed« 
men  en  lille  Smule  ædruelig  Kritik. 

Tvashtars  Datterbryllup. 

Endnu  er  der  een  Tvashtar-Tekst  tilbage,  som  i  hvert 
Fald  ikke  synes  at  passe  ind  nogetsteds,  nemlig  de  i  den 
kompai-ative  Mytologis  Historie  saa  berygtede  Strofer  X, 
17,1—2.  Delyder:  1.  „Tvashtar  gør  Bryllup  for  Datteren" 
(sige  de)  og  den  hele  Verden  samles;  ved  selve  sit  Bryl- 
lup forsvandt  Yamas  Moder,  den  høje  Vivasvats  Hustru. 
2.  De  skjulte  den  udødelige  Kvinde  for  de  dødehge,  gjorde 
en  lignende  og  gav  hende  til  Vivasvat.  Da  dette  stod 
paa,  fødte  hun  Asvinerne,  ja  Saranyu  forlod  (efterlod  sig) 
to  Par**.  Alt  det  yderligere  fordunklende,  der  siden  A. 
Kuhns  fortvivlede  Demeter-Indfald  er  skrevet  om  disse  i 
sig  ret  dunkle  Strofer  lader  jeg  her  ligge;  man  ser  at  de 
væsentligt  drejer  sig  om  Vivasvat  og  Saranyu  som  Asviner- 
nes  og  Yama-Yamis  Forældre  (eller  synes  at  gøre  det),  og 
vi  har  her  kun  al  gove  med  det  indledende  Vers  og  den 
Rolle,  Tvashlar  spVWet  A^t. 
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Helt  lader  den  sig  aldrig  opklare.  De  to  Strofer  ere 
nemlig  —  rimeligvis  kun  fordi  Yama  her  oftere  nævnes 
—  skudte  ind  i  en  Gruppe  Begravelseshymner  (X,  14 — 
18)  og  ere  uden  al  Forbindelse,  det  være  sig  med  de 
efterfølgende  Strofer  eller  det  forudgaaende  Digt.  Maaske 
ere  de  anbragte  foran  X,  17,  som  en  Art  Parallel  til  14, 
1 — 2.  De  vende  bægge  tilbage  i  Atharva  Veda.  I  XVIII, 
1,53  er  første  Strofe  anbragt  mellem  en  Række  Strofer, 
der  ere  pillede  ud  af  Rig- Veda  X,  14  og  15,  medens  St. 
2  i  XVIII,  2,  33  er  indflettet  i  en  ny  Begravelseshymne, 
umiddelbart  efter  en  Strofe,  hvor  baade  Yama  og  Vivasvat 
nævnes,  men  i  en  helt  anden  Tankegang.  Forfatteren  til 
XVIII,  1  og  2  maa  altsaa  kun  have  kendt  vore  to  Strofer 
i  deres  nuværende  forrykte  Sammenhæng  og  have  taget 
den  for  gode  Vare.  Vedaerne  give  os  altsaa  ikke  det 
mindste  direkte  Vink  om,  hvortil  disse  Strofer  ere  skrevne, 
i  hvilken  Sammenhæng  de  engang  maa  have  passet  ind. 

Men  derfor  staa  vi  ikke  hjælpeløse  lige  overfor  dem; 
vort  nuværende  Kendskab  til  Rig-Veda  er  stort  nok  til  at 
vi  kan  have  en  begrundet  Mening  om  deres  Værdi.  Da 
Tvashtar  som  vi  veed  frembringer  Offeret  og  Somaen,  og 
Vivasvats  Navn  saa  ofte  benyttes  til  Omskrivning  af  Offer 
og  Præster,  laa  det  nær  at  tænke  paa  en  reen  rituel 
Myte,  hvad  ogsaa  Bergaigne  paa  sin  Vis  vil  (se  II,  S.  98, 
317—19,  488,  506—7).  Dette  synes  mig  dog  at  strande 
paa  at  Stroferne  slutter  med  Asvinernes  Fødsel,  saa  er 
det  dog  rimeligere,  at  vi  her  have  med  en  ligefrem  gene- 
alogisk Myte  at  gøre,  og  om  dens  Alder  og  Værdi  kan 
ingen  Vedakender  være  i  Tvivl.  Alene  det  fortvivlede  Ind- 
fald, at  gøre  Asvinerne  til  Yama-Yamis  Hel-  eller  Halv- 
søskende, hvad  Meningen  nu  maatte  være,  røber  tilstrække- 
lig, at  Strofernes  Forfatter  maa  være  sen  og  have  mistet 
al  Forstaaelse  for  Rig-Vedas  ældre  mytiske  Lag.  Dette 
kan  man  sige  paa  Forhaand,  medens  kun  en  omhyggelig 
Enkelt-Undersøgelse    af  alt,    hvad  R\%-V^AaL    n^^<^    wsv 
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Vivasvat  og  Saranyu  og  om  Åsvinernes  og  Yamas  Af- 
stamning kunde  paavise,  hvad  der  maatte  have  ført  For- 
fatteren til  sit  Misgreb,  eller  hvilke  ældre  Naturmyter  det 
er,  han  niaaske  her  har  misforstaaet  og  omdigtet.  Fore- 
løbigt kan  man  tænke  paa  Steder  som  I,  46,  13  eller  I, 
46,  2  og  X,  10,  4  eller  endnu  nemmere  berolige  sig  med, 
at  den  lille  Biomstændighed,  at  Yama-Yami  ere  Tvillinger 
og  at  ogsaa  Asvineme  antages  at  være  det,  kan  have  for- 
anlediget det  hele.  Det  er  jo^  ikke  Kuhn  eller  Bugge,  som 
først  have  opfundet  den  snilde  Metode,  at  trække  det  mest 
uensartede  paa  de  tilfældige  Ligheders  Traad. 

Med  Hensyn  til  Tvashtar  stiller  Strofernes  fragmen- 
tariske Karakter  os  overfor  tre  Muligheder.  Maaske  er 
det  Tvashtar,  der  gifter  sin  Datter  bort  til  Vivasvat,  og 
saa  kan  det  være  det,  at  Tvashtar  er  Våyus  Svigerfader 
og  Gnaernes  Ven,  der  her  mirabile  dictu  gør  ham  til 
Åsvinernes  Bedstefader.  Eiler  Tvashtar  gifter  sig  med  sin 
egen  Datter  og  vel  altsaa  netop  i  det  Øjeblik,  hvor  hun 
skulde  have  Bryllup  med  Vivasvat,  hvorfor  Guderne  skafife 
denne  en  Anden,  og  saa  vilde  det  altsaa  være  den  ube- 
stemte Faders  eller  Prajapatis  Forhold  til  sin  Datter,  der 
her  er  ført  over  paa  Tvashtar,  hvad  indiske  og  moderne 
Fortolkere  jo  altid  har  kappedes  om  at  gøre.  Hægge  Dele, 
særligt  det  sidste,  lyder  ret  urimeligt,  men  Tekstens  Ord- 
lyd Ican^  som  A.  Weber,  Bergaigne  og  Pischel  bemærker, 
betyde  baade  at  Tvashtar  gifter  sig  med  og  bortgifter  sin 
Datter,  og  saa  synes  de  mig  endnu  at  kunne  have  en 
tredje  Betydning. 

Det  Halvvers,  hvor  Tvashtar  nævnes,  forekommer  til- 
lige i  Atharva  Veda  III,  31,  5,  men  her  hedder  det: 
„„Tvashtar  bereder  Bryllup  for  Datteren*  sige  de  og  hele 
denne  Verden  gaar  fra  hinanden''.  Nu  er  III,  31  en 
Signeformular,  hvorved  man  kan  læse  Svindsot  (yakshma) 
bort.  Hver  Strofe  slutter:  „(saaledes  skiller)  jeg  (dig)  fra 
alt  ondt,   fra  SvindsoVeiv,  ^(oteivet  dig)   med  Livet*,  og 
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Digtets  første  Halvdel  giver  saa  en  Række  Eksempler  paa 
Adskillelser  lige  saa  grundige  som  den,  hvormed  Patienten 
skal  skilles  fra  sin  Sygdom.  Man  kan  oversætte:  „Som 
Guderne  skiltes  fra  Alderdom,  som  Agni  skiltes  fra  Mørkets 
Aander . . .  som  de  vilde  Dyr  fra  de  tamme,  som  Vandene 
fra  Tørst,  som  Himmel  fra  Jord,  som  hele  Verden  skiltes 
ad  ved  Tvashtarbryllupet,  saaledes  skiller  jeg  dig  fra  din 
Sygdom".  Hvis  det  nu  stod  fast,  hvis  Alle  vidste,  at 
Verden  netop  samledes  ved  Bryllupet,  saa  kunde  en  saa 
modsat  Læsemaade  ikke  være  lavet  til  dette  Digt,  hvor 
det  netop  gælder  om  at  give  klare,  for  Alle  indlysende 
Eksempler  paa  Adskillelse.  Forfatterens  Kreds  og  hans 
Tilhørere  maa  forud  have  været  fortrolige  med  dette  Syn 
paa  Bryllupet,  og  Meningen  her  maa,  som  allerede  A. 
Weber*)  bemærker,  nødvendigtvære:  „„Tvashtar  gifter  sig 
med  sin  egen  Datter",  raaber  hele  Verden  og  gaar  fra 
hinanden  af  Forfærdelse«. 

At  Rig- Vedas  Læsemaade  er  den  ældste,  det  fremgaar 
umiddelbart  af  Ordstillingen.  Havde  Digteren  fra  først  af 
villet  fremhæve  det  forfærdelige  i  at  Tvashtar  giftede  sig 
med  sin  egen  Datter,  maatte  der  i  hvert  Fald  staaet: 
„duhitre  tvashtå«;  da  der  staar  „tvashta  duhitre*,  hviler 
altsaa  hele  Eftertrykket  paa  Tvashtar,  hvorfor  jeg  nu 
oversætter:  », Tvashtar«  (selve  Tordenkilens,  Offerets  og 
Somaens  kunstfærdige  Frembringer)  „gør  Bryllupet  for 
Datteren«,  saaledes  raaber  hele  Verden  og  strømmer 
sammen,  for  at  se  derpaa«.  Saaledes  føjer  Stedet  sig 
altsaa  ind  under  Kunstnergruppen.  Tvashtar  gifter  sig 
ikke  med  sin  egen  Datter,  ja  gifter  end  ikke  sin  Datter 
bort,  nej,  men  der  blev  holdt  et  Bryllup,  og  saa  prægtigt, 
saa  stort  var  det,  at  selve  Tvashtar  ordnede  det.  Vahatum 
kr  med  Dativ  bruges  i  lignende  Betydning  i  X,  86,  20. 

Oprindeligt  har  vel  en  forudgaaende  Strofe  givet  Op- 


')  Indisohe  Stadien;  XVII,  310  ff. 
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lysning  om  Datteren  og  hendes  Slægt,  om  Frieren  og 
Bryllupet,  saa  Tvashtars  Rolle  som  Ceremonimester  var 
umiddelbart  klar.  Af  de  to  fragmentariske  Strofer  derimod 
maa  man  tidligt  have  læst  ud,  at  Tvashtar  var  Faderen 
og  saa  med  Rette  taget  Anstød  af  denne  himmelfaldne 
Datter  og  Asvineme  som  hans  Børnebørn ;  for  saa  dog  at 
faa  en  Slags  Mening  i  Sagen,  har  man  som  At.  V.  III,  31. 
6  viser  tvunget  Myten  om  Prajåpati  og  hans  Datter  ind 
deri.  —  Dette  Forklaringsforsøg  er  og  kan  efter  den  givne 
Teksts  Natur  kun  være  en  ren  Grætning,  og  jeg  lægger 
ikke  nogen  som  helst  Vægt  derpaa.  Dog  har  det  een  god 
Side:  det  holder  sig  til  Jorden  og  frister  ikke  til  nye 
Kuhnske  Fantasier,  nye  eventyrlige  Ridt  ins  Blaue  hinein. 
Hermed  har  vi  udtømt  alt  det  sikre.  Rig- Veda  veed 
at  sige  om  Tvashtar,  og  behøve  kun  at  kaste  et  flygtigt 
Blik  paa 

Tvashtars  Stilling  i  den  senere  Literatur. 

At  alt  hvad  der  udenfor  Rig-Veda  siges  om  Tvashtar 
enten  er  en  ligefrem  Efterklang  af  det,  vi  nu  kende,  eller 
dog  er  bestemt  derved,  nydigtet  der  udfra,  det  er  i  Kort- 
hed denne  lille  Undersøgelses  Sum.  Et  ret  anskueligt 
Billede  af  Sagforholdet  faa  vi  ved  at  sammenstille  alt, 
hvad  Atharva-Veda  veed  om  Tvashtar.  Han  nævnes  ret 
ofte  her,  seks  og  tredive  Gange,  hvoraf  de  ni  dog  kun  er 
Gentagelser  af  Rig- Vedastederne  I,  32,  2;  VII,  35,  6;  X, 
10,  5;  17,  1  (to  Gange  som  vi  saa);  18,  6;  110,  9;  125, 
2:  184,  1  (næsten  udelukkende  altsaa  fra  tiende  Bog). 
Dernæst  er  der  ti  Steder  (III,  8,  2;  VI,  3,  3;  VI,  4,  1: 
VII,  17,  4;  IX,  6,  46;  IX,  7,  7;  XI,  6,  3;  XI,  3,  46;  XI. 
8,  8  og  9),  hvor  han  kun  optræder  i  intetsigende  Gude- 
paakaldelser,  Ramser  og  afsindige  Sammenligningsrækker, 
og  i  de  resterende  sytten  finde  vi  følgende.  Foruden  den 
fra  Rig-Veda  hentede  Apristrofe  (V,  12,  9),  giver  V,  27, 
10  en  selvslænd\gere,  det  do^  Vwxv  ^\  ^w  Omskrivning  af 
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1,  142,  10:  „Denne  vor  vidunderlige,  meget  nærende  Sæd 
lade  Gud  Tvashtar  flyde  til  Rigdoms  Næring,  til  Efterslægt 
for  Ofifergiveren*.  Strofen  vender  tilbage  i  Yajurvedaerne 
med  nye  Varianter,  blandt  andet  med  det  vel  forøvrigt  fra 
Rig- Veda  II,  3,  9  hentede  nabhim  asme,  hvorefter  jeg  har 
oversat;  Atharva  Vedas  asya  skal  vel  sige  det  samme. 
Dernæst  møde  vi  ret  ofte  Fødselsguden.  II,  29,  2  skal 
„Agni  give  Oflfergiveren  Liv,  Tvashtar  skal  give  ham  Af- 
kom og  Savitar  Rigdoms  Næring*.  Ogsaa  i  V,  25,  op- 
træder Tvashtar,  men  her  er  det  ret  tydeligt,  at  han  nu 
har  langt  flere  Konkurrenter  end  i  Rig-Veda.  Digtet  er 
en  Signeformular  for  barnløse  Hustruer:  „som  den  store 
Jordgudinde  lægger  Spirer  i  alle  Væsener,  lægger  jeg  (Bra- 
hmanen) Livsfrugt  i  dig"  (St.  2).  „Det  fostergivende  Mid- 
del, som  Kong  Varuna,  som  Gudinden  Sarasvati  og  Vritra- 
dræberen  Indra(!)  kender**,  det  giver  jeg  dig  her  at  drikke 
(St.  6).     St.  5  og  3  gentager  saa  Rig- Veda  X,  184,  1  og 

2,  hvor  det  jo  hed:  „Vishnu  berede  skal  dit  Skød,  — 
Tvashtar  skal  runde  Formerne",  og  hvor  foruden  disse 
To  Prajapati,  Dhatar,  Sinivali,  Sarasvati  og  Asvinerne 
træde  til,  og  saa  tilføjer  St.  4:  „Mitra  og  Varuna,  Briha- 
spati,  Indra  og  Agni  skal  give  dig  Livsfrugt",  medens  de 
fire  sidste  Strofer  (10—13)  lade  først  Dhatar,  saa  Tva- 
shtar, saa  Savitar,  saa  Prajapati  om  at  lægge  et  Drenge- 
barn i  denne  Kvindes  Liv  (gavlnyor),  at  føde  paa  tiende 
Maaned.  Ofte  nævnes  Tvashtar  slet  ikke  ved  slige  Lej- 
ligheder (f.  Eks.  XIV,  2, 13),  selv  hvor  der  er  Tale  om  hans 
gamle  Bestilling  at  give  Drenge.  VI,  11,  3  hedder  det: 
„Prajåpati,  Anumati  og  Sinivali  skal  lade  andre  føde  Pige- 
børn og  lade  denne  faa  en  Dreng".  Til  Gengæld  kommer 
Tvashtar,  der  i  Rig- Veda  slet  ikke  nævnes  i  Bryllups- 
ritualet  (X,  85),  med  ind  i  de  tilsvarende  Stykker  i  Atharva- 
Veda,  rigtignok  kun  for  i  XIV,  1,  60  at  pynte  paa  Sengen, 
medens  det  i  Strofe  53  hedder:  „[Brudgommen  eller  den 
fungerende  Præst,  der  nyligt  (St.  45^  Vvax  >l^^\.^\.  ^X.'^^^- 
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ningsstykke  over  Bruden,  ordner  nu  noget  ved  fflaedningen 
og  siger:]  « Tvashtar  ordnede  efter  de  Vises,  efter  Briha- 
spatis  Forskrift  Klædningen,  saa  hun  ( Soldatteren)  ret  blev 
skøn,  dermed  [at  jeg  gør  det  paa  samme  Maade  (smlgn. 
St.  55)]  skal  Savitar  og  Bhaga  lægge  Livsfrugt  i  denne 
Kvinde,  som  de  engang  gjorde  det  i  Soldatteren;  Indra 
og  Agni,  Himmel  og  Jord,  Måtarisvan,  Mitra  €)g  Varuna, 
Bhaga,  hægge  Asvineme,  Brihaspati,  Maruteme,  Brahma, 
Soma  skal  gøre  det."    Denne  kritikløse  Opdyngen  af  store 
Guder  røher,  at  de  Alle  her  kun  ere  til  Pynt,  for  at  give 
den  rituelle  Handling,  hvorpaa  det  ene  kommer  an,  end 
yderligere  Eftertryk,  medens  stakkels  Tvashtar,  halvt  som 
den  kunstfærdige,   halvt  som  Fødselsgud  beskedent  maa 
gøre  en  Kammertjeners  eller  Kammerpiges  Tjeneste.    Mere 
i  den  gamle  Stil  er  VI,   78,  3:    , Tvashtar  har   avlet  din 
Hustru    og   dig   som   hendes  Mand,    han    skal    give  Eder 
tusinde  Liv,  at  leve  længe*.    Heri  ligger  næppe  som  man 
plejer  at  antage,  at  Tvashtar  raader  for,  hvem  der  skal 
blive  Mand  og  Kone,  men  kun  (se  ovenfor  S.  397 — 8  og 
smig.  Tait.  S.  VI,  5,  8,  4,  som  straks  vil  blive  citeret),  at 
han  former  Børnene,  gør  dem  til  Drenge  og  Piger,  saa  de 
senere  kunne  gifte  sig.     At  Tvashtar  i  VI,  81,  3  »binder 
det  Armbaand  om  den  barnløse  Hustru,    som  Aditi  bar, 
da  hun  ønskede  Børn*,   veed   vi  allerede  og  veed,    hvad 
det   betyder.     Ogsaa   den   Tvashtar,   som   giver    Kvæget 
Trivsel  og  især  den    formende,    Frembringeren  Tvashtar 
vender  ret  ofte  tilbage,  ogsaa  saaledes,  at  de  to  Forestil- 
linger sammenknyttes.   I  V,  26,  et  Digt  hvor  en  hel  Række 
Guder  bedes  at  yde  hver  sit  Bidrag  tilOflferet,  Maruteme 
Hymner,  Aditi  Græs  til  Offersædet   og  Stænkevand,    skal 
Tvashtar  i  Strofe  8  paa  mangfoldig  Vis  virke  ved  Offeret 
med  sine  Former,  sine  Skikkelser  (rupa).    IX,  4,  6  kaldes 
Digtets  Helt  „en  Skikkelsernes  Tvashtar,  Kvægets  Fader', 
VI,  141,  1  bedes  Tvashtar  at  ernære  Køerne,   medens  II, 
26,   1  taler  om  del  lL\«a%,  >\n\s  ^\S«.Vfe\'a^^  (^e^.  Skikkelse- 
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Givelse)  Tvashtar  kender.^)     De  to  sidste  Steder  har  til- 
lige Interesse   ved   at  Tvashtar   her   sættes  i  umiddelbar 


')  Forsaavidt  vilde  der  ikke  være  noget  i  Vejen  for,  at  alle*' 
rede  Atharva-Veda  kande  bruge  den  senere  Formel:   »Tvashtar 
er  Skikkelsernes  og  Dyrenes  Herre«,   men  IX,  4.  6   synes  mig 
ikke  at  kunne  forstaas  saaledes.    Digtet  er  endnu  ikke   blevet 
oversat  og  Hillebrandt,  som   er  den  eneste,   der  har  udtalt  sig 
udførligere  herom,  vil  baade  i  St.  6  og  andetsteds  gere  Tvashtar 
til  Digtets  Helt.     >I  dette  vanskelige,  men  vigtige  mytologiske 
Digt«,   siger  han  (Soma  S.  330),   »bærer  en  gammel,   frugtbar, 
eæderig  Mand  i  St.  3  en  Skaal  fuld  af  fortræffeligt,  og  St.  6  siger 
os,  at  denne  Mand  hedder  Tvashtar  og  holder   en  Skaal  fuld  af* 
Soma« ;   S.  516  hører  vi  saa,   at  Skaalen   er  Maanen,   som  Sol- 
guden Tvashtar  holder  i  sine  Arme,   medens  det  S.  358  hedder, 
at   adskillige   Strofer  i  Digtet  skildre  »Maanetyren«  og  382,    at 
Tyren  her  »snart  er  tænkt  som  Sol  og  snart  som  Maane«.    Det 
vilde  jo  være  fortræffeligt,    om   vi   her  havde   et  helt  Digt,   24 
store  Strofer,   der  i  hvert  Fald  væsenligt  drejede  sig  om  Tva- 
sthar,  men  Læseren  kan  selv  dømme.    Digtet  begynder:  1.  Den 
tusinddobbelte,   vældige,   væderige  Tyr  bærer  alle  Skikkelser  i 
sit  Moderskød;  virkende  til  Held  for  den  ydende  Offergiver  ud- 
spænder den  brihaspatiske  Tyr  Offerets  Traad.     2.  Han  der  fra 
først   var  Vandenes  Frembringer,   enhver  overlegen  som  selve 
Gudinden  Jord,   han  Kalvenes  Fader,  Køernes  Herre,  skal  hen- 
sætte os  i  tusinddobbelt  Næring.    3.  Ret  en  Mand  og  dog  svanger, 
fast   og   væderig,    bærer  Tyren  et  Dyb   af  Rigdom    (>en  Tønde 
Fortræffeligt«),  ham  skal  Agni  Jåtavedas  føre  ad  de  gudebetraadte 
Stier,  ofret  forlndra«.   Her  finder  jeg  hverken  Spor  af  Sol  eller 
Maane;   det  synes  mig,   at  her  simpelthen  tales  om  et  Offer  til 
Indra  og  det  trods  det  opstyltede  Sprog  (St.  7,  b!)  om  en  virke- 
lig Tyr   og  ikke  nogen  symbolsk  Maane-  eller   anden  Tyr,   der 
ofres,    og  hermed   stemmer  det  fire  Gauge   (St.  9,  18—20)   gen- 
tagne »den  som  ofrer  Brahmanen  en  Tyr,  han  opnaar  alt,  hvad 
hans  Hjerte  kan  ønske«,   f.  Eks.  St.  20:     >Der  skal   være  Køer, 
der  skal   være  Afkom,   der  skal  være  Legemsstyrke;   alt  dette 
indrømme  Guderne  Tyre-Giveren«.     Naar  det  nu  St.  6  hedder: 
>Du  (Tyren)  Skikkelsernes  Tvashtar,  Kvægets  Herre,   bærer  en 
Skaal  fuld  af  Soma«,   synes    der  mig   meget  langt  til  Maanen; 
og  den  klare  Mening  udtales  til  Overflod  endnu  tydeligere  i  St. 
15.    St.  11—15  vil  >prise  Tyrens  Lemmer«,   hvad   der  gøres  ret 
drastisk  som  i  St.  13:    >Din  Bagdel  var  Adityaemes,   Hofterne 
var  Brihaspatis.  din  Hale  Vindguden  Vataa  \  xssa\  ^^\i  t^%Vvc  V^\^ 
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Forbindelse  med  Vayu,  som  skal  samle  Køerne  i  VI,  141« 
1  og  følge  Kvæget  i  II,  S6,  1.  Ogsaa  i  det  forøvrigt  intet- 
sigende III,  20,  10  staa  de  to  Navne  sammen  (Viyu 
skal  beskytte,  Tvashtar  give  Næring)  og  IX,  4,  10  siges 
Tyrens  Sjæl  at  ,være  hidbragt  fra  Tvashtar  og  Viyu*, 
Vindguden  giver  jo  Åande,  Åand,  og  det  er  jo  Tvashtar, 
som  Kvægets  Skikkelsegiver,  der  gør  Tyren  til  Tyr.  Om 
Foreningen  er  tilfældig  eller  skyldes  Rig-Vedas  Ord  om 
Vayu  som  Tvashtars  Svigersøn,  eller  der  virkeligt  i  de  to 
Signeformularer  VI,  141  og  II,  26,  skulde  være  bevaret  el 
Minde  om  de  to  Guders  gamle  Forbindelse  (PP)  er  ikke 
let  at  sige.  Dette  er  det  væsenlige,  Åtharva-Veda  har  at 
sige  om  Tvashtar;  nu  er  der  kun  et  Par  løsrevne  Stedo^ 
tilbage.  Tvashtar  giver  jo  alt  Kvæg  Trivsel  og  giver  sær- 
ligt, som  vi  saa  afÅgnis  herpaa  støttede  Lighed  med  ham 
raske  Heste,  og  saaledes  hedder  det  her  i  VI,  92,  1 :  ,Vær 
rask  som  Vinden,  Ganger!  gaa  hurtigt  som  Tanken,  Ma- 
ruterne  spænde   dig   for  og  Tvashtar   lægge  Fart  i  dine 


Planterne«  og  saa  iSt.  15:  »Brystet  var  Jåmisamsaa  (?  Præstens 
som  den  der  taler  det  hellige  Ord  for  Slægten  (omvendt  U,  10» 
1—8)),  en  baaret  Somaskaal«.  Er  Tyren  saa  kostelig  en  Offer- 
gave, saa  bliver  den  ]o  ved  at  ofres  »svanger«,  svanger  med 
Køer  og  Afkom  og  Helbred  for  Ofiergiveren,  da  bærer  den  alle 
Skikkelser  (alle  Herligheder)  i  sit  Moderskød,  den  frembringer 
alle  Skikkelser  som  en  Tvashtar,  den  gaar  {o  til  Qudeme  vel- 
kommen som  bar  den  en  Skaal,  fald  af  deres  kære  Soma,  ja  den 
er  selv  en  Skaal  Soma  —  alt  dette  er  selvforstaaeligt  og  med 
sin  forskruede  Vittighed  om  den  svangre  Tyr  og  Tyrens  Moder^ 
sked  fuldstændigt  i  den  gængse  Offerstil,  her  er  hverken  Brug 
for  Sol  eller  Maane.  Skulde  Tyren  være  eller  hedde  Tvashtar, 
maatte  der  dog  i  Strofe  6  have  staaet  enten  tvashtar  eller 
bibharti,  og  saa  har  vi  tilmed  den  afgerende  Strofe  l6:  »Den 
fedende  Brihaspati  gav  dig  Livskraft,  fra  Tvashtar  og  Våyn  er 
din  Sjæl  hidbragt«,  hvor  Tvashtar  altsaa  udtrykkeligt  holdes 
ude  ^a  Tyren.  Jeg  tror  snarere  man  om  IX,  4  ter  aige.*  det  er 
et  i  sine  Hovedtræk  klart,  mytologisk  aldeles  værdiløst  Digt, 
hvor  der  ikke  er  nogen  gammel  Mand,  hvor  Tyren  ikke  hedder 
Tvashtar  og  bvox  TvaaYitax  \W^  \iwt«t  xi^^«a  Somaskaal. 
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Fødder''.  Åt  Tvashtar  (VI,  63,  3)  „skal  skaffe  os  fri  Bane 
og  skyde  til  Rette,  hvad  der  i  vore  Legemer  har  taget 
Skade*",  svarer  jo  tU  at  Indras  sprængte  Moder  tyr  til 
Tvashtar  om  Hjælp  og  er  der  forklaret.  Endelig  optræder 
Kunstneren  Tvashtar  een  Gang  (XII,  3,  33)  i  en  Sammen- 
ligning (,som  det  af  Tvashtar  med  Øksen  vel  formede") 
og  een  Gang  XI,  8,  18  benyttes  han  —  til  at  aabne  det 
mystiske  Urmenneske,  saa  at  Guderne  kan  gaa  ind  i  den 
Dødelige ! 

Dette  sidste  er  ret  betegnende.  Rig-Vedas  svage 
episke  Tilløb  til  at  gøre  Tvashtar  til  en  virkelig  Kunstner 
er  altsaa  afsluttede  indenfor  Rig- Veda  selv.  Åtharva-Veda 
har  end  ikke  Brug  for  Offerkunstneren  Tvashtar,  dertil  er 
Offeret  forlængst  blevet  for  stort,  og  den  har  endnu  mindre 
et  eneste  virkeligt  Kunstværk  at  lade  ham  udføre.  Den 
kender  ham  kun  fra  Rig- Veda  og  Liturgien;  derfor  faar 
han  sin  Plads  i  nye  Algudestrofer  som  han  havde  det  i 
de  gamle,  derfor  fejres  han  i  nye  Apristrofer  og  Fødsels- 
digte  og  paakaldes  som  Kvægets  og  Skikkelsernes  Herre, 
men  hverken  fra  Folketro  eller  fri  episk  Digtning  føjes  der 
et  eneste  nyt  Træk  til,  det  er  alt  ren  literær  Efterklange 
ren  teologisk  Omskriven  af  given  Tekst,  ikke  Udformen 
af  levende  Tro.  Alt  hvad  der  endnu  senere  siges  om 
Tvashtar,  kan  vi  derfor  gaa  over  med  et  Par  Ord. 

Ret  betegnende  er  Udtrykket  tvashta  retah  siktam 
vikaroti,  « Tvashtar  omdanner  den  udgydte  Sæd"  (Tait.  S. 
I,  5,  9,  1  og  oftere)  eller  ^den  udgydte  Sseds  Skikkelser*^ 
(sammesteds).  Det  er  en  ligefrem  Definition,  hvor  Tva- 
shtars  hele  senere  snevrere  Virkekreds  er  samlet  i  et 
eneste  Ord,  og  tillige  en  stiltiende  Berigtigelse  af  Apri- 
strofemes  Hovedformel:  »lad  din  Sæd  flyde*  etc,  som  nu 
maatte  synes  meget  for  vid,  da  de  Data,  hvorpaa  den 
3ngang  støttede  sig,  forlængst  vare  glemte.  Ret  forstandig 
T  ogsaa  første  Parti  af  det  nyligt  antydede  Sted  i  Taitti- 
iya  Samhita.     I,  4,   27  anfører   el  tot^NXA^  ^^\k?i^  ^«i^ 
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ubetydeligt  Vers,   hvor  den   hustruede  Ågni   skal   drikke 
Somaen  sammen  med  Gud  Tvashtar,  og  Brahmanaafsnittet 
VI,  5,  8,  4—5  forklarer  saa,   hvorfor  netop  de  To  skal 
paakaldes:    »Ågni'',   thi  han  giver  Sæd;    .den  hustruede 
Agni"",   for  Parringens  Skyld;    ^sammen  med   Gud  Tva- 
shtar',  thi  det  er  Tvashtar,  der  former  Dyrene,  saa  at  de 
blive  Par^),  han  lægger  Skikkelse  i  Dyrene".     (Saa  gøres 
der  et  voldsomt  Spring  for  at  forklare,  at  der  tillige  sær- 
ligt ofres  til  den  hustruede  Tvashtar.)    , Guderne  ønskede 
at  slaa  Tvashtar  ihjel,   men  han  tyede  til   deres  Koner' 
(!  en  løbsk  Forklaring  af  Rig- Vedas  Ord:  „Tvashtar  smut- 
tede ind  mellem  Gnaeme"),  »og  de  udleverede  ham  ikke; 
derfor  udleverer  man  ikke  en  Flygtning,  der  skulde  dræbes, 
og  derfor  ofres  der  ogsaa  til  den  hustruede  Tvashtar', 
og  dermed  er  Omtalen  af  Tvashtar  forbi.     Selvfølgeligt 
drages  Tvashtar  med  ind  i  Bramanaernes  Alttileetgøreri: 
snart  er  han  Aaret,   snart  Ordet,   snart  Solen,    snart  en 
Præst   eller   lidt   mere    fornuftigt   lig   Visvakamian    eller 
Prajåpati,  —  alt  det  kan  man  gaa  forbi.    Af  Nydigtningeme 
har  vi  allerede  omtalt  og  forklaret  den  vigtigste,  Tvashtar 
som    Indras   Fjende   og   Tvashtarsønnens  Drab.      Senere 
rykker  Tvashtar   pludseligt  op   til   at  blive  en  af  Hoved- 
gaderne,  men    naturligvis   rent  formelt.     Man    har    mod 
Rig- Vedas  klare  Ord,   fundet  paa,  at  Ådityaerne  skal  være 
tolv,  og  for  at  faa  Tallet  fuldt,  tager  man  Tvashtar  med, 
saa  nu  er  baade  han  og  Indra  Aditis  Sønner.      Som  Dy- 
renes Herre  fortrænges  han  særligt  af  Rudra,  i  Guderani- 
seme  nævnes  han  gerne  kun  som  Skikkelsernes  Herre  og 
det  lyder  ret   ironisk,    naar   den   store  Værkmester,    som 
engang  udstyrede  Himmel  og  Jord  med   skønne   levende 
Skikkelser,  nu  f.  Eks.  i  Paraskaras  Husregler  III,  15,  5  kuu 
beholder  —  Kamelen  tilbage  (ushtram  årokshyan  tvåshtro 


*)  Sammenlign,  hvad  ovenfor  blev  sagt  om  R.  X,  10,  5  of^ 
At.  V.  VI,  78,  3  —  »D^xen^'*  \ik«^\i^l^\.\A  q^<9^«a.  '^CAiLQeskene. 
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'si  tvashtrdevatyo  iti).  Med  eet  Ord,  selv  i  Rig- Veda  møder 
vi  kun  det  sidste  Afsnit  af  Tvashtars  Historie,  hans  For- 
faldstid; og  kan  vi  ikke  der  udfinde  hans  tidligere  Væsen  ^ 
giver  den  senere  Literatur  os  ikke  en  eneste  Haands- 
rækning  til  Hjælp. 

Hermed  tror  jeg  at  have  udtømt  Emnet  og  skylder 
endnu  kun  at  gennemføre  den  S.  387—8  lovede  Under- 
søgelse om 

Apridigtene. 

Det,  det  her  gælder  om  at  klare,  er  jo  hvad  Værdi 
vi  tør  tillægge  Aprisangenes  Meddelelse  om  Tvashtar. 
Hvad  er  disse  Apridigte  for  noget?  Og  hvad  har  de  med 
Tvashtar  at  gøre? 

I  den  senere  Liturgi  træffe  vi  de  saakaldte  »Forofre" 
(prayajah).  Naar  Offerpladsen  er  tilberedt.  Altrene  fær- 
dige, Græsset  og  samtlige  Offerredskaber  til  Stede  og  Ilden 
tændt,  naar  altsaa  alt  er  rede,  men  inden  den  egenlige 
Handling  begynder,  finde  Forofrene  Sted.  Adhvaryuen 
opfordrer  (eller  naar  det  er  rigtigt  fint  byder  Maitrava- 
runapræsten  at  opfordre)  Hotaren  til  at  fremsige  Offer- 
bønnen til  det  og  det.  Hotaren  fremsiger  en  firliniet  Strofe 
og  Adhvaryuen  hælder  en  Skefuld  eller  nøjagtigt  en  Tredje- 
del af  en  Skefuld  smeltet  Smør  i  Ilden,  og  dette  gentages 
—  oprindeligt  vel  altid  —  elleve  Gange.  Nu  udgøre  de 
elleve  Strofer,  her  anvendes,  med  uvæsenlige  Afvigelser*) 
eet  af  Rig -Vedas  Apridigte  (X,  110),  og  samtlige  Rig- 
Vedas  Apridigte  fejre  de  samme  elleve  Offerguder  eller 
Oflfergenstande,  i  samme  Orden,  og  ere  altsaa  utvivlsomt 
fra  først  af  skrevne  i  samme  Øjemed.  De  bestaa  af  løs- 
revne, hver  for  sig  afrundede  og  selvstændige  Strofer,  der 
umiddelbart   kræve  at  udfyldes  med  en  Henvendelse  og 


^)  I  første  og  tredje  og  enten  i  femte,  niende  eller  ellevte 
Strofe  alt  eftersom  man  anvender  fem,  iv\  éV\«t  «^\!b^^^^x^Hx^^ 
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Offergave  til  det,  de  besynge,  de  ere  ligefrem  skrevne  som 
Ord  til  en  bestemt  liturgisk  Handling,  der  ogsaa  i  Veda- 
tiden maa  have  været  en  Art  Indledning  til  Offeret.  Af 
denne  nøje  Overensstemmelse  med  den  senere  Liturgi  laa 
det  nær  at  slutte  og  har  man  ogsaa  villet  slutte,  at  Apridigtene 
vel  maatte  være  sene,  men  alle  Tegn  tale  derimod.  Det 
er  øjensynligt,  at  de  have  været  med  ved  den  første  Re- 
daktion af  Rig- Veda.  De  have  faaet  deres  naturlige  Plads, 
oftest  i  Agnihymnerne,  og  de  ere  overalt  indføjede  paa 
det  Sted,  der  tilkom  dem  efter  deres  Versetal,  medens 
virkeligt  senere  Indskud  dog  gerne  røbe  sig  ved  paa  en 
eller  anden  Maade  at  stride  mod  de  gamle  Redaktions- 
regler.  De  ere  jo  et  naturligt  Udslag  af  Hovedbevægelsen 
i  Rig- Veda,  den  stigende  Sjæledyrkelse,  der  bredte  sig  i 
Offerforherligelse,  Offermystik  og  rigere  og  rigere  udvik- 
lede Offerceremonier,  og  om  deres  Plads  indenfor  denne 
Bevægelse  faa  vi  et  Par  gode  Vink,  Hvis  man  senei-e 
havde  puttet  dem  ind  i  den  færdige  Rig-Veda,  vilde  man 
dog  antageligt  sørget  for,  at  hver  Bog  havde  faaet  sit 
Åpridigt,  naar  de  nu  findes  i  fire  af  de  ældste  Bøger, 
men  mangler  i  IV  og  VI,  ligger  det  nær  at  slutte,  at  disse 
Forofre  altsaa  virkeligt  har  været  fast  liturgisk  Skik  i 
vide  Kredse,  men  endnu  ikke  over  det  hele  Samfund, 
hvorfra  den  ældste  Rig-Veda  er  hentet.  Det  andet  Tegn 
er  disse  Digtes  afgjorte  Agiiikarakter.  Soma  omtales  her 
højst  een  Gang  og  det  indirekte,  hvis  han  nemlig,  som 
jeg  tror,  er  een  af  de  guddommelige  Hotare  (efter  X,  70, 
7,  Agni  og  Soma),  ikke  en  eneste  Strofe  er  rettet  til  saa 
vigtigt  Offertilbehør  som  Pressestene  og  Somakar  etc,  det 
er  let  muligt  at  den  hele  Apri-Liturgi  er  indført,  for  ved 
Brændeofrene  at  faa  en  Erstatning  for  den  Offerindledning, 
Somaofrene  umiddelbart  havde  i  deres  Rensningshymner, 
at  man  her  fejrer  Agni  samiddha  som  et  bevidst  Sidestykke 
til  Soma  pavamana,  og  det  er  i  hvert  Fald  afgjort,  at  disse 
Digte  ere   skrevne   ud  ^tsi  d^w  \Sl  kspvv  knyttede  Offer- 
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bevægelse,  at  de  løbe  selvstændig  jævnsides  Pavamana- 
Hymnerne  og  maa  være  udviklede  og  have  faaet  deres 
endelige  Form,  inden  Somaofferet  blev  det  centrale  i  den 
hele  Gudstjeneste.^)  Åt  de  altsaa  ere  ret  gamle,  bekræftes 
endelig  ved  deres  mdbyrdes  Forhold.  I  det  hele  stemme 
de  overens  i  Strofernes  Tal,  Indhold  og  Rækkefølge  som 
nøje  Aftryk  af  en  gammel  Type,  men  med  smaa  Afvigelser, 
som  ere  desto  lærerigere.  Åf  de  fire  Åpridigte  i  Rig- Vedas 
ældste  Bøger  rette  de  tre  (II,  3;  V,  5;  VII,  2)  deres  an- 
den Strofe  til  (Agni)  Narasamsa,  men  den  ene  (III,  4)  til 
(Agni)  Tanunapat.  Naar  vi  saa  i  to  Digte  i  første  Bog 
(I,  13  og  142)  finde  anden  og  tredje  Strofe  rettede  til 
Agni  Narasamsa  og  Tanunapat.  ser  det  unægteligt  (smig. 
Roth  1.  c.  122)  ud  som  et  Forsøg  paa  at  udligne  en 
Uoverensstemmelse,  der  allerede  var  for  gammel  og  hævd- 
bunden til  at  man  uden  videre  turde  fjerne  den.  I  alt 
Fald  har  vi  i  X,  70,  9  et  som  vi  straks  nedenfor  skal  se 
afgjort  mislykket  Forsøg  paa  at  forklare  Tvashtars  Op- 
træden i  disse  Digte,  det  vil  sige  indenfor  selve  Rig- Veda- 
tiden, om  end  henimod  dens  Slutning,  stod  man  uden 
Forstaaelse  for  de  foreliggende  Åpridigte  —  saa  gamle 
ere  de  altsaa.  Og  hertil  svarer  i  Virkeligheden  deres 
Rolle  i  den  senere  Liturgi,  her  er  ikke  saa  nøje  en  Over- 
ensstemmelse, som  det  ved  første  Øjekast  synes.  Selv 
hvor  som  ved  Kvægoflferet  alle  elleve  Strofer  benyttes, 
har  vi  i  det  hele  Tilbehør,  de  elleve  »Opfordringer*,  der 
gaa  forud  for,  og  de  elleve  „Efterord*,  der  følge  de  elleve 
„Forofre*  og  endelig  de  elleve  »Efterofre*,  som  slutte  hele 
Handlingen,  en  Accumulation,  som  Rig-Veda  næppe  har 
vidst  noget  af.    Saa  typiske  og  hyppige  Ofre  som  Ny-  og 


^)  Somabogens  eftergjorte  Apridigt  er  rimeligvis  et  senere 
Indskud,  se  Oldenberg:  Hig- Veda  I, S.  194— 5.  Hvis  ikke,  vilde 
det  jo  bevise,  at  Apridigtene  vare  ældre  end  niende  Bog,  men 
de  ere  snarere  samtidige  med  dens  Gennemsuvt. 
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Fuldmaane-Ofrene  anvende  kun  fein  Forofire,  hvorved 
Apridigtenes  oprindelige  Mening  helt  udslettes,  og  vel  at 
mærke,  hvad  enten  der  bruges  elleve  eller  fem,  behandle 
selv  de  ældste  Bråhmanaer  (Åitareya  II,  4,  Satapatha  I, 
5,  3  og  4  og  6,  1,  disse  Rig- Veda  Tekster  som  alle  andre, 
det  vil  sige  paatvinge  dem  en  Mening,  de  ikke  har  og 
aldrig  har  kunnet  have,  drukne  dem  i  deres  .geschwåtzige 
Identifikationen**  som  Roth  træffende  kalder  det.  Her 
kan  altsaa  ikke  være  Tale  om  at  den  senere  eftervediske 
Tid  i  Apridigtene  genfandt  sin  egen  Tankegang. *) 

Apridigtene  ere  altsaa  gamle  nok  til  at  de  kunde 
have  bevaret  os  de  ældste  Efterretninger  om  Tvashtar, 
—  men  hvad  har  Tvashtar  nu  her  at  gjøre?  Sandelig  ikke 
noget  som  helst!  Emnerne  for  de  elleve  Apristrofer  ere 
disse:  1.  den  tændte  (Agni),  2.  (Agni)  Narasamsa  eller 
Tanunapat,  3.  den  tilbedte  (Agni),  4.  Offerhalmen,  5.  Offe- 
rets Døre  (Indgangen  til  Offerpladsen),  6.  Dag  og  Nat,  7. 
de  to  guddommelige  Offerpræster.  8.  de  tre  Offergudinder, 
9.  Tvashtar,  10.  Offerpælen  (og  Offergaven  og  Agni), 
11.  Amen-Raabet  (svåha),  og  Tvashtar  staar  unægtelig 
her  mellem  Offergudinderne  og  Offerpælen,  som  om  han 
var  sneet  ind  fra  en  anden  Verden.  Roth  mener,  at  efter 
de  otte  indledende  Strofer  skulde  den  egenlige  Handling, 
Slagtningen  af  Offerdyret,  foregaa:  „derfor  beder  man  her, 
„hvor  et  Levende  skal  dø,  Tvashtar  som  den,  der  former 
„det  jordiske  Stof  og  forestaar  Fødsel,  om  hans  Velsignelse 
„og  Medvirkning.  Om  ogsaa  det  enkelte  gaar  til  Grunde 
„og  ved  sin  Undergang  vækker  den  triste  Erindring  om 
„at  alle  Ting  ere  forgængelige,   saa  sørger  dog  Tvashtar 


>)  Zur  Nirukta  S.  121. 

^)  At  særligt  Forklaringen  af  de  fem  Forofre  som  de  fem 
Aarstider  maa  være  ret  gammel,  ses  af  at  der,  selv  hvor  de 
elleve  Forofiere  endnu  benyttes,  til  dem  knn  brages  fem  „Efter- 
ord^, annmantrana,  nemlig  de  der  ere  rettede  til  de  fem  Aars- 
tider. 
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^for  at  Arten  ikke  dør  ud.  Medens  han  i  mange  Åpri- 
„digte*  [dog  kun  i  I,  188,  9]  „naturligt  anraabes  om 
, Trivsel  for  Hjordene,  som  man  jo  netop  vil  til  at  berøve 
„et  Led,  fører  denne  Tankegang  i  andre  til  en  Bøn  om 
„Avlekraft  for  Menneskene  og  om  Afkom*.  Dette  er  til 
visse  skarpsindigt  og  sikkert  den  eneste  Maade,  hvorpaa 
Tvashtars  Plads  her  lod  sig  forklare  af  indre  Grunde, 
men  nok  er  det  lidt  søgt;  det  er  skrevet  1852  og  er  en 
ganske  god  Prøve  paa  den  høje  Idealisme,  den  romantiske 
lidt  sentimentale  Tankeretning,  man  den  Gang  tilskrev  de 
vediske  Digtere.  Selv  om  man  nu  vilde  se  bort  fra,  hvad 
der  dog  er  en  meget  stærk  Indvending,  at  samtlige  Apri* 
strofer  næppe  have  noget  med  den  egentlige  Offerhandling 
at  gøre,  men  kun  er  en  Indledning  dertil,  selv  om  man 
ikke  lægger  Vægt  paa,  at  Tvashtar  i  det  senere  Ritual 
ved  det  virkelige  Kvægoffer  ikke  spiller  nogen  som  helst 
Rolle  ved  Dyrets  Slagtning,  synes  Forklaringen  dog  at 
strande  paa  Teksternes  Ordlyd.  Efter  deres  hele  Indhold 
kan  Apridigtene  ikke  være  skrevne  som  Indledning  til  et 
særligt  Slagtoffer,  det  vil  sige  til  et  Offer,  hvor  Offerdyret 
var  Hovedsagen,  thi  den  hentyder  ikke  til  sligt  med  et 
eneste  Ord,  medens  der  tales  om  Offergave  i  Alminde- 
lighed, om  havis  og  havya,  hvorved  nærmest  menes  Smør- 
eller Drikoffer,  ja  selve  Offerpælen  bedes  kun  om  at  løse 
ikke  det  bundne  Dyr,  men  sin  havis.  Og  gennemløbe  vi 
endnu  en  Gang  Tvashtarstrofeme,  fuldstændige  og  i  Sam- 
menhæng : 

II,  3,  9:  „rødlig (?)  af  Farve,  rigtvindende (?),  kraft- 
givende  —  let(?)  fødes  den  gudekære  Søn  (?  vira,  ogsaa 
Helt  eller  Gud)  —  Tvashtar  lade  Afkom,  lade  Efterslægt 
flyde  til  os,  og  saa  komme  han  til  Offeret*  (ordret :  og  saa 
betræde  han  Gudernes  Sted,  men  se  I,  162,  2;  III,  8,  9 
etc).  Jeg  bevarer  forsætlig  Konstruktionen  i  hele  dens 
grundige  Dunkelhed;  om  vira  gaar  paa  Tvashtar  eller 
paa  det  Afkom,  han  skal  give,  kan  ttiVe  ^%^  ^  Qr^^^e^^N 
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III,  4,  9:  .Guden  Tvashtar,  den  ydende,  lade  den 
vor  nærende  Sæd  flyde,  hvoraf  der  fødes  en  duelig,  en 
velvirkende  Helt,  en  gudekær,  som  bruger  Pressestenene' ; 

V,  6^  9:  .hid  konune  den  milde  Tvashtar,  han  er  jo 
den  sande  Mester  i  Ernæring;  han  være  os  til  Hjælp  ved 
Oflfer  for  Offer* ; 

VII,  2,  9,  ordret  lig  UI,  4,  9 ; 

I  142,  10:  .denne  vor  højst,  ja  i  Sandhed  højst  rige, 
vidunderlige  Sæd  lade  den  venlige  Tvashtar  flyde  til  Ned- 
ring^ til  Rigdom,  til  Efterslsdgt  for  os'"; 

I,  13,  10:  .hid  kalder  jeg  Tvashtar,  den  forangaaende, 
den  alformede;  han  være  vor  ene  og  alene'; 

I,  188,  10:  .Tvashtar,  den  mægtige,  har  smykket 
alle  Skikkelser,  alt  Kvæg;  hidoffer  nu  Trivsel  for  disse 
vore** ; 

X,  70,  9:  .Gud  Tvashtar,  naar  du  naar  til  Skønhed, 
naar  du  bliver  Angirasernes  Fælle,  da  skal  du,  der  kender 
Gudernes  Sted,  du  rige,  du  Rigdomsgiver,  villigt  bringe 
dem  vort  Offer*. 

X,  110,  9:  .til  ham,  der  udstyrede  disse  vore  For- 
ældre, Himmel  og  Jord,  med  Skikkelser  og  udformede  alle 
Væsener,  til  ham.  Guden  Tvashtar,  skal  du  (Agni)  den 
kyndigere  Holar,  nu  straks  her  bringe  vort  Offer,  du  der 
forst aar  det*. 

IX,  5,  9:  .hid  kalder  jeg  Tvashtar,  den  urgamle 
Vogter,  han  der  gaar  forud ;  Indu,  Indra,  Tyr,  gule,  Pava- 
mana,  Prajapati,^) 


')  Her  har  vi  som  man  ser  igen  en  af  disac  fortvivlede 
Rækker  sideordnede  Nominativer.  der  utvivlsomt  udtrykke  en 
leddelt  Mening,  men  ikke  give  mindste  Antydning  af,  hvor  disse 
Led  skal  indsættes,  —  vi  traf  dem  jo,  endda  i  sterre  Stil,  under 
Aditi  I.  89,  10.  Da  hele  IX,  5  gaar  ud  paa,  mod  Apridigteoes 
utvivlsomme  Mening,  at  omfortolke  samtlige  elleve  Stroter  til 
at  passe  paaSoma,  saa  maa  dette  Sted  omtrent  betyde :  »Somaen 
(den  gule  Draabe)   ex  \o  ^omliAt^  en  v^l^iide  Tyr»  naar  hia 
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mon  saa  noget  Menneske  kunde  falde  paa,  fra  selve  disse 
Strofers  Indhold  at  slutte,  at  det  var  som  Offerdyrenes 
Herre  og  Formerer  Tvashtar  blev  fejret  her?  Sikkert 
ikke!  Var  e2ef  Hovedtanken  og  Udgangspunktet,  saamaatte 
dog  vel  Offerdyret  nævnes  og  Tvashtar  sættes  i  Forhold 
dertil.  Og  dog  er  dette  vistnok  den  eneste  Forklaring, 
der  i  det  Hele  lader  sig  støtte  med  Grunde,  og  næsten 
den  eneste,  der  ligger  for,  thi  vel  siger  Ludwig  V,  S.  316 
mærkværdig  nok:  »vist(!)  er  det,  at  der  her  med  Tvashtar 
menes  Soma  eller  den  Gud,  fra  hvem  Somaen  kommer*, 
men  han  henviser  kun  til  første  Halvstrofe  af  II,  3,  9,  som 
han  oversætter  „gul  af  Farve,  let  hidskafifet  (subhara  alt- 
saa  som  suhava,  meget  tvivlsomt;  i  samme  Digts  Strofe 
4  oversætter  Ludwig  det  ved  rigelig)  skabende  Livsfylde, 
med  Bønhørelse  fødes  den  Helt,  som  Guderne  elske*, 
men  at  Tvashtar,  hvis  det  er  ham  Ordet  gaar  paa,  kaldes 
gul,  hvis  pisanga  betyder  gul  (se  ovenfor  S.  387),  det  tør 
man  dog  næppe  lægge  Vægt  paa ;  i  Mytologi  som  i  Botanik 
hører  Farven  til  de  sletteste  Artsmærker.  Vel  giver,  som 
vi  veed,  ogsaa  Soma  Børn,  men  man  vil  let  se,  at  i  om- 
staaende  Strofer  er  der  ikke  indløbet  en  eneste  Soma* 
vending,  et  eneste  Billede  eller  Ord,  der  tyder  paa  at 
Forfatteren  har  Soma  i  Tanke,  og  hvorfor  skulde  vel  den 
ivrige  Somaven  i  IX,  6  have  indladt  sig  paa  det  fortviv- 
lede Forsøg,  at  omdigte  Apriversene  til  at  betyde  Soma, 
naar  det  var  saa  klart,  at  Soma  allerede  blev  fejret  her 
paa  en  saa  fremtrædende  Plads.  Men  lade  vi  ogsaa  dette 
falde,  hvad  skal  da  Tvashtar  her,  hvor  er  han  kommet 
ind  i  disse  Digte?  Ja  det  er  en  Gaade  for  os  og  det  var 
det  som  før  antydet  allerede  for  selve  Vedadigteme  ved 
Vedatidens  Slutning.    Læser  man  Tvashtarstroferne  i  Sam- 


renses, bliver  han  den  sande  Afkomsherrec,  altsaa  den  sande 
Tvashtar,  altsaa  er  Apridigtenes  Strofe  9  skrevet  omSoma^  hvad 
man  vilde  bevise. 
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menhæng,  er  det  tydeligt,  at  X,  70^  9  har  en  anden  Ea- 
rakter  end   de  øvrige,   at  dette  Digt,   der   i    sin  Strofe  7 
forklarer  de  to  Hotare  som  Ågni  og  Soma  og  i  St  10  gør 
selve  Offerpræsten  til  Ågni,   ogsaa  i  9  søger  at  give  en 
Forklaring  og  skildrer  Tvashtar  i  utvivlsomme  Agniven- 
dinger,  en  Ågni  af^girastama,  den  villige  og  kyndige  Ofrer, 
der  bringer  Ofret  til  Guderne.     Og  det  har  sin  store  In- 
teresse^  at   et  rimeligvist  ægte  gammelt  Tvashtamdtr]^ 
det  kun  her  forekommende  carutvam  anaU   som  vel  bar 
betydet    „han  fuldbyrdede  Skønhed*   og  har  været  bragt 
om  Tvashtar  som  den,  der  gav  alle  Væsener  Skønhed  og 
Form,  at  det  nu  misforstaaende  fortolkes  som  .han  bliv^ 
skøn'  og  bruges  om  den  i  Brændslet  skjulte  Ild,  der  tiHi- 
des  og  altsaa  bliver  synlig  og  skøn,  blusser  op  som  Præ- 
sternes Fælle  og  kyndigste  Offerbringer.    Jeg  slutter  heraf, 
at  man  allerede  saa  tidligt  har  taget  Anstød  af  Tvashtar- 
strofeme,   har  spurgt  sig  selv:   hvad  skal  Tvashtar  her? 
og  saa  har  forklaret  ham  som  et  mystisk  Navn  for  Ågni. 
en  Forklaring  som  iøvrigt  maa  dele  Skæbne  med  Ludwigs 
Somaforklaring,  thi  med  ingen  af  de  i  de  ældre  Tvashtar- 
strofer  brugte  Vendinger  han  Forfatteren  have  tænkt  paa 
Agni;  og   vi  staa  paa    ny   ved  Gaaden,    ved    vort  gamle 
Spørgsmaal:   hvor  kan    den    gamle   Regngud,    den   store 
Tvashtar,  hvis  Sæd  giver  Næring,  Rigdom  og  Afkom,  hvor 
kan  han  komme  med  ind  mellem  alle  disse  guddommelige 
og  menneskelige  Offerrekvisiter? 

Ja,  hvis  det  i  dette  Kapitel  er  lykkedes  mig  at  skrive 
Tvashtars  virkelige  Historie,  saa  har  vi  med  det  samme 
den  rette  Løsning  af  Gaaden,  men  vi  behøve  jo  ikke  at 
forhaste  os.  Lad  os,  efter  saa  udførligt  at  have  vist,  hvad 
disse  Tvashtarstrofer  ikke  vil  sige,  spøi^e  hvad  det  da  er, 
de  vil  sige  og  af  hvilke  Kilder  deres  Forfattere  kan  have 
øst.  Læse  vi  dem  endnu  en  Gang  igennem  i  Sammen- 
hæng, ses  det  straks,  at  ingen  af  dem  kan  afledes  af  de 
andre.     Det  var  \,  14^,  di^T  t^fe^dft  ^\%  som  yngre  ved  i 
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sin  Strofe  2  og  3  at  forene  de  to  Ågninavnej  hvormed  de 
ældre  Apridigte  afvege  fra  hverandre,  og  dog  er  det  netop 
her  vi  finde  den  fuldstændige  Formel,  hvoraf  II,  3,  9  (VII, 
2,  9)  og  III,  4,  9  gav  os  to  hinanden  udfyldende  Brud- 
stykker, —  med  andre  Ord  disse  Strofers  Forfattere  maa 
have  benyttet  en  fælles  ældre  Kilde.  Naar  nu  V,  6,  9 
varierer  et  af  Hovedpunkterne  i  denne  Formel  frit,  men 
med  en  sikkert  gammel,  træffende  Vending  (»den  sande 
Mester  i  Ernæring*),  naar  I,  188,  10  og  X,  110,  9  igen 
bringe  to  uafhængige  Udtryk  for  en  anden,  men  med  den 
første  nær  beslægtet  Formel,  naar  selv  X,  70,  9,  der  vil 
omfortolke  Tvashtar  til  at  være  Ågni,  dog  ligesom  V,  5,  9 
benytter  en  gammel  Vending  (carutvam  anat),  som  frit 
varierer  denne  Gang  den  anden  Formel,  naar  endogsaa 
IX,  6,  9,  der  vrænger  Tvashtar  om  til  at  være  Soraa,  er 
sammensat  af  to  uensartede  Halvdele  —  hvad  der  selv  i 
Oversættelsen  vil  være  synligt  —  af  et  Par  sprogligt  og 
sagligt  gamle  Tillægsord  til  Tvashtar  (»den  urgamle  Vogter, 
han  der  gaar  forud")  og  et  højst  moderne  ramsende  Non- 
sens (»Indu,  Indra.  Tyr  gule"  etc),  naar  endelig  disse 
Tillægsord  frit  varieres  i  I,  13,  10,  og  naar  alle  disse 
Træk  samle  sig  til  et  ensartet,  ret  fyldigt  Billede  af  en 
Regngud  —  hvad  saa?  Ja  saa  er  det  vel  klart,  at  det 
disse  Strofer  vil  eller  dog  det  de  gør,  er  at  karakterisere 
Tvashtar,  og  at  de  naar  dertil  ved  alle  at  benytte  den 
eller  de  samme  gamle  Hymner  til,  eller  maaske  snarere 
det  man  senere  kaldte  en  Nivid,  til  Regnguden  Tvashtar. 
Hvorfor  opslugte  Rig- Veda  al  anden  samtidig  og  ældre 
Literalur,  hele  Folkets  øvrige  mytologiske  Digtning?  Fordi 
den  Stand,  der  beherskede  hele  Folkets  aandelige  Liv, 
valgte  netop  disse  Hymner  ud  af  alle  de  foreliggende  og 
erklærede  dem  for  de  kanoniske.  Hvorfor  er  Rig-Veda 
blevet  saa  vidunderligt  tro  bevaret,  lige  ned  til  os?  Fordi 
denne  Stand  allerede  besad  en  saa  rig  filologisk  og  literær 
Dannelse,   at  den  formaaede  at  paalv\tv%e  ?>^\xKyw^%^  ^^ 
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ensartet,  strengt  konsekvent  Form,  som  endnn  imponerer 
vor  Tids  europæiske  Filologer  og  som  ingen  senere  indisk 
Tidsalder  havde  mægtet  at  overbyde,  selv  om  den  havde 
turdet,  og  fordi  denne  Stand  besad  en  saa  fast  Organisa- 
tion, at  den  formaaede  at  gøre  sit  Arbejde,  sit  Paabod 
til  Norm  og  Lov  for  Slægter,  der  skulde  fødes  Aartusinder 
efter.  Men  slig  Dannelse,  slig  Organisation,  bliver  ikke 
til  paa  een  Dag,  og  intet  fornuftigt  Menneske  kan  tvivle 
om,  at  der  gennem  hele  Rig- Vedatiden  har  været  ikke 
blot  som  hos  alle  Naturfolk  begyndende  Præsteskoler, 
men  virkelige  Skoler  med  rigt  Stof  og  velordnet  Arbejds- 
plan, som  om  end  nok  saa  langsomt  arbejdede  sig  op  til 
den  faste  Form  og  herskende  Stilling,  de  naaede  ved  eller 
nær  efter  Vedatidens  Slutning.  Men  i  slige  Skoler  maa  al 
Tidens  Viden,  al  ældre  Digtning  være  udmundet,  og  at 
de  har  besiddet  nu  uigenkaldeligt  tabte  Hymner  og  Formler 
til  Ære  for  Regnguden  Tvashtar  —  hvis  jeg  har  Ret  i 
at  en  saadan  har  været  til  —  det  er  i  sin  fuldstændige 
Orden. 

Hvad  er  en  Nivid?  En  af  løsrevne  Ord  og  korte 
Sætninger  bestaaende  Fortegnelse,  der  kortest  muligt  an- 
giver en  Guds  typiske  Egenskaber  og  de  Formler,  hvori 
man  har  søgt  at  udtrykke  hans  Virksomhed  og  Væsen. 
I  Agnis  Nivid  f.  Eks.  hedder  det:  ,skøn;  lysende;  gude- 
tændt;  præstebesunget ;  smørofret;  .  .  .  gennem  Mørket 
skøn;  Ofrenes  Fører;  Gudernes  Ske;  ....  du  en  Gud 
bringe  Offergaven  til  Guderne;  bring  Guderne  hid  til  Offer- 
giveren*  etc.  Man  ser  at  en  saadan  Fortegnelse  efter  sit 
Væsen  er  et  Uddrag  af  ældre  Hymner,  hvis  vigtigste  Ind- 
hold den  søger  at  resumere  med  deres  egne  Ord;  den 
viser  umiddelbart  hen  til  Præsteskoleme,  hvor  den  dds 
kunde  tjene  til  Oversigt  og  Repititionskursus  for  den  Las- 
rende,  dels  give  Støtte  og  Regel  for  Udarbejdelsen  af  nye 
Hymner.  Om  Rig-Vedas  Digtere  brugte  slige  NividCT, 
veed    vi    ikke,  men  da  d%  ^«t^^  V^^  de  ældste  Bra- 
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hmanaers  Tid  var  komne  ind  i  Liturgien,  hvad  der  er  en 
aabenbar  Misforstaaelse,  og  da  Ordet  forekommer  i  Rig- 
Veda,  i  hvert  Fald  omtrent  i  den  senere  Betydning^),  er 
der  god  Grund  til  at  antage  det.  Og  se  disse  Tvashtar- 
strofer  nu  ikke  netop  ud,  som  om  de  vare  frie  Varitationer 
over  en  saadanNivid  (« urgammel;  forudgaaende ;  alformet, 
.  .  .  lad  Sæden  flyde;  til  Næring;  til  Rigdom;  til  Efter- 
slægt* (lignende  f.  Eks.  i  Algudernes  Nivid))?  Mig 
synes  det  saa,  og  er  det  end  i  sig  ligegyldigt,  om  en  Ni- 
vid  eller  en  Række  Hymner  har  tjent  dem  til  Forbillede, 
saa  forekommer  det  mig  herved  ret  at  blive  anskueligt, 
hvad  disse  Tvashtarstrofer  vil  og  er:  forskellige  selvstæn- 
dige Tilløb  til  en  Tvashtar-Karakteristik  ud  fra  samme 
sluttede  Resumé  af  Regngudens  Væsen. 

Man  forstaar  nu,  hvorledes  jeg  forklarer  det,  at  disse 
Strofer  kom  ind  i  Apridigtene,  og  jeg  behøver  endnu  kun 
at  sondre  mellem  det,  der  her  er  Sagens  Kærne,  og  den 
Form,  hvorunder  den  gennemførtes.  Som  et  udrangeret 
Maleri  endnu  en  Tid  kan  blive  hængende  paa  Trappe- 
gangen, inden  det  havner  paa  Pulterkammeret  eller  hos 
Marskandiseren,  saaledes  er  Begnguden  Tvashtar,  efter  at 
han  havde  mistet  sin  Plads  ved  den  egenlige  Oflferhand- 
ling,  blevet  hængende  en  Stund  i  Forofrene,  puttet  ind  i 
disse  niende  Strofer,  der  for  ham  ere  en  Mellemstation 
paa  Vejen  til  den  evige  Glemsel.  Det  er  det  faktiske,  det 
der  skete,  men  selvfølgeligt  havde  de  der  ordnede  Apri- 
digtene tænkt  sig  noget  andet  derved,   og  nu   skulde  vi 


^)  I  det  ret  dunkle  VI,  67,  10  kunde  man  endogsaa  over- 
sætte 1  Præsterne  synge,  tænkende  paa  deres  Nivid«  (deres 
Formler);  Meningen  af  den  noget  skødesløse  Konstruktion  I, 
175  (og  176),  6  synes  at  være :  »vi  paakalde  dig  efter  den  Nivid, 
hvorved  du  for  de  gamle  Sangere  blev  som  Vand  for  den  Tør- 
stende«, og  de  andre  Steder  (II,  36,  6;  IV,  18,  7)  tale  ikke  her- 
imod, da  purvayå  nividå  i  1,  96,  2  sikkert  maa  forstaaa  li^^«cvaw 
i  I,  89,  8. 
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gerne  vide,  hvad  de  da  have  tænkt  sig.  Den  gamle  Regn- 
gud blev  fortrængt  af  yngre,  der  var  Ingen  mere,  som 
bestilte  et  Offer  til  Tvashtar,  nu  var  det  Indra,  for  hvem 
Sangen  lød  og  Somaen  pi-essedes,  og  dog  var  han  ikke 
boile,  han  stod  for  Forestillingerne  og  levede  i  Hymnerne 
som  den  Fødende,  den  formende  Værkmester,  og  man 
havde,  det  være  sig  i  Hymner  eller  Nivid,  Formler  til 
ham  som  Regngud,  Formler  som  endnu  havde  saa  hellig 
en  Klang,  at  de  indbød  til  og  krævede  Anvendelse.  Ind- 
førte man  saa  Forofrene  og  bestemte  deres  saa  klare  og 
rationelle  Gang  —  Strofe  1—3.  fejrer  den  tændte  Dd,  som 
nu  viser  Guderne  at  Offeret  er  rede,  4 — 6.  Offergræsset. 
hvorpaa  Guderne  skal  sidde  og  Offerdøren^  hvorad  de 
skal  t'aa  ind,  6.  Nat  og  Dag,  som  skal  være  det  ved  Gry 
tændte  Offer  gunstige,  7—8.  de  præstelige  Guder  og  Gud- 
inder, som  skulle  udføre  Offeret  og  10—11.  Offerstangen 
med  Offergaven  og  Slutningsraabet,  saa  maatte  den  Tanke 
næsten  uvilkaarligt  paatrængc  sig:  skulde  disse  hjemløse 
Formler  ikke  høre  til  her,  er  ikke  netop  Tvashtar  her  den 
rette  Nummer  ni?  Han  kunde  jo  passe  ind  her  som 
Kunstneren,  der  skulde  tilhugge  og  smykke  Offerstangeu 
(et  i  den  senere  Liturgi  meget  kunstigt  Arbejde)  eller 
endnu  bedre  som  den  Kunstner,  der  havde  formet  Offerets 
Skaal,  det  er,  som  havde  anvist  de  præstelige  Guder, 
hvorledes  de  skulle  gaa  til  Værks,  eller  som  den  Fødende, 
der  formede  alle  Ting,  altsaa  ogsaa  og  særligt  alle  Offer- 
gaver, eller  hvis  her  er  Tale  om  et  Slagtoffer  som  Kvægels 
Herre  eller  endelig  som  den  store  Pigeven,  hvorfor  skulde 
han  ikke  her  som  altid  følge  efter  sine  kære  Gudinder? 
Man  ser,  at  det  her  ligefrem  mylrer  med  Motiver  (forud- 
sat Trangen  til  at  faa  Formlerne  anvendte),  og  naar  intet 
af  alt  dette  er  udtrykt  i  Stroferne,  laa  det  jo  i,  at  det 
netop  var  de  gamle  hellige  Formler,  der  skulde  frem,  og 
det  laa  vel  tillige  i  et  andet  dybere  Motiv.  Tvashtar  en 
ægte   Naturgud,  re\.  al   kd^Ws.  ?iV»SE^>  ^Z  den   voksende 
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Sjæledyrkelse  har  sikkert  bidraget  til  at  han  blev  besejret 
af  Indra,  men  som  man  vel  netop  paa  denne  Tid  umiddel- 
bart følte  Trang  til  at  sige :  jo  Offeret  er  Aditi,  den  sande 
Livskilde,  saaledes  kunde  nu  ogsaa  den  Tanke  arbejde 
sig  frem:  jo  Tvashtar  giver  Næring,  Rigdom  og  Afkom, 
men  han  gør  det  ved  at  træde  ind  mellem  de  præstelige 
Guder  og  være  med  til  at  hænge  Ofiferga ven  paa  Stangen. 
Dette  er  altsaa  min  Forklaring  og  man  vil  se,  at  den  i 
hvert  Fald  tager  Sigte  paa  den  dobbelte  Vanskelighed  her 
og  paa  een  Gang  gør  disse  Strofers  Indhold  og  deres  mod 
Indholdet  saa  afgjort  stridende  Anvendelse  forstaaehge. 
Man  kan  med  Rette  kalde  dette  en  tilmed  ret  dristig  For- 
modning, men  staar  det  fast,  at  Tvashtarstrofeme  lige 
utvetydigt  skildre  Naturguden  og  skulle  skildre  den  med- 
virkende Oflfergud,  saa  kender  jeg  ikke  nogen  Vej,  hvorad 
man  blot  kunde  søge  en  bedre  Løsning  af  Gaaden. 

Som  man  ser  gør  det  ikke  stort  fra  eller  til,  hvis  jeg 
har  taget  Fejl  og  Apridigtene  dog  ere  skrevne  til  et  Slagt- 
offer; derved  forandres  kun  det  bevidste  Motiv  for  An- 
bringelsen, saa  er  det  efter  sin  seneste  Rolle  som  pasunåm 
adhipatih  Tvashtar  kommer  med,  men  Modsigelsen  mellem 
Strofernes  Indhold  og  den  Mening,  de  skulde  have,  bliver 
lige  stor.  Om  selve  Slagtofiferspørgsmaalet  endnu  kun 
dette.  Det  laa  nær  fra  Oflferpælen  at  slutte  til  Offerdyret, 
altsaa  til  et  Slagtoffer,  men  denne  Pæl  er  meget  tvetydig. 
I  den  senere  Liturgi  er  det  tekniske  Udtryk  for  Offerpælen 
yupa  og  ogsaa  Rig-Veda  bruger  dette  Ord,  hvor  der  virke- 
ligt er  Tale  om  Slagtoffer.  Naar  Sunahsepa  skal  ofres, 
er  han  bundet  til  Yupaen^)  (V,  2,  7)  og  ved  Hesteofferet 
tales  der  om  Yupatilhuggerne,  Yupabringerne  og  Heste- 
yupaen  (I,  162,  6).  Det  Ord  Apridigtene  benytter  er 
vanaspati  og  i  et  helt  Digt  III,  8,   der  er  rettet  til  Vana- 


^)  I  I.  24,  13  til  Drupadaen ;   desto   værre    er   det  lov^ii^^ 
Parallelsted  IV,  32,  23  ikke  sikkert  at  ovet^obtt^.. 
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spati  alene,  menes  derimod  utvetydigt  en  Stang  eller  PæK 
der  rejses  ved  Offeret  Digtets  fem  første  Strofer  bruges 
i  den  senere  Liturgi,  naar  Yupaen  skal  salves,  rejses  og 
smykkes  og  Indholdet  svarer  ganske  dertil,  uden  at  det 
dog  med  et  eneste  Ord  antydes,  hvad  Rolle  denne  Pæl 
skal  spille  under  Offeret^).  I  de  seks  følgende  Strofer 
derimod  bliver  Pælen  til  Pælene  og  kaldes  nu,  som  det 
synes  ensbetydende  med  vanaspati  (der  dog  vedbliver  at 
være  Enkelttal),  svaravah.  I  den  senere  Liturgi  er  svaru 
en  Spaan,  der  hugges  af  Yupaen;  man  salver  Offerdyret 
med  den  lige  før  Slagtningen  og  brænder  den  siden,  og 
noget  lignende  synes  svaru  at  betyde  i  1, 162, 9,  da  det  her 
forudsættes,  at  noget  af  det  slaglede  Dyrs  Kød  kunde 
blive  hængende  ved  den.  Men  i  III,  8  og  ellers  oftest 
synes  Svaruen  om  end  med  sædvanlig  Tvetydighed  at 
være  Offerpælen.  Naar  i^Morgenrødeme  staa  i  Øst  som 
Svaruer,  rejste  (?)  ved  Ofrene**  IV,  61,  2,  eller  »Morgen« 
røden  smykker  sig  som  man  smykker  Svaruen  ved  Ofrene* 
I,  92,  6,  naar  det  VII,  36,  7  i  en  Strofe,  som  paa  sin  Vis 
er  lig  et  helt  Apridigt  hedder  „til  Held  være  os  Somaen 
og  Bønnen,  Pressestenene  ogOfferet,  S varuernes Rejsning (?), 
Græssene  (??)  og  Altret*,  saa  falder  det  naturligt  at  over- 
sætte Ordet  med  Offersøjlen.  Tvetydig  er  VIII,  46,  2: 
„de  der  have  Indra  til  Ven,  deres  Brændsel  luer,  deres 
Sange  klinge,  bred  er  deres  Svaru*,  man  ventede  høj, 
men  bred  kan  jo  bruges  baade  om  Pæl  og  Spaan.  Ret 
forvildende  er  IV,  6,  3  „op  (stiger)  Svaruen*  (altsaa  vel 
Søjlen)  „og  salver  Kvæget  (altsaa  vel  Spaanen),  hvor  der 


^)  I  parivita  (St  4 ;  smlgn.  om  Vanaspatien  X,  70,  10)  ligger 
der  maaske  en  HentydniDg  til  det  Reb,  hyormed  Yapaen  efter 
senere  Offerskik  ombæltes,  men  da  det  ikke  er  med  dette  Reb 
Offerdyret  bindes,  fører  det  os  ikke  videre,  det  har  vel  rent 
symbolsk  Betydning. 
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altsaa  tillige  hentydes  til  Slagtoffer.  I  selve  III,  8,  6  ere 
de  som  sagt  flere  og  her  ere  de  Guder,  der  give  store 
guddommelige  Gaver;  naar  allerede  Vanaspatien  (Strofe  4) 
lykom''  og  kom  «ung,  i  skønne  Klæder,  rundt  tilhyllet'', 
saa  komme  nu  Svarueme  (St.  9)  , klædte  i  Glans,  som  en 
Flok  Svaner  paa  Træk*  (,de  betyde  nemlig  Morgenroderne, • 
mener  Bergaigne  III,  S.  123)  og  «gaa,  selv  Guder,  til 
Gudernes  Sted*  o.  s.  v.  Naar  hertil  føjes,  at  Apridigtene 
kun  sige  om  Vanaspatien,  at  den  skal  lade  Offergaven 
løs  og  bringe  den  til  Guderne  (det  vil  her  sige  til  Offer- 
stedet, til  Offerilden,  da  Ågni  regelmæssigt  træder  til  i 
Strofens  sidste  Halvdel),  saa  har  jeg  hermed  udtømt  det 
væsenlige  Sagforhold,  og  man  vil  se  at  det  ikke  er  saa 
ganske  let  at  drage  en  Slutning  deraf.  Det  er  muligt  at 
vanaspati  og  svaru  kun  ere  andre  Ord  for  yupaen,  for 
Pælen  hvortil  Offerdyret  bindes,  og  det  er  muligt  at  de, 
der  jo  udtrykkeligt  siges  at  staa  i  Øst  (III,  8,  2  og  9), 
kun  ere  Stænger,  een  *)  eller  flere,  som  man  har  rejst  ved 
den  østlige  Indgang  til  Offerpladsen  eller  øst  for  Ilden, 
altsaa  mod  den  Kant,  hvorfra  man  ventede  Guderne 
skulde  komme,  Stænger  som  man  har  pyntet  broget  ud, 
for  at  de  skulde  vække  Gudernes  Opmærksomhed  og 
hvortil  man  paa  en  eller  anden  Maade  har  bundet  eller 
anbragt  Offergaverne,  inden  de  førtes  til  Altret  og  Ilden. 
Ikke  blot  Vanaspatien  bedes  at  lade  Offergaven  løs  men 
Svarueme  kaldes  yatasrucah,   hvad  der   har  voldt  Grass- 


^)  Svaraeme  kande  nemlig  meget  vel  være  Spaaner  elier 
udskaame  Pinde,  der  bleve  anbragte  paa  Vanaspatien  som  Op- 
standere, til  Pynt  eller  som  Bærere.  For  det  taler,  at  Vanas- 
patien i  Enkelttal  sættes  i  Apposition  til  Svaraeme  i  Flertal 
(III,  8,  6)  og  at  der  om  Svaraeme  siges  nimitasah  og  nimimyah 
(St.  6  og  7),  altsaa  som  om  de  bleve  satte  ind;  inod  det  taler, 
at  de  i  Strofe  9,  ligesom  Vanaspatien  i  St.  4  siges  at  rejses  op, 
og  særligt  at  de,  ligesom  Yupaen  i  1, 162,  6  prydes  med  cashålam 
ere  cashålavantah.    Væsenlig  Forskel  got  dbt  \o  '^i^l^. 


*< 
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mann  og  Ludwig  saa  store  Vanskeligheder,  det  betyder 
vel  kun  at  de  staa  der  og  knejse  ligesom  »med  fremrakt 
Ske*",  rækkende  Guderne  Maden.  Maaske  saa  de  alminde- 
lige, Y€fd  alle  Offere  brugelige  Udtryk  for  disse  Stænger 
har  været  vanaspati  og  svaru,  medens  ynpa  har  været 
det  tekniske  Udtryk  for  den  Pæl,  hvortil  Slagtofret  bindes ; 
i  hvert  Fald  kan  man  ved  Apridigtene,  hvor  intet  ellers 
tyder  derpaa,  ikke  uden  videre  fira  Vanaspatien  slutte  til 
Slagtoffer.  For  Hovedpunktets  Vedkommende  kan  dette 
dog  kun  forandre  det  umiddelbare  Motiv  til  at  Tvashtar- 
strofeme  kom  med  her,  men  ikke  hæve  Modsigelsen  mellem 
Strofernes  Indhold  og  deres  offertjenstlige  Anvendelse. 


VII. 


De  to  Asviner. 


Det  tit  citerede  Sted  hos  Yåska  (Nirukta  XII,  1): 
, nogle  sige  at  Asvinerne  ere  Himmel  og  Jord,  andre  at 
de  ere  Nat  og  Dag,  andre  igen  at  de  ere  Sol  og  Maane, 
medens  Historiefortællerne  sige,  at  de  ere  to  fortjenstfulde 
Konger*,  viser  hvor  tidligt  dette  Gudepar,  selv  i  Indien 
har  sat  de  Lærde  i  Forlegenhed.  De  europæiske  Forskere 
forkaste  enhver  Tanke  om  Himmel  og  Jord,  men  de  øvrige 
Fortolkninger  optage  de  og  tilføje  en  hel  Række  nye. 
Ligesom  Inderne  mener  Goldstucker  og  Geldner,  at  Asvi- 
nerne fra  først  af  vare  Mennesker,  to  berømte  Krigere  og 
Læger,  de  Gubematis  tænker  blandt  andet  ligesom  W. 
Schwartz  paa  Sol  og  Maane  og  Max  Muller  paa  Nat  og 
Dag,  eller  Aften  og  Morgen.  Men  endvidere  skal  de  efter 
Benfey,  Mannhardt  (i  senere  Skrifter),  og  El.  H.  Meyer 
være  Morgen-  og  Aftenstjernen,  efter  Weber  maaske  Dob- 
beltstjernen Kastor  og  Pollux,  efter  Lassen  og  Roth  det 
gryende  Lys  før  Morgenrøden  eller  efter  A.  Kuhn  »Guder 
for  det  stigende  Morgenrødt*  (des  Morgenroths)  eller  efter 
Myriantheus  Tusmørket  eller  efter  Mannhardt  (i  tidligere 
Skrifter)  »Morgenens  to  første  Lysstraaler*,  efter  de  Gu- 
bernatis  foruden  som  nys  nævnt  Sol  og  Maane,  hvad  der 
for   ham   er  eet  med  Indra  og  Soma,  \SX\%^  fe^SXaw-  ^h^ 
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Morgendæmringen^),  hvortil  den  Max  Mnll^ske  SkxAe  i 
det  Hele  slutter  sig,  efter  A.  Kohn  tillige  Agni  og  Indrau 
det  vil  sige  Lynet  og  den  klare  Himmel,  efter  Bergaigne 
den  himmelske  og  jordiske  Dd,  altsaa  Solen  eller  Lynet 
og  Offerilden,  efter  Å.  Lang,  for  ogsaa  at  tage  den  Side 
med,  I, repræsentere  de  de  milde  og  lægende  Kræfters  Ele- 
ment'',  men  ere  forøvrigt  .skinnende  og  formløse  som 
opløste  Taagemasser*,  hvad  Læseren  af  disse  Linier  maaske 
ikke  vil  finde  saa  urimeligt  o.  s.  v. 

Det  er  underligt  nok  at  alle  disse  dog  ret  uenige 
Fortolkere,  Lang  ikke  undtaget,  ere  enige  om  og  ovef- 
beviste  om,  at  de  dunkle  Asviner  maa  være  identiske 
med  de  græske  Dioskurer,  hvis  oprindelige  Væsen  om 
muligt  er  os  endnu  mere  dunkelt  —  det  er  dog  en  stærk 
Tro  paa  det  saa  dybt  ubekendte.  Endnu  forunderligere 
er  det  maaske,  at  ikke  en  af  de  nævnte  og  af  alle  de 
andre  Forskere,  der  have  beskæftiget  sig  med  Emnet,  har 
grebet  det  Teksterne  dog  lægger  saa  nær,  at  Asvineme 
ere  Regnguder;  helt  undgaa  at  se  det  kunde  man  jo  ikke, 
men  ikke  Een  har  søgt  deres  Væsen  heri.  Foreløbigt 
tager  jeg  den  store  Uenighed  til  Indtægt.  Den  afspejler 
jo  kun  det  Uklare  i  Teksten  selv.  Disse  urgamle  Guder 
træde  os  i  Møde  i  en  Form,  der  skyldes  en  gennem 
mange  Åarhundreder  fortsat  Udvikling,  en  Udvikling  om 
hvis  Udgangspunkt  og  Forløb  Rig-Vedas  egne  Digtere 
intet  mere  veed.  Alene  Asvinerne  føre  Bevis  for,  hvor 
store  Tidsrum  den  vediske  Naturdyrkelse  har  bag  ved  sig. 

Det  Mørke,  der  hviler  over  dem,  vil  maaske  aldrig 
helt  lade  sig  fjerne,  men  noget  nærmere  kan  man  dog 
komme  Opgaven,  og  selv  om  det  kun  lykkes  at  begrænse 


^)  Og   endna  meget  andet.     Se  den  tyske  Udgave   af  den 
„zoologiske  Myt.ologi"   S.  14,  102,   382—3,  483—4  (Indra 
og  Agni !)  493  (Tityos^a  Hadesgribbe  og  Ægipios-  og  Nephron- 
Gribbene !; 
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Omraadet  for  vor  Uvished,  vil  det  allerede  lønne  Møjen. 
Først  skal  jeg  i  kort  Begreb  sammenfatte  det  vigtigste^ 
der  siges  omAsvinerne.  De  ere  to;  de  ere  unge,  skønne, 
stærke ;  de  køre  paa  deres  hurtige  Vogn^  deres  vædedryp- 
pende  Vogn;  Vognen  flyver  gennem  Rummene,  om  Him- 
mel og  Jord,  og  siges  ofte  at  tage  Fart  ved  Morgenrøden ; 
de  give  Næring,  Trivsel,  Fødsel,  de  ere  milde,  rige  paa 
Hjælp,  i  Fortiden  have  de  frelst  saa  Mangen  der  var  i 
Nød^  givet  saa  Mangen  Lægedom  og  de  gøre  det  endnu, 
altid  til  Glæde,  hvor  de  komme;  de  ere  ikke  ene  paa 
deres  rastløse  Fart,  Surya,  Soldatteren,  er  deres,  villigt 
bestiger  hun  deres  gyldne  Vogn.  Dette  ere  de  væsenlige 
Hovedtræk. 

Ordet  asvin  betyder  hesterig,  men  naar  flere,  f.  Eks. 
Grassmann,  oversætte  Navnet  Asviner  ved  Rytterne  eller 
Ridderne,  kan  det  kun  skyldes  de  græske  Dioskurer,  der 
unægteligt  optræde  til  Hest.  Asvineme  derimod  ride  al- 
drig, og  vel  køre  de  og  det  ogsaa  med  Heste,  men  det 
væsenlige  er  at  de  flyve  ^)  med  Forspand  af  vingede  Heste, 
med  Vogn  der  er  hurtigere  end  Tanken,  med  vinget  Vogn, 
paa  vinget  Skib  eller  oftest  med  Vogn,  forspændt  med 
hurtige  Fugle,  med  Falke,  med  Svaner  eller  endnu  even- 
tyrligere Dyr.  At  Tanken  om  et  græsk  Gudepar  trods 
denne  Teksternes  klare  af  Alle  anerkendte  Ordlyd  kan 
sætte  dem  paa  Hesteryg,  viser  ret  de  komparative  Bifore- 
stillingers  forvildende  Magt.  Da  Asvineme  rimeligvis  ere 
ældre  end  den  Tid,  hvor  Inderne  lærte  at  tæmme  Hesten, 
og  da  Digterne  paa  en  Tid,  hvor  selve  Navnet  maatte  tvinge 
til  at  tænke  paa  Heste,  dog  holde  fast  ved  Fuglene,  saa 
henfører  jeg  Navnet  ikke  til  asva  men  direkte  til  asu,  saa 
at  det  betegner  dem  ved  en  af  deres  Hovedegenskaber 
som  de  i  særlig  Forstand  hurtige. 


^)  Det  er  betegnende,  at  den  knappe  Karakteristik  V1X1,29, 
8,  hvor  Digteren  i  to  Linier  vil  gribe  dete«  N»%wi^  ttvcs^MK^^'t 
ut  de  kører  med  Fagle, 


488  De  to  Asviner. 
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Deres  andet  Navn  Nasatyerne  afleder  jeg  af  nas,  saa 
at  det  betegner  dem  ved  en  anden  af  deres  Hovedegen- 
skaber som  de  der  komme  og  ere  velkomne  overalt; 
Suffikset  ser  temmelig  umuligt  ud,  men  Ordet  kan  jo  ved 
en  Folkeetymoiogi  være  nærmet  til  satya.  At  henføre 
det  til  nas  Næse  giver  ingen  ret  Mening')  og  at  opløse 
det  i  na-a-satyil,  ,de  ikke-u-sanddru',  en  Betydning  der 
vilde  stemme  meget  godt  med  deres  Væsen,  synes  dog 
altfor  tvungent. 

Hos  nyere  Forfattere  ser  man  ofte  —  de  græske 
Dioskurer  ere  jo  Tvillinger  —  Udtrykket  ,Tvillingparret 
Asvinerne',  men  om  de  for  Rig- Vedas  Digtere  ere  Tvil- 
linger, er  ikke  saa  let  at  afgøre.  At  det  senere  genealo- 
giske Fragment  X,  17,  2  gør  dem  dertil,  siger  ikke  stort, 
og  endnu  mindre,  at  de  II,  39,  2  sammenlignes  med  to 
Tvillingbukke;  de  sammenlignes  der  med  alt  muligt  parret, 
ogsaa  med  et  Ægtepar,  og  Mand  og  Hustru  ere  de  da 
ikke.  At  de,  som  alle  Guder,  kaldes  Himlens  Sønner, 
fører  heller  ikke  videre,  og  siger  VIII,  62,  12,  at  de  have 
fælles  Udspring,  saa  skilles  de  andetsteds  ad,  ja  I,  181, 4 
saa  helt,  at  kun  en  af  dem  skal  være  Himlens  Søn.  Med 
andre  Ord  de  virke  sammen  ,som  en  Fugls  to  Vinger*, 
yde  deres  Gaver  „som  en  Kvindes  to  Bryster*,  det  er 
fast  Overlevering,  men  hvorfor  de  ere  To  veed  man  ikke 
mere  og  reflekterer  næppe  derover.  I  det  store  Tal  af 
Digte  til  dem  nævnes  de  aldrig  som  Brødre  end  sige  som 
Tvillinger,  og  de  faa  Tilløb  til  at  bestemme  Forholdet 
gaa  baade  i  Retning  af  at  adskille  og  at  forene  dem. 
Selv  faar  jeg  ikke  Brug  herfor,  men  det  kan  have  sin 
Betydning  for  en  eventuel  Løsning,  at  Teksterne  baade 

O  En  dansk  Forfatter  opleser  I^avnet  i  nås  og  atya,  altsaa 
„de  næse-hestede"  og  dette  skal  saa,  tvungent  nok,  betyde  „de 
der  føre  deres  Heste  ved  Næsen."  Men  ogsaa  denne  Tanke 
skyldes  vel  græske  Heliefer,  hvor  de  unge  Mænd  saa  otte  staa 
ved  Hovedet  at'  derea  Heo^te,  \M  %om  aa^  Asvinerne  ride  ikke. 


Aavinerne  Regnguder.  489 

tillade  os  at  betragte  dem  som  oprindeligt  selvstændige 
og  som  et  født  Par. 

Dette  være  nu  som  det  vil,  saa  antager  jeg  det  for 
afgjort,  at  de  ere  Regnguder.  Teksterne  tale  alt  for  tyde- 
ligt, baade  Vognen  og  dens  Forspand,  baade  deres  hele 
Tilbehør  og  de  selv  strømme  med  Regn.  ,,Tre  nærings- 
givende  ere  sammen  paa  Vognen,  den  fulde  Lædersæk 
ligger  og  strutter  som  den  fjerde*  IV,  45,  1  og  Strofe  3: 
,  forfrisk  (?)  Vejen  ^)  (?)  med  Mjød,  bring  os  den  mjødrige 
Lædersæk.*  „Hjulegerne  dryppe*  I,  139,  3;  180,  1.  »Vog- 
nen bringer  Mjød,  al  Velsignelse  ligger  i  dens  tre  Sæder* 
I,  157,  3  (X,  41,  2).  .De  bringe  den  fulde  Vogn,  læsset 
med  Mjød,*  I  182,  2  (smlgn.  I,  180,  4;  181,  3).  »Af 
Hestens  Hov  udgød  I  for  Menneskene  hundrede  Skaaler 
med  Mjød*  I,  117,  6  og  væsenligt  enslydende  116,  7. 
»Frem,  I  Tyre,  gaar  eders  vældige  Tyr*  (de  køre  ogsaa 
med  Tyre)  »og  udsender  mangfoldige  mjødrige  Drikke*  .  . . 
»eders  Tyr*)  svulmer,  ydende  for  Menneskene  som  udgød 
den  Mælk  I,  181,  6  og  8.  »Eders  Svaner,  de  gyldent- 
vingede,  de  vædesvømmende*  IV,  45,  4.  »I  bringe  os 
Næring,  stænk  os  med  den  mjødrige  Pisk*  I,  157,  4.  »Den 
mjødrige  Pisk,  I  eje,  med  den  skulle  I  stænke  vort  Offer* 
I,  22,  3.  »Naar  I  spænde  eders  Vogn  for,  væd  da  vore 
Lande  med  Smør  og  med  Mjød*  I,  157,  2;  og  at  Smørret 
er  ensbetydende  med  Mjøden,  lig  Regn,  ses  af  VIII,  5,  6: 
»stænk  den  Ofrendes  Græsgange  med  Smør,  saa  de  yde 
saftigt  og  varigt  Græs.*     »Som  Porte  aabne  I  den  him- 


^)  Hverken  denne  Oversættelse  af  å  jinv  eller  af  vartani 
synes  mig  sikker,  men  Meningen  vilde  i  hvert  Fald  blive  en 
lignende. 

*}  Der  staar  tilmed  „eders  Tyr,  Skyen",  men  jeg  kan  ikke 
tænke  mig  at  dette  megho  her  skulde  være  ægte;  maaske  et 
meghe,  i  Stedet  for  det  sædvanlige  mihe?  Lokativen  af  Substan- 
tivet vilde  jo  her  være  ganske  ensbetydende  med  den  iniini- 
tiviske  Dativ,  s.  f.  £ks.  seke  i  YUI,  76,  1. 
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melske  Næring,  de  himmelske  Strømme,  for  den  Ofirende 
VIII,  5,  21.  ,1  aabne  den  syvportede  tordnende  Stald' 
(Regnkøemes  Stald)  X,  40,  8.  ,1  drev  Brønden  (Skyen  som 
Regnbeholder)  afsted,  I  vendte  dens  Bund  op,  holdt  dens 
Munding  skraa.  Vandene  flød  som  en  Drikkens  Rigdom, 
en  tusinddobbelt  for  den  tørstende*  I,  116,  9.  Det  dunkle 
I,  180,  5,  c  siger  i  hvert  Fald  at  Vandene  følge,  adlyde 
dem.  ,1  lade  den  mjødrige  ustanselige  Strøm  flyde*,  »I 
lode  Karret  strømme  Mjød  for  Usij's,  Søn*,  ,1  lod  Rasa 
(en  mystisk  Flod)  svulme  med  Strømme  af  Vand*  I,  IIS, 
9,  11  og  12.  De  ere  selv  mjøddryppende,  madhvi  IV,  43, 
4;  V,  76,  1;  VII,  6,  VII,  67,  4,  de  stænke  Offeret  med  Mjød 
I,  47,  4  (tre  Gange  dagligt  I,  34,  3),  ,1  komme  som  en 
Lædersæk,  der  gyder  sig  ud*  VIII,  76,  1.  Mere  billedligt 
siges  de,  at  «saa  Korn  med  Ulven,  at  pløje  til  Kom  med 
Ulven  paa  Himlen  »)*  I,  117,  21;  Vffl,  22,  6),  eller  at 
»udgyde  deres  Sved  (Regnen)  som  to  Ssedemænd,  der 
slider  i  def"  X,  106,  10,  alt  for  at  malke  Menneskene  Drik 
(I,  117),  eller  skaffe  Mjød  (X,  106).  Naar  det  her  I,  117, 
21)  siges,  at  de  blæse  Fjenderne  væk  med  Krigshomet 
(?  »med  Frøen*  efter  Bergaigne)  eller  der  andetsteds  tales 
om  deres  Sang  I,  92,  17,  om  deres  hvirvlende  Støj  i  Lufl- 
rummene*  I,  181,  5  eller  om  deres  »stærke  Tyr,  der  høres 
paa  Togene*  V,  73,  7,  saa  minder  det  os  om,  at  de  som 
vi  saa  aabne  den  tordnende  Stald;  ligesom  alle  Uvejrs- 
guder  selvfølgeligt  give  Regn,  sættes  alle  Regnguder  selv 
de  mildeste  lejlighedsvist  i  Forbindelse  med  Stormen  og 
Tordenen,  de  tre  Ting  hører  nu  engang  sammen.  Og  som 
de  andre  Regnguders  strækker  ogsaa  Asvinernes  Omraade 
sig  lige  fra  Skyerne  til  Kvægets  og  til  Kvindernes  Frugt- 


*)  „Ulven''  her  er  el^er  Nogle  en  Omskrivning  for  Ploven, 
efter  Bergaigne  for  Pressestenene,  men  se  dog  IV,  57,  5,  hvor 
et  andet  Gadepar  Sunaslrå,  „Trivsel  og  Plov*^,  bedes  at  „vade 
ageren  med  den  MæVk,  ^^  tc^Ts^xvEiii,^  ^«&  Himlen**. 
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barhed.  »Hjælp  mig  med  hvad  I  virke  i  Vande,  i  Træ, 
i  Urter*  VIII,  9,  5;  ,de  lægge  den  kogte  Mælk  i  den  raa 
Ko*  I,  180,  3;  »I  lægge  Foster  i  Alt  hvad  kvindeligt  er, 
I  fremdrive  Agni^),  Vandene  og  Træerne*  I,  157,  5;  da 
de  aabnede  Regnkøemes  Stald,  da  „fødtes  Pigen,  Drengen 
løb  og  Urterne  toge  Vækst*  X,  40,  9,  og  i  det  tidligere 
omtalte  X,  184,  2 — 3  er  det  Asvinerne,  der  lægge  Fosteret 
i  den  frugtsommelige  Hustru.  De  siges  da  ogsaa  med 
rene  Ord  at  være  lig  de  øvrige  Regnguder:  „I  Asviner 
ere  som  Pushan*  I,  181,  9,  ,1  ere  de  Indraligeste,  de 
Marutligeste*  (I,  182,  2),  o:  I  ere  i  Eet  og  Alt  en  Indra,  i 
eet  og  alt  Maruter.*) 

Hvis  disse  Tekster  ikke  skulde  tale  tydeligt  nok,  hen- 
viser jeg  til  det  om  Regn-  og  Fødselsguden  Tvashtar 
bemærkede  og  de  der  citerede  Parjanya-Tekster  (S.  398—9). 
Ligheden  med  de  øvrige  Regnguder  viser  sig  forøvrigt  i 
smaat  ikke  mindre  end  i  stort  og  strækker  sig  lige  til 
tekniske  Ord  og  de  mindste  Enkeltheder  i  deres  Udstyr. 
Som  Asvinerne  lade  Karret  (kosa)  strømme  ved  Ofrene, 
saaledes  udgyde  Parjanya,  Indra,  Maruteme,  „Karret,* 
,det  store,*  „det  himmelske  Kar*  „Himlens  Kar*  (V,  83, 
8;  IV,  20,  6;  V,  59,  8  ;  53,  6)  og  Pushan*)  fører  det  paa 
sin  Vogn.  Naar  Asvinerne  stænke  Offeret  med  deres  Pisk, 
saa  er  ogsaa  „Indras  gyldne  Pisk  en  (befrugtende)  Tyr* 
(Vni,  33,  11)  og  det  lidt  utydelige  i  Billedet  forklares  ved 
I,  37,  3;  168,  4;  V,  83,  3,  hvor  det  høres  vidt  hen,  naar 
Pisken    synger  i  Marutemes  Haand,    og    hvor  Paijanya 


')  Direkte  har  Asvinerne  intet  med  Agni  at  gere,  men  sagte 
ved  Alteret,  af'  Offerpræsten,  falde  disse  Ord  ganske  natarligt; 
naar  Græsgange  og  Hjorde  og  Alt  trives  for  Stammen,  saa  vlL 
ogsaa  Offerildene  blusse  hyppigt  og  lønnes  rigt. 

')  Disse  Tekster  ere  kun  et  Udvalg  og  Bækken  kunde  for- 
øges meget  betydeligt. 

*)  Ogsaa  Pushan  er  nemlig  en  Regngud  og  ikke  som  det 
enstemmigt  siges  en  Solgud. 
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driver  Skyerne  frem  med  Tordenens  Piskeknald  (altsaa 
igen  et  Bevis  for  at  Asvinerne  engang  som  Regnguder  i 
Ordets  videste  Betydning  have  haft  ogsaa  Lynet  i  deres 
Eje).^)  Medens  Maruteme  som  de  personificerede  Lyn 
selvfølgeligt  ere  vældige  væbnede  Erigere,  himmelvidt  for- 
skellige fra  de  milde  Åsviner,  kan  man  dog  atter  og  atter, 
naar  man  læser  om  de  første,  tro  at  læse  om  de  sidste; 
de  have  jo  de  flyvende  Skyer  og  Regnen  tilfælles.  Ogsaa 
Maruteme  komme  som  Fugle  (I,  88,  1;  V,  69,  7  etc), 
som  Falke  (VIII,  20,  10;  X,  77,  6),  som  Svaner  (II,  Si, 
5),  ogsaa  deres  Vogn  bedes  at  ile  hid  (V,  66,  8),  ideligt 
tales  der  ogsaa  om  deres  Vogn  eller  Vogne,  den  tyre- 
hestede,  de  hestevingede  Vogne  (1, 88, 1—2;  VIII,  20, 10  etc), 
ogsaa  i  deres  Vogn  ligger  alle  Groder  (I,  166,  9),  ogsaa  de 
bryde  Hul  paa  Lædersækken  (I,  166,  6),  ogsaa  de  ere 
hurtige  som  Vinden,  klædte  i  Regn,  rigtdryppende  (V,  57. 
4 — 5),  ogsaa  fra  deres  Vognhjul  suse  Vandstrømmene, 
naar  de  dryppe  Smør  (I,  168,  8);  ,som  Fugle,  Maruter, 
have  I  Vej  hid  overalt,  Karrene  dryppe  fra  eders  Vogne, 
for  Sangeren  stænke  I  mjødfarvet  Smør  (I,  87,  2)  o.  s.  v. 
o.  s.  V.-) 

Som  allerede  sagt  var  det  umuligt  helt  at  overse 
disse  Tekster,  kun  har  Ingen  taget  dem  til  Følge.  Naar 
de  end  ikke  nævnes  f.  Eks.  hos  Cox,  er  dog  en  Del  af 
dem  komne  med  hos  Muir,  om  end  ligegyldigt  spredte 
mellem  andet  uhenhørcnde,  og  samlede  er  de  fleste  af 
dem  baade  hos  Bergaigne  og  Myriantheus,  hvem  vi  skylde 
en  meget  omhyggelig  Enkeltstudie  over  Emnet.*)    Det  for- 


0  Saaledes  svarer  til  jihmabara  i  I.  116,  9  nicinabdra  i  det 
tidligere  citerede  V,  85,  3;  det  betegnende  rathe  kose  hiranyaye, 
hvor  selve  Karret  altsaa  bliver  Vognen  (VHI,  22,  9),  meder 
ogsaa  i  Marutdigtet  VIII,  20,  8  etc. 

')  I  Marutdigtet  V,  56.  8  søger  Digteren  aabenbart  bevidst 
at  tremhæve  Ligheden  med  Asvinerne. 

'y  Die  Asvins  o^ier  Av^  «uT\%cV^^\i\^ skaren. 
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underlige  er  den  Lethed,  hvormed  Forskerne  sh'ppe  forbi 
dem.  Bergaigne,  der  behandler  Asvinerne  saa  udførligt 
(II,  S.  431—610),  samler  kun  S.  433  flygtigt  disse  Tekster 
som  Udtryk  for  Asvinernes  »attributs  météorologiques* 
ved  Siden  af  deres  , attributs  solaires*,  uden  med  et  Ord 
at  forklare  os,  hvorledes  den  Forbindelse  er  mulig,  og 
Myriantheus,  der  fuldt  korrekt  forklarer  , Karret"  om 
Regnskyen  o.  s.  v.  (1.  c.  S.  129  ff)  og  med  rene  Ord 
kalder  Asvinerne  Regnguder,  lader  uden  videre  dette  staa 
som  et  Led  i  sin  Opfattelse  at  de  ere  Lysguder,  og 
synes  end  ikke  at  være  sig  nogen  som  helst  Vanskelighed 
derved  bevidst.  Til  Dels  forklares  det  ved  at  Asvinerne  i 
Rig- Veda  selv  mindre  ere  end  have  været  Regnguder,  at 
Digterne  overvejende  beskæftige  sig  med  deres  Vandren 
med  Surya  og  deres  Virksomhed  som  Læger.  Imidlertid 
er  dette  at  Regnen  er  deres  Gave  nu  engang  et  centralt, 
som  først  og  sidst  maa  med  ved  enhver  Undersøgelse  af 
deres  Væsen,  og  man  tør  nok  sige  at  samtlige  de  oven 
anførte  Definitioner  videnskabeligt  set  have  samme  Værd 
som  en  Bestemmelse  af  en  Plantes  Art  ud  fra  Kron- 
bladenes Farve  alene;  uden  at  tage  Hensyn  til  Blomstens 
indre  Bygning  skal  man  ikke  komme  langt. 

Hvad  der  iøvrigt  siges  om  Asvinerne,  lader  sig  uden 
større  Vanskelighed  forene  med  deres  Væsen  som  Regn- 
guder. Jeg  skal  i  det  følgende  ganske  kort  paavise  det, 
idet  jeg  tillige  fremdrager  et  Par  karakteristiske  Træk, 
som  synes  mig  af  Betydning  for  en  eventuel  Løsning  af 
Asvinproblemet,  og  dvæler  lidt  udførligere  ved  de  yder- 
lige Beviser  for  Asvinernes  Alder. 

Alle  Guder  ere  hurtige.  Ere  de  det  ikke  ifølge  deres 
Væsen  som  Lyn-  eller  Storm-  eller  Lysguder,  saa  hører 
det  dem  dog  som  Guder  til  i  et  Øjeblik  at  kunne  ile  fra 
deres  himmelske  Bolig  til  Offerstedet  eller  til  de  Troendes 
Hjælp,  naar  de  ere  i  Nød.  Ved  Asvinerne  kommer  der 
imidlertid   noget   mere   til,   og   det    er   m^d  ^odi  QrcvxcA. 
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Digterne  saa  uafbrudt  fremhæve  og  fejre  deres  tankesnare 
Flugt.  De  kan  nemlig  ikke  blot  bevæge  sig  hurtigt,  men 
de  ere  i  hurtig  Bevægelse  og  ere  det  altid.  I  det  tit- 
nævnte  Vin,  29,  hvor  i  St  8  Asvineme  altsaa  skal  karak- 
teriseres i  to  Linier,  lyder  sidste  Linie: 

pra  pravåseva  vasatah, 

hvor  alle  Ordbøger,  Oversættere  og  Fortolkere  henføre 
det  første  pra  til  vasatah,  tage  pravåsa  som  Nom.  DuaL 
of  pravasa,  der  ellers  betyder  Fraværelse  fra  ^jemmet, 
men  her  —  meget  tvungent  —  skal  betyde  En  der  er 
borte  fra  Hjemmet,  og  altsaa  opfatte  Linien  saaledes  .1 
ere  borte  som  Folk,  der  ere  borto*,  eller  som  Ludwig 
med  korrekt  Nøgternhed  giver  det  »som  Rejsende  rejse  L* 
Dette  vilde  nu  overalt  være  en  overvældende  indholdsløs 
Verslinie,  men  her  i  dette  saa  stærkt  sammentrængte  Digt 
er  den  ligefrem  umulig  og  Linien  gemmer  snarere  over  et 
ægte  vedisk  Ordspil  og  Oksymoron.  Her  er  sikkert  til- 
sigtet en  Modsætning  mellem  vasatah  og  pravasa,  hægge 
pralerne  høre  til  vasa,  Gentagelsen  tjener  her  som  saa 
ofte  i  Rig- Veda  kun  til  at  forstærke  og  Meningen  er:  ,1 
bo,  I  ere  hjemme,  i  ^)  en  uafbrudt  (pra-pra)  Væren  borte*. 
Jeg  oversætter  altsaa  St.  8: 

To  let  af  Fugle  drages,  een  Kvinde  har  de  med, 
En  evig  Vandring  er  dem  Hjepi, 

og  dette  stemmer  paa  det  nøjeste  med  Asvindigtenes 
Tankegang.  Ikke  blot  gaa  de  rundt  om  Himmel  og  Jord 
etc,   ikke   blot   sætte  de  de  Ofrende   i  Forlegenhed   ved 


^)  Pravåsu  taget  som  Lok.-Sing.  af  et  pravåsi;  „som  to  Fra- 
værelser" synes  dog  altfor  tvungeut.  Forevrigt  bliver  Meniogeo 
JO  ens. 
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Uvisheden  om  hvor  i  al  Verden  de  ere  (»hør  os  hvor  I  end 
ere*  »fjernt  eller  nær*,  kom  fra  Himlen,  fra  Luften,  fra 
Jorden,  fra  Havet ;  fra  Vest  eller  Øst  eller  Syd  eller  Nord ; 
»enten  I  ere  i  Øst  eller  Vest  eller  hos  Dnihyuerne  eller 
Anuerne*,  »enten  I  køre  med  Indra  eller  ere  i  Vindens 
Hus*  etc.  I,  47,  7;  V,  74,  1—3;  VH,  72,  5;  Vffl,  8,  3,  4, 
7,  14;  Vni,  9,12;  10,  1,  5,  6;  VIII,  26,  17;  62,  4,  5  etc), 
men  de  synes  altid  enten  at  flyve  afsted  paa  deres  Vogn 
eller  hvor  de  end  ere  henne,  at  staa  ved  Vognen,  rede 
til  at  bestige  den,  saa  de  ligesom  kun  tage  ind  til  de 
Ofrende  paa  Vejen  (X,  92, 13),  ja  der  har  dannet  sig  et  teknisk, 
kun  for  dem  brugeligt  Udtryk  (vartis)  om  deres  evigt  tilbage- 
vendende Vandring  (smln.  de  før,  S.  18  citerede  Strofer 
Vffl,  36,  7—9  »læg  eders  Vej  tre  Gange  hid«).  Derfor 
har  de  heller  ingen  Boligø),  og  det  er  kun  paa  Vognen 
de  leve  med  deres  Surya.  Her  er  altsaa  i  dette  hidtil 
oversete  Træk  noget  mere  end  Regngudernes  sædvanlige 
BevægeUghed  og  Vandren,  vi  har  her  endnu  et  lille 
Tillæg  til  det  gaadefulde  hos  Asvineme,  som  ogsaa  maa 
med  i  Forklaringen. 

Som  alle  Regnguder  siges  ogsaa  Asvineme  at  komme 
fra  Havet,  (Skyhavet  og  Horizonten),  deres  Fabeldyr,  der 
trække  Vognen,  ere  »fødte  i  Vandene*  (I,  184,  3),  men 
det  er  muligt  at  de  tillige  sættes  i  særligt  Forhold  til 
Floderne.  Da  Ordene  sindhu  etc.  med  sædvanlig  vedisk 
Tvetydighed  baade  kan  betegne  Jordens  Floder,  Sky- 
vandene og  den  strømmende  Offerdrik,  er  og  bliver  Sagen 
usikker,  jeg  tager  det  nærmest  med  fordi  Sammenhængen 
her  kaster  Lys  over  et  hidtil  misforstaaet  Sted.  Naar 
Asvineme  kaldes  »Flodens  Sønner*  I,  46,  2,  naar  deres 
»Vogn  staar  ved  Flodernes  Vadested*  (I,  46,  8),  naar  de 


')  At  de  „bo  hos  Vivasvat*'  I,  46,  13  og  spørges  „om  de  ere 
i  Havet  eUer  fryde  sig  i  Huset  (VIU,  26,  17)  (VHI,  10, 1)  betyder 
jo  kun,  at  de  dvæle  ved  Offeret  (smlgn.  VHI  76, 1\  2a/e»^'^^.^^V 
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siges  at  .trækkes  af  (køre  med)  Floden*  V,  76,  9  og  naar 
VIII,  26,  18  taler  om  .den  Flod,  der  trækker  dem  bedst*, 
saa  kan  det  i  alle  disse  Tilfælde  være  OflTerdrikken,  der 
menes;  V,  75,  2  hvor  sindhuvåhasa  staar  ganske  neutralt, 
tillader  dog  at  tænke  paa  den  virkelige  Flod  og  efter 
Ordlyden  i  VIII,  26,  18:  .den  Flod  (sindhu)  der  af  alle 
Strømme  (nadi)  trækker  eder  bedst',  kunde  det  jo 
her  synes  forudsat  som  bekendt,  at  Floderne  tiltrække 
Åsvineme,  at  de  gerne  lægge  deres  Vej  langs  med  dem. 
Nu  har  vi  V,  74,  2  det  forrykte  Vers :  ko  vam  nadinam  saca; 
Grassmanns:  .hvilken  Raaber  er  eder  nær'  er  helt  vil- 
kaarligt  og  Ludwigs:  .hvem  er  ved  eders  Strømme/ 
giver  ingen  Mening  og  strander  desuden  paa  at  saca  ikke 
kan  styre  Genitiv.  Læser  man  derimod :  kasminn  a  yatatho 
Jane  kasyåm  nadmam  saca,^)  saa  staar  der:  .hvor  ere 
I  vel  nu,  hos  hvem  virke  I,  hvilken  af  Floderne  følge  I?* 
—  altsaa  igen  samme  Tanke.  Rettelsen  synes  mig  i 
hvert  Fald  nødvendig.  At  Asvinemes  Virksomhed  naar 
hen  overalt,  udtrykkes  VII,  67,  8  ved  at  deres  Vogn  gaar 
de  syv  Floder  (sravat)  rundt. 

Det  synes  væsenligt  for  Asvinerne  at  de  har  Suna 
med  paa  deres  Vogn,  og  det  vilde  derfor  være  meget 
heldigt,  om  vi  vidste,  hvem  den  Dame  var.  Baade 
Myriantheus  og  Bergaigne  tænke  og  det  med  god  Grund 
paa  Morgenrøden,  medens  Roth-Grassmann  mener,  at  det 
er  en  kvindelig  Personifikation  af  Solen  (se  dog  herimod 
Bergaignes  Indvendinger  II,  S.  486—7),  men  en  direkte 
Løsning  kan  næppe  hentes  fra  Teksterne,  da  Digterne  ikke 
selv  synes  at  vide  Besked.    Saa  vidt  jeg  kan  se,   er  det 


*)  Her  som  oftere  synes  den  indgroede  Vane  at  anvende 
Samdhireglerne  at  være  kommet  paa  tværs.  For  den  Oengi vende 
kande  kas-j^lm  let  uvilkaarligt  blive  til  ko  yam  of;  dette  helt 
meningsløse  er  saa  rettet  til  ko  våm  i  Stedet  for  at  feres  til- 
bage til  kasyåm. 
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dem  en  fast  men  død  Overlevering,  at  Suryå  bestiger 
Åsvinemes  Vogn,  om  hendes  Væsen  sige  de  intet;  naar 
de  antydningsvist  nærme  hende  til  Morgenrøden,  synes 
det  mig  kun  deres  eget  Forsøg  paa  at  forklare  hvem  hun 
er,  og  det  ses  i  hvert  Fald  at  de  har  reflekteret  over, 
hvorfor  hun  bestiger  deres  Vogn  og  har  fundet  forskellige 
Svar:  hun  var  indtaget  i  Åsvinerne  og  valgte  dem,  eller 
hun  er  en  Væddeløbspris,  som  de  vandt  ved  deres  Hur- 
tighed. Sagen  bliver  yderligt  vanskeligere  ved  at  Surya 
ogsaa  sættes  i  Forhold  til  Pashan  og  Soma,  atter  som 
det  synes  grundet  paa  gammel  uforstaaet  Overlevering. 
Pischel,  der  senest  har  behandlet  dette  Emne  (Pischel- 
Geldner,  I,  S.  11 — 32),  tager  Sagen  anderledes.  Det  er 
et  af  de  smukkeste  Afsnit  i  Værket,  udmærket  rigt  paa 
sproglige  Bidrag  til  en  bedre  Forstaaelse  af  de  paagæl- 
dende Tekster,  men  hvad  det  mytologiske  angaar,  synes 
Pischel  mig  som  Filologer  saa  ofte  at  tage  mere  haard- 
hændet  paa  Teksternes  Ordlyd  end  deres  Natur  tillader. 
Den  gyldne  Regel:  er  A=B  og  B=C,  saa  er  altsaaA  — G, 
gælder  maaske  af  alle  Omraader  mindst  paa  det  mytolo- 
giske, her  kan  f.  Eks.  A  og  C  bægge  være  B's  Fader 
uden  derfor  at  have  det  mindste  med  hinanden  at  gøre. 
I  Stedet  for  med  Pischel  at  forudsætte  en  fastslaaet 
færdig  Myte,  der  saa  skal  fremkonstrueres  ved  at  kom- 
binere alle  disse  afvigende  og  modstridende  Udsagn  om 
Suryå  og  Pashan  ^)  etc,  tror  jeg  snarere  man  maa  læse 
sig  ind  i  Digternes  egen  Tankegang,  for  at  efterføle  den 
Usikkerhed,  der  foranlediger  dem  til  at  prøve  disse 
afvigende  Forklaringsforsøg.  Efter  mit  Skøn  staa  vi  her 
ved   en   begyndende   sekundær  Mytedannelse  (hvis  Fort- 


^)  Se  et  andet  Konstruktionsforseg  hos  Ludwig  IV,  S.  34 
(til  I,  116,  17),  hvor  Asyinerne  kun  skal  bringe  Suryå  til  Soma 
og  saaledes  „den  iibergang  des  sonnenglanzes  auf  den  mond 
vermitteln'^. 
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sættelse  ses  i  Bråhmanaerne),  foranlediget  ved  et  over- 
leveret, ikke  længere  forstaaet,  rent  naturmytisk  Udtryk 
for  Skygudens  Forhold  rimeligvis  til  Lyset.  Ud  fra 
Åsvineme  alene  kan  Snryå  ikke  forklares  og  med  Pischd 
i  det  Hele  at  ville  løse  Opgaven  uden  først  at  have  sikret 
sig,  hvad  Åsvineme  og  Pashan  ere  i  sig  og  for  Digterne, 
det  synes  mig  mytologisk  og  metodologisk  set  en  Umu- 
lighed. 

Surya  være  nu  hvad  hun  vil,  saa  er  det  i  hvert 
Fald  vist,  at  Åsvineme  staa  i  Forhold  til  Lyset  (se  særligt 
Bergaigne  II,  S.  431—3).  De  ere  ikke  blot  som  alle 
Guder  knyttede  til  Morgenofferet,  men  de  ere  ret  egenligt 
Morgen  guder  og  tæt  forbundne  med  Morgenrøden,  som 
ofte  siges  at  bryde  frem,  naar  de  spænde  deres  Vogn  for, 
hvilket  alt  ikke  forhindrer,  at  de  ere  i  Virksomhed  uafbrudt, 
at  de  udtrykkeligt  siges  at  virke  ikke  blot  Dagen  igennem 
men  ogsaa  om  Nætterne  og  at  deres  Forhold  til  Morgen- 
lyset holdes  svævende  i  den  løseste  Ubestemthed.  Atter 
her  synes  det  at  være  fast  overleveret,  at  de  ere  Morgen- 
guder, men  glemt  hvorfor  de  ere  det  Teksterne  sige  os 
ikke,  om  de  maaske  bringe  Lyset  eller  kun  følge  med  det 
eller  om  deres  Gerning  maaske  er  afhængig  af,  at  Lyset 
er  kommet.  Som  vi  veed  bedes  de  tit  nok  om  at  væde 
Offeret,  bringe  Regn,  men  man  beder  dem  ikke  om  at 
bringe  Sol  og  Lys^)  og  kun  rent  sporadisk  antydes  det. 
at  de  fordrive  Mørket  (VI,  62,  1)  (I,  46,  6).  Nu  ere  de 
vediske  Regnguder  i  det  Hele  Lysbringere,  saa  at 
Åsvinernes  Morgenkørsel  meget  vel  lod  sig  forklare  som 
et  omdannet  Minde  fra  deres  gamle  fulde  Virksomhed 
som  Regnguder.  Helst  vilde  man  dog  have  en  bestemtere 
Grund    til  deres   saa   udprægede,    fastholdte  Væsen   som 


')  Se  f.  Eks.  Algadedigtene  I,  199.  4;  VIII,  90,  8,  hvor  denne 

Bøn  dog  laa  saa  nær.    Selv  ved  deres  (og  deres  Vogns)  gamle 

Tilnavne    „d6  Lysfindende,    Dagfindende    (svarvidå,   aharvidå)" 

sjnes  Digterne  (VIl,ftT,^-,  NllV,b,^\^Ti'^J»5L^  %a.  t«nke  herpaa. 
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Morgenguder  og  det  er  muligt,  at  de  have  haft  deres  eget 
Forhold  til  Solen  og  at  vi  indirekte  faa  Underretning 
derom  i  de  gamle  Sagn  om  deres  Mirakler.  Åltsaa  gaar 
jeg  over  til  dette  Hovedpunkt  i  deres  Myte,  deres  Virk- 
somhed som  Læger  og  Frelsere. 

Jeg  beklager,  at  jeg  ikke  her  kan  aftrykke  min  Tabel 
over  de  paagældende  Tekster,  men  skal  saa  godt  som 
muligt  søge  at  gøre  Sagen  anskuelig.  Første  Gang  man 
ser  disse  endeløse  Navnerækker,  fristes  man  til  at  tro,  at 
det  Hele  er  vilkaarligt,  at  Digterne  more  sig  med  at 
blænde  Tilhørerne  med  nye  og  nye  Navne.  Naar  imid- 
lertid f.  £ks.  I,  119,  som  dem  der  hjælpes  af  Asvinerne 
nævner  Bhujyu,  Divodåsa,  Rebha,  Atri,  Sayu,  Vandana, 
Rjråsva  og  Pedu,  naar  I,  118  gentager  fem  af  disse 
Navne  (i  helt  anden  Orden)  og  blander  dem  med  fire  nye, 
naar  I,  117  kun  mangler  to  af  Navnene  i  I,  119  og  har 
alle  fra  I,  118  og  yderligere  tilføjer  .<?yt?  andre,  naar  I,  116 
paa  eet  nær  (stadigt  i  helt  ny  Ordning)  har  alle  de  for 
de  tre  nævnte  Hymner  fælles  Navne  og  fire  af  de  for 
I,  117  særlige  og  saa  derimellem  indblander  seks  nye, 
naar  I,  112  har  seks  af  de  for  I,  119  og  116  og  til  Dels 
for  118  og  117  fælles  Navne,  fem  af  dem,  der  kom  nye 
til  i  I,  118,  117  og  116  og  to  af  de  for  116  særlige  og 
saa  yderligere  tilføjer  fetn  og  tredive  Navne,  naar  saa 
rundtom  særligt  VIII,  6,  VIH,  8,  X,  39,  X,  40,  VII,  68 
hente  deres  (paa  X,  39  nær)  forholdsvist  faa  Navne  ikke 
blot  mellem  de  for  Flertallet  af  de  nævnte  Digte  fælles 
men  ogsaa  fra  de  for  I,  112,  særlige  og  næsten  alle  har 
nogle  nye,  ja  undertiden  kun  har  et  enkelt  fælles  selv  med 
I,  112,  men  flere  helt  nye,  naar  man  endelig  betænker  det 
lidet  rimelige  i  at  Digterne,  særligt  hvor  saa  faa  nævnes, 
skulde  skyde  alle  de  kendte  til  Side,  for  at  prise  Asvinernes 
store  Gerninger  ved  et  Par  nye  ligegyldige  Navne,  som 
ingen  Minder  medførte  for  Tilhørerne,  saa  nødes  man 
tilsidst  til  at  tro,  at  alle  disse  Navne  eie  «^%^  \^ec^fe^^ 
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fra  levende  Overlevering,  at  de  ere  en  destoværre  oftest 
kun  altfor  kortfattet  Katalog  over  en  forbausende  Rigdom 
paa  Myter,  knyttede  til  Asvinemes  Navn. 

Jeg  behøver  ikke  at  fremhæve,  hvilket  Bevis  der  heri 
ligger  for  Asvinernes  høje  Guderang  i  en  ældre  Tid  og 
for  den  store  Udbredelse,  deres  Dyrkelse  maa  have  haft, 
—  en  saadan  Navnevrimmel  kan  ligesom  saa  mange 
græske  Mytedynger  kun  tænkes  opstaaet  ved  lokale  Vari- 
anter fra  en  hel  Række  Landskaber  og  Stammer,  Varianter 
som  saa  tilsidst  ere  strømmede  sammen  i  en  Fælles- 
Literatur.  Og  Katalogen  vidner  ikke  mindre  stærkt  for 
Asvinemes  Alder.  Det  har  taget  lang  Tid  inden  alle 
disse  Myter  blev  dannede,  en  længere  før  de  blev  samlede 
og  en  endnu  længere  inden  de  blev  saa  stærkt  omdannede 
og  forvanskede  som  de  foreligge  os  nu.  Oprindeligt  har 
de  alle  eller  dog  de  allerfleste  af  dem  sikkert  været  Myter, 
men  nu  er  deres  Betydning  glemt  og  i  hvert  Fald  paa 
nogle  faa  nær  ere  de  for  Digterne  selv  blevne  historiske 
Begivenheder,  hvor  Asvinerne  snarere  som  et  Par  Halv- 
guder end  ud  fra  deres  gamle  Højhed  gribe  ind  i  det 
virkelige  Liv  og  komme  de  Troende  til  Hjælp. 

Baade  Myriantheus  og  Bergaigne  have  behandlet 
Asvinernes  Mirakler  meget  udførligt  og  det  vilde  særligt 
have  Interesse  at  gaa  ind  paa  Bergaignes  udmærket  sag- 
kyndige og  indtrængende  Gruppering  af  Stoffet.  Da  jeg 
kun  vil  vise,  hvorledes  alle  disse  store  og  gode  Gerninger 
afgjort  knytte  til  ved  Asvinernes  Virksomhed  som  Regn- 
guder og  prøve,  om  vi  ikke  her  kan  faa  nærmere  Oplys- 
ning om  deres  Forhold  til  Morgenen,  er  det  imidlertid 
for  mit  Formaal  tilstrækkeligt  at  ordne  disse  Fortællinger 
i  tre  Grupper. 

Som  Regnguder  give  Asvinerne  Frugtbarhed ;  de  vække 

det  hentørrede  Græs,  den  døde  Jord  til  nyt  Liv,   de  give 

Hjordene  Trivsel,  Stammerne  Rigdom  og  overført   ogsaa 

Kvinderne  Afkom  og  \  WtYfeVv^^^w  t'Civxvuier  det  ganske 
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ud  paa  eet,  om  delte  siges  med  rene  Ord  eller  det  hedder 
som  til  Dels  allerede  citeret:  „af  Hestens  Hov  udgød  I 
hundrede  Skaaler  med  Mjød,*  ,1  lod  Karret  strømme 
Mjød  for  Købmanden  Dirghasravas,  Usij's  Søn";  „I 
bragte  Drikke  fra  Sara  Årcatkas  Brønd'*  (I,  116,  22);  J 
lod  Trisoka  drive  sine  Køer  ud''  (I,  112,  12);  „I  lode  den 
golde  Ko  svulme  (med  Mælk)  for  Sayu"  (I,  117,  20.  o.  s  v.); 
„I  afstrejfede  den  ældede  Cyavanas  gamle  Legeme  og  gave 
ham  et  nyf*  (V,  74,  5;  VII,  68,  6  etc);  ,1  gjorde  den 
gamle  Kali  ung  paa  ny**  (X,  39,  8);  „hende  der  var  gift 
med  en  Gilding  (Vadhrimati)  gave  I  en  Søn  Hiranyahasta'' 
(I  116.  13  o.  s.  v.),  „I  bragte  Purumitras  unge  Pige  til 
Vimada%  „Sudevi  til  Sudas**  etc.  (1,  117,  20  etc,  I,  112, 
19);  „Ghosha,  den  gamle  Pige,  der  sad  hjemme  hos  sin 
Fader,  skafTede  I  en  Mand**  (I,  117,  7  etc.)  o.  s.  v.  Alt 
dette  er  jo  billedlige  Eksemplifikationer,  mytisk-episke 
Udtryk  for  Regngudens  befrugtende  Virksomhed,  en  lige- 
frem Omskrivning  deraf.  Selv  hvor  Teksterne  fortælle 
disse  Ting  som  noget  rent  historisk,  tror  jeg  de  altid 
oprindeligt  have  haft  en  naturmytisk  Betydning  og  maasko 
ikke  alle  den  her  antydede,  men  dette  kan  i  hvert  Fald 
være  nok  til  at  vise,  hvor  umiddelbart  alle  Slags  Vidunder- 
gerninger kan  skyde  frem  og  samle  sig  om  en  Regngud. 
Det  var  den  første  Gruppe,  og  som  den  anden  kunde  man 
tage  de  naturlige  Analogidannelser  hertil.  At  Asvinerne 
bringe  Sucanti  og  saa  mange  Andre  Rigdom,  hjælpe 
Trasadasyu  etc.  i  Slaget,  beskytte  Peter  og  frelse  Jens, 
at  de  faa  den  bhnde  Lamme  til  at  se  og  gaa  (I,  112,  8), 
bringe  Syåva  der  var  skaaret  (?)  i  tre  Stykker  til  Live^) 
(I,  117,  24)  og  give  Vispala  et  nyt  Ben  (I,  116,  16),  det 
kan  være  en  simpel  Følge  af,  at  de  nu  engang  have  faaet 
Ord  for  at  formaa  slige  Ting.  Rigtignok  tror  jeg,  at  der 
ogsaa  her,  overalt  hvor  der  anføres  Navne,  ligger  Natur- 

^)  Oversættelsen  af  dette  Sted  er  ret.  tvivUom. 
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myter  til  Grund,  men  i  de  talrige  Tilfttlde,  hvor  der  kun 
siges:  „Asvineme  hjalp  N.  N.*,  kan  man  jo,  naar  Navnet 
intet  røber,  tage  sin  Tilflugt  til  denne  Gruppe,  og  i  hvert 
Fald  opfatte  Digterne  selv  Sagen  saaledes.  Naar  de  kalde 
Åsvinerne  Læger,  Læger  der  raade  over  Himlens,  Jordens 
og  Vandenes  Lægemidler,  bede  dem  at  afværge  al  Legems- 
skade,  fjerne  al  Sygdom,  forsikre  at  de  ere  ogsaa  den 
Blindes,  den  Hentæredes  og  dem  Lemlæstedes  Læger  eller 
i  al  Almindelighed  uden  Navns  Nævnelse  sige,  at  de  skaffe 
ogsaa  den  gamle  Jomfru  Elskov  og  give  selv  den  Trægeste 
Fart  (Sejr  i  Væddeløb)  (I,  34,  6;  167,6;  Vni,9,6,  16;  18. 
8;  X,  39,  3,  6  etc),  saa  ere  vi  i  Gruppe  to  og  man  ser 
Jordbunden  er  fuldstændig  beredt  for  at  ethvert  Vidunder- 
ligt, der  hændtes  i  det  daglige  Liv,  kunde  henføres  til 
Åsvinerne. 

Men  hvor  langt  man  nu  end  med  flere  Forfattere  vil 
udstrække  denne  Gruppe,  bliver  der  dog  en  Række  Til- 
fælde tilbage,  hvor  de  meddelte  Biomstændigheder  paa- 
tvinge os  en  mytisk  Opfattelse  og  det  Tilfælde,  som  do^ 
ikke  direkte  kan  henføres  til  Regnguden.  Det  er  den 
tredje,  for  os  interessanteste  Afdeling,  Sagnene  om  Bhujyu, 
Rjråsva,    Atri,   Vandana,    Pedu  etc.     Heldigvist  er  dere^^ 

• 

Betydning  i  Hovedsagen  forlængst  fundet:  allerede  Myrian- 
theus  har  i  de  store  Træk  sagt  det  fornødne.  Da  han 
ikke  tager  sit  Udgangspunkt  fra  Åsvinerne  som  Regnguder, 
bliver  hans  Inddeling  nødvendigt  mangelfuld,  han  baadt* 
forbigaar  Tilfælde,  der  høre  med  til  tredje  Gruppe,  o^ 
fører  utvivlsomme  Regn  tilfælde  med  herhen,  men  naar 
han  hævder  at  Bhujyu  etc.  ere  Navne  for  Solen,  at  alle 
disse  Sagn  dreje  sig  om  Solens  Ned-  og  Opgang,  tror  jejr 
man  maa  give  ham  Ret.  Ogsaa  Bergaigne  ledes  atter  o^ 
atter  ind  paa  denne  Sol-Løsning,  og  det  er  kun  han? 
Ildteori,  hans  Ønske  om  at  genfinde  Agni  og  Soma  over- 
alt, der  lios  liam  forvikler  og  forvirrer  Fremstillingen. 
Naar  Myrianlheus's  YovVAanw^  vVikft  Uar  fundet  større  Til- 
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slutning,  ligger  det  Yistnok  i  at  den  mangler  det  sidste 
betegnende  Træk,  Prikken  over  Pet  Man  forstaar  ikke, 
hvorledes  den  blotte  sestetiske  Betragtning  af  Solnedgang 
og  Opgang  kunde  fremkalde  alle  disse  Myter,  man  savner, 
som  saa  ofte  i  den  romantiske  Mytologi,  ethvert  religiøst 
Tilknytningspunkt,  og  i  Virkeligheden  drejer  det  sig  ogsaa 
om  noget  mere  end  det  blotte  Morgen  og  Aften-Fænomen. 
Men  før  jeg  gaar  over  til  dette  Knudepunkt,  maa 
jeg  indskyde  et  lille  Afsnit  om 
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er  det  nemlig  usikkert  om  Asvinerne,  om  dette  Regngude- 
par, staar  i  Forhold  til  Solen,  saa  er  det  udenfor  al 
Tvivl  at  Regn-  og  Uvejrsguden  Indra  gør  det. 

For  at  faa  det  rette  Synspunkt  for  det  følgende,  maa 
man  et  Øjeblik  glemme  sin  hele  Forvisning  om  det  Lov- 
bundne i  Naturen.  Vi  stole  saa  temmelig  paa  at  Solens 
Masse  vel  nok  vil  holde  Jorden  fast  paa  dens  aarlige 
Bane,  og  naar  den  stigende  vestlige  Horizont  dækker  for 
Solen,  anse  vi  det  for  afgjort,  at  Jorden  vil  fortsætte 
ogsaa  sin  daglige  Omdrejning,  saa  at  Sollegemet  i  Morgen 
vil  ses  over  den  østlige  Horizont.  Men  nu  beror  denne 
vor  Tryghed  aldeles  ikke  paa  vor  tilfældige  astronomiske 
Viden  ^) ;  den  var  lige  saa  stærk  f.  Eks.  i  det  klassiske 
Grækenland,  hvor  Tænkerne  netop  oftere  sige:   hvorledes 


^)  Det  vilde  ogsaa  være  en  ret  skrøbelig  Grundvold !  Selv 
de  ivrigste  Fysikere  sakke  jo  over  at  /riltrækningskratten*  i 
hvert  Fald  foreløbigt  er  os  abegribelig,  og  trods  sin  saa  langt 
rationellere  Karakter  staar  den  i  Mystik  ikke  synderligt  tilbage 
for  en  Solgud  eller  Himmelgud.  Vor  Tids  saa  beundringsværdigt 
stringente  Iagttagelse  af  Fænomenet  fører  unægteligt  os  og 
vore  Teorier  et  godt  Skridt  nærmere  ind  mod  det  virkelige, 
men  til  Syvende  og  Sidst  er  „Guden**  og  „Kraften"  dog  kun 
Omskrivninger  for  vor  fundamentale  Uvidenhed. 
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det  hænger  sammen  med  dette  eller  hint  Fsenomen,  er 
ikke  godt  at  vide,  men  vist  er  det,  at  det  maa  have  sin 
naturlige  Forklaring.  Ja  denne  trygge  Forvisning  om 
Naturløbets  lovbundne  Gang  flndes  ikke  blot  indenfor 
enhver  levende  Naturdyrkelse,  hvis  Kerne  den  jo  netop 
er,  men  den  og  denned  Naturdyrkelsens  første  Spire 
træffes  allerede  hos  alle  sjjæledyrkende  Folk.  En  Blanding 
af  Vane,  Erfaring  og  gryende  Erkendelse  vækker  tidligt 
en  ubestemt  Følelse  af  et  Evigt  og  Uforanderligt,  men 
Fjernt  og  Indifferent,  og  mod  denne  stille  Baggrund  ud- 
folder saa,  som  vi  se  det  hos  saa  mange  nulevende 
Naturfolk ')  Sjæledyrkelsens  Hverdagsliv  sit  lunefulde 
grundløse  Spil.  Og  det  er  til  dette  Mellemtrin  og  til  den 
begyndende  Naturdyrkelse  vi  et  Øjeblik  maa  prøve  at 
hensætte  os. 

Hvor  kan  Solen  gaa  ned  i  Vest  og  staa  op  i  Øst? 
Hvorfor  gør  den  det  og  hvorledes  bærer  den  sig  ad  der- 
med? Det  er  paatvungne  Spørgsmaal,  som  har  spillet 
deres  store  Rolle  i  Menneskehedens  Åandshistorie.  Vi 
fmde  saa  at  sige  overalt  Spor  af  at  det  har  sysselsat 
Folkenes  Tanke  og  træffe  de  forskelligste  Svar,  lige  fra 
de  barnlige,  hvor  Solen  f.  Eks.  er  en  Steppeulv,  der  om 
Dagen  løber  over  Himlen  og  om  Natten  kryber  tilbage 
mod  Øst  gennem  en  snever  Rende  under  Jordfladen,  til 
saa  skønne  Fantasier  som  de  græske  om  Helios's  egen 
natlige  Sejlads  paa  Okeanos  elier  hans  hvilende  Fart  paa 
Phæakernes  frelsende  Skib  og  til  de  højere  rationelle. 
Alle  disse  Svar  skyldes  nærmest  Erkendelsesdriften  og 
har  i  og  for  sig  intet  med  Religion  at  gøre,  men  det  ses 
let,   at  paa  de  lavere  Trin,   saa  længe  Solen  kun  er  et 


')  Det  er  dette  man  saa  ofte  ser  iremstillet  som  Baster  af 
en  Urmonoteisme,  som  Vidnesbyrd  om  at  Menneskeheden  skolde 
have  begyndt  med  en  af  sine  seneste  Erhvervelser,  Tanken  od 
den  ene  skabende  Gxid. 
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Dyr  eller  Menneske  eller  en  Fetich,  ledet  af  en  Menneske- 
sjæl, er  der  Grund  til  at  frygte  for  at  den  af  et  Lune 
kunde  vige  fra  sin  Bane  eller  mangle  Evne  til  altid  at 
staa  op  paa  ny.  Og  nu  er  Lyset  saa  stort  et  Grode  og 
særligt  ved  Naturmenneskets  hyppige  overtroiske  Frygt 
for  Mørket  et  saa  haandgribeligt  og  stærkt  begæret  Grode, 
at  det  ikke  kan  undre  os,  at  Menneskehjertet,  at  Ønske 
og  Frygt  har  grebet  med  ind  og  givet  disse  Solsvar  en 
stærkere  eller  svagere  religiøs  Farve.  Vi  finde  mange 
Spor  heraf,  hvad  jeg  kommer  tilbage  til  i  andet  Bind,  og 
kan  med  god  Grund  vente  at  finde  Udtryk  herfor  i 
Rig-Veda. 

Saa  er  der  Solens  anden  tilsyneladende  Bevægelse, 
den  aarlige.  Vi  Bymennesker  give  ringe  Agt  derpaa,  men 
man  kan  ikke  leve  blot  et  Efteraar  paa  Landet  uden  at 
lægge  Mærke  til  at  Solen  viser  en  mistænkelig  Tilbøje- 
lighed til  at  drage  sig  længere  og  længere  bort  mod  Syd, 
og  selvfølgeligt  ere  Naturfolkene  opmærksomme  derpaa, 
ikke  blot  i  det  høje  Nord  men  i  alle  Klimater.  Zuluerne 
f.  Eks.  *)  give  denne  forøvrigt  ret  nøgterne  Omskrivning 
af  Fænomenet:  ^Solen  har  sin  Sommersti  og  sin  Vintersti. 
Paa  ingen  af  dem  gaar  den  ud  over  et  bestemt  Hvilested, 
men  naar  den  har  naaet  sit  Vinterhus,  dvæler  den  der 
nogle  Dage  og  gaar  saa  mod  Syd,  for  at  hente  Sommer 
og  omvendt."  Denne  Bevægelse  kan  nu  ikke  blot  behøve 
en  Forklaring,  men  ved  Åarstidemes  Skifte  har  den  som 
Regel  saa  stor  Betydning  for  Folkets  hele  Liv,  at  der 
ogsaa  hertil  kan  knytte  sig  Haab  og  Frygt  og  være  Anled- 
ning til  ægte  Mytedannelse. 

Tænke  vi  nu  over,  hvilken  særlig  Form  disse  Sol- 
spørgsmaal  kunde  faa  i  Rig-Veda  efter  Folkets  hele 
Verdensbillede,  saa  kan  jeg  endnu  engang  anføre  de  to 
Verslinier: 


»}  Hob  Callaway  S.  395-6. 
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Ålt  hvad  sig  ellers  rører,  gaar  tilsidst  til  Ro, 

Men  Sol  og  Vande  [p:  Skyer],  de  staar  erigt  op  paa  ny. 

Det  karakteristiske  her  er  denne  Sidestillen  af  Sol  of^ 
Skyer,  Udtrykket  ,staa  op"  om  Skyerne  og  den  Modsæt- 
ning, hvori  enhver  Bevægelse,  der  begynder  i  denne  syn- 
lige Verden  og  saa  ogsaa  finder  Hvile  her,  stilles  til  Lyseis 
og  Regnskyernes  hvileløse  Vandring  fra  og  til  den  usynlige 
Verden  hinsides  Horizonten.  Det  er  denne  hemmeligheds- 
fulde Verden,  hvor  .Lyset  har  sin  Kilde  og  de  unge 
Vande  bo'',  der  beskæftiger  Rig -Vedas  Digtere  saa  stærkt 
det  er  den  de  kalde  .Havet*  .det  Qeme''  .det  andet 
Rum,''  „dette  Rums  hinsidige  Bred,"  .det  uendelige/  .det 
grænseløse"  o.  s.  v.  Det  er  , Skjulet,*  det  dybeste  Skjul 
af  alle,  hvortil  Guderne  trække  sig  tilbage,  det  er  der  de 
længselsfuldt  se  hen,  ved  Daggry  om  ikke  Morgenrødens 
og  Asvinernes  Vogne  snart  maatte  rulle  ind,  op  over 
Jorden,  ved  Regntidens  Begyndelse  om  ikke  Marutemes 
lynende  Lanser  snart  maatte  glimte  frem.  Og  dette  er 
altsaa  Scenen,  hvor  alt  maa  foregaa  som  bestemmer 
Solens  Bane,  en  Scene  med  rigeligt  Motiv  og  Plads  for 
allehaande  Fantasier  om  Solens  Skæbne  der  under  dens 
natlige  Fart.  Og  denne  Verden  er  befolket.  Her  bo  de 
Døde,  her  ere  Fortidens  Heroer  og  de  store  Fædre  sam- 
lede hos  Kong  Yama  og  ogsaa  Guderne  have  her  deres 
egen  rette  Verden.  I  et  Land,  der  har  Sydens  ligeli^'e 
Fordeling  af  Døgnet  og  stærke  Grænse  mellem  Dag  o^ 
Nat,  og  hos  et  Folk,  der  som  hele  Rig -Veda  viser  saa 
uafbrudt  og  inderligt  beder  om  Solens  og  Lysets  Gave, 
vilde  det  med  dette  Verdensbillede  være  ganske  naturliv^ 
at  spørge:  Naar  Solen  gaar  ned  i  Vest,  kunde  den  saa 
ikke  umiddelbart  blive  ved  og  gaa  op  i  en  ny  Bue  videre 
mod  Vest?  Hvorfor  skulde  de  gamle  Fædre  ikke  bede 
den  blive  hos  dem  og  stadigt  lyse  for  de  Døde?  Eller 
iunde  Guderne  ikke  Vvm%^  daxv  Ul  at  fortsætte  sin  aarlije 
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Bane  mod  Nord,  saa  den  tilsidst  helt  gik  ind  i  deres 
Verden  og  forsvandt  for  Menneskene?  Disse  Spørgsmaal 
vilde  i  hvert  Fald  ikke  ligge  synderligt  langt  borte.  Og 
saa  komme  vi  endelig  til  Indra. 

Indra  bringer  Sol  og  Morgenrøde,  det  er  hans  anden 
store  Bedrift,  den  største  næst  efter  Uvejrskampen,  hvor 
han  vinder  Regnvandene^).  Jeg  giver  blot  en  Prøve  paa 
den  mylrende  Vrimmel  af  typiske  Udtryk.  Indra  trænger 
Mørket  bort,  dræber  det  med  Glans,  .aabner  Mørket  med 
Morgenrøde,  med  Sol  og  Køer**  (I,  56,  4;  X,  89,  2;  I,  62, 
5);  han  er  „Nætternes  Lysbringer;**  ,i  det  onde  blinde 
Mørke  virker  han  at  man  kan  se**  (III,  49,  4;  IV,  16,  4). 
Han  „finder  Lyset  i  det  blinde  Mørke**  (I,  100,  8;  III,  39, 
5;  VIII,  15,  5);  „for  Menneskene  fandt  han  Lyset,  det 
ariske  Lys**  (X,  43,  4;  VIII,  15,  5).  Han  „valgte  Lyset, 
idet  han  skelnede  det  fra  Mørket**  III,  39,  7.  Han  «gør 
Solen  aabenbar**  VI,  17,  3.  Han  „lader  Dagene,  lader 
Solen  og  Morgenrøden  fødes  **  (janayati),  avler,  frem- 
bringer (janati)  dem  II,  19,  3;  21,  4;  III,  31,  15;  32,  8; 
34,  4  etc,  han  „er  Solens  Fader«  (III,  49,  4).  Natur- 
ligvis „breder  han  Himmel  og  Jord;**  han  „udbreder 
Himlen  med  Solen,**  „giver  de  Bedende  Lys*  etc.  (X,  111, 
5;  II,  19,  4,  5).  Han  „holder  Solen  oppe  (dhr)  paa  Himlen' 
(I,  52,  8;  VIII,  12,  30).  Han  „lader  Sol  og  Morgenrøde 
lyse**  iIII,  44,  2;  VIII,  3,  6;  87,  2;  VI,  17,  5;  72,  2),  „lader 
Dagenes  Banner  lyse  (rocayati,  arcayati,  våsayati)  for 
Mennesket*'  III,  34,  4.  Han  ikke  blot  „vinder  (san)  Lyset" 
(I,  100,  6,  18;  III,  34,  9)  hvoraf  Tilnavnet  svarsha  III, 
34, 4,  men  han  hedder  ogsaa  svarjit  (X,  167,  2,  II,  21,  1), 
han  „tilkæmper  sig  Lyset.**  „betvinger  Solen**  (VIII,  15, 
12;  65,  4;  X,  43,  5).  Han  „stjæler  Solen**  fra  Dæmonerne 
og  Guderne  for  Menneskene  (1,175,4;  IV,  30,4;  VI,  31,  3); 


')  II,  12,7:  „Den,  o  Mænd,  der  frembringer  Sol  og  Morgen- 
røde og  fører  Vandene,  det  er  Indra/* 
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det  er  ham,  der  flader  Solen  stige  (rohayati)  paa  HimleD* 
(I,  7,  3;  51,  4;  VIII,  78,  7  (ut-ni  VI,  72,  2);  han  .ruller 
(vrh)  Solens  Hjul  frem«  (I,  180,  9;  174,  6;  IV,  16,  12) 
eller  „vælter  (vrt)  den  hid  (X,  89,  2);  han  er  den  .sejr- 
rige Vejbereder  for  Solen  ^  (X,  111,  3),  der  .fremlqælper 
Solhjulets  Omdrejning«  (vartani)  (Vffl,  52,  8)  etc  ') 

Uvejrsguden  kunde  jo  siges  at  befri  Solen  fra  de 
sorte  Skyer,  men  som  allerede  Bergaigne  bemærker  kan 
Indras  Forhold  til  Solen  ikke  forklares  paa  denne  Maade, 
dels  fordi  det  tillige  gælder  Morgenrøden,  dels  fordi 
Teksterne,  selv  hvor  denne  ikke  nævnes,  saa  ofte  udirykke- 
ligt  sigte  til  Morgensolen,  til  Dagens  første  Lys.  Heller 
ikke  er  det  blot  som  den  store  Gud,  Gudernes  Fører, 
Indra  raader  over  Lyset;  det  er  efter  sit  inderste  Væsen 
som  den  lynsvingende  Skyhersker  han  udfører  Uvejrs- 
^^udens,  saa  ofle  sidestillede  dobbelte  Bedrift  at  skaffe 
Regn  og  skaffe  Sol.  Og  som  Indra  sætter  ogsaa  Regn- 
guden Pushan  Sollijulet  i  Bevægelse  (VI,  56,  3),  de  stærke 
Uvejrsguder,  Maruterne,  bane  Solen  Vej  og  kalde  den 
frem  (VIU,  83,  9  og  11;  hele  V,  46;  VIII,  7,  8  og  22; 
(1,  169,  2))  og  Vindguderne,  Vayu  og  Våta,  der  som  saa- 
danne  ogsaa  bringe  Regn,  ogsaa  de  ere  Morgenguder  (IV 
47,  1;  VII,  90,  4  etc),  de  frembringe  Lys,  bedes  om  at 
lade  Morgenrøden  lyse  (vasayati)  etc.  etc.  (I,  134,  3; 
VII,  90,  6;  VIII,  46,26;  X,  168,  1;  186,  1).  Føjer  vi  her- 
til Asvinerne,  tør  man  vel  sige  at  i  Rig- Veda  er  Regn- 
gudernes Forhold  til  Lyset  konstant*)  og  der  er  heller 
intet  underligt  deri.  De  komme  alle.  Lys-  som  Sky- 
guder, fra  den  samme  hemmelighedsfulde  Verden  hinsides 


M  Mere  specielle  Udtryk  f.  Eks.  IV,  30,  6;  U.  19.  5;  —  L  6, 
:i;  —  IV,  31,  6;  —  JI,  19,  3d;         X,  89,  2a;  VIU,  87,  3;  lU.  44, 

etc. 

')  At  det  ikke  træder  frem  ved  Hudra  og  Parjanya,  har  sin 
særlige  Grund,  hvotom  s^n^x^  V  wi^^iv  "Bo^, 
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Horizonten,  baade  den  forholdsvist  langsomme  o^  lidet 
bevægelige  Sol  og  de  hurtige  Regnguder,  der  eje  Vindens 
Drivkraft  og  Skyernes  Vogne,  eller,  som  det  hedder  om 
Asvineme,  have  »Himlens  brede  Åare  i  deres  Haand.'' 
Hvorfor  skulde  Skyguderne  saa  ikke  virke  med  ved  Solens 
Komme  og  Bortgang?  Vi  se  det  jo  tilmed  for  vore  Øjne, 
hvorledes  den  i  Morgen-  og  Aftenrøde  ligesom  føres  frem 
af  Skyer  og  synker  i  Skyer. 

Endnu  har  vi  Indras  særlige  Forhold  til  Lyset  tilbage. 
At  han  tilkæmper  sig  Solen,  overvinder  ogsaa  navngivne 
Dæmoner,  for  at  skaffe  Guder  eller  Mennesker  Solen,  eller 
hjælper  Kutsa  og  Etasa  med  at  vinde  den,  det  er  jo  kun 
en  yderligere  Indklædning  for,  at  han  som  det  sømmer 
sig  en  Thor  dræber  Mørkets  Trolde  og  befrier  Lyset, 
,  skaffer  Guderne  Luft  ved  at  slaas,*  som  det  fyndigt 
hedder  VII,  98,  3.^)  Men  nu  er  der  tillige  en  Række 
Steder,  hvor  han  kæmper  med  Sol  og  Morgenrøde  eller 
tager  dem  fra  Guderne.  Det  dunkle  og  forskruede  Ud- 
tryk i  V,  33,  4  skal  maaske  betyde,  at  Indra  behandlede 
Solen  som  Fjende  i  dens  eget  Hus;  i  hvert  Fald  fore- 
kommer der  i  Kutsa-  og  Etasateksteme  tit  nok  Udtryk 
som  at  Indra  , tvinger  Solhesten  til  at  stanse*  „trykker 
Solhjulet  ned**  og  lignende  (IV,  28,  2;  I,  121,  13:  Jndra 
stansede  Solens  Heste  og  kastede  Solhjulet  over  til  de 
halvfemsindstyve  Strømmes  anden  Bred*).  Og  med  rene 
Ord  fortæller  det  interessante  Fragment  IV,  30,  4—6  at 
, Indra  stjal  Solen  for  de  Betrængte*.  „Du  ene,  o  Indra, 
kæmpede  med  alle  de  rasende  Guder,  du  overvandt  dem 
alle  og  lod  Solen  fri  (arinah,  lod  den  gaa  sin  Gang)  for 
Menneskene*.  Galdt  dette  Solen,  saa  er  Indras  Kamp 
med  Morgenrøden  saa  bekendt,  at  den  X,  73,  6  maaske 
endogsaa   bruges    som   oplysende    Sammenligningsled.     I 


')  Selv  denne  »gte,  atvivlsomme  Indravending  findes  1^  59, 
5  overtert  paa  Agni  (smlgn.  ovenfor  S.  ^^"2—^. 
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II,  16,  6  siges  der,  at  ,Indra  knuste  Morgenrødens  Vogn 
med  sit  Lyn  ^),"  i  X,  138,  6  at  Morgenrøden  i,af  Frygt  for 
Indras  Lyn  skred  frem  og  forlod  sin  Vogn/  og  udføriigere 
priser  IV,  30,  8—11  denne  »Indras  beundringsvandige 
Daad,  at  han  slog  Himlens  Datter,  Kvinden  der  tænkte 
paa  ondf^.  »Ja  han,  den  store,  knuste  Morgmrøden,  den 
Himlens  Datter,  der  bildte  sig  ind  at  være  stor  (9).  Skæl- 
vende af  Frygt  veg  hun  bort  fra  den  knuste  Vogn,  da 
den  Vældige  trykkede  den  ned  (10).  Denne  hendes  Vogn 
ligger  nu  for  Alvor  knust  i  (Floden)  Vipas ;  den  var  naaet 
derhen  fra  det  Fjerne*  *)  (11). 

Trods  den  forstyrrende  historisk-episke  Indklædning 
haaber  jeg,  at  de  Bemærkninger,  hvormed  jeg  indledede 
dette  Afsnit,  straks  maa  give  Læseren  den  rette  Løsning  i 
Hænde.  Kun  Solhvervets  Morgenrøde  (den  dagligt  tilbage- 
vendende viser  sig  jo  at  køre  med  hel  Vogn)  kan  siges 
at  faa  sin  Vogn  knust,  at  blive  stanset  i  den  Retning, 
hvori  den  nu  et  halvt  Aar  har  bevæget  sig,  og  med 
uimodstaaelig  Vælde  at  tvinges  til  at  vende  om.  Den 
gode  Dame  ^ havde  ondt  i  Sinde,*  truede  med  helt  at 
fjerne  sig  fra  Menneskene,  men  saa  træder  Indra  til  med 
sit  Lyn.  Selve  Ordet  Vipas  synes  at  betegne  Solbanens 
Grænse,  det  Punkt  hvor  Maalet  er  naaet  og  Solen  nu 
« spænder  fra,*  for  at  hvile  sig  nogle  Dage  som  Zuluenie 
sagde  eller  for  at  skifte  Retning  og  Vogn.  Det  er  da 
rimeligst,  skønt  man  her  kunde  tænke  paa  den  daglige 
Sol,  at  forstaa  ogsaa  de  første  Tekster  saaledes;  ikke  blot 
Morgenrøden  tænker  paa  ondt,  hele  Gudeskaren  vil  beholde 
baade  den  og  Solen  i  deres  Verden,  men  den  vældige 
Indra  magter  dem  alle  og  tvinger  dem  til  at  give  Solen 
fri.   At  Indra  i  II,  15,  3  ^udmaaler  de  østlige  Himle  med 


'^  De  ., langsomme**  i   iiæBte  Verslinie  er  ikke  Morgenrøden 
saa  lidt  som  Grassmanns  Opfattelse  at'  II,  20,  5  er  malig. 

')  Den  sidste  tvetyd\ft'6^»X.Ti\\i^QNw^»\X^%\xL^g;et  fonkelligt. 
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Maalestokken^).*  bringer  ogsaa  til  at  tænke  paa  Solbanen; 
forøvrigt  siges  Indra  oftere  (X,66;3;  99,  10(?);  138,6)  at 
ordne  Åaret,  dets  Tider  og  Maaneder,  paa  sidste  Sted 
efter  at  den  umiddelbart  forudgaaende  Strofe  har  fortalt^ 
at  han  knuste  Morgenrødens  Vogn.  Endnu  en  indirekte 
Bekræftelse  kunde  man  maaske  finde  i  de  forøvrigt  faa 
Forklaringsforsøg,  der  hidtil  ere  gjorte.  Å.  Kuhn  ser  i 
IV,  30,  3—6  Uvejrsguden,  der  skjuler  Solen  bag  sine 
Skyer,  men  Bergaigne  hævder  med  fuld  Ret,  at  dette 
strider  mod  Sammenhængen,  da  Solen  netop  bringes  frem 
for  Menneskene.  Selv  skiller  Bergaigne  Solteksteme  fra 
Morgenrødeteksterne,  hvor  utvivlsomt  ensartede  de  end 
ere;  i  de  første  ser  han  (III,  S.  77—9)  et  Udtryk  for 
Modsætningen  mellem  den  altid  menneskevenlige  Indra 
og  de  tvetydige  »Fædreguder,*  der  ofte  gerrigt  holde 
Lyset  og  Vandene  tilbage,  de  sidste  derimod  forstaar  han 
som  varede  Morgenrøden  altfor  længe,  saa  den  forsin- 
kede Dagen  og  nødte  Indra  til  at  bane  Vej  for  Solen 
igennem  den.  »Indra  kæmper  her  med  en  altfor  langsom 
Morgenrøde,  der  derved  bliver  til  eet  med  Mørket  og 
Natten«^)  (II,  S.  192—3).  Ludwig  (V,  S.  83;  468;  469) 
tænker  ved  Solstederne  paa  en  Solformørkelse  og  griber 
ved  IV,  30,  8—11  endogsaa  til  denne  usalige  »misinter- 
pretation of  names**,   som   Spencer')   har  sat  i  System; 


^)  Samme  Digt  omtaler  jo  i  St.  6  Indram  Kamp  med  Morgen- 
reden,  og  det  har  sin  Interesse  at  Pada  a  b  i  St.  3  og  6  ere 
nøjagtigt  parallelle. 

')  „L'anrore  qne  combat  Indra  est  ane  anrore  trop  lente,  et 
qne  sa  lenteor  fait  assimiler  k  la  nnit  L'apparition  dn  soleil 
est  ane  victoire,  qa'Indra  remporte  sar  elle,  aatant  qae  sar  les 
ténébres/'  V,  79,  9  kan  lige  saa  lidt  som  II,  15,  6  (og  II,  20,  5) 
stette  denne  Opfattelse;  i  V,  79  holder  Morgenrøden  ikke  Solen 
tilbage,  men  bedes  at  vogte  sig  selv  for  ikke  at  blive  brændt 
af  den  stigende  Sol. 

*)  Om  „Misfortolkning  af  Egennavne,^  „af  Øgennavne,*'  ,,af 
Hædersnavne'*  se  Pnnc.  of  soc.  S.  357— IS-,  ^\-A\^  ^\.^. 
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„maaske  kom  der  engang  en  Qendtlig  Hær  fra  Øst,  ført 
af  en  virkelig  levende  Kvinde,  som  hed  »Morgenrød,''  og 
saa  har  Morgenrødenavnet  skaffet  en  historisk  Begivenhed 
denne  mytiske  Indklædning." 

Saa  kommer  det  sidste  og  vanskeligste  Spørgsniaal: 
tilskrev  man  Indra  at  Solen  stadigt,  Nat  for  Nat,  bevæger 
sig  fra  Vest  til  Øst?  At  man  har  tænkt  sig  Muligheden 
af,  at  Guderne  ogsaa  kwide  tage  den  vestlige  Aftrøtsol 
ind  til  sig  og  /  saa  Fald  stolet  paa  Indras  Hjælp,  det 
fremgaar  utvivlsomt  (se  ogsaa  Bergaigne  III,  S.  78)  af 
X,  171,  4:  « Solen  der  er  i  Vest,  o  Indra,  bring  den  til 
Øst,  om  saa  selve  Guderne  skulde  sætte  sig  derimod' 
(ordret:  tværs  igennnem  selve  Gudernes  Vilje*).*)  Hen 
heri  ligger  jo  ikke  nødvendigt,  at  Indra  hjalp  Solen 
med  selve  dens  natlige  Rejse,  stadigt  og  ogsaa  hvor  der 
ikke  var  Fare.  Da  det  ved  en  hel  Række  af  de  herhen- 
hørende Tekster  ikke  er  mig  muligt  at  naa  til  en  sikker 
Oversættelse,-)   skal  jeg  ikke  trætte  Læseren  med   lanjfe 


^)  Digtets  tre  evrige  Strofer  ere  aforstaaelige ;  maaake  har 
kun  den  fælles  Begyndelse  „tvam  tyam  indra*'  gjort  at  den 
klare  og  rimeligvis  ældre  Strofe  4  er  blevet  hægtet  til  her. 

';  Renest  er  en  større  Del  af  dem  behandlet  af  Geldner 
(Pischel-Geldner) :  11,8.161—79;  33—7;  smlgn.det  ovenfor  S.  497; 
om  Pischel  og  Suryu-Pushanteksteme  bemærkede.  Man  kan  ikke 
læse  Geldners  Forklaring  af  saa  vanskelige  Termini  som  abhika 
og  prapitva  uden  Beundring  for  denne  skai-pe  indtrængende 
sproglige  Analyse.  Men  naar  man  saa  kommer  til  Resultatet: 
„Saaledes  udvikler  der  sig  en  storartet  Parforcejagt,  hvorved 
tre  Partier  mede  frem  paa  Banen:  forrest  den  flygtende  8ol. 
forfulgt  af  Dæmonerne,  og  bagefter  Indra  med  Kutsa  for  at  ind- 
hente hægge  de  ferste.  Endnu  fer  Middag  har  Indra  fanget  og 
knust  Dæmonerne,  men  den  forfærdede  Sol  flygter  videre  og 
det  gælder  at  naa  den  endnu  i  rette  Tid,  det  vil  sige  fer  Aften 
—  tilsidst  bliver  Indra  ogsaa  her  den  sejrende*'  —  ja  saa  kan 
man  heller  ikke  værge  sig  mod  en  stille  Tvivl  om  en  Ord- 
forklaring, der  ferer  til  mytologisk  saa  mislige  og  hejst  forunder- 
iige  Resultater,  og^o^«^  ^«xi  ^»t^  V^tt^^v.    Fra  et  andet  sagligt 
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sproglige  Overvejelser,  som  dog  ikke  føre  til  noget,  og 
med  hele  dette  brede  Materiale,  men  ganske  kort  give 
mit  Skøn.  Jeg  tror  at  Åsvineme  fra  gammel  Tid  har 
været  Natsolens  Hjælpere  og  denne  deres  Bedrift  blev  saa 
som  saa  mange  andre  ført  over  til  Indra,  rimeligvis  to 
Gange,  først  direkte  medens  den  endnu  var  fuldt  forstaaet 
og  senere  indirekte  i  dens  omdannede  historisk-episke 
Form.  Hos  Indra  er  denne  Solhjælp  saa  paa  en  forvir- 
rende Maade  flydt  sammen  med  hans  egen  dobbelte 
Bedrift:  ved  Solhverv  og  ellers  at  bevare  Solen  for  Men- 
neskene, og  i  Uvejrskampen  (f.  Eks.  I,  121,  10)  at  befri 
den  fra  Skydæmoneme,  dernæst  med  to  andre  Rækker 
Solmyter  knyttede  til  Kutsa  og  Etasa,  om  hvis  oprindelige 
Betydning  vi  i  Øjeblikket  næppe  kan  have  nogen  Mening, 
og  endelig  med  Tanken  om  Offeret  som  solvindende,  — 
alt  selvfølgeligt  yderligere  fordunklet,  fordi  Troen  paa  at 
Solen  kunde  gaa  fejl  og  dermed  Interessen  og  Forstaa- 
elsen  for  hele  denne  Tankekreds  har  tabt  sig.  *)  Om 
ellers  nogensinde  vil  det  i  hvert  Fald  først  ved  mytologisk 
og  filologisk  Samarbejde  blive  muligt  at  udsondre  disse 
fem,  seks  forskellige  Lag  i  de  ogsaa  i  sig,  rent  sprogligt 
set,  dunkle  Tekster.  Som  Steder  hvor  Indras  natlige 
Solgerning  synes  at  skinne  igennem  nævner  jeg  X,  49,  7 
sammenholdt  med  X,  37,  3  eller  III,  31  16  eller  V,  31, 
11.  Ogsaa  IV,  17,  14  hører  rimeligvis  herhen,  medens 
f.  Eks.  de  nysnævnte  I,  121  13  og  IV,  28,  2  Træk 
for  Træk  kan  forstaas  baade  om  Solhvervet  og  den 
daglige  Morgensol.  Her  lader  sig  ikke  drage  nogen 
bestemt  Grænse.    Den  dunkle  sidste  Verslinie  i  II,  19,  3 


Udgangspunkt  end  netop  Væddelebets  vilde  Geldner  selv  rime- 
ligvis være  naaet  til  en  stærkt  modificeret  Oversættelse. 

^)  X,  111|  7  indeholder  en  Refleksion  over,  at  Ingen  veed 
hvad  der  bliver  af  den  om  Dagen  saa  synlige  og  pragtfulde  Sol, 
naar  den  gaar  ned. 
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kunde  oversættes:  , (Indra  lod  Solen  fødes  og  fandt 
Køerne  [Lyset],  om  Natten  virker  han  Dagenes 
Komme  [at  de  naa  frem  ad  de  rette  Veje)."  Pischel 
oversætter:  ,er  bewirkte  die  Ordnung  der  Tage  durch 
die  Nacht.''  Ogsaa  det  rigtignok  meget  tvetydige  IV,  30, 3, 
der  vel  næppe  har  noget  med  de  tre  følgende  Strofer  at 
gøre,  kunde  forstaas  paa  lignende  Maade. 

Hvis  Indra  virkeligt  her  har  taget  Arv  efter  Asvineme, 
hvilket  Indblik  vilde  det  saa  ikke  aabne  os  i  Rig-Vedas 
Forhistorie^  hvilke  Tidsrum  vilde  der  saa  ikke  kræves  for 
Naturdyrkelsens  fremskridende  Forløb,  før  Rig -Veda  blev 
til.  De  unge  Åsviner  vokse  frem  mellem  de  andre  Regn* 
guder,  deres  særligt  milde  og  hjælpende  Karakter  fæstner 
sig,  indtil  en  endnu  ældre  Fortids  Solbekymringer  søger 
Hvile  hos  dem,  og  det  gennem  et  Mylder  af  Indklsedninger, 
der  viser  hvor  alsidigt  og  totalt  det  skete;  efter  denne 
rige  Blomstring  traadte  de  eflerhaanden  i  Skygge  for 
deres  store  Medbejler  Indra,  og  tilsidst  gled  selve  Sol- 
hjælpen over  til  ham.  Hos  Asvinerne  blev  Solbedriften 
bevaret  i  nu  uforstaaet  episk  Indklædning  og  blev  ogsaa 
i  denne  Form  til  Dels  erobret  af  Indra,  hos  Indra  selv 
indgik  den  til  Ukendelighed  nye  Forbindelser,  og  alt  dette 
længe  før  Rig -Vedas  egen  Tid,  hvor  vi  i  samtidige  levende 
Ord  stadigt  hører,  at  det  er  Offeret,  der  bringer  Morgen 
og  Sol.  Nu  siger  et  „hvis*  jo  ikke  stort;  hvis  og  forudsat 
er  som  Burger  bemærker  den  bedste  Havre,  man  kan 
fodre  Hestene  med,  naar  man  vil  køre  udenom  alle 
Vanskeligheder,  men  her  er  dog  noget,  der  staar  fast,  og 
som  det  er  Umagen  værd  at  besinde  sig  paa. 

Vi  veed  nu  at  vediske  Regnguder  sættes  i  Forhold 
til  Lyset,  vi  veed  at  Solens  natlige  Bevægelse  fra  Vest  til 
Øst  ogsaa  her  har  været  Genstand  for  religiøs  Digtning 
og  i  det  mindste  enkelte  Gange  utvetydigt  (X,  171,  4) 
tænkes  bevirket  af  Regnguden  Indra;  der  er  os  altsaa 
ikke   mere   noget   nyt  eller  uventet  i  at  Regngudeparret 
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Asvinerne  ere  Morgenguder  eller  kunne  have  været  Solens 
stadige  natlige  Hjælpere.  Dernæst  er  det  udenfor  al 
Tvivl  at  Indra  har  gjort  Laan  fra  Asvinerne.  Det  er 
ogsaa  Indras  Hæder  at  han  har  hjulpet  hele  Rækker  af 
de  Sagnhelte,  for  hvem  Asvinerne  udførte  deres  Vidunder- 
gerninger;  de  fælles  Navne  ^)  ere  her  for  mange  til  at  det 
kan  være  tilfældigt  og  enhver  Mulighed  for  at  man  skulde 
have  plyndret  selve  den  store  Gudekonge  Indra,  for  at 
pynte  de  forholdsvist  ubetydelige  Asviner  med  hans 
Bedrifler,  er  selvfølgeligt  udelukket.  Det  gaar  saa  vidt, 
at  ogsaa  Indra  i  al  Almindelighed  siges  at  helbrede  den 
Blinde  og  Lamme,  hjælpe  den  Hentærede  og  Svage,  læge 
det  brudte  etc.  (VIII,  1,  12;  II  12,  6;  16,  7  etc.)«),  hvor 
altsaa  denne  vældige  Slagsbroder  ligesom  Asvinerne  bliver 
Læge  og  lægger  Tordenkilen  for  at  gribe  til  Forbindtasken 
og  Salvekrukken.  Her  er  Overførelsen  tydelig;  den  Bevæ- 
gelse vi  forudsætte  ved  Tvashtar,  hvorved  Indra  fortrænger 
ældre  Regnguder  og  mætter  sig  med  deres  Bytte,  se  vi 
her  foregaa  for  vore  Øjne.^)  Endelig  optræder  Indra 
ganske  i  sin  egen  Karakter,  som  den  rette  ^Midgaards 
Værge,*  naar  han  ene  skræmmer  alle  de  vrede  Guder 
tilbage  og  siger:  „nej,  denne  Vej  med  Solen,  lad  den  lyse 
for  Menneskene, "  medens  den  for  de  hurtige  milde  Asviner 
saa  passende  Gerning,  stadigt  at  hjælpe  Natsolen  rundt, 
næppe  uden  ved  Overførelse  kunde  tillægges  Indra.    Og 


')  De  er  anførte  hos  Bergaigne  under  Indra  (II,  S.  300— 307), 
ander  Asvinerne  (II,  S.  448—485). 

*)  Særlig  Interesse  har  II,  15,  7  hvor  Konteksten  kande  tyde 
paa,  at  disse  for  Asvinerne  typiske  Udtryk  her  ere  overførte 
paa  Indra  med  Bevidsthed  om  deres  oprindelige  Betydning  som 
gældende  Natsolen.  „Indra  kendte  de  onge  Kvinders  [Lysets] 
Skjul,  hli vende  aabenhar  stod  den  Forstødte  [den  natlige  Sol]  op, 
den  Lamme  stod,  den  Blinde  saa  [stadigt  Natsolon]  etc.'^ 

')  Ved  en  tredje  før  (S.  232  f.)  omtalt  Bevægelse,  ere  enkelte 
af  disse  Navne  igen  fra  Indra  førte  over  til  Agni. 
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hermed  har  vi  saa  endelig  alle  de  nødvendige  TAutde  i 
Hænde  om  just  ikke  for  at  løse  Åsvinemes  Gaade,  saa 
dog  for  saa  nær  som  muligt  at  bestemme  deres  Natur. 


Åsvinernes  Væsen. 

Som  Solhjælpere  vilde  Asvineme  udføre  ikke  Diosku- 
rernes  men  Phæakernes  Gerning.  Siden  Å.  Webers  skarp- 
sindige Afhandling  ser  man  oftest  i  Phæakeme  Færgemænd, 
der  sætte  Afdøde  over  til  Underverdenen,  men  hvor  vanske- 
ligt det  end  er  at  skelne  det  oprindelige  i  en  saa  stærkt 
farvet  episk  Forklædning  som  den,  hvori  Sagnet  er  naaet 
til  os,  anser  jeg  dog  dette  for  umuligt.  Phæakerne  bo 
rige  og  lykkelige  i  et  evigt  frugtbærende  Land,  i  Sol- 
hjemmet, i  det  yderste  Vest,  de  tage  mod  den  ensomme 
tiætte  Skibbrudne  og  sejle  med  ham,  ikke  til  Under- 
verdenen men  til  hans  Hjem  i  de  Levendes  Land,  de  gøre 
det  om  Natten  paa  eventyrligt  hurtige  Skibe,  medens  den 
de  vil  frelse  sover,  de  kan  i  eet  Døgn  fuldende  Rejsen 
til  det  fjerneste  Øst  og  tilbage  igen,  og  disse  Grundtræk 
tror  jeg  kun  lader  sig  forklare  ved  at  de  fra  først  af  vare 
Natsolens  Færgemænd,  et  af  de  græske  Svar  paa  Spørgs- 
maalet:  hvorledes  kommer  Solen  fra  Vest  til  Øst.  Det 
der  her  interesserer  mig  er  Indklædningen.  At  drive 
hjælpeløst  om  paa  Havet,  at  blive  kastet  i  Land  paa  en 
ukendt  0,  ved  List  og  Mod  at  vinde  Gæstfrihed,  for  til- 
sidst  paa  sikre,  med  Farvandet  kendte  Skibe  at  føres  til 
sit  Hjem,  alt  dette  er  noget  enhver  Græker  havde  hørt 
Tale  om,  om  han  ikke  selv  havde  oplevet  det,  Phæakerne 
er  et  kyst-  og  øboende  Folks  Svar  paa  Spørgsmaalet. 
Anderledes  maatte  Sagen  stille  sig  i  Indien,  hvor  Fantasien 
var  mættet  med  en  Landrejses  Farer.  At  mangle  Foder 
og  miste  Heste,  at  sætte  over  Floder  og  rives  bort  af 
Strømmen,  al  ta\de  V  p\\xds»^\\^^  ^\W  skiulte  Fordybninger, 


Asvinemes  Væsen.  617 

at  fare  vild  og  blive  ene  i  øde  Egne,  at  pines  af  Hede  og 
Tørst  etc.  og  som  Frelse  fra  alt  dette  at  møde  andre  Rej- 
sende med  friske  Heste  og  hurtige  velforsynede  Vogne,  det 
maatte  her  blive  Vævens  Islæt,  og  sammen  med  hvad 
der  før  er  sagt  om  Asvinernes  Regngudegerninger  og  det 
vediske  Verdensbillede  er  det  ogsaa  nok  til  at  samtlige 
disse  Asvinmyter  træde  os  fortroligt  og  forstaaeligt  i  Møde. 
Naar  Asvinerne  føre  Jahusha  bort  paa  deres  Vogn,  gennem 
Natten,  ad  Luftens  let  gangbare  Veje,  naar  de  ilede  til 
Hjælp  for  Antaka,  der  forsmægtede  i  Ødemarken,  naar 
de  bringe  den  hvide,  hurtige,  himmelske,  af  Indra  frem- 
drevne.  Dæmonerne  dræbende  Ganger  til  Pedu,  hvis  Hest 
havde  svigtet  ham,  naar  de  drage  Vandana  op  af  Gruben 
(rsyada  en  tildækket  Grube,  bestemt  til  at  fange  stort  Vildt), 
naar  Atri  blev  ført  ned  eller  steg  ned  i  Svælget  og  de 
føre  ham  op  eller  de  bringe  ham  Køling  og  Næring  i 
Heden  eller  i  det  hede  flammende  Svælg,  naar  de  løfte 
den  skjulte,  den  bundne  Rebha,  tage  ham  der  var  stødt 
ned  i  Vandene  op  som  med  en  Ske,  drage  ham  frem,  at 
han  kan  se  Lyset,  naar  de  helbrede  Rjrasva  der  var  ført 
ind  i  Mørket,  var  blindet,  naar  de  bringe  den  Forstødte, 
der  var  lammet  og  blindet  til  at  se  og  gaa,  naar  Bhujyu 
synker  i  det  uendelige  Hav  hvor  der  ikke  er  nogen 
Støtte,  intet  at  gribe,  eller  i  Mørket  hvor  der  ikke  er 
noget  Holdepunkt,  og  de  paa  Luftens  hurtige  Skibe  bringe 
ham  til  den  hinsidige  Bred  eller  til  hans  Hjem  etc.  etc, 
saa  ser  jeg  i  alt  dette  Solen,  der  synker  i  Aftenrødens 
flammende  Grav,  glider  ned  i  Nattens  Svælg,  opsluges  af 
Mørket,  staar  blindet  og  lammet  ved  Banens  Ende,  uden 
Vej,  uden  Evne  til  at  gaa,  eller  som  gribes  af  Horizontens 
uendelige  grænseløse  Hav,  altid  frelst  af  Asvinerne,  der 
her  med  deres  Skyvogne  færdes  paa  eget  Omraade.  Da 
disse  Soltanker  utvivlsomt  have  deres  Rod  i  en  ældre 
sjæledyrkende  Tid,  kan  det  ikke  undre,  at  vi  f.  Eks.  ved 
Rjrasva  og  Bhujyu  møde  barnligt  {aalasV\a>L<fe'?Qrt^'^SKsw^^ 
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om  den  onde  Himmelfader,  der  støder  Solen  ned,  eller 
om  Natmørkets  Ulvinde  etc.  løvrigt  henviser  jeg  til 
Bergaigne  og  især  til  Myriantheus  ^) ;  det  er  ikke  nun 
Hensigt  at  gentage  eller  videre  udføre,  hvad  der  der  i 
Hovedtrækkene  rigtigt  er  paavist,  det  hele  Afsnit  om  Indra 
og  Solen  skulde  kun  yderligere  støtte  Hyriantheus's  smukke 
Tolkning  ved  at  føre  den  ind  i  en  bredere  Sammenhasng 
og  paavise  denne  Digtnings  urgamle  videnskabeligt-religiøse 
Motiv. 

Kan  dette  at  Asvineme  ere  Soll^ælpere  nu  løse  os 
deres  Gaade?  Naar  de  ere  Regnguder  og  det  øvrige,  d«^ 
fortælles  om  dem,  kan  forenes  dermed,  saa  synes  Alt  for 
saa  vidt  at  være  i  Orden,  men  det  gaadefulde  er  stadigt, 
at  de  ere  To.  Hvorfor  er  Regnguden  her  blevet  et  Par, 
imod  al  god  mytologisk  Skik  og  Brug?  Alle  de  talløse 
Regnguder  ere  ellers  overalt  Enkeltvæsener,  de  ere  det, 
hvad  der  er  det  vigtigste,  paa  denne  ene  Undtagelse  nær 
ogsaa  i  Rig-Veda,  der  dog  er  alt  andet  end  sparsom  med 
Gudepar,  og  der  er  intet  i  selve  Naturfænomenet  der  let 
kunde  hidføre  en  Fordobling.  Nu  kaster  det  at  Asvinerne 
ere  Solhjælpere  ei  velkomment  Lys  over  flere  tidligere 
nævnte  Træk.  Det  forklarer,  at  de  fremfor  de  andre 
Regnguder  ere  i  uafbrudt  Bevægelse,  at  de  „regelmæssigt* 
„paa  behørig  Maade*  (ånushak  se  Pischel  s.  v.)  flyve 
rundt  om  Verden  (VIII,  26,  6),  gøre  deres  stadige  Gang 
eller  »Vending*  (vartis),  og  det  kunde  forklare,  at  de  ere 
knyttede  saa  fast  til  Morgenen,  men  videre  tror  jeg  ikke, 
det  kan  føre  os.  Selvfølgeligt  lod  det  sig  tænke,  at  eu 
Asvin,  en  Regngud,  til  hvem  denne  stadige  Solgerning 
tillige  blev  overdraget,  derved  blev  spaltet  i  To,  men 
hægge  Dele  kunde  meget  vel  besørges  af  Een,  denne 
Oprindelse  passer  heller  ikke  ret  til  det  stadigt  sam- 
virkende  Asvinpar,   og   rimeligere   er   det,   at   de   gamle 

^)  Ogsaa  Bartli'.  "ELft\\^*\oii^  ^A^  ^VmU^t  aig  til  Myriantheas. 
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•  « 

Solhjælpsdrømme  først  blev  overførte  paa  Asvinerne,  da 
deres  Natur  og  vel  altsaa  ogsaa  deres  Dobbelthed  var 
fuldt  udviklet.  Saa  tilbyde  vore  Tekster  os  snarere  en 
anden  Forklaring,  der  er  dog  noget  mere  sandsynlig,  om 
Oaaden  end  vistnok  aldrig  lader  sig  løse. 

Selv  i  vort  Klima  og  endnu  i  vore  Dage  kan  man 
under  Tørke  høre  Landmænd  glæde  sig  over  et  stærkt 
Dugfald  og,  vel  med  Rette,  paastaa  at  det  gør  samme 
Nytte  som  en  let  Regn.  I  sydligere  Lande  som  Indien, 
hvor  den  svidende  Tørke  saa  ofte  medfører  Hungersnød, 
skulde  man  vente  at  der  blev  tillagt  Duggen  endnu  større 
Betydning,  en  saa  stor  at  den  maatte  spille  sin  Rolle  i 
Mytologi  og  Kultus.  Og  vi  behøve  ikke  at  nøjes  med 
blotte  Formodninger.  Ganske  svarende  til  Klima  og  Kultur- 
trin træder  Duggen  ikke  stærkt  frem  i  vor  officielle  Myto- 
logi; den  drypper  fra  Yggdrasil,  fra  Hrimfakses  Manke 
eller  Valkyriehestenes  Manke,  efter  Verdensfornyelsen  lever 
det  nye  Menneskepar  af  Morgendug  og  det  er  alt.  Men  i 
Folketroen  synes  der  at  have  været  rigelig  Stof  til  religiøs 
Nydannelse,  thi  her  knyttes  efter  nulevende  Overlevering 
atter  og  atter  Agerens  Frugtbarhed  og  Køernes  Mælk  til 
Morgenduggen.  ^)  Komme  vi  derimod  til  Grækenland,  saa 
henføres  Duggen  ikke  blot  til  bestemte  Guder  som  Selene, 
Eos,2)  Phosphoros,  Aphrodite  etc,  men  den  er  her  selv- 
stændigt personificeret,  særligt  i  de  tre  Dugsøstre,  og  de 
Tre  ere  ikke  blot  vidt  og  bredt  indvævede  i  forskellige 
Sagnkrese,  men  de  spille  en  ret  stor  Rolle  i  den  officielle 


^)  Strejfer  man  Morgendag  af  Naboens  Græs,  berøver  man 
dermed  hans  Mark  dens  Frugtbarhed,  og  samler  man  denne 
Pag  i  et  Klæde,  kan  man  fra  Klædets  Hjørner  malke  Mælken 
Af  hans  Køer.  Sammenlign  de  bekendte  Vers  af  Opitz  til  Mor- 
genrøden: Da  bist  der  Briinste  Matter,  —  Dein  Thaa  erzeugt 
das  Fatter  —  FUr  Wild  und  alles  Thier. 

•)  Kun  eet  Sted  (III,  61,  5)  lader  Rig-Veda,  og  det  meget 
ntydeligt,  Duggen  følge  med  Morgenrøden. 
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Kultus,  de  have  deres  Festdag,  ja  de  have  hver  for  sig 
deres  Templer  og  man  taler  endogsaa  om  Menneskeofre 
til  Aglauros.  Templet'  og  Ofre  far  Duggen,  aUerede  i 
Grækenland,  det  giver  os  dog  Ret  til  at  vente  Duggen 
personificeret  i  den  vediske  Naturdyrkelse,  i  Indien  med 
dets  af  Rejsende  saa  ofte  omtalte  stærke  Dugfald  og 
endnu  mere  faretruende  Tørke.  Og  nu  er  Åsvineme  det 
eneste  Led  i  Rig -Vedas  Gudeverden,  hvor  der  er  Mulighed 
for  at  finde  og  hvor  vi  virkeligt  finder  Duggen  repræ- 
senteret.   De  Vink,  Teksten  giver,  ere  følgende. 

Åt  Åsvineme  kaldes  .Duggens  Herrer'  og  .dug- 
dryppende",  som  man  efter  Meningen  kunde  gengive 
sudånu,  er  kun  et  nyt  Bevis  paa  at  de  ere  Regnguder, 
sudånu  ligesom  jiradanu  bruges  nemlig  om  alle  Regn- 
guder. For  det  følgendes  Skyld  har  det  imidlertid  sin 
Interesse,  at  se  Regn  og  Dug  sprogligt  og  sagligt  saa  nær 
forenede  (smlgn.  særligt  VIII,  25,  6;  I,  64,  7).  Vigtigere 
er  Brugen  af  Ordet  Mjød  (madhu,  madhumant,  madhu- 
vahana,  niådhvi  etc.)  om  Åsvineme  og  deres  Gave.  Ogsaa 
Maruternes  og  Parjanyas  Regnen  udtrykkes  ganske  und- 
tagelsesvist ved  at  de  give  Mjød,  men  netop  i  Sammen- 
ligning med  disse  helt  enestaaende  Steder  ses  det,  hvor 
typisk  det  er  for  Asvinerne,  at  de  altid  dryppe  Mjød. 
Nu  betyder  madhu  baade  Honning  og  Mjød;  det  kunde  i 
Asvindigtene  overalt  og  maa  nogle  Steder  oversættes  ved 
Honning,  og  som  bekendt  staar  Honning  og  Dug  for 
Oldtid  og  Folketro  i  nær  Forbindelse.  Honningen  tænkes 
at  dryppe  ned  fra  Himlen  og  Bierne  samle  den  fra  den 
paa  Planterne  faldne  „Honningdug*  ^).  At  dette  ogsaa 
gælder  for  Rig -Veda,  ses  af  det  afgørende  Sted  I,  112,21. 
Her  siges  det  med  rene  Ord,  at  Asvinerne  „bringe  Bierne 
den  Honning  (madhu),  der  er  dem  saa  kær,"  hvad  der 
næppe  kan  betyde  andet   end  at  de  lade  Honningduggen 
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falde,  og  herhen  hører  endnu  X,  106,  10,  hvor  de  sammen- 
lignes med  ,to  Bier,  der  lægge  Honning  i  Skyens  ned- 
vendte  Kube,*  og  det  kønne  friske  Billede  i  X,  40,  6: 
»eders  Flue  kommer  til  os  med  Honning  i  Mund,  (saa 
hurtigt  og  villigt)  som  en  ung  Pige,  der  iler  til  Stævne- 
mødet*. Hermed  skal  ikke  være  sagt,  at  Asvineme  ikke 
ere  Regnguder;  i  et  Flertal  af  de  S.  489—91  citerede 
Tekster  synes  madhu  kun  at  kunne  betyde  Regn,  men 
det  er  væsenligt  for  de  mjøddryppende  Asviner  at  de 
tillige  give  Dug  eller  bringe  Regn  i  Form  af  Dug.  Endnu 
kunde  man  nævne  et  Sted  som  VIII,  26,  3:  „Nætterne 
igennem  bringe  I  ilsomt  mangfoldige  forfriskende  Drikke 
hid,*  og  ogsaa  det  at  de  lægge  deres  Vej  langs  med 
Floderne  kunde  forklares  ved,  at  Betingelserne  for  Dug- 
dannelsen her  ere  rigeligst  til  Stede.  Teksterne  lægge 
Dugtanken  saa  nær,  at  Oversætterne  oftere  gribe  til 
Udtryk  som  »duggende*  »Honningdug*,  og  Barth,  der  i 
sin  korte  Oversigt  over  Rig -Vedas  Guder  kun  har  tolv 
Linier  om  Asvineme,  faar  dog  dette  Træk  med:  »leur 
fouet  distille  le  miel  de  la  rosée.^)" 

Ved  Siden  af  de  direkte  Tekster  har  vi  den  indirekte 
Bekræftelse.  Verden  over  priser  Folketroen  Duggen  som 
vidunderligt  foryngende  og  helbredende.  Naar  Asvineme 
som  vist  allerede  som  Regnguder  kunde  blive  Læger, 
vilde  de  altsaa  som  Rig -Vedas  rette  Duggivere  have 
dobbelt  Adgang  dertil,  og  saa  vilde  vi  forstaa,  hvorfor  de 
blev  det  i  saa  høj  Grad  og  fremfor  alle  andre  Regnguder. 
Dernæst  er  der  intet  andet  Fænomen,  der  som  Duggen 
saa  fuldstændigt  forklarer  ikke  blot  Asvinemes  Hurtighed 
og  deres  Bundethed  paa  een  Gang  til  Nat  og  Morgen, 
men  hele  Asvinmytens  Karakter  og  Art.  Hvor  hurtige  de 
flyvende  Skyer  end  ere,  ser  man  dem  dog  komme  op  og 


*)  Les  Religions  de  Tinde  S.  16.   Ligeledes  Roaclv^^ V. <^. 
S.  19—20. 
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drage  over  Himlen  og  Regnen  bruger  sin  Tid  til  at  Calde, 
men  anderledes  Duggen.  Ingen  ser  den  komme;  uden 
Varsel,  umærkeligt,  er  Græsset  vaadt  og  det  ikke  hist  og 
her  men  overalt,  saa  langt  Sanserne  kunne  naa,  —  det 
er  jo  virkeligt  som  var  Asvinemes  vældige  usynlige  Vogn 
med  Tankens  Hurtighed  ilet  gennem  Elgnen  og  overalt 
havde  efterladt  Sporene  af  sine  dryppende  Hjul.  Det 
hemmelighedsfulde  og  eventyrlige,  det  tyste  og  ilende. 
der  ved  Siden  af  det  milde  og  velgørende  giver  Asvin- 
myten  dens  Præg,  svarer  nøje  til  en  dugbringende  Virt:- 
somhed,  og  det  vilde  være  saa  ganske  i  sin  Orden,  at 
netop  disse  Guder  fremfor  alle  andre  blev  udsete  til  at 
hjælpe  den  natlige  Sol. 

Morgenduggen  og  de  klare  Nætters  Betydning  for 
Dugfaldet  lod  Grækerne  henføre  Duggen  til  Guder  for 
Maane  og  Morgen,  men  ogsaa  her  sættes  Dugsøsteren 
Herse  i  Forbindelse  med  Regnguden  Hermes*).  Hos  os 
stiller  Edda-)  Dug  og  Hagl  Side  om  Side  som  kommende 
fra  Skyerne  og  Brugen  af  Ordene  sudanu  etc.  samt  VIII. 
25,  6  og  I,  54,  7  viser  at  det  faldt  de  vediske  Indere 
naturligt  at  henføre  Duggen  til  Regnguder.  For  saa  vidt 
kunde  man  altsaa  meget  vel  tænke  sig,  at  det  var  gaaet 
saaledes  til:  fra  først  af  var  der  kun  een  Asvin,  ligesom 
Tvashtar  eller  Pushan  en  særligt  mild  og  velgørende 
Regngud,  til  ham  blev  den  duggivende  Virksomhed  knyttet 
og  den  dobbelte  Rolle  fordoblede  hans  Væsen,  saa  at 
den  Regn  og  Dug  givende  Gud  blev  et  Gudepar. 

Selvfølgeligt  er  dette  kun  en  Mulighed  og  —  Diosku- 
rerne  byde  os  en  anden.  Saa  ørkesløst  det  end  er,  fra 
disse   helt   uforstaaelige   Guder   at  ville   kaste   Lys  over 

^)  Fulgte  man  Prellers  Opfattelse  af  de  tre  Dugsestre 
(Preller-PIew  I,  S.  165),  vilde  man  i  Søsterparret  Herse  og 
Pandrosos  som  Dug  og  Regn  have  en  smuk  Analogi  til  de  to 
Asviner,  men  Prellers  Mening  er  alt  andet  end  sikker. 

»)  Helgakv.  Hj.  28. 
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Asvinerne,  saa  vist  er  det  jo  at  Dioskureme  staa  der. 
Her  er  to  Gudepar;  bægge  Gange  unge,  milde,  hurtige, 
frelsende  Guder.  Om  Ligheden  er  tilfældig  eller  ikke,  er 
vanskeligt  at  sige.  Det  der  ofte  anføres  som  særligt 
Bevis  for  at  de  to  Gudepar  ere  identiske,  nemlig  at  Surya 
staar  hos  Asvinerne  som  Helena  hos  Dioskurerne,  taler 
afgjort  imod,  ikke  fordi  Helena  er  en  Søster  og  Surya 
snarest  en  Elskerinde,  men  fordi  Surya  kun  tilhører  den 
mytologiske  Digtning  og  ikke  veed  af  Offer  og  Bøn, 
medens  Helena  som  bekendt  er  en  virkelig  Gudinde, 
jævnbyrdig  Brødrene,  og  havde  sine  Templer,  sin  lokale 
Dyrkelse  rundt  om  i  de  doriske  Landskaber.  Ene  dette 
er  nok  til  at  advare  mod  at  sammenligne  Teksterne  som 
de  foreligge  os  nu,  men  selvfølgeligt  kunde  Helena  være 
og  er  Surya  rimeligvis  kun  sekundært  knyttede  til  Par- 
myten. Indere  og  Grækere  have  deres  Gudepar,  Tacitus 
siger  (Germ.  43)  at  de  germaniske  Nahanarvaler  tilbad 
Dioskurerne  „uden  Spor  af  fremmed  Paavirkning  og  dog 
som  to  Brødre,  to  Ynglinge",  (nullum  peregrinae  supersti- 
tionis  vestigium,  ut  fratres  tamen,  ut  juvenes  venerantur), 
medens  Diodor  (IV,  56)  rigtignok  i  meget  fabelagtig  Sam- 
menhæng paastaar  —  [det  sorte  Havs  Munding  blev  lukket 
for  Argonauteme,  saa  sejlede  de  ad  Floderne  tværs  gennem 
Europa  ud  i  Atlanterhavet,  for  at  naa  hjem  gennem 
Gibraltarstrædet,  og  dette,  mener  Diodor,  bekræftes 
ved:]  —  at  ,de  kystbeboende  Kelter  mest  af  alle  Guder 
{ixdhaza  twv  &s(uv)  dyrke  Dioskurerne,  som  de  sige  kom 
til  dem  fra  Havet,*  og  endelig  har  vi  de  slaviske  „to 
Gudssønner*  (rigtignok  ogsaa  een  og  flere)  og  „Soldatteren.* 
Hvor  svævende  og  ubestemt  alt  dette  end  er,  kan  man 
jo  ikke  nægte  Muligheden  af  at  der  allerede  i  urgammel 
Tid,  i  fælles  indogermansk  Digtning  eller  Tro  kan  have 
eksisteret  et  Brødre-  eller  Gudepar,  mildt  og  hjælpende, 
som  saa  i  den  senere  naturdyrkende  Periode  voksede  sig 
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ind  i  de  adskilte  Folks  Gudeverdener.^)  I  saa  Fald  vilde 
Asvineme  altsaa  have  været  et  Par,  før  de  blev  tQ 
Åsviner,  før  det  aller  meste  af  det,  Rig-Veda  fortæller 
om  dem,  var  blevet  til,  og  hvem  veed  saa,  om  ikke  Sol- 
hjælpen allerede  da  var  netop  deres  Gerning?  Efter  de 
Tekster  vi  har  og  maa  holde  os  til,  er  det  sandsynligst 
at  de  gamle  Soltanker  har  knyttet  sig  til  den  nye  Tids 
milde  Regn-  og  Duggivere,  men  er  Åsvinerne  fra  Arildstid 
det  solhjælpende  Par,  kan  omvendt  den  mildeste  Side  af 
Regngudernes  Væsen  og  den  duggivende  Virksomhed  netop 
derfor  være  knyttet  til  dem,  —  det  er  til  visse  altsammen 
saare  muligt. 

Og  ogsaa  uden  Hensyn  til  de  indogermanske  Skygge- 
billeder er  der  god  Grund  til  at  holde  denne  Mulighed 
aaben.  Jeg  kommer  senere  til  at  vise,  at  netop  de  store 
Guder  som  Regel  stamme  fra  den  sjæledyrkende  Tid  eller 
fra  Overgangsperioden,  hvad  da  ogsaa  rimeligt  er,  saa  det 
er  ikke  noget  enestaaende,  hvis  ogsaa  Asvinparret  gør 
det.  Var  det  afgjort  at  Asvineme  først  bleve  til  i  den 
naturdyrkende  Tid,  saa  vilde  jeg  anse  Regn-  og  Dug- 
Forklaringen  fra  den   sandsynligste,   men  det    maa   ind- 


')  Enhver  Kender  at'  klassisk  Mytologi,  der  læste  denne 
Asvinstndie,  antager  jeg  vilde  fele,  dels  at  der  i  de  græske 
Mjtedynger  om  Dioskurerne  er  noget  beslægtet,  der  ligesom 
prøver  at  rere  sig  og  ordne  sig  efter  den  asvinske  Rytme,  og 
tillige  at  det  er  umuligt  at  paatvinge  Dioskurerne  en  med 
Asvinernes  identisk  Udviklingsgang.  Som  saa  otle  ved  de  over- 
rige græske  Myter  ligger  Vanskeligheden  i  at  finde  det  ældste 
Trin  og  saa  derira  at  udskille  og  felge  den  historiske  Udvik- 
lingsgang i  dens  oftest  tre-  og  flerdobbelte  sideordnede  Linier, 
og  det  vil  ved  Dioskurerne  maaske  aldrig  lykkes.  Selvielgeligt 
vil  det,  hvad  enten  her  er  virkeligt  Slægtskab  eller  ikke,  være 
en  Hjælp,  hvis  det  her  er  lykkedes  mig  at  gribe  Asvinernes 
Væsen.  Ethvert  Myteproblem,  der  løses,  tillader  jo  for  de  side- 
ordnedes Vedkommende  at  drage  iiere  og  fiere  og  rigere  Ana- 
logier og  tegne  nye  "H-^ælV^^Wiii^T. 
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rømmes,  at  den  ikke  er  tvingende;  det  kan  være  gaaet 
saaledes  til,  men  man  kunde  ønske  en  noget  mere  ansku- 
elig og  slaaende  Grund  til  at  der  maatte  blive  et  Par. 
Spørge  vi  Digterne  selv,  saa  tillægge  de  een  Gang 
Asvinerne  og  tre  Gange  Vognens  to  Hjul  hver  sin  (Serning. 
De  tre  sidste  Steder,  I  30,  19;  V,  73,  3;  VIU,  22,  4,  sige 
efter  Pischels  smukke  Fortolkning  (af  Irma  I,  S.  212 — 14), 
at  Vognens  ene  Hjul  løber  rundt  om  Himlen  eller  gennem 
Luften,  medens  det  andet  løber  paa  Jorden,  og  det 
passede  jo  meget  godt  paa  Regn  og  Dug.  Men  tage  vi 
det  fjerde  med  I,  181,  4:  ,den  ene  af  eder  er  den  vældige 
Ofiferherre  for  den  glade  Fest  [oversættes  ogsaa  helt  ander- 
ledes], den  anden  Himlens  frydelige  Søn  kører  afsted", 
saa  svarer  „Tyrens  Hoved*  i  I,  30,  19  og  „her  (irma)"*  i 
V,  73,  3  og  VIII,  22,  4  vel  til  den  glade  Offerfest  i  I,  181, 
4,  saa  at  de  alle  fire  kun  betyde  at  Asvinerne,  uden 
derfor  at  afbryde  deres  evige  Rejse,  ikke  glemme  at 
stanse  ved  Offeret.  Rent  formelt  kan  asvina  efter  vedisk 
Sprogbrug  betyde  „Asvin  og  N.  N.,*  og  Parret  kunde  som 
før  antydet  ogsaa  være  dannet  af  to  oprindeligt  selvstæn- 
dige Guder,  det  være  sig  forglemte  eller  to  af  dem  vi 
kende,  —  altsammen  Muligheder,  det  kan  være  Umagen 
værd  at  overveje. 

Dog  Parrets  Oprindelse  være  nu  hvilken  den  vil, 
Hovedsagen  er  de  faktisk  foreliggende  Tekster,  Asvinernes 
Væren  og  Virken  i  den  for  os  tilgængelige  Tid.  Og  her 
anser  jeg  det  for  afgjort,  at  de  ere  Vædegivere  og  for 
overvejende  sandsynligt,  at  de  ere  Guder  baade  for  Regn 
og  Dug.  De  to  solhjælpende  Regn-  og  Duggivere,  det 
synes  mig  at  være  en  alsidig  Definition  af  deres  Væsen, 
hvorom  alle  de  rige  Teksters  Enkeltheder  naturligt  samle 
sig.  I  Rig-Veda  begynder  de  at  fordunkles;  for  Digterne 
ere  de  allerede  mere  end  halvt  blevet  blotte  Vidunder- 
læger og  Heroer,  men  deres  gamle  Højhed  er  endnu  fuldt 
kendelig.    Der  er  et  eget  Præg  over  deres  M?i\fe\  4«^  ^'t 
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noget  antikt  over  dem,  noget  af  den  klassiske  Oldtids 
milde  Højhed  og  Adel,  tilsat  med  et  Stsenk  af  UrUdois 
Fantastik.  Og  af  og  til  synes  Digterne  selv  at  se  blot 
beundrende  paa  dem,  med  en  vis  æstetisk  Glæde,  som 
det  træder  endnu  stærkere  frem  ved  næste  Kapitels 
Emner. 


VIII. 


-Lynene  og  Morgenrøden. 


Maruterne. 

Om  Maruternes  Væsen  er  der  ingen  Tvivl.  De  ere 
Uvejrsguder,  en  Flok  Helte,  der  slynge  Lynet  og  lade 
den  tropiske  Regn  styrte  ned.  Men  naar  baade  de 
indiske  og  de  evropæiske  Fortolkere  enten  slet  ikke 
spørge,  hvorfor  de  ere  en  Flok,  eller  enstemmigt^) 
forklare  det  ved  at  de  ere  Uvejrsvindene,  Stormene, 
saa  viser  det  noksom,  hvor  langt  vi  endnu  staar  til- 
bage i  mytologisk  Syn  og  Skole.  Den  rette  Grund  ligger 
saa  nær,  at  man  er  nødt  til  at  finde  den,  blot  man 
vil  begynde  at  søge.  Maruterne  ere  en  Flok,  fordi 
Lynene  optræde  i  Flok;  de  ere  fra  først  af  ligefrem  de 
personificerede  Lyn,  og  dette  er  just  det  ejendomme- 
lige, det  enestaaende  og  det  for  den  vediske  Aand  karak- 
teristiske ved  deres  Myte.  Selvfølgeligt  er  Inderne  ikke 
de  eneste,  der  har  lagt  Mærke  til  at  det  lyner  med  mange 
Lyn.  I  den  sjæledyrkende  Tid  ser  man  ganske  naturligt 
i  Lynene  en  Flerhed  af  levende  Væsener,  man  kan  hente 
Eksempler  derpaa  fra  de   forskelligste  Verdensdele,   men 


^)  Om  Bergaigne  øe  Anmærkningen  S  533. 
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paa  et  senere  Udviklingstrin,  saasnart  man  har  samlet  alle 
Uvcjrsfænomeneme  om  den  ene  Uvejrsgud,  der  bruger 
Lynene  som  Vaaben,  opgiver  man  lige  saa  naturligt  dette 
første  naivere  Syn  og  Inderne  ere  de  eneste  der  ved 
Siden  af  store  Uvejrsguder  som  Indrat  Rudra,  Paijanya 
har  bevaret  Urtidens  direkte  Personifikation  af  Lynene. 
Jeg  ser  deri  endnu  et  Udtryk  for  den  før  omtalte  nøgterne 
vediske  Realisme,  der  stædigt  fastholder,  at  de  mange  Lyn 
ere  mange.  I  Rig -Veda  er  Personifikationen  forlængst 
gennemført,  Maruterne  ere  Uvejrsguder,  Sky-  og  Regn* 
herskere.  Helte  med  Lyn  i  Haand,  men  at  de  oprindeligt 
ere  Lynene  selv,  fremgaar  ikke  blot  indirekte  af  den  hele 
Skildring,  det  udtales  paa  enkelte  Steder  ogsaa  direkte, 
da  Digterne  ere  sig  Sagforholdet  fuldt  bevidste. 

Hovedstedet  er  den  klassiske  Strofe  V,  61,  3').  I  de 
to  første  Strofer  opfattes  Maruterne  paa  sædvanlig  Vis 
som  en  Skare  Guder  eller  Helte,  og  Digteren  spørger  sig 
selv,  hvorledes  de  er  komne  ned  til  Offeret,  om  de 
maaske  er  redet  derhen: 

1.  Hvad  er  det  for  en  Helteflok, 
Som  kom  hid  til  os  een  for  een 
Fjernt,  fjernt,  fra  videst  Fjerne  hid? 

2.  Og  Hest  og  Bidsel,  hvor  er  de? 
Hvor  kunde  I?   Hvor  kom  I  hid? 
Paa  Hesteryg?   med  Tøjlesnor? 

men  saa  retter  Digteren  sig  selv:  nej,  ikke  behøve  do 
Heste,  for  at  komme  hvor  de  vil: 


^)  Digtet  btaar  paa  uret  Plads  og  er  maaske  aainmensat  ai 
Fragmenter  tra  forskellig  Tid.  For  de  tre  ferste  Strofers  Ægthed 
og  Alder  taler  deres  Sprogtone  og  klare  leddelte  Sætnings- 
bygning, der  fjerner  sig  saa  stærkt  fra  den  senere  Rig- Vedas 
sammenkoblede  Orddynger,  næsten  uden  Forbindelsled.  Ogsaa 
at  det  her  undtagelsesvist  forudsættes,  at  de  kunde  ride,  tyder 
snarest  paa  en  selvstændig  Variant. 
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8.  Med  Hoften  drive  de  sig  frem, 
Vd  strække  de  det  stærke  Laar, 
Som  Kvinde  naar  hun  føder  Søn. 

og  dette  kan  kun  gaa  paa  Lynet.  Denne  Strofe  3  er  ikke, 
hvad  man  vil  kalde  skøn  og  netop  i  vore  Dage  har  vi 
Sidestykker  nok  til  det  dristige  naturalistiske  Billede  i 
sidste  Linie,  men  man  lægge  Mærke  til  Fantasiens  Art, 
til  Strofens  som  jeg  finder  det  enestaaende  energiske 
Realisme.  Digteren  er  ikke  tilfreds  med  det  smukke 
Heltebillede,  han  blændes  ikke  af  det  Ædle  og  Skønne; 
ganske  nøgternt  vil  han  bringe  Billedet  nærmere  til  Virke- 
ligheden eller  rettere  han  gaar  fra  Billedet  til  Sagen  selv, 
tvinger  Billede  og  Sag  til  at  smelte  sammen,  til  vi  ikke 
se  andet  af  Helten  end  det  skinnende  strakte  Ben,  der 
med  den  fødende  Kvindes  Energi  hvirvler  sig  frem  mellem 
Skyerne.  Det  er  fuldstændigt  i  sin  Orden,  at  denne 
Strofes  Digter  tilhører  et  Folk  som  haardnakket  fastholder, 
at  der  er  mange  Lyn  og  Lynguder.  Dernæst  bruges  der 
stadigt  om  Maruteme  Ord  som  svaja;  svatavas,  svakshatra; 
svarocis,  svabhanu,  svayasas,  svascandra,  svavidyut;  svayu- 
kta,  svayig,  svasrt,  svayata  %  der  alle  betegne  at  de  have 
deres  Liv,  deres  Kræfter,  deres  Glans,  deres  Bevægelse, 
deres  Fart,  deres  Retning  i  sig  selv,  af  sig  selv,  altsaa 
atter  Lynene,  der  ikke  behøver  straalende  Klæder  for  at 
skinne,  Heste  for  at  flyve  eller  Vaaben  for  at  dræbe. 
Udtrykkeligt  siger  VI,  66,  7:  „ikke  behøve  de  Antilopernes 
Forspand  for  at  gaa,  ikke  Heste,  ikke  Kusk  til  at  styre; 
uden  Tøjle  gaar  deres  Gang  flyvende  gennem  Verdenerne 
lige  mod  Maalet.*"  Ogsaa  det  stærkt  misforstaaede  Omkvæd 
til  V,  66  hører  herhen.    Ellers,  mener  Digteren,  ser  man 


^)  Smlgn.:   svayam   dadidhve   tavishizn  V,  55,  2.    Ord   som 
yiavapis,   visvabhånu.     Svayam   tanvah   sobhamånåh  VII,  56,  11: 

•  •  •  •  ■ 

bhråjante  tanubhih  VII,  57,  3.    Amartyåh   kasayå  codata   tmana 
I,  168,  4^  ganske  som  i  V,  61,  3. 
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ved  et  festligt  Tog  Heltene  staa  paa  de  prydede  Vogne, 
men  her  ile  de  skinnende  Helte  forud  paa  deres  egne 
Ben  og  de  mørke  Vogne  rasle  tordnende  bagefter,  hvad 
han  alt  fyndigt  udtrykker  i  dette  vediske  Oksymoron: 
.Vognene  rulle  efter  de  Gaaendes  Glans."  Atter  her  er 
Lynforklaringen  uomtvistelig  og  uafviselig.  Endnu  nævner 
jeg  de  ellers  (og  i  Oversættelserne  helt)  uforstaaelige  Udtryk 
i  V,  52, 10  om  Maruternes  det  vil  sige  Lynenes  forskellige 
Art  og  Bevægelse,  som  man  maaske  kunde  oversætte:  ,i 
lige  Flugt  og  i  Zigzag,  i  korte  Blink  og  i  lange  Strøg, 
paa  alle  disse  Maader  skulle  de  vidt  og  bredt  Spredte 
agte  paa  mit  Offer."  Og  selvfølgeligt  er  der  Steder  nok« 
—  som  I^  88,  5,  hvor  Digteren  ser  Maruteme  for  sig,  .ser 
de  gyldne  kobbertandede  Vildsvin,  der  løbe  spredt  i 
Flok,"  —  saare  tydelige  Steder,  der  meget  vel  kunde 
regnes  herhen,  men  som  dog  ogsaa  kan  henføres  til  de 
indirekte. 

Personifikationen  er  som  sagt  fuldstændig  gennem- 
ført. Som  Regel  køre  Maruteme,  hvad  Lynene  jo  ogsaa 
gør  naar  Uvejret  trækker  op,  paa  Skyernes  Vogne,  de 
have  Forspand  af  Antiloper  eller  Heste,  de  have  pragt- 
fulde Vaaben,  oftest  Lanser,  eller  ere  ligefrem  væbnede 
med  Lynene  etc,  de  ere  med  eet  Ord  Uvejrsguder  og  dog 
træder  det  ogsaa  indirekte,  gennem  det  hele  Mytebillede, 
stærkt  nok  frem,  hvad  de  oprindeligt  er.  Som  bekendt 
blæser  det  ikke  gerne  fra  alle  Himlens  Hjørner  paa  een 
Gang,  hvorfor  Rig -Veda  konstant  opfatter  sine  Vindguder 
som  kun  Enkeltvæsener;  derimod  ere  Maruteme  altid  i 
Flok,  de  skildres  uden  Undtagelse  saaledes  og  til  Overflod 
fremhæve  Digterne  udtrykkeligt,  at  de  efter  deres  Natur 
fødes  sammen,  fødes  paa  engang,  som  Hjulets  Eger,  ingen 
først,  ingen  sidst,  en  Brødreflok  ingen  ældst,  ingen  yngst 
(I,  64,  4;  V,  65,  3;  —  V,  68,  6;  VUI,  20,  14;  —  V,  60,  6). 
Dernæst  er  Vindene  ikke  særligt  iøjnefaldende;  som  Rig- 
Veda  selv  bemærker:  „Vindgudens  Susen  høres,  men  ikke 
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af  hvad  Skikkelse  han  er*  X,  168,  4,  og  vel  kan  de  per- 
sonlige Vindguder  ses  og  være  skønne  som  det  sømmer 
sig  Guder,  men  de  ere  dog  gerne  graa,  mørke,  i  sid 
Kappe,  medens  Maruteme  derimod  saa  at  sige  fra  Strofe 
til  Strofe  besynges  som  de  gyldne,  skinnende,  funklende, 
de  der  have  deres  Glans  i  sig  selv  som  tændte  Ilde  o.  s.  v., 
noget  der  alene  burde  Qernet  enhver  Tanke  om  Vind- 
guder. Og  selv  fraset  dette  har  vi  talløse  Enkelttræk  — 
som  naar  det  i  I,  37,  11  (3)  med  Hensyn  paa  Tordenen 
hedder:  ,naar  Maruteme  gaa,  tale  de  sammen  paa  Vejen, 
—  de  tale,  saa  man  hører  dem"  —  der  tvinger  til  at 
tænke  paa  Lynene.  Man  berøver  dette  fuldt  originale  og 
rigt  udarbejdede  Mytebillede  dets  ejendommelige  Skønhed 
og  rette  Karakter,  naar  man  ikke  i  denne  tætte  Brødre- 
flok, i  disse  gyldne  Krigere,  disse  unge  Helte,  der  hymne- 
syngende, larmende,  rigt  væbnede  ile  gennem  Skyerne, 
naar  man  ikke  i  dem  stadigt  ser  først  Lynene  og  saa 
Lynguderne. 

Nu  ere  Maruteme  virkelige  Guder,  de  have  nok  af 
Oflfer  og  Bøn,  de  have  deres  sikre  Plads  i  Kultus  og 
Folketro.  Man  tænkte  sig  dem  rimeligvis  særligt  virk- 
somme i  de  hæftige  Uvejr,  der  indlede  Regntiden,  saa 
saa  man  ud,  om  de  vilde  „rejse  deres  Lanser  i  Horizonten 
som  Skove,**  saa  galdt  det  for  de  vise  Rishier,  at  finde 
Vej  til  dem  i  Havet,  i  det  Fjerne,  og  kalde  dem  frem  (I, 
88;  V,  53;  65,  5;  56;  I,  19).  Men  ligefuldt  er  de  jo  fuld- 
stændigt tilovers  lige  over  for  de  store  Uvejrsguder,  om 
hvem  alle  Uvejrsfænomenerne  ganske  anderledes  konse- 
kvent og  rationelt  kan  samle  sig;  de  staa  i  Modsigelse  til 
dem,  og  de  ere  for  den  modnere  Tanke  en  Selvmodsigelse, 
at  de.  Uvejrets  flygtige  Led,  skal  være  dets  Guder  og  det 
alle,  saa  hvert  enkelt  Lyn  hypostaseres  som  en  blivende 
Gud.  Digterne  selv  synes  mig  at  have  en  Følelse  heraf. 
De  tvivle  næppe  ligefrem  paa  Maruternes  Tilværelse  og 

de   besynge  dem   med   aabenbar  Forkærlighed,   men  de 

34* 
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gøre  det,  finder  jeg,  med  en  vis  digterisk  Frihed,  mindre 
med  religiøs  Hengivelse  end  med  Digterens  Hengivelse  i 
et  Stof,  der  har  grebet  og  begejstrer  ham.  Jeg  kunde 
citere  lange  Rækker  Enkeltstrofer  (som  I,  37,  9;^)  89,  1; 
64,  2,  7;  85,  1;  87,  3,  6;  166,  4—6;  168,  8;  V,  64,  12; 
58,  5 — 7;  59,  2 — 3  etc.  etc.)  hvor  dette  rent  æstetiske 
ved  Marutdigtene  træder  frem,  men  det  gaar  forøvrigt 
helt  igennem,  og  jeg  giver  kmi  et  Par  Eksempler.  Naar 
et  ofte  (I,  64,  4;  U,  34,  2;  V,  62,  6;  63,  4;  67,  6;  VII, 
56,  13;  VIII,  7,  26;  20,  11,  12  etc.)  benyttet  Motiv  i  V, 
54,  II  udformes  til  denne  Skildring  af  Maruteme: 

Paa  eders  Skuldre  Lanser,  Ringe  tæt  om  Fod, 
Paa  Brystet  Guld,  Maruter,  Glands  om  eders  Vogn, 
I  Haanden  Lyn  med  Ildens  fagre  Lueskær 
Og  Hjelmens  gyldne  Læbe  over  Pandens  Hvælv; 

naar  de  i  I,  88,  1  „komme  med  Vogne  dragne  af  vingede 
Heste,  Vogne  fyldte  med  Lyn,  med  Sange,  med  Lanser-, 
naar  „selve  Jorden  lytter  til  deres  Gang  (I,  39,  6)  og 
„Himlen  løfter  sig  højere  for  at  give  Plads  for  deres 
Harme*)*  (VIII,  20,  6),  naar  „de  storme  frem  med  Liden- 
skab i  Hjerte,  højt  raabende  som  en  begejstret  henreven 
Præst**  (VII,  56,  8),  o.  s.  v.,  saa  synes  alt  dette  mig  næslen 
at  være  ren  og  skær  Poesi.  Jeg  skal  sige  endnu  et  Ord 
derom  under  Ushas. 

Det  var  disse  to  Punkter,  jeg  vilde  have  frem;  alt 
andet,  selv  Maruternes  meget  interessante  Forhold  til  Indra 
lader  jeg  ligge  og  tilføjer  kun  i  Forbigaaende  et  Ord  om 
Maruteme  som  Præster.  Det  er  efter  Bergaigne  blevet 
Skik  med  særlig  Vægt  at  fremhæve,  at  Maruteme  ere  de 


^)  Her  bruges  det  urgamle  og  nærliggende  Billede,  hvor 
Lynene  ses  som  „Fugle  der  flyve  ud  tra  8kyen" ;  f.  Eks.  Zuluerne 
i  Afrika  og  Indianerne  i  Nordamerika  holde  det  for  Alvor  fast 
og  tro  paa  „Tordenfuglene/* 

*)  Efter  Ludwigs  smukke  Tolkning. 
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himmelske  Præster,  men  derimod  er  der  dog  to  Ting  at 
indvende.  Det  er  rigtigt,  at  de  i  selve  Marutdigtene  faa 
et  let  præsteligt  Anstrøg,  idet  de  synge  Hymner  og  enkelte 
Gange  skildres  som  eller  direkte  sammenlignes  med  begej- 
strede dansende  og  larmende  Præster  (V,  52,  12;  VII,  56, 8), 
men  det  er  kun  en  enkelt  let  Bitone.  Dernæst  er  det 
rigtigt,  at  de  i  Indradigte  af  og  til  optræde  som  hans 
Præster  og  i  V,  29,  3  maaske  ligefrem  kaldes  Brahmaner, 
men  de  fleste  Steder  der  anføres  som  Bevis  forekomme, 
hvad  der  allerede  er  værd  at  lægge  Mærke  til,  i  helt 
andre  Tankerækker,  i  Digte  til  Agni  og  Soma,  og  samtlige 
disse  Steder  synes  mig  tværtimod  at  vise,  at  det  er  de 
jordiske  Præster  der  kalde  sig  Maruter^).  Naar 
^Maruteme*  malke  Soma  paa  Ofiferstedet,  smykke  ham 
og  føre  ham  gennem  Sigten  (IX,  34,  5;  96,  17),  naar  de 
blive  til  for  at  tjene  Agni,  paa  forskellig  Maade  ære  og 
tjene  ham  (I,  31,  1;  UI,  13,  6;  16,  2  (smlgn.  3);  14,  4) 
og  som  X,  122,  5  bemærker  gøre  det  „i  den  Ofrendes 
Hus,*  naar  Ofifergudindeme  i  Apridigtet  I,  142,  9  henføres 
til    , Guder  og  Maruter"   (smlgn.  i, Guder  og  Mennesker*  i 


^)  Bergaigne  bemærker  selv  (II,  S.  384)  med  sædvanlig 
Sagkundskab  at  Præsternes  Magt  et  enkelt  Sted  (m,  29,  15) 
sammenlignes  med  Maraternes,  men  ferer  det  ikke  videre. 
Metodisk  set  er  Gangen  i  Bergaignes  st6re,  som  altid  hos  ham 
grundige  og  Stoffet  udtømmende  Afhandling  om  Maruterne  (II, 
S.  369—402)  særdeles  interessant.  Den  begynder  fuldt  korrekt 
med  at  Maruterne  ere  en  Flok  og  at  de  give  Regn;  dernæst 
ere  de  „utvivlsomt  og  efter  al  mytisk  Analogi"  eet  med  Vin- 
dene, dernæst  efter  „ikke  mindre  stærke  Grunde''  (!)  eet  med 
Lynene,  endvidere  eet  med  Skyerne  og  rimeligvis  ogsaa  Sol- 
guder og  knyttede  til  Morgenrøden.  Alt  dette  fra  S.  369 — 81; 
S.  *381 — 402  beskæftiger  Bergaigne  sig  saa  med  Maruterne  som 
Præster,  „une  nouvelle  conception,  la  plus  interessante  selon 
Dous,  du  caractére  des  Maruts''.  Dette  er  et  smukt  Eksempel 
paa,  hvorledes  den  største  Lærdom,  Energi  og  Skarpsindighed, 
men  uden  mytologisk  Skole  maa  komme  til  kort  ved  et  myto- 
logisk Emne. 
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den  tilsvarende  Strofe  III,  4,  8  (=  VII,  2,  8)  og  Agni  i 
X,  52,  2  siger  at  ,alle  Guder  og  Maruter  drive  mig  IQ  at 
ofre',  saa  synes  alt  dette  at  maatte  gælde  de  jordiske 
Præster.  Da  Maruteme  ere  i  Indras  Følge  og  ofte  siges 
at  udføre  hans  Bedrifter  for  ham,  og  da  Præsterne  Qene 
Indras  Stedfortræder  Agni  og  give  ham  hans  Kræfter,  saa 
laa  Overførelsen  jo  nær.  Hvad  Motivet  angaar,  kommer 
det  forøvrigt  ud  paa  eet,  om  man  priser  Brahmanerne 
som  Guder  eller  tror  at  hssdre  Guderne  ved  at  kalde 
dem  Brahmaner. 

B 
Ushas. 

At  vi  med  Ushas  have  med  fri  Poesi  at  gøre,  det  er 
udenfor  al  Tvivl.  Max  Muller  har  forelsket  sig  i  Morgen- 
røden og  efter  ham  og  hans  Skole  skal  ikke  blot  Saramå, 
Saranyu  og  Urvasi,  ikke  blot  Helena,  Penelope,  Daphne 
og  Althæa,  ikke  blot  Danae,  Ariadne,  Europa,  Hero,  Jole, 
Jokaste,  Prokris,  Dido,  Medea  o.  s.  v.,  men  selve  Eriny- 
eme,  Moirerne,  Nornerne,  Hebe  og  Gratierne,  ja  endogsaa 
Aphrodite  og  Athene  være  Morgenrøden.^)  De  Alle  skal 
først  blive  forstaaelige  ud  fra  Billedsproget  i  Ushasdigtene, 
i  Rig -Veda,  der  „viser  os  Mennesketanken  i  dens  tidligste 
Form  og  derfor  er  det  ældste  i  al  menneskelig  Literatur 
(the  oldest  in  all  human  literature)",  men  saa  blive  de 
ogsaa  saa  fuldt  forstaaelige,  at  her  som  overalt  ,,den 
græske  og  de  andre  Mytologiers  dybe  Mørke  løfter  sig  og 
svinder  som  Taagen  fra  Fjeldets  Side,  naar  Solen  staar 
op*.    For  at  Læseren  om  muligt  kan  fatte  sig  igen  efler 


')  Se  Cox:  Aryan  mythology  S.  209—332.  Naar  man  fra 
denne  Liste  fjernede  alt  som  afgjort  har  religies  Betydning,  og 
i  det  øvrige  kun  vilde  se  blotte  Digterbilleder,  saa  lod  Sagen 
sig  endda  forsvare,  men  i  den  Form,  hvori  Paastanden  nu  frem- 
sættes, dræber  den  uden  videre  sig  selv. 
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disse  blændende  Aabenbaringer,  skal  jeg  citere  de  faa 
Ord,  Barth  ^)  i  sin  førnævnte  Oversigt  over  de  vediske 
Guder  siger  om  Ushas:  ,det  er  det  yndefuldeste  Hym- 
nerne har  frembragt,  et  fint  og  straalende  Billede  som 
svæver  paa  den  ubestemte  Grænse  mellem  Religion  og 
Poesi,  i  den  Grad  er  Personifikationen  gennemsigtig,  i  den 
Grad  bliver  Læseren  uvis,  om  Digteren  virkelig  henvender 
sig  til  den  han  paakalder,  og  ikke  snarere  tilbeder  Gud  i 
hans  Værker.*  Disse  seks  Linier  ere  mere  værd  end  hele 
Bind  komparativ  Mytologi.  Ushas  er  i  Virkeligheden  ikke 
nogen  Gudinde,  hun  har  ingen  Kultus  og  tager  ikke  mod 
Offer;  de  Former  hvorunder  den  ældste  menneskelige 
Tanke  opfattede  Morgenrøden  ere  som  vi  i  næste  Bind 
vil  se  himmelvidt  andre,  Ushasdigtene  ere  fuldt  moderne 
og  indenfor  Rig -Veda  selv  hører  de  ikke  til  de  ældste 
Lag  men  til  Gennemsnitstiden,  de  ere  Prøver  paa  Hym- 
nernes brede  klassiske  Retorik. 

Ushasdigtene  ere  Morgensange,  Morgensalmer,  —  da 
Morgenofret  var  Gudstjenestens  Centrum,  er  det  ganske 
naturligt  at  Morgenrøden  som  det  Tegn,  der  kaldte  til 
Dagens  vigtigste  Gerning,  blev  saa  stærkt  besunget.  Ogsaa 
vi  have  vore  Morgensange  og  selv  i  vore  Kirker  synge  vi : 

Den  signede  Dag  med  Fryd  vi  ser, 
Af  Havet  til  os  opkomme, 

men  derfor  tør  man  dog  ikke  sige,  vi  tilbede  Morgenen. 
Ushasdigtenes  Indhold  lader  sig  sondre  i  tre  Grupper. 
Først  skildre  de  med  frit  æstetisk  Behag  det  smukke 
Naturfænomen,  idet  de  dels  dvæle  ved  Modsætningen 
mellem  Natten  og  Morgenlyset: 

1,113,2:  I  Slægt,  udødelige,  tæt  i  Følge 

Gaa  Nat  og  Morgen  skiftende  i  Farve. 

')  Religions  de  Tinde,  S.  16. 
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3:  De  gaa  den  samme  Vej  og  stanse  aldrig. 
Som  Gader  tA  det  de  hverandre  følge 

Uens  i  Farve,  ms  i  Sind,  to  Søstre , 

1.  121.  7:  Den  ene  svind«*  og  den  anden  konuner. 
Ulige  farvede  de  Søstre  mødes; 
Den  ene  fayU«*  Verden  dybt  i  Mmke 
Men  Ushas  skinn«'  frem  ined  Vognens  Lær  o.  s.  v. 

1.  123,  1,  7—9:  IV,  61,  1,2;  62,  6;  VI,  65,  1,  2;  VII,  76, 1 
o.  s.  V..  dels  ved  Morgenrodens  Forhold  til  Solen,  opfattet 
som  hendes  Dsker,  hendes  Mand  eller  hendes  Søn,  der 
føres  frem  af  hende  (I,  123,  10:  92,  11;  115,  2;  VIL  7& 
5:  78.  3;  L  113,  2  o.  s.  v.): 


VIL  77, 3:  Gudernes  Øje  hun  den  Rige  bringer. 

Fører  den  hvide  Hest«  der  Qjet  fryder  etc, 

dels  ligefrem  prise  Morgenrødens  Skønhed,  idet  de  ofte 
sammenligne  hende  der  breder  sit  Lys  paa  Himlen  med 
en  Kvinde,  der  viser  sin  Skønhed  for  alle  (V.  80,  4,  5,  6: 
VL  64,   2:  I,  92,  4;   123,    10,   11:  124,  4,  6.  7)  etc: 

1. 124,  6 :  Hun  skyr  ej  Slægtninge  og  ingen  Fremmed, 
Hun  veed  sit  Legem  frit  for  hver  en  Lyde 
Og  viser  sig  for  Høje  som  for  Lave.  — 
7:  Som  Broderløs  til  Mænd  hun  frit  sig  slutter. 
Bestiger  Vognen  som  et  rede  Bytte, 
Som  skøn  og  villig  Hustru  for  sin  Husbond, 
Hun  lader  smilende  sin  Klædning  falde, 

Udtr)'k  der  just  ikke  tyde  paa  Ærefrygt  for  det  Guddomme- 
lige, men  vel  paa  Digterens  frie  Forhold  til  sit  Stof;  og 
endnu  hører  herhen  den  hyppige  og  ofte  ret  smukke 
Skildring  af  Morgenrødens  Virkning,  naar  hun  som  en 
ivrig  Husmoder  faar  Alle  til  at  staa  op  (I,  48,  5;  VII,  77, 
1:  I,  92,  3),  gaar  til  Hus  for  Hus,  vækkende  Alle  baade 
Fugle  og  Mænd  (I,  123,  4:  48,  6;  49,  3;  124,  12;  VI,  64, 
6  o.  s.  v.)  hver  til   sin  Gerning  (1,  113,  4 — 6  etc).    Hun 
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kommer  jo  med  nyt  Liv  (I,  48,  10;  VII,  80,  2),  Lys  og 
Liv  gaar  for  de  vediske  Indere  i  Eet,  som  det  siges  i 

1, 113, 16:  Saa  staar  da  op!  nu  Livets  Aande  naar  os. 
Bort  Mørket  viger,  Lyset  til  os  kommer. 
Hun  lader  Vejen  fri,  at  Sol  kan  stige. 
Nu  er  det  Timen,  vi  igen  skal  leve. 

Dernæst  ser  man  i  Morgenrødens  regelmæssige  Gang  et 
Udtryk  for  Gudernes  Visdom  og  Magt: 

I,  123,  8:  Ens  se  de  ud  i  Dag  og  ens  i  Morgen, 
Hvad  Varuna  dem  bød,  de  evigt  lyde 

Og  uden  Fejl  de  gennem  Rummet  ile 

9:  Den  Pige  krænker  ikke  Lovens  Forskrift, 
Hun  kommer  Dag  for  Dag  til  Stævnemødet. 

Dog  træder  dette  som  man  kunde  vente  ikke  stærkt  frem, 
og  oftest  er  det  kun  den  uendelige  Række,  der  betones: 
Ushas  »følger  de  Morgenrøders  Vej,  der  ere  gaaede  bort, 
som  den  første  af  dem,  der  stadigt  ville  komme*  (1, 113, 8) 
eller  , skinner  som  den  sidste  af  de  svundne,  den  første 
af  de  ny«  (I,  124,  2;  113,  15;  (I,  124,  9)  etc.)  Endelig  er 
det  ikke  en  Digter  slet  og  ret,  der  besynger  en  ligefrem 
Morgenrøde,  men  det  er  Morgenrøden,  som  indleder  Ofiferet, 
der  besynges  af  Ofiferets  Præst.  Med  den  nye  Dag  kommer 
jo  ligesom  alle  Livets  og  Virkelighedens  Skatte  paa  ny  til 
os  alle,  dog  i  Rig -Veda  er  det  til  den  Ofrende  de  kommer, 
og  det  bedste,  Ushas  bringer,  er  rige  Ofifergivere.  »Driv 
Ofiferherrerne  til  at  give«  (I,  48,  2;  IV,  51,  3;  VII,  81,  6 
(codayitri  maghonah!))  »for  de  Helte,  som  ved  dit  Komme 
berede  deres  Sind  til  at  give,  for  dem  er  det  jeg  synger* 
(I,  48,  4);  »Ushas  bringer  Styrke  til  —  den  Fromme,  ja 
hun  bringer  Alt  til  —  den  der  presser  Soma*  (I,  92,  3; 
113,  18;  V,  80,  6;  VI,  65,  3;  VII,  79,  3;  81,  3)  »lys  Rig- 
domme hid  til  os  og  til  vore  Ofiferherrer*  (I,  124,  10; 
123,  13;  48,  11  etc. 
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VII,  81,  6:  Giv  Oflferherren  evig  Ejendom  og  Ry 

Og  os  du  give  nok  af  Køer; 

,væk  dem  der  ville  give,  lad  de  gerrige  sove  midt  i 
Mørket,  uden  at  vaagne'  I,  124,  10;  IV,  61,  3,  Ushas 
,,hidfører  det  høje  Offers  Begyndelse*  VI,  66,  2,  ,o  Ushas, 
da  du  fik  Ågni  tændt  og  bragte  Lys  og  vakte  de  Men- 
nesker, der  vilde  ofre,  da  gjorde  du  det  godt  for  Guderne' 
(I,  113,  9);  selvfølgeligt  er  det  egenlig  Offeret  og  Sangen, 
der  vækker  Ushas  (IH,  61,  6;  VII,  79,  4;  VI,  66,  6)  etc 
etc.  Det  er  Offerets  Morgenrøde  Digterne  besynge,  ja 
det  store  Ushasdigt  I,  123  begynder: 

Dakshinas  [Offerhonorarets]  brede  Vogn  til  Fart  er 

forspændt 

Og  Guderne  i  den  har  taget  Sæde, 

eller  som  VII,  79,  5  udtrykker  det: 

Ja  Gud  for  Gud  hun  ægger  til  at  give 
Og  hid  til  os  hun  deres  Gaver  bringer; 

det  er  Brahmaner,  der  synge  (VII,  81,  4): 

Vi  længes  efter  dig,  Gudinde  gaverig. 
Den  Moders  Sønner  være  vi, 

og  ofte  forsvinder  helt  den  personlige  Ushas  og  bliver  en 
blot  Omskrivning  for  ,i  Dag**  (smlgn.:  ^nu  er  det  Timen, 
vi  igen  skal  leve*'): 

Os  Held  og  Lykke  times.  Morgenrøde  du 
Ved  dit  og  Solens  klare  Lys  (VII,  81,  2): 

Hvad  god  og  herlig  Gave  Ushas  maatte 
Bringe  til  den,  der  her  med  Flid  har  ofret. 
Gid  Mitra  Varuna  den  Gave  signe.    (I,  113,20). 

Alt  dette  er  hverken  den  ældste  eller  den  senere  Menneske- 
tankes Tilbedelse  af  en  Gudinde  Morgenrød ;  det  er  simpelt 
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hen  Brahmanernes  Morgensange,  knyttede  til  det  for  dem 
afgørende  Morgenofifer  og  det  væsenlige  Indhold  af  alle 
disse  Digte  er:  gid  vi  maatte  have  Held  med  vort  Offer 
i  Dag. 

Dette  hindrer  ikke  at  Digtene  ere  kønne  og  paa  flere 
Maader  karakteristiske  for  Rig-Veda.  Et  Punkt  har 
Interesse  baade  i  sig  og  for  den  foran  givne  Opfattelse  af 
Aditi.  Digterne  tale  ikke  blot  om  Ushas,  der  Morgen  for 
Morgen  vender  lige  ny  og  skøn  tilbage,  men  ganske  som 
vore  Romantikere  fra  dette  Aarhundrede,  som  Lamartine 
og  Hugo  og  endnu  mere  Shelley  og  Byron,  dvæle  de  ved 
Modsætningen  mellem  det  evigt  unge,  evigt  sunde  og 
friske  Naturliv  (I,  113,  13;  (VII,  76,  3—4))  og  Menneskets 
skrøbelige  flygtige  Forgængelighed.  Denne  smilende  Ushas 
,faar  de  menneskelige  Slægter  til  at  ældes,  ja  hun  lader 
dem  svinde  hen*  (I,  124,  2;  179,  1);  som  en  dreven 
Spiller,  der  drager  Modstanderens  Indsats  til  sig,  tager 
hun  vort  Liv  lidt  efter  lidt  (I,  92,  10—11);  hun  der  kalder 
paa  alle  de  Levende,  men  aldrig  vækker  den  der  er  død 
(I,  113,  8),  hun  undergraver  vor  Kraft  og  vor  Alder.  Det 
er  i  Følelsen  af  hvor  de  Enkelte  svinde  som  Slægtens  skif- 
tende Led,  det  er  med  et  Stænk  af  Weltschmerz,  Digteren 
i  I,  113,  11  siger: 

Hen  svandt  de  Slægter,  som  engang  saa  op  til 

De  Morgenrøder,  der  i  Fortid  lued; 

Nu  er  det  os  forundt  at  skue  hende. 

Der  kommer  Andre,  som  skal  se  de  nye.^) 


^)  Samme  Stemning  vilde  ligge  i  VI,  65,  4,  hvis  man  med 
Ludwig  turde  oversætte:  nu  bringer  du  mig  dine  Gaver,  „i 
svundne  Dage  bragte  du  dem  til  En  der  var  ligesom  jeg,"  men 
Meningen  er  maaske  snarere:  „du  bringer  mig  Gaver  nu  og  har 
maattet  gere  det  fer,  saadan  en  Fyr  er  jeg."  Modsætningen 
mellem  evigt  og  forgængeligt  meder  forevrigt  tit  nok  i  Kig- 
Veda,  f.  Eks.  X,  31,  7  (Himmel  og  Jord  skulle  staa  evigt  unge, 
mens  mangfoldige  Morgenrøder  svinde  hen)  o.  s.  v. 
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dette  er  et  yderligere  direkte  Bevis  for  at  det  ikke  Tar 
moderne,  for  Rig -Veda  fremmede  Tanker  jeg  fandt  i 
„Begrebet  Aditi''  (se  S.  331,  376—6),  og  sagligt  vilde  det 
efler  disse  Steder  om  Ushas  som  undergravende  Menneskets 
Liv  ikke  være  umuligt  at  fastholde  den  ældre  Oversættelse 
af  IV,  2,  11:  »giv  os  Diti  og  hold  Åditi  borte,*  men  det 
er  vel  rimeligere  at  følge  Pischel  (I  S.  897 — 8):  .giv  os 
Diti  og  Aditi  og  frels  (os),"  —  unishy  synes  i  hvert  Fald 
intetsteds  ellers  at  have  Betydningen  .holde  borte.* 

Her   tilbyder  der   sig  som   før   antydet   en    virkelig 
Parallel  mellem  indisk  og  græsk  Myte.    Ogsaa  Grækerne 
knyttede  Modsætningen  mellem  den  evige  Natur  og  det 
dødelige  Menneske  til  Morgenrøden,  til  Eos.    Naar  netop 
de  ædle  skønne  Ynglinge,  der  dø,  siges  at  tages  af  Eos, 
naar  Eos  røver  Børn,   røver  Ungdommens   Blomst   eller 
naar  Tithonos  i  denne  sin  evigt  unge  Hustrus  Arme  ældes 
og  svinder  hen  til  kun  Oldingens  Stemme  er  tilbage,  speed 
og   skrigende  som  den   syngende  Cikades,  saa  er  det  jo 
kun  den  græske  Fantasis  lysere,  skønnere,  mere  plastiske, 
selvstændige  Udtryk  for  den  Tanke  Rig- Veda  paa  sin  Vis 
former   i   tungere   mere    ligefremme   Ord    og    som   vore 
Digtere  forme  paa  deres. 

Morgenrøden  er  for  de  sjæledyrkende  Folk  et  kært 
Emne,  baade  religiøst  —  der  er  dem  der  frygte  den  og 
mene,  den  er  en  Sygdom  —  og  i  eventyrlig  Digtning,  og 
her  er  den  selvfølgeligt  levende,  et  bevidst  personligt 
Væsen.  I  Rig -Veda  er  den  sidste  Rest  af  Tro  paa  en 
personlig  Morgenrøde  i  Færd  med  at  afløses  af  det  blotte 
Digterbillede,  Ushas  er  ikke  her  en  Gudinde  og  hun  er 
ikke  paa  Vejen  til  at  blive  det,  men  paa  Vejen  bort  derfra.^) 

Alene  fra  Ushasdigtene,  fra  disse  aabenbare  Udtrjk 
for  en  sluttet  Præstestands  Stemninger  ved  Morgenoflferet 


^)   I  Rig -Veda  er  det  dels  selve  Solgnden,   dels  de  store 
gamle  Guder  som  Varuna  og  Indra,  dels  de  nye  Offergader  som 
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Wide  man  bestemme  Rig-Vedas  Alder  og  Forfattere. 
Sammen  med  Marutdigtene  danne  de  en  Gruppe  for  sig, 
len  mest  æstetiske  indenfor  Rig  Veda.  Her  er  to  Hoved- 
ræk,  bægge  betegnende  for  det  sene  Kulturmenneske,  for 
Stuemennesket  som  vi  vilde  kalde  det,  der  lever  fjernt 
ra  det  praktiske  Liv.  Først  den  stærke  Beundring  for, 
-lysten  til  at  iagttage  og  gengive  skønne  og  storartede 
føturfænomener,  uden  Hensyn  til  deres  praktiske  Betyd- 
ling*),  dernæst  den  modne  Tanke  som  gennemskuer 
fænomenet,  selv  det  skønneske  eller  vildeste,  og  bagved 
iet  søger  mere  almene,  blivende  guddommelige  Kræfter. 
Dette  er  et  selvskrevet,  for  enhver  Kultur  nødvendigt 
Dvergangsled,  kun  Skade  at  Vejen  ikke  her  gik  mod 
^laturloven,  men  mod  Offeret  som  den  Kraft,  der  bar 
ITerden  oppe. 


igni  og  Soma,  der  give  Lys,  og  ved  ingen  af  disse  Synsmaader 
can  Ushas  spille  nogen  væsenlig  lysbringende  Rolle.  Hnn  er 
ler  som  i  Virkeligheden  knn  til  Pynt,  en  ken  lille  Pige,  der 
Koketterer  med  sin  rede  Kjole  som  en  smilende  Afveksling  i 
Livets  Alvor. 

*)  Sammenlign  det  der  ovenfor  er  bemærket  om  den  brede, 
:or  Ildens  praktiske  Betydning  ligegyldige,  Skildring  af  Flam- 
neme,  af  Agnis  Skenhed  (S.  81);  ligeledes  ved  Digtet  om  Skov- 
ansomheden  (S.  71—3). 


Rig 
og  den  sen 


Jeg  har  oftere  haft  Lejt 
direkte  Betydning  den  s< 
mig  at  have  for  de  ældre, 
Veda  og  deres  Fortolkning 
fremdrog  jeg  en  Række  Vid 
Aand,  Misforstaaelser  og  Fi 
Hyter  og  Tekst,  som  de  . 
Brahmanaeme,  i  MEihabhara 
naeroe.  Naar  jeg  her  giver  ei 
er  det  for  at  fremhæve  Spøri 
rent  filologiske  Interpretation 
at  der  som  enhver  Kender 
findes  Hundreder  af  Strofer, 
nuværende  Viden  sprogligt  f 
paa   to,    tre   og  flere  ret   for 
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Strofer"  mener  Pischel  at  have  paavist  ,en  værdifuld 
Levning  af  oldindisk  Sagnpoesi,  til  hvis  Forstaaelse  vi, 
her  som  oftere,  kun  kunde  naa  gennem  det  klassiske 
Sankrits  Literatur."  Det  er  nogle  Fortællinger  i  Sat. 
Bråhmana  og  i  Mahåbharata,  Pischel  benytter^  om  Asvi* 
nerne  der  ved  Brahmanen  Gyavanas  Hjælp  trods  Indras 
Modstand  taa  Del  i  Somaofferet^  det  er  den  trofast 
bevarede  Sagnpoesi,  der  ene  kunde  give  os  Nøglen  til  X, 
61,  1—4.  Pischel  oversætter  (jeg  indfletter  nogle  Bemærk- 
ninger med  Petit;  de  andre  Parenteser  ere  Pischels  egne; 
med  udhævet  Tryk  fremhæver  jeg  de  af  Pischels  Ord,  der 
tydeligt  synes  mig  at  røbe  det  tvungne  og  vilkaarlige  i 
Oversættetsen): 

1.  Denne  til  Asvineme  rettede  Bøn  (foredrog)   højt 

Paktherefi,  velkommen  {for  Astinerne)  [det  er  gurta- 
vacås,  etter  Pischel  selv  „den  hvis  Ord  prises,"  Pischel 
oversætter  ved  den  velkomne  Pakther,  ferst  i  Strofens 
sidste  Halvdel  staarder  et  pakthe  (ordret  hos  Paktherenj 

i  den  vældige  Kamp,  saasnart  den  gavmilde  (Indra) 

for  ham  [det  er  pakthe,  der  her  bliver  til  ham]  frelste 

hans  Forældre  og  betvang  de  syv  Hotare. 

2.  Cyavåna  beredte  Alteret  samt  Tilsætningerne  (til 

Somaen)  [dette  er  Strofens  anden  Verslinie],  idet  httfl, 
[med  dette  i  Teksten  stærkt  ndhævede  han  begynder 
Strofen,   saa  det  natnrligt  knn  kan  gaa  paa  Subjektet  i 

Strofe  1]  tilsigtede  et  bedragerisk  Offer  [staar  ikke 

ligefrem  i  Teksten,  men  kan  maaske  lægges  ind;]  Tur* 

vayåna  (derimod)  bragte  rigelige  Drikofre,  meget 

velkommen  (for  Indra)  [^atter  gurtavacas  i  Superlativ], 

som  en  Flod  udgyder  rigelig  befrugtende  Kraft. 

3.  Løbende  hurtigt  som  Tanken  til  {CyavEnas)  Drik- 
ofre tog  1  (Asviner)  begærligt  mod  Bønnerne. 
Med  Pilene  i  Haand  tiltvang  den  Stærke  (o:  Indra) 
sig  Lydighed  hos  ham  (c:  Cyavana)  (ordret:  kogte 
sin  Vilje  mør). 

4.  For  at  der  kan  komme  en  sort  mellem  (mine) 
røde  Køer,  paakalder  jeg  eder,  o  Asviner;  nyd 
mit  Ofifer,  kom  til  min  Ofiferspise  og  min  Drik, 
idet  I  ikke  skufife  mit  Ønske,  som  dem  der  ere 
tilfredsstillede. 
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Man  misforstaa  mig  ikke,  som  om  jeg  vilde  angribe 
Pischel  eller  klage  over  en  vQdIedende  OTersættelse. 
Tværtimod!  Det  er  med  berettiget  Stolthed,  Pischel  stiller 
Grassmanns  og  Ludwigs  Oversættelser  ved  Siden  af  sin; 
de  ældre  ere  som  frie,  og  det  helt  meningsløse  Fantasier 
over  Teksten,  det  er  først  Pischel,  der  gør  Stroferne  til- 
gængelige for  Ikke-Filologer.  Vi  har  her  et  smukt  BeTis 
for  Veda-Filologiens  Fremskridt  i  de  tyve  Aar  siden 
Ludwig  og  Grassmann  skrev,  vi  se  her  hvad  den  Filolog, 
der  nu  staar  paa  sin  Videnskabs  Højder,  kan  udrette, 
men  naar  Pischel  selv  tror,  at  det  er  Legenderne  1  Mahå- 
bharata  etc,  der  har  hjulpet  ham,  saa  trøster  jeg  mig  til 
at  bevise,  at  han  vilde  givet  en  langt  korrektere  Over- 
sættelse, naar  ikke  netop  disse  fori7kte  Legender  om 
Asvineme,  som  først  ved  en  Brahmans  Hjælp  fik  Adgang 
til  Somaoflferet  (!)  og  om  deres  Strid  med  Indra,  naar 
ikke  de  havde  ledet  ham  ind  paa  et  galt  Spor.  Uden 
disse  værdifulde  Rester  af  oldindisk  Sagnpoesi  vilde  en 
Forsker  som  Pischel  næppe  have  trukket  Indra  ind  i  SI. 
1  og  3,  næppe  have  nedskrevet  det  urimelige  , tiltvang 
sig  Lydighed*  i  St.  3,  aldrig  for  Indras  Skyld  have  gjort 
Brud  paa  den  saa  klare  Konstruktion  i  St  3  (yeshu  .  .  . 
yah  .  .  .  asya),  der  virkeligt  fjerner  enhver  Tanke  om 
Indra,  aldrig  have  voldtaget  det  saa  tydelige  ,han*  i  St.  2 
eller  med  sit  »derimod"  lagt  et  Svælg  mellem  denne 
Strofes  saa  aabenbart  enstydige  Halvdele,  næppe  have  gen- 
givet det  substantiviske  gurtavacas  i  St.  1  med  „  velkommen • 
eller  ladet  Paktheren  dér  gøre  sit  fortvivlede  Saltomortale 
ind  i  Strofens  første  Halvdel,  og  fremfor  alt  aldrig  have 
overset,  at  St.  1  forklares  ved  den  Forherligelse  af  selve 
Hymnen  eller  dens  Forfatter,  som  er  saa  almindelig  i 
Rig-Veda,  overset  at  det  er  den  klare  St.  4,  der  niaa 
lægges  til  Grund  ved  Fortolkningen  og  at  den  paa  det 
stærkeste  bekræfter  Tekstens  Fortskriden  med  samme 
Subjekt,  uden  nogen  Strid  mellem  Cyavana  og  Turvayana 
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eller  Indra  og  Asvinerne.  Med  andre  Ord,  naar  Pischel 
ikke  havde  styret  gennem  disse  dunkle  Versbølger  efter 
den  senere  Literaturs  misvisende  Fyr,  vilde  han  sikkert, 
kun  mere  elegant  og  korrekt  end  jeg  formaar  det,  have 
oversat  omtrent  saaledes: 

1.  Det  var  denne  straalende  Hymne  (eller  ^Asvin- 
Hymne*,  bægge  Dele  efter  Pischels  smukke  Tolk- 
ning af  raudra),  den  Ordberømte  (foredrog)  med 
Kraft  i  (Ofifersangernes)  hede  Væddestrid,  just 
dengang  da  han,  han  stod  jo  ved  Gudens  aabne 
Haand,  ^)  frelste  (Ofifergivernes)  Forældre  i  Pak- 
thernes  Land  (??)*)  og  sang  over  syv  syngende 
Præster.') 

2.  Han  søgte  jo  at  støtte  Ofiferel,  der  slog  fejl*)  (??), 
han  den  ivrige  (eller  han  Cyavana)  grundede  Al- 
teret paa  den  kogte  Drik,  ^)  han  der  ilede  lige  mod 
Maalet  (eller  han  Turvayåna),  han  den  af  Alle 
mest  ordberømte,  han  lod  det  rige  Frugter  brin- 
gende Drikofifer  strømme  som  en  Flod.^) 

3.  Den  ved  htis  (yeshu)  Ofre  I  to  (Asviner)  ivrigt 
tage  mod  de  kraftige  Sange,  ilende  hid  hurtige 
som  Tanken,  deri  der  (yah)  staar  vældig  i  Styrke 


*)  manhaneshthå  om  Præsten  som  vandaneshthå   om  Indra; 

•  • 

her  som  ved   raudra   eller   tavinrmna   er   der   vel    tilsigtet   et 
Ordspil. 

')  Dette  er  meget  tvivlsomt;  det  stærke  Eilertryk  paa  det 
kogte  i  St.  2  og  3  frister  trods  den  aspirerede  Dental  til  ogsaa  i 
pakthe  at  sege  noget  kogt?  Ludwigs  Formodning  vilde  svare 
godt  til  St.  4  a. 

•)  Ordret:  „overvandt  o:  sang  bedre  end  syv  Hotare.**  Min- 
der slaaende  om  vort:  n^ge  Troen  fra  syv  Degne/' 

*)  Denne  Oversættelse  er  ligesom  Pischels  af  de  samme  Ord 
kun  en  Formodning. 

^)  „Paa  Suppe  ;'^  Pischel  tænker,  maaske  med  Rette«  paa 
den  varme  Mælk,  der  tilsættes  Somaen. 

*)  Man  lægge  Mærke  til  det  fortløbende  i  Strofen;  at  grunde 
Alteret  paa  kogt  Mælk  og  at  lade  Drikofret  stremme,  er  dog 
ensartede  Udtryk;  her  er  utvivlsomt  ingen  Plads  for  et  „der- 
imod". 

35 


(.HTcrspise    s»m    Mæri' 
kfiule  Urik. 

Denne  Oversættelse  syne 
af  den  fuldstændigt  klare  St. 
dende  om  Indra,  som  kun  inc 
i  ganske  dagligdags,  ved  allt 
uden  svageste  Antydning  af  ai 
sig  Retten  til  Offer.  Alt  derii 
Oversættelse  veed  om  Indra 
Cyavana  og  Torvayana,  har  I 
dels  lægge,  dels  ligefrem  tvii 
endda  uden  at  det  er  lykke 
give  et  blot  nogenlunde  anski 
modsigelsesfrit  Billede  af  den  f( 

Det  er  ganske  i  sin  Orden, 
anskuelse  kan  bryde  den  spn 
selv  de  yngste  Nutids-Dialekter 
staaelsen  af  den  ældste  Forti 
Pischel-Geldner  mig  at  have  vii 
vundet  deres  smukkest"  RocH- 
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udnyttet  det  senere  Sanskrit  og  Prakrit  og  derfra  løst 
uventet  mange  dunkle  og  hidtil  uforstaaede  vediske  Ord. 
Og  lige  saa  lidt  vil  Nogen  klage  over  at  Mænd,  der  kende 
hele  det  senere  indiske  Kaos  af  episk,  religiøs  og  folkelig 
Digtning,  derfra  fremdrage  Alt,  hvad  der  muligt  kunde 
kaste  Lys  over  Rig -Veda,  —  det  er  jo  kun  hvad  man 
maatte  ønske.  Men  vestigia  terrent  og  skal  den  gamle 
Dunkelhed  ikke  øges  med  ny  Forvirring,  maa  man  dog 
bede  baade  Mytologer  og  Filologer,  som  fra  sene  Legender 
sagligt  vil  forklare  dunkle  Afsnit  i  Rig -Veda,  om  at  bruge 
lidt  Kritik  og  anvende  to  Forsigtighedsregler. 

Først  at  undersøge,  om  Ørerne  ikke  skulde  være 
voksede  paa  Ulven  selv,  jeg  mener  om  disse  Legender 
ikke  skulde  være  fødte  hvor  de  findes  og  vise  sig  at  gaa 
op  i  deres  egen  Sammenhæng  uden  Rest,  —  og  det  er 
netop  i  højeste  Grad  Tilfældet  med  de  Sagn,  Pischel 
benytter  ved  X,  61.  Først  i  Brahmanaernes  Tid,  da  ikke 
blot  hver  Kaste,  men  indenfor  dem  hvert  Erhverv,  var 
afsluttet  og  nød  sin  bestemte  Grad  af  social  Agtelse,  først 
da  Asvinerne  helt  havde  mistet  deres  gamle  Guderang, 
da  deres  Virksomhed  som  Solhjælpere  og  Vædegivere 
helt  var  gaaet  i  Glemme  og  de  kun  vare  Heroer,  der 
tilmed  øvede  Lægens  lidet  ansete  Gerning,  først  da  paa- 
tvang det  Spørgsmaal  sig:  hvor  det  var  muligt,  at  de 
havde  Del  i  Offeret.  Og  saa  digtede  man  i  den  ægte 
Brahmanastil:  jo  Offerets  Hoved  var  skaaret  af;  Guderne 
sagde  til  Asvinerne:  „I  ere  Læger,  sæt  det  Hoved  paa 
igen,"  og  de  svarede:  Ja,  men  saa  vil  vi  have  Del  i 
Offeret  *  ^)  o.  s.  v.    Eller  for  at  faa  Brahmanforherligelsen 


')  Tåit.  Samh.  VI,  4,  9,  1—2.  Baade  her  og  i  Sat.  Bråh.  etc. 
fremhæves  Motivet  udtrykkeligt.  „Guderne  sagde:  de  To 
ere  urene,  de  lehe  rundt  mellem  Menneskene  og  ere 
Læger,  dem  kan  vi  ikke  have  med  ved  Ofier.^  Og  selvfølgeligt 
er  det  ferst  nu  det  hedder  ,,amedhyo  yo  bhishak/^  Læger 


^  fnrviliit-iiiif   or   ikt.    r. 

iwWWWP*!'  netop  a[  denne  Cyavai 

rimeligvis  ere   ^oprind' 
senere  blev  optagne  i 
Lige  saa  nødvead: 
ikke  at  nøjes  med  at  i 
Sagn  netop  i  de  Rig-\ 
tillige  og  først  at  prøve 
hvad  Rig-Veda   ellers 
næsten  ut>egribeligt.  at 
et  Ord  nævner  de   øvrii 
der  (endogsaa  i  selve  X, 
Forhold  til  Indra;  alene 
ændret  hans  Tollmingsfc 
gerne  tages  Hensyn   til 
Hvis  vi  her  f.  Eks.  hav 
Rig-Vedas   Mytologi,    hv 
urgamle,   fra  Arildstid   ( 
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bagegang,  saa  vilde  enhver  Mulighed  for  at  finde  .old- 
indisk  Sagnpoesi*  i  Cyavanalegenderne  paa  Forhaand 
være  afskaaret^) 


Man  vil  se  al  det  her  er  rent  saglige  Grunde,  Umulig- 
heden af  et  oldindisk  Sagn  om  Asvinernes  Udelukkelse 
fra  Offer,  der  tvinger  mig  bort  fra  Pischels  og  leder  mig 
ind  paa  min,  sagligt  saa  langt  mere  nærliggende  og  med 
de  øvrige  Asvindigtes  Indhold  stemmende  Oversættelse. 
Og  dette  er  Tilfældet  overalt  i  denne  Bog.  Saa  tit  jeg 
afviger  fra  ældre  eller  nyere  Oversættere,  ja  foreslaar  en 
Tekstrettelse,  sker  det  udelukkende  af  saglige  og  ikke  af 
sproglige  Grunde.  Jeg  skal  illustrere  det  ved  endnu  et 
Par  smaa  Eksempler. 

Agnistrofen  VI,  3,  3  oversætter  Pischel*):  „Naar  du, 
den  Lysende  for  Alvor  vil  det,  saa  har  du,  den  hurtige, 
Goder  (foros).  Kom  glad  om  Aftenen*)  (til  os),  hvor 
du  end  maa  dvæle,  du  træfødte."  Jeg  haaber  at  enhver 
Læser  af  det  Foregaaende  vil  føle,  at  dette  ,kom  glad  om 
Aftenen*  er  en  Umulighed,  og  at  selv  denne  skarpsindige 
Oversættelse  behøver  en  saglig  Korrektur.  Jeg  forstaar 
aktoh  om  Ildens  Skin  og  læser:    „naar  du  for  Alvor  vil 


')  Saa  urimeligt  og  utroligt  det  end  synes,  er  jo  selve  Kernen 
i  Mahåbhårata,  selve  Heltesagnet,  fremmed  for  Rig -Veda,  lige- 
som det  i  mytologisk  Henseende  interessanteste  i  Mahåbhårata, 
den  til  Indra  knyttede  Valhalla-Lære,  utvivlsomt  er  en  Nydan- 
nelse fra  den  krigerske  indiske  Middelalder.  Dermed  skal  ikke 
være  nægtet,  at  den  senere  Literatur  undtagelsesvist  kan  give 
direkte  Bidrag  til  Forstaaelsen  af  Rig -Veda,  særlig  udenfor 
den  officielle  Religion,  ved  Forestillinger  fra  Folketroen  (som 
Apsaraseme  etc),  ikke  at  tale  om  de  rige  indirekte,  der  jo  ogsaa 
ere  benyttede  i  dette  Værk. 

»)  Pischel-Geldner  I,  S.  37—50. 

")  Ikke  udhævet  af  Forfatteren. 


betyde  den  Fattige,  det  maa 
et  liile  redisk  Samfimdsbillet 
Krigere  og  jordejeDde  Adel, 
men  saa  er  der  endnu  den  tre 
der  hverken  selv  føre  Vaabe. 
Følge,  men  som  ere  rige,  og 
siger;  .ogsaa  eders  Offer  tage 
lønne  ea  Hotar  og  ote  rigelig 


■;  Pisehel-Geldner  I,  S.  il^-i 
''  Ikko  ndfanvet  «f  Foi^terei 
*)  Pud«  to  først«  Steder  wge 
asbwibmr«  UodngolM  ved  at  indsb 
Offør  og  til  det  Hotar  foraynedf 
DKpp*  al  stemme  med  Teksten,  d 
kan  ajnge,  paa  de  to  nnste  Stede 
det  Nunme  som  kirea  cid  yajnam 

*)  Ssriigt  tjdeljgt  ses  Ordéla 
JOO,  4.  ..trw*  ' — 


Jeg  iDMier  ikke  hermed  al  polemisere  mod  Mænd 
som  Pischel  og  Geldner«  hris  CTiidersøgelser  er  saa  betyd- 
ningsfulde for  Fortolkniogen  af  Rig-Veda.  Jeg  valgte 
netop  med  Forsæt  Strofen  VL  3.  3  fordi  Pischel  her  saa 
vidt  jeg  kan  bedømme  overbevisende  og  engang  for  alle 
har  Qemet  to  første  Rangs  Vanskeligheder  (nåyam  og 
surudh)  og  to  mindre  (heshasvant  og  bhima  vad  eti  dhih), 
og  saa  er  denne  geniale  sproglige  Indsigt  dette  store 
Arbejde  for  fire  Verslinier  ikke  ene  i  sig  nok.  det  gor 
Strofen  tilgængelig  for  Alle,  men  ledes  selv  ind  paa  et 
galt  Spor,  fordi  der  ikke  alsidigt  nok  er  taget  saglige 
Hensyn.  I  Rig-Veda  løber  jo  de  sproglige  og  mjrtologiske 
Problemer  jævnsides,  saa  at  sige  Strofe  for  Strofe,  og 
selv  den  skarpeste  sproglige  Analyse  kan  gribe  væsenligt 
fejl  af  en  Strofes  Fysiognomi,  blot  ved  at  overse  et  lille 
Træk  i  den  besmdgne  Guds  Karakter.  Og  dette,  at  ethvert 
Fremskridt  i  mytologisk  Forstaaelse  her  er  en  direkte 
Hjælp  for  Filologen,  at  Mytolog  og  Filolog  her  saa 
umiddelbart  og  nødvendigt  ere  Medarbejdere,  bringer  mig 
til  at  rette  en  Opfordring  til  yeda-Filologeme. 

Der  kan  være  Mange,  der  som  jeg  for  en  anden 
Enkelt-Mytologis  Skyld  eller  af  videre  religionshistorisk 
Interesse  ønsker  at  drage  Rig -Veda  med  ind  i  sine  Under- 
søgelser, og  altsaa  —  destoværre!  —  foreløbigt  tvinges^) 
til  at  gaa  til  Teksterne  selv.  Men  de  Fleste  vil  sikkert 
hurtigt  opgive  Forsøget,  saa  lidet  er  der  endnu  gjort  for 
at  lette  Adgangen,  saa  lidet  gæstfri  er  Modtagelsen.  Frem- 


'}  Saa  værdifulde  og  noDdværlige  Hjælpemidler  Ludwigs 
Oversættelse  og  særlifi^t  Bergaignes  store  Værk  end  er  for  den 
der  kan  prøve  dem  mod  Originalen,  saa  ligefrem  vildledende 
ere  de,  naar  de  tages  ene.  Man  maatte  næsten  ønske,  at 
Mytologer  der  ikke  kan  gaa  til  Teksten  selv,  vilde  holde  sig 
ndelokkende  til  Maics  Værk,  den  eneste  saglige  og  paalidelige, 
i  det  Hele  korrekt  refererende  Haandbog  i  vedisk  Mytologi, 
der  gives. 


det  saa  tidsspiMend^  at  beDvi 
nu  føje  Elagen  over  det  Uove 
Værk:  det  er  ligefrem  et  Tab 
Videnskaben,    at    ingen    af   c 
Disciple  i  Tide  har  giret    os 
dertil,  na  er  det  næsten  for  a 
Arbejde  er  i  høj  Grad  hensji 
saTDer  smerteligt  et  Tillæg.  d< 
Oversigt  over  Værkets  Resultati 
at  man  ved  Brugen,  under  Læ: 
slaa  op  maaske  i  fire  Registre  o; 
▼ed  sit  rige  Indhold  stærkt  disfa 
et   eller  flere  Ark.    blot    for  al 
Forfattere  bestemme  et  enkelt  ( 


')  Dat  sjnM  «n  Skæbne,  »t  »Ile 
tidMpildende.    Suled««  h&r  Lndwii 
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er  alt  dette  SmaatiDg  mod  3IanglerDe  red  Grassmanns 
uundværlige  Ordbog«  som  man  uafbmdt  maa  have  ved 
Haanden.  For  det  første  citerer  den  Hymnerne  ikke  efter 
Bøger  men  efter  fortløbende  Nummer  (!)•  Nr.  1—1028, 
lige  saa  snedigt  altsaa  som  vilde  et  Bibelværk  citere 
Bibelen  efter  fortløbende  Kapitler  og  overlade  Læseren  at 
udfinde,  hvad  Kap.  367  eller  573  vel  kunde  være  for 
noget  Dette  er  ikke  blot  en  uendelig  Tidsspilde,  men 
det  berøver  os  det  ofte  meget  vigtige  Gode  med  eet  Blik 
at  kunne  overse,  hvorledes  et  Ords  Forekomst  forholder 
sig  til  de  forskellige  Bøger.  Dernæst  er  under  hvert  Ord 
Stedcitateme  ordnede  grammatikalsk  (!),  hvad  der  nu, 
efter  et  Arbejde  som  Whitneys  er  saa  aldeles  til  Overflod. 
Man  ser  altsaa  straks,  hvor  tit  et  Ord  forekonuner  i  Nom. 
og  Åkk.,  i  3  Sg.  Pr.  og  2.  PI.  Imp.  etc,  men  ikke  hvor 
og  hvor  tit  dets  forskellige  Betydninger  forekomme,  ja 
ved  de  større  Verber  kan  man  lede  efter  de  nødvendigste 
Oplysninger  om  de  sammensatte  Verber  paa  indtil  en  tyve 
Spalter,  mellem  et  Filter  af  Verbalformer  og  Præfikser 
og  flere  tusinde  Tal.  Dog  dette  er  endda  det  Lille,  men 
nu  kommer  de  to  store  Hovedanker.  Grassmann  som 
Both  følger  hvad  Bergaigne  (III,  S.  306)  med  Rette  kalder 
une  méthode  låche.  Enhver  billedlig  Anvendelse  af  et 
Ord  fæstnes  som  en  ny  Betydning,  ethvert  Ord  søges 
ligefrem  med*  Forkærlighed  udstykket  i  saa  mange  Betyd- 
ninger, ja  eventuelt  i  saa  mange  Ord  som  muligt,  medens 
det  vi  netop  trænge  til  er  la  méthode  serrée,  som  gaar 
lige  løs  paa  og  til  det  yderste  fastholder  Ordenes  Grund- 
betydning, —  det  eneste  Middel  til  dog  i  noget  at  gøre 
Ende  paa  den  herskende  Usikkerhed  og  Vilderede  i  vore 


praktisk;  den  geniale  Sindrighed,  hvormed  Ludwig  her  har 
flettet  en  halvhundrede  alfabetiske  Rækketelger  ind  i  hver- 
andre, den  lefler  dette  Sagregister  hejt  op  over  al  menneskelig 
Hækkeevne. 
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Oversættelser.  Allerede  af  denne  Grund  trænger  saa  al 
sige  alle  Ordbogens  større  Artikler  til  fuldstændigt  at 
omarbejdes.  Sidst  og  mest  afsluttede  Grassmann  sit 
Arbejde,  der  jo  tilmed  er  bygget  paa  Roths  saa  meget 
ældre  Undersøgelser,  i  1873  og  nu  skriver  vi  1897.  I 
denne  Mellemtid  falder  ikke  blot  Bergaignes  og  Pischel- 
Geldners  Arbejder,  men  en  hel  Række  europæiske  og 
amerikanske  Sprogforskeres,  for  Mytologen  uoverkommelige 
eller  utilgængelige  Specialstudier  over  Rig -Veda  og  dens 
Ordforraad,  og  det  næppe  for  meget  sagt,  at  en  Tredjedel 
af  Artiklerne  hos  Grassmann  nu  ere  direkte  vildledende. 
Altsaa  en  ny  Udgave  af  Grassmanns  Ordbog, 
besørget  ikke  af  Mænd  som  Pischel  eller  Geldner,  der  let 
vilde  bringe  for  meget  nyt  og  usikkert  med  ind,  men  af 
en  tre,  fire  yngre  Filologer,  der  med  rolig  Kritik  eller 
rent  historisk  refererende  førte  Videnskabens  nye  Erhver- 
velser til  Bogs  —  det  vilde  for  det  mytologiske  Studium 
af  Rig-Veda  være  det  ene  Fornødne.  Og  selv  rent  filo- 
logisk set  tror  jeg,  vi  i  Øjeblikket  trænger  mindre  til  at 
faa  nye  Gaader  løste  end  til  at  faa  det  allerede  Erhvervede 
kritisk  sondret  og  opsummeret. 

Da  jeg  har  klaget  saa  højt,  er  det  ikke  mere  end 
billigt  at  tilføje,  at  Aufreehts  Haandudgave  af  Rig- 
Veda  tilfredsstiller  alle,  selv  vidt  drevne  og  Whitneys 
Grammatik  selv  de  videst  drevne  Fordringer; 


X. 

Kfterord, 


Samtidigt  med  og  efter  at  Afsnit  I  i  denne  første  Bog 
blev  trykt,  har  den  Sætning,  Bergaigne  som  den  Første 
hævdede  mod  den  Rothske  Skole,  har  min  ene  Hovedtesis, 
om  Rig -Vedas  høje  Kultur,  sene  Alder  og  indiske  Egenart, 
fundet  kraftigt  Forsvar  fra  flere  Sider.  I  næste  Bog  vil 
jeg  faa  Lejlighed  til  at  forhandle  med  Oldenbergs  Reli- 
gion des  Veda  (1894),  som  først  er  kommet  mig  i 
Hænde  under  Trykningen  af  disse  sidste  Ark,  saa  vel 
som  med  O.  Gruppes  store  Værk  og  Pischel-Geldners 
Bemærkninger  rundt  om  i  deres  Vedische  Studien.  Her 
bemærker  jeg  blot,  at  Paa visningen  af  den  dobbelte,  natur- 
og  sjæledyrkende  Strøm  i  Rig -Veda  stadigt  synes  mig  den 
bedste  Berigtigelse  af  det  Ensidige  hos  Bergaigne,  der  vil 
gøre  hele  Rig -Veda  til  OflFermystik,  og  det  bedste  Kriterium 
for  Rig- Vedas  Tid  og  Art,  og  mod  Pischel-Geldner ^),  at 
er  Rig -Veda  unægtelig  ikke  en  indogermansk  Bog,  saa  er 
den  til  visse  heller  ikke  mere  indisk  end  Homer  er  græsk 
eller  Edda  nordisk.  Af  de  tre  saa  helt  selvstændige  og 
egenartede  Søstermytologier  staar  den  vediske  med  al 
dens  Senhed  dog  paa  det  forholdsvist  ældste  Trin,  og 
vil  Nogen  endnu  tro  paa  Muligheden  af  en  Urtidens  fælles 


»)  Se  Ved.  8t.  I.  S.  81. 
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indogermansk    Natunnytologi,    saa  er  der  al  Grund  tfl 
fortrinsvist  at  søge  dens  Spor  i  Rig-Veda. 

Hvad  min  anden  Hovedtesis  angaar,  beder  jeg  Lasseren 
af  det  Foregaaende  at  sondre  mellem  to  Ting. 

Ved  Emner  som  Aditi  eller  Tvashtar  ligger  det  i 
Sagens  Natur,  at  man  kun  kan  naa  en  tis  Grad  af  Sand- 
synlighed. Jeg  valgte  dem  for  min  tredje,  for  den  metodo- 
logiske Interesses  Skyld,  for  at  vise  at  den  historiske 
Metode  ogsaa  her  er  den  ene  mulige  Hjælp,  men  hvilke 
Fejltagelser  jeg  saa  maatte  have  begaaet  ved  Bdiand- 
lingen  af  disse  Emner,  saa  er  det  hævet  over  al  Tvivl, 
at  der  findes  et  naturdyrkende  Lag  i  Rig-Veda  og  min 
Hovedtesis  bliver  ikke  berørt  heraf. 

Ideelt  set  *)  sondrer  Rig-Vedas  Gudeverden  sig  i  to 
Grupper,  der  ikke  blot  vende  sig  fra.  men  Qeme  sig  fra 
hverandre.  Den  ene  er  vendt  mod  Fortiden,  den  gaar 
bort  fra  os  ind  mod  Mørket  og  Glemslen,  og  flere  af 
dens  Skikkelser  ere  allerede  mere  end  halvt  skjulte,  lige 
ved  at  forsvinde  for  os.  I  denne  Gruppe  findes  noget  af 
det  skønneste  og  ædleste,  nogen  Naturmjiologi  har  frem- 
bragt. Aditis  strenge  Højhed  behøver  ikke  at  vige  for 
Athenes.  Varuna  ikke  for  Zeus  eller  Odin,  Asvinemes 
unge  Skønhed  stiller  dem  ved  Dioskuremes  Side  og  Indras 
Heltekrafl  og  folkelige  Djærvhed  maaler  sig  med  Thors. 
I  den  anden  Gruppe  er  det  de  store  Oflferguder,  er  det 
Agni  og  Soma.  der  straks  svæve  os  i  Møde  i  det  fuldeste 
blændende  Lys.  men  ved  nærmere  Eftersyn  viser  det  sig, 
at  de  kun  ere  Bannere,  løftede  op  over  og  baarne  af 
Brahmanernes  tætte  navnløse  Skarer.   De  ere  vendte  mod 


*'  I  Virkeligheden  glider  selvfalgeligt  den  gamle  Tids  Navne 
med  ind  i  den  ny.  Barselkvinden  Aditi.  Værkmesteren  Tvashtar, 
Vandgaden  Varuna  etc.  tere  der  et  mere  eller  mindre  kummerligt 
Efterliv.  Xnn  Solguden  og  Indra  hliver  nogenlunde  sig  selv 
Jige,  saa  godt  da  som  de  kan  det.  nu  de  maa  danse  og  springe 
som  de  store  BTakmanex  ^. 
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Nutiden,  mod  os;  med  taktfaste  Skridt  og  vajende  Offer- 
faner drage  de  ud  for  at  erobre  den  indiske  Verden,  for 
at  paatvinge  Folket  en  Disciplin,  som  kun  Jesuiternes 
Stater  i  Syd  Amerika  giver  Forestilling  om,  for  gennem 
Åartusinder  at  hilde  den  indiske  Aand  i  sjæledyrkende 
Taage,  men  ogsaa  for  hos  Folket  og  sig  selv  at  udvikle 
de  højeste  moralske  Dyder,  Forsagelse,  Mildhed,  Kærlighed 
til  Næsten,  som  kun  Kristendommens  første  begejstrede 
Tid  viser  Sidestykke  dertil.  Det  er  denne  sidste  tvesidede 
Udvikling,  jeg  om  Alt  gaar  vel,  kommer  tilbage  til  i 
dette  Værks  tredje  Bind. 


Endnu  er  det  mig  en  kær  Pligt  at  takke  Ministeriet 
for  Kirke  og  Undervisningsvæsen  samt  Karlsberg  Fondet 
for  den  Beredvillighed,  hvormed  de  have  støttet  Udgivelsen, 
og  særligt  Departementschef  A.  Asmussen,  uden  hvem 
disse  sidste  Hæfter  aldrig  vilde  være  komne  frem. 
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Trykfejl  og  Tilfijelser. 


XLVI  L.  17  f.  o.  og  hvad  mere 
er læs:  og  hvad  mere  er: 

L  L.  16  f.  n.  Bering88trædet .... 
læs:  Beringshavet 

cm  L.  8  f.  o.  Jahveh læs: 

Jahve. 

CXXVI  L.  5  f.  n.   knnde 

læs:  kuDde. 

10  L.  2  fi.  f.  n.  Den  her  givne 
Oversættelse  gik  ad  fra  at 
pravat  som  Alle  dengang 
mente  kom  af  pra,  senere  har 
Piachel  vistnok  med  Bette 
hævdet  at  det  kom  af  pm 
hvorefter  X,  142, 2  a  vilde  here 
til  Teksterne  om  Agnis  Fedsel 
fra  Ofierdrikken.  Om  der  ikke 
ved  Siden  af  pravat  som  sravat 
er  dannet  et  pravat  i  Analogi 
med  nivat  og  ndvat  skal  jeg 
lade  være  usagt. 

45  L.  15  f.  o.  rige   (paa  Helte; 

SU  vira læs:  rige  paa  Helte 

(suvira. 

49  L.  5  f.  n.  Slætning læs : 

Slægtning. 

50  L.  8  fi[.  f.  o.  Med  Bønnen  som 
en  Vogn,  der  gaar  uden  Heste, 
sammenlign  IV,  36,  1:  „uden 
Heste,  uden  Temme  ruller 
(Olierets)  trehjulede  Vogn  gen- 
nem Rummet.^ 

68  L.  13  ff.  f.  n.  smlgn.  Tait.  Samh. 

II,  5, 8, 4:  vad  ghrtavat  padam 

såmidhenishu   taj  jyotir 

janayati. 
73  sidste  Ord.  Studiedigtning 

læs:  Stuedigtning. 


Id9  L.  16  £  o.  og  6  f.  n.  I  I.  70. 
7  foretrækker  jeg  nu  abetin- 
get den  ordrette  Oversættelse, 
en  ægte  vedisk  Vittighed  om 
Uden,  der  staar  og  kerer 
paa  sit  Lys;  ratham  er  Appo- 
sition til  yam. 

192  L.  11  fP.in.  Med  dette  Bil- 
lede om  Ilden  som  en  paa 
Alteret  fæstet  Ædelsten,  der 
(o:  hvis  Lys)  skrider  ud  til 
B^unmets  Grænser,  sammen- 
ligne man  Shelleys: 

Men  scaroely  know  how  beantifal  Are 

is; 
EUtch  flame  ot*  it  is   qh  a  preciou«! 

stonc 
Dissolved  in  ever-moving  light. 

mtch  of  Atlan  St.  XXVII. 

215  L.  10  if.  f.  n.  Min  Indven- 
ding mod  Pischel  „man  for- 
staar  ikke,  hvorledes  disse 
Ellepiger  komme  ind  her  ved 
det  virkelige  Oii'er*'  atkrættes 
maaske  ved  VII,  33,  9 ;  se  dog 
St.  12. 

363  L.  10  f.  n.  komue  ....  læ>> : 
komme. 

480  L.  2  t.  n.  Tvashtar  en  ægte 
....  læs:  Tvashtar  er  en  ægte. 

488  L.  7  t.  o.  Et  nyt  og  meget 
sindrigt  Forsvar  for  Oversæt- 
telsen „de  ikke- u -sanddru ** 
(nasatyu  en  Rest  at'  et  ældre : 
dasn'i  na  asatyu)  se  hos  V. 
Henry:  Vedica  I,  S.  11  (Sær- 
trykket). 
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